Leben  und 
Werke  des  Dio 
von  Prusa 


Hans  Friedrich 
August  von  Arnim 


Digitized  by  Google 


f 


■ 


f 


,ogle 


Digitized  by  Google 


< 


I 


Digitized  by  Google 


LEBEN  UND  WERKE 

DES 

DIO  VON  PRUSA 


MIT  EINER  EINLEITUNG: 

SOPHISTIK,  RHETORIK,  PHILOSOPHIE 

IN  IHREM  KAMPF  UM  DIE  JUGENÜBILDUNG 

VON 

HANS  VON  ARNIM. 


BERLIN, 

WEIDMANNS  CHE  BUCHHANDLUNG. 

1898. 

Digitized  by  Google 


f 


THE  NEW  VOR 

romm: 

1^3 


ULRICH  VON  WILAMOWITZ -MOELLENDORFF 

9 

ZUGEEIGNET. 


Digitized  by  Google 


Vorwort. 


Dafs  ich  dieses  Buch,  das  erste  gröfsere  darstellende  Werk,  mit 
dem  ich  an  die  Öffentlichkeit  trete,  meinem  hochverehrten  Lehrer,  Pro- 
fessor von  Wilamowitz,  darbringe,  bedarf  keiner  wortreichen  Be- 
gründung. Schon  lange  habe  ich  gewünscht,  ihm  meine  Dankbarkeit 
für  alles,  was  ein  akademischer  Lehrer,  für  die  Wissenschart  und  Uber 
die  Wissenschaft  hinaus,  dem  Schüler  geben  kann,  durch  die  Widmung 
eines  Werkes,  das  nicht  unwürdig  wäre,  seinen  Namen  auf  der  Stirne 
xu  tragen,  auch  Öffentlich  zu  bezeugen.  Ich  kann  nur  wünschen,  dafs 
meine  Arbeit  ihm  selbst  und  anderen  als  ein  Beweis  erscheine,  dafs 
seine  Aussaat  bei  mir  nicht  auf  die  Heerstrafse  und  nicht  unter  die 
Dornen  gefallen  ist.  Auch  hoffe  ich,  dafs  er,  der  das  Interpretiren  für 
die  schönste  Aufgabe  der  Philologie  halt,  und  meint,  dafs  ein  Document 
voll  verstanden  mehr  wert  sei  als  alle  Apercus  und  alle  Stoffsammlungen, 
meine  Arbeit,  in  der  die  Interpretation  Anfang  und  Ende  ist,  als  eine 
nach  dem  Verstehen  in  diesem  Sinne  ringende,  wenn  auch  leider  hinter 
dem  „voll  verstanden"  weit  zurückbleibende  gelten  lasse. 

Zu  lebhaftem  Danke  fühle  ich  mich  auch  meinem  Collegen  und 
Freunde  Otto  Kern  verpflichtet,  der  mich  bei  der  Drucklegung  des 
Werkes  in  aufopferndster  Weise  mit  Rat  und  That  unterstützt  hat 

Rostock,  den  4.  Februar  1698. 


Hans  von  Arnim. 
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Einleitung. 


Die  folgende  Untersuchung  stellt  sich  die  Aufgabe,  eine  richtige 
Beurteilung  des  Dio  von  Prusa  als  Redner  und  Philosoph  anzubahnen. 
Für  eine  allseitige  und  erschöpfende  Darstellung  dieses  Gegenstandes  ist 
die  Zeit  noch  nicht  gekommen,  ich  hoffe  aber  schon  jetzt  das  Bild  des 
Autors  wesentlich  deutlicher  und  richtiger  zeichnen  zu  können,  als  es 
bisher  geschehen  ist.  Möge  die  Unvollkommenheit  dieses  Versuches 
Mitforscher  zu  vollkommnerer  Darstellung  des  Gegenstandes  anregen. 

Dafs  Bedürfnis  nach  einer  monographischen  Darstellung  des  Dio 
von  Prusa  vorhanden  ist,  wird  Niemand  bestreiten.  Denn  es  Gnden  sich 
in  der  philologischen  Lilleratur  zwar  einzelne  Ansätze  und  Vorarbeiten 
zu  einer  Schilderung  des  interessanten  Mannes,  z.  T.  von  hohem  Werte,1) 
aber  bisher  ist  nicht  der  Versuch  gemacht  worden,  auf  Grund  des  ganzen 
vorhandenen  Stoffes  ein  Gesamtbild  seines  Lebens  und  seiner  Leistungen 
zu  entwerfen.  Dio  ist  neben  Plutarch  der  hervorragendste  Vertreter 
des  Hellenismus  seiner  Zeit.  Für  das  Verständnis  dieser  Zeit  birgt  er 
die  reichsten  Aufschlüsse.  Ich  denke  dabei  nicht  an  einzelne  That- 
sachen  der  Sittengeschichte  oder  der  römischen  Verwaltung  oder  son- 
stiger Lebensgebiete,  die  zufällig  von  ihm  erwähnt  werden.  Das  tiefere 
geschichtliche  Verständnis  einer  Epoche  wird  durch  nichts  so  stark  ge- 
fördert, wie  durch  die  lebendige  Vergegenwärtigung  bedeutender  Per- 
sönlichkeiten, die  in  ihr  gelebt  haben.  Wie  sich  ein  begabter,  über  das 
Alltagliche  hinausstrebender  Mensch  in  ihr  entwickelt,  ist  das  beste 
Zeichen  der  Zeit.  Schon  der  Umstand  allein,  dafs  wir  von  Dios  mensch- 

1)  Aufeer  dem  bekannten  Aufsatz  von  Burckhardt  im  Schweiz.  Mus.  IV  97—19 1 
und  den  Beiträgen  io  Dämmlers  Antisthenica  (Halle  1882)  nenne  ich  Paul  Hagen 
Quaestiones  Dionae  (Kiel  1887),  E.Weber  De  Dione  Chrysostomo  Cynicorum  secta- 
tore  Leipz.  Studien  Vol.V,  Job.  Wegehaupt  De  Dione  Chrysostomo  Xenophontis 
secUtore  Gotting.  Diss.  1696,  Carl  Hahn  De  Dionis  oraüonibus  VI.  VHL  IX.  X 
Götlior  Diss.  1896. 

t.  Arnim,  Dio.  I 
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licher  Individualität  und  persönlicher  Entwicklung  etwas  wissen  können, 
sichert  ihm  unser  besonderes  Interesse.  Dio  verschwindet  nicht  hinter 
seinen  Werken.  Denn  er  ist  ein  höchst  subjectiver  Schriftsteller.  Überall 
leuchtet  sein  Ethos  durch  die  Darstellung  hindurch.  Im  Ethos  haben 
schon  antike  Beurteiler  den  Reiz  seines  Stils  gefunden. 

Glücklicher  Weise  sind  die  Zeiten  vorüber,  wo  man  in  unsrer 
Wissenschaft  nur  die  Werke  der  sogenannten  klassischen  Zeit  für  einen 
würdigen  Gegenstand  der  Forschung  hielt  und  alle  jüngeren  Erzeugnisse 
teils  mit  dem  Mafsstabe  der  Klassicität  mafs  und  schulmeisterlich  ab- 
kanzelte, teils  als  blofse  Stoffmasse  für  die  Erkenntnis  der  klassischen 
Periode  ausnutzte.  Die  einseitige  „humanistische'*  Auffassung  ist  in 
unserer  Wissenschaft  verdrängt  worden  durch  die  unendlich  tiefere  und 
grofsartigere  der  Geschichtswissenschaft.  Die  Kenntnis  der  geistigen 
Physiognomie  der  Flavierzeit  ist  ebenso  unerläßlich  wie  die  der  peri- 
kleischen  für  die  Erreichung  unserer  letzten  Ziele.  Wenn  wir  die  ganze 
Folge  verschieden  gearteter  Zeiten  von  dem  ersten  fernen  Aufdämmern 
der  Cultur  bis  zum  Zusammenbruch  der  antiken  Welt  durchlaufen  und 
nicht  nur  in  jede  einzelne  dieser  Zeiten  uns  hineindenken  und  fühlen 
können,  sondern  auch  das  sinnvolle  Ganze  verstehen,  zu  dem  diese 
Zeitenfolge  sich  zusammenschliefst,  so  haben  wir  unstreitig  für  die  Er- 
kenntnis der  menschlichen  Dinge  viel  mehr  gewonnen  als  durch  die 
Anschauung  einer  einzelnen  Zeit,  wäre  sie  auch  die  schöpferisch  herr- 
lichste, gewonnen  werden  kann. 

Dios  Verhältnis  zur  Vergangenheit  könnte  leicht  dazu  verfuhren, 
ihn  auch  nur  als  Fundgrube  für  ältere  Zeiten  zu  benutzen.  Gewifs 
sind  die  Quellenuntersuchungen  von  hoher  Bedeutung,  die  bei  Dio  Auf- 
schlüsse über  die  Geistesgeschichte  der  vorausgehenden  Jahrhunderte 
suchen;  aber  neben  ihnen  hat  auch  die  von  mir  gewählte  Betrachtungs- 
weise ihre  Berechtigung,  welche  die  Quellenfrage  vorläufig  beiseite 
schiebt  und  Dio  selbst  in  den  Brennpunkt  rückt.  Einen  Autor,  der 
kein  Compilator,  sondern  eine  schriftstellerische  Individualität  ist,  kann 
man  nicht  quellenkritisch  analysiren,  ohne  seine  Individualität  zu  kennen. 

Man  wird  mir  entgegenhalten,  ob  bei  einem  Manne  wie  Dio  über- 
haupt von  Individualität  die  Rede  sein  könne.  Gilt  es  nicht  auch  von 
ihm,  wie  von  allen  Autoren  dieser  Epoche,  dafs  er  nur  den  alten  Kohl 
aufwärmt?  Kann  man  von  Individualität  sprechen  bei  einem  Autor,  der 
nicht  aus  der  Anschauung  des  Lebens  neue  eigene  Gedanken  erzeugt, 
sondern  wiederholt,  was  andere  vor  ihm  gedacht  und  ausgesprochen 
haben?    Hoffentlich  werden  die  folgenden  Betrachtungen  in  ihrer  Ge- 
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amtheit  eine  genügende  Beantwortung  dieser  Frage  enthalten.  Natür- 
lich kann  es  sich  nicht  um  Individualität  im  Sinne  schöpferischer  Ur- 
sprünglichkeit handeln.  Es  ist  kaum  nötig  auszusprechen,  dafs  Dio  so 
wenig  wie  irgendein  anderer  Philosoph  dieser  Epoche  die  Menschheit 
durch  neue,  Wissenschaft  oder  Leben  fördernde  Gedanken  bereichert 
bat.  Es  ist  selbstverständlich,  dafs  ein  Grieche  der  Kaiserzeit  nur  cha- 
rakterisirt  werden  kann  durch  sein  Verhältnis  zur  Vergangenheit. 

In  der  Art  und  Weise,  wie  ein  solcher  Mann  aus  dem  von  früheren 
Generationen  erworbenen  Geistesschatze  auswählend  für  sich  und  andere 
Bildung  schöpft,  kommt  seine  Individualität  zum  Ausdruck. 

Es  gilt  also  für  die  Darstellung  seiner  Person  und  seines  Lebens 
zunächst  das  Fundament  zu  sichern:  die  Geschichte  der  für  ihn  be- 
stimmenden und  von  ihm  gepflegten  Bestrebungen.  Sophistik,  Rhetorik, 
Philosophie  sind  die  drei  Dinge,  um  die  sichs  bei  unserm  Autor  han- 
delt. Wie  sie  in  seinem  Leben  und  Wirken  teils  als  gegensätzliche 
Pole  sich  abstofsen,  teils  wider  ununterscheidbar  in  einander  fliefsen,  so 
hatten  sie  schon  seit  einem  halben  Jahrtausend  gegen  und  in  einander 
gewirkt  und  dadurch  die  Geschichte  des  griechischen  Unterrichtswesens 
bestimmt 

Ich  versuche  im  ersten  Kapitel  die  Grundlinien  dieser  Entwicklung 
zu  ziehen.  Teils  handelt  sichs  um  allbekannte  Thatsachen,  an  die  nur 
des  Zusammenhanges  wegen  kurz  erinnert  werden  mufste,  teils  um  nicht 
hinlänglich  gewürdigte. 
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Sophißtik,  Rhetorik,  Philosophie 
in  ihrem  Kampf  um  die  Jugendbildung. 

i. 

Die  Geschichte  der  griechischen  Philosophie  beginnt  mit  den  natur- 
philosophischen Speculationen  der  lonier,  einem  Erzeugnis  der  ionischen 
Aufklärung  des  6.  Jahrh.  Die  Vertreter  dieser  Naturphilosophie  heifsen 
im  Sprachgebrauch  ihrer  Zeit  nicht  Philosophen.  Der  Begriff  (pdoaotpla 
war  noch  nicht  erfunden.  Sie  können  ooq>io%ai  genannt  werden,  aber 
sie  teilen  diesen  Namen  mit  den  Vertretern  jeder  andern  Art  von  Intelli- 
genz oder  künstlerischer  Fertigkeit.  Soll  ihre  besondere  Bestrebung 
charakterisirt  werden,  so  heifsen  sie  qtvoioloyoi.  Der  Name  ao(pia%r\q 
bezeichnet  einen  Mann,  der  die  Betätigung  irgendeiner  ao(pla  (d.  h. 
eines  das  Durchschnittsmafs  übersteigenden  geistigen  Könnens)  gewohn- 
heitsmäßig oder  als  Beruf  übt1)  Von  vornherein  mag  diesem  Ausdruck 
etwas  von  der  Zweiscbneidigkeit  inne  gewohnt  haben,  die  er  in  seiner 
späteren  Bedeutungsentwicklung  bewährt.  Es  war  ein  stolzer  Name, 
aber  er  konnte  leicht  gebraucht  werden,  um  gegen  den  Träger  Mifs- 
trauen  und  Mifsgunst  zu  erregen.  Nach  der  bekannten  Stelle  im  plato- 
nischen Protagoras  p.  317  ist  es  eine  Neuerung  des  Protagons,  dals  er 
sich  selbst  den  Namen  Sophist  beilegt.  Das  ist  kein  geschichtliches 
Zeugnis,  sofern  sich's  um  Protagoras  handelt,  aber  die  Stelle  beweist 
doch,  dafs  der  Name  Sophist  ursprünglich  einen  zu  stolzen  Klang  hatte, 
um  ihn  sich  selbst  beizulegen. 

Wie  die  ionischen  (pvoioloyoi,  so  sind  auch  die  Vertreter  der  ost- 
griechischen Philosophie,  die  Pythagoreer,  die  Eleaten,  Empedokles  als 
Sophisten  nur  in  jenem  allgemeineren  Sinne  bezeichnet  worden,  der 

t)  Vgl.  die  Belege  über  den  älteren  Gebrauch  von  ooftonje  bei  Zeller  Philos. 
d.  Gr.  II*  p.  1074  Anm.  2. 
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dem  Worte  ursprünglich  eigen  ist.    Aber  unverkennbar  tragen  Empe- 
dokles  und  die  jüngeren  Eleaten  schon  mehr  von  den  Charakterzügen 
ao  sich,  die  uns  als  bezeichnende  Merkmale  der  später  xcrr*  i&xrjv  so 
benannten  Sophistik  gelten.    Dem  Empedokles  hat  Aristoteles  die  Er- 
findung der  Rhetorik  zugeschrieben.    Sein  Schüler  Gorgias  betrachtet 
es  als  seinen  Lebeosberuf,  Rhetorik  zu  lehren,  und  gilt  uns  als  ein 
[Janptverlreter  der  Sophistik  im  gewöhnlichen  Sinne.  Diels  hat  in  seiner 
bekannten  Abhandlung1)  die  Richtigkeit  der  aristotelischen  Nachricht  zu 
erhärten  versucht,  indem  er  in  den  Resten  des  empedokleischen  Lehr- 
gedichts den  Gebrauch  rhetorischer  Figuren  nachwies.    Es  bleibt  dabei 
zweifelhaft,  ob  sich  Empedokles  schon  mit  der  Technik  der  Rede  theo- 
retisch befafst  und  —  was  auf  dasselbe  hinauskommt  —  rhetorischen 
Unterricht  erteilt  hat  oder  ob  er  nur  praktisch  unter  der  Einwirkung 
der  in  seiner  Heimat  hochentwickelten  Redekunst  stand.    Mir  ist  das 
letztere  wahrscheinlicher.    Sicherlich  konnte  er  in  seiner  Vaterstadt 
nicht  die  Rolle  spielen,  die  er  thatsächlich  gespielt  hat,  ohne  selbst 
Redner  zu  sein.    Empedokles  macht  schon  den  Übergang  von  dem 
älteren  zu  dem  jüngeren  Sophistentypus.  Es  genügt  ihm  nicht,  „weise" 
zu  sein,  er  will  auch  in  der  öffentlichen  Meinung  als  weise  gelten  und 
mit  seiner  Weisheit  auf  das  öffentliche  Leben  einwirken.    Das  Vordran- 
gen seiner  Person,  die  Eitelkeit  und  Ruhmredigkeit,  die  in  den  Bruch- 
stücken  hervortritt,  ist  ein  echt  sophistischer  Charakterzug.    Durch  den 
Wunsch,  in  die  Weite  zu  wirken,  wird  die  Redekunst  als  unentbehr- 
licher Bestandteil  der  aoq>la  erkannt.    Die  oo<play  deren  Besitz  der 
aottiorrjQ  beansprucht,  ist  hier  nicht  mehr  ein  einzelner  geistiger  Vor- 
zug, sondern  ein  erhöhter  Zustand  des  ganzen  Menschen,  ein  gestei- 
gertes Wissen  und  Können,  das  den  Menschen  zur  Götterwürde  empor- 
hebt und  zur  Herrschaft  über  andere  Menschen  befähigt. 

Nach  anderer  Richtung  bildet  die  Wirksamkeit  und  Lehre  eines 
Zenon  und  Melissos  den  Übergang  zur  Sophistik  xcer'  t&xrjV'  Wie 
Empedokles  als  Erfinder  der  Rhetorik,  hat  Aristoteles  den  Zenon  als 
Erfinder  der  Dialektik  bezeichnet.  In  den  Beweisführungen  dieser  Philo- 
sophen gegen  die  Wirklichkeit  der  Erfahrungswelt  und  der  Bewegung 
entwickelt  sich  zuerst  die  Virtuosität,  im  Frage-  und  Antwortspiel  zu 
beweisen  und  zu  widerlegen,  die  als  Elenktik  und  Erislik  bei  den 
eigentlichen  Sophisten  eine  wichtige  Rolle  spielt  und  zugleich  die  Vor- 
läuferin  der  sokratischen  Dialektik  wird.    Bei  den  Eleaten  hat  diese 


1)  Gorgias  n.  Empedokles,  Sitzungsberichte  der  Berl.  Akad.  d.  Wissensch.  1884. 
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Eristik  einen  philosophischen  Zweck.  Aber  man  brauchte  nur  von  der 
eleatischen  Ontologie  abzusehen  und  die  den  Eleaten  abgelauschte 
eristische  Technik  auf  andere  Stoffe  zu  übertragen,  um  ein  neues  Macht- 
mittel der  ao(pia  zu  gewinnen,  das  sich  ergänzend  zu  der  rednerischen 
Peitho  gesellte.  Zenon  und  Melissos  sind  in  unserem  Sinne  Philosophen; 
aber  ihre  Methode  athmet  sophistischen  Geist.  Sie  haben  den  nach 
ihnen  kommenden  Sophisten  die  Waffen  geschmiedet. 

Der  Fortschritt,  auf  dem  die  weitere  Entwicklung  beruht,  liegt  in 
der  Erhebung  der  oocpta  zum  Bildungsideal  der  Nation,  nicht  der 
ooq>ia  in   dem  alten  engbegrenzten  Sinne  eines  einzelnen  geistigen 
Vorzugs,  sondern  in  dem  höheren  einer  an  Wert  und  Macht  gesteigerten 
GesamtpersOnlichkeit.    Dem  so  gefafsten  Begriff  der  oocpla  ist  der  der 
agerrj  nah  verwandt,  der  in  dieser  Zeit  noch  kein  ethischer  Begriff  ist; 
nur  dafs  bei  ooqtla  mehr  an  das  intellektuelle  Können,  bei  agerri  an 
Leistung  und  Erfolg  gedacht  wird.    Das  allgemeine  Bildungsbedürfnis 
ist  ein  Erzeugnis  der  attischen  Aufltlärungsepoche.    Es  ergreift  vorwie- 
gend die  Staaten  mit  demokratischer  Verfassung.    Der  Vorrang  des  pri- 
vilegirten  Standes  ist  gebrochen,  für  den  Wettbewerb  aller  Bürger  um 
die  Macht  freie  Bahn  geschaffen.  Dieser  Wettbewerb  erzeugt  mit  innerer 
Notwendigkeit  den  Trieb  nach  oocpla,  als  dem  nun  wichtigsten  Mittel, 
andern  den  Bang  abzulaufen.    Mit  diesem  Trieb  verbindet  sich  der 
Glaube,  dafs  die  oofpla  durch  Unterricht  und  methodische  Schulung  an- 
geeignet werden  kann.    Früher  hatte  man  den  ooq>iOTrjg  mit  halb  be- 
wundernden, halb  mifstrauischen  Blicken  angeschaut.   Jetzt  wagt  das 
Volk  selbst  nach  dem  Kranz  der  oo<pla  zu  greifen.    Dadurch  eröffnet 
sich  dem  ooyiavrjg  eine  ganz  neue  Bahn.    Wo  Nachfrage  ist,  bleibt 
auch  das  Angebot  nicht  aus.    Wo  ein  Bildungsbedürfnis  im  Volke  her- 
vortritt, stellen  sich  alsbald  die  Männer  ein,  die  es  zu  befriedigen  ver- 
sprechen.   Unter  dem  Druck  der  Zeit  wandeln  sich  die  ooyiorai,  an 
denen  es  in  der  griechischen  Welt  niemals  gefehlt  hatte,  in  Lehrer  und 
Erzieher  um. 

Wer  andern  Weisheit  mitteilen  soll,  der  mufs  selbst  Weisheit  be- 
sitzen. Darum  ist  es  natürlich,  dafs  der  Sophist  diesen  Anspruch  erhebt. 
Wer  als  Erzieher  etwas  leisten  soll,  der  mufs  alle  seine  Kräfte  diesem 
schwierigen  Berufe  widmen.  Darum  ist  es  der  Sophist,  der  Lehrer  und 
Bildungsapostel  von  Beruf,  dem  die  bildungsdurstige  Menge  zuströmt. 
Wer  sein  Leben  dem  Lehrberuf  widmet,  der  mufs  auch  von  diesem 
Berufe  leben  können.  Darum  fordert  der  Sophist  für  seinen  Unterricht 
Bezahlung.    Da  der  Unterricht  reine  Privatsache  ist  und  es  der  Staat 


Sophistik,  Rhetorik,  Philosophie  in  ihrem  Kampf  om  die  Jagendbildung.  7 


noch  nicht  als  seine  Aufgabe  betrachtet,  für  die  Geistesbildung  seiner 
Bürger  zu  sorgen,  so  bestimmt  sich  der  Preis  des  Unterrichts,  wie  der 
jeder  andern  WaareT  durch  Angebot  und  Nachfrage. 

Natürlich  war  es  vor  allem  die  Jugend,  die  sich  an  die  Sophisten 
anschlofs.  Mochte  auch  der  eine  oder  andere  reife  Mann  eine  verspätete 
Wißbegier  fühlen,  der  Hauptnachdruck  in  der  Lehrtbätigkeit  der  Sophisten 
tiel  naturgemäß  auf  den  Jugendunterricht.  Viele  Väter  besuchten  die 
Vorträge  der  Sophisten,  um  den  geeigneten  Lehrer  für  ihre  heran- 
wachsenden Söhne  ausfindig  zu  machen,  während  andere  sich  grund- 
sätzlich ablehnend  gegen  das  neue  Unterrichtswesen  verhielten  und  in 
den  Sophisten  nur  Verderber  der  Jugend  erblickten.  Neben  lebhaftem 
Bildungsdrang  herrschte  über  Wege  und  Ziele  der  Bildung  einstweilen 
die  gröfsle  Unklarheit.  Wie  hätte  es  auch  anders  sein  können?  Noch 
bis  Tor  kurzem  hatte  ein  dürftiger  Elementarunterricht  in  Lesen, 
Schreiben,  Rechnen,  Musik  als  standesgemäße  Ausbildung  freigeborner 
Knaben  gegolten.  Die  weitere  Anleitung  für  das  praktische  Leben  em- 
pfing der  Jüngling  nicht  durch  Lehrer  von  Beruf,  sondern  durch  seine 
Angehörigen,  die,  selbst  in  der  Praxis  des  Lebens  stehend,  ihm  aus  dem 
Schatze  ihrer  Lebenserfahrungen  mitteilten.  Die  Entwicklung  des  Unter- 
richtswesens hatte  nicht  Schritt  gehalten  mit  dem  raschen  Culturfort- 
schritt.  Das  liefs  sich  nicht  von  heute  auf  morgen  nachholen.  Erst 
durch  längeres  Herumtasten  und  Probiren,  wobei  es  nicht  ohne  schwere 
Mifsgriöe  abging,  konnten  die  Erfahrungen  gesammelt  werden,  die  zu 
einer  dauerhaften  und  bewährten  Gestalt  des  Unterrichtswesens  führten. 
Die  Begriffe  aorpia  und  agerr  waren  so  allgemein  und  unbestimmt,  dafs 
für  die  Unterschiede  individueller  Auffassung  weiter  Spielraum  blieb. 

Unser  Zweck  erfordert  nicht  eine  eingehende  Darstellung  der 
mannichfaltigen  Erscheinungsformen  der  Sophistik;  es  soll  nur  das 
Verhältnis  dieser  Bestrebungen  zu  Rhetorik  und  Philosophie  dargelegt 
werden.  Da  ist  es  denn  von  vornherein  klar,  dafs  die  niedrigste  und 
hausbackenste  Auffassung  des  Bildungsideals,  die  von  den  Lehrern  der 
gerichtlichen  Beredsamkeit  vertreten  wird,  auf  den  gröfsten  Erfolg 
rechnen  und  die  weiteste  Verbreitung  finden  konnte.  Denn  täglich 
konnte  der  Bürger  einer  griechischen  Demokratie  in  die  Lage  kommen, 
leben  und  Eigentum  vor  dem  Volksgericht  verleidigen  zu  müssen. 
Die  Technologie  der  Gerichtsrede  war  zuerst  in  Sicilien  ausgebildet 
worden.  Dort  waren  die  ersten  theoretischen  Lehrbücher  erschienen. 
Auf  dieser  sicilischen  Technologie,  verbunden  mit  praktischen  Übungen, 
beruhte  der  Unterricht  der  vulgären  Rhetorschule.    Wir  dürfen  an- 
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nehmen,  dafs  diese  Vulgärrhetorik  sich  schnell  in  allen  demokratischen 
Staaten  verbreitete.  Denn  sie  vertrat  eine  Auffassung  des  Bildungszieles, 
die  wegen  ihrer  Beschränkung  auf  die  grobe  praktische  Nützlichkeit  der 
Mehrzahl  der  Menschen  einleuchten  mufste. 

Aber  freilich  die  Höherstrebenden  hielten  den  Inbegriff  von  Advo- 
catenkniffen ,  den  die  Vulgärrhetorik  ihren  Zöglingen  Uberlieferte,  ftlr 
eine  traurige  Weisheit.  Sie  beurteilten  sie  von  vornherein,  so  wie  noch 
Isokrates  in  der  Sophistenrede.1)  Diesen  Höberstrebenden  schwebte  als 
Bildungsziel  die  bürgerliche  Tüchtigkeit  vor  (noXitixrj  agerrj).  Das  war 
freilich  ein  höheres  Ideal,  aber  auch  ein  unbestimmteres  und  schwerer 
iafsbares.  Je  nach  seinem  Charakter  konnte  es  der  einzelne  mehr  im 
egoistischen  oder  mehr  im  altruistischen  Sinne  auffassen.  Und  vollends 
herrschte  über  die  Mittel  und  Wege,  durch  die  man  zu  bürgerlicher 
Tüchtigkeit  gelangt,  die  gröfste|  Unklarheit.  Jeder  Lehrer  pries  ganz 
naiv  sein  Wissens-  und  Könnensgebiet  als  bestes  Bildungsmitlel  an. 
Zu  dem  Begriff  der  nudelet  und  TcoXirixr)  ctQcrrj  liefs  sich  ebensogut 
die  jonische  Naturphilosophie  in  Beziehung  setzen,  wie  die  jungelealische 
Eristik,  die  Synonymik  und  Etymologie  wie  die  Dichtererklärung  und 
Genealogie  der  Heroen.  All  diese  Studienzweige,  für  die  in  der  frühe- 
ren Entwicklung  Ansätze  vorhanden  waren,  hatten  unmittelbar  mit  dem 
bürgerlichen  Leben  nichts  zu  schaffen.  Sie  konnten  teils  als  geistige 
Gymnastik  (formale  Bildungsmittel),  teils  als  Bereicherung  der  Welt-  und 
Lebensanschauung  (materiale  Bildungsmitlel)  aufgefafst  werden.  Bei  den 
bedeutenderen  Lehrern  tritt  naturgemäfs  das  Bestreben  hervor,  die  ganze 
Bildung  und  Weisheit  ihrer  Zeit  zu  umfassen,  in  allen  Sätteln  gerecht 
zu  sein.  Denn  die  Zeil  ist  aller  fachmännischen  Arbeitsteilung  abhold. 
Ihr  Ideal  ist  der  TioXiTixog  avrjg,  der  durch  seine  allgemeine  Bildung 
den  Fachmännern  zu  gebieten  und  jeden  an  seinen  Platz  zu  stellen  ver- 
steht. Einseitige  Fachbildung  gilt  als  banausisch.  Mit  ihr  begnüge  sich, 
wer  das  höhere  Ziel  allumfassender  naidela  nicht  zu  erreichen  vermag. 

Nun  ist  es  ja  klar,  dafs  die  Überlegenheit  des  noiitixog  artjq  über 
die  Fachleute  nicht  darauf  beruhen  kann,  dafs  er  technische  Kenntnisse 


1)  §  19:  ol  rtvee  inio%ovxo  dixd&o&at  &fid£ett',  ixhlduevot  rd  dvoxepi- 
axaxov  xdir  dvoudxmv,  6  xwv  <p&ovoüvxa)v  lf)yov  Ijv  /Jyeir,  dW  oti  x&v  nqoe- 
axtoxoiv  xije  roiairrji  TiatSivotote ,  xcu  xavxa  rov  Ttpdyuaxos,  xoi?'  Soor  toxi 
dtdaxxdr,  uvliiv  ualXov  Ttpös  rois  <$ixartxoi>6  Idyove  f}  Tipds  xois  dX/.ovs  änavxas 
dxpelelv  Svvauirov.  —  ixelvot  irti  xovs  noltxixovs  Idyovs  TtapaxaXovvxee, 
A/ueltjaavxes  xtZv  äXXtov  xwv  Ttpoadvxtov  avrole  dya&töp ,  TtolvTtpayuooiäitje  xai 
nXeovcfcfas  iTiioxijoap  elvai  otödoxaAot. 
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der  verschiedensten  Gebiete  in  sich  vereinigt.  Es  wird  ihm  doch  in 
jedem  einzelnen  Gebiete  der  Fachmann  überlegen  sein.  Seine  Über- 
legenheit mufs  darin  bestehen,  dafs  er  das  Wissen  und  Können  der 
Fachleute  für  die  allgemeine  Wohlfahrt  in  Staat  und  Gesellschaft  auszu- 
nutzen versteht.  Das  ist  der  eigentliche  Inhalt  der  ttoXitixt)  aQezrj,  der 
staatsmännischen  Fähigkeit.    Wie  aber  wird  diese  Fähigkeit  erworben? 

Indem  der  Gedanke  sich  verbreitete,  dafs  auch  sie  und  sie  vor 
allem  Gegenstand  des  Unterrichts  werden  müsse,  war  streng  genommen 
das  Postulat  einer  ethisch-politischen  Wissenschaft  gegeben.  Es  ist  cha- 
rakteristisch für  die  eigentliche  Sophistik,  dafs  sie  diese  Aufgabe  nicht 
klar  erkannt  hat.  Eine  objective  Wissenschaft  von  Staat,  Recht  und 
Sittlichkeit  hat  sie  nicht  für  möglich  gehalten  und  deshalb  statt  der 
materialen  eine  blos  formale  Bildung  zur  politischen  Tugend  gegeben. 

Es  zeigt  sich  das  am  deutlichsten  bei  den  beiden  hervorragendsten 
Sophisten  des  5.  Jahrh. ,  die  auch  für  die  Geschichte  der  Philosophie 
in  Betracht  kommen,  Protagoras  und  Gorgias.    Es  ist  von  der  gröfslen 
Bedeutung  für  die  Beurteilung  der  sophistischen  Bewegung,  dafs  auch 
diese  alle  übrigen  um  eines  Hauptes  Lange  überragenden  Manner  nicht 
eigentlich  wissenschaftliche  Forscher  sind.    Der  Skeptizismus  und  Sub- 
jectivismus   bildet  die  wissenschaftliche  Voraussetzung  und  Grundlage 
ihrer  Lehre,  aber  nicht  ihren  Kern.    Auch  bei  ihnen  liegt  der  Schwer- 
punkt nach  der  praktischen  Seite  hin:  sie  sind  in  erster  Linie  als 
Lehrer  aufzufassen,  die  ihre  Schüler  zur  noforixi)  agerrj  anleiten 
wollen.    Rhetorik  und  Eristik  bilden  für  beide  den  Inhalt  dieser  agerrj. 
Von  ethischen  und  politischen  Dingen  kann  es  ein  Wissen  überhaupt 
nicht  geben,  weil  sie  rein  conventioneller  Natur  sind.  Der  Redner  und 
Dialektiker  ist  es,  der  mit  diesen  Dingen  frei  schaltet  und  waltet.  Er 
hat  die  Macht,  seine  subjective  Auffassung  von  dem  was  gut,  nützlich 
und  gerecht  ist,  durch  Überredung  und  Überführung  zur  allgemeinen 
Geltung  zu  bringen.    Diese  Macht  auch  den  Schülern  zu  verleihen,  ist 
der  Zweck  des  ganzen  Unterrichts. 

Gorgias  bat  in  seiner  Jugend  die  empedokleische  Physik  kennen 
gelernt  und  sich  als  ihren  Anhänger  bekannt.  Auch  später  hat  er  wohl, 
wenn  er  auf  physikalische  Dinge  zu  sprechen  kam,  mit  empedokleischen 
Lehrmeinungen  gewirtschaftet.  So  ist  bekanntlich  die  gorgianische  De- 
finition der  Farbe  im  plat.  Menon  p.  76  c  von  Empedokles  entlehnt. 
Dagegen  knüpft  die  Schrift  negl  yvoeiog  j]  negt  tov  ftij  ovxog  an 
Zenon  den  Eleaten  an.  Anderseits  wissen  wir  aus  dem  platonischen 
„Gorgias'4,  dafs  Gorgias  die  Redekunst  ausdrücklich  als  den  einzigen 
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Gegenstand  seines  Unterrichts  bezeichnete.  Dafs  er  die  Lehre  des 
ziemlich  genau  gleichaltrigen  Empedokles  sich  aneignete,  macht  ihn  noch 
nicht  zum  Philosophen.  Die  Schrift  7teql  (pvoewg  mit  ihrem  radicalen 
Nihilismus  und  Skeptizismus  widerspricht  der  empedokleischen  Physik. 
Sollen  wir  deshalb  verschiedene  Entwicklungsperioden  des  Philosophen 
Gorgias  annehmen,  eine  empedokleische  und  eine  eleatische,  und  ihn 
dann  erst,  in  seinem  höhereu  Alter,  auf  die  Rhetorik  sich  zurückziehen 
lassen?  Ich  möchte  eher  glauben,  dafs  Gorgias  von  Anfang  an  in  der 
Rhetorik  seinen  eigentlichen  Beruf  fand  und  dafs  jene  philosophischen 
Studien  zu  ihr  in  einem  dienenden  Verhältnis  standen.  Die  Unmög- 
lichkeit der  Erkenntnis,  die  in  der  Schrift  kgqI  (pvoeiog  bewiesen  wird, 
bildet  die  Voraussetzung  für  die  Allgewalt  der  rednerischen  Kunst.  Wenn 
man  beweisen  kann,  dafs  nichts  ist,  so  kann  man  alles  beweisen.  Ich 
könnte  mir  denken,  dafs  Gorgias  in  derselben  Epoche  seines  Lebens, 
die  jene  nihilistische  Schrift  zeitigte,  doch  auch  von  der  empedokleischen 
Naturerklärung  Gebrauch  machte.  Wo  Sein  und  Erkennen  geleugnet 
wird,  da  bleibt  nur  die  ö*ofa  übrig,  mit  welcher  der  rednerische  Xoyog 
nach  Belieben  schaltet;  da  wird  die  Rhetorik  (oder  Eristik)  zum  Inbe- 
griff der  ooyla  und  a^erij. 

Auf  anderem  Wege  gelangt  Protagoras  zu  demselben  Ergebnis.  Von 
der  heraklitischen  Physik  ausgehend,  begründet  er,  in  seinem  Buche 
lUrjd-eia  rj  Kcnaßallovreg,  jene  subjectivistische  Erkenntnistheorie,  die 
in  dem  Satze  gipfelt:  navxiov  %Qi]fAQtiov  fiitQov  av&Qumog,  tuiv  ftkr 
.  bvruiv  utg  eori,  %uiv  dh  /ur)  ovviov  wg  ovx  eoriv.    Das  heifst,  nach 
der  in  diesem  Falle  wirklich  mafsgebenden  Erklärung  Piatos  im  Theaetet: 
Wie  die  Dinge  mir  erscheinen,  so  sind  sie  auch  für  mich,  und  wie  sie 
dir  erscheinen,  so  sind  sie  für  dich.    Durch  diese  Lehre  werden  die 
Begriffe  Irrtum  und  Wahrheit  aufgehoben.  Es  bleiben  wiederum  nur 
die  d6£ai,  die  subjectiven  Vorstellungen  übrig,  die  alle  untereinander 
gleichberechtigt  und  weder  wahr  noch  falsch  sind.    Wenn  nun  der- 
selbe Protagoras  als  Menschenerzieher  auftritt  und  seine  Hörer  in  der 
Ttohnxrj  aQexri  auszubilden  verspricht,  so  kann  unter  dieser  wiederum 
nichts  andres  verstanden  werden,  als  die  Fähigkeit,  sei  es  in  zusammen- 
hängender Rede,  sei  es  in  Frage  und  Antwort,  nach  Belieben  die  Dinge 
so  oder  so  erscheinen  zu  lassen.    Auch  hier  ist  das,  was  philosophisch 
ist  an  der  Lehre  des  Protagoras,  die  skeptische  Erkenntnistheorie,  nicht 
ihr  eigentlicher  Kern,  sondern  nur  der  Unterbau  für  die  rhetorische 
und  eristische  Kunst. 


Betrachtet  man  beide  Männer  in  dem  geschichtlichen  Zusammen- 
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hang,  dem  sie  angehören,  so  wird  man  nicht  geneigt  sein,  das  philo- 
sophische Element  in  ihrer  Lehre  als  das  beherrschende  anzusehen. 
Philosophie  und  Rhetorik  sind  bei  ihnen  so  innig  mit  einander  ver- 
quickt, dafs  keines  der  beiden  Elemente  zu  voller  Ausgestaltung  kommt. 
Sie  beschränken  nicht  ihre  Lehre  auf  die  Form  der  Rede,  wie  die 
eigenüiche  Rhetorik;  sie  sind  auch  nicht  wissenschaftliche  Forscher, 
denen  die  Erkenntnis  der  Wahrheit  höchster  Zweck  ist.  Sondern  Form 
und  Sache,  Philosophie  und  Rhetorik,  fliefsen  bei  ihnen  unterschiedslos 
in  einander.  Sie  sind  sich  selber  nicht  bewufst,  zwei  unterschiedene 
Dinge  zu  vermischen.  Sie  glauben  eine  einheitliche  ooqtla  zu  besitzen 
and  zu  lehren.  Denn  einheitlich  ist  der  Zweck  ihrer  Bestrebung:  die 
Macht  in  Staat  und  Gesellschaft  durchs  Wort  zu  wirken.  Fragt  man 
nun,  welcher  der  beiden  mit  einander  verwachsenen  Zwillinge  am 
meisten  beeinträchtigt  und  in  der  freien  Entfaltung  seines  Wesens  ge- 
hemmt ist,  die  Wissenschalt  oder  die  Redekunst,  so  kann  die  Antwort 
nicht  zweifelhaft  sein. 

Wir  haben  die  beiden  Manner  betrachtet,  die  alle  übrigen  Sophisten 
an  geistiger  Bedeutung  weit  tiberragen  und  noch  am  ersten  beanspruchen 
können,  als  Philosophen  zu  gelten.  Bei  der  Mehrzahl  wird  der  philo- 
sophische Gehalt  noch  weit  geringer  gewesen  sein.  Es  ist  damit  natür- 
lich nicht  gesagt,  dafs  nicht  auch  der  Ausdruck  cpilooocpla  auf  diese 
Bestrebungen  angewandt  wurde.  Der  Gebrauch  von  <pikooo(peiv  und 
filoao(fia  bei  Isokrates  macht  den  Eindruck,  dafs  diese  Ausdrücke 
zar  Bezeichnung  höheren  Bildungsstrebens  längst  allgemein  üblich 
waren.  Die  Sophisten  schrieben  sich  ursprünglich  den  Besitz  der 
aoq>la  zu.  Wer  sich  bei  ihnen  in  die  Lehre  gab,  bekundete  dadurch 
den  Wunsch,  selbst  ooq>6g  zu  werden.  Sein  Studium  konnte  kaum 
'reffender  bezeichnet  werden,  als  mit  den  Worten:  (piloooyeiv  und 
yih>ao(pla.  Es  wäre  merkwürdig,  wenn  während  der  langen  Zeit,  in 
der  dieses  Streben  viele  Tausende  von  Männern  und  Jünglingen  be- 
seelte, der  einzig  dafür  zutreffende  Ausdruck  nicht  geprägt  worden 
wäre.  Bei  den  Sokratikern  hat  er  eine  ganz  veränderte  Bedeutung  be- 
kommen, weil  sie  den  Begriff  der  ao(pia  selbst  vertieften. 

Gorgias  ist  in  erster  Linie  Rhetor.  Auch  eine  %t%vi]  hat  er  ge- 
schrieben.*) Nur  vereinzelt,  wie  in  der  Schrift  negi  (pvoewg,  hat  er 
sich  auf  dem  Gebiet  der  Eristik  versucht.    Seine  Rhetorik  unterscheidet 


1)  Vgl.  darüber  jettt  A.  Gercke  die  alte  Tiyyi]  faroptxij  und  ihre  Gegner 
Hernie»  XXXII. 
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sich  dadurch  von  der  Vulgärrhetorik,  dafs  er  sich  nicht  auf  die  Gerichts- 
rede beschränkt,  sondern  vor  Allem  auch  zur  politischen  Beredsamkeit 
erziehen  will.  Das  zeigen  seine  Reden  in  der  olympischen  und  pythi- 
schen  Festversammlung,  die  zwar  dem  ydvog  nav^yvQixov  angehören, 
aber  die  Richtung  seines  Unterrichts  auf  die  Staatsberedsamkeit  erweisen. 
Er  ist  in  dieser  Beziehung  durchaus  der  Vorläufer  seines  Schülers  Iso- 
krates.  Neben  den  grofsen  Inidel^eig  politisch-symbuleutischen  Inhalts 
verfafst  er  Ttalyvia,  d.  h.  Reden,  die  an  einem  willkürlich  gewählten 
und  an  sich  bedeutungslosen  Gegenstand  die  formale  Kunst  des  Redners 
zur  Schau  stellen  und  zugleich  dem  Hörer  oder  Leser  Unterhaltung 
bieten  sollen.  Hauptsächlich  sollen  diese  nalyvia  die  sophistische  Kunst 
des  Lobens  und  Tadeins  in  Musterstücken  veranschaulichen:  die  Macht 
der  Rede,  das  kleine  grofs,  das  grofse  klein,  das  gute  bös,  das  böse  gut 
erscheinen  zu  lassen.  Die  sogenannten  adoZot  vnoSioeig  bieten  die 
beste  Gelegenheit,  für  diese  Kunst  des  Redners  Reclame  zu  machen. 
Wenn  auch  die  erhaltenen  Declamationen,  die  diesem  Genre  angehören, 
nicht  echt  sein  sollten  —  durchschlagende  Gründe  gegen  die  Echtheit 
sind  niemals  vorgebracht  worden  —  so  könnte  doch  nicht  bezweifelt 
werden,  dafs  Gorgias  nalyvia  verfafst  und  ado£oi  vnodtoeig  behandelt 
hat.  Isokrates  spricht  sich  geringschätzig  Uber  diese  Gattung  aus,  hat 
sich  aber  doch  nicht  enthatten  können  mit  der  Helena  und  dem  Busiris 
dieses  Gebiet  zu  betreten.  Wir  dürfen  annehmen,  dafs  dies  im  eigent- 
lichen Sinne  epideiktische  Genre  von  allen  qtjtoqixoI  ooyiaxaL  cultivirt 
wurde.    Auch  Lysias  hat  es  ja  gepflegt. 

Neben  der  Beweisführung  hat  Gorgias  auch  die  elocutio  zuerst  kunst- 
mäfsig  ausgebildet.  Sein  Streben  ist,  eine  Kunslprosa  zu  schaffen,  die 
an  Formschönheit  und  an  Wirkung  auf  das  menschliche  Gemüth  mit 
der  dichterischen  Darstellung  wetteifern  kann.  Daher  in  der  Wrortwahl 
die  Vorliebe  für  7iot7]Tixa  ovofiara,  daher  die  rogyUia  axrjfiaza,  die 
den  antithetischen  Charakter  der  Darstellung  auch  im  Klange  zum  Aus- 
druck bringen.  Die  ioo'AioXa,  rtagioa,  ofiotoTeXeira  u.  s.  w.  dienen 
nicht  allein,  die  vom  Gedanken  geforderten  Parallelismen  und  Gegen- 
sätze zum  klanglichen  Ausdruck  zu  bringen,  sie  beeinflussen  auch  ihrer- 
seits die  Ausprägung  der  Gedanken,  indem  der  Klangschönheit  zu  Liebe 
Gegensätze  und  Entsprechungen  in  den  Gedanken  hineingetragen  werden, 
die  nicht  aus  seiner  inneren  Beschaffenheit  entspringen. 

Die  Lehrtätigkeit  des  Protagoras  ist  uns  weit  weniger  bekannt,  als 
die  des  Gorgias.  Aber  wir  dürfen  uns  nicht  durch  die  Zufälligkeit  der 
Überlieferung  beirren  lassen,  welche  uns  nur  über  seine  Erkenntnis- 
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theorie  genauere  Nachrichten  aufbehalten  hau  Der  durch  sie  erweckte 
Eindruck,  als  ob  Protagoras  selbst  in  der  Vertretung  dieser  subjectivistischen 
Erkenntnistheorie  seine  Hauptaufgabe  erblickt  hatte,  ist  sicherlich  falsch. 
In  dem  Cursus  bürgerlicher  Tüchtigkeit,  für  den  er  100  Minen  Honorar 
verlangte,  wird  die  Erkenntnistheorie  nur  eine  Nebenrolle  gespielt  haben. 
Mag  er  auch  für  die  Geschichte  der  Philosophie  durch  sie  allein  Be- 
deutung haben,  vom  allgemein  geschichtlichen  Standpunkt  ist  sie  nicht 
die  Hauptsache.  Dafs  der  teure  Cursus  zu  einem  praktisch  brauch- 
baren Ergebnis  führen  mufsle,  ist  einleuchtend.  Konnte  dies  den  ganzen 
Verbältnissen  nach  ein  anderes  sein,  als  Fertigkeit  im  Reden  und  Dis- 
putiren über  ethische  und  politische  Gegenstände?  Nach  Plato  Phaedr. 
p.  267  C  hat  Protagoras  aufser  einer  'OQ&oirzeia  noch  vieles  andere  für 
die  Rhetorik  geleistet. 

Das  Gesagte  beweist  wohl  genügend,  dafs  von  Protagoras  und 
Gorgias  das  durch  das  Bildungsbedürfnis  der  Zeit  aufgestellte  Postulat 
einer  ethisch-politischen  Wissenschaft  nicht  erfüllt  wurde,  dafs  vielmehr 
ihre  oo<pla,  von  der  Leugnung  der  Wissenschaft  ausgehend,  in  redneri- 
scher oder  elenktischer  Kunst  gipfelte.  Von  beiden  kann  gesagt  werden 
oTi  to  €t'Aog  hl/urjoav  avrt  tov  aXtjdovg.  Wie  sollten  wir  minder 
bedeutenden  Vertretern  der  Sopbistik  die  weltgeschichtliche  That  der 
Begründung  einer  Staats-  und  Gesellschaftswissenschaft  zutrauen?  Die 
politischen  Fragen  waren  in  Folge  des  leidenschaftlichen  Parteikampfes 
ein  Gegenstand  allgemeinen  Interesses.  Es  konnte  nicht  ausbleiben, 
dafs  die  Staatsformen  und  die  politischen  Institutionen  auch  theoretisch 
auf  ihren  Wert  oder  Unwert  geprüft  wurden.  Natürlich  haben  auch 
die  Sophisten ,  welche  zur  itoAnixi  agerr}  erziehen  wollten ,  schrift- 
stellerisch und  in  ihren  Lehrvortragen,  diese  Fragen  behandelt.  Aber 
sie  haben  nicht  Systeme  der  Staatslehre  errichtet  auf  dem  Grunde 
rationeller  Weltanschauung  oder  empirischer  Beobachtung  des  Staats- 
lebens —  sie  haben  nur  für  den  im  Parteileben  vorhandenen  Gegensatz 
der  Meinungen  den  dialektischen  und  rhetorischen  Ausdruck  entwickelt. 
Ein  im  Sinne  der  Sophistik  gebildeter  Mann,  wie  Euripides,  ist  im 
Stande,  den  entgegengesetzten  politischen  Auffassungen  Worte  zu  leihen. 
Das  geht  aus  Dümmler's  interessanter  Zusammenstellung  deutlich  hervor.1) 
Ebenso  weifs  Isokrates  im  Nikoklcs  das  Lob  der  Monarchie  nicht  minder 
beredt  zu  singen,  als  er  im  Panegyricus  die  Demokratie  verherrlicht. 

Auf  dem  Gebiete  der  Individualelhik  ist  ebensowenig  vor  Sokrates 


1)  Prolegomen«  iu  Platon'g  Staat,  Basel  1891. 
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an  wissenschaftliche  Forschung  zu  denken.  Wie  die  Sophistik  des 
5.  Jahrh.  ethische  Fragen  behandelte ,  veranschaulichen  die  Bruchstücke 
Antiphons  rtegt  6 /u  ovo  lag.  Der  Sophist  folgt  anscheinend  in  seiner  Dar- 
stellung dem  Gange  des  menschlichen  Lebens.  Für  jedes  seiner  typischen 
Stadien  giebt  er  in  gewählter  blumenreicher  Sprache  nützliche  Lehren 
der  Lebensklugbeit.  Aneinanderreihung  von  Gnomen,  nicht  zusammen- 
hängende Gedankenentwicklung  war  bis  auf  Sokrates  die  übliche  Form 
ethischer  Darstellungen.  Auch  die  Ethika  des  Demokritos  scheinen  noch 
den  Charakter  der  Spruchweisheit  gehabt  zu  haben. 

Auch  wenn  es  nicht  ausdrücklich  bezeugt  wäre,  würden  wir  an- 
nehmen, dafs  diese  Zeit  die  rednerische  Improvisation  besonders  hoch- 
schätzte. Das  Ideal  der  oo<pla,  welches  das  ganze  sophistische  Treiben 
beherrscht,  schien  nur  da  verwirklicht,  wo  sich  die  Persönlichkeit  allen 
auch  unvermuthet  an  sie  herantretenden  Anforderungen  des  Lebens  ge- 
wachsen zeigte.  Weder  im  Privatleben  noch  vor  Gericht  noch  in  Volks- 
versammlung und  Rath  konnte  man  ohne  improvisatorische  Schlag- 
fertigkeit auskommen.  Die  Lehrer  der  oo<pLa  mufslen  also  vor  allem 
diese  Fertigkeit  bei  sich  selbst  ausbilden.  So  tritt  uns  denn  auch  in 
den  platonischen  Schilderungen  der  Sophisten  dieser  Zug  deutlich  ent- 
gegen. Gorgias  macht  sich  anheischig,  auf  jede  aus  der  Versammlung 
an  ihn  gerichtete  Frage  sofort  aus  dem  Stegreif  zu  antworten;  und 
Protagoras  beantwortet  die  Fragen  des  Sokrates  in  langen  wohlgesetzten 
Stegreifreden.  Aber  sobald  an  die  künstlerische  Durchbildung  des  Stils 
gesteigerte  Anforderungen  gestellt  wurden,  mufste  neben  dem  ursprüng- 
lichen Ideal  schlagfertiger  Siegreifrede  ein  neues,  von  ihm  verschiedenes 
und  in  seiner  höchsten  Steigerung  nicht  mehr  mit  ihm  vereinbares 
rednerisches  Ideal  entstehen :  die  axgißeia.  Während  Gorgias  offenbar 
beide  Gattungen,  die  sorgfaltig  ausgearbeitete  und  die  extemporirte  Rede 
neben  einander  mit  gleicher  Virtuosität  handhabte,  sehen  wir  bei  seinen 
Schülern,  Isokrates  und  Alkidamas,  den  Unterschied  der  Gattung  zu  einem 
Schulgegensatz  führen.  Der  eine  verlritt  das  Ideal  der  axgißeia  mit 
solcher  Einseitigkeil,  dafs  er  die  Fähigkeit  für  die  Stegreifrede  darüber 
einbüfst,  der  andere  hält  an  dem  alten  Ideal  der  Schlagfertigkett  fest 
und  möchte  es  nicht  für  die  Vorzüge  des  gefeilten  Stils  dahingehen. 
Beide  Richtungen  haben  sich  durch  die  Jahrhunderte  hindurch  mit 
wechselndem  Erfolge  neben  einander  erhalten,  und  noch  der  Rhetor 
Aristides  fuhrt  mit  seinen  Gegnern  denselben  Kampf. 

Im  5.  Jahrh.  führen  die  bedeutendsten  Sophisten  ein  Wander- 
leben.   Leute  wie  Gorgias  und  Protagoras  ziehen  von  einer  Stadt  zur 
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andern;  von  jenem  sagt  Isokrates  ausdrücklich,  er  habe  keinen  festen 
Wohnsitz  gehabt  und  deshalb  in  keiner  Gemeinde  zu  Steuern  heran- 
gezogen werden  können.1)  Die  verschiedensten  Gründe  wirkten  hierbei 
zusammen.  Da  sie  nur  persönlich  und  gegenwärtig  ihre  oocpla  ent- 
falten konnten,  so  mutete  schon  das  Streben  nach  panhellenischem  Ruhm 
de  wanderlustig  machen.  Auch  die  von  Isokrates  angedeutete  Rück- 
sicht auf  die  Communalsteuern  mochte  mitsprechen.  Wenn  Gorgias 
irgendwo  unter  starkem  Zulauf  seine  Rhetorikvorlesung  gehalten  und 
sein  Honorar  eingestrichen  hatte,  so  konnte  er  sie  nicht  gleich  am  selben 
Orte  widerholen.  Daraus  darf  man  wohl  schliefsen,  dafs  ein  solcher 
Curaus  nicht  von  langer  Dauer  war.  Sonst  hätte  nach  seiuer  Beendigung 
ein  neuer  Jahrgang  von  Schülern  den  vorigen  ablösen  können.  So  war 
es  nicht:  die  ganze  nach  solcher  Unterweisung  begierige  Altersklasse 
hatte  den  Cursus  mitgemacht.  Es  wäre  vorläufig  auf  eine  gleich  zahl- 
reiche Zuhörerschaft  nicht  zu  rechnen  gewesen.  Indem  nun  der  Unter- 
richt im  Laufe  der  Entwicklung  an  Reichthum  des  Inhalts  und  damit 
auch  an  Zeitdauer  wuchs,  schwand  ein  Hauptgrund  für  die  unstäte 
Lebensweise  der  Sophisten.  Sie  wurden  sefshaft  und  gewöhnten  sich, 
jahraus  jahrein  ihren  Lehrcurs  in  derselben  Stadl  zu  wiederholen;  denn 
wenn  sie  ihn  einmal  zu  Ende  geführt  hatten,  war  schon  wieder  Nach- 
frage vorhanden.  Diese  Entwicklung  wurde  unterstüzt  durch  das  im 
Publicum  immer  weiter  verbreitete  und  immer  fester  sich  einwurzelnde 
Bedürfnis  nach  solchem  Unterricht.  Anfangs  hatten  nur  die  fortschritt- 
lich gesinnten  nach  dem  neuen  Bildungsmiltel  gegriffen.  Allmählich 
war  es  in  Aufnahme  gekommen,  sodafs  jede  bedeutendere  Stadt  einem 
oder  mehreren  solchen  Lehrern  dauernd  auskömmlichen  Erwerb  ge- 
währte. So  entwickelt  sich  aus  den  Cursen  der  Wanderlehrer  die  orts- 
ansässige Schule  mit  fester  Tradition.  Daneben  blieb  immer  noch 
Kaum  genug  für  die  Wanderlehrer.  Das  Publicum  lauschte  gern  dem 
fremden  Redner,  vou  dessen  Weisheit  Fama  berichtet  hatte;  und  man- 
cher Lehrer  fühlte  sich  durch  Sinnesart  und  Begabung  mehr  auf  rha- 
psodische Lehrweise  hingewiesen.  So  war  für  den  geschickten  Steg- 
reifredner, der  mehr  augenblicklichen  Erfolg  als  tiefer  gehende  Wirkung 
anstrebte,  das  Wanderleben  nach  wie  vor  am  geeignetsten.  Auch  liefs 
sich  für  neue  Gedanken  so  am  besten  Propaganda  machen,  zumal  wenn 
sie  für  die  breite  Masse  des  Volkes  bestimmt  waren,  die  wenige  oder 


1)  Isoer.  Antid.  $156  nöliv  9*  oiSeuiav  xaranayiais  olxtfoas  oiSk  nepi  rd 
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gar  keine  Bücher  liest.  Es  erhielt  sich  daher  die  Zunft  der  Reisepre- 
diger und  Wanderredner  auch  nach  der  Entstehung  ortsansässiger  Schulen. 

Die  Sophistik  des  5.  Jahrh.  ist  hauptsächlich  charakterisirt  durch 
ihre  formale  Eigentümlichkeit  als  Rhetorik  und  Eristik;  und  wir  hören 
nicht,  dafs  diese  zwiefache  Methode  zu  einem  principiellen  Gegensatz 
innerhalb  der  Sophistik  geführt  hätte.  Mochte  auch  der  eine  in  Frage 
und  Antwort,  der  andere  in  zusammenhängender  Rede  sich  leichter  be- 
wegen, die  ganze  ooq>ia  besars  doch  nach  der  Anschauung  der  Zeit 
nur,  wer  beides  konnte.  An  die  Eristik  hat  Sokrates  angeknüpft,  aus 
ihr  hat  er  seine  Methode  der  Bcgriflsforschung  entwickelt.  Dafs  er  den 
zusammenhängenden  Lehrvortrag  verwarf  und  gegen  alle  Rhetorik  sich 
ablehnend  verhielt,  mufste  den  Zeitgenossen  als  eine  auffällige  Besonder- 
heit erscheinen.  In  seiner  Gesprächführung  dagegen  galt  er  ihnen  ein- 
fach als  Erisliker.  Es  entging  ihnen  der  Unterschied,  welcher  darin 
lag,  dafs  Sokrates  nicht  aus  Rechthaberei  disputirte,  um  persönliche 
Triumphe  des  Scharfsinns  zu  feiern,  sondern  um  die  Wahrheit  an's  Licht 
zu  stellen.  Sokrates  überwand  den  Skeptizismus  und  Subjectivismus, 
der  die  sophistische  Bewegung  beherrschte  und  von  den  Häuptern  der 
Sophistik  auch  wissenschaftlich  formulirl  worden  war.  Der  gesunde  und 
natürliche  Glaube,  dafs  es  auch  auf  dem  sittlichen  Gebiete  allgemein 
gültige  Wahrheiten  giebt  uud  dafs  also  eine  Wissenschaft  von  den  mensch- 
lichen Dingen  möglich  ist,  bildete  die  Voraussetzung  seiner  Forschungen. 
Die  dialektische  Methode  benutzte  er,  um  aus  dem  Denken  der  Menschen 
das  subjectiv  willkürliche  und  als  solches  irrtümliche  auszuscheiden, 
und  um  das  allgemein  und  notwendig  von  uns  gedachte  und  als  solches 
wahre  zu  ermitteln. 

Es  ist  hier  nicht  erforderlich,  die  Eigentümlichkeit  der  somatischen 
Methode  genauer  zu  untersuchen  oder  auf  die  schwierige  Frage  nach 
dem  positiven  Gehalt  von  Sokrates'  Lehre  einzugehen.  Wichtig  ftlr 
unsern  Gedankengang  ist  nur  die  unbestreitbare  Wahrheit,  dafs  erst 
durch  Sokrates  die  von  Prolagoras  und  Gorgias  geleugnete  Möglichkeit 
einer  ethisch-politischen  Wissenschaft  nachgewiesen  und  zu  ihrer  Aus- 
bildung ein  gangbarer  Weg  eingeschlagen  wurde.  Das  Postulat  einer 
solchen  Wissenschaft,  wie  schon  gesagt,  lag  in  dem  Bildungsbedürfnis 
der  Zeit,  das  einen  Unterricht  in  der  nokirxii  ageirj  forderte.  Diese 
agenf}  kann  nur  dann  lehrbar  sein,  wenn  sie  auf  einem  Wissen  beruht. 
Ist  dies  der  Fall,  wie  Sokrates  glaubt,  so  ist  die  Aneignung  dieses  Wissens 
der  einzig  mögliche  Wreg  zur  aQezrj.  Die  wahre  Erziehung  kann  nur 
auf  Wissenschaft  beruhen,  und  zwar  auf  der  praktischen  Wissenschaft, 
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die  uns  über  die  Aufgabe  unseres  Lebens  und  über  die  Mittel  und 
Wege  zur  Erfüllung  dieser  Aufgabe  belehrt.  Nur  der  ist  oo<pog.  der 
diese  Wissenschaft  besitzt.  Eine  oocpia*  die  durch  dialektische  Ober- 
führung genötigt  werden  kann,  sich  selbst  zu  widersprechen  und  ihr 
Nichtwissen  einzugestehen ,  verdient  diesen  Namen  nicht.  Das  wahre 
Wissen,  das  sich  gegen  alle  Einwürfe  behauptet  und  den  widerwilligsten 
Gegner  zur  Anerkennung  zwingt,  entspricht  allein  dem  intellectuellen 
Ideal  {oocpia).  Das  praktische  Ideal  (agerr/)  ist  untrennbar  mit  ihm 
verbunden.  Wo  das  rechte  Wissen  ist,  da  versteht  sich  das  rechte 
Handeln  von  selbst. 

Die  Ideale  der  Sophistik,  ooyla  und  agerrj,  werden  von  der  Sokratik 
vertiert  und  geläutert  und  damit  auch  dem  Bildung»-  und  Erziehungs- 
wesen neue  Wege  gewiesen.  Nicht  als  gelehrter  Forscher  mit  rein 
theoretischem  Interesse  ist  Sokrates  an  die  ethischen  Fragen  heran- 
getreten, sondern  als  Erzieher.  Die  Jünglinge,  die  sich  ihm  anschlössen, 
zu  tüchtigen  Männern  zu  erziehen,  war  der  Zweck  seiner  Wirksamkeit. 
In  dieser  Hinsicht  gehört  er  ganz  zur  Sophistenzunft.  Aber  in  seiner 
Erziehungsmethode  ist  die  Wissenschaft  Anfang  und  Ende,  Weg  und 
Ziel  zugleich.  Es  wäre  ein  grobes  Mißverständnis,  wenn  man  sagen 
wollte:  er  trieb  Wissenschaft  um  des  praktischen  Zweckes  willen.  Er 
verwirft  die  Beschäftigung  mit  Naturphilosophie,  weil  es  ihm  thöriehl 
scheint,  das  Fernliegende  und  vielleicht  Un  erforsch  liehe  ergründen  zu 
wollen,  ehe  wir  Uber  das  Nächste  und  Notwendigste,  über  die  mensch- 
lichen Dinge,  im  Klaren  sind.  Aber  die  Erkenntnis,  die  er  sucht,  ist 
ihm  nicht  blofs  ein  Mittel  zum  Zwecke  richtigen  Handelns;  er  unter- 
scheidet nicht  das  theoretische  und  das  praktische  Ideal,  um  das  eine 
in  den  Dienst  des  andern  zu  stellen,  sondern  beide  sind  ihm  ein  und 
dasselbe.  Die  Wissenschaft  ist  selbst  unsre  höchste  Aufgabe;  dafs  ihr 
die  Kraft  innewohnt,  auch  unser  Leben  und  Handeln  zu  bestimmen, 
gilt  ihm  als  selbstverständlich. 

Nach  der  Anschauung  des  Volkes  war  Sokrates  ein  aorpiarrig  (Aesch. 
1 172).  Er  selbst  wies  diesen  Namen  weit  von  sich.  Denn  er  behauptete 
oicht,  im  Besitze  des  Wissens  zu  sein.  Diesen  Anspruch  kann  nur  erheben, 
wem  der  Begriff  der  Wissenschaft  in  seiner  Erhabenheit  und  Unendlich- 
keit noch  nicht  aufgegangen  ist.  Dafs  schon  Sokrates  dem  Wort  qpt- 
Aoooyla  die  Bedeutung  beigelegt  hat,  die  ihm  für  immer  geblieben  ist, 
wird  sich  zwar  kaum  exaet  beweisen  lassen,  ist  aber  doch  sehr  wahr- 
scheinlich, weil  die  veränderte  Bedeutung  sonst  kaum  so  allgemeine 
Verbreitung  gefunden  hätte.    0tX6ao(pog  ist  nach  diesem  neuen  Sprach- 
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gebrauch  nicht  mehr  der  bescheidene  Name  des  eifrigen  Studiosus; 
mit  stolzer  Bescheidenheit  nehmen  ihn  die  wissenschaftlichen  Forseber 
und  Lehrer  selbst  für  sich  in  Anspruch,    lsokrates  gebraucht  den  Aus- 
druck noch  in  seiner  ursprünglichen  Bedeutung.  Seine  Anwendung  der 
Worte  <pikooo(peiv— „studiren"  und  (pilooo(pla  =  „Studium"  zeigt  keine 
Einwirkung  der  Sokralik;  noch  viel  weniger  ist  in  ihr  eine  persönliche 
Überhebung  des  lsokrates  zu  erkennen.   Auf  Grund  des  vorsokratiseben 
Sprachgebrauchs  hatte  er  das  unbestreitbare  Recht  sich  so  auszudrücken. 
Er  nennt  sich  selbst,  soviel  ich  sehe,  niemals  ytlioocpog,  kennt  dieses 
Wort  überhaupt  nicht  als  Bezeichnung  eines  Lebensberufes.  Schwer- 
lich hatte  er  etwas  dagegen  einzuwenden,   dafs  man  ihn  ooq>iOTtjg 
nannte.    Bei  Piaton  dagegen  werden  die  Begriffe  (pilöooyog  und  oo- 
(ptox^g  in  scharfem  Gegensatze  zu  einander  ausgebildet:  aoquav^g 
wendet  er  ausschliefslich  an  für  die  Vertreter  der  von  ihm  bekämpften 
Richtung  des  Unterrichtswesens,  (piXoooyog  ist  das  Schlagwort  für  sein 
eigenes  Ideal  in  Lehre  und  Leben.    Diese  Umprägung  der  Ausdrücke 
hat  Epoche  gemacht.    Es  ist  aber  nicht  ganz  leicht  festzustellen,  wann 
und  in  welcher  Weise  der  Wandel  des  allgemeinen  Sprachgebrauches 
eingetreten  ist.   Er»t  nachdem  die  Scheidung  der  geistigen  Bestrebungen 
sich  klar  und  in  einer  auch  dem  Volke  verständlichen  Weise  vollzogen 
hatte,  konnte  der  Sprachgebrauch  diese  Scheidung  zum  Ausdruck  bringen. 
Es  mufs  scharf  unterschieden  werden  zwischen  der  Selbstbenennung 
der  einzelnen  Lehrer,  der  Benennung,  die  sie  auf  andre  ihnen  ähnliche 
oder  unähnliche  Lehrer  anwenden ,  den  im  Publicum  für  die  Lehrer 
verschiedener  Richtung  üblichen  Ausdrücken,  und  endlich  der  Bezeich- 
nungsweise, die  nach  unsrer  Meinung  den  geschichtlichen  Sachverhalt 
am  Besten  zum  Ausdruck  bringt. 

Durch  Sokrales  war,  wie  wir  sahen,  ein  neues  höheres  Bildungs- 
ideal dem  allen  gegenübergestellt  worden.  Es  ist  begreiflich,  dafs  im 
Publicum  nicht  gleich  volle  Klarheit  über  den  principiellen  Gegensatz 
der  alten  und  der  neuen  Methode  vorhanden  war.  Erst  Piaton  hat 
diesen  Gegensalz  scharf  und  klar  herausgearbeitet  und  seine  Anerkennung 
von  Seiten  der  öffentlichen  Meinung  zwar  nicht  endgültig  durchgesetzt, 
aber  doch  vorbereitet.  In  der  sophistischen  Lehr-  und  Erziehungs- 
methode war  das  stoffliche  von  dem  formalen  Element  unterdrückt  und 
Uberwuchert  worden.  Sie  war  von  der  Ansicht  ausgegangen,  dafs  eine 
Erkenntnis  von  der  wahren  Beschaffenheit  der  Dinge  für  den  nohtixog 
avriQ  nicht  erforderlich  sei.  Sie  halle  geglaubt,  eine  formale  Bildung 
in  Rede  und  Disputation  geben  zu  können,  ohne  wissenschaftliche  Er- 
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kenntnis  von  den  Dingen  selbst  Piaton  dagegen  behauptet,  dafs  for- 
male Bildung  ohne  wissenschaftliche  Erkenntnis  unmöglich  sei.  Die 
Methode  des  wissenschaftlichen  Erkennens  ist  die  Dialektik.  Weder  ist 
Erkenntnis  möglich  auf  anderem  als  dem  dialektischen  Wege,  noch 
kann  man  die  dialektische  Methode  in  formell  einwandfreier  Weise 
handhaben,  ohne  wissenschaftliche  Erkenntnis  zu  erstreben  und  zu  er- 
reichen. Formale  und  materiale  Bildung  sind  ein  und  dasselbe.  Die 
Wissenschaft  vereinigt  beide  in  der  rechten  Weise.  Die  rechte  Form 
und  der  rechte  Inhalt  können  nur  zusammen  angetroffen  werden. 

Hieraus  ergiebt  sich  Plato's  Stellung  zu  der  sophistischen  Rhetorik 
und  Eristik.  Wenn  die  sophistische  Rhetorik  sieb  anheischig  macht,  ohne 
selbst  von  dem  wahren  Wesen  der  Dinge  ein  Wissen  zu  besitzen,  das 
grofse  klein,  das  kleine  grofs  darzustellen  und  jede  beliebige  Überzeugung 
und  jeden  beliebigen  AfTect  nach  ihrem  Gefallen  in  den  Seelen  der  Hörer 
hervorzurufen,  so  ist  dies  nicht  etwa  nur  ein  verderblicher  Mifsbrauch 
der  Rede:  es  ist  schlechthin  unmöglich.  Selbst  den  trügerischen  Schein 
der  Wahrheit  kann  man  nicht  erzeugen  ohne  Wissenschaft,  selbst  die 
Erregung  von  Mitleid  oder  Zorn  in  den  Seelen  der  Hörer  ist  ohne  ein 
Wissen  von  der  menschlichen  Seele  unmöglich.  Von  der  Philosophie 
und  Politik  ist  die  Rhetorik  ganz  verschieden,  da  sie  nicht  auf  Wahr- 
beil, sondern  auf  Schein  ausgeht.  Nichts  destoweniger  ist  ihre  volle 
Ausbildung  auch  nur  auf  philosophischer  Grundlage  möglich.  Plato 
hat  die  Ausbildung  der  rhetorischen  Theorie  und  Technik  nicht  als 
seine  Aufgabe  betrachtet  und  niemals  rhetorischen  Unterricht  erteilt 
Aber  praktisch  hat  er  auch  in  der  Schönheit  der  Rede  mit  den  Red- 
nern gewetteifert.  Denn  er  hat  in  seinen  Schriften  neben  der  streng 
wissenschaftlichen  Darstelluugsweise  auch  die  künstlerische  angewandt, 
eine  hinreißende  Beredsamkeit,  die  auf  Gefühl  und  Phantasie  des  Lesers 
wirkt  Diese  Beredsamkeit  quillt  aus  dem  Innersten  einer  von  den 
wissenschaftlichen  Gedanken  begeisterten  Persönlichkeit.  Sie  steht  nicht 
im  Mittelpunkt  seiner  Bestrebungen.  Sie  ist  nur  ein  Nebenprodukt  der 
wissenschaftlichen  Forschung.  Aber  Piaton  ist  sich  bewufst  gewesen, 
auch  in  dieser  Hinsicht  seine  Gegner  weit  zu  übertreffen. 

Ähnlich  ist  das  Verhältnis  der  platonischen  Dialektik  zur  sophis- 
tischen Eristik.  Ganz  abgesehen  von  ihrer  Bedeutung  als  Werkzeug 
der  Erkenntnis,  ist  sie  der  Eristik  in  formeller  Hinsicht  überlegen. 
Selbst  wenn  man  in  der  Disputation  kein  anderes  Ziel  verfolgt  als  den 
Sieg,  die  Behauptung  der  eignen,  die  Widerlegung  der  gegnerischen 
These,  verleiht  die  Erkenntnis  von  den   Gesetzen  des  begrifflichen 
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Denkens,  auf  der  die  dialektische  Methode  beruht,  eine  unbedingte 
Überlegenheit.  Ja  selbst  in  dem  Kunststück,  entgegengesetzte  Behaup- 
tungen in  gleich  zwingender  Weise  zu  beweisen  und  zu  widerlegen,  hat 
Piaton  im  Pannen ides  die  Eristiker  überboten. 

Vom  geschichtlichen  Standpunkt  müssen  wir  Piaton  zugestehen, 
dals  das  von  seinem  Lehrer  und  ihm  geschaffene  Bildungsideal  seinem 
inneren  Wesen  nach  von  dem  sophistischen  verschieden  war.  Die  spä- 
tere Entwicklung  bestätigt  durchaus  diesen  sokratisch-plalonischen  An- 
spruch. Auf  der  einen  Seite  Scheinweisheit  und  sogenannte  formale 
Bildung,  auf  der  andern  Seite  Philosophie  d.  h.  Wissenschaft.  Aber 
für  die  Zeitgenossen,  die  weniger  das  innere  geistige  Wesen  dieser  Be- 
strebungen, als  ihre  praktische  Bedeutung  beachteten,  waren  nicht  nur 
Sokrates  und  Protagoras,  sondern  auch  Piaton  und  Isokrates  Männer 
derselben  Berufsklasse.  Für  die  Eltern,  die  auf  die  geistige  Ausbildung 
ihrer  Söhne  bedacht  waren,  stand  die  platonische  Akademie  neben  den 
zahllosen  anderen  ötargißal  als  ein  nur  durch  seinen  Lehrplan  unter- 
schiedenes Erziehungsinslitut.  Nur  wenn  man  sich  das  klar  macht, 
versteht  man  die  Rivalität  der  beiden  Männer  und  überhaupt  den  Rang- 
streit der  Philosophie  und  der  Rhetorik,  der  hier  zuerst  entsteht,  um 
dann  in  mannichfach  veränderter  Weise  die  folgenden  Jahrhunderte  hin- 
durch bis  in  die  römische  Zeit  hinein  fortzudauern. 

Um  ein  richtiges  Bild  von  dem  höheren  Unterrichtswesen  des 
4.  Jahrh.  zu  gewinnen,  müssen  wir  neben  Piaton  auch  die  anderen 
sogenannten  Sokratiker  beachten.  Wie  stehen  sie  zu  dem  von  Sokrates- 
Platon  entwickelten  Gegensatz  von  Sophistik  und  Philosophie?  Es  ist 
klar,  dafs  für  sie  dieser  Gegensatz  bei  weitem  nicht  in  der  Schärfe  be- 
steht, wie  für  Piaton.  Sie  heifsen  Sokratiker,  weil  sie  auch  den  Sokrates 
zum  Lehrer  gehabt  und  weil  sie  sokratische  Dialoge  geschrieben  haben. 
Aber  das  ist  kein  genügender  Grund,  sie  der  Sophistik  gegenüber  zu 
einer  geschichtlichen  Einheit  zusammenzufassen.  Es  wäre  an  sich  sehr 
wohl  denkbar,  dafs  einige  von  ihnen,  obwohl  sie  Sokratiker  sein  wollten 
und  sokratische  Dialoge  schrieben,  das  Wesentliche  in  der  Lehre  des 
Sokrates  nicht  fortgepflanzt  hätten  und  dafs  ihre  Lehre  und  Wirksamkeit 
als  Ganzes  betrachtet,  ungeachtet  des  sokratischen  Einflusses,  sich  viel- 
mehr in  der  alten  Bahn  des  sophistischen  Unterrichts  weiter  bewegte, 
als  in  der  neuen  sokratisch  -  platonischer  Wissenschaft.  Prüfen  wir  aus 
diesem  Gesichtspunkt  kurz  die  wichtigsten  der  „unvollkommenen" 
Sokratiker. 

Der  einzige  Sokratiker  aufser  Piaton,  von  dem  uns  Schriften  er« 
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halten  sind,  ist  kein  Lehrer  gewesen,  weder  im  alten  noch  im  neuen 
Sinne.  Xenophon  ist  weder  oo<f,ioxrts  noch  im  platonischen  Sinne 
(pdoocxpog. 

Da  er  weder  Lehrer  von  Beruf  noch  wissenschaftlicher  Forscher 
ist,  so  dürfen  wir  ihn  hier  ganz  beiseite  lassen.  Seine  Darstellung  des 
Sokrates  in  Memorabilien  und  Symposion  ist  ebensowenig  wie  bei  den 
übrigen  Sokratikern  eine  geschichtlich  treue.  Auch  er  betrachtet  den 
so k ratischen  Dialog  als  eine  fiunslform  für  die  Darstellung  seiner  eignen 
Ansichten.  Aber  da  er  kein  selbständiger  philosophischer  Denker  ist, 
so  hat  er  auch  keine  selbständige  Auffassung  von  dem  Wesen  der 
Sokratik,  sondern  giebt  teils  das  von  Sokrates  gehörte  in  äufserlicher 
und  oberflächlicher  Weise  wieder,  teils  zeigt  er  sich  von  den  Auffassun- 
gen bedeutenderer  Mitschüler,  namentlich  des  Antisthenes,  beeinflufst. 
Dafs  in  Sokrates'  Lehre  die  Keime  einer  ethisch  -  politischen  Wissen- 
schaft enthalten  waren,  hat  er  nicht  begriffen. 

Eine  ähnliche  Stellung  nimmt  Aischines  zur  somatischen  Lehre 
ein.  Er  gilt  als  besonders  treuer  Schüler  des  Sokrates.  Seine  Dialoge 
scheinen  mehr  als  die  seiner  Mitschüler  die  Weise  des  wirklicheu  So- 
krates abgespiegelt  zu  haben.  Aber  alles,  was  wir  sonst  von  ihm 
wissen,  zeigt,  dafs  er  durch  sein  Verhältnis  zu  Sokrates  nicht  in  einen 
grundsätzlichen  Gegensatz  zur  Sophistik  trat.  Seine  Dialoge  wurden 
vor  allem  wegen  ihrer  stilistischen  Schönheit  bewundert.  Am  Fürsten- 
hofe zu  Syrakus  hält  es  Piaton'  unter  seiner  Würde,  sich  mit  ihm  ein- 
zulassen, während  Aristippos  ihn  mit  dem  Fürsten  bekannt  macht  Für 
die  Überreichung  einiger  Dialoge  wird  er  von  Dionysios  durch  Geschenke 
belohnt.  Nach  Athen  zurückgekehrt,  heifst  es,  habe  er  nicht  gewagt, 
eine  Schule  zu  errichten  (/tir}  toXfiav  ooyioteveiv) ,  wohl  aber  gegen 
Bezahlung  öffentliche  Vorträge  gehalten,  auch  das  Gewerbe  eines  Logo- 
graphen betrieben.  In  dem  bei  Alhenaeus  XIII  611 D  erhaltenen 
Bruchstück  der  Iysianischen  Rede  wird  er  natürlich  als  oo(piOTrjg  be- 
zeichnet. Auch  gab  es  aufser  den  Dialogen  Reden  von  ihm,  die  Nach- 
ahmung des  Gorgias  verrieten.  Er  unterscheitlet  sich  also  in  nichts 
von  dem  vulgären  Sophislentypus,  obgleich  er  als  treuster  Schüler  des 
Sokrates  gilt.  Als  Lehrer,  als  Logograph,  am  Fürstenhofe,  weifo  er 
seine  aoqtta  Iucrativ  zu  verwerten.  Ein  Philosoph  im  platonischen 
Sinne,  ein  wissenschaftlicher  Forscher,  wie  wir  sagen  würden,  ist  er 
sicherlich  nicht  gewesen. 

Bei  Eukleides  von  Megara  scheint  die  Sache  erheblich  anders  zu 
stehen.    Vor  allem  die  Überlieferung,  dafs  auch  Piaton  nach  dem  Tode 
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des  Sokrates  sich  zu  ihm  nach  Megara  begab,  legt  die  Vermutung  nahe, 
dafs  damals  wenigstens  die  beiden  in  ihrer  Auffassung  des  Sokrates 
und  seiner  Lehre  nicht  grundsätzlich  von  einander  abwichen.  Auch 
die  Einführung  des  Eukleides  im  Rahmengespräch  des  Theaelet  deutet 
noch  auf  ein  freundliches  Verhältnis  der  beiden.  Wir  wissen  sehr 
wenig  sicheres  über  Eukleides'  Lehre.  Aber  die  Zellersche  Annahme 
einer  „megarischen  Ideenlehre4'  ist  unhaltbar;  sie  beruht  auf  unrich- 
tiger Interpretation  des  bekannten  Abschnitts  im  „Sophistes"  und  steht 
mit  sicher  bezeugten  und  durchaus  glaubwürdigen  Nachrichten  über 
Eukleides'  Lehre  in  Widerspruch.  Damit  fällt  der  Hauptpunkt,  in  dem 
man  eine  Annäherung  an  Piaton  erblicken  könnte.  Wir  wissen  dafs 
die  Lehre  des  Eukleides  eine  durch  sokratischen  Einflufs  bedingte 
Modifikation  der  eleatischen  Alleinslehre  darstellte.  Dafs  das  eine  wahr- 
haft Seiende  des  Parmenides  hier  als  aya&ov  angesprochen  wird, 
welches  wir  unbeschadet  seiner  Wesenheit  bald  Gott,  bald  Vernunft, 
bald  Einsicht  u.  s.  w.  nennen,  darin  zeigt  sich  die  ethische  Gedanken- 
richtung der  Sokratik.  Aber  es  zeigt  sich  auch  deutlich,  dafs  nicht  die 
sokratische  Lehre,  sondern  die  eleatische  für  Eukleides  grundlegend  und 
richtunggebend  gewesen  ist.  Er  ist  offenbar  mit  Sokrates  erst  bekannt 
geworden,  als  ihm  die  Wahrheit  der  eleatischen  Ontologie  bereits  fest- 
stand. Bezeichnend  ist  namentlich,  dafs  von  ethischen  Lehren  der 
Megariker  nirgends  die  Rede  ist.  In  der  weiteren  Entwicklung  der 
Schule  wird  bekanntlich  ausschließlich  das  negativ  -  dialektische  oder 
eristische  Element  ausgebildet,  von  dem  sie  auch  ihren  Namen  erhält. 
Man  darf  also  die  megarische  Lehre  nicht  als  eine  von  Sokrates  aus- 
gegangene philosophische  Richtung  ansehen.  Was  etwa  bei  Eukleides 
von  somatischem  Einflufs  sich  geltend  machte,  hat  in  der  weiteren 
Entwicklung  der  Schule,  soviel  wir  sehen,  nicht  fortgelebt;  vielmehr 
ist  sie  ihrem  inneren  Wesen  nach  von  der  sophistischen  Erislik  nicht 
verschieden.  Ihre  Trugschlüsse  sind  aogjiarixol  Ükeyxoi  für  Aristoteles. 
oocpiorai  waren  sie  in  den  Augen  des  Publicums,  oocpioral  für  alle, 
die  sich  zu  Akademie  oder  Peripatos  bekannten,  um  nichts  weniger  als 
die  älteren  Eristiker.  Von  Eukleides  wissen  wir  nicht,  ob  er  sich  seine 
Lehrthätigkeit  bezahlen  liefs,  für  die  jüngeren  Mitglieder  der  Schule  ist 
es  höchst  wahrscheinlich.  Alexinos'  Schrift  tibqI  ayioyrjg,  die  wir  durch 
Philodem  kennen,  scheint  den  Zweck  verfolgt  zu  haben,  den  Wert  der 
Eristik  für  den  Jugendunterricht  nachzuweisen  und  mit  dem  der  Rhetor- 
schulen  zu  vergleichen.  Da  von  den  Lehrern  dieser  Richtung  keinerlei 
Kenntnisse  mitgeteilt  wurden,  die  man  im  praktischen  Leben  verwerten 
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konnte,  so  kann  es  nur  der  immer  noch  fortlebende  Irrglaube  an  die 
formale  Geistesbildung  gewesen  sein,  der  ihnen  Zuhörer  verschaffte. 
Erst  ganz  allmählich,  durch  die  Fortschritte  der  wissenschaftlichen  Logik, 
wurde  ihnen  der  Boden  entzogen.  —  Stilpon  nimmt  eine  Sonderstellung 
ia  der  Schule  ein,  weil  er  eine  Ethik  kynischen  Charakters  mit  der 
Eristik  verbindet.  Ähnlich  ist  auch  der  Charakter  der  elisch-eretrischen 
Schule,  von  deren  Lehre  wir  so  wenig  wissen,  obgleich  wir  Menedemos 
als  Person  so  genau  kennen.  Männer  wie  Stilpon  und  Menedemos 
kommen  dem  Sokratestypus  verhältnismäßig  am  nächsten.  Aber  wenn 
man  fragt,  wodurch  der  Unterricht  des  Stilpon  sich  jene  grofse  Be- 
liebtheit erwarb,  die  uns  Philippos  der  Megariker  bei  Diogenes  Laertius 
schildert,  und  wodurch  es  ihm  gelang,  seinen  pädagogischen  Collegen 
soviele  Schüler  abspenstig  zu  machen,  so  kann  die  Antwort  nicht  viel 
aaders  ausfallen,  als  bei  den  übrigen  Megarikern.  Die  praktische  Brauch- 
barkeit seines  Unterrichts,  auf  welche  die  äufseren  Erfolge  deuten, 
wird  hauptsächlich  in  formaler  Geistesbildung  bestanden  haben.  Dafs 
sich  dazu  auch  ethische  Unterweisung  gesellte,  erhöhte  seine  Brauch- 
barkeit. 

Die  Philosophen  der  megarischen,  elischen,  eretrischen  Schule  sind 
alle  ortsansässige  Schulhäupter,  nicht  Wanderlehrer.  Von  Eukleides  ist 
anzunehmen,  dafs  er  dauernd  in  Megara  seinen  Wohnsitz  hatte.  Daher 
stammt  der  Name  der  Schule.  Das  setzt  offenbar  auch  Timon  voraus, 
weoncrvon  ihm  sagt:  MeyaQevaiv  dg  eftßale  Xvaaav  Igiopov.  Aber 
eine  Schule  in  dem  Sinne,  wie  Akademie,  Peripatos,  Stoa,  Garten,  ein 
zu  dauerndem  Bestände  organisirtes  und  an  eine  bestimmte  Örtlichkeit 
gebundenes  Unterrichtsinstitut  hat  er  offenbar  nicht  begründet.  Von 
Eubulides  dem  Milesier  wissen  wir  nicht,  wo  er  seine  Schule  hatte. 
Die  Nachricht,  dafs  Demosthenes  ihn  gehört  habe,  scheint  auf  Athen 
zu  deuten.  Auch  seine  erbitterten  Angriffe  gegen  Aristoteles  erklären 
sich  am  leichtesten  aus  unmittelbarer  Rivalität  Alexinos  hatte  seine 
Schule  ursprünglich  in  Elis  und  verlegte  sie  später  nach  Olympia.  Von 
der  Lehrthätigkeit  der  meisten  Megariker  ist  nichts  näheres  bekannt. 
Dafs  Stilpon,  der  Megarer,  dauernd  in  Megara  wohnte  und  lehrte,  darf 
natürlich  nicht  als  Beweis  für  das  ununterbrochene  Fortbestehen  der 
euklidischen  Schule  benutzt  werden.  Jeder  dieser  Philosophen  hat 
seine  eigene,  persönliche  Schule.  Seinem  persönlichen  Ermessen  ist  es 
anheimgestellt,  wohin  er  sie  verlegen  will.  Menedemos  studirt  in  Athen, 
Megara,  Elis;  seine  Schule  verlegt  er  nach  seiner  Vaterstadt  Eretria.  Dafs 
die  Megariker  und  die  Lehrer  der  elisch-eretrischen  Schule  nicht  auf  Augen- 
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blickserfolge  vor  einem  wechselnden  und  zufälligen  Publikum  ausgingen, 
sondern  einen  festen  Schülerkreis  um  sich  sammelten,  den  sie  durch 
einen  systematischen  Cursus  für  längere  Zeit  an  sich  fesselten  und  dem 
Ziel  der  naiöeta  entgegenzuführen  suchten,  zeigt  sich  in  den  spär- 
lichen Nachrichten  noch  deutlich  genug.  Unter  ihren  Schülern  beOnden 
sich  neben  solchen,  die  sich  selbst  wieder  dem  Lehrberuf  widmeten,  auch 
solche,  die  nur  zu  allgemeinen  Bildungszwecken  ihren  Unterricht  ge- 
nossen hatten.  So  wird  Euphantos  von  Olynth,  der  Historiker  und 
Dichter  von  Tragödien,  als  Schüler  des  Eubulides  genannt.  Zu  Stil- 
pons  Schülern  zählte  der  Rhelor  Alkimos,  den  Diog.  II  114  anavxtav 
TtQiorevovra  twv  ev  %rj  'EXXaöt  QtjtÖqiüv  nennt,  zu  denen  des  Menede- 
mos  der  Dichter  Lykophron,  vielleicht  auch  Aratos  und  Antagoras,  der 
Bildhauer  und  Kunstschriftsteller  Antigonos  von  Karystos.  Alexinos 
hoffte,  dafs  ihm  seine  Schüler  von  Elis  nach  Olympia  folgen  würden. 
Bezeichnend  für  den  längeren  systematischen  Cursus,  im  Gegensatz  zu 
einzelnen  axgoaaeig  vor  wechselndem  und  zufälligem  Publicum,  ist 
auch  der  Ausdruck  öiaxov£tv,  der  bei  Diogenes  in  dem  Abschnitt  über 
die  Megariker  mehrfach  wiederkehrt.  Von  Eubulides  heifst  es  II  111 
(nach  Erwähnung  des  Euphantos):  etat  de  xal  aXXoi  diaxrjxooteg 
ElßovHöov,  h  olg  xal  IdnoXlwviog  6  Kgovog.  Von  Stilpon  II  113: 
dirjxovae  fth  %(ov  an  Evxlelöov  ttvwy.  Von  Menedemos  und  Askle- 
piades  dem  Phliasier  11  126:  XoxXymadov  de  %ov  OXtaaiov  negi- 
OTtaaaytog  avxov,  kyhexo  iv  MeyaQoig  naga  ^Tttruuva,  ovrteg 
atupozegoi  öifpovoav.  In  diesen  Stellen  ist  öiaxoveiv  Terminus  für 
das  Absolviren  des  ganzen  Cursus.  Von  Stilpon  und  Menedemos  ist 
es  ohnehin  klar,  dafs  sie  als  Lehrer  der  natdsla  auftraten  und  ihren 
Schülern  nicht  nur  Anregung  und  Belehrung  über  einzelne  Gegenstände, 
sondern  eine  abgeschlossene  und  in  sich  selbst  genügende  Geistes-  und 
Charakterbildung  geben  wollten.  Die  bekannte  Schilderung  des  Mega- 
rikers  Philippus  bei  Diog.  II  113,  wie  Stilpon  seinen  Collcgen  die 
Schüler  abspenstig  macht  und  die  Ausdrücke  anianaa£f  tr^uixag  l'o*x*> 
TiQoorjyaye,  i&rjgaoe,  atpeiltro  haben  nur  Sinn,  wenn  es  sich  um  die 
Entstehung  eines  dauernden  Verhältnisses  handelt.  In  den  bekannten 
parodischen  Versen  des  Krates  über  Stilpon  lesen  wir: 

tv&a  t   IglLeoxev'  noXXoi  <T  ctn<p*  aviov  itaigoi  etc. 
Die  Bezeichnung  itaigoi  war  nur  auf  die  Mitglieder  eines  festen 
Schülerkreises  anwendbar.   An  Menedemos  wird  es  als  etwas  auffallen- 
der hervorgehoben,  dafs  für  seine  Schüler  keine  Bänke  im  Kreise  auf- 
gestellt waren:  alV  ov  av  i'xaozog  friye  nsginaziZv  i]  xad-r^ievog 
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yxove  xai  crvrov  rovrov  tov  tqoizov  dictxeifiivov.  Die  Stelle  ist  ein 
wichtiges  Zeugnis  für  die  im  allgemeinen  in  diesen  Schulen  gebräuch- 
liche Form  des  Unterrichts.  Sie  zeigt  aber  auch,  dafs  Menedemos  selbst 
einen  festen  Scuülerkreis  hatte,  da  sich  ja  sonst  das  Fehlen  der  td^tg 
und  der  ßa&Qa  von  selbst  verstehen  würde. 

Aristippos  von  Kyrene  gilt  uns  als  einer  der  bedeutendsten  Schüler 
des  Sokrates,  aber  es  ist  auch  allgemein  anerkannt,  dafs  er  in  vieler 
Beziehung  mehr  Sophist  als  Sokratiker  ist.  Zunächst  sofern  er  den 
Lehrberuf  als  gewinnbringendes  Gewerbe  betreibt.  Phanias  b.  Diog. 
II  65  sagt  ausdrücklich,  Aristippos  sei  der  erste  unter  den  Sokratikern 
gewesen,  der  gegen  Bezahlung  Unterricht  erteilte  (aotpavevaag  ngwzog 
teiiv  SüJXQarixajv  futo&ovg  €lo€7tQai;aTo).  In  den  bei  Diog.  II  72. 
74.  80  mitgeteilten  Anekdoten  spiegelt  sich  noch  deutlich  die  That- 
sache  ab ,  dafs  dieses  Verfahren  als  den  Grundsätzen  des  Meisters 
widersprechend  und  eines  ächten  Sokratikers  unwürdig  scharf  verurteilt 
wurde.  Es  ist  aber  zu  betonen,  dafs  sich  der  Tadel  nicht  gegen  die  An- 
nahme eines  Entgelts  überhaupt,  sondern  gegen  die  Höhe  der  von 
Aristippos  geforderten  Honorare  richtete.  Der  Unterricht  des  Sokrates 
war  zwar  principiell  ein  unentgeltlicher  gewesen,  aber  Sokrates  hatte 
keinen  Anstand  genommen,  die  notwendigen  Subsistenzmittel  von  seinen 
reichen  Freunden  und  Schülern  anzunehmen.  Nur  gröfsere  Geld- 
summen anzunehmen,  wehrte  ihm  sein  dai^oviov.  Aus  der  Nachahmung 
dieses  sokratischen  Vorbildes  bat  sich  unter  veränderten  Verhältnissen 
der  kynische  Bettelphilosoph  entwickelt: 

aixltwv  axoXovg,  ovx  aogag  ovök  teßyzag. 
Andererseits  berief  sich  auch  Aristippos,  oach  der  Anekdote  Diog.  II  74, 
auf  das  Vorbild  des  Sokrates.  Jener  habe  freilich,  wenn  man  ihm  Brot 
und  Wein  schickte,  weniges  behalten  und  das  übrige  zurückgesandt: 
£~iZ€  yaQ  TCtfulag  tovg  nqunovg Idxhjvaltav'  lyw  ök  Evtvxldrjv  ctQyvgw- 
vrpov.  Der  Komiker  Alexis  b.  Athen.  XII  544  e  spricht  von  einem  Talent, 
PluL  de  puer.  educ.  p.  4F  von  1000  Drachmen ,  Diog.  II  72  von  500 
Drachmen,  die  Aristippos  von  einem  Schüler  gefordert  habe.  Die  An- 
gabe des  Komikers  ist  ohne  Zweifel  übertrieben.  Plutarch  und  Diogenes 
erzählen  dieselbe  Anekdote  ganz  übereinstimmend  und  weichen  nur  in 
der  Zahlangabe  von  einander  ab.  Eine  Entscheidung  ist  unmöglich, 
aber  auch  nicht  von  grofsem  Belang.  Protagoras  forderte  bekanntlich 
100  Minen  für  einen  Cursus,  Isokrates  nur  1000  Drachmen.  Der- 
selbe bezeichnet  in  der  Sophistenrede  §  3  die  Forderung  von  drei  bis 
vier  Minen  für  eine  Anleitung  zur  praktischen  Weisheit  und  zur  Glück- 
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Seligkeit  als  lächerlich  gering.  Die  Entscheidung,  ob  eine  dieser  For- 
derungen als  hoch  oder  als  bescheiden  zu  gelten  hatt  hängt  hauptsäch- 
lich von  der  Dauer  des  Unterrichts  ab,  die  wir  bei  Arislippos  nicht 
kennen.  Jedenfalls  stand  aber  Arislippos  in  dem  Ruf,  sich  seinen 
Unterricht  teuer  bezahlen  zu  lassen.  Das  zeigt  sowohl  der  Spott  des 
Komikers,  als  die  von  Plutarch  und  Diogenes  Uberlieferte  Anekdote. 

Wenn  trotzdem,  wie  nicht  zu  bezweifeln  ist,  Aristippos  einer  der  ge- 
feiertsten Lehrer  seiner  Zeit  war  und  zahlreiche  Schüler  fand,  so  mufs 
sich  wohl  sein  Unterricht  praktisch  wertvolle  Ziele  gesteckt  haben  und 
die  Schaler  müssen  auf  die  Erreichung  dieser  Ziele  gerechnet  haben. 
In  der  Überlieferung  über  Aristippos  scheint  sich  nichts  der  Art  zu 
finden.  Sie  ist  eine  doppelte.  Einmal  besteht  sie  aus  doxographischen 
Nachrichten,  welche  seine  Ethik  in  das  Schema  der  nacbaristotelischen 
ethischen  Systeme  hineinzwängen  und  in  ihrer  Kunstsprache  mit  be- 
sonderer Hervorhebung  der  Unterscheidungslehren  gegenüber  dem  epi- 
kureischen Dogma  darstellen.  Den  andern  Teil  der  Überlieferung  bilden 
Anekdoten,  die  in  äufserst  lebendiger  Weise  ein  in  sich  ganz  einheit- 
liches Bild  von  der  Persönlichkeit  des  Aristippos  entwerfen.  Mögen 
diese  Anekdoten  im  einzelnen  unverbürgt  sein,  die  Auffassung  der  Per- 
sönlichkeit des  Aristippos,  von  der  sie  alle  getragen  sind,  mufs  als  ge- 
schichtlich wahr  gelten.  Glaubt  nun  Jemand,  dafs  die  Väter  des  vierten 
Jahrhunderts  1000  Drachmen  zahlten,  nur  um  ihre  Söhne  in  die  Prin- 
cipienlehre  der  Ethik  einweihen  zu  lassen,  so  dürfte  er  ihnen  zu  viel 
Idealismus  und  zu  wenig  praktischen  Verstand  zutrauen.  Wenn  Iso- 
krates  für  einen  drei-  bis  vierjährigen  Cursus  1000  Drachmen  forderte 
und  für  Aristippos  dieselbe  Summe  genannt  wird,  so  ist  der  Schlufs 
berechtigt,  dafs  auch  sein  Cursus  der  naidtia  wenigstens  ein  bis  zwei 
Jahre  dauerte.  So  lange  Zeit  war  zum  Erlernen  der  wenigen  einfachen 
Sätze  der  ky renaischen  Ethik  schwerlich  erforderlich.  Die  Physik  war 
grundsätzlich  ausgeschlossen  und  die  logische  Unterweisung  beschränkte 
sich  auf  die  erkenntnistheoretische  Grundlegung  des  Systems.  Eristische 
Haarspaltereien  wurden  nicht  getrieben.  Es  mufs  daher  angenommen 
werden,  dafs  sich  Aristippos  mit  seinen  Schülern  vor  allem  Uber  Einzel- 
fragen des  praktischen  Lebens  unterhielt.  Nur  dadurch  konnte  er  ihnen 
etwas  von  der  allen  Lebenslagen  gewachsenen  Geschmeidigkeit  mitteilen, 
die  ihn  selbst  auszeichnete.  Gewifs  giebt  der  Ausspruch,  der  ihm  Diog. 
II  80  in  den  Mund  gelegt  wird,  dafs  die  Knaben  lernen  sollen,  was  sie 
als  Männer  anwenden  können  (olg  avÖQeg  yev6[tevoi  xQyoovtcu),  seinen 
Standpunkt  treffend  wieder.  Man  kann  sich  daher  garnicht  denken,  dafs  in 
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seinem  Unterricht  die  Principienfragen  der  Ethik  die  Hauptrolle  spielten. 
Durch  den  Charakter  unserer  Überlieferung  ist  es  bedingt,  dafs  sie  nur 
das  hervorhebt,  was  in  die  Geschichte  der  Philosophie  hineingehört. 
Mit  Protagons  wird  er  nicht  nur  die  philosophische  Grundanschauung, 
sondern  auch  Ziele  und  Wege  des  Unterrichts  mehr,  als  es  die  Über- 
lieferung erkennen  läfst,  geteilt  haben. 

Nur  einmal  findet  sich  in  dieser  eine  sehr  merkwürdige  Angabe, 
die  für  meine  Auffassung  zu  sprechen  scheint.  Diog.  II  92  heifst  es: 
Meleager  iv  t<>7  öevteQy  ixgqI  do^iov  und  Kleitomachos  iv  T(p  ftQWT^) 
rxiQt  Ttiv  algiaeiov  sagen,  dafs  die  Kyrenaiker  (und  zwar  die,  welche 
der  Lehre  des  Stifters  treu  geblieben  waren)  den  physikalischen  und  den 
dialektischen  Teil  der  Philosophie  für  unnütz  hielten:  dvvao&ai  yag  xal 
ti  Xtyeiv  xal  öeioidaifiiovlag  txxög  elvai  xal  xbv  7ibqI  &avdrov  (pößov 
bupevyeiv  xov  negl  aya&iuv  xal  xaxwy  )Jyov  ix^efiad-rjxoza.  In  diesem 
Satze,  der  zu  der  elften  xvqIo  do^a  Epikur's  in  bemerkenswertem  Gegen- 
satze steht  (el  ftfjdhv  r^ag  al  twv  fierewgwv  vizorpLai  rjvwxXovv  xal  al 
rt£Ql  &avaxov  —  oix  av  TtQoaedeofied-a  (pvotoloyiag),  fallt  besonders 
das  «5  Myeiv  auf,  das  nach  feststehendem  Sprachgebrauch  nichts  ande- 
res bedeuten  kann,  als  „stichhaltiges  reden".  Neben  den  Bedingungen 
innerer  Gemütsruhe,  der  Freiheit  von  Aberglauben  und  von  Todesfurcht, 
wird  die  wichtigste  Bedingung  äufseren  Erfolges  genannt,  das  rednerische 
Können  —  oder  vielmehr  ganz  allgemein  die  Fähigkeit,  erfolgreich  zu 
sprechen;  denn  der  Ausdruck  umfafst  nicht  allein  eigentliche  Reden, 
sondern  jede  Art  richtiger  und  erfolgreicher  Handhabung  des  Worts. 
Wenn  diese  Fähigkeit  als  unmittelbare  Folge  vollständiger  Erlernung 
des  7t€Qi  aya&üiv  xal  xaxuiv  Xoyog  sich  einstellen  soll,  so  mufs  wohl 
diese  Erlernung  keine  blofs  theoretische,  sondern  mit  praktischen  Übungen 
verbunden  gewesen  sein.  Die  Erkenntnistheorie  und  die  ethische  Prin- 
cipienlehre  bildeten  auch  bei  Aristippos  nur  die  Grundlage,  auf  der  sich 
eine  sophistische  Unterweisung  im  ei  Xiyeiv,  eine  Art  von  rhetorischem 
Unterricht  aufbaute.  Welcher  Art  dieser  Unterricht  war,  können  wir 
nicht  sagen,  da  unsere  Überlieferung  eine  philosophisch-doxographische 
ist  und  um  diese  schultechnischen  Fragen  sich  nicht  bekümmert.  Aber 
den  Vorteil,  den  er  selbst  von  seinem  Weisheitsstreben  geerntet  zu  haben 
behauptete,  xo  dvvao&ai  naai  OaQQoivxwg  o/nileiv  (Diog.  11 65),  mufste 
er  doch  auch  seinen  Schülern  zu  verschaffen  suchen.  Dafs  sein  Unter- 
richt keinen  eristischen  Charakter  trug,  wie  der  der  Megariker,  geht  aus 
seiner  gut  bezeugten  Verachtung  der  Dialektik  hervor.  Ebensowenig 
kann  sein  Unterricht  dem  der  eigentlichen  qtjxoqixoI  aoqtioxat  ähnlich 
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gewesen  sein.  Aus  der  besprocheneu  Stelle  Diog.  II  92  gebt  vielmehr 
hervor,  dafs  der  loyoq  7teql  aya&uiv  xai  xokwv  selbst  in  den  Dienst 
des  ev  kiyetv  gestellt  wurde.  Am  nächsten  liegt  es  wohl,  an  xoizoi 
über  das  Nützliche  uod  Schädliche,  Gerechte  und  Ungerechte  zu  denken, 
die  er  seine  Schüler  lernen  Hers.  Auch  findet  sich  in  der  Einteilung 
der  Ethik,  die  Sextus  adv.  math.  VII 11  den  Kyrenaikern  zuschreibt,  ein 
toTtog  negi  zwv  nlateuiv.  Das  ist  ein  Gegenstand,  der  sich  leicht  in 
den  Dienst  des  ev  Xiyeiv  stellen  liefs. 

Wenn  ich  die  Anschauung  zu  begründen  suche,  dafs  auch  Aristippos 
nicht  in  erster  Linie  als  wissenschaftlicher  Forscher,  sondern  als  prak- 
tischer Sophist  im  protagoreischen  Sinne,  als  Lehrer  der  naiöela  auf- 
zufassen ist,  so  kann  ich  mich  dafür  vor  allem  auf  den  Charakter  seiner 
wissenschaftlichen  Ansichten  berufen.    Denn  seine  subjectivistische  Er- 
kenntnistheorie ist  geeignet  und  bestimmt,  das  Streben  nach  fortschrei- 
tender Erkenntnis  der  Wahrheit,  welches  zum  Wesen  der  Wissenschaft 
gebort,  von  vornherein  abzuschneiden.    Der  Glaube  an  eine  ethisch- 
politische  Wissenschaft,  durch  den  sich  die  sokratisch-platonische  Philo- 
sophie aus  der  Sophistik  herausgearbeitet  hat  und.  als  etwas  neues  und 
höheres  ihr  gegenübergetreten  ist,  wird  von  Aristippos  nicht  geteilt. 
Da  er  durchaus  auf  dem  subjectivistischen  und  skeptischen  Standpunkt 
der  älteren  Sophistik  stehen  bleibt  und  keine  Wissenschaft  anerkennt, 
die  den  Inhalt  der  naidela  bilden  konnte*  so  mufs  er  auch,  wie  jene, 
formale  Bildung  verheifsen  haben.  Denn  ohne  jedes  positive  Supplement 
würde  seine  negative  Erkenntnislehre  und  Ethik  wohl  geringe  Anziehungs- 
kraft auf  das  Publicum  ausgeübt  haben.  —  Auch  darin  folgte  er,  um 
mit  Zeller  zu  reden,  dem  Vorgang  der  Sophisten,  dafs  er  einen  grofsen 
Teil  seines  Lebens  ohne  festen  Wohnsitz  an  verschiedenen  Orten  zu- 
brachte.1) 

Natürlich  hat  auch  er  ebenso  wenig  wie  Eukleides  eine  zu  dauern- 
dem Forlbestand  bestimmte  Unterrichtsanstalt  gegründet.  Denn  solche 
Gründungen  entspringen  aus  dem  Begriff  der  Wissenschaft  als  einer 
unendlichen,  die  Kraft  des  einzelnen  Menschen  übersteigenden  Aufgabe. 
Aufser  gewöhnlichen  Studenten  ((piXoooyoi)  hatte  Aristippos  natürlich 
auch  einige  Schüler  gehabt,  die  den  höheren  Ehrgeiz  in  sich  fühlten, 
selbst  wieder  oorpiorai  zu  werden.  Durch  Antipalros,  einen  personlichen 
Schüler  des  Aristippos,  wurde  die  kyrenaische  Lehre  über  Epitimides 
und  Paraibates  auf  Hegesias  und  Annikeris  fortgepflanzt,  deren  Lehr- 


I)  Philos.  d.  Gr.  II3  291  n.  2. 
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ihatigkeit  in  die  beiden  letzten  Jahrzehnte  des  vierten  Jahrhunderts  fallt. 
Ihr  Lehrer  Paraibates  war  auch  von  Menedemos  in  seiner  Jugend  gehört 
worden,  hatte  ihm  aber  ebensowenig  wie  Xenokrates  imponirL  Ein 
Zeitgenosse  dieses  Paraibates  und  des  Xenokraies  rauft  der  jüngere 
Aristippos  gewesen  sein,  den  angeblich  seine  Mutier  Arete,  eine  Tochter 
lies  Sokratikers  Aristippos.  in  die  Lehre  ihres  Vaters  eingeführt  halte. 
Er  wird  unter  den  Rivalen  des  Stilpon  genannt.,  denen  dieser  Schüler 
abspenstig  machte.  Schaler  des  jüngeren  Aristippos  war  Theodoros  6 
a&eog.  Hegesias,  Annikeris  und  Theodoros  wurden  ungefähr  gleichzeitig 
Stifter  dreier  selbständiger ,  nach  den  Stiftern  benannter  Secten,  der 
'Hy^auntoi,  s4.wixiQtioiy  GeoötuQtioi.  Diese  wiederholte  Stammbaum- 
artige  Spaltung  der  kyrenaischen  Schule  interessirt  uns  hier  nur,  sofern 
sie  die  selbständige  Stellung  der  einzelnen  Lehrer,  die  jeder  auf  eigene 
Faust  das  Sophistengewerbe  betrieben,  und  den  Mangel  einer  festorganisirten 
und  localisirten  Unter  rieh  tsanstalt  charakterisiren.  —  Zu  den  Theodoreern 
gehört  bekanntlich  Bion  der  Borysthenite,  und  Bions  Nachahmer  ist 
wiederum  jener  Teles,  von  dessen  Diatriben  uns  bei  Stobaeus  umfang- 
üche  Reste  erhalten  sind.  Da  sich  in  Bions  Popularphilosophie  die 
kyrenaische  Richtung  mit  der  kynischen  vereinigt,  so  wird  er  erst  ganz 
gewürdigt  werden  können,  nachdem  auch  die  kynische  Schule  behandelt 
ist.  Aber  schon  hier  darf  ich  hervorheben,  dafs  diese  Auslaufer  der 
kyrenaischen  Schule,  die  uns  besser  als  ihre  Vorganger  bekannt  sind, 
einen  wichtigen  Rückschlufs  auf  die  Lebrform  jener  gestatten. 

Wir  haben  für  den  Sokratiker  Aristippos  aus  den  Nachrichten  (Iber 
die  von  ihm  geforderten  Honorare  geschlossen,  dafs  er  die  vollständige 
Ausbildung  seiner  Zöglinge  übernahm  und  sie  in  einem  längeren,  wahr- 
scheinlich mehrjährigen  Cursus  dem  Ziel  der  xaiöeia  entgegenführte.  Auch 
für  den  jüngeren  Aristippos  scheint  sich  aus  der  Nachricht  Uber  seine  zu 
Stilpon  abgefallenen  Schüler,  Kleitarchos  und  Siramias,  das  Gleiche  zu 
ergeben.  Denn  von  einem  Abfall  konnte  doch  Philippos  nur  sprechen, 
wenn  ein  auf  längere  Dauer  berechnetes  Schulerverhältnis  vorzeitig  ab- 
gebrochen wurde.  Auch  Paraibates  wird  Diog.  II  134  mit  den  andern 
Lehrern  des  Menedemos,  Xenokrates  und  Stilpon,  in  einer  Weise  zu- 
sammen gestellt,  die  den  Schlufs  gestattet,  er  habe  wie  jene  die  voll- 
ständige Ausbildung  seiner  Schüler  übernommen.  Ob  auch  Theodoros, 
Bion,  Teles  dies  thaten,  wissen  wir  nicht.  Für  Theodoros  darf  man  es 
vielleicht  aus  der  Stiftung  der  nach  ihm  benannten  Secte  erschliefsen. 
Die  OeodtoQewi  konnten  das  Recht,  sich  so  zu  nennen,  gewifs  nicht 
auf  das  Anhören  weniger  Einzelvorlrage,  sondern  nur  auf  einen  aus- 
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fahriichen  systematischen  Unterricht  begründen.    Für  Bion  hingegen 
pafst  eine  solche  Lebrweise  nicht.    Sein  Ruhm  wenigstens  und  seine 
Bedeutung  beruhte  auf  einer  ganz  anderen  Art  des  Lehrens,  auf  der 
rhapsodischen  Lehrtätigkeit  des  popularphilosopbischen  Wanderpredigers, 
der  in  glänzenden  Einzelvorträgen  auf  die  weitesten  Kreise  aufklärend 
und  erbauend  zu  wirken  sucht.    War  diese  Lehrweise  Bions  (und  des 
Teles),  aus  der  die  Liiteraturgattung  der  Diatriben  hervorging,  etwas 
ganz  Neues  und  Unerhörtes  inuerbalb  der  kyrenaischen  Schule  oder 
dürfen  wir  auch  für  die  älteren  Kyrenaiker  ihre  Verwendung  neben  der 
schulmäfsigen  voraussetzen?    Dürfen  wir  es,  so  ist  dies  eine  weitere 
Stütze  der  Ansicht,  däfs  die  Kyrenaiker  eher  zu  den  Fortsetzern  und 
Nachzüglern  derSophistik  des  5.  Jahrh.,  als  zu  den  anSokrates  anknüpfen* 
den  Fortschrittlern  gehören.    Denn  bei  den  alten  Sophisten  war  von 
jeher  neben  den  bezahlten  Unterrichtscursen  die  Öffentliche  Epideixis 
vor  einem  grosseren  Publicum  üblich  gewesen.    Sie  mufsten  die  Fische 
fangen,  ehe  sie  sie  weiter  zubereiten  konnten.    Die  öffentlichen  epi- 
deiklischen  Vorträge  waren  die  Netze,  deren  sie  sich  zu  diesem  Zweck 
bedienten.    Läfst  sich  auch  für  Arislippos  und  die  anderen  älteren 
Kyrenaiker  die  Verwendung  dieser  Lehrform  wahrscheinlich  machen,  so 
würde  eine  im  wesentlichen  gleichbleibende  Tradition  von  Protagoras 
bis  auf  Bion  hinabreichen ;  nur  dafs  vielleicht  bei  den  jüngsten  Aus- 
läufern der  Schule,  bei  Theodoros  und  Bion,  der  schulmäfsige  Unter- 
richt mehr  und  mehr  gegen  die  öffentliche  Epideixis  zurücktrat.  Für 
Aristippos  würde  ein  solches  öffentliches  Auftreten  um  so  besser  passen, 
weil  er  zu  den  Sophisten  gehört,  die  einen  grofsen  Teil  ihres  Lebens 
ohne  festen  Wrohnsitz  in  den  verschiedensten  Theilen  der  griechischen 
Welt  umherstreiften,  wie  aus  Xen.  Mem.  11  1, 13  ff.  ersichtlich  ist.1)  Wer 
in   der  Fremde  Schüler  sammeln  will,  ist  immer  darauf  angewiesen, 
durch  öffentliches  Auftreten  für  seine  Schule  zu  werben.    Findet  sich 
nun  in  dem  Schriftenverzeichnis  des  Aristippos  bei  Diog.  II  84.  85  der- 
selbe Titel,  den  auch  die  popularphilosophischen,  für  ein  gröfseres  Publi- 
cum bestimmten  Vorträge  Bions  tragen,  der  Titel  JtarQißai,  so  dürfen 
wir  bierin  den  urkundlichen  Beweis  des  schon  an  sich  wahrscheinlichen 
erblicken.    Die  zwei  Schriftenverzeichnisse  bei  Diogenes  enthalten  beide 


1)  Xen.  I.  1.  WM*  iyu>  rot,  l<fT],  Iva  «ij  7tdo%o>  raCxa,  ovb'  eis  7ioltrtlar 
iuavrdv  xaraxh/to,  dlld  £i%oS  Ttarra/ov  eint.    §  15  tv        Tale  dftote  noliv 

MÖvov  itaxQißmv  ij  Stört  al  nöletß  ooi  xrjQvxtovatv  dofdietav  Kai  npo- 
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den  Titel  JtaiQißwv  ££.  Das  zweite  (xcrra  2unl(uva  Iv  devrigq)  xai 
Ilavalxiov)  rechnet  die  sechs  Bücher  Diatriben  ohne  weiteres  zu  den 
lichten  Schriften  des  Aristippos,  während  es  sonst  viele  im  ersten  Ver- 
zeichnisse aufgeführte  fortläfst.  Im  ersten  Verzeichnis  werden  die  Dia- 
triben in  einem  Zusatz  am  Schlufs  genannt,  der  folgenden  Wortlaut  hat: 
htot  de  xai  öiatgtßujy  avtov  cpaoiv  ej;  yeyoaqpivcu,  oi  6'  oiö*  olwg 
ypaipai,  wv  ioxi  xai  ^waixQar^g  6  'Podiog.  Man  hat  dieses  Urleil 
des  Sosikrates  gewöhnlich  in  dem  Sinn  gedeutet,  da  Ts  er  dem  Aristippos 
jegliche  Schriftslellerei  abgesprochen  habe,  und  es  in  Verbindung  gebracht 
mit  dem  Urteil  des  Panaitios  Diog.  II  64,  dafs  von  allen  somatischen 
Dialogen  nur  die  des  Piaion,  Xcnophon,  Anlisthenes,  Aischines  aXr^elg 
seien;  über  die  des  Phaidon  und  Eukleides  könne  man  zweifeln.  Meines 
Erachtens  hat  Panaitios  nicht  von  der  Ächtheit,  sondern  von  der  Wahr- 
heit des  Inhalts  dieser  Dialoge  gesprochen,  von  ihrer  Brauchbarkeit  für 
die  Kenntnis  des  Sokrates.  Die  andere  Diogenesstelle  VII  163,  wo 
Panaitios  und  Sosikrates  dem  Ariston  von  Chios  nur  die  *Jinio%ol.a.i 
lassen,  während  sie  alles  übrige  dem  Peripateliker  Ariston  zuschreiben, 
hat  durch  ihre  scheinbare  Analogie  zu  der  sprachlich  wie  sachlich  un- 
möglichen Deutung  geführt,  die  durch  Diog.  II  85  ausreichend  widerlegt 
wird.  Denn  unter  den  Schriften,  die  hier  Panaitios  dem  Aristippos  zu- 
schreibt, befinden  sich  sicher  auch  Dialoge.  Das  ovd*  okwg  yeygacfevai 
des  Sosikrates  bei  Diog.  II  84  hat  mit  Diog.  II  64  ebensowenig  zu  schaffen, 
wie  mit  VII  163.  Es  bezieht  sich  lediglich  auf  die  unmittelbar  vorher 
erwähnten  Diatriben.  Sosikrates  wollte  nicht  leugnen,  dafs  diese  Diatriben 
von  Aristippos  herrührten,  sondern  nur  dafs  er  sie  selbst  aufgeschrieben 
habe.  Diogenes  bat  durch  unklare  Ausdrucksweise  das  Mifsverständnis 
Terschuldet.  Er  wollte  sagen:  einige  hallen  die  sechs  Bücher  Diatriben 
für  ein  von  Aristippos  selbst  ausgearbeitetes  und  herausgegebenes  Werk 
(andere,  so  müssen  wir  ergänzen,  für  eine  auf  Grund  schriftlicher  Notizen, 
die  sich  Aristippos  für  den  mündlichen  Vortrag  gemacht  hatte,  von 
anderen  zurecht  gemachte  Publicalion),  wieder  andere,  zu  denen  auch 
Sosikrates  gehört,  sagen,  es  seien  überhaupt  keine  eigenhändigen  Auf- 
zeichnungen vorbanden  gewesen.  Durch  die  Fortlassung  des  vermitteln- 
den Gedankens  ist  der  Ausdruck  unklar  geworden.  Indessen,  wie  man 
auch  diese  Stelle  interpretiren  mag,  an  der  Existenz  axhler  Diatriben 
des  Aristippos  kann  nicht  gezweifelt  werden,  da  schon  Theopomp  b. 
Alben.  XI  508  d  sie  citirt.  Auch  solche  Schriften,  wie  Iloog  tovg  im- 
ttfuüvtag  oti  xi'Atr^ai  ohov  nakatov  xai  haigag,  Hoog  tovg  liti- 
%m(Zv%ag  ott  nolvttXwg  oxpwvei  sind  vielleicht  aus  öffentlichen  Vor- 
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trägen  hervorgegangen,  in  denen  er  den  Angriffe o  auf  seine  luxuriöse 
Lebensweise,  die  seinen  Ruf  als  Erzieher  schädigten,  entgegentrau 

Alles  in  allem  ist  klar,  dafs  die  Lehrtätigkeit  des  Aristippos  und 
der  übrigen  Kyrenaiker  in  allen  wesentlichen  Punkten  dem  älteren 
Sophistentypus  entspricht  Dafs  sie  im  Sinne  des  Piaton  und  Aristoteles 
Sophisten  waren,  ist  zweifellos;  dafs  der  allgemeine  Sprachgebrauch 
ihnen  diesen  Namen  beilegte,  zeigen  unsere  Quellen.  Dafs  Aristippos 
sich  selbst  Philosoph  genannt  haben  sollte,  ist  ganz  unwahrscheinlich. 
Er  war  in  erster  Linie  gewerbsmässiger  Lehrer  und  Erzieher.  Ohm 
Zweifel  glaubte  er  im  Vollbesitz  der  für  Menschen  erreichbaren  oocpia 
zu  sein.  Der  platonische  Begriff  der  <piXooo<pla  als  einer  das  ganze 
Leben  hindurch  und  über  das  Leben  des  einzelnen  Menschen  hinaus 
immer  fortschreitenden  Erkenntnis  ist  schon  durch  seine  skeptische  Er- 
kenntnislehre ausgeschlossen. 

Es  bleibt  uns  noch  die  schwierige  Aufgabe,  den  aufser  Plalon  be- 
deutendsten Sokratiker,  Anlisthenes  von  Athen,  auf  seine  geschichtliche 
Stellung  in  der  Entwicklung  des  höheren  Unterrichtswesens  zu  prüfen. 
Es  ist  allgemein  anerkannt,  dafs  Anlisthenes  bereits  ein  namhafter  So- 
phist war,  ab  er  mit  Sokrates  in  Berührung  kam  und  seinen  Einflufs 
erfuhr.  Er  hatte  die  Bildungselemente,  mit  denen  die  Sophistik  des 
fünften  Jahrhunderts  wirtschaftete,  bereits  tief  in  sich  aufgenommen  und 
hatte  sich  selbst  zu  einem  Lehrer  und  Erzieher  in  ihrem  Sinne  ent- 
wickelt. Es  ist  die  Frage,  ob  der  Einflufs  des  Sokrates  mächtig  genug 
war,  um  den  schon  Gereiften  von  Grund  aus  umzugestalten  und  zu  einem 
nach  einheitlicher  Wellanschauung  ringenden  wissenschaftlichen  Forscher 
zu  machen.  Es  ist  um  so  wichtiger  für  uns,  von  Antisthenes  und  seinen 
kynischen  Nachfolgern  eine  richtige  Vorstellung  zu  gewinnen,  als  wir 
hier  ein  Gebiet  betreten,  auf  dem  auch  Dio  von  Prusa  sich  zu  Zeiten 
bewegt  hat.  Eine  Darstellung  der  Lehre  des  Antisthenes  liegt  nicht  im 
Plane  dieser  Einleitung.  Wie  bei  den  Megarikern  und  Kyrenaikern 
werde  ich  auf  den  materiellen  Lehrinhalt  nur  Bezug  nehmen,  soweit  es 
nötig  ist,  um  ihre  Stellung  zu  den  drei  l7imt6eifiaxa  zu  kennzeichnen, 
von  denen  die  Geschichte  des  höheren  Unterrichtswesens  der  Griechen 
zu  berichten  hat,  zur  Rhetorik,  Sophistik  und  Philosophie. 

Ohne  Zweifel  ist  Antisthenes  tiefer  als  irgend  ein  anderer  Schüler 
des  Sokrates  aufser  Piaton  von  der  Persönlichkeit  und  Lehre  des  Meisters 
beeinflußt  worden.  Ohne  Zweifel  bat  auch  seine  Lehre  mehr  wissen- 
schaftliche Gedanken  enthalten,  die  in  der  weiteren  Entwicklung  der 
grieclüseben  Philosophie  fortgewirkt  haben,  als  die  irgend  eines  andern 
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der  unvollkommenen  Sokratiker.  Der  Eioflufs  des  Sokrates  zeigt  sich 
oamentlicb  in  manchen  Zügen  seines  Tugendideals.  Die  a^errj,  zu  der 
er  seine  Schüler  erziehen  will,  besteht  nicht  in  der  Fähigkeit,  Macht, 
Ehre,  Reichtum  und  Genufe  zu  erwerben.  Er  tritt  in  schroffen  Gegen- 
satz zu  jener  vulgär-praktischen  Auffassung  der  Tüchtigkeit,  die  das 
sophistische  Unterrichtswesen  beherrschte.  Er  ist  also  gewissermafsen 
ein  Bundesgenosse  des  Sokrates  und  Piaton  in  der  Rettung  des  sittlichen 
Bewußtseins.  Ja,  durch  seine  Lehre,  dafs  allein  die  Tugend  Wert  hat, 
während  alle  änfseren  Güter  wertlos  sind,  überbietet  er  Sokrates  und 
I'iaton  an  sittlichem  Rigorismus.  Die  Tugend  ist  nach  ihm  ein  Zustand 
<ies  Menschen,  der  seinen  Wert  ganz  in  sich  selber  trägt  und  nicht 
etwa  als  Mittel  zum  Erwerb  anderweitiger  Güter  erstrebt  wird.  Hören 
wir  nun,  dafs  das  Wesen  der  Tugend  in  der  Einsicht  ((pQorqotg)  be- 
steht, so  klingt  auch  das  noch  ganz  sokratisch.  Aber  der  Ausdruck  ist 
irreführend.  In  Wahrheit  ist  schon  hier  der  Punkt,  wo  sich  Antistbenes 
von  Sokrates-Platon  trennt  Denn  wenn  man  seine  weiteren  Lehrsätze 
heranzieht,  zeigt  sich  alsbald,  dafs  er  unter  (pQovrjoig  nicht  eine  wissen- 
schaftliche Erkenntnis  versteht.  Da  er  jedes  Wissen,  das  sich  nicht 
unmittelbar  auf  das  Gute  bezieht,  ausdrücklich  verwirft,  so  könnte  nur 
die  Erkenntnis  des  Guten  gemeint  sein  und  es  würde  sich  der  Cirkel 
ergeben,  dafs  das  einzige  Gut  die  Erkenntnis  des  Guten  wäre.  Eine 
verst.i  od  liehe  Wesensbestimmung  würde  auf  diesem  Wege  weder  für  das 
Gute  noch  für  die  qyQovrjaig  gewonnen  werden.  Wir  müssen  daher 
annehmen,  dafs  sich  Antistbenes  hier  sokratiseber  ausgedrückt  hat,  als 
es  seiuer  innersten  Anschauung  entsprach.  In  Wirklichkeit  hat  er  das 
Wesen  der  Tugend  nicht  in  theoretisch  erlerntem  Wissen,  sondern  in 
der  durch  (Jbuog  (aaxrjotg)  erworbenen  und  im  Handeln  sich  bewähren- 
den Seelenstärke  gefunden :  Diog.  VI  1 1  avtagxrj  yag  ttjv  aQerrjv  elvat 
nqog  evdaifiovlav,  fitjSevog  ftgoadeofiiyrjv  oti  fir)  2u>XQarixrjg  iaxvog. 
njy  xe  aQerrjv  tuiv  fe'pywr  ehaif  firjte  Myutv  nlelatuiv  deo^vrjv 
Ufte  ita&Tuia%o)v.  Es  ist  also  auch  unter  <p$6vt)Oig  die  praktische 
Verständigkeit,  nicht  die  wissenschaftliche  Erkenntnis  zu  verstehen.  Anli- 
sthenes  war  weit  entfernt,  den  hohen  Gedanken  der  unendlichen  Wissen- 
schaft und  der  Erziehung  durch  Teilnahme  an  ihr  zu  fassen.  Das  zeigt 
er  schon  dadurch,  dafs  er  dem  wissenschaftlichen  Streben  von  vorn- 
herein so  enge  Schranken  zieht.  Wie  andere  berühmte  Sophisten  vor 
ihm,  hat  er  seinen  Scharfsinn  hauptsächlich  dazu  verwandt,  die  Unmög- 
lichkeit und  Verderblichkeit  der  Wissenschaft  zu  beweisen. 

Ehe  ich  dies  weiter  erläutere,  mufs  ich  noch  einer  andern  Lehre 

t.  Arnim.  Dlo.  3 


34  Erstes  Kapitel. 

• 

des  Antisthenes  gedenket),  in  der  man  eine  Annäherung  an  Piaton  ge- 
funden hat.  Dümmler,  der  im  ersten  Kapitel  seiner  Atitisthenica  die 
Punkte  zusammenstellt,  in  denen  Piaton  und  Antisthenes,  gegenüber  allen 
andern  Lehrern  der  Zeit,  zusammentrafen,  legt  besondern  Wert  auf  ge- 
wisse Ähnlichkeiten  ihrer  politischen  Theorien.  Schon  darin  findet  er 
eine  bemerkenswerte  Übereinstimmung,  dafs  beide  nicht  nur  das  Leben 
des  einzelnen,  sondern  auch  Staat  und  Gesellschaft  nach  den  Forderungen 
der  Vernunft  regeln  wollen  (p.  11).  Im  einzelnen  verweist  er  auf  das 
Zusammentreffen  beider  in  der  Forderung  der  Weibergemeinschaft  und 
der  Aufbebung  des  Familienlebens  (p.  4 — 6),  sowie  auf  die  beiden  ge- 
meinsame Verwerfung  aller  Staatsverfassungen,  insbesondere  der  Demo- 
kratie und  ihrer  Helden  (p.  6 — 11).  Aber  das  Ideal  der  noXirixrj  aQerrn 
in  dem  das  Bildungsbedürfnis  dieser  Zeit  gipfelte,  führte  ja  notwendig 
zum  Nachdenken  über  die  Probleme  der  Staatslehre,  das  daher  in  ge- 
wissem Sinne  Gemeingut  aller  Gebildeten  war.  Auch  die  radicale  Kritik 
der  bestehenden  Zustände  ist  nichts  individuelles,  sondern  ein  allgemeiner 
Charakterzug  der  Aufklärungsepoche.  Die  Verurteilung  der  athenischen 
Demokratie  insbesondere  war  damals  in  dem  gebildeten  Teil  der  Be- 
völkerung allgemein  verbreitet.  Das  entscheidende  ist  der  Weg,  der  zur 
Lösung  der  Probleme  eingeschlagen  wird.  Da  will  denn  die  Ähnlichkeit 
bezüglich  der  Weibergemeinschaft,  die  sich  bei  näherer  Betrachtung  als 
eine  ziemlich  oberflächliche  erweist,  wenig  besagen  gegenüber  dem 
fundamentalen  Unterschied,  dafs  die  platonische  Staatslehre  aufbauend 
und  orgaoisirend,  die  des  Antisthenes  destrucliv  ist  und  in  ihren  Folge- 
rungen jedes  den  Namen  verdienende  Staatsleben  aufhebt.  Zum  Mit- 
schöpfer jener  ethisch-politischen  Wissenschaft,  die  wir  als  die  grofse 
Forderung  der  Zeil  erkannten,  ist  Antisthenes  durch  seine  Staatslehre 
nicht  geworden.  Sie  gehört  zu  derselben  Art  von  Wissenschaft,  wie 
seine  gleich  zu  besprechende  Erkenntnislehre,  zu  der  Art,  die  ihre  Auf- 
gabe als  erfüllt  ansieht,  sobald  sie  jeden  weiteren  Fortschritt  des  Er- 
kennens unmöglich  gemacht  zu  haben  glaubt. 

Die  Erkenntnislehre  des  Antisthenes  läuft  im  Grunde  auf  die  Leug- 
nung der  Wissenschaft  hinaus.  Eine  Logik ,  die  die  Möglichkeit  des 
Widerspruchs  zwischen  zwei  Urteilen  leugnet,  hebt  Beweis  und  Wider- 
legung und  damit  jedes  wissenschaftliche  Verfahren  auf.  Eine  Logik, 
die  nur  identische  Urteile  anerkennt,  macht  jedes  Erkennen  unmöglich. 
Mit  einer  solchen  Logik  läfst  sich  eine  positive  Lehre,  wie  die  kynische 
Ethik,  nicht  ohne  Widerspruch  vereinigen.  Es  wird  zwar  durch  sie  jede 
Widerlegung  abgewehrt,  jede  Auseinandersetzung  mit  Andersdenkenden 
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ausgeschlossen,  aber  auch  zugleich  für  die  eigene  Lehre  der  Charakter 
der  Wissenschaftlichkeit  unwiderruflich  preisgegeben.  Sie  enthält  eben 
auch  blofse  Meinungen.  Dafs  diese  Meinungen  wahr  sind,  müssen  die 
Schaler  der  Autorität  des  Lehrers  glauben  und  aus  ihrer  praktischen 
Bewährung  entnehmen.  Auf  blofse n  Autoritätsglauben  stützt  sich  ja  auch 
die  Etymologie  und  die  Homererklärung  des  Antisthenes.  Es  ist  sehr 
bezeichnend,  dafs  Antisthenes,  nachdem  er  die  wissenschaftlichen  Beweis- 
mittel zerstört  hat,  durch  die  Forderung  blinden  Autoritätsglaubens  seine 
Lebre  zu  stützen  sucht.  Er  betrachtet  die  Sprache  als  das  Werk  eines 
von  tiefster  Weisheit  erfüllten  Gesetzgebers.  Aus  der  etymologischen 
Zergliederung  der  Worte  sucht  er  die  Gedanken  dieses  Gesetzgebers  zu 
erraten  und  führt  sie  als  Autoritätsbeweis  für  die  Wahrheit  seiner  Lehre 
ins  Feld.  Demselben  Zweck  dient  seine  Homererklärung.  Durch  eine 
höchst  willkürliche  Interpretationsmethode,  die  von  der  Annahme  ausgeht 
ort  ra  ftkr  oo£#,  ra  de  alrj&eia  etQijrai  r(ft  noti^ri}  und  mittelst  so- 
genannter vnovotat  sich  die  Möglichkeit  schafft,  jede  unbequeme  Äufserung 
zu  eliminiren  und  jeden  erwünschten  Gedanken  in  den  Dichter  hinein- 
zudeuten, wird  die  Autorität  Homers  dem  kynischen  Dogma  dienstbar 
gemacht.  Dieses  Verfahren  zeigt,  dafs  Antisthenes  auf  den  Namen  eines 
wissenschaftlichen  Forschers  keinen  Anspruch  hat.  Nur  dann  wird  er 
uns  geschichtlich  verständlich,  wenn  wir  ihn  nicht  als  solchen,  sondern 
in  erster  Linie  als  Sophisten  d.  h.  als  gewerbsmässigen  Lehrer  und 
Erzieher  der  Jugend  auffassen.  Vom  pädagogischen  Gesichtspunkt  aus 
sind  alle  die  Dinge  leicht  erklärlich,  die  uns  anstöfsig  waren,  solange 
wir  ihn  als  wissenschaftlichen  Forscher  betrachteten.  Der  Autoritäts- 
glaube hat  in  der  Wissenschaft  keine  Stätte;  über  seine  Berechtigung 
im  höheren  Jugendunterricht  läfst  sich  wenigstens  streiten.  Die  sophistische 
Erislik,  das  Sprachstudium  (17  rwv  dvofiartov  inioxeiptg),  die  moralische 
Homererklärung  sind  als  Unterrichtsgegenstände  nicht  ohne  praktische 
ZweckmäfsigkeiU  Schulen  haben  zu  allen  Zeiten  widersprechende  Bildungs- 
elemenle  in  sich  enthalten,  indem  die  entgegengesetzten  Bichtungen 
der  Zeitbildung  um  ihre  Beherrschung  kämpfen  und  ihren  Lehrplan 
durch  einen  Compromifs  zu  Stande  bringen.  Die  Eristik,  die  in  der 
Schule  des  Antisthenes  eine  so  grofse  Bolle  spielt,  dafs  sie  von  Isokrates 
als  oi  n£Qt  rag  e^tdag  ötarQißovreg  bezeichnet  werden  konnte,  war 
als  formales  Bildungsmittel  in  weiten  Kreisen  anerkaunt.  Die  Homer- 
lectüre  hatte  längst  einen  festen  Platz  im  Jugendunterricht.  An  Dichter- 
erklärung ethische  Belehrung  anzuknüpfen,  hatte  schon  Protagoras  ver- 
sucht.   Die  Beschäftigung  mit  der  Sprache  bildete  als  Propädeutik  des 
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rhetorischen  Unterrichts  langst  einen  Hauptzweig  sophistischer  Lehr- 
tätigkeit, an  dessen  Ausbildung  alle  großen  Sophisten  sich  beteiligt 
hatten.  Alle  diese  Unterrichtszweige  waren  einer  wissenschaftlichen 
Ausbildung  fähig  und  haben  sie  im  Fortgang  der  Entwicklung  erhalten. 
Wie  Aristoteles  die  Eristik  durch  die  wissenschaftliche  Logik  verdrängt 
hat  und  die  sophistische  Rhetorik  durch  die  wissenschaftliche  Rhetorik, 
so  ist  im  dritten  Jahrhundert  auch  an  die  Sprach-  und  Litteraturstudien 
die  Reihe  gekommen,  wissenschaftlich  zu  werden.  Aber  vorlaufig  fehlte 
es  noch  an  der  Unterscheidung  der  theoretischen,  praktischen  und  poie- 
tischen  Disciplineo.  Ungeschieden  konnten  sie  sich  nicht  zu  einem 
geordneten  Ganzen  zusammenschließen,  in  dem  jede  einzelne  die  ihrem 
Wesen  entsprechende  Entfaltung  fand,  sondern  sie  hemmten  sich  gegen- 
seitig, indem  sie  sich  voreilig  zu  dem  praktischen  Zweck  der  naidela 
verbündeten. 

Dafs  naiSeia  (resp.  naiöevaig)  das  Schlagwort  des  Anlisthenes 
war,  zeigen  die  Bruchstücke.  Es  ist  in  der  That  die  treffendste  Ge- 
samtbezeichnung seiner  Wirksamkeit  Dafs  Antistbenes  von  seinen 
Schülern  Bezahlung  nahm  und  zwar  drei  bis  vier  Minen  für  einen  voll- 
ständigen Cursus,  wissen  wir  aus  der  Sopbistenrede  des  Isokrates. 
Dafs  in  diesem  Cursus  auch  Rhetorik  getrieben  wurde,  ist  höchst  wahr- 
scheinlich. Als  Schüler  des  Gorgias  hatte  Antisthenes  zunächst  die 
Rhetorik  zum  Mittelpunkt  seiner  Bestrebungen  gemacht.  Dafs  ihn  sein 
Verhältnis  zu  Sokrates  veraolafste,  sich  ganz  von  der  Rhetorik  loszu- 
sagen, haben  wir  keinen  Grund  anzunehmen.  Denn  auch  andere  von 
Sokrates  verworfene  Bestrebungen,  wie  die  moralische  Dichtererklärung, 
hat  er  als  Sokratiker  ruhig  beibehalten.  Dafs  sein  Stil  selbst  in  philo- 
sophischen Schriften  oft  ein  rhetorischer  war  und  den  Schüler  des 
Gorgias  verriet,  bezeugt  Diog.  VI,  1.  Vor  allem  enthalt  das  Schriften- 
verzeichnis bei  Diog.  15 f.  eine  Reihe  rhetorischer  Schriften,  die  nicht 
auf  grundsatzliche  Verwerfung  der  Rhetorik,  sondern  auf  eigene  ein- 
gehende Beschäftigung  mit  dieser  Disciplin  deuten.  Er  bat  z.  B.  7Zbq\ 
li&ittg  rj  ntQi  yaQccxxriQwv  geschrieben.  Dafs  seine  Beschäftigung 
mit  der  Rhetorik  nicht  etwa  auf  seine  vorsokratische  Zeit  beschrankt 
blieb,  sondern  auch  spater  fortdauerte,  dürfen  wir  aus  seiner  Fehde 
mit  Isokrates  schließen.  Da  bekanntlich  die  Schlufsworte  des  Pane- 
gyrikos  eine  Erwiderung  des  Isokrates  auf  Angriffe  des  Antistbenes 
gegen  seinen  IdftaQtvQog  enthalten,  ist  der  Schlufs  erlaubt,  dafs  Antis- 
tbenes nicht  lange  vor  380  in  einer  gegen  Isokrates  gerichteten  Streit- 
schrift auf  jenen  IVozefs  des  Jahres  402  zurückgekommen  war.  Da 
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es  sich  in  diesem  Streit  um  rhetorische  Fragen  handelt,  darf  die  fort- 
gesetzte Beschäftigung  des  Antisthenes  mit  dieser  Disciplin  als  erwiesen 
gelten.  Ist  aber  seine  Wandlung  zum  Sokratiker  für  ihn  kein  Grund 
gewesen,  sich  von  der  rhetorischen  Kunstlehre  als  einem  nunmehr 
seiner  unwürdigen  Gegenstand  abzuwenden,  so  ist  garnicht  abzusehen, 
warum  er  sein  Können  auf  diesem  Gebiete  nicht  auch  als  Lehrer  ver* 
wertet  haben  sollte.  Sein  Inir^dev^a  war  ja  nicht  Philosophie  im 
herkömmlichen  Sinne,  sondern  naidevaig;  und  zur  naidela  gehörte 
nach  den  Anschauungen  der  Zeit  in  erster  Linie  die  rednerische  Aus- 
bildung. 

Wir  kennen  nur  einen  Schüler  des  Antisthenes,  der  selbst  wieder 
als  Lehrer  auftrat,  Diogenes  von  Sinope;  und  dieser  eine  war  ein  sehr 
selbständiger  Schüler,  der  auf  die  weitere  Entwicklung  der  kynischen 
Secte  ebenso  stark  oder  noch  stärker  als  Antisthenes  selbst  eingewirkt 
hat.  Zwar  an  den  Grundgedanken  hat  er  nichts  geändert,  aber  die 
Art,  wie  er  sie  vertrat,  mufs  eine  wesentlich  verschiedene  gewesen  sein. 
Indem  er  auf  die  praktische  Verwirklichung  des  kynischen  Tugendideals, 
der  Bedürfnislosigkeit,  der  Abhärtung,  der  Unabhängigkeit,  weit  gröfseres 
Gewicht  als  sein  Vorgänger  legte,  wurde  er  Vorbild  und  Schöpfer  jener 
Zunft  der  Bettelphilosophen,  die  später  so  zahlreiche  Adepten  fand.  Ich 
brauche  auf  diese  Seite  seiner  Persönlichkeit,  die  allbekannt  ist,  nicht 
näher  einzugehen.  Es  genügt  darauf  hinzuweisen,  dafs  die  Erteilung 
von  Unterricht  gegen  Bezahlung  mit  den  Grundsätzen,  die  er  in  seiner 
Lebensweise  durchführte,  unvereinbar  ist.  In  dieser  Hinsicht  tritt  der 
Typus  des  kynischen  Bettelphilosopben  zu  dem  herkömmlichen  Sophisten- 
typus in  schärfsten  Gegensatz.  Freilich  konnte  auch  der  Bettel  als  ge- 
winnbringendes Gewerbe  betrieben  werden,  so  dafs  er  nicht  nur  seinen 
Mann  nährte,  sondern  zur  Ansammlung  eines  bedeutenden  Vermögens 
führte,  wie  Diog.  VI  99  über  Menippos  den  Gadarener  berichtet.  Aber 
das  ist  ein  Symptom  der  Entartung  des  Kynismus,  nach  dem  man  die 
Secte  selbst  nicht  beurteilen  darf.  Von  dem  Bilde  eines  Diogenes,  Mo- 
oimos,  Krates,  Metrokies  mufs  man  diesen  Zug  fernhalten.  Sie  waren 
aufrichtige  Anhänger  des  Evangeliums  der  Armut  und  Enthaltsamkeit. 
Sie  haben  den  Lehrberuf  nicht  als  gewinnbringendes  Gewerbe,  sondern 
am  Gottes  willen  betrieben.  Es  konnte  daher  auch  der  Ausdruck  oo- 
(ptaj^g  auf  sie  nicht  angewendet  werden.  Wenn  auch  in  verzerrter 
Gestalt,  spiegelten  sie  das  in  So  krates  verkörperte  Ideal  einer  philo- 
sophischen Persönlichkeit  in  mancher  Hinsicht  am  treuesten  wider. 

Die  Überlieferung  Uber  Diogenes  bewegt  sieb,  von  Berichten  über 
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seine  Lebensweise  abgesehen,  vorwiegend  in  der  Form  der  Clirie.  Kurze 
Witzworte  über  das  was  er  beobachtet  und  erfährt,  kurze  witzige  Ant- 
worten auf  an  ihn  gerichtete  Fragen  bilden  den  Hauptbestandteil 
nicht  allein  seiner  Vita  bei  Diogenes  LaeYtius,  sondern  auch  der  ander- 
weitigen Überlieferung.  Ganz  abgesehen  davon,  dafs  ein  grofser  Teil 
-•dieser  Chrien  erst  durch  die  Thatigkeit  der  folgenden  Generationen 
an  den  alten  und  ächten  Kern  sich  aukryslallisirt  hat,  giebt  diese  ganze 
Art  von  Überlieferung  das  Bild  des  Diogenes  einseitig  und  unvollständig 
wieder.  Wenn  auch  seine  zündenden  Witzworte  am  stärksten  gewirkt 
und  die  Nachfahren  gereizt  haben,  sich  auch  in  dieser  Gattung  zu  ver- 
suchen —  er  ist  nicht  blofs  ein  Witzbold  und  Chrienheld  gewesen. 
Die  Überlieferung  hat  es  fast  ganz  vergessen  und  nur  noch  schwache 
Spuren  davon  bewahrt,  dafs  auch  Diogenes  ein  Lehrer  und  Erzieher 
der  Jugend  gewesen  ist,  der  sich  die  Aufgabe  gestellt  hat,  durch  einen 
rcgelmäfsigen,  zusammenhängenden  Unterricht  seine  Zöglinge  fürs  Leben 
fertig  zu  machen. 

Bezeichnend  hierfür  ist  vor  allem  die  bei  Diog.  VI  77  erhaltene  Er- 
zählung des  Antisthenes  h  ötadoxalg  über  den  Tod  des  Philosophen, 
die  durch  ihre  schlichte  Natürlichkeit  den  glaubwürdigsten  Eindruck 
macht.  Da  werden  yviogifwi  des  Diogenes  erwähnt,  die  sich  regel- 
mäfsig  zu  einer  bestimmten  Stunde  im  Gymnasion  einfinden,  um 
seinen  Unterriebt  zu  geniefsen:  xorra  Ök  to  e&og  rjxov  ol  yviogifioi 
u.  s.  w.  WTeiter  wird  dann  erzählt,  wie  diese  yvcogifioi  unter  einander 
in  heftigen  Streit  geraten,  wer  von  ihnen  für  die  Bestattung  des  Dio- 
genes sorgen  soll.  Diese  Stelle  genügt,  um  die  ganze  Persönlichkeit 
des  Diogenes  in  ein  anderes  Licht  zu  rücken ,  als  das,  in  dem  sie 
nach  der  landläufigen  Vorstellung  erscheint.  Die  ernste  pädagogische 
Thatigkeit,  die  ohne  Zweifel  dem  Diogenes  selbst  die  Hauptsache  war, 
leiht  ihm  eine  höhere  Würde  als  alle  gelegentlichen  Witzworte  über  die 
Thorheiten  der  Menschen.  Auch  bei  Diog.  VI  75  werden  von  Kleo- 
menes  (h  tut  imygaq^ofiiv^  natöayüjyix(jf)  yvtoQipoi  des  Diogenes 
erwähnt,  die  ihren  in  Sclaverei  geratenen  Lehrer  loszukaufen  beabsich- 
tigen. Ebenda  wird  die  Überredungskraft,  die  den  Worten  des  Dio- 
genes innewohnte,  durch  das  Beispiel  des  Onesikritos  von  Aigina  und 
seiner  Söhne  Androsthenes  und  Philiskos  veranschaulicht.  Es  geht  aus 
der  Geschichte  zweifellos  hervor,  dafs  alle  drei  einen  ausführlichen, 
längere  Zeit  hindurch  fortgesetzten  Unterricht  bei  Diogenes  genossen. 
Der  Vater  ist  unzufrieden,  dafs  sein  jüngerer  Sohn,  den  er  nach  Athen 
geschickt  hatte,  nicht  wiederkehrt.   Er  schickt  den  alteren  aus,  um  ihn 
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beim  zu  holen.  Aber  auch  Philiskos  schliefet  sich  der  Schule  des 
Diogenes  an.  Endlich  macht  sich  der  Vater  selbst  auf.  Es  geht  ihm 
nicht  anders  als  seinen  Söhnen.  Auf  einen  Unterricht  von  mindestens 
ein-  bis  zweijähriger  Dauer  wird  man  aus  dieser  Erzählung  schliefsen 
dürfen.  Sie  geht  gewifs  auf  die  nächst  beteiligten  zurück.  Der  Ton 
warmer  Verehrung,  von  dem  sie  erfüllt  ist,  sticht  merkwürdig  ab  gegen 
die  sonstige  Überlieferung,  die  ihn  nur  als  interessanten,  witzigen 
Sonderling  schildert.  Es  ist  eine  der  wenigen  Stellen,  in  denen  uns 
ein  gleichzeitiger  Zeuge  über  Diogenes  berichtet.  Die  Männer,  die 
Diogenes  so  nachhaltig  an  sich  zu  fesseln  wufste,  gehörten  der  bessern 
Gesellschaft  an.  Sie  liefsen  sich  gewifs  nicht  durch  einige  Witze  und 
schlagfertige  Antworten  imponiren.  Sowohl  Onesikritos  als  Philiskos 
haben  sich  als  Schriftsteller  einen  Namen  gemacht,  der  Vater  durch 
sein  Geschichtswerk  über  Alexandras,  der  Sohn  als  Verfasser  von  Dia- 
logen (Suid.  fyga(p£  SiaXoyovg  wv  lazi  KgÖqoq).  Von  dem  Vater  sagt 
Plutarch  Alexand.  65  6  dk  'OvrjoUgiTog  rjv  (piXoootpog  nav  Jtoyivei 
t([i  Kvvixtf)  ovveoxolaxoTwv.  lu  dem  Bericht  bei  Diogenes  LaCrt. 
a.  a.  0.  wird  der  Ausdruck  (piXoooyovvta  noch  ganz  im  isokratischen 
Sinne  für  den  Studirenden  gebraucht. 

Es  ist  nun  die  Hauptfrage,  welchen  Inhalt  und  Umfang  die  Unter- 
weisung des  Diogenes  hatte.  Bezog  sie  sich  lediglich  auf  die  Sätze  der 
kynischen  Ethik  oder  wurden,  wie  bei  Antisthenes,  auch  andere  Gegen- 
stände behandelt?  Nach  der  herkömmlichen  Auffassung  von  der  Per- 
sönlichkeit des  Diogenes  würde  man  das  erstere  annehmen,  wenn  nicht 
einige  Thatsachen  dagegen  sprächen.  Diogenes  hat  aufser  Onesikritos 
und  Philiskos  noch  andere  namhafte  Schüler  gehabt,  die  uicht  philo- 
sophische Lehrer  geworden  sind,  sondern  zu  allgemeinen  Bildungs- 
zwecken seinen  Unterricht  besucht  haben.  Diog.  VI  84  nennt  Hegesias 
aus  Sinope  6  KXowg  krtUXrjv,  von  dem  wir  leider  nicht  wissen,  auf 
welchem  Gebiete  er  sich  ausgezeichnet  hat,  und  Menandros  6  imxa- 
Xovpevog  Jqv\i6g7  $avfiaoT7jg  'OftrjQov.  Dafs  dieser  Menandros  als 
Bewunderer  Homers  bezeichnet  wird,  kann  nur  so  verstanden  werden, 
dafs  er  den  Homer  litterarisch  verherrlicht  hatte.  Dies  legt  die  Ver- 
mutung nah,  dafs  Diogenes  in  ähnlicher  Weise  wie  Antisthenes  mit 
seinen  Schülern  Homerstudien  trieb.  Auch  Anaximenes  von  Lampsakos, 
nächst  Isokrates  der  berühmteste  rhetorische  Sophist  des  vierten  Jahr- 
hunderls, wird  Schüler  des  Diogenes  und  des  Amphipoliten  Zoilos  ge- 
nannt (Suid.  s.  v.  !dva$ttitvrig  !Aqioxo*Uov$).  Er  hat  sich  ebenfalls 
mit  Homerstudien  befafst  (ovvza&ig  neQi  tov  noirjxov  Dion.  Hai.  de 
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Isaeo  19) ,  desgleichen  sein  Schüler  Timolaos  von  Larisa  (Suid.  s.  v. 
TtpoXaog),  Dafs  auch  Zoilos,  den  Anaximenes  neben  Diogenes  zum 
Lehrer  hatte,  für  seine  neun  Bücher  xcrro  trjg  'OprjQov  noirjoeoig  von 
kyniscber  Seite  die  Anregung  empfangen  hatte,  ist  sehr  wahrscheinlich, 
da  er  bei  Suid.  färioQ  xai  (piXoooqtog  genannt  wird.  Zoilos  hat 
gegen  Isokrates  geschrieben,  Anaximenes  mit  den  Isokrateern  Theo- 
pompos und  Tbeokritos  in  Streit  gelegen.  Es  liegt  nahe  diese  Gegen- 
sätze mit  der  alten  Feindschaft  zwischen  Antistbenes  und  Isokrates  in 
Verbinduog  zu  bringen  und  als  einen  fortdauernden  Schulstreit  zwischen 
isokrateischer  und  kyniscber  Rhetorik  aufzufassen.  Durch  diese  Erwä- 
gungen (?gl.  üseners  quaesU  Anaximeneae  p.  6  f.  Dümmler  Antisthenica 
p.74)  wird  es  wahrscheinlich,  dafs  Diogenes  nicht  blofs  Ethik  lehrte, 
sondern  auch  Homerstudien  trieb  und  wenn  nicht  geradezu  Unterricht 
in  der  Rhetorik  erteilte,  so  doch  jedenfalls  auch  nach  dieser  Seile  hin 
seinen  Schülern  Wege  und  Ziele  wies.  Warum  sollte  auch  ein  Mann 
wie  Anaximenes,  der  gewifs  kein  tieferes  philosophisches  Interesse  hatte 
und  dessen  sophistischem  Geist  die  kynische  Weltentsagung  bestenfalls 
ein  Gefühl  scheuer  Hochachtung  einflössen  konnte,  gerade  den  Diogenes 
zu  seinem  hauptsächlichsten  Lehrer  erkoren  haben,  wenn  bei  ihm  nichts 
anderes  zu  holen  gewesen  wäre,  als  eine  paradoxe,  dem  bürgerlichen 
Leben  entfremdende  Ethik.  Hebt  doch  auch  Diogenes  Latirtius  (VI  76  in 
unmittelbarem  Anschlufs  an  die  Geschichte  von  Onesikritos  und  seinen 
Söhnen  und  vielleicht  aus  derselben  Quelle)  hervor,  dafs  der  Staatsmann 
Phokion  und  der  Megariker  Stilpon  xai  alXoi  nkeiovg  avögeg  nolittxoi 
Schüler  des  Diogenes  gewesen  sind.  Der  Ausdruck  avdgeg  nohuxol 
ist  in  diesem  auf  einen  Verehrer  des  Diogenes  zurückgehenden  Abschnitt 
geflissentlich  gewählt,  um  dem  Vorwurf  zu  begegnen,  dafs  er  seine 
Schüler  dem  bürgerlichen  Leben  entfremdete. 

Die  weitere  Entwicklung  der  kynischen  Seele  scheint  sich  zu- 
nächst in  der  von  Diogenes  gewiesenen  Bahn  weiterbewegt  zu 
haben.  Von  den  Schülern  des  Diogenes,  wie  Monimos  und  Krales, 
und  von  des  letzteren  Schüler  Metrokies  ist  mit  Bestimmtheit  anzu- 
nehmen, dafs  sie  sich  ihren  Unterricht  nicht  bezahlen  liefsen,  sondern 
streng  festhaltend  an  dem  Ideal  des  bedürfnislosen  Lebens  nur  die  not- 
wendigsten Lebensbedürfnisse  annahmen  und  im  Notfall  durch  Bettel 
sich  verschafften.  Dies  geht  unter  anderem  daraus  hervor,  dafs  selbst 
Zeoon,  der  Schüler  des  Rrates  und  Begründer  der  Stoa,  im  wesent- 
lichen noch  an  diesem  Princip  festhielt,  wenn  er  auch  dem  von  seinen 
Vorgängern  verworfenen  Wcingenufs  nicht  völlig  entsagte.  Diog.  VI  104 
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tat  oZxwg  ißlw  xal  Zjvwv  6  KiTievg  (aus  Diokles),  VII  26 
i]v  de  xa$T€Qtxt»TaTog  xal  XiTovatog,  anÖQio  tQocff  XQ^fievog  xal 
XQißtovi  Unxy,  13  fjo&u  Ök  agridia  xal  piki  xal  oUyov  evtudovg 
ohagiov  tmve,  14  iviote  ök  xal  x<*fou>v  doingans  tovg  rteguata- 
uhovg  (nach  Kleanthes  h  xu>  neql  xa^xov).  Ungewifs  bleibt  es  hin- 
gegen, ob  Monimos,  Krates,  Metrokies  die  vollständige  Ausbildung  ihrer 
Schüler  übernahmen,  oder  sich  auf  die  Vertretung  der  kynischen 
Elhik  beschränkten.  Im  letzteren  Falle  würde  schon  für  sie  die  Bevor- 
zugung der  Diatribenform  anzunehmen  sein,  die  bei  Bion  und  Teles 
vorherrscht.  Es  ist  bemerkenswert,  dafs  avögeg  noXiuxol,  die  aus 
der  Schule  dieser  Männer  hervorgingen,  nicht  genannt  werden.  Von 
Krates  werden  zwar  fxa&riTal  VI  93  erwähnt,  aber  aufser  Melrokles 
(und  Zenon)  keiner  namhaft  gemacht.  Die  ebdas.  95  aufgezählten 
unmittelbaren  und  mittelbaren  Schüler  des  Metrokies,  die  uns  sonst 
ganz  unbekannt  sind,  waren  alle  selbst  Lehrer.  Es  war  eine  not- 
wendige Folge  der  Fortschritte  des  Unterrichtswesens  und  der  Klärung 
der  öffentlichen  Meinung  auf  diesem  Gebiete,  dafs  sich  Väter  aus  den 
Kreisen  der  besseren  Gesellschaft  immer  seltener  entschlossen,  ihre 
Söhne  einem  Lehrer  dieser  Art  anzuvertrauen.  Stilpon  namentlich 
scheint  dem  Krates  den  Rang  abgelaufen  zu  haben,  indem  er  mit  der 
geistigen  Gymnastik  der  megariscben  Sophismen  die  Strenge  kynischer 
Elhik  zu  verbinden  wufste,  ohne  durch  kynische  Schamlosigkeiten 
die  besseren  Kreise  abzustofsen.  Eine  notwendige  Folge  dieser  Ent- 
wicklung war  es,  dafs  die  Kyniker  immer  mehr  genötigt  wurden,  sich 
mit  ihrer  Predigt  an  die  unteren  Volksschichten  zu  wenden  und,  da 
der  gemeine  Mann  für  langwierige  Lehrcurse  keine  Zeit  hat,  die  pnpu- 
larphilosophische  Gelegenheitsrede  an  die  Stelle  des  schulmäfsigen 
Unterrichts  zu  setzen.  Hier  bot  sich  ihnen  ein  weites  Feld  frucht- 
bringender Thätigkeit,  ein  Feld,  dessen  Bestellung  naturgemäfs  ihnen 
zufiel,  nicht  allein  wegen  der  Einfachheit  und  Verständlichkeit  ihrer 
Lehre,  sondern  auch  weil  die  kynische  Predigt  von  der  Wertlosigkeit 
der  äufseren  Güter,  von  dem  Segen  der  Armut  und  der  körperlichen 
Arbeit  und  von  der  Gleichheit  aller  Menschen  vor  Gott  dem  innersten 
Bedürfnis  der  nichtbesitzenden  Masse  entgegenkam.  Indem  die  kynische 
Seele  aus  dem  Wettbewerb  um  die  höhere  Jugendbildung  hinausgedrängt 
wurde,  fiel  ihr  statt  dessen  bei  der  Volkserziehung  durch  Popularisirung 
akratischer  Gedanken  der  Löwenanteil  zu.  Es  ist  aber  bekanntlich 
eine  im  innersten  Wesen  der  Popularphilosophie  begründete  Eigentüm- 
lichkeit, dafs  sie  die  Unterscheidungslehren  des  schulmäfsigen  Dogmas 
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zurücktreten  läfst  uod  an  Stelle  des  wissenschaftlichen  Scharfsinns  den 
gesunden  Menschenverstand  zum  Leitstern  nimmt.  Hiermit  hängt  es 
zusammen,  dafs  in  den  Vorträgen  und  lilterarischen  Productionen  der 
jüngeren  Kyniker  die  Verspottung  der  menschlichen  Thorheilen  allmäh- 
lich zur  Hauptsache  wurde  und  das  satirische  Element  das  dogmatische 
verdrängte.  Für  die  paradoxen  Sätze  ihres  Dogmas,  z.  B.  für  ihren 
famosen  Menschheitsherdenstaat,  konnten  die  Kyniker  nicht  auf  den 
Beifall  des  gesunden  Menschenverstandes  rechnen;  bei  ihrer  Kritik  der 
Schwächen  des  bestehenden  Zuslandes  waren  sie  seiner  Zustimmung 
gewifs.  So  erklärt  sich  die  satirische  Schriftstellern  des  Menippos,  die 
weniger  dogmatisches  als  die  Parodieen  und  nalyvia  seiner  Vorgänger 
enthalten  zu  haben  scheint. 

Die  Verwischung  der  Schulgegensätze  veranschaulicht  uns  am  besten 
Bion  der  Borysthenite,  von  dem  man  nicht  sagen  kann,  ob  er  mehr 
Theodoreer  oder  mehr  Kyniker  war.  Die  kyrenaische  Schule  halte  ein 
ganz  ähnliches  Schicksal  gehabt  wie  die  kynische.  Auch  sie  war,  als 
eine  von  der  allgemeinen  Entwicklung  überholte  Richtung,  in  die  tiefere 
Schiebt  des  Unterrichtswesens  hinabgesunken.  Schon  Theodoros,  xata 
itav  eldog  koyov  ooq>iOTeuwvt  (Diog.  IV  52)  scheint  sich  als  wandernder 
Sophist  mit  seinen  Vorträgen  hauptsächlich  an  ein  gröfseres  Publicum 
gewendet  zu  haben.  Sein  Schüler  Bion  vereinigt  als  ächter  Popular- 
philosoph  die  kyrenaische  mit  der  kynischen  Lehre.  Insofern  er  Bezahlung 
für  seinen  Unterricht  fordert,  folgt  er  arislippischen  Grundsätzen  uud 
verstöfst  gegen  das  in  der  kynischen  Seele  seit  Diogenes  herrschende  Her- 
kommen. Wir  sehen  hier  die  Philosophie  von  neuem  ein  Bündnis  mit 
der  Rhetorik  eingehen.  Nicht  als  ob  Bion  auch  Rhetorik  gelehrt  hätte. 
Aus  der  Verbindung  mit  der  rhetorischen  Technik  halle  sich  die  Philo- 
sophie inzwischen  gelöst  und  Bion  hatte  nicht  nütig  die  ganze  naideia 
zu  vertreten,  da  er  keine  Schule  hielt.  Aber  die  Form,  in  der  Bion 
seine  Philosophie  vortrug,  war  mit  allen  Kunstmitteln  und  Effecten 
der  Rhetorik  geschmückt  {nQuitog  av&iva  Ividvos  trjv  (fiXoaocf  iav). 
Was  sich  darüber  sagen  läfst,  isl  so  oft  und  so  gut  gesagt  worden, 
dafs  es  un nütig  ist,  hier  eine  Schilderung  des  bionischen  Diatriben- 
slils  und  seiner  Kunstmittel  zu  geben.  Aber  zu  vorläufiger  Orientirung 
mag  hier  der  Wink  Platz  finden,  dafs  die  Vorträge  Dios  von  Prusa, 
dessen  Stellung  zu  den  drei  imtrfiev^iata  uns  diese  einleitende  Be- 
trachtung verstehen  helfen  soll,  gröfstentcils  der  Form  nach  dieser 
Gattung  angehören,  dafs  aber  Dio  von  dem  Borystheniten  sich  unter- 
scheidet durch  strenges  Feslualteu  an  dem  sokratisch-kyuischen  Prin- 
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cip  der  Unentgeltlichkeit  des  Unterrichts  und  dafs  er  hinsichtlich  des 
Lehrgehalts  nur  Kynismus  und  Sloa  als  die  ächten  Erben  sokratischen 
Geistes  gelten  läfst.  Diese  Form  der  Lehrtätigkeit,  die  zwar  die  rheto- 
rische Darstellungsweise  und,  im  Gegensalz  zum  ordentlichen  schul- 
mäfsigen  Unterricht,  die  rhapsodische,  auf  ein  zufälliges  immer  wechseln- 
des Publicum  berechnete  Lehrweise  als  Hehl  sophistische  Züge  an  sich 
trägt,  andererseits  aber  weil  sie  unentgeltlich  und  uneigennützig  ist 
und  nur  auf  die  moralische  Besserung  der  Hörer  abzielt,  für  philo- 
sophisch zu  gelten  beansprucht,  diese  dionische  Form  volkspädagogischer 
Thätigkcit  kann,  wenn  irgendwo  in  der  älteren  Zeit,  nur  bei  den 
jüngeren  Kynikern,  wie  Mooimos,  Krates,  Metrokies,  ihr  genau  ent- 
sprechendes Vorbild  gehabt  haben. 

IL 

Indem  wir  die  sokratischen  Schulen  bis  zu  ihrer  Auflösung  ver- 
folgten, haben  wir  die  Forldauer  des  sogenannten  sophistischen  Unter- 
richts während  des  ganzen  vierten  Jahrhunderts  und  seinen  Verfall 
durch  Hinabsinken  in  die  Sphäre  der  Volksaufklärung  geschildert.  Die 
Kehrseile  dieses  Verfalb  ist  der  vollständige  Sieg  des  platonischen  Prin- 
cipe die  höhere  Jugendbildung  auf  Wissenschaft  zu  begründen.  Das 
gemeinsame  aller  bisher  besprochenen  Lehrer  ist  es,  dafs  sie  die  eigent- 
liche Wissenschaft  von  dem  Erziehuügs werke  fern  halten.  Weil  sie 
alle  in  pädagogischer  Engherzigkeit  für  den  7vqoxiixÖq  ßiog  arbeiten 
nnd  in  der  Geisteswissenschaft  nichts  sehen  und  suchen,  als  ein  mehr 
oder  weniger  brauchbares  Werkzeug  der  naideia,  hemmen  sie  ihren 
Flügelschlag.  Es  ist  keiner  unter  ihnen,  der  nicht  die  Wissenschaft 
schon  an  der  Schwelle  abwiese.  Ehe  wir  im  einzelnen  verfolgen,  wie 
sich  gegen  diese  Sophistik  das  platonische  Princip  der  Erziehung  durch 
Wissenschaft  durchsetzte,  müssen  wir  noch  einen  sehr  interessanten 
Vertreter  der  Sophistik  dem  Leser  vorführen,  der  uns  erst  neuerdings 
näher  bekannt  geworden  ist  und  dessen  merkwürdige  pädagogische  Theorie 
ein  helles  Schlaglicht  auf  die  pädagogischen  Zustände  des  vierten  Jahr- 
hunderts wirft,  Nausiphanes  von  Tcos,  den  Demokriteer. 

Wir  würden  von  diesem  Manne  wenig  wissen,  wenn  er  nicht  in 
der  Bildungsgeschichte  Epikurs  eine  bedeutende  Rolle  spielte.  Epikur 
hat  als  fieiQÖxiov  (Usener  Epic.  frg.  114)  den  Unterricht  dieses  Mannes 
genossen,  vermutlich  nach  seiner  Rückkehr  aus  Athen,  um  320.  Ob- 
gleich Epikur  diesem  Lehrer  für  alle  Teile  seines  eigenen  Systems  die 
maßgebenden  Grundgedanken  verdankte,  hat  er  sich  doch  später  da- 
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gegen  verwahrt,  sein  Schüler  zu  sein,  und  sich  in  der  abfälligsten 
Weise  über  ihn  ausgesprochen.  Dafs  dabei  nicht  nur  der  Grundsatz 
„pereant  qui  nostra  ante  nos  dixerunt"  im  Spiele  war,  zeigen  Äufse- 
rungen  wie  fr.  114:  xai  yaQ  novrjQog  av&Qwnog  fjv  xai  innevridevxwg 
toiaira  £f  wv  ov  dvvcnov  elg  ooylav  lk&elv.  Dafs  Epikur  seinen 
Lehrer  als  einen  sittlich  schlechten  Menschen  bezeichnet,  daft  er  ihn 
sogar  mit  Schimpfworten  belegt,  deutet  auf  personliche  Zerwürfnisse, 
die  aus  dem  Gegensatz  der  Naturen  entspringen  mochten.  Doch  lagen 
dem  Conflict  auch  sachliche  Gegensätze  zugrunde.  Epikur  war  nicht 
einverstanden  mit  dem  Bildungsideal,  das  Nausiphanes  vertrat  und  in  dem 
Lehrplan  seiner  Schule  in  Teos  verkörperte.  Nausiphanes  war  nicht 
blofs  wissenschaftlicher  Forscher,  sondern  auch  Pädagoge  im  sophisti- 
schen Sinne.  Er  stellte  sich  die  Aufgabe,  seine  Schüler  zur  nokiTiy.i; 
a££TiJ  zu  erziehen  und  vermafs  sich,  eine  abgeschlossene,  keiner  Er- 
gänzung durch  anderweitigen  Unterricht  bedürftige  naiöeia  den  Schülern 
ins  Leben  mitzugeben.  Dies  geht  klar  aus  der  durch  Sextus  adv. 
math.  I,  2  bezeugten  Thatsache  hervor,  dafs  er  nicht  nur  die  im 
engeren  Sinne  philosophischen  Disciplinen  und  die  Mathematik,  sondern 
vor  allem  auch  Rhetorik  lehrte:  7toXXovg  yaQ  *<Zv  vitav  oweixe  xai 
xdv  na&rma%u>v  o/tovdalwg  InefdeUlTO,  fiditOT a  ök  QrjroQixijg. 
Dafs  er  diesen  Gegenstand  in  den  Lehrplan  seiner  Schule  aufnahm,  er- 
klärt sich  nur  aus  Gründen  der  praktischen  Pädagogik,  aus  dem  sehr 
begreiflichen  Streben  nach  Autarkie  seiner  Schule.  Diese  Autarkie 
nahm  während  des  gröTsten  Teils  des  vierten  Jahrhunderts  jeder  Lehrer 
für  seinen  Unterricht  in  Anspruch.  Darin  sind  Piaton,  Antisthenes, 
Isokrates,  Eubulides,  Aristippos,  Diogenes,  Anaximenes  nicht  von  ein- 
ander verschieden.  Keiner  von  ihnen  ist  grundsätzlich  gewillt,  sich  in 
die  Aufgabe  der  naideia  mit  andersartigen  Lehrern  zu  teilen.  Nirgends 
vielleicht  kommt  diese  grundlegende  Eigentümlichkeit  des  Unterrichts- 
wesens im  vierten  Jahrhunderl  in  einer  für  uns  so  auffallenden  Weise 
zur  Geltung,  wie  in  der  merkwürdigen  Thatsache,  dafs  selbst  ein  Ver- 
treter der  jonischen  Naturphilosophie  wie  Nausiphanes  Rhetorik  docirt 
und  behaupte!,  für  die  wahre  Rhetorik  und  Staatskunst  gebe  es  keine 
bessere  Vorbildung,  als  ebeu  die  jonische  Naturphilosophie.  Bei  den- 
jenigen Lehrern,  deren  Studien  sich  aur  dem  Gebiet  der  Geisteswissen- 
schall ausschliefslich  oder  vorwiegend  bewegen,  ist  der  pädagogische 
Anspruch  aus  dem  inneren  Wesen  ihrer  Wissenschaft  verständlich,  da 
ja  die  Geisteswissenschaft  bei  den  Griechen  aus  dem  Erziehungsproblem 
entspringt  und  erst  allmählich  und  nicht  ohne  Widerstand  zu  finden, 
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aber  diesen  engen  Zweck  hinauswächst.  Die  Behauptung  dagegen,  dafs 
Naturwissenschaft  für  den  Redner  und  Staatsmann  die  beste  Vorbildung 
gebe,  ist  nicht  im  Wesen  der  Naturwissenschaft  begründet.  Sie  erklärt 
sich  lediglich  aus  dem  praktischen  Bedürfnis  des  Lehrers,  der  nicht 
mehr  zufrieden  die  künftigen  Ärzte  und  Mechaniker  auszubilden,  auch 
die  kündigen  noXtiixoi  avögeg  an  sich  locken  will  und  in  den  allge- 
meinen Wettbewerb  um  die  höhere  Jugendbildung  miteintritt.  Diese 
immerhin  etwas  oberflächliche  Anpassung  des  Bildungsideals  an  die  Be- 
dürfnisse des  bürgerlichen  Lebens  ist  dem  Epikur  schon  in  seiner 
Jugend  unsympathisch  gewesen.  Er  hat  sie  auch  spater  als  Schulhaupt 
verworfen,  indem  er  die  nur  im  Schoofse.  des  Privatlebens,  fern  von 
allen  politischen  Kämpfen,  erreichbare  Gemütsruhe  als  Lebensideal  auf- 
stellte, für  dessen  Verwirklichung  er  die  fia&rjftara  eher  schädlich  als 
forderlich  fand;  und  sein  Busenfreund  Metroduros  hat  eine  besondere 
Schrift  verfafst:  nQog  xovg  anb  (pvoioloyiag  Xiyovrag  aya&ovg  üvai 
irpoqag,  die,  wie  wir  aus  Philodem  ersehen,  ihre  Spitze  wenn  nicht 
ausschließlich,  so  doch  in  erster  Linie  gegen  Nausiphanes  richtete.  Es 
ist  klar,  dafs  Philodem  in  dem  Abschnitt  seiner  Schrift  negl  fajoeixTjg, 
der  die  Widerlegung  der  nausiphaneischen  Pädagogik  enthält,  im  wesent- 
lichen die  Polemik  Metrodors  wiedergiebL    Denn  wenn  auch  actuelle 
Verhältnisse  seiner  Zeit,  von  denen  noch  die  Rede  sein  wird,  ihm  die 
Veranlassung  zu  eingehender  Beschäftigung  mit  der  Ansicht  des  Nausi- 
phanes boten,  so  ist  es  doch  bei  seiner  bekannten  sclavischen  Ab- 
hängigkeit von  den  Triumvirn  selbstverständlich,  dafs  er  Metrodors  Be- 
weisführung nur  formell,  nicht  sachlich  abänderte. 

Durch  die  schone  Entdeckung  von  Sudhaus,  dafs  die  herculanensischen 
Papyri  1015  und  832  Teile  einer  und  derselben  Schriftrolle  sind  (Rhein. 
Mus.  48,  321  ff.  532  ff.  Philodemi  Volumina  Rhetorica  ed.  Siegfried  Sudhaus 
Vol.  II  Tetibn.  1896),  ist  es  möglich  geworden,  diese  epikureische  Pole- 
mik gegen  Nausiphanes  ihren  Hauptgedanken  nach  zu  reconstruiren  und 
dadurch  auch  für  Nausiphanes  selbst  neues  Material  zu  gewinnen.  Der 
Text,  wie  er  in  Sudhaus'  Ausgabe  gedruckt  ist,  bedarf  noch  mancher 
Nachbesserung,  bis  er  alles  Lehrreiche,  was  in  ihm  enthalten  ist,  her- 
giebt  Namentlich  sind  mir  Zweifel  gekommen,  ob  die  Reihenfolge  der 
Columnen  durchweg'  die  richtige  ist.  Erörterungen  über  einen  und 
denselben  Gegenstand  stehen  durch  anderweitiges  getrennt  an  verschie- 
denen Stellen  des  Textes,  was  zu  Philodems  Weise,  eine  genaue  Dis- 
position aufzustellen  und  Punkt  für  Punkt  abzuhandeln,  uicht  pafst. 
Es  ist  indessen  Air  den  vorliegenden  Zweck  nicht  erforderlich,  auf  die 
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Frage  der  Anordnung  einzugchen,  die  ich  ohne  Kenntnis  des  Originals 
nicht  lösen  könnte.  Es  genügt,  die  überhaupt  noch  kenntlichen  Ge- 
danken des  Nausiphanes  und  seines  Gegners  sachlich  zu  ordnen,  gleich- 
viel ob  dabei  der  Inhalt  getrennter  Textpartien  verbunden  und  ver- 
bundener getrennt  wird.  Ich  gehe  von  der  Voraussetzung  aus,  dafs 
die  ganze  Erörterung  Vol.  II  p.  1  —  50  gegen  Nausiphanes  gerichtet  ist. 
Denn  sie  ist  einheitlich  disponirt,  richtet  sich  durchweg  gegen  die  be- 
kannte Behauptung  des  Nausiphanes  und  ist,  abgesehen  von  wenigen 
Stellen,  wo  die  ganze  untere  Hälfte  fehlt,  so  gut  erhalten,  dafs  wir 
sicher  erkennen  würden,  wenn  noch  andere,  von  Nausiphanes  ver- 
schiedene Vertreter  jener  Ansicht  berücksichtigt  würden. 

Nausiphanes  ist  jm  Gegensatz  zu  Epikur  der  Ansicht  oti  noknev- 
oev aL  o  oo<pog.  Das  steht,  mit  Nennung  seines  Namens,  nach  der 
zweifellos  richtigen  Ergänzung  von  Sudhaus  II  p.  5.  4,  10  "O&ev  xal 
Navotg>dvrjg  ovx  anidoa'  kiysi  yctQ  /cQoatQrjoeo&ai  tov  aorpov 
faroQtveiv  rj  TtoliTeveo&ai  und  p.  24  col.  XXX  16  ttuig  ovv  fteM.et 
ty)v  övva/iuv  %xtov  tov  7to).iT£veo&ai  xaXcüg  ovxl  xal  ßovlriO€0$ai ; 
Mit  dieser  Ansicht  des  Nausiphanes  beschäftigt  sich  Philodem  sehr  aus- 
führlich p.  30.  20  — p.  35  col.  XXXVIII,  12.  Galt  es  doch  hier  einen  der 
grundlegendsten  Punkte  des  epikureischen  Dogma  zu  verteidigen.  Nausi- 
phanes hatte  es  für  undenkbar  erklärt,  dafs  der  Weise  sich  von  der 
politischen  Thätigkeit  fernhalten  sollte,  die  zu  seinem  und  des  Volkes 
besten  auszuüben  er  wie  kein  anderer  befähigt  sei.  Ich  setze  den  Text 
von  Philodems  Erwiderung  her,  indem  ich  den  von  Sudbaus  ergänzten 
Text  in  revidirter  Fassung  vorlege. 

Wenn  der  Weise  auf  politische  Thätigkeit  verzichtet  und  sein  Glück 
in  der  Stille  des  Privatlebens  sucht  ovd'  ano  ttvog  xaxlag  yivezai 
xoiovtog  ovxe  xara  ovoiaoiv  tt)v  ngatt^v  Otze  xa&  aioeoiv  otök 
yctQ  Özov  xtg  tvexa  OTQarrjyiav  r/  TtoliTixrjv  övvafiiv,  tkoiT*  av  o 

aorpog  ixelvrjv'  e  6  /<cv  ßgadttfoog  oidepiq  xaTaoxevjj  rjkko- 

tQiui&i]  nqog  riva  öivapiV  6  ö*V)  &  ov?.Xoyta^iov  xal  pvrjtqg  tov 
oftoiov  xat  avoftolov  xai  zaxokov&a  ovvewoaxwg  xal  oxtxpewg  naU.ov 
oSvt-qri  xexQwtvog  twv  firjdiv  tccj  nQog  evöaifioviav  neocuvovTWVi 
artiaTTj  7tavTü)v  6oa  (ir)  tov  naoa  TOiavTag  xaxag  Ö6*ag  &tQvßov 
iQTQ€V€f  xal  nereixev  ovtwv  ooov  xal  twv  JtQog  Tavayxalov  Te%t(uv 
xaxa  xa  yiyv6(.ieva  ön]^uovQyr](xaTa'  inel  Toy'  a7teOT€Q£wo9ai  nobg 
to  Tolg  xaTa  yeiupeToiav  o  . . .  ov  eineiv  rj  OToaTi]yiav  rj  ftoliTixtjv 


1)  Nämlich  6  ooyde. 


Digitized  by  Google 


Sophtstik,  Rhetorik,  Philosophie  in  ihrem  Kampf  um  die  Jugendbildung.  47 

« 

naQaxoXov&eiv  ftox&rtgbv  xal  avaxrjftaxog  ovdafiulg  övvaxov  Xoyl- 
oaa&ai  xal  xaxegyaaaa&ai  xd  ngbg  eudaifiovlav'  6  de  oo<pdg  ov 

T010VTOQ    Q7ZO  |  ttJl  Xtj  O&XfJXl  X^g  TjQ 

to  dtrjfiaQTTjiuivoy  tjjs  xujv  av&gwnwv  onovdrjg  xal  ^a&v^ilag  xal 
tb  firj  xaS-eiogäto,  Ttdvxwv  r^iiXrjoe  xiZv  firjdkv  xQrjolfttov  Vit  avxov 
ytvwoxeo&ai  Ttgog  evdaipovlav  ovxwv  enel  xuiv  xaxd  xr\v  avüxaaiv 
oiöetg  evfpvioxegog  xuiv  avXXoyiatuoig  xal  nvrjpaig  (folgen  mehrere 
unleserliche  Zeilen)  xwv  dh  naget  xi]v  aigeoiv  ovdetg  dXXoxgiuixegog 
ngbg  ro   xoiavxa'  xal  xaxd  xov&   6  grj&elg,  tag  d<pvhg  xQ^^a 
artodeiitvv  tov  dgexyv,  ei  vo/uo&eoiag  rj  oxgaxqylag  tj  7CoXixixijg 
oixovofiiag  6  oocpog  dXXöxgtog,  ovöhv  elöi  nio  twv  oocpLag  aya&iöv 
ovö    dveXoyloaxo  xlvutv  aixtog  xaxoiv  6  nXrßiov  xal  xlvutv  avxbg 
ixaoxog   ctvxfp.    JIgoodxi  ö    ovöe  7twg  dXXoxgtog  xwv  xoioixwv  6 
oo<pög  rj  Tttog  ovx  dXXoxgtog  dtiXaßev  olöh  dielXe  fiixgi  xLvog  wqpe- 
Xtio&ai  tu  7tXrjxh]  dvvaxai  xal  xovcpi£eo&ai  fidXXov  dvvaxai  xuiv 
dXXwv  fyywv,  dXXd  ixdv  r^adfievog  eivat  xb  xipiov  xal  d^toXoyov 
iv  xalg    rragd   xwv  tzoXXwv  öo^aig  xal  (Jivr^aig  knl  rcoXixtxalg 
öetvoxrjOiv  r-  xalg  xevwg  xoftnov^iivaig  dgexalg  xal  xaXoxdya&laig, 
knl   xavra    ayeiv  xbv  agioxov  /cgoeiXr^e  ovXXoyiOfiov '  xal  apa 
ukv  {eXeyev  wg  ngbg  ftaxagioxr^xa  ovöelg  aXXog  kg)  dv&gwnovg  xuiv 
noXixixiov  Xeyo/nivwv  avveßdXXexo  xi  pei&v,  afia  6*  btl  vopo&e- 
aiag  xaxecpegexo ,  ndXai  ov  lg"  oxov  ndoiv ,  wg  eineiv,  inrj  .  .  o- 
uovoixauoo  .  .  |  ....  v  bci^vfiLag  öij  kxxa^dgai  diov,  negl  wv 
ovx  i/Ltqpaoeig  ovdh  itgoxvnui{ia%a  ovö*  dytoyal  noXixixolg  td-eotv 
xal  voiioiq  yivopevai  neqpvxaoiv  neoaiveiv  aXX*  b  negl  xuiv  oXwv 
iyXoyiafiiog  anb  rijg  ngunrfi  hagyeiag  xaxagxo^evog,  ov  ovx  olov 
xe   didax&rjvai  nXij&og,   ovx  °i°v        navxiXeiav  aXX*  ovö'  eig 
xvTVCOOiv    orcoarjvovv   xal  nagdaxaoiv.     Bleibt  auch  im  einzelnen 
manche  Ergänzung  unsicher  und  manche  Stelle  schwerverständlich,  so 
kann  doch  hinsichtlich  der  Ansicht  des  Nausiphanes,  gegen  die  Philo- 
dem polemisirt,  kein  Zweifel  bestehen.    Nausiphanes  hatte  behauptet, 
dafs  eine  Weisheit,  die  auf  staatsmännische  Thäligkeit  von  vornherein 
verzichtete,  diesen  Namen  garnicht  verdienen  würde.  Denn  diese  Thälig- 
keit hielt  er  offenbar  für  die  höchste  und  für  den  Thätigen  selbst  wie 
für  die  Gesellschaft  fruchtbringendste.    Einerseits  hielt  er  Ruhm  und 
Anerkennung,  die  dem  erfolgreichen  Staatsmann  von  Seiten  des  Volkes 
zuteil  werden,  wie  Philodem  ausdrücklich  hervorhebt,  für  ein  höchst 
erstrebenswertes  Ziel,  andererseits  glaubte  er,  dafs  der  Staatsmann  mehr 
als  irgendein  anderer  Sterblicher  für  das  Wohl  der  Gesamtheit  leisten 
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konnte.  Hieraus  folgerte  er,  dafs  der  Weise  gewifs  nicht  auf  Staats- 
männische  Tbätigkeit  verzichten  würde,  wenn  sie  im  Bereich  seines 
Könnens  läge.  Besonders  hatte  er  die  Gesetzgebung  als  eine  des 
Weisen  würdige  Tbätigkeit  gerühmt.  Unter  der  Weisheit  verstand 
er  aber,  wie  aus  andern  Stellen  hervorgeht,  die  yvoioXoyia,  d.  h. 
die  ionische  Naturphilosophie,  zu  deren  Vertretern  er  selbst  als  Demo- 
kriteer  gehörte.  Er  suchte  den  Nachweis  zu  führen,  dafs  die  demo- 
kriteische  Naturphilosophie  die  beste  Vorbereitung  für  den  politischen 
Redner  gewähre. 

Sich  selbst  schrieb  er  die  Macht  zu,  durch  seine  Rede  die  Menge  wohin 
er  wolle  zu  leiten,  Col.  XI,  1  ctXX*  avxixQvg  cfprjaev  . . . .  iv  dvvroeo&ai 
Ttil&eiv  xovg  axovovxag  xbv  (pvoixbv  xal  ooq>6v'  xal  xbv  ao(pbv  ovx 
iv  afittptoßrjxrjoei  xaxiXirctv  aXX*  iavxbv  eg}tj  xoig  Xoyoig  a&tv  ig?  o 
av  ßovXrjxai  xovg  axovovxag.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dafe  er  diese 
unbedingte  Überredungskrafl  auch  seinen  Schülern  mitzuteilen  versprach. 
Wenigstens  bestreitet  Philodem  Col.  XX,  1  auch  die  Möglichkeit  dieser 
Mitteilung:  xoiovxiov  uev  avxbv  ovxe  Tteoirtotrjouv  ovxs  d4£eo$a£ 
xtva  ntürtote  övva^uv  Xoywv  und  p.  19.  15,  4  ist,  wenn  nicht  alles 
trügt,  von  der  Dauer  des  Lehrcurses  die  Rede,  durch  die  der  Schüler 
die  Überredungskraft  sich  aneignen  soll:  oocpov)  yaQ  xav  liv  |  Uxog 
avöga  rig  %xj]  ovvlyuÜvxa  xal  firj  ßQa%eig  XQOVOvg  bfiiXovvxa,  xai 
xovxo  rtXtovatpvxwg  dvvaa&ai  av  xal  nagaxoXov&elv  bxl  pkv  xag 

ßovXyoeig  ...aX  vo/uvov,  oxk  dh   lntxi&i[nevov 

etc.  Dafs  unter  dem  avrjQ,  mit  dem  man  ein  ganzes  Jahr  in  bestän- 
diger Lebensgemeinschaft  zubringen  soll,  der  Lehrer  gemeint  ist,  zeigt 
die  folgende  Begründung:  xrjv]  yaQ  alxlav  xijg  netoxixrjg  dwapeutg 

ovx      ioxoQiag  aXX*  anb  xijg  xwv  izoayfAaxutv  naga- 

ylveo&al  q>rtatv  etc.  Welches  Wort  vor  xtav  noayfiaxuv  ausgefallen 
ist,  wissen  wir  nicht,  aber  sicher  ist,  dafs  den  Gegensatz  zu  der  empi- 
rischen Kenntnis  {ioxooia)  nur  der  Begriff  des  allgemeingültigen  Wis- 
sens bilden  konnte;  und  Sudhaus  hat  daher  ganz  passend  eidrjaetag 
ergänzt.  Auch  tmoxrjfirjg  wäre  möglich.  Weil  die  Überredungskraft 
nach  Nausiphanes  nicht  durch  Erfahrung,  sondern  durch  theoretisches 
Wissen  erworben  wird,  ist  verhältnismässig  kurze  Zeit  für  ihre  Aneig- 
nung erforderlich.  Es  kann  also  mit  dem  avyo  nicht  ein  Mann  ge- 
meiot  sein,  der  den  Gegenstand  der  Überredung  bilden  soll  und  zu 
diesem  Zweck  ein  Jahr  lang  studirt  wird,  sondern  ein  Mann,  der  die 
Wissenschaft  der  Überredung  mitteilt.  Es  genügt  nicht,  dafs  man  ein 
Jahr  lang  täglich  eine  Stunde  Vorlesung  bei  diesem  Manne  hört  (ßoaxelg 
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XQorovg),  sondern  man  müfste  in  beständigem  Verkehr  mit  ihm  leben, 
um  in  so  kurzer  Zeit  die  dvvafiig  sich  anzueignen. 

Die  Behauptung  des  Nausiphanes,  dafs  der  yvoixog  im  Stande  sein 
werde,  die  Menge  wohin  er  wolle  durch  seine  Rede  zu  leiten,  wird  von 
Pbilodem  ausführlich  bestritten.  Seine  Erörterungen  gehen  uns  hier  nur 
an,  soweit  sie  über  die  Aufserungen  des  Nausiphanes  weiteres  Licht  ver- 
breiten. Es  scheint  nach  einigen  Stellen,  dafs  Nausiphanes  seiner  Be- 
hauptung die  einschränkende  Bedingung  hinzugefügt  hatte:  nur  auf 
intelligente  und  willige  Zuhürer  könne  die  Rede  des  Weisen  ihre  volle 
Wirkung  ausüben.  Philodem  findet,  dafs  durch  diesen  Zusatz  der  wesent- 
liche Inhalt  jenes  Versprechens  aufgehoben  werde.  Denn  nur,  wenn 
der  Redner  von  der  Mitwirkung  des  Hörers  ganz  unabhängig  ist,  darf  er 
sich  mit  Recht  einer  unbedingten  Überredungskunst  rühmen.  Andern- 
falls hat  er  nicht  die  Macht,  wohin  er  will,  sondern  nur  wohin  jener 
zu  folgen  vermag,  den  Hörer  zu  leiten.  Dies  ungefähr  mufs  in  der 
stark  verstümmelten  Col.  XII  (p.  3)  gestanden  haben:  tovrov  7toir\%ixi\ 
iig  övvapig  wg  x*  akij^wg  nqog  to  fcel&eiy  öia  koyov  xo  xvoog 
exovaa  xai  firj  f-äxQ1-  ™*>  xarertayyelkao&ai'  ei  dk  ovkkafiot  6 
axouutv  elxpvelq  xe  ixavfj  xal  nqo&vftlq  xbv  Irtiaxa^evov  avxov 
koyov  ij  ßovkex*  ayayeiv,  eaxiv  kTVioxrjfir)  xal  dvvaftig,  ovx  kq)'  ä 
ßovkeiat  d*  avxbg  akV  i<p'  a  6  axQOOjfxevog  xaxoxp&avot  av  xrjv 
okxrjv  oder  ähnlich.  Von  der  evfpvta  und  7tQO&viiia  des  Hörers  ist 
auch  p.  5  Col.  XIV  die  Rede.  Auf  die  oben  schon  angeführten  Worte 
des  Nausiphanes:  7iQoaiQrjoeo&at  xov  ooqpdv  ßrjxoQeveiv  rj  nokixev- 
to&at  folgen,  nach  einer  Lücke  von  zwei  unausfüllbaren  Zeilen,  die 
Worte:  wg  neoi  eva  xbv  €vq>vij  xal  TtQodvpiov  ovx  €V(pv£ig  yovv 
01  nokkot  7tQog  näoag  fie&oöovg  nti&ovg  oldh  ngo^v^oi  etc.  Es 
ist  so  gut  wie  sicher,  dafs  der  letzte  Teil  des  nausiphaneischen  Satzes 
durch  jene  Lücke  verschlungen  ist.  Er  mufs  in  seiner  vollständigen 
Fassung  besagt  haben:  der  Weise  wird  den  Vorsatz  fassen,  sich  auf 
rednerische  oder  politische  Thätigkeit  einzulassen,  wenn  die  Zuhörer 
intelligent  und  willig  sind,  die  Stimme  der  Weisheit  zu  hören.  Diese 
Bedingung,  erwidert  Philodem,  kann  niemals  erfüllt  werden,  da  die 
Menge  diese  Eigenschaften  nicht  besitzt.  Vor  allem  fehlt  es  der  Menge 
an  der  nötigen  Geduld,  um  die  Erfolge  einer  richtigen  Politik  abzu- 
warten; sie  will  sogleich  greifbare  Erfolge  sehen:  ovÖ*  toxtv  OTCtag] 
xy  00(p({t  xaya&tji  nqoo^eivaL  xi  nou]oai  xb  TtooQio^ey  ovx  ooov 
QfiidQÜ  owaiod-rjoei  Ttooodoxrjoal  xi  peyakciov,  akV  fjdt]  xi  ßovkovx* 
fai*  etc.   Wo  die  Erfolge  lange  auf  sich  warten  lassen,  schwindet  die 
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jtQodvfila.  Dafs  in  der  Lücke  vor  xaya&(p  irgendwo  eine  Negation 
gestanden  hal,  zeigt  nicht  nur  das  aMa,  sondern  auch  der  Gedanke 
selbst.  Wie  sollte  die  blofse  unsichere  Erwartung  eines  großartigen 
Erfolges,  von  dem  sie  bisher  nicht  einmal  eine  dunkle  Wahrnehmung 
hat,  die  Menge  zum  Ausharren  bei  der  richtigen  Politik  bewegen?  — 
Nausiphanes  halte  offenbar  auch  die  Möglichkeit  politischer  Mifserlolge 
in  Betracht  gezogen  und  die  wahre,  auf  Naturerkenntnis  begründete 
Redekunst  als  das  beste  Mittel  gepriesen,  über  sie  hinweg  zu  kommen. 
Die  wissenschaftliche  Einsicht  giebt  dem  Redner  die  Festigkeit,  unter 
allen  Umstünden  an  seinen  richtigen  Vorsätzen  festzuhalten,  und  die 
Redekunst,  die  er  sich  auf  Grund  dieser  Einsicht  angeeignet  hat,  erlaubt 
ihm  sich  aus  den  schwierigsten  Lagen  herauszuhelfen  und  wieder  Luft 
zu  schöpfen.  Dieser  Gedanke  steckt  wohl  p.  4. 3,  7  Beßaiovxai  ulv, 
(prt\aiv,  iv  zoig  nara  TtQoaigeotv  fteivai  OQ$rtv,  kv  61  zoig  ficyiazotg 
xaxoig  xovq>i£exai  xai  avanvilzai ,  grjzoQixrjg  ay  zi  7iQo07iorj\H} 
övva^eujg.  Mag  auch  die  Ergänzung  unsicher  sein,  jedenfalls  steckt 
hier  ein  Lob  der  Rhetorik,  das  nicht  dem  Philodem  gehören  kann. 
Es  müssen  also  Worte  des  Nausiphanes  sein.  Die  Widerlegung  Philo- 
dems, deren  Anfang  sich  leider  nicht  ergänzen  läfst,  pafst  auf  den  Ge- 
danken, den  meine  Ergänzung  in  diese  Worte  des  Nausiphanes  legt: 
ovd-1  07t€Q  ngog  avzöv  txaazog  7täo%ei,  zö  ^ij  ftioeiv  ozav  iatzy 
xccaiuv  aiziog  yivrpai,  zovzo  ngog  zov  7cXrjaiovf  ov&  oftoluig  avtov 
aiziazai  xa&a/teQ  xai  zov  7ilr}olov'  woze  ntZg  nokkoig  jiSQUcimov 
veg  xaxoig  öia  zrjv  axoiovd-lav,  aioneQ  ijdrj  nQotlnctfitv ,  btetvy 
/tQOOfievoCaiv  zy  txovzi  zr^v  övvctfiiv ;  Es  wird  hier  bewiesen,  dafs 
dem  Redner  seine  duva/aig  in  Zeilen  des  Mifserfolges  keinen  genügenden 
Schutz  gegen  den  Zorn  des  Volkes  gewährt. 

Wrir  haben  bisher  die  Beschaffenheit  der  övvaftig  festzustellen  ge- 
sucht, die  Nausiphanes  sich  selbst  zuschrieb  und  seinen  Schülern  mit- 
zuteilen versprach.  Wir  wollen  weiter  sehen,  wie  er  die  These  zu 
stützen  sucht,  dafs  gerade  die  Physiologie  für  diese  unbedingte  Über- 
redungskraft die  beste  Vorbildung  gewähre. 

Nur  wer  die  Natur  überhaupt  wissenschaftlich  versteht,  der  versteht 
auch  die  Natur  des  Menschen ,  die  ein  Stück  der  grofsen  Natur  ist 
Da  nun  uhne  Kenntuis  der  Menschennatur  keine  Überredung  möglich 
ist,  so  ist  der  qpvoixog  für  die  Aneignung  der  netazuLti  övvafiig  am 
besten  vorbereitet.  Dafs  dies  die  Lehre  des  Nausiphanes  war,  entnehmen 
wir  aus  Philodems  hühnischer  Bemerkung  p.  7  Col.  XV,  9  "Ezi  nolav 
e'idr{aiv  txiov  6  cpvaiy.bg  zt]g  züv  av&giLiHtiv  (pvoewg  ano  zavz^g 
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divano  nei&etv  avxovg;  liqä  ye  trjv  Ix  tivwv  rj  noiwv  o%oi%eiu)v 
ovveorrjxaoi;  xal  rig  av  öia  lavzl  neid-etv  neQi  d>v  av  die&fl  övvaivo 
tovq  av&QioTtovg  fiaXXov  rj  xoig  etc.  In  diesen  Worten  ist  der  Ein- 
wand enthalten,  dafs  die  Kenntnis  der  körperlichen  Elemente  (Atome), 
aus  denen  der  Mensch  besteht  d.  h.  die  physische  Kenntnis  der  Menschen- 
natur  für  den  Zweck  der  Überredung  ganz  wertlos  ist.  Durch  diesen 
Einwand  ist  die  Ansicht  des  Nausiphanes  nicht  abgethan.  Denn  auch 
er  hatte  natürlich  nicht  diese  Art  von  Kenntnis  der  Menschennatur  für 
das  Fundament  politischer  Überredung  gehalten.  Es  ist  nur  eine  spöttische 
Seitenbemerkung  Philodems,  die  er  hinwirft,  ehe  er  dem  Kern  der 
nausiphaneischen  Ansicht  zu  Leibe  geht. 

Dies  geschieht  p.  8  Col.  XVI.  Die  Kenntnis  des  natürlichen  Zieles 
alles  menschlichen  Strebens,  des  ovyyevtxbv  tiXog,  ist  es,  die  dem 
Physiker  seine  Überlegenheit  verleiht.  Der  Ausdruck  avyyevrxbv  riXog 
(vgl.  Epicur.  epist.  ad  Menoeceum  §129  p.  63,  1  Us.),  der  das  vom 
Augenblick  der  Geburt  an  dem  Menschen  vorgesteckte,  erste  und  ur- 
sprünglichste Ziel  seines  Strebens  bezeichnet,  steht  wohlerhalten  p.  17 
Col.  XXIII,  14  ovre  ök  yiviooxeiv  övvatbv ,  olg  x<*Iqovoiv  oi  rzoXXol 
Acna  rag  do^ag  xal  ftrj  tb  avyyevtxbv  ziXog  etc.,  wo  auch  der  Zu- 
sammenhang deutlich  lehrt,  warum  hier  so  ausführlich  vom  tiXog  ge- 
handelt wird.  Man  braucht  nur  die  unmittelbar  folgenden  Worte  zu 
lesen:  otr*  ei  %ov%6  zig  vTtojed-elr^  yivuoxeiv,  xav  neiSeiv  dvvaito, 
um  sofort  zu  erkennen,  dafs  Nausiphanes  in  der  Kenntnis  des  ovyye- 
vtxbv  xeXog,  die  den  cpvoixog  auszeichnet,  eine  Qualifikation  des- 
selben zum  staatsmännischen  Beruf  erblickt  halte.  Auch  p.  10  ist  von 
dem  xiXog  die  Rede,  nur  dafs  hier  statt  ovyyevixov  der  gleichbedeu- 
tende Ausdruck  ovftq)VTOv  ziXog  gebraucht  wird.  Denn  dafs  Col.  XIX,  19 
iz£qi  xov  avfi(pvjov  xeXoig  zu  schreiben  ist,  ergiebt,  wie  wir  gleich 
sehen  werden,  der  Zusammenhang.  Wir  erfahren  hier  auch,  dafs  Nau- 
siphanes als  ovyyevixov  riXog  betrachtete  rb  rjdeo&ai  xal  fujdtv  pjjie 
aXyeiv  /^tc  Xv7teio&ai.  Denn  wenn  auch  hier  Philodem  redet,  so 
würde  doch  die  ganze  Beweisführung  fehlgehen,  wenn  nicht  auch  der 
Gegner  mit  dieser  Bestimmung  des  finis  bonorum  einverstanden 
wäre.  Die  Erörterung  über  das  xeXog  beginnt  mit  Col.  XVI,  1.  Nach 
dem  bisher  beigebrachten  darf  es  als  höchst  wahrscheinlich  gelten, 
dafs  Zeile  2 ff.  zu  schreiben  ist:  tb  avyyev ixbv  teXog,  oiteq  kotlv 
ijdeo&ai  xal  pi]  aXyeiv,  aXt.a  ei  ftev  toxi  tig  av&owcog  7cgbg 
tovxo  (peoetai '  xal  xw9lS  tovttjv  TzooodoxLag  eit'  aXoytog  eite 
hioyiouhiog  ovxe  öiojxeiv  toig  oXoig  oiöhv  ovte  (pevyeiv ,  (iaXXov 
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d*  ovÖh  ta  tioia  aXXov  Intdixexai  xqokov.    Wie  leicht  ersichtlich, 
wird  meine  Ergänzung  dadurch  empfohlen,  dafs  der  Plural  in  den 
Worten  xrjg  xovxwv  nQooöoxlag  und  die  Erwähnung  des  cpevyetv 
neben  dem  diwxeiv  die  vorherige  Erwähnung  des  aXyelv  neben  dem 
Tjöeu&at ,  des  finis  malorum  neben  dem  finis  bonorum,  vor- 
aussetzt.   Die  auf  die  Bestimmung  des  xiXog  folgenden  Worte  können, 
da  sie  nur  eine  Erläuterung  des  Begriffs  xiXog  enthalten,  ebensogut 
dem  Philodem  wie  dem  Nausiphanes  gehören.  Dagegen  glaube  ich  den 
Inhalt  der  Col.  7  auf  Seite  9  als  eigene  Worte  des  Nausiphanes  in 
Anspruch  nehmen  zu  dürfen:  xal  yag  ovxug  xa  /ueyioia  Xiywv  av 
nel&ot,  noXXi]V  rtQO&vtiiav  xal  xiov  noXXtöv  nQog  xovxo  rzaQ*xo- 
ftivü)vf  dioxi  tcuoxlxov  iaxi  %6  ytvwaxeiv  no&ev  rtxei  xb  ovftcpigoy. 
"Av$v  yaq  rijp  rtegt  xovxov  nei^ovg  axaQioxot  yivdfuvoi  xolg  ngo- 
didataoi  x(äv  aXXtog  nei&ovxwv  ovx  av  netoSeUv.   Denn  erstens 
wird  hier  in  directer  Rede  die  von  Philodem  bekämpfte  Ansicht  des 
Nausiphanes  vorgetragen;  zweitens  wird  auch  hier  die  7tQ0$vfiUx  der 
Menge  erwähnt,  die  uns  schon  einmal  bei  Nausiphanes  begegnete; 
drittens  erinnern  die  Worte:  jtoXXrjv  nQO&vfJilav  u.  s.  w.  an  eine 
Stelle  in  Col.  XXIII  rreQl  wy  avxoi  nQonirceiO^hoL  öV  avxiöv  dat. 
die  sich  ebenfalls  als  nausiphaneisch  erweisen  läfst.  Ganz  verständlich 
sind  die  aus  dem  Zusammenhang  gerissenen  Worte  nicht.    Welches  ist 
die  Art  der  Überredung,  durch  die  der  (pvotxog  die  gröfsten  Dinge 
durchsetzen  kann,  bei  der  ihm  die  Meuge  bereitwillig  entgegenkommt? 
Es  kann  sich  nur  handeln  um  eine  praktische  Anwendung  seiner  allge- 
meinen Kenntnis  von  dem  Grundtriebe  der  menschlichen  Natur  auf  die 
concrete  Aufgabe  der  Überredung.    Die  Überredung,  die  der  politische 
Redner  braucht,  bezieht  sich  immer  auf  das  im  gegebeneu  Falle  nütz- 
liche (ovfiydgov).    Um  dies  den  Hörern  plausibel  zu  machen,  wird  er 
es  auf  das  ursprünglich  und  evident  wertvolle  d.  Ii.  auf  das  xiXog  be- 
ziehen und  ihnen  zeigen,  dafs  sein  Vorschlag  mit  ihrem  innersten 
Wünscheu  und  Wollen  zusammenfällt.    Wenn  ihm  dies  gelingt,  so 
wird  er  die  gröfsten  Aufgaben  der  Überredung  lösen  und  stets  der  Zu- 
stimmung der  Menge  gewifs  sein.    Der  an  sich  unklare  Ausdruck 
no&tv  tjxei  xö  avfi(p4gov,  der  gut  erhalten  in  der  Handschrift  steht, 
scheint  im  Zusammenhang  zu  bedeuten:  woher  die  ab  nützlich  vorge- 
schlagene Mafsregel  sich  als  solche  darstellt  "Hxttv  würde  dabei  ähn- 
liche Bedeutung  haben,  wie  die  Composita  xa&rtxeiv  und  nQocipi». 
Was  sich  uns  als  nützlich  darstellt,  tritt  gewissermafsen  an  uns  heran, 
mit  dem  Anspruch,  unser  Wollen  und  Handeln  zu  bestimmen.  Die  Er- 
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kenntnis,  wober  es  an  uns  herantritt,  d.  b.  wo  es  seinen  Anspruch, 
als  nützlich  zu  gelten,  herleitet,  dient  der  Überredung.  Ganz  ähnlich 
ist  der  Gedankengang  bei  Aristoteles  Rhet.  I  cp.  5  und  6.  Auch  er 
zergliedert  in  cp.  5  zunächst  den  Begriff  der  evöaifiovia  als  des 
höchsten  Zieles  alles  menschlichen  Strebens  und  leitet  daraus  in  cp.  6 
die  OToixeia  xov  ovftipiQOvxog  ab. 

Die  vorgetragene  Interpretation  hat  namentlich  das  für  sich,  dafs 
sie  die  folgende  Polemik  Philodems  verständlich  macht.  Philodem  redet 
gleich  am  Anfang  der  Col.  XVII  von  den  tvcqI  xcjv  irtoxei^ivtav 
ßovXrjoeig,  die  er  von  dem  allgemeinen,  auf  das  ovyyevixov  xiXog 
gerichteten  Streben  unterscheidet.  Es  sind  die  speciellen  Wünsche  ge- 
meint, die  sich  unter  gegebenen  Umständen  auf  das  im  einzelnen  Falle 
wünschenswerte  beziehen.  In  demselben  Sinne  und  in  ähnlichem  Zu- 
sammenhange spricht  auch  Aristoteles  von  vnoxeifteva  nodynaxa. 
Rhet.  I  4  p.  1359b  lehnt  er  es  ab,  die  Gegenstände,  auf  die  sich  die 
Beratungen  der  Menschen  und  die  Reden  der  beratenden  Redner  be- 
ziehen können  {tzbqX  tuv  ßovXevovxai  nävxeg  xai  7tegi  a  ayooevovoiv 
ol  avftßovXevovxsg)  im  Zusammenhang  des  rhetorischen  Lehrcursus 
vollständig  und  mit  wissenschaftlicher  Genauigkeit  zu  behandeln.  Es 
würde  der  Charakter  der  Rhetorik  als  einer  der  Dialektik  ähnlichen, 
rein  formalen  Disciplin  aufgehoben  werden,  wenn  man,  statt  sich  die 
Erzeugung  einer  blofsen  duva/iig  zum  Ziele  zu  setzen,  eig  kniax^fiag 
vnoxiifjiivtav  tiviöv  noayiiaxwv  übergriffe.  In  demselben  Sinne  spricht 
auch  Philodem  von  v7COxelfieva;  und  während  Nausiphanes  für  möglich 
hielt»  durch  Zurückführung  des  einzelnen  auf  das  allgemeine,  den 
Hörern  das  jedesmal  nützliche  als  ihren  Wünschen  entsprechend  darzu- 
stellen, leugnet  Philodem  diese  Möglichkeit:  Col.  XVII,  11  dXV  ei 
tzvv9avoix6  xig  avxtxovg  avxwv  (nämlich  xwv  noXXwvY  „r\  ßovXeo&i 
rjdea&at  %cu  firjdh  ft^xe  aXyeiv  [iyxe  Xvrrelo&cu  ?'  xtvkg  ov  qjrjoov- 
üiv.  "Qoxe  nüg  ov  x<*Xercdv  a  ttsqX  twv  vnoxei^ivwv  exaoxoi  fiov- 
iovxai  ytvwoxetv,  oxe  ovdk  neol  xov  ovpfpixov  xiXovg  u.  s.  w. 
Wenn  selbst  hinsichtlich  des  allgemeinsten  und  ursprünglichsten  Gutes 
so  wenig  Klarheit  und  Übereinstimmung  unter  den  Menschen  herrscht, 
wie  sollte  es  möglich  sein,  hinsichtlich  der  einzelnen  und  abgeleiteten 
ihre  Wünsche  zu  erkennen  und  an  diese  die  Überredung  anzuknüpfen? 

Eigene  Worte  des  Nausiphanes  scheinen  auch  p.  10.  8,  2  vorzu- 
liegen; xov  tpvotxdv  povov,  xovxo  xB&ewQ^xoxa ,  xif»  yivajoxeiv  o 
ßovXexai  ij  (pioig  xai  Xiyeiv  xai  Xiyovxa  xb  ngdg  xrjv  ßovXyoiv 
axodidovai,  dw^aeo^ai  rtei&eiv.    Das  zeigt  die  unmittelbar  fol- 
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gende  Widerlegung,  die  mit  den  Worten  anhebt :  xai  mag  ov  yeXolov 
xovxo  xai  fi€fiaxr}fi4vov  xtj  xorr«%w  .  .  .  u.  s.  w.  Denn  xov%o  kann 
nur  auf  die  Behauptung  des  Gegners  bezogen  werden,  die  also  un- 
mittelbar voraufgegangen  sein  mufs.  Von  den  Anfangsworten  der 
Col.  XVIII  t<>7  navxaxb&ev  ovfi^texgovvxi  xb  algexujxegov  Xoyio^t 
XQrjo&ai  av&QUJTtovg,  knudy  noxe  7tQOfiQr}vxai  yevyuv  xi  r/  atgelo&ai 
bleibt  es  zweifelhaft,  ob  sie  etwas  nausiphaneisches  enthalten.  Dagegen 
gehört  das  folgende  sicher  zu  der  Widerlegung  Philodems:  ovde  yag 
xav  xaxaaxevao&a  .  .,  xovx*  %a  \  xi  oaywg  yvwvai,  itgbg  o  fiaXtoxa 
vvv  nageoxrjxaoiv  olxelwg,  noXhZv  xai  .  .  .  x  .  .  tov  ovxujv,  a  pe- 
xaxl\h]Oi  xa%iwg  eig  xdvavxla  xag  xiüv  xoiovxwv  yvw^iag'  cVr«  dk 
xai  xavxbv  ctei  xt[)  qtvoixü  xiXog  do&elt],  ngbg  o,  xi  oyodgoxaxa 
üjQurpev,  waxe  Ixopevov  xovxov  XQ^la^at  Z(P  ^°Y(,J>  %L  °v  %<*i 
TtoXXaxtg  u.  s.  w.  Auf  der  folgenden  Seite  glaube  ich  so  ergänzen 
zu  dürfen  p.  12.  19,  3:  Ivxav&a  ngbg  xb  x  .  .  .  .  xiXog  adiddxxat 
ovvaio&rjoei  ovvdnxexai  ^  Ttegi  xuv  vnoxtifxivujv  ßoiXr^oig.  Dafs 
diese  Worte  Philodem  gehören,  beweist  das  folgende:  ovdev  fiivxot 
ftaXXov,  el  xovx*  ildeh]fx€v  r{örjy  xai  o  X^QIV  T^ovg  xovxov  noi^xiov 
loxi,  diayivtoOxoifACv  av,  ij  xav  xovx*  eidw/Ltev  fjdq,  xai  neld-eiY 
i'xaoxov  av  dwalpeda.  Hiermit  ist  zu  vergleichen  die  ähnliche 
Stelle  p.  17  Col.  XXIII  11,  die  schon  oben  angeführt  wurde. 

Ich  übergehe  die  weitere  Polemik  Philodems.')  Die  nächste  Spur 
eigner  Worte  des  Nausiphanes  finde  ich  Col.  XXII:  irtixeigovoiv  nu&uv, 
arreg  av  eiöwoiv  ßovXofxivovg  xe  xai  juj}  uerafuXrtaofuivovg  dta  xb 
ovuqpegovxwg  ßovXeveo&ai.  Das  auf  diese  Worte  als  Nachsatz  folgende 
yeXolov  Igti,  zeigt,  dafs  den  ausgeschriebenen  Worten  ein  hypothetischer 
Satz,  etwa  av  Xiyt]  oxiy  vorausging.  Dafs  die  Wforle  selbst  dem  Nau- 
siphanes gehören,  kann  nicht  bezweifelt  werden.  Aus  der  Polemik 
Philodems:  (yeXoiov  Igel'  xaAcTtoy  yag  ngoyviüvai,  xav  naw  xaxa 
xgbnov  doxfj  7t£Ttgäx&ai  xt  avxoig,  oxi  ov  f.iexafi€Xrtaovxai.  Svvoqav 
yag  ov  övvavxai  rtola  rtag*  rjuag  avxoig  afnagtdvofjev  xai  tvoLojv 
6ia7il7txo(.uv  naget  xb  xwv  tigayftaxiov  dvi(pixxov)  geht  hervor,  dafs 
in  den  Worten  des  Nausiphanes  auf  juiy  ^exafieX^ooftivovg  das  Haupt- 
gewicht zu  legen  ist.  Wenn  das  Volk  eine  Mafsregel  bereut,  die  ihm 
der  Redner  angeraten  hat,  so  verliert  dieser  für  künftige  Fälle  das 


1)  Col.  XIX  ist  wohl  zu  schreiben:  äv     xai  ixtvotjrat  Tiuortxrj  tu  fovauu, 

otixiu  ij  £td  Tojv  ffvoutür  lö.tav  ü^&oxoioa  xd  ootfdv  ri'koi  tU  6  17, 

uäXXov  3i  xaTaoroxaoTtxr";  rttf  o£  ßo6iot>T>  txtlvou 
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Vertrauen  des  Volkes  und  um  seine  unbedingte  Überredungskraft  ist  es 
geschehen.  Daher,  sagt  Nausiphanes,  wird  der  Redner  nur  zu  solchen 
Dingen  raten,  von  denen  er  weifs,  dafs  sie  dem  eigenen  Wunsche  des 
Volkes  entsprechen  und  dafs  es  sie  nicht  bereuen  wird. 

Auch  die  Worte  Col.  XXIII,  1  die  etwa  so  zu  ergänzen  sind:  navxa 
övvafiivov  ncl&etv  xal  7teol  wv  avxol  nQ07teneiOf.ihot  dt  avxaiv 
dot,  Xrjipofiivov  xovg  noXXovg  avvo^oXoyrjOovxag  gehören  dem  Nau- 
siphanes; denn  Philodem  fährt  fort:  ov  xoiovxov  d'loxl  to  lixay- 
yeXpa,  aXX*  wg  artlwg  tcbqI  ov  /tot*  av  i&iXwotv  avxol,  Ttelaetv 
tyij  xij  xtyyjl  xr\g  7retoxtxijg  dvvauewg.  Es  ist  kein  Kunststück, 
wenn  der  Idealredner  des  Nausiphanes  nur  in  den  Dingen  die  Zustim- 
mung der  Hörer  findet,  von  deren  Richtigkeit  sie  ohnehin  schon  über- 
zeugt sind.  Von  jener  unbedingten  Überredungskraft,  die  er  sich  zu- 
geschrieben hatte,  ist  dieses  bescheidene  Können  himmelweit  verschieden. 
Aber  nicht  einmal  in  diesem  Sinne  ist  eine  7tetoxixrj  övvafntg,  die  nie 
versagt,  denkbar:  ovxe  de  yivwaxetv  dvvaxov  olg  xaioovotv  ol  noXXoi 
Tiara  rag  do*ag  xal  fir,  to  ovyyevtxov  xiXog,  ovx*  ei  xovxo  xtg 
vTtoze&etr]  yivujaxecv,  xav  Ttel&etv  dvvatxo  {rcoXXal  yaq  al  fiexa^ii- 
Xetat  'Aal  fiexa7zxojoetg  eiot  nuv  v7ioXrjifjeu)v  iv  xovxo  ig)  ovx  eioiv 
aXXwv  01  neqX  xr)v  <pvoiv  detvoxeqot'  ov  yaq  ovv  avehtat(xev,  ev&' 
av  aqtixrjxat,  xlvt  %aiqovOt  xtZv  vrtoxeifiivwv  nqog  xLvog  av 
fiaXioza  oio^oivxo  xo  7tXi}&ogf  ixetvov  dvv^aea&at  xad-vnovoelv' 
aXXa  noXv  ßiXxiov  Idtwxag  ovftßovXevofiivovg. 

Auf  diese  Worte  Philodems  folgte  gleich  wider  ein  neuer 
Salz  des  Nausiphanes,  von  dem  leider  nur  das  Ende  erhalten 
ist  p.  18  Col.  XXIV,  1  öeiv  .  .  .  xait  .  .  .  pa  xaxaq>iqovxat  xiov 

dt/.atiov    ij    xiuv   ovficpeqovxuv    iv  xalg  xotvalg  , 

a  TtQog  to  xotvwg  ovfiqjiqov  ivagfiooat  dvvaxat  fitaXiod-'  olxog. 
Dafs  dies  Worte  des  Nausiphanes  sind,  zeigt  die  Art,  wie  mit  den  fol- 
genden Worten  die  Polemik  Philodems  einsetzt:  nqiäxov  xa  uqbg  xavxa 
ov  avvoqav  olog  x*  loxlv,  aXXa  noXXu*  ovvato&rjoexat  ßiXxiov  6 
nqooeXrjXv&wg  xolg  xotvolg  xat  noXvv  xqovov  irxi^eUg  Ttenori^evog, 
07twg  aixolg  aqiorj,  xai  dtoixirjoexai  naoaivaiv  auteq  dal  övvaxol 
noulv.  Kaixot  Navotcpdvrjg  etc.  Der  vollständige  Satz  des  Nausiphanes 
besagte  wohl,  dafs  die  Menschen  (ol  noXXot)  abweichende  und  oft 
irrige  Vorstellungen  über  das  gerechte  und  nützliche  hegen,  die  mit 
dem  wahrhaft  gemeinnützigen  wieder  in  Einklang  zu  bringen,  niemand 
besser  versteht  als  der  naturwissenschaftlich  gebildete  Redner. 

Weiter  folgt  nun  die  schon  oben  behandelte  Stelle  p.  19.  15,  2  ff., 
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auf  deren  letzten,  dort  noch  nicht  erläuterten  Teil ,  Col.  XXV  1  ff.,  ich 
hier  zurückkommen  mufe.  Wenn  die  Überredungskunst  durch  empi- 
rische Kenntnis  (iaroQla)  des  einzelnen  Volkes,  das  überredet  werden 
soll,  und  seiner  besonderen  Verhältnisse,  Sitten  und  Anschauungen  be- 
dingt wäre,  so  würde  die  dvvaptig  nur  durch  sehr  umfassendes  und 
zeitraubendes  Studium  der  praktischen  Verhältnisse  gewonnen  werden 
können.  Nausiphanes  teilt  diese  Ansicht  nicht.  Cr  meint,  wer  den 
verhältnismäfsig  kurzen  theoretischen  Lehrgang  seiner  Schule  durch- 
gemacht habe,  werde  allen  Verhältnissen  gewachsen  sein  und  seine 
Überredungskraft,  ungeachtet  der  nationalen  Besonderheiten,  an  jedem 
Volke  bewähren :  rr}y  yctQ  ahlav  rrjg  neiazixrjg  dvvafietog  otx  lg" 
laroglag  aXX*  ano  rrjg  eld^oetog  rcJv  rcQayfiQTWv  TtctQayiveo&ai 
(prioiv,  üjo&'  Sftolüig  avr([i  tczI&oi  av  6  tpvoixog  otcoiovovv  t&vog. 

Alle  bisher  aus  dem  Text  herausgefl sehten  Sätze  des  Nausiphanes 
gehörten  jener  Erörterung  an,  in  der  die  Kenntnis  des  avyytvixbv 
tiXog  als  Qualifikation  für  den  staatsmännischen  und  rednerischen  Beruf 
erwiesen  wurde.  Sie  bezieht  sich  auf  den  Inhalt  der  Rede,  auf  die 
materiellen  Beweismomente  und  Überredungsmittel.  Aber  auch  in  for- 
meller Hinsicht  hatte  Nausiphanes  die  vortreffliche  Qualifikation  des 
(pvoixog  zum  Staatsredner  zu  erweisen  gesucht;  und  zwar  hinsichtlich 
der  logischen  sowohl  als  der  sprachlichen  Form. 

Von  der  U^ig  (eheutio)  ist  zuerst  p.  22  Col.  XXVII,  9  in  fol- 
genden offenbar  nausiphaneischen  Worten  die  Rede:  xal  ftrjdk  „xo 
ovda  |  ftiüg  didaxtix^g  Xi&iog  anoqeiv,  aXX*  wg  ivöfyttai  ßiXriata 
XQijo&ai,  xal  wg  av  fiaXiara  tibqI  ngayfiartov  adr^Xwv  ol  ßovXevo- 
fi€voi  .  .  .  oivto  xal  fidOoiev".  Nausiphanes  hatte  behauptet,  dafs 
der  in  der  Darstellung  schwieriger  Probleme  der  Naturwissenschaft  ge- 
übte Physiker  besonders  gut  den  lehrhaften  Stil  beherrschen  würde,  der 
auch  da  am  Platze  sei,  wo  in  politischen  Versammlungen  die  Hörer 
über  schwer  zu  erfassende  Verhältnisse  aufgeklärt  werden  sollen.  Das 
firiöh  am  Anfang  gehört  Philodem,  der  die  durch  den  vorgesetzten 
Artikel  to  substantivirte  Behauptung  des  Gegners  bestreitet  Von  dieser 
ötdaxrixrj  X4*ig  scheint,  wenn  ich  von  unsicheren  Spuren  absehe,  zu- 
nächst wieder  die  Rede  zu  sein  p.  26.  17,  3:  aXX*  onwgdrinoTS  %a 
Ith  ix  avvr^eiag  n'g  e£io&ev  hciovorjg,  %a  d*  ix  %ftg  h  ipvxfj  xivrr 
aewg  iitKf^QBtai  XaXrjfiaolv  re  avyyeveaziQav. 

Es  handelt  sich  hier  offenbar  um  eine  Spielart  der  Stegreifrede, 
die  im  Gegensatz  zu  den  Kunstreden  der  isokrateischen  Richtung  sich 
eng  an  die  Umgangssprache  anschließt  und  daher  einem  Geplauder 
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ähnlicher  ist  als  einer  Kunstrede.  Ob  aber  hier  Nausiphanes  redet  oder 
Philodem,  läfst  sich  nicht  entscheiden.  Dagegen  hat  Sudhaus  gewifs  das 
richtige  getroffen,  wenn  er  die  Worte  p.  27.  18,  5  ff.  dem  Nausiphanes 
zuschreibt.  Sie  enthalten  die  Schilderung  der  an  der  früheren  Stelle 
gerühmten  öidaxTtxrj  X4*ig:  ^avfxaotiov  fikv  ovv  (pvoioXoyov  xcrl 
Tijy  XaXtav  utg  ovveaTüiaav  axgwg  xorV  evodiav  rtuv  tofiiXqiuiviov 
xai  fteraqtOQaig  ln\  ro  ayvovvfievov  n^äyfjia  agtora  fierevujveyftdvwv 
xat  ov  TtXaaftari  xevif  xal  vopy  yeyowlav  aXXa  rjj  reu?  itQay^anav 
(pvoei  xul  xara  rrjv  ovvrftuav.  Als  Vorzug  dieser  Xi^ig  wird  gerühmt, 
dafs  sie  sich  einerseits  an  die  im  Umgang  gebräuchliche  Ausdrucksweise 
hält  (ra  wfiilijfiiva,  xara  rijv  avv^etav)  und  nicht  auf  Conventionellen 
Schulkunstgriffen  beruht  (rtXaOfiavi  xevy  xal  vo'juv)»  sondern  aus  der 
Natur  des  Gegenstandes  erwachst,  und  doch  andererseits  der  Metaphern 
nicht  entbehrt.  Diese  Metaphern,  die  nicht  zu  müfsigem  Schmuck, 
sondern  zur  Verdeutlichung  eines  schwerfafslichen  Gegenstandes  dienen, 
sind  selbst  dem  Gebiet  der  wfiiXr^iva  entlehnt.  Denn  die  einmalige 
Setzung  des  Artikels  iwv  zeigt,  dafs  es  eben  die  w^iiXr^ha  selbst 
sind,  die  zur  metaphorischen  Verdeutlichung  dunkler  Gegenstände  be- 
nutzt werden.  Dadurch  entsteht  eine  evodta,  ein  leichter,  bequemer 
Gang  der  Rede,  die  nicht  mit  fremdartigem  Schmuck  Uberladen  ist; 
und  gleichwohl  wird  die  höchste  stilistische  Wirkung  erreicht  (ovve- 
OTiuoav  axQiog).  Man  glaubt  hier  nicht  sowohl  ein  stilistisches  Ideal 
als  den  Stilcharakter  eines  bestimmten  Autors  schildern  zu  hören.  Dafs 
dem  Nausiphanes  dabei  der  vielgerühmte  Stil  seines  Lehrers  Demokritos 
vorschwebte,  ist  eine  naheliegende  Vermutung.  Soviel  sich  erkennen 
läfst,  war  Philodem  mit  diesem  stilistischen  Ideal  an  sich  einverstanden, 
machte  aber  geltend,  dafs  es  zu  stark  von  der  vor  Gericht  und  in 
politischen  Versammlungen  herkömmlichen  Sprechweise  abweiche.  Col. 
XXXII  Anf.  ist  noch  von  dem  Stil  des  Weisen  die  Rede  (und  vielleicht 
liegen  auch  hier  Worte  des  Nausiphanes  vor),  der  sich  aller  gesuchten 
Kunstmittel  enthält:  ....  IrtixtTrfiev^ivaig  ovd*  a7tt]QTrtfxivaig  %ov 
ovvrj$ovg  ft€Taq>OQaig  ovdk  aXXoig  liuftrjoajo  fiaraioT^T*  av9QU>7twv. 
Dann  folgt  eine  Schilderung  des  abweichenden  Geschmacks  des  Publi- 
cums,  dem  es  vor  allem  darauf  ankommt,  dafs  die  Redner  so  reden, 
wie  es  vor  Gericht  und  in  politischen  Versammlungen  nun  einmal 
üblich  ist:  oi  ye  (oder  ök)  fxeiLov  reXiwg  ovdkv  ov^inaQarfiQovoi  trjg 
a^tiuoeiog  zov  axoieiv,  iog  et&iO\}rtoav  axoveiv  iv  raig  aywvo  .  .  . 
■  .  .  .  |  .  .  .  ort  .  .  aXXov  .  .  .  Xe  .  |  ...  alg  ovvodoig,  neQi  wv 
exaorog  Iv  ffQovrlöi  yeyaXj]   xa&ior arai'  o&tv  ovdinote  rovrov 


58 


Erstes  Kapitel. 


/tgbg  zoiauztjv  ovviftetav  XaXiag  a/coza&hzog,  oaov  zi  zi  Inagai 
Idvvrj&rj  zoiovzov  LrjXojfiazog  xe/ wgt  Oftivov  jvavzog,  ovd'  6  zrjg 
(fiüvrjg  arcododijoezai  %aQaY.zrtQ  eig  zovg  noXQ.ovg  irttzridctog, 
aXXa  7toX)Xoig  66!; ei  ficciveo&at  (Ix  zrjg)  rcobg  zrjv  ziov  noXXwv 
dtaTvtuioeuig.  Es  kommt  auch  liier  weniger  auf  die  Worte  an  als  auf 
den  Grundgedanken  von  Philodems  Widerlegung.  Es  ist  klar,  dafs  er 
die  von  Nausiphanes  gerühmte  Slilrichtung  des  Physikers  wegen  ihrer 
Abweichung  von  dem  herkömmlichen  rhetorischen  Stil  als  für  die  red- 
nerische Praxis  unzweckmäßig  zu  erweisen  suchte.  Auch  Col.  XXXIII 
15 ff.  ist  derselbe  Gedanke  kenntlich:  c'Ozav  ouv  —  firj  Xaßfi  zbv 
Xagay.Trjga  zi^g  qpuvrjg  zbv  eld-iafiivov,  und  zu  demselben  Gedanken- 
gang gehört  es  auch,  wenn  p.  29.  19,  1  die  Blindheit  der  an  anderen 
Stil  gewöhnten  Menge  gegen  die  Vorzüge  des  philosophischen  Stils  mit 
den  Worten  geschildert  wird:  a7toz€zvg>Xtü^vr]g  de  zijg  zov  ti^oV 
zog  xpv%rg  nqbg  zr)v  atadrfiiv  aizijg,  ovöiv  laxvei  nobs  zovg 
noXXovg. 

Nicht  nur  in  der  äufsern  sprachlichen  Form  (Xi%ig}  elocutio), 
sondern  auch  in  der  logischen  Form  der  Beweisführung  wird,  nach 
der  Ansicht  des  Nausiphanes,  der  Physiker  alle  aodern  Redner  über- 
treffen.   Diesen  Punkt  erörtert  Philodem  p.  36—47.    Es  ist  mir  in 
diesem  Teil  noch  nicht  gelungen,  den  Zusammenbang  des  Ganzen  zu 
verstehen.    Ich  mufs  mich  daher  begnügen,  das  wenige  kurz  hervor- 
zuheben ,  was  sich  schon  jetzt  mit  Sicherheit  Uber  die  von  Philodem 
bekämpften  Behauptungen  des  Nausiphanes  sagen  läfst.    Gegen  Ende 
des  Abschnitts  p.  46.  33,  7  stofsen  wir  auf  eine  sehr  bemerkenswerte 
Äufserung,  die  sicherlich  dem  Nausiphanes  gehört:  krtel  xal  zaxoXov&ov 
xal  zb  bfxoXoyov^ievov  Iv  xolg  Xoyoig  Ivooav  xai  zIvojv  ?*i](p&ivz(üv 
tL  ovfißaiveii  Xr{rrziov  ovziug  vrtb  zi]v  zwv  oXiov  öiayviuoiv,  aX- 
Xwg  d*  ob  vouiaxtov  tyyelveo&ai.  Es  ist  dies  wohl  als  eiu  Beweis  für 
die  Überlegenheit  des  Physikers  aufzufassen.    Die  Beurteilung  der  Reden 
hinsichtlich  der  logischen  Übereinstimmung  und  Folgerichtigkeit  und  hiu- 
sichtlich  der  Gültigkeit  der  in  ihnen  verwendeten  Schlüsse,  kann  sieb 
nur  der  aneignen,  der,  wie  der  Physiker,  die  Logik  in  den  Zusammen- 
hang der  Erkenntnis  des  Weltalls  (r)  zwv  oXiov  ötayvioatg)  hineinstellt. 
Dem  Philodem  kann  dieser  Gedanke  nicht  gehören,  da  er  offenbar  darauf  ab- 
zielt, die  Unentbehrlichkeit  der  Naturphilosophie  für  den  Redner  zu  er- 
weisen.   Von  seiner  Polemik  ist  am  Anfang  von  Col.  XLVl  ein  dürf- 
tiger und  nicht  ganz  verständlicher  Rest  erhalten.   Die  Z.  8  mit  rtävxa 
yäo  beginnenden  Worte  bilden  die  Fortsetzung  der  eben  ausgeschrie- 
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benen  Worte  des  Nausiphanes;  sie  konnten  sich  unmittelbar  an  jene  an- 
schliefsen:  navxa  yaQ  xo  xotavxa  ano  xijg  rpvotxfjg  xat  fiexa  Xoyov  xtäv 
xe  adijXutv  axa^furjaeug  xat  xuw  vrtaQxovTwv  uviXoytoxtxrjg  9-euiQiag 
aXioxex  ,  aXXwg  6*  ovöaptdig,  oiaxe  xat  oötti  ylvead-at  xat  ovx  töiatg 
xtvtov  lfi7C€iQiat$  to  TtQayuatf ,  £g  qpaatv,  ovx  eldoxiov.  Ich  beziehe 
xa  xotavxa  auf  die  Col.  33  (p.  46)  aufgezahlten  Dinge:  to  axöXov&ov, 
xo  6/uoXoyovfievov,  xo  xtviov  Xj]q>$4vxwv  xL  ovußalveu  Mit  aXXtug 
ovdaptvjg  wird  das  aXXtog  ö*  ov  33,  12  nachdrücklich  wieder  aufge- 
nommen. In  den  Worten  wäre  xat  oöo)  yivea&at  u.  s.  w.  liegt  das 
Zugeständnis,  dafs  eine  Behandlung  der  logischen  Disciplin  ohne 
Naturphilosophie  möglich  ist,  aber  sie  wird  keinen  streng  methodischen 
Charakter  tragen,  sondern  ein  subjectives,  empirisch  angeeignetes 
Können  gewisser  Leute  sein,  die  selbst  zugeben,  von  der  Natur  der 
Dinge  nichts  zu  wissen.  Dies  scheint  eine  Anspielung  auf  die  Lehre 
der  megarischen  Eristikcr  zu  sein ;  wenigstens  trifft  das  gesagte  auf  sie 
vollkommen  zu. 

In  dem  voraufgehenden  Ilaupiteil  dieses  Abschnitts  von  p.  36  an 
handelt  es  sich  zunächst  um  die  Behauptung  des  Nausiphanes,  dafs  das 
Beweisverfahren  in  der  politischen  Rede  von  dem  in  der  Naturphilo- 
sophie zur  Anwendung  kommenden  nicht  wesentlich  verschieden  sei. 
Nur  trete  in  der  Rede  an  Stelle  der  ausführlichen  und  wissenschaft- 
lichen eine  abgekürzte  Beweisform,  an  Stelle  der  lnductioo  {knayvjyrj) 
das  Beispiel  (fcagdÖ€iyuä)y  an  Stelle  der  Deduction  (ovXXoyiOftog)  das 
Enlhyuiem.  Die  Begriffe  sind  uns  aus  Aristoteles  bekannt,  den  wir  für 
ihren  Urheber  hielten.  Wir  erfahren  hier,  dafs  sie  schon  vor  ihm 
vorhanden  gewesen  sind.  Denn  eine  Abhängigkeit  des  Nausiphanes 
von  seinem  Zeitgenossen  Aristoteles  ist  nicht  wahrscheinlich.  Da  der 
Unterschied  zwischen  Syllogismus  und  Induction  einerseils  und  Enthy- 
mem  und  Beispiel  andererseits  kein  materieller,  sondern  nur  ein  for- 
meller ist,  so  folgert  Nausiphanes,  dafs  wer  jene  beherrscht,  auch  diese 
handhaben  kann.  Nur  die  sprachliche  Ausdrucksforra  (ax^a  Xoyov) 
ist  verschieden,  das  Schlufsverfahren  selbst  ist  beidemal  das  gleiche. 
Wer  in  der  Naturphilosophie  richtig  schliefsen  und  beweisen  gelernt 
hat,  der  wird  es  auch  in  der  Staatsrede  können.  Dafs  dies  die  Ansicht 
des  Nausiphanes  war,  entnehmen  wir  aus  der  ausführlichen  Polemik 
Philodems,  die  leider  nicht  so  gut  erhallen  ist,  dafs  sich  der  ganze 
Gedankengang  überblicken  liefse.  Ich  führe  nur  ein  paar  Hauptstellen 
nach  Sudhaus'  Ergänzung  an:  p.  36. 24,9  xat  [tovov  deiv  oiouevog 
%V  oxrjf.taTioai  diacfigetv  oxeöov  xov  xe  xov  ao(pov  Xoyov  xat  xbv 
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xov  noXtxtxov  föxoQog,  woneo  öfj  xalg  6iavortaeoi  ftkv  ov  dia<pi- 
govxag  xovg  xr\v  aXrj&etav  xaxa  qptoiv  lyvatxoxag  xwv  rcoXixixwv 
g^xogaiv,  oxy/Liccxi  6k  fiovov  Xoywv,  xal  xavxa  rcgbg  otdtva  Xoyov 
xareo/.evao^hwv.  TL  yag  6  avXXoytOftbg  xal  r\  lnayuiyr\  üvvax*  y 
ei  xavxo  xi  orjpalvei  xql  ivffofirjfAaxi  xal  nagaöelyfiaxi ;  t;  iL  %b 
aocpov  ovxtag  XaXclv  xal  ftf)  ovxtog,  ehteg  ottolwg  dtjXovrai  10 
ngayfia^  kxaxigwg;  p.  37.  25,  5  AXX  ,  wg  fotxev,  ngbxigov  vrto- 
xclo&ai  öel  xx\v  twv  ngay^at(av  e'idrjOiv,  ei  piXtet  xig  Iv&vfitjoeo&al 
xi  xaiv  noXixixu»v  og&wg  rj  dtda£etv  xo  ov^tq?igov'  exegov  xi 

faxiov  Ttegl  xov  xrjv  ttoXtxixrjv  tTtioxrjprjv  %x*lv  %ov  (pvoixov. 

Als  gemeinsame  Eigentümlichkeit  der  naturphilosophischen  Dar- 
stellung und  der  politischen  Rede  hatte  Nausiphanes  das  Schliefsen  aus 
dem  wahrgenommenen  (empirisch  gegebenen)  auf  das  nicht  wahrnehm- 
bare (z.B.  das  zukünftige)  bezeichnet:  p.  38.  26,  1  aü  xe^tfiov  öia- 
XoyiOfiöv  ovxa  kx  xdv  cpavegujv  av  xal  vnagxbvxtav  rtsgl  xüjv  fi€?.- 
X6vxü)vt  xal  xovg  ngayfiaxixwxaxovg  ael  xwv  rcgoeoxwxwv  €yixe 
ÖTjfioxgaxlag  eixe  fiovaq%lag  ei&'  rtg  ür\7toxs  noXixelag  xoiovxy 
xQonq)  dtaXoyio^ov  XQwh^vov9'  Philodems  Widerlegung  dieser  An- 
sicht steht  Col.  XL.  Der  Anfang  des  Salzes  mufs  ergänzt  werden:  ov 
yaQ  ei  xtji  avx<p  XQfjtal  öiaXoyio/ncfi  iv  xolg  kav\xov  ngaynaoiv,  (j* 
6  rcoXixixbg  Iv  xolg  noXixtxolg,  dia  xovxo  xal  xb  xov  noXtxixov 
dvvaxat  noulv  egyov'  xal  yag  xolg  xov  yewftixgov  ?toirtoei  xo  ava- 
Xoyov,  aXX  ov  dia  xovx*  artb  (pvoioXoyiag  yeiüjitexorjoet'  ixbfievov 
yag  Ttavxl  xaxa  axoXov&cl  xtft  xwv  aörjXvjv  xi  xalg  alo&rjoeoi  &e(ü- 
govvxi  xo  dia  xov  yavegov  xo  ag?avkg  ovXXoylteo&ai.  Kai  noXi- 
xixbg  yovv  xoiovxw  ovXXoyiouy  XQVtal  xcr^  iaxgbg  xal  ye(oftexgixogf 
aXX'  ov  öta  xovxo  xovxtov  i'xaoxog  xb  ixaoxov  dvvyoexai  öecjgclv, 
oxi  xavxb  xaxa  xrjv  avaXoytav  iv  xolg  inoxet^tivoig  kavxy  noiel. 
Durch  diese  Sätze  der  Polemik  Philodems  glaube  ich  das  über  die  An- 
sicht des  Nausiphanes  bemerkte  genügend  begründet  zu  haben. 

Ein  weiteres  Argument  des  Nausiphanes  trelTen  wir  Col.  XLUI  an. 
Der  Naturphilosoph,  sagte  er,  sei  in  der  Kunst  der  Gesprächführung 
erfahren.  Nun  bestehe  aber  zwischen  der  Gesprächführung  und  der 
zusammenhängenden  Rede  ein  solches  Verhältnis,  dafs  wer  in  der  einen 
Meister  sei,  es  notwendig  auch  in  der  andern  sein  müsse.  Auch  dieser 
Unterschied  sei  ein  blofs  formaler.  Wer  es  verstehe,  im  Gespräch  jede 
einzelne  Frage  so  zu  formuliren,  dafs  er  die  Zustimmung  des  anoxgi- 
vousvog  erzwinge,  und  dabei  kein  Wort  zu  viel  und  keines  zu  wenig 
zu  gebrauchen,  der  werde  auch  in  zusammenhängender  Rede  im  Stande 
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sein,  in  der  Behandlung  jedes  einzelnen  Punktes  das  zur  Überzeugung 
des  Hörers  erforderliche  Mafs  einzuhalten:  6  ydo  paxQtp  Xoyy  xai 
ovveiQOfiivy  xaXäg  xQ^ftevog  aoiota  %Qr}oeiai  *al  T<£  ^ta  h^'r 
oewg  xaXovpivq} ,  xai  6  tovtcü  xaxeivtt),  oti  xai  tb  Ini  tov  ovvei- 
QOf-ilvov  yivatoxeiv  pixQi  ooov  toig  dxovoaoi  yviooifiov  ötl  noulv 
tb  nlmov  vnb  (.liav  öiavoiav  tavtö  ti  lazi  övvao&ai  i>eu)Q£iv, 
H&XQi  ooov  nooteivuiv  ovt  av  IXXeinoi  tig  ov&'  vneoßaivoi  tov 
7CQoa*ovtog  tov  dnoxQivbfXBvov  kni  bfioXoylav  ayvoovfiivov  noay- 
fiarog.  Ein  wichtiger  Begriff  in  dieser  hinlänglich  klaren  Erörterung 
ist  io  nlntov  vnb  ftiav  öiavoiav.  Er  wird  in  seiner  Bedeutung  für 
die  Lehre  des  Nausiphanes  klargestellt  durch  das,  was  in  der  vorauf- 
gehenden und  folgenden  Columne  über  die  Kunst  der  Einteilung  gesagt 
wird.  Sowohl  in  der  Gesprächführung  als  in  der  Rede  kommt  es  da- 
rauf an,  den  Gegenstand,  dessen  Erkenntnis  man  dem  Hörer  vermitteln 
will,  auf  die  richtige  Art  in  xtqydXaia  zu  zerlegen.  Nur  der  oQ&wg 
(pvoioXoywv  versteht,  nach  Nausiphanes,  diese  Kunst.  Vgl.  p.  43.  31,  3 
xatavevorjxug  fiovog  av  övvatto  xatd  irjXtxavia  öiaiqwv  nootelvai, 
xa&'  oaa  %b  oyrpai  xai  anoq>ijoai  neoi  tuiv  (paveQÜv  Snt]  doiv, 
aXXd  ntgi  tuv  dör\Xutv  xai  dötaXrjntiüv  f  toig  pav&dvovoi  noota- 
%iov  und  p.  42.  30,  2  ovxovv  totiv  aövvaxov,  loyvouv  Iv  ixüvy  tqj 
naXaiOfiati  öiaX£yeo&ai  tov  oo&wg  q>voioXoyovvtaf  oti  ovzu  ndw 
XQrjxai,  xatd  nrjXlxa  tiva  öiaiouiv  td  tov  Xoyov  xa&'  exaota  fiixQi 
tov  noulv  xeg>aXaiatfiata  tiva  xatd  toig  tovttov  ivaoyij  intoirjfiiiqv 
dneioyaofiivovg.  Also  nur  der  oQ&üig  q>voioXoyuiv  ist  beiden  Arten 
der  Rede,  der  zusammenhängenden  wie  der  erotema tischen,  gewachsen 
Abzutrennen  von  dem  bisher  besprochenen  ist  die  Erörterung  auf 
p.  48 — 50.  Nausiphanes  hatte  behauptet,  dafs  die  Physiologie  nicht 
blofs  eine  gute  Vorbereitung  für  das  rhetorische  Studium  sei  und  die 
spätere  Aneignung  der  rednerischen  övvapig  erleichtere,  sondern  diese 
selbst  unmittelbar  erzeuge.  Vgl.  p.  35.  XXXVIH,  12  öqXov  toiwv 
vfir\  xai  öioti  ficjgia  noXXr\  tig  kottv  tb  qyaoxeiv  ev&vg  %%iv  ttv* 
iyylveo&ai  noXnixiuv  Xoyiav  anb  qyvoioXoylag  und  p.  20  Col.  XXV, 
11  ff.,  wo  Philodem  der  Ansicht,  dafs  der  Physiker  der  beste  Redner 
sei  xa&ooov  anb  (pvotoXoylag  toxi  trjv  noXixixrjv  ffineiolav  xai 
trjV  öeivotyra  naoaylveo&ai,  vermittelst  einer  Alternative  zuleibe  geht: 
rxoteoov  ovv  el  noooXdßoi,  Xiyei,  trjv  tiuv  noXitixiov  nqaypdutiv 
lixneiolav  xai  tov  nXföovg  xazafid&oi  tovg  i&ioftovg  .  .  xai  tijv 

(pvaioXoylav  o  vrjfta  |  £aizo  tr)v  twv  noXi- 

tixutv  Xoywv  dvvafitv,  dvva/iiivrj  tag  kfineioiag  ovXXapßdveiv ,  öV 
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wv  ovXXoyio&qottai  to  7iXrt9ei  avfiftgov  ^  xal  e^iv  avtitv  vojaI- 
±ovoiv  eidig  foegyduodai  ti'g  dvvapuiog  tattrig,  oiate  fi^dkv  Ztc 
fieXitr^g  aXXrtg  ngoodelad-ai  tov  (pvoiy.ov  fdrjd*  iatogiag  nXelovog, 
ngog  yg  fietaXa^ßdvei  nag  tfi  rtoXirixoig  ngdy^aatv  dvaatgeq>6- 
fievog.    Ei        ydg  to  ngotegov  u.  s.  w.    Die  Alternative  wird  dann 
der  folgendeo  Erörterung  zugrunde  gelegt  und  zunächst  die  erste,  dann 
die  zweite  Möglichkeit  ausführlich  widerlegt.   Da  die  zweite  Behauptung 
viel  weiter  geht  als  die  erste,  so  hätte  Philodem  sie  nicht  zu  wider- 
legen brauchen,  wenn  sie  nicht  thatsächlich  von  Nausiphanee  aufgestellt 
worden  wäre.    Was  er  über  die  Beurteilung  der  Folgerichtigkeit  und 
logischen  Übereinstimmung,  über  das  Schlufs-  und  Beweisverfahren, 
Uber  die  Kunst  der  Einteilung,  über  die  Xe^tg  vorbrachte,  diente  dem 
Beweis  dieser  zweiten  Behauptung.    Es  sollte  zeigen,  dafs  man  durch 
Aneignung  der  yvaioXoyia  unmittelbar  auch  die  rhetorische  e$~ig  er- 
lange.    Dem  gegenüber  macht  Philodem  hauptsächlich  geltend,  dafs 
für  den  politischen  Redner  praktische  Erfahrung  in  politischen  Dingen 
unentbehrlich  sei  und  dafs  er  nur  durch  diese  ein  politischer  Redner 
werde.    Nausiphaues  dagegen  meinte,  der  naturphilosophisch  gebildete 
brauche  nur  die  erworbene  ettg  auf  das  politische  Gebiet  anzuwenden, 
um  ohne  weiteres  ein  tüchtiger  Staatsmann  zn  werden.    Die  Fähigkeit 
dazu  besitze  er,  auch  wenn  er  keinen  Gebrauch  von  ihr  mache:  p.  48. 
34,  1  wate  tovtov  trjy  g^togtxijv  i'^tv  i'xetv  xatd  to  eigr^ivov 
(prjoei  tig,  v.av  tirfiinote  grpogevoy  dia  to  pi}  ngoaiivai  tolg 
•jLotvolg.   Kat  ydg  textovixitv  (papev  t£iy  ex€lv  °v  T°v  evegyovvta 
fiovov  oid*  eig  higyeiav  avtrjv  ctnoßXenovteg  aXX'  eig  to  övvaa&ai 
Xaßov&>  vXr;v  y.al  td  Ttgoarp.ovi  l'gyava  dr^iiovgyelv  to  dnb  trtg  tex- 
tovixijg  egyov,  wg  In    tatgtxijg  y.al  tiuv  aXXiov  hetatr^wv.  r'£2ate 
nwg  oi'Xt  xot  ti]v  grjtogtxyv  tv)  (fvaixiti  (p^oaiftev  dxoXov&eiv,  etneg 
aga  7iagate&htwv  7vgayfidtwv,  Iv  olg  6  noXitixog  xal  gijtwg  dya- 
&6g  oiorel  dr^tiovgyelv  tr\v  og&r)v  dr^irjoglav ,  dvvait'  av  xatu 
tgonov  woei  xai  tig  aXXog  diaXex&rjvai  7cegl  avtwv.    Da  hier  nicht 
in  Form  eines  Berichts,  sondern  in  directer  Rede  die  Ansicht  des 
Nausiphanes  ausgesprochen  wird  und  da  im  folgenden  der  Vergleich 
mit  dem  ttxtovixog  als  unzutreffend  dargelhan  wird,  so  sind  wir  be- 
rechtigt, die  ausgeschriebenen  Worte  als  wörtliches  Citat  aus  der  Pro- 
grammrede des  Nausiphanes  aufzufassen. 

Der  durch  die  nachgewiesenen  Reste  hinlänglich  charakterisirte 
Standpunkt  des  Nausiphanes  ist  im  höchsten  Grade  bezeichnend  für 
die  Entwicklungsstufe  des  höheren  Unterrichtswesens  bis  tief  in  die 


Digitized  by  Google 


Sophistik,  Rhetorik,  Philosophie  in  ihrem  Kampf  um  die  Jagendbildung.  63 


zweite  Hälfte  des  vierten  Jahrhunderts  hinein.    Er  zeigt  uns  das  un- 
veränderte Fortdauern  des  sophistischen  Bildungsideals  bis  in  diese  Zeit. 
Nausiphanes  teilt  zwar  nicht  den  Subjectivismus  und  Skeptizismus  der 
meisten  Sophisten,  aber  darin  gleicht  er  ihnen,  dafs  er  die  noXirixi)  6v- 
vafiig,  als  deren  Lehrer  er  auftritt,  nicht  auf  ethisch-politische  Wissen- 
schaft begründet,  sondern  auf  das  formale  Können  in  Rede  und  Ge- 
sprächsführung,  das  sich  als  Nebenproduct  aus  den  naturphilosophischen 
Studien  ergeben  soll.    Auch  ist  er  noch  von  jenem  ungeklärten  Begriff 
der  7cat6ela  beherscht,  der  Philosophie  und  Rhetorik  in  einer  dem 
inneren  Wesen  dieser  Disciplinen  widersprechenden  Weise  mit  einander 
verkoppelt.    Die  Wissenschaft  wird  in  den  Dienst  der  formalen  Geistes- 
bildung gestellt  und  dadurch  in  ihrer  freien  Entfallung  gehemmt.  Nicht 
minder  wird  das  eigentliche  Wesen  jenes  rhetorischen  und  dialektischen 
Konnens,  dessen  der  praktische  Staatsmann  bedarf,  von  Nausiphanes 
verkannt  und  dadurch  an  vollkommener  Ausbildung  gehindert.  Die 
aofpia  und  uaideta,  die  Nausiphanes  vertritt,  ist  in  ihren  W7urzeln 
(pvoioXoyia ,  in  ihren  Früchten  Q^iogr/.^  und  TtoXtTiy.r]  dvva/uig. 
Eine  politische  Wissenschaft  scheint  es  für  ihn  nicht  zu  geben. 

Solange  bei  den  Lehrern  der  Weisheit  solche  Anschauungen  möglich 
waren,  kann  sich  auch  im  Volksbewufstsein  nicht  die  klare  Scheidung 
der  Begriffe  Philosophie  und  Rhetorik  vollzogen  haben  und  im  Sprach- 
gebrauch zum  Ausdruck  gekommen  sein.  Für  die  allgemeine  Anschauung 
war  immer  noch  die  Qr^oQiAi'j  und  noXixL%r\  övvafiig  das  wesentlichste 
Stück  der  oo(p£a.  Eine  ooepta,  der  dieser  Bestandteil  fehlte,  würde 
der  Mehrzahl  der  Menschen  vielleicht  achtungswert,  aber  nicht  begehrens- 
wert erschienen  sein.  Wer  es  in  erster  Linie  auf  die  Ausbildung  zum 
praktischen  Staatsmann  und  Redner  abgesehen  hatte,  konnte  sein  Streben 
immer  noch  als  tpiXoaocpia^  sich  selbst  als  (ptkoooqxZv  bezeichnen. 
Dafs  Philosophie  und  Rhetorik  vom  Bewufstsein  des  Volkes  als  zwei 
ihrem  Wesen  nach  grundverschiedene  Disciplinen  erfafst  wurden  und 
diese  Einsicht  auch  den  Sprachgebrauch  so  umgestaltete,  dafs  das  Wort 
cfi/.oooffia  den  Sinn  erhielt,  den  wir  damit  verbinden,  hat  erst  Aris- 
toteles bewirkt.  Hand  in  Hand  damit  geht  die  Abgrenzung  des  Begriffs 
der  Philosophie  gegen  die  Begriffe  Sophistik  und  Erislik.  Erst  nach- 
dem diese  doppelte  Scheidung  sich  vollzogen  hatte  und  in  das  allge- 
meine Bewufstsein  übergegangen  war,  konnte  der  Ausdruck  cpi).6oo(poi 
die  gangbare  Bezeichnung  dieser  bestimmten  Klasse  von  Lehrern  und 
ihres  Berufs  werden. 

Natürlich  war  Aristoteles,  indem  er  diese  Scheidung  der  Begriffe 
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vollzog,  den  Spuren  Plalons  gefolgt.  Piaton  ist,  wie  wir  sahen,  der 
erste  gewesen,  der  die  in  anderem  Sinne  längst  gebräuchlichen  Aus- 
drücke (pUoooyia,  q>iX6oo<pog,  (fiXooocpeiv  für  die  wissenschaftliche 
Forschung  gebraucht  hat,  die  zu  keinem  anderen  Zweck  als  um  der 
Erkenntnis  der  Wahrheit  willen  unternommen  wird  und  bis  zu  den 
letzten  Gründen  alles  Seins  vorzudringen  sucht  Gewifs  war  ihm  So- 
krates  darin  vorangegangen,  dafs  er  für  sich  selbst  an  Stelle  der  so- 
phistischen Weisheit  nur  die  Weisheitsliebe,  das  Streben  nach  Weisheit 
in  Anspruch  nahm ;  ihm  gebührt  auch  der  Ruhm,  die  wissenschaftliche 
Ethik  begründet  und  dadurch  ein  neues  Bildungsideal  aufgestellt  zu 
haben.  Aber  die  volle  Tragweite  des  Begriffs  Philosophie  hat  er  schwer- 
lich geahnt.  Piaton  hat  zuerst  aus  der  Philosophie,  wie  es  seine  Auf- 
fassung derselben  erforderte,  die  Rhetorik  reinlich  ausgeschieden,  die  bis 
daliin,  um  mit  Aristoteles  zu  reden,  vnedveio  vno  %6  ox*it*a  %b  irrig 
rtofoTixrjg.  Er  hat  auch  gegen  die  sophistische  Eristik  durch  Ausbil- 
dung einer  wissenschaftlichen  Dialektik  das  Gebiet  der  Philosophie  ab- 
zugrenzen gesucht.  Andererseits  hat  er  das  Gebiet  des  philosophischen 
Denkens  mächtig  erweitert,  indem  er  die  Einheit  und  Unendlichkeit  der 
Wissenschaft  erkannte.  Die  wahre  Wissenschaft  läfst  sich  nicht  durch 
künstlich  gezogene  Schranken  auf  ein  einzelnes  Gebiet  beschränken.  Sie 
mufs  alle  Gebiete  der  Natur  und  des  Menschenlebens  in  ihr  Bereich  ziehen, 
um  zu  einer  einheitlichen,  allseitig  wohlbegründeten  Weltanschauung  zu 
gelangen.  Sie  kennt  kein  vnl q  r^äg  und  kein  ovdev  TiQog  rjpag.  Dies  ist 
die  positive  Kehrseite  zu  der  Ausschliefsung  der  sophistischen  Rhetorik  und 
Eristik.  Die  Philosophie  wächst  über  die  Aufgabe  der  Jugenderziehung 
hinaus,  an  der  sie  sich  zuerst  versucht  hatte.  Den  Anspruch  auf  diese 
giebt  sie  nicht  auf.  Aber  ihr  Wesen  erschöpft  sich  nicht  mehr  in  der 
naidevoig.  Die  Wissenschaft  ist  zwar  das  beste  Mittel,  die  jungen  Leute 
zu  einer  hohen  Auffassung  ihrer  Lebensaufgabe  zu  erziehen,  aber  diese 
können  ja  nur  von  ihr  kosten.  Denn  die  Wissenschaft  ist  unendlich. 
Nur  wer  ihr  das  ganze  Leben  widmet,  kann  es  in  ihr  zu  etwas  bringen. 
Ja,  das  einzelne  Menschenleben  reicht  nicht,  sie  zu  erfassen.  Sie  ist 
auch  nicht  blofs  erstrebenswert,  weil  sie  zur  richtigen  Gestaltung  des 
praktischen  Lebens,  des  Einzellebens  wie  des  Lebens  der  Gesellschaft, 
anleitet,  sondern  um  ihrer  selbst  willen.  Durch  Weisheit  wird  der 
Mensch  Gott  ähnlich,  wird  der  Wert  seines  Daseins  unberechenbar  ge- 
steigert. Neben  den  ngaxxixbg  ßlog  stellt  sich  der  &€U)Qr}ztx6g  ßlog 
als  eine  gleichberechtigte  Form  des  höchsten  Menschentumes.  Darum 
ist  die  Schule,  die  diese  Auffassung  der  Philosophie  verwirklichen  soll, 
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keine  Abrichtungsanstall  fürs  praktische  Leben,  sondern  in  erster  Linie 
ein  den  Zwecken  wissenschaftlicher  Forschung  geweihtes  Institut.  Nur 
accidentiell  dient  sie  auch  der  Jugenderziehung  und  erhebt  den  An- 
spruch, dies  besser  als  jedes  andere  Institut  zu  thun.  Von  der  Jugend, 
die  an  dem  Unterricht  der  Schule  leilninromt,  begnügt  sich  weitaus 
der  gröTste  Teil  mit  dem  paucis  philosophari  kurzer  Studienjahre,  um 
den  Gewinn  derselben  ins  praktische  Leben  mitzunehmen;  wer  den 
Beruf  zur  Wissenschaft  fühlt,  bleibt  in  der  Gemeinschaft  der  Schule, 
bis  er  selbst  zum  Lehrer  herangereift  ist.  So  ist  die  Organisation  der 
Schule,  die  zu  dauerndem  Bestand  gegründet  ist,  dem  Bedürfnis 
der  unendlichen  fortschreitenden  Wissenschaft  angepaßt.  Es  wird  ihr  nie 
an  Nachwuchs  fehlen.  Denn  es  ist  ein  fester  Mitlelpunkl  geschaffen, 
um  den  sich  alle  sammeln  können,  die  in  dem  gleichen  Sinne  weiter 
lehren  und  lernen  wollen. 

Eine  notwendige  Folge  der  geschilderten  Auffassung  der  Wissen- 
schaft war  es,  dafs  die  mathematischen  Disciplinen  und  die  Naturwissen- 
schaft mit  der  Geisteswissenschaft  vereinigt  wurden.  Die  altische  <pi- 
ioooyla,  wie  sie  in  dem  sophistischen  Unterrichtswesen  sich  darstellte, 
hatte  diese  Disciplinen  vernachlässigt.  Auch  Sokrates  war  ihnen  abgeneigt. 
Zu  dem  Ideal  der  noXirtxrj  aqevri  Hessen  sie  sich  nur  durch  gekünstelte 
Deductionen  in  Beziehung  setzen,  wie  sie  uns  bei  dem  Jooier  Nausi- 
phanes  begegnet  sind.  Aber  vom  Standpunkt  der  einheitlichen  und 
unendlichen  Wissenschaft  liefs  sich  die  Trennung  nicht  aufrecht  er- 
halten. Es  mufste  der  Versuch  gemacht  werdeu,  alles  wissenschaftliche 
Erkennen  zu  einem  System  zusammen  zu  fassen. 

Es  ist  also  zweifellos,  dafs  schon  Piaton  die  Abgrenzung  und  die 
Ausdehnung  der  Philosophie  vollzogen  hat,  die  ihr  in  der  weiteren 
Entwicklung  geblieben  ist;  besonders  auch  die  Abgrenzung  gegen  Rhe- 
torik und  Sophislik,  die  auf  Zerstörung  des  sophistischen  Bildungsideals 
abzielte  und  die  uns  für  unser  Thema  hauptsächlich  interessirt.  Aber 
erst  lange  nach  seinem  Tode,  erst  durch  die  Wirkung  der  aristotelischen 
Lehre,  sind  die  Früchte  seiner  Arbeit  allgemeiner  Culturbesitz  geworden 
und  hat  sich  das  höhere  Unterrichtswesen  nach  seiner  Idee  umgestaltet. 
Solange  er  lebte,  stand  er  mit  seiner  Auffassung  der  (pikooocpia  allein. 
Kur  seine  Schüler  teilten  sie  mit  ihm.  Das  glaube  ich  durch  meine 
Betrachtung  der  andern  somatischen  Schulen  und  des  Nausiphanes  er- 
wiesen zu  haben.  Ich  lege  dabei  nicht  auf  den  Sprachgebrauch  der 
Ausdrücke  q>rtqoo<pelv  und  q>tX6ooq>og  das  Hauptgewicht.  Es  ist 
möglich,  dafs  Antisthenes  und  Arislippos  sich  q>iX6aofoi,  ihre*  Be- 
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strebungen  <piXoooq>ia  nannten.  Aber  in  dem  tieferen  Sinne,  den 
Plato  ihnen  beigelegt  hat,  waren  diese  Ausdrücke  keine  zutreffende 
Bezeichnung  ihres  Bildungsideals.  Die  Abgrenzung  und  die  Ausdehnung 
der  Philosophie,  die  ich  geschildert  habe,  ist  bei  Lebzeiten  Piatons  von 
keinem  von  ihm  unabhängigen  Lehrer  anerkannt  worden.  Es  ist  daher 
die  Darstellung  Ciceros  de  orat.  III  59—73,  welche  die  Trennung  des 
philosophischen  vom  rhetorischen  Unterricht  (ut  alii  nos  sapere,  alii 
dicere  doeerent)  als  eine  seit  Sokrates  fertige  Thatsache  und  als  gemein- 
sames Erbe  der  ganzen  Philosopie  seit  Sokrates  betrachtet,  ungeschicht- 
lich. Gelrennt  von  der  Philosophie  war  schon  ihrem  Ursprung  nach 
die  vulgäre  Rhetorenschule,  die  sich  begnügte  ihren  Zöglingen  die  Tech- 
nologie der  Gerichtsrede  äußerlich  und  mechanisch  einzupauken.  Da- 
gegen sind  Antisthenes,  Isokrates,  Aristippos,  Nausiphanes  und  nicht 
minder  die  Eristiker  ganz  einig  darin,  dafs  sie  ihre  Zöglinge  nicht  nur 
sapere  sondern  auch  dicere  lehren  wollen.  Auf  die  geschichtliche  Be- 
deutung des  ciceronischen  Berichts  werde  ich  spater  zurückkommen. 

Die  Thatsache,  dafs  Piaton  den  Begriff  der  Philosophie  umgestaltet 
und  das  Wort  in  einem  neuen,  ihm  eigentümlichen  Sinne  gebraucht, 
verrät  sich  z.  B.  darin,  dafs  er  so  häufig  den  Substantiven  (piXooo<pia 
Attribute  wie  6g&6g,  aXrj&ivng  beifügt  und  entsprechende  Adverbia  dem 
Verbum  (piXooorpeiv.  Diese  Zusätze  waren  nötig,  auch  in  Platons 
späteren  Jahren,  weil  der  Begriff  immer  noch  ein  fliersender  war  und 
weil  seine  Verwendung  der  Ausdrücke  von  dem  allgemeinen  Sprachge- 
brauch abwich.  Ich  entnehme  ein  paar  Beispiele  aus  Asl's  Lexikon: 
qp iXooocftio  Phaedr.  249-^  nXrtv  r\  tov  q>iXoooq)T}OavTog  aöoXwg 
(seil,  ipvxrj)-  Lysis  203  D  (ptXoaorpwv  Sia  navrog  tov  ßlov.  Phaed. 
67  E  T(>>  ovrt  aga  -  ol  og&wg  qnXooo(povvreg  aTto\hrjoy.eiv  /LieXeruau 
Rep.  V  473  D  (eav  dwaorat  yiXoooqyrjotoai  yvyoiwg  te  xai  ixa- 
vtug.  X  619  D  ei'  ng  aei  vyuüg  (piXoooyol.  Soph.  253  E  Tip  xcr#cr- 
gwg  te  xa/  dtxaUug  q?iXoooq?ovvTi.  Phil.  57  D  Tt]v  twv  ovrwg  q>i- 
Xooo(f>ovv%uiv  og^v.  —  cpiX6aoq?og.  Phaed.  64 B  ol  iug  aXrj&üg 
(piXoooyoi.  64  E  6  ye  wg  aXrj&wg  (ptXoooyog.  Rep.  II  376  B  wg 
aXrj&wg  <piX6oo(pov.  V  475  E  roig  de  aXrj&ivovg  {(piXooofpovg) .... 
rlvag  Xiyeig;  Tovg  rrjg  aXrj&eiag  ....  (piXoSeapovag.  VI  486  D  km- 
Xrjonova  aga  ipvy.rjv  iv  raig  r/.avwg  q?iXoooq?oig  ^ii)note  iyxglviouev. 
—  rptXoooyla.  Phaedr.  239 B  tj  &ela  <piXooo(pia.  Rep.  VII  521 B 
tov  ißiov)  TTjg  aXrj&ivrjg  yiXoootpiaq.  521  C  tyvxrjg  negiaytjyrj . . .  elg 
aXr^ivr(v  tov  ovrog  ovoav  trcaroöov,  rjv  di]  qriXooorpiav  aXrjxtij 
cpfjooiiev  elvai.  Sehr  häufig  begegnet  die  Verbindung  ipiXoooyog  fpvaig 
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(resp.  tyvxrj).  Das  Adjectiv  tpiXoaoqpog  kann  wohl  gelegentlich  subslan- 
tivirt  werden,  aber  ein  eigentliches  Substantiv  ist  es  noch  nicht  geworden. 
Die  etymologische  Bedeutung  wird  noch  lebhaft  empfunden.  Auch  be- 
zeichnet es  immer  nur  ein  von  Piaton  aufgestelltes  Ideal  wissenschaft- 
lichen Strebens,  nie  eine  in  der  Wirklichkeit  vorhandene,  nach  ihrem 
Beruf  so  zu  benennende  Menschen klasse.  Erst  viel  später  ist  das  Wort 
(pMaotfog  so  erstarrt,  dafs  es  zu  einer  äufseren  Berufsbezeichnung 
werden  konnte. 

Es  ist  nicht  meine  Absiebt,  den  Sprachgebrauch  in  alle  Nuancen  zu 
verfolgen.  Das  beigebrachte  genügt,  um  zu  zeigen,  dafs  bis  in  Piatos 
spateste  Jahre  seine  Verwendungsweise  dieser  Ausdrücke  von  dem  allge- 
meinen Sprachgebrauch  abwich.  Wie  hätte  auch  sonst  Isokrates,  ohne 
sich  lächerlich  zu  machen,  bis  in  seine  spätesten  Jahre  die  Ausdrücke 
in  einem  ganz  anderen  Sinne  verwenden  können.  Uns  berührt  es  ja 
freilich  seltsam,  wenn  dieser  Mann  sich  Philosophie  zuschreibt,  weil  wir 
unwillkürlich  die  spätere  Vorstellung  mit  dem  Worte  verbinden.  Für 
die  Zeitgenossen,  soweit  sie  nicht  grundsätzlich  einen  andern  Stand- 
punkt in  der  Erziehungsfrage  einnahmen,  lag  darin  nichts  auffallendes 
oder  anstößiges.  Eine  Überhebung  könnte  doch  nur  darin  gefunden 
werden,  wenn  er  nicht  dieselben  Ausdrücke  auf  jeden  beliebigen  Stu- 
denten der  Rhetorik  anwendete.  Sehr  bezeichnend  für  den  späteren 
Bedeutungswandel  ist  die  Äufserung  des  Menedemos  bei  Plut.  de  prof. 
io  virt.  10  p.  81 F:  nonanXilv  yao  $q?r]  %ovg  noXXovg  iuX  oxoXr\v 
*^4&tjva1se  aoff  ovg  to  7io<jjTOv,  elta  yiyveo&ai  rpiXoo6(povg,  tov  %qo- 
vov  de  rtQo'iovrog  löiwrag,  ooq)  fiaXXov  aitxovxai  tov  Xoyov,  fxaX- 
Xoy  to  o'tfjfia  xai  tov  rvqpov  xazati&efitivovg.  Nun  konnte  schon  der 
(ptXoaotpog  zum  iöiwrrjg  in  Gegensatz  gestellt  werden  und  sich  selbst 
so  zu  nennen,  war  bei  einem  Studenten  ein  Zeichen  von  Aufgeblasenheit. 
In  der  Zeit,  wo  in  Athen  Aristoteles  und  Xenokrates  lehrten,  hatte 
sich  tlieser  Bedeutungswandel  vollzogen.  Indem  die  Sache  sich  durch- 
gesetzt und  soweit  verbreitet  hatte,  dafs  sie  vom  Volksbewufstsein 
in  ihrem  Wesen  erfafst  werden  konnte,  war  auch  der  entsprechende 
Sprachgebrauch  fest  und  weiterhin  starr  und  äufserlich  geworden. 
Wenn  im  dritten  Jahrhundert  Timon  sämtliche  Philosophen,  die  er  zur 
Zielscheibe  seines  Spottes  macht,  als  Sophisten  bezeichnete,  so  wurde 
das  von  ihren  Erben  und  Nachfolgern  als  bittere  Verunglimpfung  em- 
pfunden. Andererseits  konnte  sich  im  dritten  Jahrhundert  kein  Rhetor 
mehr  herausnehmen,  sein  iTtirrjöevfta  Philosophie  zu  nennen,  während 
der  Ausdruck  oorptoial  für  die  Rhetoren  stets  in  Gebrauch  blieb. 
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Die  Ursache  des  veränderten  Sprachgebrauchs  lag  in  den  that- 
sächlich  veränderten  Verhältnissen  des  gesamten  Unterrichtswesens.  Die 
platonische  Auffassung  der  Philosophie  und  die  durch  sie  bedingte  Ge- 
staltung der  Philosopheoschule  war  nicht  auf  die  Akademie  beschränkt 
geblieben.  Sie  hatte  zuerst  in  der  peripatetischen  Schule,  dann  auch 
in  den  beiden  grofsen  nacharistotelischen  Schulen,  Stoa  und  Garten, 
Nachahmung  gefunden.  Dafs  die  vier  grofsen  Schulen,  die  seit  dem 
Ende  des  vierten  Jahrhunderts  in  Athen  bestanden  und  das  wissen- 
schaftliche Leben  beherrschten,  alle  neben  der  Ethik  auch  Logik  und 
Physik  lehrten  und  alle  die  sophistische  Rhetorik  und  Eristik  aus  dem 
Gebiet  der  Philosophie  ausschlössen,  darf  als  vollständiger  Sieg  der  pla- 
tonischen Auffassung  angesehen  werden.  Das  sophistische  Bildungs- 
ideal war  überwunden  und  ist  erst  viel  später  unter  ganz  anderen 
Cuhurbedingungen  in  modificirter  Gestalt  wieder  aufgelebt.  Da  die 
Eristik,  durch  die  aristotelische  und  stoische  Logik  Uberwunden,  im 
Lauf  des  dritten  Jahrhunderts  ganz  versiegte,  da  auch  ein  Mittelding 
zwischen  philosophischer  und  rhetorischer  Ausbildung,  wie  es  die  alte 
Sophistik  geboten  hatte,  von  der  aufgeklärten  Zeit  nicht  mehr  geduldet 
wurde,  so  blieb  von  der  Sophistik  nichts  anderes  übrig,  als  die  vulgäre 
Rhetorenschule.  An  ihr  blieb  denn  auch  der  Name  der  Sophistik 
haften,  wie  man  sich  aus  Philodem  leicht  überzeugen  kann.  Aus  ihr 
ging  in  der  Kaiserzeit  eine  neue  Sophistik  hervor. 

Das  Verhältnis  der  einzelnen  Philosophenschulen  zur  Rhetorik  ist 
zwar  ein  mannichfach  verschiedenes,  sowohl  hinsichtlich  der  Wert- 
schätzung als  hinsichtlich  des  eigenen  Lehrbetriebes.  Aber  darin  sind 
sie  alle  einig,  dafs  sie  die  Sophistik  und  rhetorische  Philosophie  ver- 
werfen, der  Philosophie  selbständige,  über  die  blofse  praktische  Aus- 
bildung zur  nolivixfj  ctQcrij  hinausreichende  Aufgaben  stellen  und  die 
rhetorische  Ausbildung,  soweit  sie  ihr  überhaupt  einen  Wert  beimessen^ 
als  ein  niedrigeres  Bildungsziel  neben  das  höhere  der  Philosophie  stellen. 
Die  praktische  Folge  war,  dafs  die  Rhetorenschule  nicht  mehr  mit  der 
Philosopbenscbule  als  solcher,  die  ein  Wesen  anderer  Ordnung  geworden 
war,  sondern  höchstens  noch  mit  dem  Rhetorikunterricht,  den  einige 
Philosophen  erteilten,  rivalisiren  konnte,  im  allgemeinen  aber  eine 
selbständige  und  von  der  öffentlichen  Meinung  anerkannte  Stellung 
neben  der  Philosophenschule  einnahm. 

Vor  allem  ist  es  wichtig  für  unseren  Zweck,  das  Verhältnis  des 
Aristoteles  zur  Rhetorik  richtig  aufzufassen.    Da  gerade  er  auch  die 
torik  als  Unterrichtsgegensund  in  den  Lehrplan  seiner  Schule  auf- 
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genommen  hat,  so  kann  es  zunächst  parodox  scheinen,  wenn  ich  ihm 
das  Verdienst  zuschreibe,  die  Philosophie  für  immer  aus  der  drückenden 
Umarmung  der  Rhetorik  befreit  zu  haben.  Aber  eben  dadurch,  dafs  er 
diese  Disciplin  selbst  bearbeitete,  hat  er  ihr  Verhältnis  zur  Philosophie 
endgültig  geklärt  und  für  die  Zukunft  der  für  beide  Teile  schädlichen 
Vermischung  vorgebeugt. 

über  den  Begriff  der  ooyla  ist  Aristoteles  mit  Piaton  ganz  einig. 
In  dem  ersten  Kapitel  des  ersten  Buches  der  Metaphysik  entwickelt  er, 
dafs  nur  die  auf  Ursachen  und  Principien  bezügliche  Wissenschaft  auf 
den  Namen  oopia  Anspruch  hat :  ort  pev  ovv  f]  aofpia  iteql  rivag  ah  lag 
xal  aex<*S  ^a%iv  iniOTrjfiTj,  öijXov.  Das  beste  Recht  auf  diesen  Namen 
hat  diejenige  Principienwissenschaft,  die  von  den  ersten  und  allgemein- 
sten Principien  handelt,  rj  tuiv  TtQtJtiov  aQxuiv  xal  ahiuiv  &ew()7}t ixrr 
Diese  Wissenschaft  in  ihrer  objectiven  Vollendung  gedacht  ist  die  ooyia 
xor  l$oxrtv  oder  tvqwtt}  aoqjia;  die  Forschung,  die  nach  diesem  Wissen 
strebt,  die  Wissenschaft  im  subjectiven  Sinne  von  den  obersten  Principien 
ist  die  rcQüJTT]  (ptXooocpia.  Hierin  liegt,  dafs  Aristoteles  auch  eine  weitere 
Anwendung  des  Begriffs  ao(pla  zuläfst.  Er  kennt  eine  Gradation  ver- 
schiedener oo(plai,  in  denen  je  nach  der  Würde  des  Gegenstandes  und 
der  Exactheit  des  Erkennens  das  Wesen  der  aocpla  mehr  oder  weniger 
vollkommen  verwirklicht  wird.  Je  allgemeiner  der  Gegenstand  ist,  je 
weiter  er  von  den  Gegenständen  der  Erfahrung  (den  nQwta  nQog  fjfiiag) 
abliegt,  um  so  höher  ist  seine  Würde;  um  so  gröfser  ist  auch  die 
Exactheit  der  Erkenntnis.  Daher  sagt  Aristoteles  Metaph.  III,  3  p.  1005  b  1 
toxi  6k  ooqyia  ug  xat  rj  (pvaixrj ,  aXX*  ov  7tQüJtrj.  Untrennbar  ist 
der  Begriff  der  aoff  la  (also  auch  der  (ptXooocpia)  mit  dem  des  Wissens 
verbunden:  Metaph.  1,1  p.  98 la  26  wg  xaza  ro  eidhai  fiäXXov  axoXov- 
&ovoav  rrjv  oocplav  izäoiv  Eth.  Nicom.  VI,  7  p.  1141a  16  wWf  örjXov 
ort  r)  axQißtaxatri  av  rwv  kniatrjfiwv  eil]  fj  oocpla.  Dasselbe  gilt 
von  der  cpiXooocpla.  Es  können  daher  Rhetorik  und  Dialektik,  die 
nicht  Itiiox^ucii,  sondern  dvvapuig  sind,  nicht  zu  den  xata  rpiXo- 
oocplav  Xoyot  gerechnet  werden.  Wenn  wir  dies  für  die  Dialektik 
durch  eigene  Äufserungen  des  Aristoteles  erweisen,  so  gilt  dieser  Nach- 
weis zugleich  auch  für  die  Rhetorik,  deren  Stellung  zur  Wissenschaft 
nach  aristotelischer  Auffassung  die  gleiche  ist.  Denn  rj  faxooixri  laxiv 
avxlaxQOopog  ifj  dtaXexxixfj.  Dafs  die  Dialektik  nicht  zur  Philosophie 
gehört,  lehren  folgende  Stellen:  Metaph.  III  2  p.  1004b  22  Tteol  fthv 
yag  xb  avxo  yivog  oxQ&pexai  r\  ooqpiaxixrj  xal  rj  diaXexzixrj  xjj 
(fiXooofflq,  aXXa  öiarpioei  xfjg  fikv  xy  xQ07t(<)  xf^g  dvvauetog,  xijg 
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de  zov  ßlov  zif  ngoaigioet.  'eozi  de  17  diakexzixij  7tcigaozixf],  neQi 
7}  (pikooorpla  yvwgiozixrj.  Top.  I  2  p.  101  a  26  X£ijff«jUO£  »5  ngcty- 
fxazela  ngog  zgla  (nämlich  die  Dialektik),  ngog  yvfivaalavt  ngog  zag 
ivtev&igy  ngog  tag  xaza  (pikooofplav  iniozy/Ltag.  —  —  ngog  de 
tag  xaza  fpikooocpiav  kniazr^ag ,  ozi  dvvduevoi  ngog  afiqpozega 
dia7C0Qi]0ai  fäov  iv  kxdazoig  xazoxpofie&a  zaXy&ig  ze  xal  zo  tpevdog. 
Top.  I  14  p.  105  b  30  ngog  fihv  ovv  rpikoaofpiav  xorr'  aky&etcrv  negt 
avzuiv  ngayiiazevziov,  diakexzixtiüg  de  ngog  d6£av.  Die  der  Rhetorik 
mit  der  Dialektik  gemeinsamen  Eigentümlichkeiten,  durch  die  beide  von 
den  eigentlich  philosophischen  Disciplinen  sich  unterscheiden ,  sind 
folgende.  Beide  haben  nicht  ihren  besonderen,  ihnen  eigentümlichen 
Gegenstand,  sondern  die  dialektische  wie  die  rhetorische  övva/uig  ist 
auf  die  verschiedensten  Gegenstände  anwendbar.  Beide  sind  also  rein 
formale  Disciplinen,  die  gewisse  Arten  der  Beweisrührung  lehren.  Von 
der  wissenschaftlichen  Beweisführung  unterscheiden  sich  sowohl  die 
dialektische  als  die  rhetorische  Beweismethode  dadurch,  dafs  sie  nicht 
von  Principien  oder  erwiesenen  Prämissen  ausgehen,  sondern  ihre  Prä- 
missen der  gewöhnlichen  Meinung  der  Menschen  entlehnen.  Sie  lehren 
daher  nicht,  ein  Wissen  von  den  jedesmal  behandelten  Gegenständen  zu 
erzeugen,  sondern  bewegen  sich  ausschlicfslich  auf  dem  Gebiet  der  do^a. 
Vgl.  Bhetor.  1  4  p.  1359  b  12  ootp  ö*  av  zig  17  zyv  diakexzixrjv  rj 
zavzrjv  xad-dneg  av  Övvdfteig  dkk1  Iniozrjuag  neigazai  xaza- 
oxevd&iv,  krjoezai  zr\v  (pvoiv  avzuiv  a(paviaag  ziji  uezaßahetv  im- 
axevd^wv  elg  Iniozrjftag  i-7i:oxeifi4vwv  ziviuv  ngayftazwv,  ctkka  fit] 
liovov  koytov.  Beide  haben  daher  auch  im  Gegensatz  zu  allen  anderen 
ze%vai  die  gemeinsame  Eigentümlichkeit,  dafs  sie  entgegengesetzte  Be- 
hauptungen zu  beweisen  lehren.  Rhet.  1  1  p.  1354  a  33  ziZv  piv  ovv 
akkuv  zexvuiv  ovdeftta  zdvavzla  ovkkoyitezai,  rj  de  diakexztxfj  xal 
rt  fazoQixr}  uovai  zovzo  noiovoiv.  ouoiwg  ydg  eioiv  apiqyozegai  zalv 
havziuiv.  Beide  stehen  in  einer  gewissen  Abhängigkeit  von  der  Analytik, 
der  Lehre  vom  wissenschaftlichen  Beweis;  und  zwar  steht  der  diakexzixog 
avkkoyia^iog  dem  wissenschaftlichen  Beweis  näher  als  die  rhetorischen 
Beweisformen,  Beispiel  und  Enthymem,  welche  Abbreviaturen  der  In- 
duetion  und  des  Syllogismus  sind. 

Das  gesagte  wird  ausreichen,  um  zu  beweisen,  dafs  Aristoteles  auch 
die  Rhetorik  nicht  als  einen  Bestandteil  der  Philosophie  angesehen  hat; 
sie  steht  entschieden  in  einem  noch  loseren  Zusammenhang  mit  der 
Philosophie  als  die  Dialektik.  Die  Dialektik  ist  wenigstens  xQVai>U0S 
ngog  zag  xaza  (pikoooqtlav  iniozr^iag ,  während  der  Nutzen  der 
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Rhetorik  auf  dem  praktischen  Gebiete  liegt.  So  vernichtet  Aristoteles 
den  Anspruch  der  Rhetorik,  als  Hauptbestandteil  und  vollkommenste 
Äufserung  der  ocxpla  zu  gelten  und  giebt  ihr  die  Stellung  einer  außer- 
halb der  eigentlichen  Philosophie  stehenden  Nebendisciplin.  Besonders 
zieht  er  eine  scharfe  Grenzlinie  zwischen  ihr  und  der  ethisch-politischen 
Wissenschaft,  indem  er  sagt  p.  1356a  27  öib  xai  vnodvexai  vnb  tb 
oxrj/ua  to  Ttjg  TtoAtrixijg  17  $t}toqixt]  xat  ol  avrucoiovueyoi  Totrijg 
ta  /u£v  Öi  artaidevolav  ra  de  bV  dka^ovelav  rä  de  xai  61  aXXag 
ah  lag  av&Qioftixdg.  Über  die  Gegenstände  der  politischen  Beratung 
die  Wahrheit  zu  ermitteln  ist,  nach  p.  1359  b  2,  nicht  Sache  der  Rhetorik, 
all*  lftq>Qovea%iQag  mal  fiä/.Xov  aXr^ivrjg  (scil.T&yqg).  Das  sophistische 
Bildungsideal  ist  es,  dem  Aristoteles  hier  den  Krieg  erklart,  dem  er 
anaidevota  und  aXa&vela  zum  Vorwurf  macht;  jene  einheitliche 
ocxpla,  die  ihre  Zöglinge  nur  denken  lehrt,  damit  sie  sprechen  lernen. 

Bis  hierhin  befindet  sich  Aristoteles  in  Übereinstimmung  mit  Piatons 
Gorgias  und  Phaidros:  und  auch  das  erinnert  an  Piaton,  dafs  er  eine 
schmale  Brücke  zwischen  der  Wissenschaft  und  der  Rhetorik  stehen 
läfst,  indem  er  ihre  Abhängigkeit  von  der  Analytik  betont.  Aber  eine 
starke  Abweichuug  von  seinem  Lehrer  ist  es,  wenn  er  so  stark  die  Nütz- 
lichkeit der  Rhetorik  betont  und,  was  damit  zusammenhängt,  sie  in  den 
Lehrplan  seiner  Schule  aufnimmt.  Es  zeigt  sich  hierin  seine  realis- 
tischere Denkungsweise  und  zugleich  die  Universalität  seines  Geistes. 
Was  nützen  uns  wissenschaftliche  Beweise,  wenn  es  gilt,  die  Richter 
zu  einem  gerechten  Richteispruch,  Volk  oder  Rat  zu  einem  nützlichen 
Entschlufs  zu  bewegen?  Von  einem  Redner  wissenschaftliche  Beweise 
zu  fordern,  ist  ebenso  thörichl,  wie  in  der  Mathematik  Wahrschein- 
lichkeitsbeweise zu  dulden.  Dafs  die  Rhetorik  nützlich  ist,  ist  klar. 
Die  menschliche  Gesellschaft  hat  doch  ein  starkes  Interesse  daran,  wie 
die  Entscheidungen  der  Gerichte  und  politischen  Kürperschaften  aus- 
fallen. Wir  halten  es  für  schimpflich,  wenn  Jemand  nicht  im  Stande 
ist,  sich  mit  seinen  Gliedmafsen  zu  verteidigen;  wie  sollte  es  minder 
schimpflich  sein,  sich  mit  Worten  nicht  verteidigen  zu  können!  Die 
Möglichkeit  des  Mifsbrauchs  darf  uns  nicht  von  dem  Studium  dieser 
Kunst  abschrecken,  denn  sie  teilt  sie  mit  allen  Gütern,  mit  Ausnahme 
der  Tugend.  In  der  Hand  des  wackeren,  sittlich  durchgebildeten  Mannes 
wird  diese  Waffe  kein  Unheil  anrichten. 

Aristoteles  hat  sich  durch  den  bedeutsamen  Schritt,  im  Widerspruch 
mit  der  platonischen  Tradition,  neben  dem  philosophischen  auch  rheto- 
rischen Unterricht  zu  erteilen,  zahlreiche  Anfeindungen  zugezogen,  von 
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Seiten  der  lsokratcer  sowohl  wie  seiner  philosophischen  Gollegen.  Aber 
diese  von  Neid  und  Eifersucht  eingegebenen  Angriffe  waren  unberech- 
tigt. In  dem  ersten  Kapitel  seiner  Rhetorik  hat  Aristoteles  eine  stich- 
haltige Rechtfertigung  seines  Verhaltens  gegeben.  Aus  dem  Verhältnis 
in  dem  die  Rhetorik  nach  aristotelischer  Auffassung  zur  Philosophie 
steht,  ergieht  sich  zwar  keine  Nötigung,  dafs  ein  und  derselbe  Lehrer 
beide  vertreten  mufs,  aber  auch  ebenso  wenig  ein  Bedenken  dagegen. 
Nicht  auf  die  Personenfrage  kam  es  an,  ob  derselbe  Lehrer  beide 
Fächer  lehrte,  sondern  auf  die  klare  Scheidung  der  Fächer  selbst;  und 
gerade  diese  hat  Aristoteles  durch  seine  eigne  Behandlung  der  Rhetorik 
gefördert.  Während  die  Vereinigung  der  beiden  Unterrichtszweige  in 
einer  Hand  bei  den  übrigen  Philosophenschulen  keine  Nachahmung 
fand,1)  sondern  auf  den  Peripatos  beschränkt  blieb,  hat  ihre  Scheidung 
die  folgende  Periode  der  Unterrichtsgeschichte  beherrscht.  Es  konnte 
nun  kein  Isokraleer  mehr  seinen  Unterricht  als  Philosophie  an  den 
Mann  bringen  oder  behaupten,  dafs  die  Schüler  bei  ihm  eine  aus- 
reichende Einsicht  in  die  menschlichen  Dinge  gewönnen.  Denn  das 
Vorhandensein  einer  hochentwickelten  ethischen  resp.  ethisch-politischen 
Wissenschaft  war  zu  offenkundig,  um  sich  auch  ferner  ignoriren  zu 
lassen.  Es  konnte  auch  kein  Nausiphanes  mehr  auftreten,  der  seinen 
Schülern  politische  und  rednerische  dvva^tig  als  Frucht  naturphilo- 
sophischer und  mathematischer  Studien  in  Aussicht  stellte.  Auch  die 
von  den  Eristikcrn  vertretene  pädagogische  Theorie,  dafs  die  Fertigkeit 
in  der  Gesprächführung  die  beste  Ausbildung  zur  7to?.irixrj  dgcrrj  sei, 
war  nicht  mehr  haltbar.  Es  mufste  vielmehr  allen  Einsichligen  jetzt 
klar  werden,  dafs  der  rhetorische  und  der  philosophische  Unterricht, 
als  getrennte  Unterrichtsfächer  neben  einander  bestehend,  am  besten  zu 
dem  gemeinsamen  Ziele  der  Erziehung  zusammenwirken  könnten.  Die 
alte  Pädagogik  hatte  nur  das  eine  Ziel  gekannt,  ihre  Zöglinge  für  die 
Anforderungen  des  Lebens,  wie  es  nun  einmal  ist,  zu  erziehen.  Die 
neue  Pädagogik  glaubt  nur  dann  ihre  Aufgabe  zu  erfüllen  und  ihre 
Zöglinge  zu  Menschen  zu  machen,  wenn  sie  sie  aufserdem  mit  einer 
weit  über  das  unmittelbare  praktische  Bedürfnis  hinausgehenden  Er- 
kenntnis ausstaltet  und  sie  dadurch  befähigt,  an  der  Vervollkommnung 
des  Lebens  mitzuarbeiten.  Diese  von  Sokrates  und  Piaton  geschaffene 
neue  Pädagogik  hat  erst  in  der  aristotelischen  Zeit  gesiegt  und  während 
der  folgenden  Periode  geherrscht. 


1)  Dafs  die  stoische  Rhetorik  etwas  ganz  anderes  ist,  wird  später  gezeigt  werden. 
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Ganz  ähnlich  wie  das  der  Rhetorik  hat  sich  das  Verhältnis  der 
Grammatik  und  Literaturgeschichte  zur  Philosophie  entwickelt.  In  der 
Sophistik  des  fünften  und  vierten  Jahrhunderts  waren  die  vorhandenen 
Keime  dieser  Wissenschaft  nicht  zu  selbständiger  Entfaltung  ihres 
Wesens  gelangt,  weil  sie  von  dem  pädagogischen  Ideal  geknechtet 
wurden.  In  der  peripatetischen  Schule  sind  sie  neben  der  Philosophie 
und  in  losem  Zusammenhang  mit  ihr  so  gepflegt  worden,  dafs  ihre 
Entfaltung  zu  einer  selbständigen  Wissenschaft  in  Kos  und  Alexandreia 
möglich  wurde.  Die  Folge  dieser  Entwicklung  für  die  Pädagogik  ist 
auch  hier  gewesen,  dafs  die  Grammatik  als  ein  selbständiger,  durch  be- 
sondere Fachlehrer  vertretener  Unterrichtsgegenstand  in  die  höhere 
Jugendbildung  eingeführt  wurde.  Doch  es  gehört  nicht  zu  meinem 
Thema,  diese  Entwicklung  im  einzelnen  zu  verfolgen.  Es  soll  nunmehr 
aus  der  Stellung,  die  in  nacharistotelischer  Zeit  die  einzelnen  Philo- 
sophenschulen zur  Rhetorik  einnehmen,  die  Richtigkeit  der  vorgetragenen 
Grundanschauung  erwiesen  werden. 

Epikur  steht  hinsichtlich  des  Verhältnisses  der  Rhetorik  zur  Philo- 
sophie insoweit  auf  demselben  Standpunkt  wie  Aristoteles,  als  auch  er 
die  Rhetorik  von  der  Philosophie  ausschliefst.  Aber  er  geht  über  ihn 
hinaus,  indem  er  sie  auch  neben  der  Philosophie  nicht  als  Unterrichts- 
gegenstand duldet,  sondern  die  Beschäftigung  mit  ihr  für  schädlich  er- 
klärt und  seinen  Schülern  aufs  entschiedenste  widerrät.  Ebenso  ab- 
lehnend verhält  er  sich  gegen  die  übrigen  fia^rj^aza.  Schon  als  ganz 
junger  Mann,  als  er  in  Teos  die  Schule  des  Nausiphanes  besuchte, 
nahm  er  Anstofs  daran,  dafs  sein  Lehrer  rhetorischen  uud  mathema- 
tischen Unterricht  mit  dem  philosophischen  verband.  Er  fafste  die 
Philosophie  von  vornherein  auf  als  die  Bildung  des  Menschen  zur  indi- 
viduellen Glückseligkeit.  Den  Trieb  nach  Erkenntnis  um  ihrer  selbst 
willen  fühlte  er  nicht  in  sich.  Nur  als  Mittel,  die  Gemütsruhe  zu  ge- 
winnen und  vor  jeder  Störung  durch  mafslose  Begierden,  Aberglaube 
und  Todesfurcht  zu  sichern,  schätzte  er  die  Wissenschaft.  Alle  wissen- 
schaftlichen Untersuchungen,  die  nicht  direct  oder  indirect  diesem 
Ziele  dienten,  verwarf  er.  Jenes  Ideal  der  Schmerzlosigkeit  und  unge- 
störten Gemütsruhe  läfst  sich,  seiner  Meinung  nach,  nur  in  der  Stille 
des  Privatlebens  verwirklichen.  Wer  sicli  an  dem  politischen  Leben 
beteiligt,  giebt  seine  Gemütsruhe  tausend  Gefahren  und  den  Launen  der 
unverbesserlichen  Menge  preis.  Der  Weise  wird  diese  Gefahren  meiden: 
ot  TtoXiitvaticti  6  aofpog.  Warum  sollte  er  also  Rhetorik  treiben? 
Auch  für  die  Verteidigung  vor  Gericht  hält   Epikur  die  rhetorische 
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Ausbildung  für  überflüssig.  Denn  abgesehen  davon,  dafs  der  Weise  im 
allgemeinen  den  Sykophanten  wenig  Angriffspunkte  darbietet,  wird  er 
sich  schlimmsten  Falles  auch  ohne  Rhetorik  eben  so  gut  zu  verteidigen 
wissen,  wie  der  Zögling  der  Rhetorschule,  die  ja  auch  keinen  zuver- 
lässigen Schutz  gegen  ungerechte  Verurteilung  verleiht. 

Diese  Stellungnahme  Epikurs  zur  Rhetorik  und  ihre  Begründung 
ist  etwas  ganz  neues.  In  der  unbedingten  Verwerfung  des  rhetorischen 
Unterrichts  kommt  dem  Epikur  kein  anderer  alterer  Philosoph  so  nahe, 
wie  Piaton.  Der  tiefgreifende  Unterschied  liegt  darin,  dafs  Epikur  zu- 
gleich mit  der  Rhetorik  auch  die  politische  Wissenschaft  verwirft,  der 
IMaton  den  besten  Teil  seiner  Lebensarbeit  gewidmet  hatte.  Es  ist 
nicht  ausgeschlossen,  dafs  Epikur  zu  seiner  die  Rhetorik  ausschliefsen- 
den Auffassung  des  Begriffs  Philosophie  durch  seinen  ersten  philoso- 
phischen Lehrer,  den  Platoniker  Pamphilos,  mitbestimmt  worden  ist. 
Wenn  er  später  diesen  Mann  mirifice  contemnit,  so  beweist  das  natür- 
lich nicht,  dafs  er  von  ihm  ganz  unbeeinflufst  blieb.  Man  mufs  doch 
fragen,  wo  Epikur  seinen  Begriff  von  der  Aufgabe  der  Philosophie  her- 
genommen hat,  den  er  in  die  Schule  des  Nausiphanes  bereits  mit- 
brachte. Wenn  er  dann  noch  einen  Schritt  weiter  ging  und  auch  die 
Politik  von  der  Philosophie  ausschlofs,  so  war  dies  ein  Ergebnis  seiner 
persönlichen,  aus  den  Zeitumständen  geschöpften  Lebenserfahrung. 
Dafs  ein  bedeutender  Mann  in  der  Abkehr  von  den  Öffentlichen  Dingen 
den  eiuzig  gangbaren  Weg  zur  individuellen  Glückseligkeit  suchen 
kounle,  war  in  den  allgemeinen  Culturverhaltnissen  begründet. 

Philodem  ist  bekanntlich  in  seiner  Schrift  7cegl  fatoQixtjg  eifrig 
bemüht  nachzuweisen,  dafs  Epikur  zwar  die  Nützlichkeit  der  Rhetorik 
für  das  Auftreten  vor  Gericht  und  für  die  staatsmannische  Thatigkeil 
bestreite,  nicht  aber  der  sophistischen  Rhetorik  als  solcher  den  Charakter 
einer  vixv*l  abspreche.  Diese  mit  spilzündigstcr  Rechthaberei  in  wort- 
reicher Breite  durchgefühlte  Erörterung  Philodems  ist  mehr  für  seine 
eigene  Zeit,  als  für  die  Epikurs  von  Bedeutung.  Es  handelt  sich  da- 
bei um  einen  Punkt,  über  den  sich  Epikur  offenbar  nicht  data  opera 
ausgesprochen  halte.  Philodem  mufs  daher  ziemlich  halsbrecherische 
lnterpretationskunststilcke  ausführen,  um  seine  These  aus  dem  Wort- 
laut Epikurs  zu  beweisen.  Aber  soviel  können  wir  doch  aus  Philoderas 
Erörterungen  für  Epikur  selbst  entnehmen,  dafs  sich  die  Spitze  seiner 
Schrift  Tiegl  fyzoQiY.rjg  nicht  gegen  die  Rhetorschule  als  solche,  sondern 
nur  gegen  ihre  angebliche  [Nützlichkeit  für  den  arrtf)  7coXinx6g  richtete. 
Dafs  Epikur  in  der  Schrift  ntQt  ^roo/xr^,  wie  Philodem  sagt  (Vol.  1 
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p.  78):  diatekei  kiyuv  „tc  Öidaaxakeia  tuiv  fotogmov"  xal  „tovg 
ix  tiüv  dtdaoxakelwv"  xal  „rot,*  övvapeig  vag  ix  tuiv  dtöaoxaketuiv", 
ngbg  de  toutotg  „rag  ix  twy  didaoxakelwv  evnoQ(plag",  xal  — 
„TVQaypaTelav"  avxüv  xal  rag  „naQCtöooeig  xat  naQayyekiag  jc£qI 
tc  koyov  xal  höinrjuatiov  xal  tiov  akkiov"  xal  tavakoya  navta 
tovtoig,  künneo  wir  wirklich  nicht  als  einen  stichhaltigen  Beweis  für 
Philodems  Behauptung  gelten  lassen ,  dafs  Epikur  der  sophistischen 
Rhetorik  den  Charakter  einer  ti%vr}  zugestand.  Er  halte  sich  auf 
diese  Doctorfrage  garnicht  eingelassen,  sondern  sprach  von  dem  rheto- 
rischen Unterricht  nur,  um  zu  beweisen,  dafs  er  für  das  Auftreten  vor 
Gericht  uod  für  die  Thätigkeit  des  politischen  Redners  keine  ausreichende 
dvvafiig  verleihe,  da  hierbei  alles  auf  ovvrj&cia,  tgißij  und  iatogia 
tiov  nokciog  nQayfiatajv  ankomme.  Andererseits  laTst  sich  aus  der 
Stelle  des  Symposion,  die  Vol.  I  p.  102  ff.  so  ausführlich  behandelt  wird, 
wie  Philodem  mit  Recht  hervorhebt,  auch  nichts  anderes  schliefsen, 
als  dafs  Epikur  für  die  Erlangung  der  rhetorischen  övvapig  viele  prak- 
tische Routine  {nokkri  tQißrj  xat  ovvrj&eia)  für  erforderlich  hielt. 
Eine  Entscheidung  über  jene  Doctorfrage  enthält  die  Stelle  nicht. 
Aber  gerade  dieser  Umstand,  dafs  weder  Philodem  noch  sein  Gegner 
in  dem  schriftstellerischen  Nachlaß  Epikurs  eine  Stelle  aufzufinden  ver- 
mochten, in  der  der  rhetorische  Unterricht  hinsichtlich  seiner  Methode 
charakterisirt  wurde,  zeigt  uns,  dafs  die  Schrift  jccqI  fatoQtxfjg  nicht 
deo  Unterricht  der  Rhetorenschulen  Uberhaupt  verwarf,  sondern  nur 
vor  übertriebenen  Hoffnungen  bezüglich  der  praktischen  Tragweite  des 
erlernten  warnte.  Vol.  I  p.  121  hören  wir,  dafs  Epikur  erklärte,  die 
sophistische  Rhetorik  und  die  praktische  Beredsamkeit  hätten  garkeine 
Berührung  mit  einander  und  der  Besuch  der  sophistischen  Rheloren- 
schule  nütze  nichts  für  die  Aneignung  der  nokitixh  i^tg  (zekeiiog 
avcnifxcixtovg  öidaoxiov  tag  dwapetg  xal  avvegyovaag  ovökv  ctg 
yc  trjv  ti\v  nokitixrjv  rag  diatgtßag)  und  Vol.  I  p.  32  ff.  steht 
ein  langes  Epikurfragment  (Usener  Frg.  53),  in  dem  ausgeführt  wird, 
wie  die  Leute  zu  der  falschen  Auffassung  von  der  Nützlichkeit  des  so- 
phistischen Unterrichts  für  den  Gerichts-  und  Staatsredner  kommen 
und  dann  nachher  die  Erfahrung  machen,  dafs  sie  ihr  Geld  weggeworfen 
haben.  Aber  nirgends  kann  in  Epikurs  Schriften  eine  Stelle  vorge- 
kommen sein,  wo  die  Nützlichkeit  der  Rhetorenschule  für  den  Schrift- 
steller und  epideiktischen  Redner  geleugnet  wurde.  Denn  sonst  wäre  die 
Stellungnahme  Philodems  zu  dieser  Frage  und  seine  ganze  Argumen- 
tation undeukbar.    Es  ergiebt  sich  also  die  Wahrscheinlichkeit,  dafs 
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Epikur  der  Rhetoren schule  eine  gewisse  BerechtigviDg  zugestand.  Nur 
ihre  Verbindung  mit  der  Philosophie  war  ihm  anstofsig  und  ihre  Nütz- 
lichkeit für  die  gerichtliche  und  politische  Thätigkeit  bestritt  er.  Zur 
Aneignung  einer  rein  künstlerischen  und  schriftstellerischen  Fertigkeit 
mochte  er  sie  geeignet  finden. 

In  derselben  Richtung  bewegen  sich  die  von  Philodem  erwähnten 
Äufserungen  des  Metrodoros  und  Hermarchos  über  die  Rhetorik.  Metro- 
doros  hatte  in  einer  besonderen  Schrift,  wie  schon  erwähnt,  die  Ansicht 
des  Nausiphanes  bestritten.  Die  Stelle  aus  dem  ersten  Buch  ueQl 
7toiT]tia%(jDv ,  auf  die  sich  Philodem  Vol.  I  p.  850*.  hauptsächlich  bemfr, 
ist  leider  zu  schlecht  erhalten,  um  ein  klares  Verständnis  des  Inhalts 
zu  erlauben.  Aber  erstens  ist  klar,  dafs  auch  hier  die  Ansprüche  der 
Schulrhetorik  auf  Nützlichkeit  für  gerichtliche  und  politische  Wirksam- 
keit abgewiesen  wurden.  Vgl.  p.S7  toivavrlov  6e\.a  . .  naqaöuxvvtav 
QQaovftaxov  xal  aXXovg  ovx  oliyovg  %(Zv  doxovvriov  rag  toiavrag 
i%Btv  Xöyiov  noXitixiov  rj  §r\TOQix<Zv  %i%vag  ovöhv  utv  (faoiv  txsiv 

tag  ze%vag  avvzeXovvrag  etat,  10g  av  aXXov  fikv  ov, 

Xoyov  fysiv  xal  mag  av  xal  ix  zhwv  yivoixo  xaXXlazrj 

faroQela,  aXXov  61  %6  xaXwg  qt)toq£v£iv.  Zweitens  ist  klar,  dafs 
Metrodor  die  sophistische  Rhetorik  eine  dvva^tig  genannt  hatte.  Denn 
p.  89  Col.  LH,  3  ist  zu  ergänzen :  xal  öi)  zixvrl  xo^  Mvaptg  6/.iwvvfiwg 
Uyovrai  u.  s.  w.  Von  Hermarchos  wird  ein  Brief  an  Theopheides  aus 
dem  Archontat  des  Menekles  Vol.  I  p.  78  ff.  citirt,  der  (in  einer  Polemik 
gegen  eine  Äufserung  des  Alcxinos)  dieselbe  Ansicht  angeblich  enthalten 
soll.  Auch  diese  Stelle  ist  sehr  schlecht  erhalten.  In  den  verständ- 
lichen Sätzen  ist  es  mir  nicht  gelungen,  eine  Bestätigung  der  Auffassung 
Philodems  zu  entdecken. 

Fassen  wir  kurz  zusammen ,  was  sich  aus  dem  gesagten  Uber  die 
Stellung  des  älteren  Epikureismus  zur  Rhetorik  ergiebt.  In  Übereinstim- 
mung mit  Piaton  und  Aristoteles  verwirft  die  epikureische  Schule  das 
sophistische  Bildungsideal,  das  durch  den  Mangel  strenger  begrifflicher 
Scheidung  der  Philosophie  und  Rhetorik  charakterisirt  ist.  Dagegen 
läfst  sie  die  Rhetorik  als  einen  von  der  Philosophie  grundverschiedenen, 
ganz  andere  Ziele  verfolgenden,  in  keiner  inneren  Beziehung  mit  ihr 
stehenden  Unterrichtsgegenstand  gellen.  Dies  ist  der  Punkt,  auf  den 
es  für  unseren  Gedankenzusammenhang  ankommt.  Es  soll  gezeigt 
werden,  dafs  in  dieser  Zeit  die  Unterscheidung  der  Philosophie  von  der 
Rhetorik  und  die  Anerkennung  der  Rhetorik  als  eines  selbständigen 
Unterrichtsgegenstandes  neben  der  Philosophie  allgemein  wurde.  Nicht 
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darauf  kommt  es  an ,  ob  Epikur  dem  Weisheilsjünger  das  Studium  der 
Rhetorik  neben  dem  der  Philosophie  empfiehlt,  auch  nicht  darauf,  ob 
er  den  Uoler rieht  der  Rhetoren schule  für  eine  brauchbare  Anleitung 
zur  Gerichts-  und  Staatsberedsamkeit  hält,  was  er  beides  bekanntlich 
nicht  thut,  sondern  darauf,  dafs  er  die  Rhetorenschule  als  eine  andern 
Zwecken  dienende  Anstalt  neben  der  Philosophenschule  gelten  läfst.  Er 
bekämpft  die  Rhetorik  nicht  mehr,  wie  Piaton,  als  die  Rivalin  der  Philo- 
sophie, die  selbst  auf  den  Namen  (piXoaofpla  Anspruch  erhebt,  sondern 
als  eines  der  kyxvxXia  fiad^ftaia,  und  verwirft  sie  als  solches,  wie  er 
alle  lyxvxXia  fxa&rj^ara  verwirft.  Insofern  ist  die  Stellungnahme 
Epikurs  zur  Rhetorik  ein  wichtiges  geschichtliches  Zeugnis  für  die  in 
dieser  Zeit  erfolgte  Auflösung  des  sophistischen  Rildungsideals  in  eine 
Reibe  selbständiger,  neben  einander  berechtigter  und  durch  verschiedene 
Lehrer  zu  vertretender  Unterrichtsgegenstände. 

Die  Stoa  weicht  insofern  von  Plato,  Aristoteles,  Epikuros  ab,  als 
sie  die  Rhetorik  in.  den  Zusammenhang  der  Philosophie  einbezieht.  Wir 
wissen  nicht,  wer  die  evioi  sind,  die  nach  Diog.  Laört.  VII  41  %b  Xoyi- 
xbv  fxigog  cpaoiv  elg  övo  öiaioeio&ai  k.Ttia%7j(j.ag,  etg  grjTOQix^v  xal 
dg  diaXextixrjv.  Dafs  aber  die  Auffassung  der  Rhetorik  als  Unter- 
abteilung des  Xoyixbv  [A&gog  der  Philosophie  zum  ältesten  Destande  der 
stoischen  Lehre  gehört,  schliefsen  wir  aus  der  Sechsleilung  des  xata 
(fiXoocxplav  Xoyog,  die  bei  Diog.  LaCrt.  VII  41  für  Kleanthes  bezeugt  ist: 
f'J?  h£qi]  <prjoiv,  öiaXexzixov,  ßrjzogixov,  rj&ixov,  7toXizix6v,  (pvotxov, 
&eoXoyix6v.  Denn  die  Sechsteilung  ist  mit  der  Dreiteilung  in  Xoyixov, 
Tj&ixov,  (pvavxov  im  Grunde  identisch.  Wie  Aristoteles  stellen  die 
Stoiker  die  Rhetorik  mit  der  Dialektik  zusammen.  Nach  Sopatros  V 
p.  15  W.  nannten  sie  sie  geradezu  mit  dem  aristotelischen  Ausdruck 
avzlozQoyov  zfj  diaXextixfj.  Die  Entlehnung  des  Ausdrucks  mag  jün- 
geren Stoikern  gehören:  die  Anschauung  selbst  ist  für  die  älteste  Stoa 
nachweisbar.  Denn  sie  liegt  dem  bekannten  Apophlhegma  Zenoos  zu- 
grunde, der  nach  Seit,  adv.  rhet.  7  koiüzy&elg  ory  dtacpigti  dtaXex- 
tixt)  $r)TOQ0tfjg,  ovozoiipag  zrjv  x£iQa  naXiv  k^anXtJOag  eqtt] 
„zovzq)",  xazet  tt)v  avazgoqp^v  zo  azgoyyvXov  xal  ßga%v  zrjg 
diaXexzixrjg  zazztov  lölwfia,  öia  de  zrjg  e^anXujaeiog  xal  ixzaaewg 
rwv  daxzvXatv  zo  nXazv  zrtg  fazogixrjg  övvafiewg  alvtzzo^tevog.  Die 
Rhetorik  wird  Diog.  a.  a.  0.  42  definirt  als  Irziozrjur}  zov  ev  Xiyeiv 
negl  zuiv  Iv  dte^od(i)  Xoytov,  die  Dialektik  als  iniaz^firj  tov  og&iog 
öiaXiyea&at  negl  zuiv  kv  Igwzrjoei  xal  artoxglou  Xoyiov,  Aus  Sexlus 
adv.  rhet.  6  ergiebt  sich,  dafs  die  Worte  negl  tuiv  u.  s.  w.  in  beiden 
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Definitionen  spätere  Zusätze  sind.  Die  Ausdrücke  Xiyetv  und  dtaXi- 
yeoöai  drückten  den  Gegensatz  mit  genügender  Klarheit  aus.  Es  ist 
also  nur  ein  formaler  Unterschied  zwischen  der  Rhetorik  und  Dialektik. 
Die  eine  bezieht  sich,  auf  die  zusammenhängende  Darstellung,  die  andere 
auf  die  Gesprächführung.  Wichtig  ist,  was  Sexlus  a.  a.  0.  Uber  den 
Sinn  des  Ausdruckes  irtiOTtjfir]  in  dieser  Definition  bemerkt:  ruiv  ozun- 
xwv  (trjv  IrttOTrjfirjv  Xafißavovriüv)  avri  jov  ßeßalag  fyeiv  xara- 
Xr)\petg,  kv  oo(pqi  fttovq)  qpro/^viyv.  Der  Ausdruck  soll  also  vollkom- 
mene wissenschaftliche  Erkenntnis  bedeuten ,  die  nur  dem  Weisen 
zukommt.  Noch  klarer  enthüllt  sich  uns  die  stoische  Auffassung  der 
Rhetorik,  wenn  wir  erfahren,  dafs  cv  Xiyeiv  bedeuten  soll  aXy&dig 
Xtysiv.  Da  die  wahre  Rhetorik  eine  kniatr^it]  ist,  die  nur  der  Weise 
besitzen  kann,  so  ist  sie  auch  eine  agetr;,  die  von  den  übrigen  Tugen- 
den unabtrennbar  ist. 

Die  Stoiker  heben  die  von  Aristoteles  vollzogene  begriffliche  Schei- 
dung der  Rhetorik  und  Dialektik  von  der  Philosophie  auf  und  machen 
das  rhetorische  Können  zu  einem  integrirendeo  Bestandteil  der  aorpia. 
Sie  kehren  also  scheinbar  zu  dem  sophistischen  Ideal  zurück.  Man  darf 
vermuten,  dafs  das  Paradoxon  ort  povog  6  aorpog  grjtat(f  wenn  nicht 
dem  Wortlaut,  so  doch  der  Ansicht  nach  antisthenisch  ist.  Diese  Rück- 
kehr zu  der  sophistischen  Vermischung  der  Philosophie  mit  der  Rhetorik 
würde  unserer  Grundanschauung  von  den  Unterrichlszusländen  dieser 
Epoche  widersprechen,  wenn  sie  nicht  eine  blofs  scheinbare  wäre  und 
wenn  nicht  die  Rolle,  die  die  Rhetorik  thatsächlich  im  stoischen  Unter- 
richtssystem spielte,  in  einem  fast  komischen  Gegensatz  zu  jenen  grofsen 
Worten  stünde.  Wenn  Antisthenes  seinen  Schülern  versprach,  sie  durch 
seinen  philosophischen  Unterricht  auch  zu  Rednern  zu  machen,  so  war 
das  ernst  gemeint  und  wurde  ernst  genommen.  Denn  damals  konnte 
ein  verständiger  Mensch  es  noch  für  möglich  hallen.  Bei  den  Stoikern 
ist  dasselbe  lediglich  eine  hohle  Phrase,  die  kein  Mensch  ernst  nahm. 
Niemand  hoffte  wirklich,  durch  den  Besuch  der  stoischen  Schule  sich 
jene  angeblich  allein  wahre  und  den  Forderungen  der  Weisheit  ent- 
sprechende Rhetorik  aneignen  und  im  Leben  praktisch  verwerten  zu 
künnen,  sondern  man  nahm  solche  Versprechungen  als  rein  theore- 
tische Folgerungen  aus  dem  abstracten  Begriff  des  Weisen  hin,  dem 
nie  und  nirgends  ein  lebendiger  Mensch  entsprochen  hätte  noch  je  ent- 
sprechen würde.  Die  stoische  Rhetorik  setzt  also  gerade  die  praktische 
Rhetorenschule  als  etwas  selbstverständlich  existirendes  voraus  und  ist 
weder  fähig  noch  gewillt,  sie  zu  ersetzen.    Wir  hören  deshalb  auch 
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während  des  ganzen  dritten  Jahrhunderls  nichts  von  einer  Rivalität 
zwischen  den  Stoikern  und  den  Rhetoren.  Sie  konnten  ganz  friedlich 
neben  einander  leben ,  ohne  sich  ins  Gehege  zu  kommen.  Diogenes 
von  Babylon  ist  der  erste  Stoiker,  von  dem  wir  eine  heftige  Polemik 
gegen  die  Rhetoren  kennen  lernen.  Der  aber  lebte  in  einer  Zeit,  wo 
der  Kampf  zwischen  Philosophie  und  Rhetorik  wieder  auf  der  ganzen 
Linie  entbrannte. 

Ware  es  wirklich  die  Absicht  der  Stoiker  gewesen,  der  Rhetorik 
einen  Hauptplatz  in  ihrem  Unterrichtssystem  einzuräumen  und  mit  den 
Rhetorenschulen  in  Rivalität  zu  treten,  so  hätte  es  nahe  gelegen  die 
Rhetorik  wieder  zur  Politik  in  Beziehung  zu  bringen.  Aber  dazu 
standen  sie  zu  sehr  unter  dem  Eindruck  des  aristotelischen  Buches,  das 
den  formalen  Charakter  der  Rhetorik  erwiesen  hatte.  Auch  war  die 
Politik  der  ältesten  Stoa  ebenso  utopisch,  wie  ihre  Rhetorik.  Sie  war 
also  nicht  geeignet,  mit  einer  Anleitung  zur  praktischen  Beredsam- 
keit in  Verbindung  zu  treten.  Fragen  wir  nun,  was  die  Stoiker  für 
die  Rhetorik  geleistet  haben,  so  ist  allerdings  von  Striller  (De  Stoico- 
rum  studiis  rhetoricis  Breslauer  philol.  Abhdlgen  I,  2)  nachgewiesen,  dafs 
die  durch  Hermagoras  begründete  scholastische  Rhetorik  in  zahlreichen 
Punkten  stoischen  Einflufs  zeigt.  Aber  es  handelt  sich  in  allen  mit 
Sicherheit  nachweisbaren  Fällen  nicht  um  neue,  praktisch  brauchbare 
Vorschriften,  sondern  um  Einteilungen  und  Definitionen,  in  denen  be- 
kanntlich die  Stoiker  ihre  Stärke  suchten.  Sie  scheinen  sich  vor  allem 
um  die  logische  Durchbildung  des  bereits  vorhandenen  Lehrsystems 
bemüht,  nicht  aber,  wie  Aristoteles,  die  ganze  Disciplin  materiell  auf 
neuen  Grundlagen  errichtet  zu  bähen.  Vor  allem  haben  sie  den  wich- 
tigsten Teil  der  rhetorischen  Kunstlehre,  die  Lehre  von  der  Inventio 
und  von  der  Beweisführung,  wie  wir  durch  Cicero  de  fin.  IV  10  top.  6 
de  orat.  II  157  wissen,  überhaupt  nicht  behandelt.  Dies  wäre  unbegreif- 
lich, wenn  sie  die  Absicht  gehabt  hätten,  ihren  Schülern  eine  in  sich 
selbst  genügende  rhetorische  Ausbildung  ins  Leben  mitzugeben.  Prak- 
tische Übungen  in  der  Behandlung  von  xHoeig  und  V7to&io£ig  haben 
Zeno  und  seine  Nachfolger,  nach  Cic.  de  fin.  IV,  7,  mit  ihren  Schülern 
nicht  veranstaltet:  totum  hoc  genus  aut  non  potuerunt  tueri  aut  noluerunt, 
certe  reliquerunt.  Sehr  bezeichnend  für  den  stoischen  Standpunkt  ist 
auch  die  Äufserung  Chrysipps  bei  Plut.  de  Stoic.  repugn.  cp.  28  bezüg- 
lich der  Zulassung  des  Hiats  und  anderer  Stilmängel  :  ov  fiovov,  (prjoi, 
Tawo  nageziov  tov  ßekrlovog  tyonivovgy  a).ka  xai  7Coiag  aaarpelag 
ytal  kkXelxpeig  xal  vrj  Jia  oolouuonovg,         olg  akloi  av  aiaxvv- 
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&elr]Cav  ovx  oXiyot.  Diese  Gleichgültigkeit  gegen  die  Form  kam  be- 
kanntlich auch  in  den  eigenen  Schrifteu  der .  stoischen  Schulhäupter, 
namentlich  des  Chrysippos,  zum  Ausdruck.  Praktische  Lehrer  der  Rhe- 
torik konnten  sie  bei  soviel  Gleichgültigkeit  gegen  die  Forderungen  des 
guten  Geschmacks  schwerlich  abgeben.  Dazu  stimmt,  was  Cicero  an 
jener  oft  citirten  Stelle  de  lin.  IV  7  sagt:  quamquam  scripsil  artem 
rhetoricam  Cleanthes,  Chrysippus  etiam,  sed  sie  ut  siquis  obmutescere  con- 
cupierit ,  nihil  aliud  legere  debeat.  Man  wird  also  anzunehmen  haben, 
dafs  die  Stoiker  mit  ihren  Schriften  und  Vorlesungen  über  Rhetorik 
garnicht  beabsichtigten,  zur  praktischen  Ausbildung  ihrer  Schüler  bei- 
zutragen, sondern  sich  begnügten  wissenschaftliche  Anregungen  für  die 
logische  Durchbildung  der  Techne  zu  geben,  deren  praktische  Ver- 
wertung sie  den  Rhetoren  überliefsen.  Die  stoische  Schule  ist  darin 
ganz  einig  mit  Piaton  und  Aristoteles,  dafs  sie  ihre  Schüler  nicht  nur 
fürs  praktische  Leben  abrichten,  sondern  zu  Bürgern  einer  idealen  Welt 
machen  will. 

Die  Untersuchung  über  die  Stellungnahme  der  beiden  neuen 
Schulen  zur  Rhetorik  hat  uns  gelehn,  dafs  ihnen  nicht  minder  als  der 
Akademie  und  dem  Peripalos  der  gereinigte  Begriff  der  Philosophie  zu- 
grunde liegt.  Wir  dürfen  daher  schliefen,  dafs  er  jetzt  Gemeingut 
aller  Gebildeten  geworden  war.  Es  hatte  sich  ein  Erziehungssystem 
gebildet,  das  die  lyxvxkia  ^ad^fiara,  zu  denen  jetzt  auch  die  Rhetorik 
gerechnet  wurde,  von  dem  philosophischen  Unterricht  unterschied  und 
in  letzterem  gipfelte.  Vielleicht  hat  nie  wieder  in  der  Wellgeschichte 
die  Philosophie  eine  ahnliche  beherrschende  Stellung  im  Jugendunter- 
richle  eingenommen,  wie  im  letzten  Viertel  des  vierten  und  im  dritten 
Jahrhundert.  Natürlich  blieb  der  individuellen  Freiheit  bezüglich  des 
einzuschlagenden  Bildungsganges  ein  weiter  Spielraum.  Aber  jeder 
Höherstrebende,  der  sich  die  Bildung  seiner  Zeit  anzueignen  suchte, 
widmete  zum  Abschlufs  seiner  Lehrzeit  einige  Jahre  dem  philosophischen 
Studium.  Lehrer  der  vier  Philosophieen  gab  es  natürlich  auch  in  vielen 
anderen  Städten.  Herakleidos  z.  B.  hat  in  seiner  Vaterstadt  Herakleia 
gelehrt,  einen  Platoniker  Pamphilos  hat  Epikur  aufSamos  gehört,  Fili- 
alen der  epikureischen  Schulen  müssen  auch  nach  Epikurs  Übersiedelung 
nach  Athen  in  Lampsakos  und  Mitylene  bestanden  haben.  Aber  wer 
es  irgend  möglich  machen  konnte,  der  ging  nach  Athen,  wo  der  Quell 
der  Philosophie  am  reinsten  und  reichsten  flofs.  Wie  bescheiden  da- 
gegen in  dieser  Zeit  die  Stellung  der  Rhetorik  und  wie  gering  ihr  An- 
sehen war,  geht  schon  daraus  hervor,  dafs  uns  aus  ihr  so  wenige 
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Damhafte  Rhetoren  und  so  wenige  berühmte  Redner  genannt  werden. 
Es  lag  das  natürlich  an  den  politischen  Verhältnissen,  die  wie  oft  aus- 
geführt worden  ist,  der  Beredsamkeit  keine  grofsen  Aufgaben  mehr 
stellten.  Das  dritte  Jahrhundert  schätzt  die  Gelehrsamkeit  auch  da,  wo 
sie  nicht  unmittelbar  praktischen  Nutzen  bringt,  aufserordentlich  hoch. 
Es  giebt  einen  Stand  der  Gebildeten,  der  sich  etwas  darauf  zugute  thut, 
den  dem  Volke  unverständlichen  Studicu  der  Gelehrten  mit  Interesse 
und  Verständnis  zu  folgen,  und  der  selbst  an  den  Haarspaltereien  des 
philosophischen  Scbulgezänks  Geschmack  findet.  Die  Könige,  die  die 
grofse  Politik  machen,  bedienen  sich  für  ihre  Zwecke  der  Gebildeten. 
In  ihrem  Dienste  finden  sie  mehr  als  im  Gemeindeleben  der  Städte 
Befriedigung  ihres  Ehrgeizes.  Die  Bildung  aber,  die  hier  verlangt  wird, 
ist  nicht  die  rhetorische,  die  sich  die  unmittelbare  Wirkung  auf  die 
Masse  des  Volks  zum  Ziele  setzt,  sondern  die  philosophisch -politische, 
die  hoch  über  dem  Volke  stehend,  es  mit  überlegener  Staatsklugheit 
regieren  hilft. 

Den  besten  Beweis  für  die  Unbedeutendheit  und  das  geringe  An- 
sehen der  Rhetoren  im  dritten  Jahrhundert  liefert  uns  die  schon  bei 
Gelegenheit  der  stoischen  Schule  hervorgehobene  Thalsache,  dafs  aus 
dieser  Zeit  keine  Fehden  der  Philosophen  mit  den  Rhetoren  berichtet 
werden.  Der  Streit  der  Isokrateer  mit  der  peripatetischen  Schule,  der 
gegen  Ende  des  vierten  Jahrhunderts  noch  so  heftig  getobt  hatte,  war 
verstummt.  Alexinos  erkenut  ausdrücklich  die  Nützlichkeit  der  Rhetoren- 
schule  an.  Diese  Thatsache  ist  um  so  bemerkenswerter,  weil  sowohl 
die  peripaletische,  als,  seil  Arkesilaos,  die  akademische  Schule  nicht  nur 
saper e,  sondern  auch  dicere  lehren. 

Dafs  die  aristotelische  Schule  sich  mit  der  Theorie  der  Redekunst 
befafst,  würde  an  sich,  wie  das  Beispiel  der  stoischen  zeigt,  noch  gar- 
nicht  beweisen,  dafs  sie  sich  auch  die  rednerische  Ausbildung  ihrer 
Züglinge  angelegen  sein  liefs.  Dafs  dies  der  Fall  war,  kann  der  auf- 
merksame Leser  der  aristotelischen  Topik  und  Rhetorik  nicht  be- 
zweifeln. Aristoteles  selbst  bezeichnet  die  yt^ivaaia  als  einen  der 
Zwecke  der  in  der  Topik  vorgetragenen  Lehre  vom  dialektischen  Beweis. 
Aufeerdem  ist  sie  auch  xgrjoi^og  kqoq  tag  ircev&ig.  101a  27.  Auch 
sonst  wird  in  den  Topika  häufig  yvfiva Jea^tu  und  yv/avaoia  empfohlen, 
z.  B.  108  a  12.  159  a  29.  u.  s.  w.  Die  ganze  Anlage  der  Topika  zeigt, 
dafs  es  eine  Anleitung  für  praktische  Disputationsübungen  sein  soll. 
Wenn  Aristoteles  hervorhebt,  dafs  Dialektik  und  Rhetorik  die  gemein- 
same Eigentümlichen  des  %a  havtia  ovXkoyi^eo&ai  haben  (Rhet.  1, 
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p.  1355  a  33),  so  ist  das  kein  blofs  theoretischer  Satz,  sondern  charak- 
terisirt  die  Unterrichtsmethode,  die  in  der  aristotelischen  Schule  zur 
Anwendung  kam.  Es  ist  uns  ausdrücklich  und  von  einwandfreien 
Zeugen  überliefert,  dafs  der  rhetorische  Unterricht  des  Aristoteles  mit 
Redeübungen  verbunden  war:  rcgog  &4aiv  avpeyvfiva^e  rovg  uctxhjvdg, 
afia  xorl  $r]TOQtxwg  InaonLÜv  (Diog.  Laört.  V  3).  Den  Begriff  des 
ovyyviivatuv  ftQog  &ioiv  erläutert  z.  B.  Cic.  Orat.  46  haec  igitur 
quaettio  a  propriis  personis  et  temporibus  ad  univerri  generis  orationem 
tradueta  appellatur  &4aig.  In  hac  Aristoteles  adulescentis  tum  ad  philo- 
sophorum  morum  tenuüer  disserendi,  sed  ad  copiam  rhetorum  in  utram- 
que  partem ,  ut  ornatius  et  vberius  dici  possit  exereuit ;  idemque  locos 
—  sie  enim  appellat  —  quasi  argumentorum  notas  tradidit,  unde  omni*  in 
utramque  partem  traheretur  oratio.  —  de  orat.  111 80  sin  aliquis  extiterit 
aliquando,  qui  Aristotelio  more  de  omnibus  rebus  in  utramque  partem  possit 
dicere  et  in  omni  causa  duas  contrarias  orationes  praeeeptis  illius  coynüis 
explicare  —  —  is  sit  verus,  is  perfectus,  is  solus  orator.  In  der  ersten 
der  beiden  Stellen  ist  ganz  richtig  der  Zusammenhang  des  rrQog  a^(p6- 
tcqcc  lni%eiQeiv  mit  der  Lehre  von  den  %6noiy  der  Gegensatz  dieser 
Übung  zu  den  eigentlich  philosophischen  Disputationen  und  ihre  Be- 
deutung für  die  Rhetorik  hervorgehoben.  Es  ist  ausdrücklich  darin 
bezeugt,  dafs  auch  die  adulescentes  selbst  sich  darin  versuchen  mufsten. 
Es  ist  die  Übung,  die  Chrysippos  in  der  Schrift  neoi  Xoyov  xorjoeutg 
(Plut.  de  Stoic.  rep.  10)  mit  deutlichem  Hinblick  auf  seine  peripateti- 
schen  Rivalen  bespricht  und  zwar  nicht  ganz  verwerfen  will,  aber  doch 
sehr  geföhrlich  findet.  Eigentlich  pafst  sie  nur  für  den  Skeptiker  (xolg 
irtoxTjv  ayovoi  negi  navrog  t7tißaXXei),  der  Dogmatiker  wird  sie  mit 
Vorsicht  anwenden,  indem  er  bei  jedem  Punkt  des  Dogma  den  hav- 
%iog  Uyog  zwar  erwähnt,  aber  dann  auch  seiner  trügerischen  Wahr- 
scheinlichkeit zu  entkleiden  sucht  (^tvrja^ijvat  xal  xwv  Ivavrltav 
loywv,  diakvovTag  ovtwv  ro  m&avov).  Es  ist  nicht  meine  Absicht, 
weitere  Belege  für  eine  bekannte  Sache  zu  häufen.  Diese  Übung  ist 
in  der  peripatetischen  Schule  stets  gepflegt  worden  und  unzweifelhaft 
halte  sie  ihre  äufseren  Erfolge  grofsenteils  diesem  Umstände  zu  verdanken. 
Von  den  2000  Schülern,  die  nach  Diog.  Lattrt.  V  37  Theophrasts  Schule 
(gleichzeitig)  besuchten,  werden  gewifs  mehr  durch  diesen  als  durch 
irgend  einen  andern  der  zahlreichen  Unterrichtszweige  angelockt  worden 
sein.  Hier  schlug  der  Peripatos  die  Rhetorik  auf  ihrem  eigenen  Felde. 
Das  praktisch  brauchbare  an  der  Eristik  wurde  hier  conservirt  und 
zugleich  weit  überboten.    Der  Philosophie  selbst  konnte  diese  Wahr- 
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scheinlichkeilsdialektik  nicht  mehr  gefährlich  werden,  nachdem  ihre 
gründliche  Verschiedenheit  vom  wissenschaftlichen  Verfahren  erkannt 
war;  und  vor  dem  Mifsbrauch  der  zweischneidigen  Waffe  sollte  den 
Schüler  die  ächte  Philosophie  bewahren,  die  er  gleichzeitig  in  sich 
aufnahm.  Aber  allerdings  lag  die  Gefahr  nahe,  dafs  dieser  niedrigste 
Teil  des  Unterrichts  in  der  weiteren  Entwicklung  der  Schule  durch 
seine  praktische  Brauchbarkeit  eine  gröbere  Lebenskraft  als  die  höheren 
bewährte.  Wenn  diese  Übungen  zum  Hauptstück  der  Schule  wurden, 
so  war  das  zwar  noch  kein  völliger  Rückfall  in  die  Sophistik,  aber 
doch  eine  starke  Annäherung  an  sie. 

Dafs  dies  thatsächlich  geschehen  ist,  deutet  Strabo  an,  wenn  er 
XIII  p.  609  sagt:  avvißrj  ök  toig  ix  tujv  rteoiTtatiüv  %olg  fikv  naXai 
xoig  fiexa  Qeoffgaatov  ovx  e%ovoiv  oXutg  ra  ßißXia  nXrp  bXlytov, 
xai  fidXiata  tuiv  l^aneQixüjv,  fxrjdkv  ex€ty  <ptXoooq>eiv  Tigay^iatixtjg, 
aÄXd  &eoeig  Xrpv&Lutv.  Dieses  &4oeig  XtjXv&I&iv  ist  nichts  anderes 
als  die  in  Rede  stehende  Übung,  wie  sich  aus  der  oben  angeführten 
Stelle  des  Oralor  ergiebt.  Wenn  nun  auch  die  von  Gehässigkeit  gegen 
den  Peripatos  erfüllte  Äufserung  des  Stoikers  Strabo  über  den  Grund 
dieser  Entwicklung  (das  Fehlen  der  aristotelischen  Hauptschriften)  be- 
gründeten Bedenken  unterliegt,  so  pflegt  doch  die  Thatsache,  zu  deren 
Erklärung  ein  solcher  Mythos  herangezogen  wird,  eine  allbekannte  und 
feststehende  zu  sein.  Wir  haben  Grund  anzunehmen,  dafs  nach  dem 
Tode  Stratons,  unter  dem  Scholarchat  des  Lykon,  diese  Wendung  ein-  / 
trat.  Denn  die  Schilderung  Lykons  als  eines  fpgaarixog  avrjg  und  kv 
t<£  Xiyeiv  ylvxvtatog,  nag1  o  xai  nveg  vo  yafiifia  avrov  ovo- 
fiau  TtQooeti&eoav  zeigt  den  Schönredner.  Von  philosophischen  Ver- 
diensten Lykons  hören  wir  nichts,  dagegen  wird  seine  pädagogische 
Begabung  gerühmt.  Die  Grammatik  und  Litlerarhistorie  und  nicht 
minder  die  Naturwissenschaft  war  in  Alexandreia  concentrirt.  Der  selb- 
ständigen Arbeit  in  den  eigentlich  philosophischen  Disciplinen  war  man 
nicht  gewachsen.  So  zog  man  sich  denn  auf  die  Rhetorik  als  das 
Palladium  der  peripatelischen  Schule  zurück.  Von  jeher  hatten  die 
peripatetischen  wie  die  akademischen  Schriftsteller  auf  Schönheit  der 
Darstellung  gröfseres  Gewicht  gelegt  als  Epikureer  und  Stoiker.  Jetzt 
wurde  sie  zur  Hauptsache  und  Lykons  Schüler  Arislon  von  Keos  nähert 
sich  bereits  der  popularphilosophischen  Schreibweise. 

Aber  auch  die  Akademie  machte  eine  ganz  ähnliche  Entwicklung 
durch.  Von  Xenokrates  sind  ein  paar  unter  sich  widersprechende 
Definitionen  der  Rhetorik  bei  Sextus  adv.  rhet.  6  und  61  überliefert 

6* 


Digitized  by  Google 


84 


Erstes  Kapitel. 


Die  Definition  övvctfiig  nei&ovg  drjfiiovQyog  entspricht  dem  platonischen 
Standpunkt,  wahrend  krttatv^ri  tov  el  Xfyeiv  auf  ein  freundlicheres 
Verhältnis  zur  Rhetorik  zu  deuten  scheint  Dafs  die  erstere  mehr 
dem  wahren  Standpunkt  des  Xenokrates  entspricht,  geht  aus  der  That- 
sache  hervor,  dafs  in  seinem  Schriftenverzeichnis  nichts  auf  Rhetorik 
bezügliches  vorkommt  Auch  Polemon,  K  rat  es,  Krantor  haben  gewifs 
nicht  Rhetorik  gelehrt  Die  alte  Akademie  hält  an  dem  Standpunkt 
Piatons  fest,  indem  sie  die  Rhetorik  aus  ihrem  Unterricht  ausschliefst 
und  neben  der  eigentlichen  Philosophie  nur  die  mathematischen  Disci- 
plinen  pflegt 

Aber  seit  Arkesilaos  tritt  die  Akademie  in  ein  Entwicklungsstadium, 
das  dem  des  Peripatos  seit  Lykon  in  gewissem  Sinne  entspricht.  Wir 
können  hier  davon  absehen,  dafs  wir  bei  Lykon  von  einem  Verfall, 
bei  Arkesilaos  von  einem  Aufschwung  der  Schule  reden.  Es  bleibt 
darum  doch  eine  parallele  Entwicklung,  dafs  in  beiden  Schulen  ziem- 
lich genau  gleichzeitig  die  praktische  Pädagogik  Uber  die  wissenschaft- 
liche Forschung  das  Übergewicht  gewinnt,  dafs  beide  gleichzeitig  sich 
in  den  Vorhof  der  eigentlichen  Philosophie  zurückziehen.  Gewifs  liegt 
dieser  Erscheinung  eine  allgemeine  Zeitströmung  zu  gründe.  Mit  spe- 
culativ  gerichteten  Zeiten  pflegen  solche  abzuwechseln,  in  denen  die 
empirische  Forschung  auf  dem  Gebiet  der  Natur  und  der  Geschichte 
höheres  Ansehen  geniefst  Solcher  Wechsel  ist  notwendig,  solange 
weder  eine  rationelle  Weltanschauung,  die  der  Fülle  der  immer  neu 
zuströmenden  Thatsachen  nicht  gerecht  wird,  noch  die  durch  kein 
geistiges  Band  zur  Einheit  der  Erkenntnis  verknüpfte  Fülle  der  That- 
sachen dem  Erkenntnistrieb  genügt  Um  die  Mitte  des  dritten  Jahr- 
hunderts sind  die  empirischen  Wissenschaften  in  Alexandreia  auf  dem 
Höhepunkt  ihrer  Entwicklung  angelangt  Dadurch  sinkt  notwendig  das 
Interesse  an  der  philosophischen  Speculation.  An  Stelle  der  Er- 
kenntnis wird  die  Gelehrsamkeit  auf  den  Schild  erhoben.  In  der  müh- 
seligen Detailforschung,  die  sich  immer  weiter  zerspaltet,  erlahmt  die 
Kraft  zu  grofsartiger  Synthese.  Es  entsteht  der  Glaube,  dafs  das  ein- 
zelne Wissen  Selbstzweck  sei,  und  es  bildet  sich  eine  Feindseligkeil 
gegen  die  Philosophie  um  so  eher  heraus,  weil  die  Masse  der  Menschen 
dem  Streben  nach  der  höchsten  Erkenntnis  nur  folgt  wenn  sie  durch 
die  herrschende  Meinung  dazu  genötigt  wird.  Diese  Reaction  gegen  die 
speculative  Philosophie  sehen  wir  um  die  Mitte  des  dritten  Jahrhunderts 
in  vollem  Gange.  Sie  beeinflufst  auch  das  Verhallen  der  Philosophen 
selbst  und  macht  Männer  wie  Ariston  von  Chios,  Timon,  Arkesilaos  zu 
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den  Lieblingsphilosophen  dieser  Generation.  Alle  drei  treffen  in  der 
Ablehnung  der  herrschenden  dogmatischen  Systeme  zusammen.  Man 
kann  von  einer  Reaction  der  Sophistik  gegen  die  Philosophie  sprechen. 
Ariston  beschränkt  die  Philosophie  auf  die  Ethik  und  kehrt  damit  zu 
dem  rein  pädagogischen,  der  Wissenschaft  feindlichen  Standpunkt  des 
vorzenonischen  Kynismus  zurück.  Timon  beweist  die  Unmöglichkeit 
wissenschaftlicher  Erkenntnis,  Arkesilaos  macht  die  Bekämpfung  der 
einzelnen  Lehren  der  dogmatischen  Schulen  zu  seiner  Lebensaufgabe. 

Wahrend  bei  Timon  seine  der  allgemeinen  Litteratur  angehörige 
Schriftstellern  die  Hauptsache  ist,  sind  Ariston  und  Arkesilaos  in  erster 
Linie  als  Lehrer  zu  betrachten.  Beide  haben  sich  der  Schriftstellern 
ganz  oder  fast  ganz  enthalten.  Die  ausschliessliche  Schätzung  des 
lebendigen,  gesprochenen  Wortes,  die  sich  bei  Ariston  zu  sirenenhafter 
Beredsamkeit  steigert,  ist  ein  sophistischer  Zug.  Sie  beweist  immer  das 
Überwiegen  des  pädagogischen  über  den  wissenschaftlichen  Zweck.  Wer 
in  erster  Linie  die  Wissenschaft  fördern  will,  wird  stets  das  Bedürfnis 
fühlen,  sich  auch  bei  der  Nachwelt  Gehör  zu  verschaffen. 

Die  pädagogische  Methode  des  Arkesilaos  ist  von  der  früher  ge- 
schilderten peripatetischen,  mit  der  sie  von  Gicero  zusammengestellt 
wird,  nur  unwesentlich  verschieden.  Dafs  sie  ebenfalls  auf  yv/Avaola 
der  Schüler  abzielte  und  für  den  zukünftigen  Redner  von  grofsem 
Nutzen  war,  ist  zweifellos.  De  oratore  III  80  cbarakterisirt  Gicero,  im 
Gegensatz  zu  dem  Aristotelius  mos  des  de  Omnibus  rebus  in 
utramque  partem  dicere,  den  Arcesilae  modus  et  Carneadi 
als  contra  omne  quod  propositum  sit  disserere.  Dies  könnte 
zunächst  als  ein  wesentlicher  Unterschied  der  Methode  erscheinen. 
Aber  wir  brauchen  nur  anzunehmen,  dafs  unmittelbar  hinter  einander 
zwei  diametral  entgegengesetzte  Behauptungen  proponirt  werden,  um 
die  logische  Ähnlichkeit  der  beiden  Methoden  zu  einer  thatsächlichen 
werden  zu  sehn.  Daher  heifst  es  denn  auch  Diog.  Laert.  IV  28  von 
Arkesilaos:  rtQuiog  ök  vtal  Ig  Uareqov  knexetqriae.  Dafs  er  der  erste 
gewesen  sei,  der  dies  that,  ist  ein  Irrtum,  richtig  nur,  wenn  wir  er- 
gänzen, „der  erste"  nämlich  „Akademiker44.  Im  Peripatos  war  diese 
Übung  längst  herkömmlich.  De  natura  deorum  I  11  identificirt  denn 
auch  Gicero  beide  Methoden.  Um  zu  beweisen,  dafs  die  ratio  contra 
omnia  disserendi,  wenn  auch  neuerdings  in  Griechenland  aufser 
Mode  gekommen,  darum  doch  nicht  ihren  Wert  verloren  hat,  sagt  er: 
nam  si  singuhs  disciplinas  percipere  magnum  est ,  quando  maius  omnes? 
quod  facere  iis  necesse  est,  quibus  propositum  est  veri  reperiendi  causa 
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et  contra  omnis  philosophos  et  pro  omnibus  dicere.  Eine  Verteidigung 
seines  Festhaltens  am  akademischen  Bekenntnis  ist  dies  nur,  wenn  auch 
das  pro  omnibus  dicere  lur  akademischen  Methode  gehört.  Auch  Acad. 
J  45  wird  als  der  Zweck  des  contra  omnium  sententias  disserere 
bezeichnet:  ut  cum  in  eadem  re  paria  contrarias  in  partibus  momenta 
rationum  invenirentur ,  facilius  ab  utraque  parte  adsensio  sustineretur. 
Wie  eine  solche  Disputation  in  der  Schule  des  Arkesilaos  vor  sich  ging, 
lehrt  am  deutlichsten  Cic.  de  fin.  II  2  Arcesilas  —  instituit,  ut  ii  qui  $e 
audire  vellent,  non  de  se  quaererent,  sed  ipsi  dicerent,  quid  sentirent;  qiiod 
cum  dixissent,  iüe  contra.  Sed  eum  qui  audiebant,  quoad  poterant,  defen- 
debant  seilt  enti  am  suam.  Apud  ceteros  autem  philosophos,  qui  quaesiüii 
aliquid,  tacet;  quod  quidem  tarn  ßt  etiam  in  Academia.  Der  Wert  dieser 
Stelle  liegt  vor  allem  darin,  dafs  sie  uns  die  selbstthätige  Beteiligung  der 
Schüler  bezeugt.  Indem  die  Schüler  die  These  verteidigten,  solange  es 
irgend  anging,  kam  in  der  Disputation  das  Für  und  Wider  einer  jeden 
Frage  zu  seinem  Rechte.  Wenn  es  bei  Diog.  Lagrt.  IV  28  von  Arke- 
silaos heifst:  KQwtog  tbv  koyov  kxivrjoe  zbv  vnb  niaxwvog  naQctde- 
dofiivov  xori  iftolrjae  di  l^iorrjoeiüg  xori  aTtoxQloeiog  IgiOTixartegov, 
so  ist  auch  hier  die  Mitwirkung  der  Schüler  an  der  Disputation  vor- 
ausgesetzt. Wichtig  ist  auch,  was  über  den  Unterschied  der  Methode 
des  Arkesilaos  von  der  zu  Ciceros  Zeit  in  der  Akademie  üblichen  be- 
merkt wird.  Da  es  nämlich  nicht  mehr  üblich  war,  dafs  der  Schüler 
seine  These  verteidigte,  sondern  der  Lehrer  sie  in  zusammenhängendem 
Vortrag  widerlegte,  so  war  es  die  Regel:  eos  qui  aliquid  sibi  videri 
dicant,  non  ipsos  in  ea  sententia  esse ,  sed  audire  velle  contraria.  — 
Aus  der  Stelle  de  nat.  deor.  I,  11  ergiebt  sich  deutlich  der  pädago- 
gische Zweck  der  ganzen  Übung.  Als  Übungsstoff  werden  die  Dogmen 
aller  dogmalischen  Schulen  zugrunde  gelegt.  Der  akademisch  gebildete 
lernte  also  die  Lehren  nicht  einer  einzelnen,  sondern  aller  Schulen 
samt  der  positiven  und  negativen  Dialektik  kennen.  Das  ist  etwas 
ähnliches,  wie  die  sophistische  naidela  im  Sinne  des  Protagoras,  eine 
durch  die  Philosophie  veredelte  Sophistik.  Sie  unterscheidet  sich  von 
der  alten  Sophistik  erstens  durch  die  grüfsere  logische  Vollkommenheit, 
zweitens  durch  das  ernste  Streben  nach  Annäherung  an  die  Wahrheit, 
das  das  ganze  Verfahren,  nach  der  Absicht  des  Arkesilaos  beseelen  sollte. 
Veri  reperiendi  causa  disputirt,  nach  Cic.  de  nat.  deor.  1  11,  der 
Akademiker.  Wir  sprechen  daher  hier  nicht  von  einer  einfachen  Rück- 
kehr zur  allen  Sophistik,  sondern  von  einer  Annäherung  an  sie,  einer 
durch  die  Philosophie  veredelten  Sophistik.  Indem  die  Disputation  nicht 
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bei  den  praktischen  Fragen  festgehalten,  sondern  auf  alle  Fragen  der 
theoretischen  Philosophie  erstreckt  uod  von  Lehrer  und  Schülern  im 
Sinne  aufrichtiger  Wahrheitsliebe  betrieben  wurde,  waren  die  wesent- 
lichsten Unterscheidungsmerkmale  der  Philosophie  von  der  Sophistik 
gegeben. 

Es  ist  klar,  dafs  der  Peripatos  und  später  auch  die  Akademie  nicht 
our  »apere,  sondern  auch  dieere  lehren,  wenn  auch  in  einem  anderen 
Sinne  als  die  Rhetorenschule.  Zu  einer  Rivalität  ist  es  gleichwohl  nicht 
gekommen.  Auch  wo  sich  die  Bestrebungen  beider  Schularten  so  wie 
hier  annäherten,  bat  man  sie  als  grundverschiedene  und  daher  neben 
einander  berechtigte  Anstalten  gelten  lassen. 

III. 

Die  um  die  Mitte  des  dritten  Jahrhunderts  herrschende  skeptische 
Geistesrichtung  war  noch  nicht  bestimmt,  den  Dogmalismus  endgültig 
zu  überwinden  und  das  höhere  Unterrichtswesen  zu  dem  sophistischen 
Bildungsideal  zurückzuführen.  Vielmehr  sehen  wir  sie  im  letzten  Drittel 
des  Jahrhunderts  einer  erneuten  Herrschaft  des  Dogmatismus  weichen. 
Die  stoische  Schule,  über  die  Arkesilaos  unter  dem  Scholarchat  des 
Kleanlhes  seine  glänzenden  Triumphe  gefeiert  hatte,  wird  durch  die 
Schulführung  des  Chrysippos  wieder  zu  Ansehen  gebracht:  ei  fiy  yag 
rjv  XQvotrznog,  ovx  av  ijy  2tod.  Die  alten  Schulen  verharren  auf 
der  bisherigen  Bahn,  aber  sie  versinken  in  Unbedeutendheit.  Vom  Epi- 
kureismus  hört  man  in  dieser  Zeit  nichts.  Die  pyrrfaooische  Skepsis 
findet  nach  dem  Tode  Tiuions  keinen  würdigen  Vertreter  mehr.  Auch 
die  Richtung  Aristons  vermag  sich  nicht  zu  behaupten.  Die  Stoa  ist  es, 
die  in  dieser  Zeit  die  erste  Rolle  spielt.  Sie  ist  jetzt  die  Hochburg  des 
Dogmatismus.  Um  die  Richtigkeit  dieser  Behauptung  einzusehen,  braucht 
man  nur  die  Wirkungen  zu  vergleichen,  die  die  Lehrer  dieser  Generation 
auf  die  weitere  Cultureotwicklung  ausgeübt  haben.  Von  Prytanis,  Ariston 
von  Keos,  Phormion  und  nicht  minder  von  Lakydes,  Telekles,  Euandros, 
Hegesinos  weifs  die  Geschichte  der  Philosophie  kein  nennenswertes  Ver- 
dienst zu  berichten,  während  Chrysippos  den  Stoicismus  zu  einem  Haupt- 
factor  der  griechisch-romischen  Cultur  bis  zu  den  Zeiten  des  Neuplato- 
nismus  hinab  gemacht  bat.  Im  allgemeinen  aber  war  das  Ansehen  der 
Philosophie  gesunken.  Die  unbedeutenden  Lehrer  der  Akademie  und 
des  Peripatos  konnten  den  Rhetoren  gegenüber  für  ihre  rhetorisirenden 
Bestrebungen  nicht  mehr  unbedingte  Überlegenheit  beanspruchen  und 
die  Herrschaft  der  stoischen  Philosophie,  die  für  die  praktische  redne- 
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rische  Ausbildung  wenig,  für  die  stilistische  nichts  leistete,  mutete  dazu 
beitragen,  die  allgemeine  Schützung  der  Rhetorenschulen  zu  steigern. 

Dies  war  die  Lage  der  Dinge,  als  seit  dem  Anfang  des  zweiten 
Jahrhunderts  die  Römer  in  die  Geschichte  des  Ostens  einzugreifen  be- 
gannen und  der  Bildungsdurst  und  Philhellenismus  der  Römer  den 
griechischen  Lehrern  ein  neues  Arbeitsgebiet  eröffnete.  Es  war  unver- 
meidlich, dafs  dieser  Umstand  in  immer  steigendem  Mafse  auch  die 
Unterrichtsverhältnisse  innerhalb  der  griechischen  Welt  umgestaltete. 
Wie  früh  bereits  römische  Rhetoren  und  Philosophen  sich  in  Rom  fest- 
zusetzen begannen,  zeigt  das  von  Sueton  de  rhetoribus  1  Gellius 
N.  A.  XV  11)  erhaltene  senatus  consultum  de  philosophis  et 
rhetoribus  vom  Jahre  161,  durch  das  sie  aus  Rom  verwiesen  wurden. 
Es  ist  klar,  dafs  diese  Entwicklung  das  Ansehen  der  Rhetoren  stärken 
mufste,  da  die  Römer  ihrer  einfachen  und  praktisch  brauchbaren  Kunst- 
lehre selbstverständlich  viel  mehr  Verständnis  engegen brachten  als  dem 
hohen,  weit  über  die  praktische  Nützlichkeit  hinausgreifenden  Bildungs- 
ideal der  (ptXoooyia.  Unzweifelhaft  steht  auch  die  in  eben  diese  Zeit 
fallende  Schöpfung  der  scholastischen  Rhetorik  durch  Hermagoras  von 
Temnos  mit  dieser  Entwicklung  in  Zusammenhang.  Es  winkten  der 
Rhetorik  wieder  grofse  Ziele.  Darum  raffte  sie  sich  aus  ihrem  langen 
Winterschlaf  zu  einer  bedeutenden  Leistung  auf.  Die  Philosophen  konnten 
natürlich  diesen  Erfolgen  nicht  ruhig  zusehen.  Sie  mufsten  den  Kampf 
um  das  neue  Arbeitsgebiet  mit  den  Rhetoren  aufnehmen.  Es  war  die 
Frage,  ob  bei  der  Vermittlung  hellenischer  naideia  an  die  Römer  den 
Rhetoren  oder  den  Philosophen  der  Löwenanteil  zufallen  sollte.  Daher 
erklärt  es  sich,  dafs  jetzt  der  alte  Streit  der  Philosophie  und  der  Rhetorik 
von  neuem  heftig  entbrennt.  Die  drei  Philosophen,  die  an  der  bekannten 
Philosophengesandtschaft  des  Jahres  155  beteiligt  waren,  haben  ihn  alle 
drei  mit  gleichem  Eifer  geführt.  Durch  das  Sinken  der  Philosophie, 
durch  den  Aufschwung  der  Rhetorik  und  durch  das  praktische  Ziel,  das 
beiden  durch  die  Culturverhällnisse  gesteckt  wurde,  war  wieder  eine 
Rivalität  zwischen  den  ungleichen  Gegnern  möglich  geworden.  Schon 
Ariston  von  Keos,  dessen  Scbolarchat  vielleicht  noch  weit  ins  zweite 
Jahrhuudert  hinein  gedauert  hat,  schrieb  7tQog  rovg  Q^TOQag. 

Aber  als  Hauptvertreter  der  peripatetischen  Polemik  gegen  die 
Rhetoren  erscheint  bei  Sextus  und  bei  Philodem  Kritolaos  von  Phaseiis. 
Für  die  stoische  Polemik  gegen  die  Rhetoren  ist  bei  Philodem  Diogenes 
Babylon  der  klassische  Autor.  Für  Karneades  endlich  und  seine 
läfst  sich  aus  Cicero  und  Sextus  die  Beteiligung  an  diesem  Feld- 
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zug  erweisen.  Die  epikureische  Schule  spaltete  sich  in  eine  rhetoren- 
feindliche  und  eine  relativ  rhetorenfreundliche  Partei.  Zu  der  letzteren 
gehörten  Zenon  der  Sidonier,  der  um  die  Wende  des  zweiten  und  ersten 
Jahrhunderts  Schulhaupt  in  Athen  war,  und  sein  Schüler  Philodemos, 
dessen  Schrift  neQi  ^rjtogtx^g  unsere  wichtigste  Quelle  für  die  Ge- 
schichte dieses  Streites  ist. 

Der  Kampf,  den  die  drei  andern  Schulen  gegen  die  Rhetorik  führten, 
war  aber  nicht  nur  ein  theoretischer.  Sie  begnügten  sich  nicht  damit, 
in  ihren  Vorträgen  und  Streitschriften  die  Rhetorik  als  eine  Afterkunst 
und  als  unfähig  zur  Erfüllung  ihrer  Versprechungen  zu  erweisen;  sie 
suchten  auch  ihren  eigenen  Unterricht  so  zu  gestalten,  dafs  er  den  Re- 
dürfnissen  der  römischen  Welt  entsprach.  Die  Seite  des  Unterrichts, 
die  dem  Zweck  rednerischer  und  slaatsrnän nischer  Ausbildung  dienen 
konnte,  wurde  in  der  Akademie  und  im  Peripatos  immer  ausschliefslicher 
betont,  bis  schliefslich  das  unerhörte  geschah,  dafs  ein  Schulhaupt  der 
Akademie  geradezu  Vorlesungen  über  Rhetorik  ankündigte.  Aus  ähn- 
lichen Gründen  erklärt  sich  auch,  wie  bekannt,  der  in  allen  drei  Schulen 
aufkommende  Eklektizismus,  durch  welchen  die  Schulgegensätze  abge- 
schliffen wurden  und  eine  Philosophie  des  gesunden  Menschenverstandes 
entstand,  die  dem  praktischen,  aber  nicht  wissenschaftlich  tiefgründigen 
Verstände  der  Römer  genehm  war. 

Natürlich  liefsen  die  Rhetoren  die  Angriffe  der  Philosophie  nicht 
unerwidert.  Ich  lasse  dahingestellt,  inwieweit  genauere  Forschung  im 
Stande  sein  wird,  den  geschichtlichen  Verlauf  des  Streites  in  seinen 
einzelnen  Stadien  klarzulegen.  Im  aligemeinen  scheinen  die  Gründe, 
mit  denen  Karneades,  Kritolaos  und  Diogenes  gegen  die  Rhetorik  ge- 
kämpft hatten,  von  den  folgenden  Philosophengenerationen  nicht  wesent- 
lich verändert  oder  vermehrt  worden  zu  sein.  Als  Philodem  seine  Schrift 
tceq\  $i}joQiY.rjg  verfafste,  hatte  der  Streit  immer  noch  actuelle  Bedeu- 
tung. Aber  die  Gründe,  die  Philodem  zu  widerlegen  sucht,  sind  die 
der  genannten  drei  Philosophen.  Karneades  freilich  wird  bei  Philodem 
nicht  genannt.  Dafs  aber  schon  er,  und  nicht  erst  seine  Schüler  und 
Nachfolger,  die  Polemik  eröffnete  und  als  Urheber  der  akademischen  Be- 
weisführung zu  gelten  hat,  ergiebt  sich  zweifellos  aus  Cicero  de  orat.  I  45, 
wo  neben  Charmadas,  Kleitomachos,  Aischines  als  Vertreter  jener  Pole- 
mik Metrodoros  genannt  wird  „qui  cum  Ulis  una  ipsum  illum  Carneadem 
diligentius  audierat."  Der  Zusatz  kann  nur  den  Zweck  haben,  zu  zeigen, 
dafs  Metrodoros  über  die  Gründe  des  Karneades,  als  des  Urhebers  und 
mafsgebenden  Vertreters  jener  Polemik,  ebensogut  wie  die  andern  ge- 
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nannten  Akademiker  unterrichtet  sein  mutete.  Dafs  Sextus  adv.  rhet  20 
Kleitomachos  und  Charmadas  nennt,  erklärt  sich  daraus,  dafs  Karneades 
die  Beweisführung  nicht  schriftstellerisch  bearbeitet,  sondern  nur  münd- 
lich vorgetragen  hatte.  Die  stoische  Polemik  ging  ihre  eigenen  Wege; 
dagegen  scheinen  Kritolaos  und  Karneades  sich  im  wesentlichen  der» 
selben  Gründe  bedient  zu  haben.  Sextus  nennt  adv.  rhet.  12  nur  den 
Kritolaos,  während  er  die  mit  §  20  anhebenden  weiteren  Gründe  dem 
Kritolaos  und  den  Neuakademikern  zuschreibt.  Übrigens  wird  auch 
an  der  ersten  Stelle  neben  Kritolaos  auf  Piatons  Polemik  gegen  die 
Rhetorik  hingewiesen.  Dafs  es  falsch  wäre,  die  an  erster  Stelle  vor- 
getragene Beweisführung,  die  von  der  stoischen  Definition  der  re^vjj 
ausgeht,  als  ausschliefsliches  Eigentum  des  Kritolaos  in  Anspruch  zu 
nehmen  und  der  Schule  des  Karneades  abzusprechen,  ergiebt  sich  dar- 
aus, dafs  Cicero  de  orat.  1 92  gerade  diese  Beweisführung  dem  Charmades 
in  den  Mund  legt.  Es  ist  auch  nicht  auffallend,  wenn  sich  die  Ver- 
treter der  beiden  Schulen  in  dieser  Beweisführung  zusammenfinden.  Es 
handelt  sich  ja  um  eine  Ansicht,  in  der  auch  Piaton  und  Aristoteles 
einig  gewesen  waren.  Denn  natürlich  richtet  sich  der  Angriff  beider 
nicht  gegen  die  philosophische  Rhetorik,  sondern  gegen  die  sophistische 
der  Rhetoren. 

Zwei  Gegenstände  des  Streites  müssen  wir  unterscheiden.  Einmal 
handelt  sichs  um  die  Existenzberechtigung  und  praktische  Nützlichkeit 
der  Rhetorik,  sodann  um  die  Abgrenzung  ihres  Gebietes  gegen  das  der 
Philosophie. 

Die  praktische  Nützlichkeit  wird  der  Rhetorik  bestritten,  sofern 
nachgewiesen  wird,  dafs  sie  die  zur  Gerichts-  und  Staatsberedsamkeit 
erforderliche  Ausbildung  nicht  gewähre.  Die  Existenzberechtigung  wird 
ihr  bestritten,  indem  ihr  der  Charakter  der  t^xvtj  abgesprochen  wird. 
Ich  will  hier  nicht  eine  Darstellung  dieser  Beweisführung  geben,  die 
aus  Quinlilian  II  17 ff.,  Sextus  adv.  rhet.,  Cicero  de  orat.  1  41 — 95, 
Philodem  /reo/  faroQtxrjg  zu  reconstruiren  eine  dankbare  Aufgabe  ist1) 


1)  Die  Art,  wie  Radermacher  bei  Sudhaus  Philodemi  Volumina  Rhetorica 
Supplementum  p.  IX  ff.  die  Aufgabe  angefafet  bat,  ist  (abgesehen  von  der  auffallen- 
den Nichtberücksichtigung  Ciceros,  der  auch  da,  wo  Quinlilian  ihn  aussehreibt,  igno- 
rirt  wird)  ißt  deswegen  als  verfehlt  anzusehen,  weil  der  bei  den  einzelnen  Schrift- 
stellern vorliegende  Gedankenzusammenhang  durch  willkürliches  Herausgreifen  der 
übereinstimmenden  Argumente  zerstört  wird.  Es  mufs  von  der  Quellenfrage  bei  den 
einzelnen  Schriftstellern  ausgegangen  werden.  Bei  Sextus  ist  §10—19  nicht  aus 
Kritolaos  geschöpft,  wie  die  Worte  in  f  12  AptUi  yd  rot  xal  ol  nepl  K^tröXaov 
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Für  unsere  Gedankenzusammenhaog  genügt  es,  dafs  die  Philosophen 
aller  drei  Schulen  der  sophistischen  Rhetorik  die  praktische  Nützlich- 
keit und  die  Existenzberechtigung  absprechen.  Die  Behauptung,  dafs 
die  Rhelorenschule  dem  praktischen  Redner  und  Staatsmann  an  sich 
genügende  Ausbildung  gewahre,  hatten  schon  Piaton  und  Aristoteles  be- 
stritten. Es  ist  also  nichts  neues,  wenn  diese  alte  Wahrheit  jetzt  von 
neuem  geltend  gemacht  wird.  Der  Streit  über  die  Frage  ei  r\  $17*0- 
pixrj  trügt  in  seinen  Einzelheiten  so  sehr  den  Charakter  scholastischer 
Si Ibensiechere i ,  dafs  er  für  die  Erkenntnis  der  realen  geschichtlichen 
Verhältnisse  wenig  Ausbeute  gewahrt 

Die  von  der  akademisch-peripaletischen  abweichende  stoische  Pole- 
mik ist  treffend  charakterisirt  durch  die  von  Cicero  de  orat.  I  83  dem 
Mnesarcnos  zugeschriebenen  Äufserungen:  hos,  quos  nos  oratores  voca- 
remus,  nihil  esse  dicebat  nisi  quosdam  operarios  lingua  celeri  et  exer- 
dtata;  oratorem  autem,  nisi  qui  sapiens  esset,  esse  neminem,  atque 
ipsam  thquentiam ,  quod  ex  bene  dicendi  seientia  eonstaret,  unam  quan- 
iiam  esse  virtutem  et,  qui  unam  vir  tu  fem  haberet,  omnis  habere  easque 
esse  inter  se  aequalis  et  paris;  ita  qui  esset  eloquens,  eum  virtutes 
omnes  habere  atque  esse  sapientem.  Dies  stimmt  durchaus  zu  dem  von 
l'hilodem  bekämpften  Standpunkt  des  Diogenes  von  Babylon.  Natür- 
lich war  es  bei  dieser  sublimen  Auffassung  der  Rhetorik  nicht  auf 
Verteidigung,  sondern  auf  Bekämpfung  der  Rhetorenschulen  abgesehen. 
Der  reale  Zweck  der  Theorie  war,  die  Leute  zu  überzeugen,  dafs  man 
kein  vollkommener  Redner  werden  könne,  ohne  sich  zugleich  in  der 
stoischen  Schule  die  vollkommene  Weisheit  anzueignen.  Die  im  Hypo- 
mnematikoo  Philodems  erkennbaren  Sätze  des  Babyloniers  Diogenes 
zeigen,  dafs  es  so  gemeint  war.  Denn  sie  sind  voll  der  heftigsten  Aus- 
fälle gegen  die  sophistische  Rhetorik  und  gegen  die  der  Weisheit  ent- 
behrenden praktischen  Redner  und  Staatsmänner.  Um  so  interessanter 
ist  es  zu  beobachten,  wie  später  diese  Theorie,  im  Widerspruch  mit 
ihrer  ursprünglichen  Bedeutung,  zur  Propaganda  für  das  sophistisch - 
rednerische  Ideal  verwertet  wird.  Wenn  man  Quintilians  Schilderungen 
des  vollkommenen  Redners  liest,  so  meint  man  oft,  einen  Stoiker  reden 
zu  hören.  In  Wahrheit  ist  sein  Standpunkt  dem  geschilderten  stoischen 
diametral  entgegengesetzt.    Denn  während  die  Stoiker  die  Beredsamkeit 

u.  s.  w.  and  §  20  ttöfraot  xai  otirot  beweisen.  Durch  die  falsche  Auffassung  des 
Quellenverbältnisses  hat  sich  Radermacher  zu  der  Annahme  verleiten  lassen,  der 
Angriff  des  Kritolaos  hätte  sich  gegen  die  stoische  Schule,  als  die  Beschützerin  der 
Rhetorik  gerichtet. 
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als  ein  Nebenproduct  der  höchsten  philosophischen  Erkenntnis  ansehen, 
das  auf  keinem  andern  Wege  erzielt  werden  kann,  hat  Quintilian,  der 
dieselben  hochtönenden  Phrasen  gebraucht  und  II  20,  4  auch  die  aorela 
fatoQixrj  als  eine  agctrj  bezeichnet,  dabei  nicht  das  philosophische 
Bildungsideal  im  Auge,  sondern  das  rhetorisch  -  sophistische ,  das  alle 
Ha&r/ncrra  nur  soweit  betreibt,  als  sie  den  praktischen  Zwecken  des 
Redners  dienen  und  auch  die  Philosophie  nur  als  eines  der  fta*hrj(tcna 
ansieht,  die  diesen  Zwecken  dienstbar  gemacht  werden  können. 

Im  zweiten  Jahrhundert  v.  Chr.  dreht  sich  aber  der  Streit  nicht  nur 
um  die  Nützlichkeit  und  Existenzberechtigung  der  Rhetorenschulen,  son- 
dern auch,  wie  schon  bemerkt,  um  die  Gebietsabgrenzung  zwischen 
Rhetorik  und  Philosophie.  Diese  Seite  des  Streites  zeigt  noch  deut- 
licher als  die  bisher  besprochene,  dafs  er  nur  ein  Symptom  für  die 
Erneuerung  des  sophistischen  Bildungsideals  ist.  Es  handelt  sich  um 
nichts  Geringeres,  als  den  Versuch  der  Rhetoren,  die  in  den  Philosophen- 
schulen herkömmlichen  praktischen  DisputationsUbungen  über  allgemeine 
Fragen  aus  dem  Zusammenhang  des  philosophischen  Unterrichts  heraus- 
zureißen und  für  die  Rhetorik  in  Anspruch  zu  nehmen.  Die  Tendenz 
dieser  Bestrebung  ist,  die  Philosophenschule  aus  ihrer  führenden  Stellung 
im  Bildungswesen  zu  verdrangen  und  auf  das  Niveau  einer  einzelwissen- 
schaftlichen  Fachschule  hinabzudrücken.  Der  Philosophie  wollte  man 
nur  die  Fragen  belassen,  die  Gegenstand  eines  rein  wissenschaftlichen 
oder  gelehrten  Interesses  sind;  die  Fragen  hingegen,  die  für  das  prak- 
tische Leben  Bedeutung  haben  und  deshalb  Gegenstände  der  praktischen 
Beredsamkeit  bilden,  nahm  man  für  die  Rhetorenschule  in  Anspruch. 
Dies  ist,  wie  mir  scheint,  der  tiefere  Sinn  der  rhetorischen  Theorie  des 
Hermagoras,  um  deren  Aufhellung  sich  Striller  in  seiner  schon  genannten 
Abhandlung  p.  19  fl*.  ein  grofses  Verdienst  erworben  hat. 

Sextus  adv.  rhet.  62  sagt:  'EQfiayoQctQ  teXeiov  Qr^jogog  %Qyov  tl- 
vat  iXeye  to  re&kv  no  X  ittxo  v  LijiTjfia  ö  tat  l&eo&ai  xa%a 
to  ivd ex 6 11  e  vov  ?t  e  tot  ixiö  g.1)  Als  Gebiet  der  Rhetorik  werden 
also  hier  die  rtoXitixa  tt]tri^ata  bezeichnet.  Diesen  Begriff  bat  Striller 
p.  IS  f.  aus  der  hermagoreischer  Doctrin  folgenden  Rhetorik  des  Augus- 
tinus richtig  erläutert  und  gezeigt,  dafs  er  auf  der  stoischen  Lehre  vom 
sensus  communis  (xoivtj  hvota)  beruht  und  sachlich  mit  dem 
zusammenfallt,  was  auch  Aristoteles  meiut,  wenn  er  von  der  Rhetorik 


1)  Vgl.  Sopat.  V  p.  15 W:  ol  de  ntpi  'Eguayöpav  (faTOfpt^v  xalovat)  Söraptv 
tov  i$  Xi/etv  rd  nolntxd  ^Tt-uara. 


Digitized  by  Google 


Sophislik,  Rhetorik,  Philosophie  in  ihrem  Kampf  um  die  Jugendbildung.  93 

(Rhet.  I  1  iu.)  sagt,  sie  haudle  icsqi  totovriov  rtvuiv,  a  xoiva  xqotiov 
Tiva  anavTiüv  kotl  yviogiZeiv  xal  ouöepiag  hciOTijiirjg  a<pu>Qio- 
fiirrjg.  Den  Gegensatz  bilden  ^ijTijftma  ftovoixa,  icctqixcc,  yga/uua- 
T£xa,  kurz  alle  Fragen,  deren  Beurteilung  Sache  des  speciellen  Fach- 
manns ist  und  nicht  zur  allgemeinen  Bildung  gehört.  Der  Ausdruck 
diaji&eo&ai  xara  rö  kvötxo^tevov  neiazvKiig  nähert  sich  dem  Sinne 
nach  dem  aristotelischen  Ausdruck:  dvva/ntg  negl  otaazor  zov  &€w- 
Qrjoai  zb  ivdexofievov  Tti&avov.  Aristoteles  halle ,  wie  wir  früher 
sahen,  die  Rhetorik  von  der  Politik  gerade  dadurch  scharf  geschieden, 
dafs  er  das  unwissenschaftliche,  von  blofser  Meinung  ausgehende  und 
wiederum  blofse  Meinung  erzeugende  rednerische  Beweisverfahren  be- 
tonte. Erwägt  man  nun,  dafs  Kameades  auch  in  der  Philosophie  sich 
mit  dem  izid-avov  begnügte,  so  ist  dem  Begriffe  nach  ein  Unterschied 
zwischen  seiner  Behandlung  ethisch  -  politischer  Fragen  und  der  von 
Hermagoras  für  die  Rhetorik  geforderten  kaum  noch  zu  entdecken. 
Doch  ist  zuzugeben,  dafs  Kam eades  den  Begriff  des  ni&avov  durch 
Unterscheidung  der  Grade  der  Wahrscheinlichkeit  genauer  bestimmte. 

Die  nolizixa  Zrjzrjpaza  teilte  Hermagoras  ein  in  vTio&iaeig  und 
&eoeig.  Die  vnoSioeig  unterscheiden  sich,  nach  Hermagoras  bei  Cic. 
de  inv.  18,  von  den  &eoug  personarum  certarum  interposi- 
tione.  In  den  wco&ioeig  ist  die  Frage,  ob  für  bestimmte  Personen 
unter  gegebenen  Umständen  eine  Handlung  als  gerecht  oder  ungerecht, 
als  nützlich  oder  schädlich  zu  gelten  hat;  oder  wie  die  Fragen  sonst 
lauten  mögen,  die  unter  gegebenen  Umständen  Gegenstand  richterlicher 
oder  beschliefsender  Entscheidung  bilden  können.  In  den  &eoeig  fehlt 
die  Specialisirung  der  Frage  durch  gegebene  Personen  und  Umstände. 
Sie  sind  allgemeine  Fragen ,  avev  jceQiazaaewg.  Sie  können  daher 
auch  xa&6).ov  tyzyocig  genannt  werden.  Denn  nichts  anderes  als  die 
$ioeig  ist  es,  was  Plut.  v.  Pomp.  42  mit  diesem  Ausdruck  bezeichnet, 
wenn  er  erzählt:  Poseidonios  habe  die  Vorlesung  herausgegeben,  die 
er  vor  Pompeius  gehalten  habe:  ngog  'EQttayoQctv  zov  fäzooa  izegl 
trjg  xa&6Xov  &}zr}0eiog  avztza^a^ievog.  Wir  entnehmen  aus  dieser 
Stelle,  dals  die  Zuweisung  der  $4a£ig  an  die  Rhetorik  als  eine  Neuerung 
des  Hermagoras  galt,  die  den  Widerspruch  der  Philosophen  hervorrief. 
Wie  hätte  Poseidonios  die  Spitze  seines  Vortrages  gegen  den  längst  ver- 
storbenen Hermagoras  richten  können,  wenn  er  nicht  als  der  Urbeber 
dieser  den  Philosophen  anstöfsigen  Auffassung  von  der  Aufgabe  der 
Rhetorik  gegolten  hätte.  Es  ist  klar,  dafs  Poseidonios  die  xa&6Xov 
Zrjzrjaetg  und  &4oeig  für  den  Philosophen  in  Anspruch  nahm  und  den 
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Rheloren  nur  die  vno&ioetg  belassen  wollte.  In  der  72.  Rede  Dios, 
die  vielleicht  von  Poseidonios,  jedenfalls  von  einem  stoischen  Autor  ab- 
hängt, wird  der  Unterschied  von  &£oig  und  vno&eoig,  ohne  dafs  diese 
Ausdrücke  gebraucht  würden ,  entwickelt  und  die  &iotg  dem  Philo- 
sophen vorbehalten.  Dafs  Akademie  und  Peripatos  in  diesem  Punkt 
mit  der  Stoa  einig  waren,  ergiebt  sich  aus  Cic.  de  orat.  I  45,  46. 

Strittig  ist  es,  in  welchem  Umfange  Hermagoras  die  -fttoeig  dem 
Rhetor  zuwies.  Da  er  nur  nokiTiAa  Lqji^ictra  als  Stoff  der  Rhetorik 
betrachtete  und  diese  in  &ioeig  und  vno&ioeig  einteilte,  so  scheint 
sich  als  logische  Consequenz  zu  ergeben,  dafs  er  nur  noAnixal  xHoeig 
gemeint  haben  könne,  d.  h.  solche  allgemeine  Fragen,  die  durch  Hinzu- 
treten der  negloraoig  zu  vnoSioeig  werden  können.  Dem  scheint 
es  zu  widersprechen,  wenn  bei  Cic.  de  inv.  I  8  der  hermagoreische  Be- 
griff der  &4oig  durch  folgende  vier  Beispiele  erläutert  wird:  „ecquid 
sit  bonum  prater  honestatem"  „verine  sint  sensus"  „quae  sit  mundi 
forma"  „quac  sit  solis  magnitudo."  Danach  hätte  also  Hermagoras 
alle  allgemeinen  Fragen,  auch  rein  wissenschaftliche,  die  zu  den  civi- 
les  controversiae  in  keiner  Beziehung  stehen,  in  die  Rhetorik  ein- 
bezogen. Der  Lehrer,  dessen  Dictat  der  junge  Cicero  nachschrieb,  zeigt 
sich  Uber  diese  lächerliche  Anmafsung  des  Rhetors  sehr  entrüstet.  Es 
wäre  ja  an  sich  möglich,  dafs  er  die  Ansicht  des  Hermagoras  mißver- 
standen hätte.  Aber  wir  werden  uns  zu  dieser  Annahme  nicht  ohne 
Not  entschliefsen.  Denn  erstens  wäre  eine  so  heftige  Polemik,  wie  sie 
Ciceros  Lehrer  gegen  Hermagoras  richtete,  ohne  rechte  Kenntnis  der 
bekämpften  Ansicht  doch  sehr  auffallend.  Sodann  kehrt  in  den  Bü- 
chern „de  oratore",  wie  schon  Striller  hervorgehoben  hat,  die  Polemik 
gegen  jene  dem  Hermagoras  zugeschriebene  Ansicht,  wenn  auch  ohne 
Nennung  des  Namens,  wieder.  Im  zweiten  Buch  §  65  läfst  Cicero  den 
Antonius,  nachdem  er  den  Begriff  der  &4otg  (infinita  quaestio)  erläutert 
hat,  fortfahren:  hoc  quid  et  qvantum  sit,  quom  dicunt,  intellegere  mihi 
non  videntur.  Si  enim  est  oratoris,  quaecunque  res  infinite  posita  sit, 
de  ea  posse  dicere,  dicendum  erit  ei  quanta  sit  solis  magnitudo,  quae 
forma  terrae;  de  mathematicis ,  de  musicis  rebus  non  poterit  quin  dieat, 
hoc  onere  suseepto ,  recusare.  Die  Übereinstimmung  mit  der  Stelle  de 
inv.  I  8  beweist ,  dafs  auch  hier  Hermagoras  bekämpft  wird.  Da  nun 
der  griechische  Autor,  dem  Cicero  hier  folgt,  nicht  mit  der  Quelle  jener 
Auseinandersetzung  de  inv.  I  8  identisch  sein  kann,  da  dort  der  red- 
nerischen Kunst  im  Anschlufs  an  Aristoteles  viel  engere  Grenzen  gezogen 
werden,  so  dürfen  wir  als  erwiesen  ansehen,  dafs  Hermagoras  wirklich 
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die  &4oeig  im  weitesten  Umfange  der  Rhetorik  zuweisen  wollte.  Aber 
auch  das  Zeugnis  des  Sextus,  nach  dem  Hermagoras  das  %Qyov  rov 
tslfiov  $rjTOQog  auf  noXitixa  'Ct]Trj/naja  beschränkte,  besteht  zu 
Hecht.  Wie  ist  dieser  Widerspruch  zu  erklären?  Vielleicht  ist  Striller 
der  Wahrheit  nahe  gekommen,  wenn  er  p.  25  die  Ansicht  aufstellt, 
Hermagoras  habe  unter  no  Xuixa  ^rj-njfuata  etwas  anderes  verstanden, 
als  der  Ausdruck  zunächst  zu  besagen  scheint  und  Cicero  „civiles 
controversiae"  nennt.  Sicher  ist  ja,  dafs  der  Zusatz  7toXi%i%6v  in 
der  hermag  oreiseben  Definition  des  %Qyov  rov  grjtogog  eine  Ein- 
schränkung enthalten  soll.  Vielleicht  wollte  Hermagoras  zwar  die  mathe- 
matischen ,  musischen  und  sonstigen  fachwissenschafllichen  Fragen  aus 
der  Rhetorik  ausschliefsen ,  nicht  aber  die  philosophischen.  So  läfst 
Cicero  den  Crassus  de  orat.  III  79  sagen:  non  est  enim  philosophia 
sitnilis  artium  reliquarum.  Nam  quid  faäet  in  geometria  qui  non  didi- 
cerit?  quid  in  musicis?  Äut  taceat  oportebit  aut  ne  sanus  quidem  iw- 
diulur.  Haec  vero,  quae  sunt  in  philosophia,  ingeniis  eruuntur  ad  id, 
quod  in  quoque  veri  simile  est,  tlieiendum  acutis  atque  acribus.  Herma- 
goras mochte,  wenn  er  von  öioetg  redete,  solche  Fragen  im  Auge 
haben,  wie  sie  in  den  herkömmlichen  Disputationsübungen  der  Akademie 
und  des  Peripatos  verhandelt  wurden,  und  diese  mit  zu  den  noXizixa 
tr]Triiiotta  zählen.  Er  dachte  dabei  in  erster  Linie  an  die  ethisch- 
politischen Fragen ,  die  auch  in  der  Akademie  und  im  Peripatos  die 
Hauptrolle  spielen  mochten,  versäumte  aber  ausdrücklich  diese  Grenze 
zu  ziehen.  Wir  sind  durch  de  inv.  I  8  nicht  zu  der  Annahme  genö- 
tigt, dafs  Hermagoras  gerade  diese  Beispiele  von  &£oeig  angeführt  hatte, 
die  Cicero  anführt:  verine  sint  sensus,  quae  sit  mundi  forma,  quae  sit 
solis  magnitudo.  Die  Auswahl  dieser  Beispiele  kann  eine  Bosheit  des 
Gegners  sein,  der  aus  der  weiten  Fassung  des  Begrifls  Moeig  bei 
Hermagoras  die  Consequenzen  zieht. 

Die  Parallelstelle  de  orat.  II  65  ist  dieser  Annahme  günstig.  Denn 
hier  werden  die  gleichen  Beispiele  von  Antonius  wirklich  nur  als  Folge- 
rung aus  dem  Begriffe  der  quaestio  in  finita  abgeleitet.  Ich  nehme 
also  an,  dafs  bei  Hermagoras  eine  Unklarheit  des  Gedankens  und  des 
Ausdrucks  vorlag.  Obgleich  er  das  egyov  rov  reXelov  fätOQog  auf 
TioXiTiAa  ^Tjrrjiara  beschränkt  hatte,  sprach  er  doch  von  den  &doeig 
ganz  allgemein  und  ohne  jede  Einschränkung,  indem  er  einerseits  bei 
Ttohxixa  CrjTtjfiara  nicht  nur  an  ethisch-politische  Fragen,  sondern  an 
alle  diejenigen  dachte,  die  man  mit  blofsem  gesunden  Menschenverstände 
ohne  Fachbildung  beurteilen  kann ,  und  wie  Crassus  de  orat.  III  79  die 
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philosophischen  zu  dieser  Kategorie  rechnete,  andererseits  bei  xHoeig 
an  die  in  Akademie  und  Peripatos  üblichen  Disputationsthemata  dachte. 
Die  Unklarheit  blieb  natürlich  von  den  Gegnern  nicht  ungerügt  und 
die  Nachfolger  des  Hermagoras  entfernten  sie,  indem  sie  die  dem  Redner 
zukommenden  9ioeig  etwa  in  der  Weise  naher  abgrenzten,  wie  es  Cicero 
den  Antonius  II  67.  68  thun  läfst. 

Mag  nun  dieser  Erklärungsversuch,  dessen  Unsicherheit  ich  nicht 
verkenne,  das  richtige  treffen  oder  nicht,  die  Hauptsache  bleibt  für  uns, 
dafs  die  von  Hermagoras  gegebene  Gebietsabgrenzung  der  Rhetorik  von 
den  Philosophenschulen  als  ein  Eingriff  in  ihre  Rechte  empfunden  wurde 
und  einen  Hauptgegenstand  des  Streits  der  Philosophen  und  Rhetoren 
im  zweiten  Jahrhundert  bildete.  Übrigens  ist  es  zweifellos,  dafs  Herma- 
goras nur  in  der  Einleitung  seiner  t€Xvri  von  ^en  ^£'0£'£  redete,  eine 
ausgeführte  Theorie  derselben  und  Anweisungen  zu  ihrer  Behandlung 
nicht  gab,  wie  schon  Striller  p.  26  aus  Cic.  de  orat.  HI  110  richtig 
geschlossen  hat,  einer  Stelle,  auf  die  ich  noch  zurückkommen  werde. 
Es  darf  aber  hieraus  nicht  geschlossen  werden,  dafs  auch  in  seinem 
Schulbetrieb  die  öioeig  keine  Rolle  spielten.  Die  heftige  Polemik  der 
Philosophen  wäre  unerklärlich,  wenn  es  sich  nur  um  einen  theoretischen 
Einfall  des  Hermagoras  gehandelt  hätte,  dem  er  in  seiner  Praxis  keine 
Folge  gab.  Auch  Athenaeus,  neben  Hermagoras  der  bedeutendste  Rhetor 
des  zweiten  Jahrhunderts  (Quint.  1H  1,  16  cwt  maxime  par  atque  aemulus 
videtur  Athenaeus  fuisse)  hat  von  den  &&oug  gehandelt.  Er  bezeichnete, 
nach  Quint.  III  5,  5,  die  9ioig  als  pars  causae,  was  wohl  bedeuten 
soll,  dafs  jede  vno&eotg  eine  allgemeine  Frage  als  Teil  in  sich  befafst. 
Der  Verfasser  der  pseudoisokrateischen  Techne  hatte  nach  Quint.  HI  5, 18 
die  hermagoreischen  Definitionen  der  -9-iotg  und  vno&eoig  angenommen. 
Quint.  111,9  sagt,  dafs  bei  den  antiqui  diese  Art  rednerischer  Übung 
gebräuchlich  war;  sie  sei  die  älteste  und  lange  Zeit  die  einzige  gewesen. 
Da  er  den  Rhetoren  seiner  Zeit  den  Vorwurf  macht,  sie  zu  vernach- 
lässigen, so  kann  seine  Bemerkung  nicht  auf  die  &£o€ig  der  Peripate- 
tiker,  sondern  nur  auf  die  Praxis  der  eigentlichen  Rhetorenschulen  be- 
zogen werden.  Es  ist  daher  sehr  wahrscheinlich,  dafs  viele  Rhetoren 
seit  Hermagoras  solche  Übungen  veranstalteten,  während  andere  wie  der, 
aus  dem  Cicero  de  inv.  geschöpft  ist,  sie  verwarfen. 

Die  geschichtliche  Bedeutung  des  Streites  der  Philosophen  und 
Rhetoren  um  die  &eatg,  der  ja  ein  Streit  um  die  Gebietsabgrenzung 
beider  Disciplineu  ist,  liegt  darin,  dafs  er  ein  Vorbote  der  Erneuerung 
des  sophistischen  Bildungsideals  ist.    Die  beiden  Schulgattungen,  die 
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lange  Zeit  friedlich  neben  einander  gelebt  hatten,  sind  wieder  Rivalen 
geworden;  sie  kommen  sich  gegenseitig  ins  Gehege.  Die  Behandlung 
philosophischer  Thesen  in  den  Rhetorenschulen  ist  eine  Annäherung  an 
die  Sophistik.  Noch  entschiedener  wird  im  ersten  Jahrhundert  vou 
philosophischer  Seite  das  sophistische  Bildungsideal  erneuert.  Ein 
Scholaren  der  Akademie,  Philon  Ton  Larisa  ist  es,  der  in  den  ersten 
beiden  Jahrzehnten  des  ersten  Jahrhunderts  das  eiust  durch  Piaton 
Überwundene  sophistische  Bildungsideal  mit  Begeisterung  verlritt.  Der 
gröTste  römische  Redner  hat  in  empfänglicher  Jugendzeit  dieses  Ideal  in 
sich  aufgenommen;  er  hat  es  in  seiner  eigenen  Person  zu  verwirklichen 
gesucht  und  in  seinem  tiefsten  und  gedankenreichsten  Werke,  den 
Büchern  de  oratore,  schriftstellerisch  verherrlicht.  Der  Nachweis 
dieser  Behauptung  soll  in  der  folgenden  Untersuchung  Uber  die  Bücher 
de  oratore,  speciell  über  das  dritte  Buch,  geführt  werden.  Ich  kann 
mir  im  gegenwärtigen  Zusammenhang  nicht  die  Aufgabe  stellen,  das 
Verständnis  des  ganzen  Werkes  zu  erschließen  und  seine  Bedeutung 
für  die  antike  Bildungsgeschichte,  zu  deren  wichtigsten  Documenten  es 
gehört,  erschöpfend  darzulegen.  Es  gilt  hier  nur  den  einen  Punkt  in 
möglichster  Kürze  darzulegen:  dafs  Cicero  für  die  Verherrlichung  des 
sophistischen  Bildungsideals,  die  durch  Crassus  vertreten  das  ganze 
Werk  durchzieht  und  sich  im  dritten  Buche  zu  einer  begeisterten  Ver- 
kündigung steigert,  die  leitenden  Gedanken  und  zahlreiche  Einzelheiten 
einer  Schrift  des  Philon  von  Larisa  entlehnt  hat. 

Die  Hauptpersonen  des  Gesprächs  sind  bekanntlich  die  Redner 
L.  Crassus  und  M.  Antonius.  Von  den  übrigen  können  wir  für  unsern 
Zweck  absehen.  Das  Gespräch  findet  auf  dem  Tusculanum  des  Crassus 
im  Jahre  91  an  zwei  aufeinanderfolgenden  Tagen  statt.  Das  Gespräch 
des  ersten  Tages  schliefst  mit  dem  ersten  Buche  ab,  das  des  zweiten 
nmfafst  das  zweite  und  dritte  Buch.  Cicero  bat  die  beiden  Hauptper- 
sonen zu  Vertretern  grundsätzlich  verschiedener  Standpunkte  hinsichtlich 
der  rednerischen  Kunst  und  des  Bildungsideals  überhaupt  gemacht.  Der 
Standpunkt  des  Crassus  wird  von  Cicero  als  der  höhere  angesehen.  Die 
von  ihm  empfohlene  Ausbildung  zum  Redner  befafst  den  von  Antonius 
als  genügend  erachteten  Bildungsgang  als  Teil  in  sich,  greift  aber  weit 
über  ihn  hinaus,  indem  sie  dem  angehenden  Redner  viel  umfassendere 
Studien  zumutet.  Nur  Uber  den  Umfang  der  institutio  oratoria 
sind  sie  verschiedener  Ansicht.  Während  Crassus  den  eigenen  Stand- 
punkt Ciceros  umfassender  und  vollkommener  vertritt,  wirkt  doch  auch 
Antonius  seinerseits  zur  Darstellung  dieses  Standpunktes  mit.    Nicht  in 
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er  pasitives  ober  die  rednerische  Bildung  vorbringt,  sondern 
dessen,  was  er  von  ihm  ausschliefsen  will,  wird  er  besiegt 
Antonius  überbietet  das  Bildungsziel  der  gewöhn- 
fcule.  das  er  in  Übereinstimmung  mit  Crassus  nur  als 
Rmcacetl  Ars  erforderlichen  ansieht,  durch  die  Forderung  einer 
spezifisch  redoerischen  Ausbildung.  Die  Bedeutung  dieser 
IVuVruu^  tu  «atersuchen  und  nach  der  Quelle  der  betreffenden  Er- 
HK1  ftjftt   M  Nfta.  gehört  nicht  zu  unseren  Thema.    Crassus  hin- 
iWrWirt  «Kr«  Antonius,  indem  er  von  dem  vollkommenen  Red- 
ner dfe*  tVfttrrscftun^  aller  ua^iucrra  mit  Einschlufs  der  Philosophie 
u^^urt.    Tritt  <ban  tu  dieser  allumfassenden  materiellen  Bildung  die 
sfuvilnsvtt  reJiertscbv  diraptg  hinzu,  die  selbst  erst  auf  dieser  Gründ- 
au* \bnt  < vWt aste  Ausbildung  erhalten  kann,  so  entsteht  der  voll- 
inm  üv-  hWaNrr.  in  dem  das  höchste  Ideal  menschlicher  Bildung  ver- 
%*iOvat  tst    Ks  fest  klar,  dafs  dieses  Ideal  mit  dem  sophistischen 
Ibiuuu^jkrai  m  «fcr  Hauptsache  identisch  ist.    Denn  auch  hier  gipfelt 
aitf  $aua*  lbcvn««£  üi  der  praktischen  rednerischen  övvafiig.  Alle  (Ihri- 
ge* «g^aci«  w*oieu  nur  um  ihretwillen  angeeignet.    Selbst  die 
t*n  wu>l  tur  Sfbria  der  Bhetorik  erniedrigt.    Aber  in  einer 

fc^-v^j      ksl  e*a  lief^retfeader  l'nterschied  zwischen  der  alten  Sophistik 
u«kI  »Kt  *u>Jer$*|Mretten.    Die  alle  Sophistik  hielt  die  Keime  aller 
ixo«vu^*'v^ti>vikti\  m  sivh  beschlossen  und  hinderte  durch  ihr  enges 
yt      >vh<s        uW  wesenhafte  Entfaltung;  die  neue  setzt  alle  Wissen- 
xxtkUU«  um  wller  Kathltunc  neben  sich  bestehend  voraus.    Die  alte 
$ck*fiV*J*  Krtfte.  wenn  auch  in  dumpfer  Gebundenheit.  Die 
»vuv  tcU  K>i^nfa  *«tpfta£rnd:  sie  verfahrt  eklektisch,  indem  sie  aus 
eW  d*r  *¥Wf*«fh*rteu  Wissensschätze  auswählt  und  zu  einem 
<  a*  tu  \*rta»*Vtt  suvul,  *as  immer  sich  zu  ihrem  praktischen  Ziele, 
..»*  xuv«.xx»Mua>^rWu*riscu*a  i't  »«mic.  io  Beziehung  setzen  laTst.  Die 
\\      ;».Nv^»»;t  >*^i*cUv  <f*r  iu  der  Erkenntnis  der  Wahrheit  ihr  höchstes 
'.  vi    \  t3\< ,  *****  J>*  Vertreter  Jurses  Standpunktes  höchstens  als  an- 

;:'•<•:.  I >er  .roa/.Ti/.oQ  ßiog 
u£  <J*r  bk>  l .  .Vi».xiv»mK  »eW»  wekher  der  &t togr^vixog  ßlog  nicht 
ajfc  «*t      >  SkKfca**  Jfcrusf  benlumes  steht,  sondern  eine  die- 

fe*  $*r**««  ****** 

J*<*4*  W*ak*  hat  CtttfO  in  seinem  Dialog  dem 
*V*»    k  fcu  was  Oa>sus  in  den  Büchern  de  oratore 
*  *K       *f-*<ftJ^ki*keu  beherrscht.  Es  ist  auch  von  vorn- 
♦         Jim  imvv»^ unnat  des  ersten  Buches  klar,  dafs 
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Cicero  sich  selbst  zu  diesem  Standpunkt  bekennt.  Wenn  wir  daher  die 
Frage  lösen  wollen,  von  wem  Cicero  dieses  Bildungsideal  entlehnt  hat, 
so  müssen  wir  vor  allem  den  Reden  des  Crassus  nachgehen.  Das  erste 
Buch  enthält  die  Exposition  des  ganzen  Werkes,  in  welcher  der  Gegen- 
satz der  Anschauungen,  die  durch  Crassus  und  Antonius  vertreten  sind, 
vorläufig  in  seinen  Grundzilgen  gekennzeichnet  wird.  In  den  folgenden 
Büchern  ist  enthalten,  was  jeder  der  beiden  von  seinem  Standpunkte 
aus  an  Ratschlägen  und  Vorschriften  für  die  Ausbildung  des  Redners 
zu  geben  hat;  und  zwar  ist  im  zweiten  Buche  Antonius,  im  dritten 
Crassus  der  Hauptredner.  Für  unsere  Frage  kommt  daher  neben  ein- 
zelnen Abschnitten  des  ersten  Buches  vor  allem  das  dritte  in  Betracht 

Es  konnte  nun  zunächst  Jemand  fragen:  Ist  es  überhaupt  nötig, 
nach  einem  Vorbilde  für  diese  Ausführungen  Ciceros  zu  suchen?  Ist 
es  nicht  denkbar,  dafs  Cicero  selbst,  von  der  seit  dem  zweiten  Jahr- 
hundert vorhandenen  Rivalität  der  Rhetoren  mit  den  Philosophen  aus- 
gehend, die  kühne  Synthese  vollzogen  hat,  eine  diese  Gegensätze  ver- 
schmelzende einheitliche  Bildung  zu  fordern  ?  Erklärt  sich  der  geschilderte 
Standpunkt  nicht  aus  seiner  eigensten  persönlichen  Lebenserfahrung? 
Die  praktische  Auffassung  des  Bildungsideals  versteht  sich  für  ihn  als 
Römer  und  Staatsmann  von  selbst.  Seinen  Vorrang  vor  anderen  Red- 
nern glaubte  er,  wie  er  oft  andeutet,  seiner  philosophischen  und  allge- 
meinen wissenschaftlichen  Bildung  zu  verdanken. 

Dies  ist  richtig  und  erklärt  die  persönliche  Wärme,  mit  der  Cicero 
in  den  Büchern  „vom  Redner"  jenes  Ideal  vertritt.  Dafs  es  seinem 
eigenen  Kopfe  entsprungen  sei,  ist  trotzdem  unglaublich.  Denn  es 
müfste  ja  auch  die  ganze  geschichtliche  Begründung  der  Theorie  von 
Cicero  stammen,  die  sich  doch  deutlich  als  Werk  eines  Griechen  kund- 
giebl,  der  in  der  Geschichte  des  älteren  Unterrichtswesens  durch  eigenes 
Quellenstudium  wohl  bewandert  war.  Die  mit  Buch  III  55  beginnende 
Darstellung,  die  die  Beziehungen  zwischen  Rhetorik  und  Philosophie  in 
ihrer  geschichtlichen  Entwicklung  verfolgt,  kann  keinesfalls  von  Cicero 
selbst  aus  verschiedenen  griechischen  Büchern  zusammengetragen  und 
mit  der  einheitlichen  geschichtlichen  Anschauung  erfüllt  worden  sein, 
von  der  sie  durchdrungen  ist.  Sie  ist  vielmehr  ganz  aus  einer  Quelle 
entlehnt,  in  der  bereits  die  Thatsachen  in  dieselbe  Beleuchtung  wie  bei 
Cicero  gerückt  waren.  Man  beachte  die  Menge  feiner  Einzelheiten,  die 
selbst  in  dem  ciceronischen  Excerpt  noch  enthalten  sind  und  alle  auf 
den  Grundgedanken  der  ganzen  Darstellung  hinweisen:  der  Satz  §56 in. 
hroc  cogitandi  pronuntiandique  rationem  —  veteres  Graeci  sapietitiam 
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nomimbanl,  der  die  spatere  Erörterung  aber  die  Yerengong  des  Begriffs 
der  Philosophie  durch  Sokrates  vorbereitet,  die  treffende  Charakteristik 
des  Pythagoras,  Demokrilos,  Anaiagoras.  das  Homercitat  io  $  57  /it'^wr 
T£  faujg'  tfAttai  nqjtxrfqa  te  Iqyun ,  die  Bemerkung  in  §58,  dafs 
Grammatik,  Mathematik,  Musik.  Dialektik  ursprünglich  erfunden  wurden 
ut  puerorum  mentes  ad  hummitatem  ftngerentur  atqite  virMem,  die  Gegen- 
überstellung der  drei  politischen  Redner.  Themistokles,  Perikles,  Thera- 
und  der  drei  Lehrer  der  politischen  Beredsamkeit,  Gorgias,  Thrasy- 
machos,  Isokrates,  endlich  die  ausgezeichnete  Bemerkung  über  den 
Bedeutungswandel  des  Wortes  cf  ikooofpla.  Man  darf  wohl  behaupten, 
dafs  Cicero  selbst  nicht  im  Stande  gewesen  wäre,  diese  Einzelheiten  zusam- 
menzulesen und  zu  einer  einheitlichen  Darstellung  zu  verbinden.  Er 
schreibt  sie  also  einem  griechischen  Autor  nach.  Da  nun  die  geschicht- 
liche Darstellung  selbst  von  der  Tendenz  durchdrungen  ist,  die  Sonderung 
der  Philosophie  von  der  Rhetorik  als  etwas  Unnatürliches  zu  erweisen, 
so  schliefen  wir,  dafs  nicht  nur  die  geschichtliche  Darstellung,  sondern 
auch  die  Theorie,  die  im  Fortgang  des  dritten  Buches  entwickelt  wird 
und  die  in  der  Forderung  der  Wiederherstellung  des  sophistischen  Bil- 
dungsideals gipfelt,  dem  griechischen  Autor  gehört.  Dieselbe  Begeiste- 
rung für  die  alten  Sophisten,  die  sich  §  59  in  der  Nennung  des  Gorgias, 
Thrasymachos,  Isokrates  ausspricht,  kehrt  in  der  Rede  des  Catulus  §  126 ff. 
wieder,  wo  auch  Hippias,  Prodikos,  Protagoras  als  Vertreter  universeller 
Geistesbildung  genannt  werden.  Dafs  auch  hier  Cicero  aus  seiner  grie- 
chischen Quelle  schupft,  zeigt,  abgesehen  von  der  Gleichheit  der  Beur- 
teilung, die  Antwort  des  Crassus  §  132  IT.,  wo  auch  für  die  Gebiete  der 
Medicin,  der  Mathematik,  der  Musik,  der  Grammatik  dem  Universalismus 
der  Alten  vor  dem  modernen  Specialistentum  der  Vorzug  gegeben  wird. 
Denn  niemand  wird  annehmen,  dafs  Cicero  entweder  selbst  von  der 
Geschichte  der  griechischen  Wissenschaft  eine  so  richtige  Vorstellung 
hatte  oder  durch  eigens  filr  die  vorliegende  Schrift  unternommene  Nach- 
forschungen sich  die  Analogien  herbeischaffte. 

Ist  die  Frage,  ob  eine  griechische  Quellenschrift  zugrunde  lieg', 
schon  hiermit  ftlr  jeden  Urteilsfähigen  entschieden ,  so  mufs  demnächst 
die  Frage  aufgeworfen  werden,  ob  es  die  Schrift  eines  rhetorikfreund- 
Itchen  Philosophen  oder  eines  philosophiefreundlichen  Rhetors  war. 
Cicero  und  sein  Abbild  Crassus  sind  philosophiefreundliche  Redner. 
Da«  kommt  denn  auch  in  mehreren  Stellen  zum  Ausdruck,  wo  sich  sein 
Unwille  kundgiebt,  dafs  der  Redner  jetzt  von  der  Philosophie  borgen 
rouf«.  was  ursprünglich  iu  seinem  eigenen  Ressort  gehört,  z.  B.  III  108. 
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Man  darf  daraus  nicht  schließen,  dafs  der  QueUenschriftsteller  ein  Red- 
ner oder  Rbetor  war.  Solche  Stellen  gehören  der  Überarbeitung  Giceros 
an,  der  das  Excerpt  durch  seine  Zusätze  der  Gesprächsperson  mund- 
gerecht macbu  Im  Übrigen  kann  kein  Zweifel  obwalten,  dafs  der 
QueUenschriftsteller  ein  rhetorikfreundlicher  Philosoph  war.  Der  Phi- 
losoph verrat  sich  z.  B.  gleich  in  dem  Eingang  der  geschichtlichen 
Darstellung  $  55:  est  enim  elequentia  una  quaedam  de  surnmis  virtu- 
tibus;  quamquam  sunt  omttes  virtutes  aequales  et  pares,  sed  tarnen  est 

Horn  complexa  rerum  sensa  mentis  et  consilia  sie  verbis  explicat,  ut  eos, 
/ui  audiant ,  quocunque  ineubtrerit  possit  impellere ;  quae  quo  maior  est 
vis,  hoc  est  magis  probüate  iungenda  summaqu*  prudentia;  quarum  vir- 
tututn  expertibus  ti  dicendi  copiam  tradiderimus,  non  eos  quidem  oratorts 
pffecerhnus,  sed  furentibus  quaedam  arma  dederimus.  Die  stoische  Lehre 
von  der  Gleichheit  der  Tugenden  wird  durch  eine  feine  Distinction  ein- 
geschränkt, die  freilich  durch  die  Übersetzung  abgestumpft  ist.  Dagegen 
wird  Antakoluthie  der  Tugenden  offenbar  nicht  angenommen.  Sonst 
wäre  es  unnötig  zu  betonen,  dafs  mit  der  qtjjoqixt]  aoetr)  sich  (pQo- 
vrjoig  und  ÖL%aioavvr]  verbinden  müssen,  um  ihren  Mi  fsbrauch  unmög- 
lich zu  machen.  Der  Mifsbraucb  einer  agernj  ist  für  den  Stoiker  über- 
haupt undenkbar.  Es  ist  hier  unzweifelhaft  das  Bestreben  ersichtlich, 
die  Rhetorik  in  den  Zusammenhang  eines  bestimmten  philosophischen 
Systems  einzugliedern.  Es  ist  weiter  zu  beachten,  dafs  die  Rhetorik  im 
Sinne  der  Rhetorenschulen  überall,  wo  sie  erwähnt  wird,  geringschätzig 
behandelt  wird,  während  die  copia  rerum,  die  den  Philosophen  aus- 
zeichnet, in  begeisterten  Worten  verherrlicht  und  als  Vorbedingung 
selbst  rein  stilistischer  Vorzüge  geschildert  wird  (§  92.  93). 

Ich  würde  auch  auf  die  Beispiele  von  Sioecg  hinweisen,  die  in 
§  111 — 117  aufgeführt  werden  und  sämtlich  rein  philosophischen  In- 
halts sind,  wenn  nicht  die  Zugehörigkeit  dieses  Abschnitts  zu  der  be- 
sprochenen Quelle  erst  noch  des  Beweises  bedürfte.  Der  Abschnitt 
§  63 — 71,  der  die  verschiedenen  philosophischen  Secten  auf  ihre  Bedeu- 
tung für  die  rednerische  Ausbildung  prüft  und  schließlich  zu  dem  Er- 
gebnis kommt,  dafs  nur  die  akademische  und  die  peripatetische  Schule 
wegen  ihrer  Disputationsübungen  in  Betracht  kommen ,  hilft  uns  auch 
nicht  weiter,  da  Cicero  mit  §  63  den  Zusammenhang  seiner  Quelle 
unterbricht  und  einen  hier  garnicht  hergehörigen  Abschnitt  einschiebt, 
von  dem  es  zweifelhaft  bleibt,  ob  er  überhaupt  demselben  Autor  wie 
das  übrige  gehört. 
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Müssen  wir  also  diese  Stellen  vorläufig  beiseite  lassen,  so  kann  ich 
mich  doch  auf  die  allgemeine  psychologische  Wahrscheinlichkeit  berufen, 
die  für  einen  Philosophen  als  Urheber  der  Theorie  spricht.  Der  Philo- 
soph kann  viel  eher  auf  den  Gedanken  kommen,  die  einfache  und  leichte 
Disciplin  der  rhetorischen  Kunstlehre  zu  seiner  grofsen  und  schwierigen 
Wissenschaft  hinzu  zu  fügen,  sei  es  aus  idealen  Gründen,  sei  es  um  den 
praktischen  Erfolg  seiner  Schule  zu  erhohen,  als  es  dem  Rhetor  beifallen 
wird,  von  seiner  leichten  und  doch  lucrativen  Kunst  durch  die  Forderung 
so  umfassender  Vorbildung  die  Schüler  abzuschrecken  und  sich  von  andern 
Lehrern  abhängig  zu  machen.  Die  Forderung  solcher  Vorbildung  ist  eine 
reiu  ideale  Forderung.  Denn  in  der  Praxis  war  es  immer  ohne  diese  Vor- 
bildung gegangen.  Daher  konnte  nur  der  Philosoph  als  der  Vertreter 
des  Ideals  diese  Forderung  erheben.  Wir  sahen  im  zweiten  Jahrhundert 
die  Philosophenschulen  eifrig  bestrebt,  sich  der  Concurrenz  der  Rhetoren- 
schulen  zu  erwehren.  Es  liegt  in  der  Linie  ihrer  bisherigen  Ent- 
wicklung, wenn  sie  noch  mehr  als  bisher  der  Praxis  Zugeständnisse 
machen.  Die  Rhetorenschulen  hingegen  hätten  durch  solche  Wendung 
nur  ihre  Stelluug  verschlechtert.  Es  konnten  daher  niemals  von  ihnen 
so  ideale  Forderungen  ausgehen.  Die  Philosophenschule  besuchte  wohl 
nicht  so  leicht  Jemand,  der  nicht  schon  vorher  Unterricht  in  der  Rhe- 
torik genommen  hatte.  Dagegen  werden  sich  die  Römer  grösstenteils 
mit  der  Rhetorik  begnügt  haben.  Der  Rhetor,  zu  dem  die  Schüler 
damals  schon  in  sehr  jugendlichem  Alter  kamen  (siebe  Marx  auet.  ad 
Herennium  Prolegom.  p.  77)  konnte  schon  aus  diesem  Grunde  nicht 
so  grofse  Vorbildung  fordern.  Dagegen  konnte  der  Philosoph,  der 
diese  Vorbildung  selbst  geben  wollte,  eine  auf  ihr  beruhende  höhere 
Rhetorik  gegen  die  vulgäre  ausspielen.  Es  ist  zu  beachten,  dafs  die 
von  Cicero  vorgetragene  Theorie  philosophischen  und  rhetorischen 
Unterricht  demselben  Lehrer  zuweisen  möchte.  AJso  war  der  Urheber 
dieser  Theorie  selbst  im  Stande,  philosophischen  Uuterricht  zu  erteilen, 
d.  h.  er  war  selbst  Philosoph. 

Ich  bin  vielleicht  länger  als  nötig  war,  bei  diesem  Beweise  ver- 
weilt. Aber  es  kann  nun  mit  gröfserer  Sicherheit  die  weitere  Frage 
gestellt  werden,  welcher  Richtung  und  Schule  dieser  Philosoph  ange- 
hörte. Dafs  er  ein  Akademiker  war,  mufs  man  von  vornherein  ver- 
muten, weil  Cicero  sich  zu  dieser  Richtung  bekannte  und  gerade  sein 
rednerisches  Können  auf  die  Akademie  zurückführt,  wenn  er  sagt 
Orator  12:  se  oratorem  —  non  ex  rhetorum  officinis,  sed  ex  Academiae 
spatiis  extitisse.    Der  Abschnitt  des  Orator,  in  dem  sich  diese  Worte 
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finden,  §  11—18,  ist  unverkennbar  eine  Recapitulalion  der  in  den 
Bachern  de  oratore  entwickelten  Grundgedanken.  Wir  dürfen  also  was 
dort  gesagt  wird,  auf  diese  zurückbeziehen.  —  Wenn  ferner  der  Ab- 
schnitt de  orat.  III  63 — 71,  in  dem  bewiesen  wird,  dafs  nur  die  peri- 
paletische  und  akademische  Schule  dem  Redner  nützlich  sind,  auch 
eicht  so  eng  mit  dem  vorausgehenden  zusammenhängt,  dafs  man  ihn 
mit  Sicherheil  auf  dieselbe  Quelle  zurückfuhren  kann,  so  hätte  doch 
Cicero  ihn  hier  nicht  eiufügen  können,  wenn  der  Autor,  dem  er  in 
der  Hauptsache  folgte,  ein  Stoiker  oder  Epikureer  gewesen  wäre.  Es 
bleibt  also  nur  die  Wahl  zwischen  dem  Akademiker  und  dem  Peripa- 
tetiker;  und  diese  Wahl  ist  nicht  schwer.  Dem  akademischen  Skep- 
tiker mufste  die  Rückkehr  zu  dem  sophistischen  Bildungsideal  viel 
näher  liegen,  als  dem  peripatetischen  Dogmatiker.  Ein  Peripatetiker 
hätte  nie  schreiben  können,  was  Cicero  III  57,  im  Zusammenhang  jener 
geschichtlichen  Darstellung,  seiner  Quelle  nachschreibt:  ex  ea  summa 
facultate  vacui  ac  liberi  tempohs  mulio  plura  quam  erat  necesse,  doctissimi 
homhus  otio  nimio  et  ingeniis  uberrimis  afßuentes  curanda  sibi  esse  ac 
quaerenda  et  investiganda  duxerunt.  Hier  hörl  man  den  Skeptiker  her- 
aus, der  das  fpvoixdv  piQog  der  Philosophie  (denn  von  den  Physikern 
ist  vorher  die  Rede)  als  vnko  fjfiag  verwirft  und  nur  für  das  Gebiet 
der  praktischen  Philosophie  seine  Skepsis  mildert. 

Seine  Kenntnis  der  für  die  Rhetorik  zuträglichen  philosophischen 
Methoden  will  Crassus  dem  akademisch  gebildeten  Rhetor  Metrodoros  ver- 
danken (III  75  aequalem  fere  meum  ex  Academia  rhetorem  nactus  Metro- 
dorum), der  1  45  als  eifriger  Schüler  des  Karneades  genannt  wird,  und 
HI  145  fafsl  Cotta  seine  Zustimmung  zu  der  Auseinandersetzung  des  Crassus 
in  die  Worte  zusammen:  me  quidem  in  Academiam  totum  compulisti. 
In  der  Rede,  auf  welche  diese  Zustimmung  des  Cotta  folgt,  ist  jene 
Klage  über  das  Zunehmen  des  Specialistentums  in  allen  Disciplinen 
enthalten,  die  wir  schon  oben  als  der  Hauptquelle  entnommen  erkannt 
haben.  Am  Schlufs  dieser  Rede  findet  sich  der  praecise  Ausdruck  eben 
jener  Anschauung,  von  der  auch  die  geschichtliche  Darstellung  111550*. 
getragen  ist,  in  den  Worten:  nunc  siue  qui  volet  eum  philosophum,  qui 
copiam  nobis  rerum  orationisque  tradat,  per  me  appellet  oratorem  licet  ; 
siue  hunc  oratorem,  quem  ego  dico  sapientiam  iunctam  habere  eloquentiae, 
philosophum  appeüare  malet,  non  impediam  u.  s.  w.  Es  ist  aber  durch 
die  Worte  des  Cotta  §  145  erwiesen,  dafs  jene  Grundanschauung,  auf 
die  es  uns  ankommt,  einem  Akademiker  entlehnt  ist.  Dieser  hatte  sich 
auf  Aristoteles  (§  141)  und  auf  den  Betrieb  der  Rhetorik  in  der  peri- 
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patetischen  Schule  berufen,  aber  schwerlich  konnte  er  mit  ihm  ganz  ein- 
verstanden sein,  da  er  das  Verhältnis  der  Rhetorik  zur  Philosophie  ganz 
anders  auftakle ,  als  jene.  Endlich  ist  noch  darauf  hinzuweisen,  dafs 
Cicero  mehrfach  betont,  die  peri patetische  Rhetorik  sei  zwar  an  sich 
wertvoll,  aber  für  das  praktische  Leben  nicht  ohne  weiteres  brauchbar. 
Ygl.  Orator  12  nee  tatis  tarnen  instructa  ad  forenses  causas.  de  orat.  III  80. 
Der  Standpunkt  seines  Crassus  ist  weder  mit  dem  peripalelischen  iden- 
tisch, noch  mit  dem  des  Charmadas  und  der  andern  Philosophen  des 
zweiten  Jahrhunderts,  die  die  Rhetorenschulen  schlechthin  verachteten, 
sondern  er  verlangt  als  Abschluß  der  philosophischen  Bildung  einen 
Rhetorikunterricht,  der  nicht  minder  als  der  der  Rhetorenschulen  und 
mehr  als  der  im  Peripatos  und  der  karneadeischen  Schule  übliche  un- 
mittelbar der  rednerischen  Praxis  dient.  Es  wird  sieb  uns  noch  weiter 
bestätigen,  dafs  jener  Philosoph  geradezu  für  seinen  rhetorischen  Unter- 
richt an  Theorie  und  Praxis  der  gewöhnlichen  Rbetorenschule  anknüpfte, 
die  er  allerdings  zu  erweitern  und  zu  vertiefen  suchte.  Den  Standpunkt 
des  Kleitomachos,  Aischines,  Charmadas  verwirft  Cicero  durch  den  Mund 
des  Crassus  ausdrücklich  de  orat.  i  47  sed  ego  neque  Ulis  auentiebar 
neque  —  Piatoni  — .  Verbi  enim  controoerna  iam  diu  torquet  Grae- 
culos  homines  u.  s.  w.  Die  genauere  Darstellung  dieses  Standpunktes  ist 
daher  absichtlich  nicht  dem  Crassus,  sondern  dem  Antonius  in  den 
Mund  gelegt:  I  84  —  93.  Der  Philosoph,  dessen  Ansicht  Cicero  folgt, 
mufs  daher  ein  jüngerer  Akademiker  sein,  der  einen  Schritt  weiter 
ging  als  jene  und  die  forentes  causae  nicht  mehr  den  agrestiores  Musae 
überliefs  (Orat.  12).  Es  bleibt  also  nur  Philon  von  Larisa  übrig,  der 
Lehrer  Ciceros,  der  ihn  zuerst  in  die  akademische  Lehre  eingeführt  hat 
und  dessen  Standpunkt  er,  wie  die  Academica  zeigen,  bis  an  sein 
Lebensende  treu  blieb. 

Jeder  Zweifel  mufs  schwinden,  wenn  wir  hören,  dafs  eben  Philon 
der  erste  Akademiker  war,  der  ausdrücklich  auch  Rhetorik  lehrte.  Tusc. 
II  9  (nach  Erwähnung  der  älteren  peripalelischen  und  akademischen 
Disputationsübungen)  nottra  autem  memoria  Philo»  quem  nos  frequentes 
audioimus,  instituit  alio  tempore  rhetorum  praeeepta  traderet  alio  philo- 
sophorum.  Es  geht  aus  dieser  Stelle  deutlich  hervor,  dafs  Philon  genau 
das  that,  was  in  den  Büchern  de  oratore  empfohlen  wird:  er  begnügte 
sich  nicht  mit  den  bisher  üblichen  Disputalionsübungen ,  die  nur  in- 
direct  die  rednerische  Ausbildung  förderten,  auch  nicht  mit  der  aristo- 
telischen Rhetorik,  sondern  tractirte  mit  seinen  Schülern  rhetorum 
praeeepta.    Er  gab  also  einen  Rhetorikunterricht,  der  an  die  Theorie 
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und  Praxis  der  eigentlichen  Rbetorenschulen  anknüpfte.  Diese  Ansicht 
wird  bestätigt  durch  de  orat.  HI  110,  wo  es  nach  Erläuterung  des 
Begriffs  vno&eoig  heifst :  nunc  enitn  apud  Philonem,  quem  in  Äcademia 
vigere  audio,  etiam  harum  iam  causarum  eognitio  exercitatioque  celebraiur. 
Die  Behandlung  der  vito&ioetg,  die  von  jeher  als  Domäne  der  eigent- 
lichen Rhetoren  gegolten  halten,  zeigt  am  besten,  welcher  Art  der  Rhetorik- 
uoterricht  war,  den  Philon  erteilte. 

Der  schwierige  Abschnitt  §  109»  110,  in  dem  sich  die  eben  citirte 
Stelle  findet,  enthält  den  Schlüssel  für  die  Quellenanalyse  des  dritten 
Buches.  Richtig  verstanden  und  emendirt  bietet  er  uns  die  Möglichkeit, 
näheres  über  die  rhetorische  Theorie  des  Philon  zu  erfahren.  Crassus 
giebt  HI  37  die  Disposition  seines  Vortrags,  der  von  der  stilistischen 
Form  der  Rede  handeln  soll  (§19  quemadmodum  Ufa  ornari  oporteat). 
Er  kennt  vier  Anforderungen,  die  der  vollkommene  Stil  erfüllen  mufs: 
tu  Latine,  ut  plane,  ut  ornate ,  ut  ad  id  quodeumque  agatur  apte  con- 
gruenterque  dicamus.  Die  beiden  ersten  Punkte  werden  in  §  38—51 
ziemlich  kurz  und  ohne  Beziehung  auf  den  Hauptgedanken  des  ci  chro- 
nischen Werkes  abgethan  (§  52  faciles  enitn  —  partes  eae  fuerunt,  quas 
modo  percueurri  vel  potius  paene  praeterii).  Wir  werden  schliefsen 
dürfen,  dafs  diese  Punkte  von  Philon  dem  rhetorischen  Elementarunter- 
richt überlassen  und  nicht  eingebender  behandelt  wurden.  Der  dritte 
und  vierte  Punkt,  das  ornate  und  apte  dicere,  ist  nach  Ciceros 
Meinung  viel  schwieriger,  aber  auch  viel  wichtiger  für  die  Erreichung 
der  höchsten  rednerischen  Wirkungen.  Redner,  die  diese  Vorzüge  be- 
safsen,  bat  es  bisher  überhaupt  nicht  gegeben ;  und  doch  kommt  gerade 
auf  sie  alles  an.  Durch  die  Vorschriften  der  Lehrer,  welche  sich  jetzt 
llhetoren  nennen,  kann  man  sie  nicht  erlangen.  (Die  Worte  hör  um 
qui  nunc  ita  appellantur  rhetorum  zeigen  deutlich,  dafs  Cicero 
hier  aus  seiner  griechischen  Quelle  schöpft.  Für  Cicero  selbst  ist 
r betör  ein  feststehender  und  keinem  Wandel  unterworfener  Begriff. 
Denn  er  nennt  ja  den  wahren  philosophisch  gebildeten  Lehrer  der 
Redekunst  orator  (§  142).  Der  Grieche  hingegen  hat  nur  das  eine 
fäziüQ  zur  Verfügung,  und  kann  auch  die  philosophisch  gebildeten 
Lehrer  wie  Praktiker  nur  fätogeg  nennen).  —  Wenn  nun  weiter  den 
jetzigen  rhetores  der  verus  orator  mit  seiner  allgemeinen  Bildung 
gegenübergestellt  wird  und  mit  §  55  die  Entwicklung  und  geschicht- 
liche Begründung  des  sophistischen  Ideals  folgt,  so  ist  klar,  dafs  Crassus 
sagen  will,  die  höchsten  stilistischen  Vorzüge  (das  ornate  et  apte 
dicere)  seien  nur  jener  wahren  Beredsamkeit  erreichbar,  die  auf 


Digitized  by  Google 


106 


Erstes  Kapitel 


philosophischer  Grundlage  ruht.  Es  ist  also  höchst  wahrscheinlich,  dafs 
Philon  besonders  eingehend  von  diesen  Stileigenschaften  gehandelt  hatte 
und  nach  dieser  Richtung  mehr  bot,  als  die  gewöhnliche  rhetorische 
Technik.  Schon  vor  jener  Disposition  in  §37,  im  Eingang  seines 
ganzen  Vortrages,  hat  Crassus  als  Aufgabe  derselben  bezeichnet,  nach- 
zuweisen :  neque  verborum  omatum  inveniri  posse  non  pur  Iis  expressis- 
que  sententiis  neque  esse  ullam  sententiam  illustrem  sine  luce  verborutn. 
Der  hier  hervortretende  Gedanke  der  untrennbaren  Einheit  von  Stoff  und 
Form,  über  dessen  philosophische  Begründung  Cicero  in  §  20.  21 
einige  Andeutungen  macht,  der  also  sicher  aus  Philon  stammt,  wird 
aber  in  der  kurzen  Behandlung  der  beiden  ersten  Punkte  der  Dis- 
position garnicht  verwertet;  erst  wo  es  an  den  dritten  Punkt  geht, 
greift  Cicero  wieder  nach  den  philonischen  Gedanken.  Es  ist  also 
klar,  dafs  Philon  nur  das  ornate  et  apte  dicere  (Ciceros  dritten 
und  vierten  Punkt)  eingehend  behandelt  und  nur  für  diese  Stilvorzüge 
die  Abhängigkeit  vom  Inhalt  erwieseu  hatte.  Darum  entwickelt  Cicero, 
ehe  er  an  den  dritten  Punkt  herangeht,  das  von  Philon  aufgestellte 
Ideal  des  vollkommenen  Redners  samt  seiner  geschichtlichen  Begrün- 
dung §  54 — Sl  und  zeigt  in  §  82 — 90,  dafs  seine  praktische  Verwirk- 
lichung möglich  sei,  um  erst  mit  §  91  die  Behandlung  des  dritten 
Punktes  der  Disposition  wirklich  in  Angriff  zu  nehmen.  Die  Art,  wie 
er  dies  thut,  zeigt,  dafs  unsere  Darlegung  des  Zusammenhangs  das 
richtige  trifft.  Denn  in  der  Thal  kommt  in  §  92.  93  der  philonisebe 
Grundgedanke  zu  seinem  Recht:  apparatu  nobis  opus  est  et  rebus  tx- 
quisüis  undique  collectis  accersitis  comportatis  —  verum  est  silva  magna. 
Es  wird  ausdrücklich  betont,  dafs  man  diese  silva  rerum  weder 
durch  die  blofse  rednerische  Empirie,  noch  in  der  gewöhnlichen  Rhetoren- 
schule  lerne.  Natürlich  meinte  Philon  mit  dieser  silva  rerum  die 
Kenntnis  der  philosophischen  Probleme,  namentlich  derjenigen,  die  auf 
die  menschlichen  Dinge  Bezug  haben,  die  schon  §  54  gefordert  wird: 
vero  oratori,  quae  sunt  in  hominum  vita,  quando  quidem  in  ea  versatur 
orator  atque  ea  est  ei  subiecla  malerits,  omnia  quaesita  audila  lecta  dis- 
putata  tractata  agitata  esse  debent. 

Es  folgt  zunächst,  nach  einer  Abschweifung,  die  uns  hier  nicht 
angeht  (§  93—95),  eine  ausführliche  Betrachtung  über  die  rechte  Art  und 
das  rechte  Mafs  rednerischen  Schmucks  (§  96—103),  in  der  vor  Über- 
ladung und  Süfslichkeit  gewarnt  und  der  suavitas  austera  et  solida  der 
Preis  zuerkannt  wird.  Mag  nun  dieser  Abschnitt  aus  Philo  stammen,  wie 
ich  glaube,  oder  nicht  —  für  unsern  Zweck  genügt  es,  dafs  am  Schlufs 
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der  philonische  Gedanke  wiederkehrt:  quare,  ut  ante  dixi,  primum  silva 
rerum  ac  sententiarum  comparanda  est,  qua  de  parte  dixit  Antonius;  haec 
formanda  filo  ipso  et  genere  orationis,  illuminanda  verbis,  varianda  sen- 
tentiis.  Die  Verweisung  auf  die  Rede  des  Antonius  im  zweiten  Buche 
wirkt  hier  sehr  störend.  Denn  während  wir  schon  langst  von  Crassus 
Aufklärung  darüber  erwarten,  inwiefern  die  silva  rerum  die  Schön- 
heit und  Angemessenheit  des  Stils  erzeugt,  lauten  diese  Worte  so,  als 
ob  die  Frage  schon  abgetban  wäre  und  Cicero  eben  zu  einem  andern 
Gegenstand  übergehen  wollte.  In  der  Quelle  mufste  alles  von  dem 
Grundgedanken  beherrscht  sein,  dafs  der  wahre  Schmuck  der  Rede  aus 
dem  Gedankenapparat  quillt,  den  sich  der  Redner  angelegt  hat;  und 
zwar  wurde  dies  ohne  Zweifel  sowohl  für  den  xaQaxTVQ  loyov  im 
allgemeinen,  von  dem  §  96 — 103  die  Rede  ist,  als  für  die  einzelnen 
Schmuckmitlel  nachgewiesen.  Auch  was  in  §  104—125  über  die 
letzteren  vorgebracht  wird,  war  in  der  Quelle  jenem  Hauptgedanken 
untergeordnet,  der  deshalb  am  Schlufs  noch  einmal  nachdrücklich 
hervorgehoben  wird  §  125:  rerum  enim  copia  verborum  copiam  gignit. 
Meiner  Meinung  nach  hatte  Philo  auch  die  amplißcalio  (§  104),  die 
Lcaivoc  und  ipoyoi  (§  105),  die  loci  communes  (§  106)  in  diesem 
Sinne  besprochen.  Doch  ich  brauche  darauf  für  das,  was  ich  beweisen 
will,  kein  grofses  Gewicht  zu  legen.  Sicher  ist,  dafs  die  Behandlung 
der  &io€ig,  die  mit  §  107  beginnt  und  in  einheitlichem  Gedankengang 
bis  §  125  reicht,  dem  philonischen  Grundgedanken  untergeordnet  war, 
der  in  unmittelbarem  Anschlufs  an  sie  wieder  auftaucht,  dafs  also  diese 
ganze  Abhandlung  aus  Philon  stammt. 

Die  94o€ig  werden  eingeführt  in  §  107  als  eine  Unterart  der 
loci  commune*,  weil  sie  hier  als  eio  Mittel  zum  Schmuck  der  Rede 
und  zwar,  wie  man  aus  der  Ausführlichkeit  der  Behandlung  schliefsen 
darf,  als  eines  der  wichtigsten  behandelt  werden.  Es  sind  „ancipites 
disputationes ,  in  quibus  de  universo  genere  in  utramque  partem 
disseri  copiose  licet".  Weil  sie  von  Allgemein  begriffen  handeln,  be- 
fassen sie  zahllose  Einzelfalle,  wie  sie  in  der  rednerischen  Praxis  vor- 
kommen, unter  sich  und  sind  daher  als  loci  communes  verwendbar. 
Die  Einheitlichkeit  des  ganzen  Abschnitts  bis  zu  §  125  wird  bewiesen 
durch  die  Worte  in  §  120:  ornatissimae  sunt  igitur  orationes  eae,  quae 
latissime  vagantur  et  a  privata  et  a  singulari  controversia  se  ad  universi 
generis  vim  explicandam  conferunt  et  convertunt,  ut  ei,  qui  audiant, 
natura  et  genere  et  universa  re  cognita  de  singulis  reis  et  criminibus  et 
litibus  statuere  possint,  an  welche  §  121  anknüpft:  in  hoc  igitur  tanto 
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tarn  immemoque  campo  cum  liceat  oratori  vagari  libere  atque,  ubicunque 
constUerit,  consistere  in  suo,  facile  suppeditat  omnis  apparatus  ornatusqne 
dicendi:  Kerum  enim  copia  verborum  copiam  gignit.  Es  ist  also  unver- 
kennbar, dafs  in  Ciceros  Quelle  die  Abhandlung  Ober  die  &4oeig  dem 
Gesichtspunkt  ornatus  orationis  untergeordnet  war  und  dafs  sie  den 
Zweck  hatte,  die  Bedeutung  der  copia  rerum  d.  h.  der  philosophischen 
(ethisch-politischen)  Durchbildung  für  den  rednerischen  Stil  nachzuweisen. 

Gleich  nach  der  ersten  Erwähnung  der  ancipites  quaestiones  in 
§  108  sagt  Crassus,  diese  Art  der  Übung  sei  jetzt  auf  Peripatos  und 
Akademie  beschränkt;  „apud  antiquos  erat  corum,  a  quibus  omnis  de 
rebus  forensibus  dicendi  ratio  et  copia  petcbatnr."  Damit  sind  natürlich 
die  von  Philo  verherrlichten  Sophisten  gemeint,  bei  denen  diese  Übung 
noch  im  engsten  Zusammenhang  mit  dem  rednerischen  Unterricht  stand. 
Philo  selbst  nannte  sie  nohuxol  epikooocpoi  (§  109).  Der  Schlüte 
von  §  107  und  §  108  stammt  nicht  aus  der  Quelle.  Vielmehr  sollen 
diese  Worte  nach  Ciceros  Ansicht  nur  dazu  dienen,  die  philosophische 
Theorie,  die  dem  Crassus  in  den  Mund  gelegt  wird,  mit  seinem  Cha- 
rakter in  Einklang  zu  bringen.  Er  beklagt  sich  als  Redner,  dafs  er  von 
den  Philosophen  borgen  müsse,  was  von  Rechts  wegen  dem  Redner  zu- 
komme. Philon  selbst  kann  sich  natürlich  so  nicht  ausgedrückt  haben. 
Ihm  könnte  eher  Parteinahme  für  die  Philosophen,  als  für  die  Redner 
zugetraut  werden,  da  jene  nach  seiner  Ansicht  den  gröfseren  und 
wichtigeren  Teil  der  Bildung  besitzen. 

In  §  109  knüpft  Crassus,  nach  seiner  persönlichen  Zwischen- 
bemerkung, an  den  schon  in  §  107  enthaltenen  Gedanken  der  Vorlage 
wieder  an.  Peripatos  und  Akademie,  hiefs  es  dort,  betrachten  jetzt  die 
Übungen  über  d-iaeig  als  ihre  Domäne,  während  bei  den  Alten  diese 
Übungen  von  den  Lehrern  der  praktischen  Beredsamkeit  betrieben 
wurden.  Daher,  fahrt  er  nun  in  $  109  fort,  sagen  jetzt  jene  beiden, 
nach  einzelnen  Örtlichkeiten  einer  einzelnen  Stadt  benannten  Gruppen 
von  Philosophen,  die  Peripatetiker  und  Akademiker,  was  schon  lange 
vor  ihnen  die  nach  dem  Staatswesen  überhaupt  benannten  noMtixoi 
(pil6ao(fOt  sagten:  dafs  es  zwei  Gattungen  des  noXitixöv  ojrr^a 
gebe,  Mais  und  v7i6$eotg,  und  die  ino&toig  wieder  in  drei  Arten 
zerfalle,  das  dixavixov,  ovfitßovXevTixov,  iyxwfiiaOTixov  yhog.  — 
An  diesem  Satze  ist  uns  anstüfsig,  dafs  die  Einteilung  des  no'Uzi- 
xov  Crjtrjfdct  in  &eotg  und  vno&eoig,  die  wir  als  her  inagor  eisch  kennen, 
als  eine  den  Peripatetikern  und  Akademikern  eigentümliche  Lehre  dar- 
gestellt zu  werden  scheint.    Nach  dem  überlieferten  Text  mufs  man 
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auch  zu  den  folgenden  Sätzen  die  Akademiker  und  Peripatetiker  als 
Subject  erganzen,  wobei  »ich  noch  schlimmere  Anstüfse  ergeben.  Denn 
es  heifst  hier:  „Sie  bedienen  sich  auch  in  ihrem  Unterricht  dieser 
Einteilung,  aber  so,  dafs  sie  nicht  auf  dem  gerichtlichen  Wege  ihr  ver- 
lorenes Besitztum  wieder  in  Anspruch  zu  nehmen,  sondern  durch  Ab- 
brechen eines  Zweigleins  es  zu  usurpiren  scheinen.  Denn  nur  die 
vno&eoig  haben  sie  und  auch  die  nur  an  einem  Zipfel.  Denn  bei 
Philo,  der  jetzt,  wie  ich  höre,  in  der  Akademie  regiert,  wird  auch 
diese  Art  von  Übungen  bereits  gepflegt.  Die  &4otg  hingegen  nennen 
sie  zwar  in  den  Anfangsgründen  ihrer  und  nehmen  sie  für  den 

Redner  in  Anspruch,  aber  sie  sprechen  sich  weder  über  ihre  Bedeutung 
und  Eigentümlichkeit,  noch  über  ihre  Arten  aus,  sodafs  es  besser  wäre, 
sie  hatten  sie  ganz  übergangen".  Dafs  in  diesem  Abschnitt  nicht  von 
den  Akademikern  uud  Peripatetikern  die  Hede  ist,  sondern  von  den 
Rhetoren,  d.  h.  von  Hermagoras,  kann  jedes  Kind  sehen.  Nur  auf  sie 
pafst  es  ja,  dafs  sie  ihr  ursprüngliches  Besitztum  verloren  haben  (vgl. 
§  108  sed  quoniam  de  nosira  posscssione  depulsi  in  parvo  et  eo 
litigiöse  praedicto  relicti  sumus),  nicht  auf  die  Philosophen,  die  viel- 
mehr in  fremdes  Besitztum  sich  eingedrängt  haben  (qui  in  nostrum 
Patrimonium  irruperunt).  Nur  sie  beschränken  sich  auf  die  vno&eoig, 
während  die  Philosophen  vielmehr  die  9iotg  pflegen.  Nur  von  ihnen 
kann  der  Ausdruck  artem  tradere  gebraucht  werden.  Nur  von  ihnen, 
nicht  von  den  Akademikern,  konnte  gesagt  werden,  dafs  ihnen  Philo 
der  Akademiker  nunmehr  auch  die  vrto&eoig  entreifst.  Die  ganze 
Stelle  ist  lediglich  die  Fortsetzung  des  schon  in  §  108  von  Crassus 
gebrauchten  Bildes,  das  wir  als  Zusatz  Ciceros  bezeichnet  haben.  Es 
müssen  daher  in  den  verderbten  Worten  am  Anfang  von  §  110  die 
Rhetoren  genannt  gewesen  sein.  Überliefert  ist:  atque  hactenus  /o- 
quantur  etiam  hoc  (iri)  instituendo  divisione  utuntur.  Dem  Sinn  würde 
genügen :  atque  hactenus  sequuntur  etiam  (rhetores),  hac  u.  s.  w.  Sicher 
ist  nur,  dafs  die  Rhetoren  genannt  waren  und  ihre  Übereinstim- 
mung mit  jener  Einteilung  hervorgehoben  wurde.  Dadurch  schwindet 
auch  grösstenteils  das  Anstöfsige  der  voraufgehenden  Worte.  Crassus 
will  nicht  diese  Einteilung  als  etwas  den  Akademikern  und  Peripateti- 
kern eigentümliches  bezeichnen,  wie  die  folgenden  Worte:  atque  hac- 
tenus u.  s.  w.  beweisen,  sondern  die  ganze  Auseinandersetzung  über 
die  otf,  natura  und  genera  der  Staig,  die  er  durch  diese  Einteilung 
vorbereitet.  Er  nennt  gleich  am  Anfang  seine  Quelle  für  das  ganze; 
aber  weil  er  sich  schon  nach  dem  ersten  Satze  durch  die  Bemerkung 
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über  die  Rhetoren  unterbricht,  sieht  es  aus,  als  ob  sich  die  Quellen- 
angabe nur  auf  den  ersten  Satz  bezöge.  Als  römischer  Staatsmann  und 
Redner  mufs  er  sich  natürlich  entschuldigen,  dafs  er  seine  Doctrin  von 
griechischen  Philosophen  entlehnt.  Das  geschieht  durch  die  Bemerkung 
über  die  Ttohrtxoi  (ftXoaoffoi;  sie  soll  die  Theorie  als  nicht  von  den 
Schulphilosophen  erfunden,  sondern  ursprünglich  den  Rednern  und 
Staatsmännern  eigentümlich  erscheinen  lassen.  Wissen  wir  nun,  dafs 
die  in  der  Nennung  der  beiden  Schulen  enthaltene  Quellenangabe  sich 
auf  die  ganze  Abhandlung  über  die  &ioeig  beziehen  soll  (wie  schon 
die  Vergleicht! ng  mit  §  107  quae  exercitatio  nunc  propria  duarutn  phi- 
losophiarnm  —  putatur  beweist),  so  schwindet  jede  Möglichkeit,  die 
Nennung  der  beiden  Schulen  ernst  zu  nehmen  und  dem  Cicero  aufs 
Wort  zu  glauben,  dafs  er  bis  in  alle  Einzelheiten  ihre  gemeinsame 
Lehre  vorträgt.  Denn  dafs  Cicero  die  specielle  Einteilung  und  Theorie 
der  &foeig,  die  er  §  111 — 125  vortragt,  einem  bestimmten  einzelnen 
Autor  entlehnt  (und  zwar  dem  Philon,  wie  wir  uns  durch  die  Unter- 
suchung des  Zusammenhangs  Uberzeugten),  wird  niemand  bezweifeln. 
Es  ist  also  die  Nennung  der  beiden  Schulen  und  der  noXirtxol  (ftlo- 
ooffot  in  §  109  lediglich  eine  facon  de  parier,  um  das  wahre  Quellen- 
verhällnis  d.  h.  die  Benutzung  einer  Schrift  Philons,  in  einer  dem 
Charakter  der  Gesprächsperson  angemessenen  Weise  zu  maskiren.  Es 
wäre  also  ganz  verkehrt,  diese  Stelle  als  ein  glaubwürdiges  Zeugnis  für 
das  Vorhandensein  der  hermagoreischen  Einteilung  des  noXiTtxov 
ZrjTrrfta  vor  Hermagoras  zu  verwerten.  Bei  Philon  fand  Cicero,  was  in 
§  107  steht:  quae  exercüatio  (die  Moeig)  apud  antiquos  erat  eorum,  a 
quibus  omnis  de  rebus  forensibus  dicendi  ratio  et  copia  petebatur. 
Daraufbin  hat  er  sich  für  berechtigt  gehalten,  mit  seinem  dicunt  auch 
die  hermagoreische  Einteilung  des  7CO?.irtxdv  Krjrr^ta  jenen  antiqui 
(noXizixoi  (filoao(fOi)  zuzuschreiben,  was  geschichtlich  unmöglich  ist. 
Ebenso  wufstc  Cicero,  dafs  im  Peripatos  von  jeher  Disputationen  über 
d-iaeiq  üblich  waren.  Daraufhin  hielt  er  sich  für  berechtigt,  mit 
seinem  dicunt  auch  die  philonische  Theorie  der  -frioetq  den  Peripate- 
tikern  mit  auf  Rechnung  zu  setzen. 

Diese  hat  er  freilich  nicht  ganz  klar  wiedergegeben.  In  §  106 
werden  drei  Arten  von  loci  commune»  aufgezählt  1.  qui  habent  vitiorum 
et  peccatorum  acrem  quandam  cum  amplificalione  ineusationem  aut 
querelam,  contra  quam  diei  nihil  solet  nec  potest  2.  qui  habent  depre- 
cationem  aut  miseralionem  3.  aneipites  disputationes,  in  quibus  in 
utramque  partem  disseri  licet.    Die  Logik  fordert  hier  statt  der  Drei- 
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teilung  eine  Zweiteilung.  Es  giebt  zwei  Arten  von  loci 
eindeutige  und  zweideutige.  Die  Scheltrede  gegen  den  Mörder,  den 
Verräter,  den  des  Unterschleifs  schuldigen,  den  man  seines  Vergehens 
bereits  überführt  hat,  ist  eindeutig:  contra  eam  dici  nihil  solet  nec  pot- 
est.  Zu  dieser  Gattung  gehört  auch  Ciceros  zweite  Unterabteilung  der 
loa\  die  deprecationes  und  miserationes.  Wenn  der  Redner  die  Un- 
schuld seines  Clienten  bereits  nachgewiesen  hat,  so  wird  die  Beschwich- 
tigung des  Zornes  der  Richter  und  die  Erregung  von  Mitleid  zu  einem 
locus,  contra  quem  dici  nihil  potest.  Den  Gegensatz  bilden  die  ancipites 
disputationes,  bei  denen  das  ngog  af.i(f6zega  i/tixfigslv  möglich  ist. 
Es  darf  uns  nicht  irre  machen,  dafs  unter  dieser  Rubrik  §  118,  die 
schon  in  §  116  genannte  miseratio  wiederkehrt.  Dort  ist  sie  mit  der 
consolatio  zusammengestellt.  Es  ist  also  an  Falle  gedacht,  wo  man  das 
Unglück  einer  Person  zugeben  oder  bestreiten  kann.  Auch  das  ist  ein 
logischer  Fehler,  dafs  Cicero  §  105  die  amplificatio  und  die  xpoyoi  und 
(rtaivoi  mit  den  loci  commune*  als  Kunstmitlei  der  oratio  ornata  coor- 
dinlrt.  Als  ob  nicht  die  amplificatio  gerade  vermittelst  der  loci  com- 
munts  bewirkt  würde  und  als  ob  nicht  die  xpoyoi  und  inaivot  nur 
eine  Unterabteilung  jener  loci  bildeten!  Es  ist  also  klar,  dafs  Cicero 
den  logischen  Aufbau  der  philonischen  Theorie  stark  verdunkelt  hat. 

Die  Unterscheidung  von  fHaig  und  vuo&eaig  erkannte  Philon  als 
berechtigt  an,  aber  er  legte  ihr  geringes  Gewicht  bei.  Er  war  offen- 
bar der  Ansicht,  dafs  im  Unterricht  die  94oeig  die  Hauptrolle  spielen 
müfsten.  Wer  ihre  Behandlung  richtig  und  vollständig  erlernt  habe, 
der  könne  auch  jede  vno&eoig  behandeln,  indem  er  die  specielle 
Frage  unter  die  allgemeine  subsumire.  Die  ornatissima  oratio  und  die 
schönste  amplificatio  werde  dadurch  erreicht,  dafs  man  vom  einzelnen 
zum  allgemeinen  aufsteige.  Viel  gröfseres  Gewicht  legte  Philon  auf  die 
Einteilung  der  tTjTrjfiara  in  theoretische  und  praktische,  die  schon 
§  104  angedeutet  wird  (vel  cum  explanamus  aliquid  vel  cum  conciliamus 
animos  vel  cum  concitamus)  und  nachher  der  Einteilung  der  &io€ig  in 
§111  IT.  zugrunde  gelegt  wird.  An  diese  Einteilung  hatten  diejenigen 
Ithetoren  angeknüpft,  von  denen  Quint.  III  5,  11  redet. 

Doch  es  gehört  nicht  zu  meiner  Aufgabe,  die  Entwicklung  der 
rhetorischen  Theorieen  zu  verfolgen.  Nur  um  die  Quellenfrage  sicher 
zu  stellen,  mufsten  wir  auch  den  materiellen  Inhalt  der  philonischen 
Theorie  berücksichtigen.  Unsere  Erörterung  hat  den  Nachweis  geliefert 
dafs  Cicero  die  Verherrlichung  des  sophistischen  Bildungsideals  dem 
Larisaeer  Philon  nachgeschrieben  hat.    Er  ist  es,  der  so  eifrig  die 
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Wiedervcreiniguog  der  Philosophie  und  Rhetorik  zu  einer  einheitlichen 
jtaidda  mit  praktischem  Ziel  befürwortet  und  in  dem  Lehrplan  seiner 
Schule  durchgeführt  hat.  Dies  mufste  durch  die  Quellenunlersuchung 
erwiesen  werden,  weil  wir  dadurch  eine  entscheidende  Krisis  in  der 
Geschichte  des  antiken  Unterrichtswesens  kennen  lernen. 

Ich  schreibe  der  Erneuerung  des  sophistischen  Bildungsideals  durch 
Philon  die  gröTste  geschichtliche  Bedeutung  zu,  obgleich  sie  zunächst  fast 
spurlos  vorüber  zu  gehen  scheint.  Der  Gedanke,  die  Philosophenschulen 
auf  das  praktische  Ziel  der  rednerischen  Ausbildung  zuzuspitzen,  hat 
keinen  Anklang  gefunden.  Kein  anderer  Philosoph  ist  ihm  darin  gefolgt. 
Sein  Nachfolger,  Antiochos  von  Askalon,  scheint  nicht  Rhetorik  gelehrt 
zu  haben.  Der  Epikureer  Philodcmos  wurde  offenbar  durch  das  Vor- 
gehen Philons  zu  seiner  Schrift  7ttQ\  fyioQtxrjg  veranlagst,  in  der  er 
die  Vereinigung  der  Philosophie  mit  der  Rhetorik  auf  das  entschie- 
denste bekämpft.  Bald  nach  Philon  trat  die  peripatetische  Schule  durch 
Andronikos  in  ein  neues  Stadium.  Sie  wurde  zu  einer  Gelehrten- 
schule, die  sich  hauptsächlich  mit  der  Interpretation  des  aristotelischen 
IS'achlasses  beschäftigte  und  auf  die  Ausbildung  der  Jugend  für  das 
praktische  Leben  verzichtete.  Der  Stoicismus  des  letzten  grofsen 
Stoikers,  des  Poseidonios  von  Apameia,  trägt  durchaus  einen  gelehrt 
wissenschaftlichen,  den  philosophischen  Dogmatismus  mit  Polyliistorie 
verbindenden  Charakter.  Philosophenschulen  und  Rhetorenschulen  haben 
auch  ferner  neben  einander  bestanden  und  sich,  soviel  wir  erkennen 
können,  keine  Concurrenz  mehr  gemacht.  Das  Römertum  hat  sich  im 
Fortgang  des  Hellenisirungsprozesses  immer  mehr  zur  Anerkennung  der 
Philosophie  als  eines  regelmässigen  Bestandteils  der  höheren  Jugend- 
bildung verstanden.  Diese  Entwicklung  hat  sich  im  Lauf  des  ersten 
Jahrhunderts  v.  Chr.  vollzogen  und  ist  durch  die  Monarchie  und  das 
von  ihr  gebotene  Verstummen  der  leidenschaftlichen  politischen  Kämpfe 
mächtig  gefördert  worden.  Auch  bei  den  Römern  besseren  Standes 
wurde  es  nun  allgemein  gebräuchlich,  dafs  die  Schüler  erst  zum 
Grammatiker,  dann  zum  Khetor,  endlich  zum  Philosophen  in  die 
Schule  kamen  und  dafs  daneben  auch  die  andern  fia^fiara  getrieben 
wurden,  wie  es  uns  aus  Quintilian  geläufig  ist.  Auch  die  Philosophie 
gehörte  jetzt  zur  allgemeinen  Bildung.  Alle  diese  Dinge  trieb  man, 
weil  es  herkömmlich  und  schicklich  geworden  war,  sie  zu  lernen.  Ein 
einheitliches  praktisches  oder  ideales  Ziel  hatte  diese  nolvxQonoq 
/taidela  nicht.  Die  Rhetorenschule  hatte  nicht  mehr  die  Aufgabe, 
ihren  Zöglingen  die  Waffen  für  die  gewaltigen  Kämpfe  des  politischen 


Digitized  by  Google 


Sophistik,  Rhetorik,  Philosophie  io  ihrem  Kampf  am  die  Jugendbildung.  113 

Lebens  in  die  Hand  zu  geben.  Aber  sie  blieb  doch  nach  wie  vor  für 
jeden  Gebildeten  unentbehrlich.  Denn  wer  nicht  selbst  die  rednerische 
dvvafiig  zu  praktischen  Zwecken  brauchte,  der  wollte  doch  wenigstens 
über  rednerische  Leistungen  urteilen  und  mitsprechen  können.  Die 
Philosophen  erzogen  ihre  Zöglinge  nicht  mehr  zu  selbständigem  Nach- 
denken über  die  ewigen  Probleme  der  Natur  und  des  Menschenlebens, 
da  sie  selbst  nicht  mehr  Forscher,  sondern  nur  gelehrte  Kenner  der 
philosophischen  Litteratur  ihrer  Seele  waren.  Aber  unentbehrlich  blie- 
ben sie  doch  für  jeden  Gebildeten.  Denn  wer  sich  nicht  selbst  durch 
die  Probleme  zur  Forschung  gereizt  fühlte,  der  mutete  doch  wenigstens 
etwas  von  dem  gehört  und  gelesen  haben,  was  weise  Männer  vor  ihm 
über  diese  Probleme  gedacht  hatten. 

Aber  trotz  des  friedlichen  Zusammenwirkens  der  Rbetorenschulcn 
und  der  Philosophenschulen  zu  dem  gemeinsamen  Ziele  dieser  matten 
und  farblosen  allgemeinen  Bildung  ist  doch  die  Erneuerung  des  sophi- 
stischen Bildungsideals  durch  Philon  nicht  ohne  geschichtliche  Folgen 
geblieben.  Von  der  Schulphilosophie  hat  sich  die  Popularphilosophie 
abgetrennt  und  von  den  Rhetorenschulen  ist  die  sogenannte  zweite 
Sophistik  ausgegangen.  Beide  sind  nur  Modifikationen  der  allen  Sophistik, 
die  sich  in  diesen  beiden  Formen  neben  der  eigentlichen  Philosophie 
und  der  eigentlichen  Rhetorik  wieder  ihren  Platz  erobert. 

Die  Popularphilosophie  macht  von  dem  philosophischen  Lager  aus 
einige  Schritte  nach  der  sophistischen  Seite  hin.  Denn  ihren  Gedanken- 
inhalt entlehnt  sie  zwar  in  freier  Auswahl  den  Schulphilosophieen ;  aber 
der  Verzicht  auf  zusammenhängenden,  wissenschaftlichen  Unterricht,  das 
Fehlen  strenger,  schulmäfsiger  Beweise,  die  Anpassung  an  den  gesunden 
Menschenverstand,  das  Streben  noch  eflectvoller,  oft  geradezu  rhetorisch- 
epideiktischer  Darstellung,  die  Verachtung  derjenigen  Teile  der  Philo- 
sophie, die  nicht  unmittelbar  dem  pädagogischen  Zweck  sittlicher  Er- 
bauung dienen,  sind  Züge,  die  auch  bei  vielen  Vertretern  der  alten 
Sophistik  wiederkehren.  Diese  Züge  finden  sich  nicht  alle  gleichmäfsig  bei 
allen  Popularphilosophen.  Die  Popularphilosophie  ist  mannichfaltig  und 
vielgestaltig,  wie  es  auch  die  alte  Sophistik  gewesen  war.  Aber  als 
Ganzes  betrachtet,  nimmt  sie  eine  Mittelstellung  zwischen  der  eigent- 
lichen Philosophie  und  der  Sophistik  ein.  Mit  dem  von  Philon  auf- 
gestellten und  von  Cicero  verherrlichten  Ideal  des  philosophisch  gebil- 
deten Redners  zeigt  sie  wenigstens  in  manchen  ihrer  Vertreter  eine 
gewisse  Verwandtschaft.  Viele  dieser  Philosophen  haben  auch  als 
praktische  Redner  in  das  bürgerliche  Leben  ihrer  Heimatstädte  ein- 
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gegriffen  und  das  Ideal  des  philosophus  orator  zu  verwirklichen 
gesucht. 

In  anderm  Sinn  hat  die  zweite  Sophistik  das  Ideal  des  vollkomme- 
nen Redners  aufgefafst.  Ihr  Bildungsideal  ist  das  auf  allgemeiner  Bildung 
beruhende  universelle   rednerische  Können.    Wir  werden  an  einer 
späteren  Stelle  unserer  Darstellung  dieses  Bildungsideal  der  zweiten 
Sophistik  eingehender  schildern.    Hier  kommt  es  mir  nur  auf  den  ge- 
schichtlichen Zusammenhang  an,  der  zwischen  ihm  und  dem  philonisch- 
ciceronianischen  Ideal  des  vollkommenen  Redners  besteht.    Es  ist  un- 
verkennbar sein  Abkömmling.    Das  Ideal  des  vollkommenen  Redners, 
das  der  Philosoph  aufgestellt  hatte,  hat  in  den  Kreisen  der  zünftigen 
Rheloren  fortgewirkt.    Für  die  römische  Rhetorik  können  wir  dies 
durch  Quintilian  erweisen,  der,  wie  Cicero,  die  vollkommene  rednerische 
dvva/utg  als  das  absolut  genommen  höchste  Bitdungsziel  ansieht,  aber 
auch  zur  Erreichung  dieses  Zieles  das  Studium  aller  fia&ijftctra  mit 
Einschlufs  der  Philosophie  fordert.    Auf  griechischem  Gebiete  fehlen 
uns  die  Mittelglieder.  Aber  auch  hier  ist  der  geschichtliche  Zusammen- 
hang nicht  zu  bezweifeln.    Die  Abfassung  von  Quintilians  Institutio 
oratoria  fällt  in  dieselbe  Zeit,  wo  auch  die  zweite  Sophistik  zur  Blüte 
kommt.  Sie  zeigt  uns,  was  thatsftchlich  dabei  herauskam,  wenn  Jemand 
in  dieser  Zeit  das  Ideal  des  vollkommenen,  universell  gebildeten  Red- 
ners zu  verwirklichen  suchte.    Das  Werk  des  römischen  Theoretikers 
und  die  Praxis  der  sophistischen  Redner  sind  von  derselben  Zeitströ- 
mung getragen,  die  das  sophistische  Ideal  wieder  hoch  emporgehoben 
und  selbst  den  Namen  des  Sophisten,  den  Jahrhunderte  lang  verachteten, 
wieder  zum  höchsten  Ruhmestitel  gemacht  hat. 
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über  das  Leben  des  Dio  geben  uns  in  erster  Linie  seine  erhaltenen  Aufgab« und 
Schriften  Aufschiurs.    Denn  unser  Autor  liebt  es,  von  sich  selbst  zu  ^nal,en: 

eigene 

reden.  Die  Aufgabe,  aus  seinen  gelegentlichen  Äußerungen  ein  Gesamt-  Schriften, 
bild  seines  Lebens-  und  Entwicklungsganges  herzustellen,  hat  noch  Nie- 
mand bisher  ernstlich  zu  lösen  versucht,  obgleich  man  nur  auf  diesem 
Wege  zum  Verständnis  des  Autors  gelangen  kann.  Vielleicht  finden  die 
Widersprüche,  die  Hirzel  ihm  vorwirft,1)  einleuchtende  Erklärung,  sobald 
,wir  die  Zeitfolge  seiner  Werke  erkennen  und  den  Gang  seiner  geistigen 
Entwicklung  überschauen. 

Es  ist  das  freilich  keine  ganz  leichte  Aufgabe.  Für  manche  Lebens- 
abschnitte Dios,  vor  allem  für  die  ersten  Jahre  nach  seiner  Restitution, 
siebt  uns  reichlicher  Stoff  zur  Verfügung,  für  andere  fehlt  es  an  jeg- 
licher Nachricht;  und  selbst  da,  wo  die  Quelle  reichlich  fliefst,  erfordert 
die  Deutung,  Ordnung  und  Verbindung  der  Nachrichten  divinatorisches 
Geschick.  Die  bilhynischen  Reden,  die  unter  allen  dionischen  am  meisten 
biographischen  Stoff  enthalten,  sind  leider  ohne  Reste  antiker  Sacherklä- 
ruDg  auf  uns  gekommen.  Sie  können  nur  verstanden  werden  aus  den 
praktischen  Zwecken,  für  die  sie  bestimmt  waren,  und  aus  den  beson- 
deren Umstanden  ihrer  Entstehung.  Die  Kenntnis  dieser  Umstände  war 
für  Dios  Hörer  etwas  Gegebenes,  wir  können  von  ihnen  selbst  durch 
schärfste  Interpretation  und  eindringendste  Forschung  kein  ganz  klares 
Bild  gewinnen.  Wir  werden  uns  daher  oft  genötigt  sehen,  die  Erzäh- 
lung durch  zweifelndes  Abwägen  des  Für  und  Wider  zu  durchbrechen. 

Aufser  dem  eignen  schriftlichen  Nachlasse  Dios  giebt  es  eine  selb-  sonstig 
ständige  biographische  Überlieferung,  die  aber  nur  in  ganz  wenigen 
Punkten  das  aus  Dio  bekannte  ergänzt.    Dafs  überhaupt  ein  Plus  wirk-  neferung. 


1)  Der  Dialog  11  66  Anm.  4. 
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lieber  Überlieferung  vorhanden  ist»  erklärt  sich  lediglich  aus  dem  Um- 
stände, dafs  Philostratos  und  Synesios  noch  dionische  Schriften  lasen 
die  für  uns  verloren  sind. 

Die  stammt  aus  Prusa  am  Olympos,  einer  Kleinstadt  der  römischen 
BUhjnien- Provinz  Bithynien.  Prusa  gehörte  weder  zu  den  Städten  mit  bevor- 
zugter Rechtsstellung ,  noch  nahm  es  unter  den  Unterlhanenstädtcn  an 
Rang  und  Gröfse  eine  der  ersten  Stellen  ein.  Hinter  Städten  wie 
Apameia,  Nikomedeia,  Nikaia  stand  es  weit  zurück.  Bis  in  die  traja- 
nisebe  Zeit  hinein  scheint  es  einen  seihständigen  Stadtbezirk  nicht  ge- 
bildet zu  haben.  Aber  gerade  in  der  Zeit,  von  der  wir  reden,  erfolgte 
ein  wirtschaftlicher  Aufschwung  und  eine  Zunahme  der  Bevölkerung,  die 
es  der  Bürgerschaft  nahe  legten,  eine  bessere  Rechtsstellung  anzustreben. 

Bithynien  zeigt  in  den  beiden  ersten  Jahrhunderten  der  Kaiserzeit 
gegenüber  der  voraufgehenden  hellenistischen  Zeit  eine  wachsende  gei- 
stige Regsamkeit.  Die  Aufzählung  der  aus  Bithynien  gebürtigen  Litte- 
raten bei  Strabo  p.  566  zeigt,  dafs  die  Landschaft  in  hellenistischer  Zeil 
aufser  dem  Astronomen  Hipparchos,  einem  Sohne  INikaias,  keinen  wahr- 
haft bedeutenden  Schriftsteller  oder  Gelehrten  hervorgebracht  hat.  Panaitios 
und  Karneades  haben  mehrere  Schüler  aus  Bithynien.  Erst  in  der  Zeit, 
wo  Bithynien  römische  Provinz  wird,  finden  wir  in  Rom  einige  nam- 
hafte bithynische  Litteraten,  den  Dichter  Parthenios,  den  Arzt  Asklepiades 
aus  Kios  und  den  gleichnamigen  Grammatiker  aus  Myrlea. 

Die  Hellenisirung  Bithyniens  hatte  sich  in  der  vorrömischen  Epoche 
auf  wenige  Städtegründungen  in  der  westlichen ,  an  die  Buchten  der 
Propontis  grenzenden  Küstenlandschaft  beschränkt.  Den  Römern  blieb 
es  vorbehalten,  sie  tiefer  ins  Innere  des  Landes  zu  verbreiten.  Aber 
nicht  die  in  der  Kaiserzeit  neubegründeten  Griechenstädte  Ostbithyniens, 
wie  Juliopolis,  Claudiopolis,  Flaviopolis,  sondern  allein  die  althellenischen 
Städte  des  Westens,  wie  Nikomedeia,  Nikaia,  Apameia  (das  alte  Myrleia), 
Prusa  am  Olympos  spielen  eine  Rolle  in  der  Literaturgeschichte  der 
Kaiserzeit  und  im  Leben  Dios. 

Von  den  genannten  Städten  nimmt  allein  Apameia  als  römische 
Bürgercolonie  eine  bevorzugte  Stellung  ein.  Die  übrigen  sind  Unter- 
tbanenstädte  und  als  solche  dem  Regiment  des  römischen  Stalthalters 
unterworfen.  Doch  ist  durch  dieses  Unterthanenverhältnis  die  in  den 
Formen  der  griechischen  Politie  sich  vollziehende  Selbstverwaltung  der 
Städte  nicht  aufgehoben.  Die  Verfassungen  sind  oligarchisch  geordnet. 
Das  Vollbürgerrecht  ist  von  einem  ziemlich  hohen  Census  abhängig,  so- 
dafs  die  Masse  der  ärmeren  Bevölkerung  fast  aller  politischen  Rechte 
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entbehrt.  Nur  eine  privilegirte  Minderheit  der  Besitzenden  ist  zur  Be- 
kleidung der  Ratsherren-  und  Beamtenstellen  berechtigt.  Auch  die 
Rechtsprechung  wird  innerhalb  gewisser  Grenzen  von  stadtischen  Ge- 
schworenen geübt.  Aber  alle  wichtigeren  Angelegenheiten  unterstehen 
der  Aufsicht  und  Controle  des  römischen  Statthalters,  vor  allem  die 
Finanzverwallung ,  und  wenn  es  bei  Streitigkeiten  oder  Meinungsver- 
schiedenheiten einer  der  Parteien  beliebt,  kann  jede  noch  so  unerheb- 
liche Sache  zu  seiner  Cognition  gebracht  werden.  Es  giebt  auch  einen 
Provinciallandtag,  dem  die  Vertretung  der  gemeinsamen  Interessen  aller 
Provincialen,  vor  allem  die  Ausrichtung  gemeinsamer  Götterfesle  obliegt. 
Wenn  es  gilt  gegen  Rechtsverletzungen  der  Statthalter  in  Rom  vorzu- 
gehen oder  sonstige  Beschwerden  oder  Wünsche  der  Provinz  zur  Kennt- 
nis der  Reichsregierung  zu  bringen,  so  ist  der  Provinciallandtag,  das 
xoivov  rrjg  Bi&vvlag,  die  zur  Wahrnehmung  dieser  Interessen  berufene 
Instanz. 

Aber  es  ist  nur  ein  lockeres  Band,  das  die  Städte  der  Provinz  zur 
Einheit  verbindet.  Ein  lebendiges  patriotisches  Gefühl  hat  der  Einzelne 
nicht  für  das  M&vog,  dem  er  angehört,  sondern  allein  für  seine  nolig. 
An  ihr  hangen  die  höherer  Empfindung  fähigen  mit  wirklicher  Liebe, 
wahrend  ein  gemeinsames  Vorgehen  mehrerer  Städte  oder  der  ganzen 
Provinz  immer  nur  auf  vorübergehender  Interessengemeinschaft  beruht 
und  wo  diese  aufhört  Eifersucht  und  Hader  die  Regel  bilden.  Daran 
kann  auch  der  Umstand  nichts  ändern,  dafs  die  Familien  der  Nachbar- 
städte vielfach  durch  Blutsverwandtschaft  und  Schwagerschaft  verbunden 
sind  und  der  tägliche  Handel  und  Wandel  von  Ort  zu  Ort  hundert 
andere  Bande  schlägt.  Der  Einzelne  kann  durch  solche  auswärtige  Be- 
ziehungen in  die  schwersten  Conflicte  hineingeraten.  Immer  bleibt  nach 
der  ethischen  Anschauung  der  Zeit  die  Bürgerpflicht  gegen  die  Heimat- 
stadt die  höhere  Pflicht.  Mag  er  sehen,  wie  er  daneben  Verwandtschaft 
und  Freundschaft  zu  ihrem  Rechte  kommen  läfst. 

Aber  wenn  auch  ein  bithyuischer  Patriolismus  unmöglich  ist,  so 
steht  doch  ein  anderes  höheres  Gefühl  wenigstens  bei  den  oberen  Stän- 
den Uber  dem  engen  Localpatriotismus:  das  panhellenische  ISational- 
gefühl.  Die  Gebildeten  fühlen  sich  alle  mit  Stolz  als  Hellenen,  gleichviel 
ob  sie  wirklich,  wie  die  alteu  vornehmen  Colonistengeschlechter,  ihre 
Abstammung  von  einem  hellenischen  oder  makedonischen  Stammvater 
des  dritten  oder  vierten  Jahrhunderls  herleiten  können,  oder  ob  ein 
thrakisches  oder  von  anderm  Stamme  zugewandertes  Geschlecht  durch 
Annahme  hellenischer  Sprache  und  Bildung  ein  hellenisches  Geschlecht 
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geworden  ist.  Es  kommt  dabei  nicht  auf  die  natürliche  Abstammung 
an,  sondern  auf  die  Forlsetzung  hellenischer  Überlieferung  in  Sitte  und 
Religion,  in  Wissenschaft  und  Kunst.  Diesem  panhellenischen  Patrio- 
tismus fehlt  die  reale  politische  Grundlage.  Es  giebt  kein  noch  so 
lockeres  Band,  welches  die  ganze  griechisch  redende  Welt  einigte,  nicht 
einmal  ein  Fest  oder  Spiel.  Dieser  Patriotismus  ist  ein  rein  idealer, 
auf  dem  gemeinsamen  Besitz  geistiger  Güter  beruhender.  Vor  allem  ist 
es  dieselbe  Litteratur,  aus  der  die  ganze  griechisch  redende  Jugend  sich 
zur  Menschlichkeit  bildet,  mag  sie  am  Nil  aufwachsen  oder  am  Bory- 
sthenes,  am  Orontes  oder  im  Herzen  des  griechischen  Mutterlandes. 
Und  wie  die  Quellen  der  Bildung  für  alle  die  gleichen  sind,  so  wendei 
sich  auch  die  neue  Litteratur,  die  aus  jenen  Quellen  schöpft,  an  alle 
gleichermafsen.  Der  Redner,  der  Philosoph,  der  Historiker,  der  Dichter 
streben  nach  panhellenischem  Ruhm. 

In  diesem  hellenischen  Bildungsstolze  fühlt  sich  die  östliche  Reichs- 
hälfte als  die  eigentliche  Culturwelt  und  blickt  mit  Geringschätzung  nach 
dem  lateinisch  redenden  Occident  hinüber,  in  dessen  Dunkel  nur  ver- 
einzelte Strahlen  griechischer  Geistesbildung  hineinfallen.  Nur  die  Haupt- 
stadt selbst,  die  ßaoiXevovoa  7z6Xig,  macht  darin  eine  Ausnahme.  Sie 
ist  wirklich  die  Hauptstadt  des  ganzen  zwiesprachigen  Weltreiches,  nicht 
nur  als  Silz  der  Reicbsregierung,  sondern  auch  als  Mittelpuukt  des  gei- 
stigen Lebens.  Der  Pbilhellenismus  der  Römer  hat  die  Überlegenheit 
der  Griechen  auf  dem  Felde  der  Litteratur,  Wissenschaft  uud  Kunst 
willig  anerkannt.  Ein  gewisses  Mafs  griechischer  Bildung  gilt  auch  für 
jeden  Römer  der  höheren  Stände  als  unerläfslich.  Dadurch  ist  in  Rom 
fortwährend  Bedarf  nach  griechischen  Lehrern  und  der  griechische 
Litterat  findet  auch  in  Rom  sein  Publicum.  Die  bekannten  Schilde- 
rungen Juvenals  geben  uns  von  der  Überfüllung  Roms  mit  „graeeuU" 
die  anschaulichste  Vorstellung.  Rom  ist  der  Sammelpunkt  auch  für  die 
griechischen  Talente.  Hier  kann,  wer  die  Kunst  versteht,  sein  Glück 
machen,  nier  winkt  Genufs  und  Gold,  hier  der  höchste  Gipfel  des 
Ruhmes.  Freilich  ein  grofser  Teil  der  vornehmen  römischen  Gesell- 
schaft erscheint  dem  feinfühligen  Griechen  als  übertünchte  Barbarei. 
Wer  als  Philosoph,  als  Gelehrter,  als  Po«,  als  Rhetor  in  das  Haus- 
gesinde eines  römischen  Grofsen  aufgenommen  wird,  mufs  sich  unter 
Umständen  auf  Leidenslage  gefaxt  machen,  wie  sie  Lukiau  in  der  Schrift 
itBQi  jü)v  htt  /luo&(o  ovvovtwv  tragikomisch  beschreibt.  Aber  es  giebt 
auch  Kreise,  deren  Philhellenismus  nicht  leere  Schaustellung  und  Au- 
bequemung  an  die  Mode  ist,  sondern  auf  echtem  Bildungsbedürfnis  be- 
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ruht,  Kreise,  in  denen  der  griechische  Litlerat  feines  Verständnis  für 
die  Schätze  seiner  nationalen  Litteratur  und  Kunst  antrifft  und  selbst 
mit  rücksichtsvoller  Höflichkeit  behandelt  wird.  Namentlich  diejenigen 
Griechen,  die  nicht  inl  fuo&<f),  sondern  als  unabhängige  vermögende 
Leute  von  Rang  und  Bedeutung  zu  römischen  Grofsen  in  Beziehung 
treten,  sind  ehrenvoller  Aufnahme  gewifs.  Sie  werden  als  „amici",  als 
social  Gleichgestellte  behandelt  und  können  gelegentlich  durch  ihr  per- 
sönliches Verhältnis  zu  einflufsreichen  Männern  selbst  Einflufs  erlangen. 

Auch  zu  den  Kaisern  selbst  kann  der  talentvolle  griechische  Litterat 
in  vorteilhafte  und  ehrenvolle  Beziehungen  treten.  Denn  sie  bedürfen 
für  die  Verwaltung  der  griechischen  Reichshälfte  zahlreiche  Beamte,  die 
mit  den  Verhältnissen  vertraut  und  des  griechischen  Stiles  mächtig  sind. 
Sie  sind  auch  durch  Grundsatz  und  Überlieferung  die  obersten  Vertreter 
des  römischen  Philhellenismus.  Gern  bekunden  sie  ihr  Interesse  an 
griechischer  Litteratur  und  Kunst,  indem  sie  den  namhaften  Lilleraten 
und  Künstlern  sichtbare  Beweise  ihrer  kaiserlichen  Huld  zuwenden. 
Hier  winken  also  dem  jungen  Griechen  von  Talent  die  stolzesten  Aus- 
sichten auf  Reichtum,  Ehre  und  Einflufs. 

Wenn  dazumal  in  einer  Griechenstadt  Bilhyniens  ein  junger  Mann 
die  Kraft  zu  ungewöhnlichen  Leistungen  in  sich  fühlt,  so  sieht  er  sich 
zunächst  auf  die  Ehrenlaufbahn  hingewiesen,  die  ihm  seine  eigene  Vater- 
stadt eröffnet.  Wenn  er  durch  Geburt  und  Vermögen  zu  den  Berech- 
tigten gehört,  kann  er  Ratsherr  werden  und  zu  den  höchsten  Gemeinde- 
ämtern seiner  Heimat  emporsteigen.  Das  ist  ein  bescheidenes  Ziel  für 
hochstehenden  Ehrgeiz.  Es  kostet  grofse  Opfer  an  Geld  und  Arbeit 
und  führt  doch,  abgesehen  von  der  Enge  des  Wirkungskreises,  nie  zu 
dem  lohnenden  Ziel  der  Unabhängigkeit  und  Macht.  Denn  was  er  in 
unaufhörlichem  Kampfe  mit  Neidern  und  Nebenbuhlern  und  mit  den 
wechselnden  Majoritäten  in  Rat  und  Ekklesie  erarbeitet,  kann  ihm  ein 
Federstrich  des  Statthalters  zunichte  machen.  Giebt  er  viel  Geld  für 
gemeinnützige  Zwecke  aus,  so  werden  ihm  überschwengliche  Lobeser- 
hebungen und  Titel  decrelirt,  die  in  Stein  gegraben  auf  die  Nachwelt 
kommen,  oder  es  wird  sein  Bild  in  Marmor  oder  edlem  Melall  auf  dem 
Markte  aufgestellt.  Solche  Ehrungen,  so  abgegriffen  sie  durch  über- 
mütigen Gebrauch  und  Mifsbrauch  sein  mögen,  üben  immer  noch  einen 
unwiderstehlichen  Reiz  auf  die  meisten  aus.  Denn  die  Ehrbegierde,  die 
im  Volkscharakter  liegt,  ist  in  der  Kleinheit  der  Zeit  vielfach  zur  Eitel- 
keit geworden,  die  sich  mangels  wirklicher  Ehre  und  Macht  an  äufseren 
Ehrenzeichen  genügen  läfst.    Aber  schließlich  sind  es  doch  käufliche 


s 


Digitized  by  Google 


120  Zweites  Kapitel. 

Dinge.  Der  Geldprotz  ohne  Talent  und  Verdienst  bekommt  sie  auch, 
wenn  er  rechtzeitig  in  seinen  Beutel  greift.  Als  Deputirter  zum  Land- 
tag, als  Gesandter  nach  Rom  geschickt  zu  werden,  ist  ehrenvoll,  aber 
die  Befriedigung  ist  eine  vorübergehende.  AU  diese  Dinge  können  wohl 
dem  Ehrbedürfnis  des  Durchschnittsmenschen,  nicht  aber  dem  hoch- 
tliegenden  Ehrgeiz  stärkerer  Talente  genügen.  Selbst  die  Würde  des 
Bilhyniarchen,  des  Provincialoberpriesters  und  Landtagsvorsitzendeo,  ist 
mehr  eine  pomphafte  Decoration  als  eine  wirkliche  Machtstellung.  Wer 
nicht  mit  GlUcksgülern  gesegnet  ist,  mufs  ohnehin  auf  die  politische 
Laufbahn  verzichten.  Höchstens  kann  er  sie,  indem  er  selbst  Reichtum 
erwirbt,  seinen  Söhnen  und  Enkeln  eröffnen. 

Der  einzige  Weg,  der  aus  dieser  Enge  hinausführt,  ist  die  naidüa 
im  weitesten  Sinne.  Sie  macht  den  bithynischen  Kleinstädter  zum  Bürger 
des  grofsen  Reiches  griechischer  Civilisation,  fuhrt  ihn  nach  der  Haupt- 
stadt der  Welt,  die  alle  Schatze  der  Erde  in  ihren  Mauern  vereinigt, 
und  oft  bis  in  die  Prunkgemächer  der  Kaiserpaläste.  Dem  Arzt,  dem 
Mathematiker,  dem  Philologen  und  mehr  noch  dem  Philosophen  und 
Redner  steht  die  halbe  Welt  offen,  wenu  er  in  seinem  Fache  mehr  als 
gewöhnliches  leistet.  Der  Beruf  des  „Sophisten11  gilt  allgemein  als  der 
ohrenvollste  und  vorteilhafteste,  als  der  sicherste  Weg  zu  Reichtümern, 
Ruhm  und  Glück.  Es  ist  daher  leicht  verständlich,  dafs  die  gelehrten 
Berufsarten  (die  in  bezeichnender  Weise  unter  dem  Begriff  der  71  aide ta 
zusammcngefafst  werden,  zum  Zeichen  dafs  es  sich  überall  nur  um  die 
Aneignung  bereitliegender  Geistesschälze  handelt)  eine  starke  Überpro- 
duction  aufweisen,  bei  welcher  mehr  die  Masse  als  der  innere  Wert  der 
Leistungen  imponirend  wirkt.  Durch  den  ganzen  Zuschnitt  des  Lebens 
in  der  griechischen  Welt  werden  zahllose  Existenzen  in  die  Laufbahn 
des  Litteraten  oder  Gelehrten  hineingedrängt,  die  unter  gesunden  Ver- 
hältnissen den  Aufgaben  des  praktischen  Lebens  ihre  Kräfte  gewidmet 
hätten. 

Das  praktische  Leben  bot  dem  Bürger  der  Griechenstädte  keine 
grofsen  und  schönen  Aufgaben.  Politisches  Leben  auf  nationaler  Grund- 
lage konnte  sich  nirgends  entwickeln,  weil  das  römische  Regierungs- 
system die  Stadlgemeinden  in  strenger  Vereinzelung  festhielt.  Die  Masse 
des  Volkes  lebte  politisch  rechtlos  ein  menschenunwürdiges  Dasein,  ohne 
Hoffnung  auf  Besserung  der  Zustände,  und  gab  sich  zufrieden,  wenn  die 
Brotpreise  erträglich  blieben  und  für  Bäder  und  Schauspiele  gesorgt  wurde. 
Ihr  konnte  auch  der  einsichtigste  Stadtpoliliker  nicht  zu  einem  besseren 
Loose  verhelfen.    Höchstens  konnte  er  ihr  die  krasseste  materielle  Not 
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lindern  und  die  rauhe  Speise  des  Daseins  mit  ein  bischen  Vergnügen 
würzen.  Wenn  Teuerung  eintrat,  pflegte  der  Ilafs  des  Volkes  gegen 
die  Besitzenden  und  Privilegien  zum  Ausbruch  zu  kommen.  Aufruhr, 
Brandstiftung  und  Blutvergiefseu  waren  dann  an  der  Tagesordnung, 
sodafs  der  Stadtpolitiker  auf  die  friedliche  Überwindung  dieser  regel- 
mäßig wiederkehrenden  Krisen  vor  allem  bedacht  sein  mufste.  {Natürlich 
verstand  die  römische  Regierung  in  solchen  Dingen  keinen  Spafs.  Gegen 
die  Radeisführer  wurde  mit  unnachsichtiger  Strenge  vorgegangen.  Gerade 
Bithynien  galt  in  der  Zeit,  von  der  wir  reden,  als  ein  besonders  un- 
ruhiges und  zum  Aufruhr  geneigtes  Land,  woran  neben  dem  natürlichen 
Charakter  der  Bevölkerung  das  vielfache  Mifsregiment  der  Statthalter 
und  die  schlechte  Finanzwirtschaft  der  Städte  Schuld  war.  Unter  der 
ttegieruog  Domitians  hatten  sich  Mifsstände  in  der  Bithynischen  Provinz 
herausgebildet,  die  unter  Trajan  mehrfach  in  krasser  Form  hervortraten 
und  schliefslich  dazu  führten,  dafs  der  Kaiser  die  bisher  senalorische 
Provinz  zeitweilig  selbst  in  Verwaltung  nahm. 

Wenu  es  um  die  Finanzen  der  Bithynischen  Städte  vielfach  übel 
aussah,  so  trug  wie  gesagt  nur  schlechte  Wirtschaft  daran  die  Schuld. 
Denn  die  Natur  hat  die  westbithynische  Küslenlandschafl  mit  verschwen- 
derischer Fülle  ausgestattet.  Selbst  ein  so  ruhiger,  objecliver  Beobachter 
wie  Uelmulh  v.  Moltke  wird,  als  er  im  Juni  1836  von  Constantinopel 
einen  Ausflug  nach  Brussa  unternimmt,  von  der  Schönheil  und  üppigen 
Fruchtbarkeit  der  Gegend  zu  schwungvoller  Schilderung  begeistert.  Von 
der  Küste  her,  aus  der  Gegend  des  alten  Apameia,  südwärts  nach  Brussa 
hinüber  führt  ihn  sein  Bill  durch  eine  Gegend,  die  ihm  „der  seit  Monaten 
nichts  als  die  Einöden  Bumeliens  gesehen  hat,  doppelt  reizend  erscheint." 
Nachdem  er  die  reiche  Bepflanzung  des  Landes  mit  Maulbeerbäumen, 
Oliven  und  Beben  geschildert  hat  (aus  deren  Cultur  schon  Dio  einen 
Hauplteil  seiner  Einkünfte  zog),  fahrt  er  fort:  „Die  ganze  reich  bebaute 
Gegend  erinnert  sehr  an  die  Lombardei,  namentlich  an  die  hügelige 
Gegend  von  Verona.  So  lieblich  wie  der  Vordergrund  des  Gemäldes,  so 
prächtig  ist  die  Fernsicht.  Auf  der  einen  Seile  erblickt  man  das  Mar- 
marameer  mit  den  Prinzeninseln  und  auf  der  anderen  den  prachtvollen 
Olymp,  dessen  schneebedecktes  Haupt  über  einem  breiten  Gürtel  von 
Wolken  hervorragte.  Die  WTeinblüte  erfüllte  die  Luft  mit.  einem  starken 
Resedageruch,  wobei  ihr  das  üppig  wuchernde  Caprifolium  und  eine 
gelbe  Blume,  deren  Namen  ich  nicht  kenne,  halfen.  Nachdem  wir  eine 
niedrige  Hügelreihe  überschritten  hatten,  erblickten  wir  in  einer  grofsen 
grünen  Ebene  am  Fuke  des  Olymps  in  weiter  Ausdehnung  Brussa  hin- 
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gestreckt'1  „Ad  den  dunkel  bewaldeten  steilen  Abhängen  des  Olymps" 
zeichnen  sich  die  Türme  und  Dächer  von  Prusa  ab.    „Ein  Flute  (im 
Altertum  Odryses  genannt)  schlängelt  sich  durch  reiche  Wiesen  und 
Maulbeerfelder,  in  denen  riesenhafte  Nufsbäuiue  mit  dunklem  Laub,  hefJ- 
grüne  Platanen  —  und  schwarze  Cypressen  sich  erheben.    Der  Wein 
rankt  sich  an  den  mächtigen  Stämmen  empor  und  hangt  sich  an  die 
Zweige,  von  wo  er  wieder  zur  Erde  herabsteigt;  Caprifolium  und  blühende 
Schlingstauden  werfen  sich  noch  wieder  über  den  Wein.  Nirgends  habe 
ich  eine  weite,  so  durchaus  grüne  Landschaft  gesehen,  aufs  er  von  dem 
Lübbenauer  Thurm,  der  den  Spreewald  überblickt.  Aber  hier  kommen 
nun  noch  die  reichere  Vegetation  und  die  prächtigen  Gebirge  hinzu, 
welche  diese  Ebene  einscbliefsen.   Überraschend  ist  der  Wasserreich  turn  ; 
überall  rauscht  ein  Bach;  mächtige  Quellen  stürzen  sich  aus  dem  Ge- 
stein, eiskalte  neben  dampfenden,  und  in  der  ganzen  Stadt  —  sprudelt 
das  Wasser  aus  zahllosen  Springbrunnen  hervor." 

Aus  den  Früchten  dieser  reichgesegneten  Gegend  hatte  wohl  die 
'  Familie,  aus  welcher  Dio  stammle,  ihren  Wohlstand  gezogen.  Unzweifel- 
haft gehörte  sie  zu  den  vornehmsten  und  begütertsten  von  Prusa.  Der 
Name  des  Vaters,  Pasikrates,  der  bei  Dio  selbst  nicht  vorkommt,  ist  durch 
Photius  (Suidas)  bezeugt.    Noch  angesehener  scheint  die  Familie  von 
Dios  Muller  gewesen  zu  sein.    Beide  Familien  hatten  seit  mehreren 
Generationen  in  Prusa  Bürgerrecht.    Über  seinen  Grofsvatcr  mütter- 
licherseits teilt  Dio  selbst  einige  bezeichnende  Züge  mit.1)    Schon  der 
Grofsvater  und  Vater  dieses  Grofsvalers  waren  begüterte  Leute  gewesen. 
Aber  Dios  Grofsvater  halle  sein  ganzes  ererbtes  Vermögen  für  gemein- 
nützige Zwecke  geopfert,  sodafs  ihm  nichts  übrig  blieb,  und  dann  selbst 
ein  neues  Vermögen  erworben  aizb  waidelag  xal  7caga  tcjv  avtoxQa- 
toquv.    Man  sieht,  die  Opferwilligkeil  für  das  heimische  Gemeinwesen, 
welche  bei  Dio  so  entschieden  ausgeprägt  ist,  beruht  ebenso  sehr  auf 
alter  Familientradition  wie  sein  die  Schranken  der  Kleinstadl  überfliegen- 
der Ehrgeiz.    Welches  Gebiet  der  71  aide  La  Dios  Grofsvater  angebaut 
hatte,  wissen  wir  nicht.    Eiue  gut  besuchte  Rhetorschule  könnte  es 
gewesen  sein;  die  nährle  nicht  nur  ihren  Mann,  sie  war  der  rechte 
Weg,  in  kurzer  Zeit  ein  Vermögen  zu  erwerben.  So  könnte  der  junge 
Dio  die  erste  Anregung  zur  Wahl  des  sophistischen  Berufes  empfangen 
haben.    Ob  Dios  Grofsvater  als  Ehrengabe  für  hervorragende  litterarische 
Leistungen  oder  als  Entgelt  für  praktische  Dienste  vom  Kaiser  bedeu- 

1)  Or.  46  §  3. 
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tende  Schenkungen  erhielt,  bleibt  zweifelhaft.    Dio  rühmt  ihm  an  der- 
selben  Stelle ')  nach,  er  habe  die  kaiserliche  Gunst,  die  ihm  in  reichem 
Mafse   zuteil  ward,  niemals  benutzt,  um  für  sich  selbst  Gnadenbeweise 
zu  erwirken,  sondern  sie  sorgsam  aufgehoben  und  gespart  für  seine 
Vaterstadt.    Nichts  geringeres  hoffte  er  durch  seinen  Einflufs  zu  er- 
wirken ,  als  einen  kaiserlichen  Machtspruch,  welcher  Prusa  zum  Range 
einer  „civitas  libera"  erhübe.1)    Schon  hatte  er  den  Kaiser  sondirl  und 
seinen    Absichten  nicht  abgeneigt  gefunden;  aber  ehe  die  Sache  zur 
Reife  kam,  fanden  diese  hoffnungsreichen  Beziehungen  ein  Ende,  sei 
es  dafs  er  die  kaiserliche  Gunst  einbüfste,  sei  es  dafs  er  selbst  oder  der 
Kaiser  starb.   Wir  wissen  nicht,  welcher  Kaiser  gemeint  ist.   Die  Wahr- 
scheinlichkeit spricht  für  Claudius.    Denn  an  Nero  zu  denken,  verbietet 
die  Schärfe  und  Bitterkeit,  mit  der  sich  Dio  über  ihn  zu  äufsern  pflegt. 
Von   diesem  Kaiser  hatte  Dios  Grofsvater  samt  seiner  Tochter,  Dios 
Mutter,  das  Bürgerrecht  von  Apameia  und  zugleich  das  römische  Bürger- 
recht erhalten.') 

Der  Grofsvater  väterlicherseits  wird  nur  einmal  gelegentlich  erwähnt, 
wo  Dio  alle  Ehrungen  aufzählt,  die  seiner  Familie  im  Lauf  der  Zeiten 
von  der  Bürgerschaft  von  Prusa  decrelirt  worden  sind.  In  diesem  Zu- 
sammenhange ist  von  beiden  Grofsvätern  die  Rede.4)  Wo  Dio  ohne 
Zusatz  von  seinem  Grofsvater  spricht,  ist  stets  der  mütterliche  als  der 
bekanntere  Mann  zu  verstehen.  Er  ist  es  also  auch,  der  nqoaxoLxr\q 
irjg  ßovkrjg  gewesen  ist.*) 

Dieselbe  Würde  hat  auch  Dio's  Vater  Pasikrates  bekleidet,  den  wir 
uns  nach  der  Schilderung  des  Sohnes  als  eine  allgemein  geachtete  Per- 
sönlichkeit vorstellen  dürfen.   Seine  Bürgertugend  und  Gerechtigkeit  ist 
von  der  Bürgerschaft  durch  vielfache  Ehrungen  anerkannt  worden.0) 
So  lange  er  lebte,  hat  er  an  der  Spitze  des  Gemeinwesens  gestanden. 
Auch  er  besafs  das  Bürgerrecht  von  Apameia,  aber  nicht  wie  sein 
Schwiegervater  und  seine  Gattin  durch  kaiserliche  Verleihung,  sondern  als 
*on  der  Bürgerschaft  verliehenes  Ehrenrecht.7)  Natürlich  erhebt  sich  die 
Frage,  ob  mit  diesem  Ebrenbürgerrecht  ohne  Weiteres  auch  das  römische 
Bürgerrecht  verliehen  wurde.   Dadurch  würde  auch  für  Dio  beiderseitige 
bürgerliche  Geburt  und  somit  Besitz  der  römischen  Civität  erwiesen 
sein.  Wenn  Dio  in  Apameia  sagt:8)  „Ihr  habt  viele  Prusaönser  zu  Bürgern 
gemacht,  ihnen  Sitz  und  Stimme  im  Rat  verliehen,  ihnen  vergönnt, 


1)  Or.  46  §  4.  2)  Or.  44  §  5.  3)  Or.  41  §  6.  4)  Or.  44  §  4. 
o>  Or.  50  §  7.         6)  Or.  44  §  3.  7)  Or.  41  §  6.         8)  Or.  41  §  10. 
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Ämter  bei  euch  zu  bekleiden,  ja  an  jeneo  stolzen  Vorrechten,  die  der 
römischen  Bürgerschaft  gehören,  ihnen  Anteil  gegeben so  ist  daraus 
nach  dem  Zusammenhang  der  Stelle  mit  Sicherheit  zu  schliefsen,  dafs 
die  Apamenser  wirklich  das  Recht  hatten,  durch  „adlectio"  ihre  Colonie 
zu  vermehren,  d.  h.  ohne  die  Mitwirkung  des  Kaisers  nach  ihrem  Be- 
lieben das  römische  Bürgerrecht  zu  verleihen.    Die  Bestimmung  der 
lex  Pompeia,  welche  den  gleichzeitigen  Besitz  des  Bürgerrechts  in  meh- 
reren bithynischen  Städten  verbot,  war,  wenn  sie  überhaupt  auf  die 
Bürgercolonieen  Anwendung  fand,  längst  aufser  Gebrauch  gekommen. 
Dafs  nicht  in  Apameia  die  Colonistengemeinde  eine  andere,  nicht  römisch- 
bürgerliche  neben  sich  hatte,  geht  aus  einer  anderen  Stelle  derselben 
Rede  hervor:1)  /ciotevw  xo7  %i^g  nolewg  vj^ei,  voftl^ujv  ov  oxlrjgov 
ovök  afict&ig,  aXXa  t<£  ovti  yvrjoiov  kxeivwv  %wv  avÖQiov  xai  nj£ 
fictuaQiag  noXeotg,  i(f3  yg  devQO  inififf^rjre  (fiXoi  dij  rcaqa  (piJiovg 
oUrjoovreg.    Es  gab  in  Apameia  nur  eine  Gemeinde,  nämlich  die  Colo- 
nistengemeinde, und  nur  ein  Bürgerrecht,  nämlich  das  römische.  Dafs 
diese  Gemeinde  das  Recht  hatte  und  gelegentlich  ausübte,  die  römische 
Civität  an  Bürger  peregrinischer  Städte  zu  verleihen,  geht  aus  Dios  Worten 
unzweifelhaft  hervor.  Es  ist  aber  denkbar,  dafs  daneben  auch  ein  unvoll- 
ständiges Bürgerrecht,  das  mit  der  römischen  Civität  nicht  identisch  war, 
als  Ehren bürgerrecht  verliehen  werden  konnte.   Dafs  dies  bei  Dios  Vater 
der  Fall  war,  scheint  aus  folgender  Erwägung  hervorzugehen.  Wenn 
Dios  Eltern  beide  aufser  dem  prusal'nsischen  auch  apamensisches  und 
römisches  Bürgerrecht  besessen  hätten,  so  würde  auch  Dio  von  Geburt 
apamensischer  und  römischer  Bürger  gewesen  sein.  Dafs  dies  nicht  der 
Fall  war,  zeigen  folgende  Worte  der  41.  Rede:1)  „(Weil  ich  meine  Vater- 
stadt Prusa  liebe)  gerade  darum  raüfst  ihr  mir  um  so  mehr  Vertrauen 
schenken.    Denn  wer  ein  schlechter  Sohn  ist  gegen  seine  natürlichen 
Eltern,  der  wird  auch  keine  Pietät  beweisen  gegen  seine  Adoptiveltern. 
Wer  dagegen  seine  Erzeuger  liebt,  wird  auch  die  niemals  verachten, 
die  durch  Adoption  seine  Ellern  geworden  sind.  —  Ich  bin  Bürger 
beider  Gemeinden;  aber  jenen  brauche  ich  dafür  nicht  Dank  zu  wissen, 
euch  mufs  ich  es  als  eine  Wohlthat  vergelten.    Denn  durch  euer  Wohl- 
wollen und  Geschenk  habe  ich  Anteil  an  dieser  Gemeinde."    Hierin  ist 
klar  ausgesprochen,  dafs  Diu  das  apamensische  und  folglich  auch  das 
römische  Bürgerrecht  von  Geburt  nicht  besafs.    Er  hat  es  ebenso  wie 
sein  Vater  durch  Verleihung  von  Seiten  der  Gemeinde  erhallen.   Es  war 


1)  Or.  41  §  9.         2)  Or.  41  §  4. 
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also  dem  Pasikrates  nicht  erblich,  sondern  nur  für  seine  Person  ver- 
liehen worden.  Man  darf  sich  in  dieser  Schlußfolgerung  durch  die 
tilgenden  Sätze  bei  Dio  nicht  irre  machen  lassen,  wo  er  rhetorisch  aus- 
fahrt, er  sei  nicht  nur  durch  Verleihung,  sondern  auch  von  Natur 
Bürger  Apameias.')  „Denn  mein  Grofsvater  hat  samt  meiner  Mutter  vom 
Kaiser,  der  sein  Freund  war,  zugleich  das  römische  und  euer  Bürger- 
recht erhallen ,  mein  Vater  von  euch.4*  Ware  Dio  wirklich  durch  Ge- 
burt Bürger  von  Apameia  gewesen,  so  hatte  es  der  Neuverleihung  des 
Bürgerrechts  an  ihn  nicht  bedurft.  Man  kann  daher  in  dem  obigen 
Satze  nur  eine  dem  augenblicklichen  Zweck  des  Redners  dienende  rhe- 
torische Zustutzung  des  Thatbestandes  erblicken.  Dieses  Ehrenbürger- 
recht  von  Apameia,  welches  Pasikrates  für  seine  Person  erhielt  und 
welches  sich  auf  seine  Kinder  nicht  vererbte,  kann  mit  der  römischen 
Civitat,  die  sich  stets  vom  Vater  auf  den  ehelichen  Sohn  vererbt,  nicht 
identisch  gewesen  sein.1) 

Also  ist  Dio  nicht  von  Geburt  römischer  Bürger  gewesen.  Er  ist 
es  aber  im  Laufe  seines  Lebens  geworden.  Sein  praenomen  und  nomen 
kennen  wir  nicht,  doch  darf  uns  das  cognomen  „Cocceianus",  mit  dem 
ihn  Plinius')  benennt,  als  hinreichender  Beweis  gelten,  dafs  er  die  Civitat 
erlangt  hat.  Dafs  die  Wahl  dieses  Beinamens  mit  den  Beziehungen  Dios 
zum  Kaiser  Nerva,  die  wir  kennen  lernen  werden,  in  Zusammenhang 
steht,  ist  zweifellos. 

Dios  Mutter  halte  nach  ihrem  Tode  durch  Besch lufs  der  Bürger- 
schaft göttliche  Ehren  erhallen.4)  Sie  wird  diese  Auszeichnung  nicht 
nur  den  Verdiensten  und  der  Stellung  ihres  Gatten,  sondern  auch  eignen 
Vorzügen  verdankt  haben.    Sonst  ist  nichts  über  sie  bekannt. 

Dio  war  nicht  das  einzige  Kind  seiner  Eltern.  Er  hatte  mehrere 
»rüder  —  unter  den  von  der  Bürgerschaft  geehrten  Gliedern  seiner 
Familie  erwähnt  er  auch  sie1)  —  und  eine  Schwester,  welche  vor  ihm 
starb.") 

Die  Vermögensverhaltnisse  der  Familie  waren  glanzende.  Aber  vermögen« - 
Pasikrates  war  ein  schlechter  Geschäftsmann.7)  Im  Vertrauen  auf  seinTerhÄI,ni5,e 
Ansehen  und  seinen  Einflute  batle  er  vielfach  die  rechtliche  Sicherung 

t)  Or.41  §6. 

2)  Die  nach  dem  Wortlaut  mögliche  Interpretation,  welche  zu  den  Worten: 
6  di  na-njp  Tiae'  i>p™v  ergänzt:  &fia  rrje  Vn>fiait»v  Ttoltrt/ae  xai  rfjs  ifieri^as 
irviev  ist  also  zu  verwerfen. 

3)  ad  Trajan.  81,  1.  4)  Or.  44  §  3.  5)  Or.  44  §  4.  6)  Or.  47  §  21. 
7)  Or.  46  §  5. 
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seiner  Ansprüche  verabsäumt.  Solche  ängstliche  Vorsicht  schien  ihm 
für  einen  Mann  seiner  Stellung  überflüssig.  Auch  hatte  er  selbst  im 
grofsen  Stile  und  weit  über  seine  Verhältnisse  gelebt.  Die  Freigebig- 
keit für  gemeinnützige  Zwecke,  die  für  solche  Familie  zum  guten  Tod 
gehörte,  hatte  er  im  Übermafs  getrieben.  Die  Folge  war,  dafs  seioe 
Vermögensverhältnisse,  als  eines  Tages  unerwartet  der  Tod  eintrat,  bei 
weitem  nicht  so  günstig  und  wohlgeordnet  sich  herausstellten,  wie  man 
erwartet  halte.  Freilich  war  ein  stattlicher  Grundbesitz  vorhanden,  der 
teils  aus  Rebpflanzungen,  teils  aus  Weideflächen  für  die  Viehherden  be- 
stand, nur  zum  Teil  dem  Körnerbau  diente,  daneben  städtische  Häuser 
und  Grundstücke.1)  Aber  auf  diesem  herrschaftlichen  Besitz  lasteten 
Schulden  im  Betrage  von  400,000  Drachmen.  Übrigens  bestand  ein 
grofser  Teil  des  Nachlasses  in  ausstehenden  Forderungen,  deren  Ein- 
treibung die  Erben  in  endlose  Schwierigkeiten  verwickelte,  da  der  Ver- 
storbene zu  wenig  mit  der  Möglichkeit  baldigen  Todes  gerechnet  hatte. 
Dio,  der  sich  mit  seinen  Geschwistern  in  diesen  Nachlafs  zu  teilen  hatte, 
brauchte  mehrere  Jahre,  um  den  auf  ihn  entfallenden  Teil  der  Schuld 
zu  tilgen.  Gleichwohl  gehörte  er  immer  noch  zu  den  wohlhabendsten 
Bürgern  von  Prusa  uud  mufste  nach  wie  vor  die  den  reichsten  Bürgern 
zufallenden  Gemeindelasten  (Leiturgien)  tragen.*)  Es  ist  also  klar,  dafs 
der  ursprüngliche  Familienbesitz  ein  sehr  bedeutender  gewesen  war. 
Die  Gröfse  des  von  Dio  ererbten  Grundbesitzes  geht  auch  aus  der  ge- 
legentlichen Äufserung  hervor:  von  seinen  Gutsnachbarn,  unter  denen 
sich  neben  Reichen  auch  zahlreiche  Arme  befinden,  habe  ihn  nie  Jemand 
rechtswidriger  Übergriffe  beschuldigt2).  Auch  konnte  er  sich  schon  in 
der  Zeit,  wo  er  nach  seiner  eigenen  Aussage  noch  mit  der  Abzahlung 
der  väterlichen  Schulden  zu  thun  halte,  ein  Badhaus  mit  Säulenhallen 
und  Fabrikhäuser  bauen  und  für  ein  hiezu  benötigtes  Grundstück  die 
Summe  von  50,000  Drachmen  erlegen.4) 
Bildung»-  Dio  ist  also  in  einer  Familie  aufgewachsen,  die  durch  Vermögen 

ga,g*  und  sociale  Stellung  zu  den  ersten  der  Stadt  gehörte  und  die  auf  Be- 
hauptung dieser  Stellung  das  gröfste  Gewicht  legte.  Dafs  in  solcher 
Familie  fllr  Erziehung  und  Geistesbildung  der  Söhne  alles  nach  den  Be- 
griffen der  Zeit  erforderliche  gethan  wurde,  ist  selbstverständlich.  Der 
Bildungsgang  Dios  ist  uns  im  einzelnen  unbekannt.  Aber  wir  dürfen 
ihn  uns  im  allgemeinen  nach  dem  aus  Quintilian  bekannten  vorstellen. 
Dafs  er  zuerst  zum  Grammatiker,  dann  zum  Rhetor  in  die  Schule  ging, 


1)  Or.  46  §  T.  8.  2)  Or.  46  §  6.         3)  Or.  46  §  7.  4)  Or.  46  §  9. 
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daneben  wohl  auch  bei  einem  Philosophen  Vorlesungen  hörte,  entspricht 
dem  gewöhnlichen  Gang  der  Dinge.  Dafs  es  die  Redekunst  war,  auf 
die  ihn  von  vorherein  Talent  und  Neigung  hinwiesen,  dürfen  wir  voraus- 
setzen. Philologische  und  historische  Studien  haben  ihn  gewifs  nie  um 
ihrer  selbst  willen  angezogen,  sondern  nur  als  Rostzeug  der  rednerischen 
Ausbildung.  Der  Trieb  nach  gelehrtem  Wissen  ist  ihm  zeitlebens  fremd 
gewesen.  Sein  Bildungsziel  kann  nur  das  Ideal  allgemein  menschlicher 
und  bürgerlicher  Rildung  gewesen  sein,  das  für  die  Anschauung  dieser 
Zeit  mit  dem  Ideal  des  Redners  zusammenfallt.  Für  den  Sohn  der 
prusaensischen  Honoratiorenfamilie  war  es  das  nächstliegende,  sich  für 
die  Rolle  auszubilden,  die  sein  Vater  und  viele  andre  seiner  Anver- 
wandten in  Prusa  spielten,  die  Rolle  des  ansehnlichen  und  behäbigen 
Bürgers,  der  sich  seines  Besitzes  freut,  daneben  aber  seine  Kräfte  den 
städtischen  Angelegenheiten  widmet  und  da,  wenn  auch  im  kleinen 
Kreise,  eine  bedeutende  und  wichtige  Rolle  spielt.  Dazu  mufste  man 
reden  können.  Wenn  der  junge  Mann  ein  höheres  Streben  und  Können 
in  sich  fühlte,  wenn  ihm  etwa  als  Ziel  vorschwebte,  ein  berühmter 
Redner  und  Sophist  zu  werden,  so  brauchte  er  nur  dieselbe  Studien- 
richtung etwas  weiter  zu  verfolgen.  Dafs  der  Beruf  des  Sophisten  und 
die  communale  Ehrenlaufbahn  sehr  wohl  mit  einander  vereinbar  waren, 
ja  recht  eigentlich  zusammen  gehörten,  läfst  sich  durch  zahlreiche  Bei- 
spiele aus  Philostratus  belegen.  So  brauchte  Dio,  wenn  ihn  der  Ehrgeiz 
stach,  ein  berühmter  Redner  zu  werden,  darum  nicht  auf  die  Rolle 
zu  verzichten,  die  er  in  seiner  Vaterstadt  durch  sociale  Stellung  und 
Familien  Überlieferung  zu  spielen  berufen  war.  Das  Vorbild  des  Grofs- 
vaters  zeigte  ihm,  wie  der  durch  naidela  erworbene  auswärtige  Ruhm 
und  Einflufs  zum  besten  der  Vaterstadt  sich  nutzbar  machen  liefs. 

In  Prusa  selbst  wird  es  damals  kaum  Lehrer  der  Redekunst  ge- 
geben haben,  deren  Unterricht  dem  höher  strebenden  genügen  konnte. 
Es  entspricht  durchaus  dem  Brauche  der  Zeit,  dafs  die  bildungsbe- 
tlissenen  jungen  Leute,  nachdem  sie  den  Anfangsunterricht  in  den 
Schulen  ihrer  Vaterstadt  genossen  haben,  zur  Vollendung  ihrer  Studien 
eines  der  gröfseren  Bildungscentren  aufsuchen,  um  den  berühmtesten 
Lehrern  die  tieferen  Kunstgeheimnisse  abzulauschen.  Bekanntlich  waren 
die  Griechenstädte  der  Provinz  Asia,  vor  allen  Smyrna,  Ephesos,  Milet, 
damals  die  Hauptpflegestätten  der  rednerischen  Kunst.  Es  lag  in  der 
Natur  der  Sache,  dafs  der  junge  Bithynier  diese  seiner  Heimat  nahe 
liegenden  Städte  aufsuchte,  die  dem  rednerischen  Geschmack  der  Zeit 
Gesetze  gaben. 
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AsUnumua  Die  Überlieferung ,  die  er  hier  vorfand,  war  zwar  keine  streng 
"^u*,1*61*- einheitliche  (ie^er  Lehrer  hatle  seine  eigne  Geschmacksrichtung,  seine 
besonderen  Grundsätze),  aber  alles  in  allem  betrachtet,  dürfen  wir  sie 
unbedenklich  dem  „Asianismus"  zurechnen.  Der  „Asianismus"  war 
nie  eine  einheitliche  Stilrichtung  gewesen.  Nur  im  Gegensatz  zu  der 
klassischen  Redekunst  Athens  konnte  man  ihn  als  einheitliche  ge- 
schichtliche Erscheinung  auffassen.  Die  Eigenschaften,  welche  man  als 
bezeichnende  Merkmale  des  Asianismus  betrachtet,  sind  mannichfacbe 
Abweichungen  von  jenem  „attischen"  Stilcharakter,  der  von  den  ath- 
eistischen Theoretikern  aus  den  Werken  der  klassischen  Redner  ab- 
strabirt  und  als  mafsgebende  Norm  aufgestellt  wurde.  Von  dieser 
Norm  konnte  man  in  verschiedener  Beziehung  und  nach  verschiedenen 
Richtungen  abweichen.  Nur  die  negative  Eigentümlichkeit,  dafs  sie 
von  der  attischen  abweicht,  ist  der  ganzen  asianisch-hellenistischen 
Beredsamkeit  gemeinsam.  Die  beiden  „genera  Asialicae  diclionis", 
welche  Cicero  in  der  bekannten  Stelle  Brutus  §  325  unterscheidet,  be- 
zeichnen zwei  Extreme,  zwischen  denen  mann  ich  fache  Abstufungen 
denkbar  sind.  Der  thalsächlich  vorhandenen  Mannichfaltigkeit  wird 
diese  Einteilung  nicht  gerecht.  Vergleichen  wir  die  Schilderungen 
des  Asjanismus  bei  Cicero,  Dionysios,  dem  Schriftsteller  neQi  vxpovg 
mit  den  Stilproben,  welche  der  ältere  Seneca  von  den  Asianern  seiner 
Zeit  und  Philostratus  von  den  Vertretern  der  zweiten  Sophistik  anrührt 
und  mit  der  Schilderung,  die  Synesius  von  den  Werken  Dios  aus  seiner 
ersten  sophistischen  Epoche  entwirft,  so  gewinnt  man  die  Überzeugung, 
dafs  eine  ununterbrochene  Tradition  von  der  Entstehung  des  asianischen 
Stils  in  der  Diadochenzeit  bis  in  die  Zeit  des  Philostratus  hinabreicht. 
Mit  Recht  hat  Erwin  Rohde  hervorgehoben,  dafs  die  sogenannte  „zweite 
Sophistik"  nichts  wesentlich  neues  gebracht  hat,  dafs  sie  in  rhetorischer 
Beziehung  nichts  anderes  ist,  als  die  durch  Gunst  äufserer  und  innerer 
Verhältnisse  wieder  in  Flor  gekommene  „asianische"  Beredsamkeit.  Dazu 
stimmt  auch  die  Darstellung  des  Philostratus.  Als  Begründer  der  zweiten 
Sophistik  nennt  er  Aischines  den  Sohn  des  Atrometos.1)  Von  ihm  geht  er 
dann  mit  einem  salto  mortale  zu  Niketes  von  Smyrna  über:  vneQßdrreg 
d*  l^gioßaQ^avrjv  tov  KÜuxa  xai  Sevoyoova  tov  ^ixektcurr^v  xal 
Jlei&ayogav  zbv  ix  Kvorjvyg,  oi  fiTjte  yvdvai  ixavoi  ftJoforv,  pfö' 
kqprjvevoai  ta  yvtoo&ivta,  akX*  anogia  yivvalwv  ootpiozuiv  koitov- 
daa&rjOav  xoig  ig?  eavtwv  "ElXrpiv  —  ln\  Nixrjzrjv  iwpev  tov 


t)  Vit.  Soph.  I  cp.  18  öv  yauev  rrje  Sriripae  oojtOTixfje  tyfcti. 
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JSfiVQvaiov.  Er  betrachtet  also  auch  die  Sophistik,  deren  Geschichte 
er  schreiben  will,  als  identisch  mit  der  von  Aischines  anhebenden.  Er 
überspringt  nur  die  ganze  Zwischenzeit,  weil  sie  keinen  wahrhaft  be- 
deutenden Sophisten  hervorgebracht  hat.  In  der  Darstellung  des  Philo- 
slratus  erkeunl  man  nicht,  mit  welchem  Rechte  Aischines  als  Begründer 
einer  „zweiten*',  von  der  bisherigen  verschiedenen  Sophistik  genannt 
wird.  Dadurch  erweist  sich  diese  Einteilung  als  entlehnt  aus  einer 
alleren  Darstellung  der  Geschichte  der  Sophistik.  Um  der  Sophistik  der 
Kaiserzeit  ein  höheres  Prestige  zu  verleihen,  sucht  er  die  Anknüpfung 
au  die  klassische  Zeit  des  Griechentums.  Die  Quelle,  die  er  für  die 
Darstellung  der  älteren  Zeit  zugrunde  legte,  liefs  mit  Aischines  eine 
neue  Epoche  der  Sophistik  beginnen.  Jedenfalls  betrachtete  sie 
Aischines  als  den  Mann,  der  die  rhetorischen  Studien  von  Athen  nach 
Asien  hinüberträgt  und  durch  ihre  Verpflanzung  auf  einen  neuen, 
anders  gearteten  Boden  eine  neue  Epoche  der  sophistischen  Rhetorik 
eröffnet.  Die  zweite  Sophistik  ist  also  die  des  „Asianismus44,  und  wenn 
Philost ratus  die  Sophisten  der  Kaiserzeit  ihr  zurechnet,  so  zeugt  er 
damit  indirect  für  die  Fortdauer  des  Asianismus.  Zwei  Gründe  sind 
es,  welche  diese  Fortdauer  bedingen  und  erklären.  Während  der 
ganzen  Zeit  bleibt  die  Westküste  Kleinasiens  die  Hauptstätte  der  Be- 
redsamkeil; der  Volksgeist,  der  in  ihr  waltet,  bleibt  daher  der  gleiche. 
Sodann  hat  in  dem  ganzen  Zeitraum  die  epideikliscbe  Schulrede  Uber 
die  praktische  Staats-  und  Gerichtsrede  so  sehr  das  Übergewicht  be- 
hauptet, dafs  auch  die  letztere  den  Gesetzen  jener  folgte.  In  der 
Schulrede  ist  der  Inhalt  ein  willkürlicher  und  zufälliger,  zumeist  auch 
ein  altherkömmlicher  uod  stereotyper;  das  ganze  Schwergewicht  des 
rednerischen  Bemühens  fällt  datier  auf  die  Seile  der  Form.  Wo  der 
iledner  sein  Verdienst  nur  noch  in  der  Neuheit  der  Form  sucht,  in 
die  er  oft  behandelte  Gegenstände  kleidet,  ist  Verkünsteluug  der  Form 
die  unvermeidliche  Folge.  Diese  Verkünslelung  in  Verbindung  mit 
dem  heftigen  und  haltlosen  Temperament,  das  der  Bevölkerung  jener 
Gegenden  eignet,  macht  den  gleichbleibenden  Charakter  des  Asianis- 
mus aus. 

Allerdings  erleidet  diese  Gleichförmigkeit  eine  wesentliche  Ein- 
schränkung. Die  atticistischen  Bestrebungen  sind  zwar  nicht  im  Stande 
gewesen,  den  „Asianismus44  aus  der  Welt  zu  schaffen  und  eine  der 
attischen  vergleichbare  Beredsamkeit  wieder  ins  Leben  zu  rufen.  Aber 
sie  haben  doch  durch  ihren  Idealismus  dem  Studium  jener  Vorbilder 
einen  mächtigen  Anstofs  gegeben  und  die  Überzeugung  von  ihrem 

v.  Arnim,  Dio.  9 
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klassischen  Werte  zu  allgemeiner  Anerkennung  gebracht.    Dies  ist  es, 
was  den  jüngeren  ,.Asianismus"  der  Kaiserzeit  von  dem  der  hellenis- 
tischen Epoche  unterscheidet.    In  der  Diadochenzeit  hatte  die  Bered- 
samkeit nicht  weniger  als  die  meisten  anderen  Litteraturformen  mit  Ab- 
sicht und  Bewufslsein  die  Bahn  des  Attischen  in  Stil  und  Sprache  verlassen. 
Dafs  die  Erzeugnisse  dieser  Zeit  der  Verachtung  späterer  Geschlechter 
und  dadurch  völliger  Vergessenheit  anheimgefallen  sind,  lag  in  erster 
Linie  an  ihrer  starken  Abweichung  von  der  altischen  Schriftsprache. 
Seit  diese  wieder  als  die  Norm  gebildeter  Prosadarstellung  galt,  wurden 
die  rednerischen  Erzeugnisse  des  älteren  Asianismus  nur  noch  als 
warnende  Beispiele  in  den  Redeschulen  berücksichtigt.    Nun  wollte 
wieder  jeder  Sophist,  auch  der  überschwenglichste  Asianer,  attisch 
reden  und  schreiben  und  bereitete  sich  daftlr  durch  eifriges  Studium 
der  attischen  Klassiker  vor.    Die  fii^atg  wurde  ausdrücklich  von  den 
Theoretikern  in  ihr  Unterrichtssystem  aufgenommen.    Das  Gebiet,  auf 
«lern  dieses  Streben  wirklich  Wandel  schaffte,  ist  bekanntlich  die  Aus- 
wahl der  Worte  (ixAo/jj  rwv  ovofictTwv).    Aber  diese  allgemein  ver- 
breitete Nachahmung  der  attischen  Vorbilder  war  doch  unfähig,  den 
Gesamtcharakter  der  griechischen  Beredsamkeit  umzuändern.    Die  ge- 
samten Culturverhältnisse  wirkten  der  Herstellung  des  echten  attischen 
Stils  entgegen;  sie  erwiesen  sich  stärker  als  die  aus  idealistischer  Ver- 
ehrung der  klassischen  Zeit  erwachsene  Absicht  der  Menschen.  Schon 
auf  dem  Felde  der  Elocutio  war  es  bei  gröfster  Gewissenhaftigkeit  un- 
möglich, jedem  aus  dem  eigenen  Sprachbewufstsein  sich  in  Zunge  oder 
Feder  drängenden  Worte  ein  ftov  xeivai  entgegen  zu  rufen.  Noch 
viel  gröfser  wurde  die  Schwierigkeit,  wo  es  sich  um  Nachahmung  in- 
nerer geistiger  Eigentümlichkeiten  der  Altiker  handelte.    Es  entspricht 
deshalb  am  meisten  der  Wirklichkeit,  wenn  wir  bei  den  Sophisten  der 
Kaiserzeit  von  einem  durch  atticistische  Studien  gemäfsigten  und  ge- 
milderten Asianismus  sprechen.  Natürlich  blieb  auch  in  diesem  Punkte 
dem  individuellen  Belieben  ein  weiter  Spielraum.    Das  atticistische  Be- 
mühen konnte  mit  mehr  oder  weniger  Strenge  vorwalten.  Namentlich 
bedingte  die  gröfsere  oder  geringere  Freiheit,  die  man  sich  in  der 
Ausnutzung  der  Dichtersprache  gönnte,  Unterschiede  des  Stils.  Auch 
konnten  natürlich  solche  Redner,  die  mit  peinlicher  Sorgfalt  ihre  Beden 
bis  ins  einzelne  ausarbeiteten  und  durchfeilten,  zu  treuerer  Abbildung 
des  Attischen  gelangen,  als  die,  welche  in  schlagfertiger  Improvisation 
ihre  Stärke  suchten. 

Dios  Studentenzeit  fällt  in  die  Mitte  der  sechziger  Jahre,  also  vor 
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die  Zeit,  von  welcher  Philoslratus  das  Wiederaufblühen  der  Sophistik 
datirt.  Aber  wir  dürfen  annehmen,  dafs  schon  damals  der  Betrieb  der 
Redekunst  und  des  rednerischen  Unterrichts  in  den  asiatischen  Städten, 
wenn  auch  an  äufserem  Erfolg  und  an  glänzenden  Namen  ärmer,  im 
wesentlichen  dasselbe  Bild  zeigte,  das  uns  aus  Philoslratus  geläufig  ist. 
Die  Theorie  der  Redekunst  war  immer  noch  von  dem  Schulgegensatz 
der  Apollodoreer  und  der  Theodoreer  beherrscht.  Wenn  es  erlaubt 
ist,  aus  Dios  späterer  Praxis  einen  Schlufs  zu  ziehen,  so  mochte  man 
glauben,  dafs  sein  Lehrer  ein  Theodoreer  war.  Wenigstens  zeigen 
seine  Reden  nirgends  den  streng  schematichen  Bau,  der  für  die 
Apollodoreer  charakteristisch  ist.1)  Doch  bezieht  sich  ja  jener  Streit 
der  Meinungen  in  erster  Linie  auf  die  Gerichtsredc ,  dergleichen  wir 
von  Dio  nicht  besitzen;  auch  wissen  wir  nicht,  ob  er  in  seiner  späteren 
Entwicklung  der  Schule  treu  blieb.  Weit  wichtiger  als  diese  theore- 
tischen Schulgegensätze  wäre  es,  die  Vorbilder  zu  kennen ,  an  denen 
er  sich  gebildet  hat,  nicht  die  litterarischen,  sondern  die  Lehrer  und 
Zeitgenossen,  an  die  er  sich  unmittelbar  in  seiner  rednerischen  Praxis 
anschliefsen  konnte.  In  der  achtzehnten  Rede,  die  einem  vornehmen 
Gönner  für  die  Beschäftigung  mit  griechischer  Rhetorik  Anweisung 
giebt,  fällt  gelegentlich  ein  Seitenhieb  gegen  die  navv  axQißeig  d.  h. 
gegen  die  Atticisten  strenger  Observanz.  Dio  hält  neben  dem  Studium 
der  alten  Klassiker  auch  die  Beschäftigung  mit  den  besseren  Modernen, 
wie  Antipatros,  Theodoros,  Plution,  Konon  für  zuträglich  und  rät  sie 
seinem  Gönner  an,  obwohl  er  weifs,  dafs  die  Rigoristen  ihn  deshalb 
tadeln  werden.  Diese  Läfslichkeit  des  Standpunktes  wird  Dio  in  der 
Rhetorschule  sich  angeeignet  haben.  Seine  Lehrer  waren  gewifs  nicht 
gelehrte  Theoretiker,  nach  Art  eines  Caecilius  und  Dionysius,  sondern 
moderne  Declamatoren  und  praktische  Redelehrer,  die  neben  der  Ver- 
ehrung der  Klassiker  auch  dem  Zeitgeschmack  Rechnung  trugen.  Vor 
allem  geht  dies  aus  Dios  eigner  Stilrichtung'  in  seinen  von  Synesius 
geschilderten  sophistischen  Declamationen  hervor. 

Die  wertvollste  Seile  der  Bildung,  welche  Dio  in  der  Rhetorschule  stu.iien  der 
empfing,  war  unstreitig  die  Beschäftigung  mil  den  Klassikern.  Obgleich  Kl""slker- 
ihre  Leetüre  zunächst  in  rhetorischem  Interesse  zum  Zweck  der  /nift^oig 
betrieben  wurde,  so  ist  doch  nicht  zu  bezweifeln,  dafs  sie  auf  em- 
pfängliche Gemüter  vor  allem  durch  ihren  Inhalt  wirkte.    Der  junge 


1)  Für  diese  Annahme  scheint  auch  die  Nennung  des  Theodoros  in  der  acht- 
zehnten Rede  zu  sprechen. 
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Grieche  der  Kaiserzeit  hatte  ein  andres  inneres  Verhältnis  zu  den 
Klassikern,  als  der  Zögling  moderner  humanistischer  Schulen.  Ihm 
waren  sie  die  ehrwürdigeu  Denkmäler  der  Blütezeit  seines  Volkes.  Die 
versunkene  nationale  Macht  und  Herrlichkeit  des  Griechentums  trat 
ihm  überall  leibhaft  entgegen;  überall  sah  ersieh  aufgefordert,  die  ver- 
gangene Gröfse  mit  der  Kleinheit  der  Gegenwart  zu  vergleichen.  So 
bildete  sich  in  ihm  eine  andächtige  Verehrung  des  Altertums  und  der 
mit  Resignation  gemischte  Vorsatz,  soviel  in  seinen  Kräften  stände  und 
die  veränderte  Zeit  es  zuliefse,  zur  Erneuerung  und  Erhaltung  der 
hellenischen  Humanität  mitzuwirken.  Sicherlich  hat  das  Studium  der 
Klassiker  in  diesem  Sinne  auf  Dio  gewirkt.  Er,  der  nicht  zum  welt- 
fremden Gelehrten,  sondern  zu  einer  Wirksamkeit  im  praktischen  Leben 
sich  berufen  fühlte,  kann  nie  mit  antiquarisch-philologischem  Interesse 
die  Klassiker  gelesen  haben ;  ihm  mufste  die  Thatsache  des  ungeheuren 
Abslandes  zwischen  einst  und  jetzt,  die  ihm  bei  ihrer  Leetüre  aufging, 
zum  praktischen  Antrieb  werden ,  seine  Kräfte  in  den  Dienst  des 
Hellenismus  zu  stellen. 
d«s  hü-  Dafs  dieser  Antrieb  ihm  den  Gedanken  nahe  legen  mufste,  Sophist 
dungsideal  zu  werden,  ist  paradox,  aber  wahr.  Die  Sophisten  der  zweiten  Sophistik 

iar  iweiien  r  •         r  1  . 

Sopiiistik.  erscheinen  uns  vorwiegend  als  mUfsige  Prunkredner,  deren  Ihäiigkeii 
keinem  wahren  Wohlfahrtszwecke,  sondern  nur  ihrer  eigenen  Eitelkeit 
und  fluchtiger  Ergötzung  des  Publicums  dient.  Wir  können  uns  daher 
nur  mit  Mühe  die  Bedeutung  des  sophistischen  Ideals  zum  Bewußtsein 
bringen,  das  die  geistige  Physiognomie  jener  Zeit  bestimmt.  Dieses 
Ideal  ist  das  allgemeine  Bildungsideal  des  damaligen  Griechentums.  Die 
Sophisten  verkörpern  auch  jetzt  in  potenzirter  Form  die  ooepia,  nach 
welcher  jeder  echte  Hellene  strebt.  Es  genügt  nicht,  dafs  wir  dies  Ideal 
als  ein  falsches  und  verderbliches  erkennen.  Wir  müssen  es  in  seiner 
geschichtlichen  Notwendigkeit  begreifen.  Dies  ist  auch  der  einzige  Weg, 
der  uns  zum  Verständnis  von  Dios  Entwicklung  führen  kann. 

Das  sophistische  Ideal  der  zweiten  Sophistik  ist,  wie  im  ersten 
Kapitel  gezeigt  wurde,  nur  die  letzte  Erscheinungsform  eines  Bildungs- 
ideals, das,  weil  es  tief  im  hellenischen  Volkscharakter  begründet  war, 
durch  die  ganze  Bildungsgeschichte  der  Hellenen  und  der  hellenisirten 
Völker  sich  hindurchzieht  und  durch  die  veränderten  Culturverhältnisse 
variirt,  aber  nicht  aus  der  Welt  geschafft  wurde.  Es  ist  das  Ideal  einer 
harmonischen,  allseitig  durchgebildeten  Persönlichkeit,  in  der  die  in- 
tellecluelle,  die  ästhetische  und  die  praktische  Vollkommenheit  gleich- 
tnäfsig  gegen  einander  abgewogen  sind  und  sich  gegenseitig  durch- 
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dringen.  Keiner  dieser  drei  Bestandteile  soll  einseitig  vorwiegen,  keiner 
zugunsten  der  übrigen  verkümmern.  Sie  sollen  auch  nicht  getrennt 
neben  einander  stehen,  oder  gar  gegen  einander  wirkend  einen  inneren 
Zwiespalt  in  die  Seele  hineintragen,  sondern  ein  organisches  Ganze 
bilden.  Der  durch  Klugheit  mächtige  soll  in  der  Ausübung  seiner 
Macht  zu  gefallen  verstebo.  —  In  dieser  Allgemeinheit  gefafst  enthalt 
das  hellenische  Ideal  wenig  Individuelles.  Bestimmtheit  erhält  es  erst 
durch  den  concreten  Inhalt,  der  seinen  einzelnen  Forderungen  gegeben 
wird.  Indem  man  es  näher  zu  bestimmen  sucht,  entsteht  die  ganze 
Mannichfaltigkeit  der  Auffassungen,  die  in  der  Geschiebte  der  griechischen 
Bildung  einander  bekämpfen  und  ablösen.  Jeder  der  drei  Bestandteile 
Lifst  eine  tiefere  oder  weniger  tiefe,  eine  mehr  realistische  oder  eine 
mehr  idealistische  Auflassung  zu.  Die  intellectuelle  Vollkommenheit 
kann  idealistisch  als  wissenschaftliche  Erkenntnis  aufgefaßt  werden, 
oder  realistisch  als  formale  Denkgewandtheit  oder  als  Summe  brauch- 
barer Kenntnisse;  die  praktische  Vollkommenheit  idealistisch  als  Tugend 
und  Sittlichkeit,  oder  realistisch  als  die  Macht,  seinen  Willen  durchzu- 
setzen, die  ästhetische  idealistisch  als  auf  dem  Gleichmafs  der  Kräfte 
beruhende  Schönheit  der  Seele  oder  realistisch  ab  Fähigkeit  den  Men- 
schen zu  gefallen.  Je  nach  der  Auffassung  der  einzelnen  Forderungen 
bestimmt  sich  auch  die  ihres  gegenseitigen  Verhältnisses.  Zwischen 
der  rein  idealistischen  und  der  rein  realistischen  stehen  vermittelnde 
Auffassungen,  und  gerade  diese  haben  stets  die  gröfsten  Chancen  prak- 
tischen Erfolges  gehabt. 

Wir  haben  im  ersten  Teil  unserer  Darstellung  Rhetorik,  Sophistik 
und  Philosophie  in  ihrem  Kampf  um  das  Bildungswesen  der  Nation 
verfolgt  und  dabei  jene  Mannichfaltigkeit  teils  extremer,  teils  ver- 
mittelnder Auffassungen  des  Bildungsideals  kennen  gelernt,  denen  wir 
nun  als  letzte  das  sophistische  Ideal  im  Sinne  der  zweiten  Sophistik  an- 
zureihen haben.  Nicht  als  ob  dieses  in  irgend  einer  Hinsicht  neue 
Bildungselemente  enthielte;  nur  durch  das  Mischungsverhältnis  kommt 
etwas  eigentümliches  heraus.  Zunächst  gehört  das  sophistische  Ideal 
der  zweiten  Sophistik  zu  derjenigen  Gattung  von  Bildungsidealen,  die 
den  vollausgebildeten,  idealeu  Mann  mit  dem  Redner  identificiren.  Der 
Redner  ist  es  ja,  der  durch  Intelligenz  Macht  ausübt  und  in  der  Aus- 
übung seiner  Macht  gefällt.  Die  Intelligenz,  die  den  Sophisten  über 
die  Masse  erhebt,  ist  aber  nicht  der  Besitz  einer  wissenschaftlich  be- 
gründeten Weltanschauung,  auch  nicht  dialektische  Gewandtheit  und 
formale  Geislesbildung,  sondern  ein  zufälliges  Aggregat  mannichfacher 
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teils  nützlicher,  teils  erfreulicher  Kenntnisse,  die  durch  Bücherstudium 
erworben  werden.  Es  ist  das  bezeichnende  Merkmal  dieser  Art  von 
Bildung  und  Intelligenz,  dafs  sie  nicht  in  eigner  unbefangener  Auf- 
fassung von  Welt  und  Leben  ihre  Starke  sucht,  sondern  in  allen 
Dingen  bei  den  Alten  sich  Rat  holt  und  durch  die  Brille  der  Allen 
sieht.  Darum  fehlt  es  dieser  Intelligenz  an  wahrer  Zeugungskraft. 
Weil  sie  im  Banne  der  Autorität  steht,  vermag  sie  weder  in  der 
Wissenschaft  noch  im  Leben  Fortschritte  zu  erzielen.  Sie  verbraucht 
ihre  geistigen  Kräfte  in  der  mühsamen  Aneignung  von  früheren  Ge- 
schlechtern überkommener  Geistesschätze.  Ihr  Wissen  ist  vorwiegend 
ein  Wissen  von  der  Vergangenheit,  von  den  Thalen  und  Meinungen  der 
Alten.  Ich  rede  hier  nicht  von  dem  gelehrten  Betrieb  der  Special- 
wissenschaften, für  welchen  ähnliches  gilt,  sondern  von  der  allgemeinen 
Bildung,  die  in  den  höheren  Ständen  verlangt  wird  und  in  den  So- 
phisten ihre  Vorbilder  und  Apostel  besitzt.  Die  letztere  ist  jeder  ein- 
seitigen Fachbildung  feindlich.  Sie  enthält  ein  vielseitiges,  aber  ober- 
flächliches Wissen,  von  jedem  etwas,  aber  nichts  ordentlich,  eine  Mannich- 
faltigkeit  ohne  Concentration,  „multa  non  multum".  Dieses  Wissen 
wird  als  lyxvxhog  nadelet  bezeichnet.  Die  {la&rjtiata,  die  seit  dem 
dritten  Jahrhundert  v.  Chr.  zur  iyxvxXiog  naiöüa  gerechnet  werden, 
sind  aufser  der  Grammatik  und  Rhetorik  folgende:  Dialektik,  Geometrie, 
Arithmetik,  Astrologie,  Musik.  Sie  wurden  bekanntlich  von  Varro  in 
den  Disciplinarum  libri  IX  in  genau  derselben  Reihenfolge  behandelt, 
in  der  sie  Sextus  bekämpft  und  Martianus  Capella  darstellt:  Grammatik, 
Dialektik,  Rhetorik,  Geometrie,  Arithmetik,  Astrologie,  Musik.  Von 
diesen  Disciplinen  ist  für  den  Rhetor  und  Sophisten,  von  der  Rhetorik 
selbst  abgesehen,  die  Grammatik  weitaus  die  wichtigste.  Durch  sie 
wird  ja  das  ganze  sprachliche,  mythologische,  geschichtliche,  litterar- 
historische  Wrissen  ihm  vermittelt,  das  er  in  seiner  Thäligkeit  fort- 
während braucht.  Nach  dieser  Richtung  mufs  der  Sophist,  der  es  der 
Menge  zuvorthun  will,  auch  als  Maun  weiter  studiren.  Die  übrigen 
sind  daneben  von  verschwindender  Bedeutung.  Quintilian,  den  wir 
auch  als  Vertreter  des  sophistischen  Ideals  heranziehen  dürfen,  obgleich 
er  für  Römer  schreibt,  rechnet  Grammatik,  Musik  und  die  drei  mathe- 
matischen Disciplinen  zu  dem  Unterrichtsstoff,  den  der  Knabe  be- 
wältigt haben  soll,  ehe  er  in  die  Rhetorschule  kommt.  Dagegen  be- 
handelt er  den  philosophischen  Unterricht  anhangsweise  im  zwölften 
Buch,  offenbar  weil  er  als  höchste  und  letzte  Stufe  des  ganzen  Bil- 
dungsganges auf  den  rhetorischen  Unterricht  zu  folgen  pflegte.  Auch 
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ron  Philosophie  raufs  der  Sophist  eine  gewisse  Kenntnis  haben«  ohne 
sich  tiefer  auf  sie  einzulassen;  etwa  in  dem  Sinne,  wie  man  heutzu- 
tage die  Kenntnis  der  Geschichte  der  Philosophie  von  jedem  Gebildeten 
verlangt  Er  mufs  die  Meinungen  der  Philosophen  kennen,  ohne  mit 
eignem  Denken  zu  ihnen  Stellung  zu  nehmen;  er  mufs  auch  die 
Hauptargumente  kennen,  die  für  und  wider  sie  vorgebracht  zu  werden 
pflegen,  sodafs  er  im  Stande  ist,  je  nach  Bedarf  und  Gelegenheit  von 
ihnen  Gebrauch  zu  machen. 

All  dieses  Wissen,  welches  die  intellectuelle  Ausrüstung  des  Sophisten 
bildet,  soll  ihn  geschickt  machen  ftlr  den  Beruf  des  Redners.  Erst  die 
Redekunst  ist  es,  die  ihn  befähigt,  seine  oo(fla  zu  einer  Quelle  der  Wohl- 
fahrt, des  ästhetischen  Genusses  und  der  Belehrung  für  die  übrige  Mensch- 
heit zu  machen.  Wir  dürfen  nicht  übersehen,  dafs  die  praktische  Ver- 
wertung des  rednerischen  Könnens,  die  gerichtliche  und  die  politische 
Beredsamkeit,  Bestandteile  des  sophistischen  Ideals  bilden.  Sie  sind  nicht 
nur  Professoren  und  Prunkredner,  sondern  auch  vor  Gericht,  in  Rat  und 
Volksversammlung  thätig;  vor  dem  Stalthalter,  vor  dem  römischen  Senat, 
vor  dem  Kaiser  selbst  fuhren  sie  die  Sache  ihrer  Stadt  oder  ihrer  Provinz. 
Aber  diese  praktische  Verwertung  ihrer  ooqia  betrachten  sie  nicht  als 
ihren  höchsten  Beruf.  Höher  steht  ihnen  die  rein  künstlerische  Epi- 
deixis,  die  dem  ästhetischen  Genufs  der  Hörer  dienende  Darstellung  ihrer 
oowla.  Schöne  Rede  ist  nach  dieser  Auffassung  ein  Ding,  das  seinen 
Wert  ganz  in  sich  selber  trägt.  Wohl  kann  sie  gelegentlich  in  den 
Dienst  praktischer  Zwecke,  in  den  Dienst  der  Belehr  ung  gestellt  werden, 
aber  werlvoll  ist  sie  auch  ohne  solche  äufsere  Zwecke  als  Gegenstand 
des  reinsten  und  edelsten  Genusses.  Es  wird  also  in  dieser  Form  des 
sophistischen  Ideals,  wie  es  die  zweite  Sophistik  ausbildet,  die  intellec- 
tuelle und  die  praktische  Vollkommenheit  der  ästhetischen  untergeordnet. 
Die  künstlerische  Ausbildung  „des  edelsten  menschlichen  Organs"  wird 
als  der  Gipfel  menschlicher  Bildung  überhaupt  angesehen.  Weil  die 
sophistische  Epideixis  Selbsldarstellung  einer  dem  Ideal  der  Zeit  ent- 
sprechenden vollkommenen  Persönlichkeit  ist,  haftet  ihr  jener  Zug 
prunkender  Eitelkeit  an,  den  Dio  durch  das  Bild  des  Pfaus  veranschau- 
licht, der  gefallsüchtig  sein  schillerndes  Gefieder  sträubt.  Darum  gilt 
auch  die  Improvisation  in  dieser  Zeit  mehr  als  je  für  die  höchste 
Leistung  des  Sophisten,  weil  sie  der  unmittelbare  Ausdruck  der  leben- 
digen Persönlichkeit  und  ihres  eigenen  selbständigen  Könnens  ist. 

Die  geschichtlichen  Gründe,  welche  das  griechische  Bildungsideal 
auf  diese  letzte,  niedrigste  Stufe  hinabgedrückt  haben,  liegen  teils  in 
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den  politischen,  teils  in  den  allgemeinen  Culturverbältnissen.  Die  Mög- 
lichkeit, auf  politischem  Gebiete  grofses  und  ruhmvolles  zu  leisten,  ist 
den  Griechen  abgeschnitten.  Sie  sehen  sich  in  die  Enge  kleinlicher 
Verhältnisse  eingeschränkt,  die  gegen  die  ruhmvolle  Vergangenheit  ab- 
stechen, von  der  die  Dichter  und  Geschichtschreiber  und  selbst  die 
Steine  auf  der  Strafse  und  die  Trammer  der  Gebäude  erzählen.  Auch 
die  griechische  Wissenschaft  ist  am  Ende  ihrer  Entwicklung  angelangt. 
Es  wird  nur  noch  commentirt  und  compilirt  und  popularisirt,  aber 
kein  neuer,  fruchtbarer  Gedanke  mehr  aus  unmittelbarer  Anschauung 
der  Natur  und  des  Lebens  geschöpft.  Nichts  ist  den  Griechen  geblie- 
ben, als  das  Verständnis  des  von  ihren  Vorfahren  geschaffenen  Schönen 
und  Grofsen,  das  sie  der  Nachwelt  zu  Uberliefern  berufen  sind.  Auch 
im  Felde  des  Schönen  ist  der  beste  Teil  der  schöpferischen  Kraft  ver- 
siegt. Eine  Poesie,  die  den  Namen  verdiente,  giebt  es  nicht  mehr. 
Nur  die  Redekunst  ist  geblieben,  auch  sie  des  nahrhaften  Bodens  der 
grofsen  Politik  beraubt  und  schon  halb  entwurzelt.  Was  noch  von 
Poesie  und  Idealismus,  von  Geist  und  Witz  in  der  Volksseele  sich  regt, 
hat  sich  hierher  gefluchtet.  Mit  Vorliebe  wählt  diese  Redekunst  ihre 
Themata  aus  der  altgriechischen  Geschichte,  sucht  sich  in  die  Seele 
der  historischen  Personen  hineinzuversetzen  und  was  diese  in  geschicht- 
lich bedeutsamen  Momenten  hätten  sagen  können,  nach  ihren  eignen 
Begriffen  von  rednerischer  Schönheit  so  schön  und  wirkungsvoll  als 
möglich  wiederzugeben.  Von  der  geschichtlichen  Wirklichkeit  jener 
vergangenen  Zustände  haben  der  Redner  und  sein  Publicum  meist  nur 
eine  verschwommene  und  einseitige  Vorstellung.  Es  liegt  ja  den  Red- 
nern nicht  so  viel  an  der  treuen  Wiedergabe  der  gewählten  Situation 
als  an  der  Erregung  starker  Gefühle  und  an  der  Bewährung  ihres  red- 
nerischen Könnens.  Sie  versetzen  daher  ihre  Hörer  in  eine  Welt,  die 
lediglich  in  ihrer  Phantasie  existirt,  eine  Welt  grofsmUtiger  Gesinnungen, 
heldenhafter  Thaten,  hochtönender  Worte.  Die  nationale  Eitelkeit  filblt 
sich  heimisch  in  dieser  Schemenwelt  und  begrUfst  immer  von  neuem 
freudig  die  schwankenden  Gestalten,  die  des  Redners  Wort  heraufbe- 
schwört. 

Unleugbar  ist  in  diesem  Treiben  neben  viel  Eitelkeit  und  Thorheit 
ein  Körnchen  edleren  Stoffes  enthalten,  ein  falscher,  aber  doch  zum 
Teil  aufrichtig  empfundener  Idealismus,  eine  um  nichtige  Ziele,  aber 
doch  mit  Anspannung  aller  Geisteskräfte  sich  bemühende  Arbeit. 
Spielend  und  tändelnd  sucht  sich  der  Nationalgeist  Uber  die  trostlose 
Leere  des  Lebens  hinweg  zu  täuschen.    Aber  an  dieses  Spiel  setzen 
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hunderte  von  begabten  Mannern  ihr  ganzes  Können,  als  ob  es  die 
ernsthafteste  Sache  von  der  Welt  wäre;  und  es  ist  auch  wirklich  ein 
höheres  Lebenselement  gegenüber  dem  grobraateriellen  Streben  nach 
Gold  und  Sinnengenurs,  das  namentlich  die  römische  Welt  beherrscht. 
Aber  dem  echten  und  ganzen  Idealismus,  wie  er  in  der  Philosophie 
zum  Ausdruck  kommt,  ist  dieser  ästhetische  Idealismus  feindlich  ge- 
sinnt 

Diesem  Götzen  »der  Zeit,  dem  sophistischen  Ideal,  hat  auch  Dio  ge-  oio»nerur»- 
opfert.  Obgleich  ein  begabter  und  tüchtiger  Mann,  gehörte  er  nicht 
zu  den  genialen  Naturen,  die  sich  im  ersten  Anlauf  über  die  Schwächen 
ihrer  Zeit  erheben.  Die  Tradition  seiner  Familie  und  der  Schulen, 
denen  er  seine  Bildung  verdankte,  führten  ihn,  gerade  weil  er  Talent 
und  höheres  Streben  besafs,  notwendig  auf  die  Bahn  der  Sophistik. 
Dafs  er  schon  als  Student  tiefer  gehende  philosophische  Studien  machte, 
ist  unwahrscheinlich.  Mit  den  Schriften  der  Sokratiker,  vor  allem  des 
Xenophon  und  Piaton,  mufste  er  sich  wohl  beschäftigen,  weil  sie  zu 
den  vornehmsten  Mustern  des  attischen  Stils  gehörten.  Aber  schwer- 
lich wird  er  von  dem  philosophischen  Gedankengebatt  tiefer  berührt 
worden  sein.  Seine  Lehrer  werden  nicht  verfehlt  haben,  ihn  vor  zu 
grofser  Vertiefung  in  philosophische  Studien  zu  warnen.  Sie  sagten 
ihm,  dafs  dieser  Weg  jeden,  der  ihn  dauernd  verfolge,  für  das  bürger- 
liche Leben  untauglich  mache,  dafs,  wer  im  Leben  wirken  wolle, 
xara  rag  xoivag  hvoiag  leben  müsse,  nicht  nach  den  paradoxen 
Lehrsätzen  der  Philosophen,  dafs  die  Philosophen  auf  nicht  wifsbare 
Dinge  einen  unfruchtbaren  Scharfsinn  verwendeten  und  dafs  sie  in  den 
praktischen  Fragen  über  das,  was  jedem  der  gesunde  Menschenverstand 
sagt,  doch  nicht  hinauskämen.  WTas  sich  damals  Philosophie  nannte, 
war  zumeist  wenig  geeignet,  dem  Namen  Ehre  zu  machen.  Eine 
breite,  volkstümliche  Wirksamkeit  entfalteten  nur  die  Kyniker.  Solche 
gab  es  wie  Sand  am  Meer.  Auf  den  Plätzen  und  Gassen  der  Städte 
waren  sie  überall  anzutreten.  Aber  oft  war  es  nur  der  grobe  Mantel, 
der  lange  Bart  und  das  struppige  Haupthaar,  was  ihnen  Anspruch  auf 
den  Namen  von  Philosophen  gab.  Rohe,  unwissende  Kerle  aus  der 
-Hefe  des  Volkes  (so  lautet  die  übereinstimmende  Klage  der  Zeit- 
genossen), die  nichts  wissen  und  nichts  verstehen,  höchstens  ein  paar 
abgedroschene  kynische  Gemeinplätze  sich  angeeignet  haben,  geberden 
sich  als  Philosophen.  Durch  Betteln,  rohes  Schimpfen  und  freche  Un- 
anständigkeit belästigen  sie  die  Vorübergehenden.  Sie  glauben  sich 
durch  ihren  Beruf  berechtigt,  alle  Gebote  des  Anstandes  und  der  Sitte 
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zu  mifsachten  und  haben  durch  ihr  Lasterleben  die  Philosophie  in  Ver- 
ruf gebracht.  —  Im  schärfsten  Gegensau  zu  dieser  Philosophie  der 
Gasse  stehen  die  gelehrten  Schulphilosophen,  die  ihre  Tbätigkeit  ent- 
weder im  engsten  Kreise  einer  nach  dem  Grundsatz:  xoiva  ra  tiöv 
(pllcjv  zusammenlebenden  Hausgenossenschafl,  oder  als  Honorar  bean- 
spruchende Professoren  im  geräumigen  Hörsaal  ausüben.  Diese  Profes- 
soren, mögen  sie  nun  stoische,  epikureische,  peripaletische,  platouiscbe 
oder  pyrrhonische  Philosophie  vortragen,  begnügen  sich  in  der  Regel,  die 
altüberlieferten  Systeme  nebst  Apologetik  und  Polemik  ihren  Hörern  zu 
übermitteln.  Vor  allem  lesen  und  interpretiren  sie  mit  ihnen  die  Haupt- 
schriften der  xa&Tjyefnovcg.  Das  selbständige  Philosophiren  ist  auch  bei 
den  Vertretern  der  gelehrten  Richtung  fast  gauz  erloschen.  Die  Gründe, 
mit  denen  sich  die  concurrirenden  Secten  litlerarisch,  auf  dem  Katheder 
und  gelegentlich  in  öffentlichen  Disputationen  bekämpfen,  schöpfen  sie 
aus  den  älteren  Autoren.  So  wird  der  alte  Streit  mit  den  allen 
Waffen  immer  gleich  ergebnislos  von  neuem  geführt.  Eine  dritte  Art 
von  Philosophen,  den  Sophisten  am  nächsten  stehend,  findet  ihren  Be- 
ruf in  der  Popularisirung  philosophischer  Gedanken  durch  öffentliche 
Vorträge.  Sie  treten  neben  Spafsmachern  und  Musikanten  im  Theater 
auf  und  bieten  mit  ihren  formvollendeten  aber  oberflächlichen  Imdü- 
$eig  dem  Publicum  mehr  anregende  Unterhaltung,  als  wirkliche  Be- 
lehrung und  Förderung.  Keine  dieser  Formen  des  Philosophenberufes 
konnte  Dio  locken.  Die  Kyniker  standen  tief  unter  dem  gesellschaft- 
lichen Niveau,  auf  dem  er  sich  bewegte;  die  Professoren  erschienen 
ihm  als  trockene  Schulmeister,  die  Uber  ihrem  Schulgezänk  das  Ver- 
ständnis für  die  Aufgaben  der  Gegenwart  und  die  Fähigkeit  zu  wirk- 
samer Teilnahme  am  öffentlichen  Leben  eingebüfst  haben;  die  philo- 
sophischen Epideiktiker  endlich  beherrschten  ja  offenbar  nur  den 
kleinsten  Teil  der  Aufgabe,  die  der  jedem  Stoff  gewachsene  und  in 
allen  Satteln  gerechte  Sophist  allseitig  löst, 
oios  erste  Die  auf  die  Studienjahre  folgende  Zeit  im  Lebeu  Dios  ist  uns 
MjahnT~  #anz  unzure'chena'  bekannt.  Aber  zwei  Dinge  können  nicht  bezweifelt 
werden,  einmal,  dafs  er  seinen  dauernden  Wohnsitz  in  Prusa  hatte, 
sodann,  dafs  er  von  dort  aus  schon  früh  und  wohl  zu  wiederholten 
Malen  Kunstreisen  unternahm,  die  ihn  auch  zu  längerem  Aufenthalt 
nach  Rom  führten.  Beides  ergiebt  sich  mit  Notwendigkeit  aus  deu 
Werken  Dios,  die  uns  aus  dieser  Epoche  geblieben  sind,  sowie  aus 
dem,  was  wir  über  seine  Verbannung  wissen.  Ich  halte  an  der  Auf- 
lassung des  Synesius  fest,  dafs  alle  diejenigen  Werke  Dios,  welche  einen 
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rein  sophistischen  Charakter  tragen  und  mit  der  später  von  Dio  zur 
Schau  getragenen  Verachtung  der  sophistischen  Redekunst  unvereinbar 
sind,  der  Zeit  vor  der  Verbannung  angehören.  Die  Begründung  dieser 
von  anderer  Seite  bestrittenen  Ansicht1)  wird  sich  im  weiteren  Verlauf 
unserer  Darstellung  ergeben. 

Das  Sendschreiben  7C€Qi  koyov  aoxrjoetog  zeigt  uns  den  noch  Schriften 
jungen,  aber  schon  mit  Selbstgefühl  auf  seine  rednerischen  Erfolge  «ie«ophis»i- 

.     .  ...  Bctteu 

blickenden  Dio  im  Verkehr  mit  einem  reichen  und  vornehmen  Manne,  Periode: 
der  ihn  als  rhetorischen  Sachverständigen  zu  Rate  gezogen  hat.  In  nrpi  l6yov 
reifem  Mannesaller  stehend,  einQufsreich  in  seiner  Heimat  und  politisch  *a*taemi' 
in  hervorragender  Stellung  thätig,  dazu  mit  GlUcksgütern  gesegnet,  die 
ihm  ein  bequemes  Genufsleben  gestatten  würden,  kurz  in  jeder  Hin- 
siebt auf  der  Hübe  des  Lebens  stehend,  hat  der  Empfänger  des 
Schreibens  das  Bedürfnis  gefühlt,  sich  als  Redner  zu  vervollkommnen 
und  wegen  der  Mittel  und  Wege  Dio  um  Rat  gefragt.  Alter  und 
Lebensstellung  erlauben  ihm  nicht,  viel  Zeit  und  Mühe  auf  diese 
Studien  zu  verwenden.  Obgleich  er  selbst  erklärt  hat,  wofern  er  nur 
seinen  Zweck  erreiche,  vor  ernster  Arbeit  nicht  zurückzuscheuen,  wür- 
den es  doch  nur  Nebenstunden  sein,  die  er  dem  Studium  widmen 
könnte.  Auch  ist  es  nicht  seine  Absiebt,  die  volle  dvvaptg  des  be- 
rufsmässigen Redners  sich  anzueignen.  Die  gerichtliche  Beredsamkeit 
fällt  ebensowenig  in  seinen  Gesichtskreis,  wie  die  Kunst  des  Epideik- 
tikers.  Er  verfolgt  den  praktischen  Zweck,  sich  für  die  rednerischen 
Aufgaben  zu  rüsten,  die  sein  politischer  Beruf  ihm  stellt.  Beachten 
wir  die  Andeutungen  Dios  über  die  Natur  dieser  Aufgaben,  so  zeigt 
sich,  dafs  wir  es  nicht  mit  einem  römischen  Staatsbeamten  zu  thun 
haben,  dafs  vielmehr  eine  den  Romern  unterthänige  Griechenstadl  den 
Schauplatz  seiner  Wirksamkeit  bildet.  In  Xenophons  Anabasis,  schreibt 
Dio,  sind  alle  Arten  von  Reden,  die  in  deiner  Berufsthätigkeit  vor- 
kommen können,  durch  Musterstucke  vertreten.  Dann  giebt  er  eine 
Aufzählung  dieser  Arten,  in  der  nach  dem  Zusammenhang  der  Stelle 
jede  einzelne  Art  auch  für  den  Adressaten  von  praktischer  Bedeutung 
sein  mufs.  Man  lernt  aus  Xenophon  nicht  allein,  wie  man  eine  Ver- 
sammlung, wenn  sie  mutlos  ist,  aufrichtet,  sie  zu  Entschlufs  und  Thal 
anspornt,  ihrem  Übermut  oder  Unwillen  mit  Würde  und  Festigkeit  be- 
gegnet, sondern  auch  wie  mau  geheime  Angelegenheiten  jtQog  otqo- 
ttjyovg  avev  Ttktj&ovg  behandelt  und   wie  man  sich  Beamten  des 


1)  Siehe  Hirtel  der  Dialog  II  85. 
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Königs  gegenüber  zu  benehmen  hat  (xat  ßaadixolg  tlva  %qonov 
äiaXex&jvai).  Man  siebt,  der  Ausdruck  OTQcmwTai,  der  bei  den 
xenophonlischen  Reden  so  nahe  lag,  wird  geflissentlich  vermieden,  weil 
der  Adressat  in  seiner  amtlichen  Stellung  nichts  mit  Soldaten  zu  thun 
hat.  Statt  dessen  ist  allgemein  von  einem  nlrj&og  die  Rede.  Da- 
gegen werden  die  Ausdrücke  atQarrjyoi  und  ßaotXtxol  beibehalten, 
weil  sie  auch  für  die  actuelle  Situation  passen.  Unter  otqccxtjoL  sind 
die  Provinzialstatthalter,  unter  ßaailtxol  die  kaiserlichen  Beamten  zu 
verstehen.  Auch  die  Lehre,  dafs  man  denen,  die  die  Oberhand  haben, 
nicht  leicht  Vertrauen  schenken  soll,  kann  auf  das  Verhältnis  des 
griechischen  Stadtpolitikers  zu  den  römischen  Beamten  bezogen  werden. 
In  Rat  und  Volksversammlung,  sagt  Dio,  wirst  du  verspüren,  wie  dir 
Xenophon  die  Hand  reicht.  Auch  das  pafst  nur  auf  den  griechischen 
Stadtpolitiker,  nicht  auf  den  römischen  Beamten.  Wenn  ein  Römer 
sich  mit  griechischer  Rhetorik  befafst,  so  thut  er  es  zum  Zweck  formaler 
Geistesbildung.  Dios  Gönner  will  von  dem  Gelernten  in  Rat  und 
Volksversammlung  unmittelbaren  praktischen  Gebrauch  machen.  Darum 
empfiehlt  ihm  Dio,  mehr  zu  dictiren,  als  selbst  zu  schreiben,  weil  die 
Dictirübung  nQog  dvvafniv  t\x%ov  avXXa^ißavet  rov  ygafpeiv,  tiqoq 
££*y  dk  nUlov. 

Das  Schreiben  ist  also  vermutlich  an  einen  höheren  Gemeinde- 
beamten einer  der  grofsen  Griechenstädte  Asiens  gerichtet.  Dio  ist 
schon  seit  längerer  Zeit  mit  ihm  bekannt.  Er  steht  ihm  durchaus  un- 
abhängig gegenüber.  Ein  mündlicher  Unterricht  hat  bis  jetzt  nicht 
staltgefunden.  Wenn  Dio  sich  am  Schlufs  zu  solchem  erbietet  und 
selbst  ihm  vorzulesen  sich  bereit  erklärt,  so  ist  darin  liebenswürdige 
Dienstfertigkeit  zu  erblicken,  wie  sie  wohlerzogene  junge  Leute  gegen 
ältere  und  höher  gestellte  Personen  aus  freiem  Antrieb  bezeigen.  Dio 
ist  damals  nicht  berufsmäfsiger  Lehrer.  Bisher  hat  sein  rednerisches 
Wissen  und  Können  für  seinen  Privatgebrauch  allenfalls  ausgereicht, 
auch  das  nur  unvollkommen;  die  Genugthuung,  auch  anderen  damit 
nützen  zu  können,  hat  erst  die  Anfrage  seines  Gönners  ihm  verschafft. 
Das  Geschäft  eines  Vorlesers  ist  offenbar  unter  seiner  Würde.  Der 
Gönner  hätte  ihn  nie  um  diesen  Dienst  bitten  können  und  wird  auch 
von  dem  Anerbieten  keinen  Gebrauch  gemacht  haben.  Nur  aus  per- 
sönlichen Gründen,  vor  allem  aus  Erkenntlichkeit  für  die  ihm  erwiesene 
Auszeichnung,  hat  sich  Dio  dazu  bereit  erklärt.  Auch  im  übrigen  trägt 
er  geflissentlich  die  gröfste  Bescheidenheit  zur  Schau  und  vermeidet 
den   Ton   schulmeisterlicher   Überlegenheil.     Wäre   der  Gönner  ein 
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römischer  Grofser,  so  könnte  man  darin  die  herkömmliche  Unter- 
würfigkeit des  geschmeidigen  graeculus  erkennen.  Da  er,  wie  wir 
sahen,  ein  Grieche  ist,  so  kann  es  nur  das  jugendliche  Aller  des  Ver- 
fassers sein,  das  ihm  Bescheidenheit  zur  Pflicht  macht.  Dio  behandelt 
den  Adressaten  nicht  als  Angehörigen  einer  höheren  Gesellscbaftsschicht, 
sondern  als  Respectsperson  seiner  eigenen  Sphäre. 

Wenn  unsre  Auffassung  richtig  ist,  fällt  allerdings  auf,  dafs  die 
Ratschläge,  welche  Dio  giebt,  so  elementaren  Charakter  tragen.  Man 
wundert  sich,  dafs  ein  Mann  in  so  angesehener  Stellung,  im  reifen 
Alter  stehend,  das  ABC  der  rhetorischen  filftrjoig  nicht  sollte  gekannt 
haben,  das  damals  jeder  Sohn  gebildeter  Eltern  in  der  Schule  lernte. 
Es  sind  verschiedene  Erklärungen  möglich.  Entweder  war  der  Ange- 
redete ein  reicher  Emporkömmling,  der  zu  ansehnlicher  Stellung  ge- 
langt, die  in  der  Jugend  versäumte  Bildung  so  gut  als  möglich  nach- 
zuholen beflissen  war.  Oder  seine  Heimat  lag  weit  abseits  von  den 
Pflegestätten  der  rednerischen  Bildung,  in  einer  oberflächlich  helleni- 
sirten  Landschaft,  wo  man  erst  jetzt  durch  das  Emporblühen  der  so- 
phistischen Bildung,  deren  Ruhm  die  jüngere  Generation  von  den 
Schulen  mitbrachte,  zu  höheren  Anforderungen  an  die  Form  der  Rede 
erzogen  wurde. 

Bezeichnend  für  Dios  Bildungsstandpunkt  in  dieser  Epoche  sind 
weniger  die  auf  alter  Tradition  beruhenden  Kunsturteile  über  die 
einzelnen  Klassiker,  als  das  conventioneile  Lob  der  Rhetorik  in  der 
Einleitung.  Obgleich  es  gilt,  ihre  Bedeutung  für  den  avrjQ  710X111x6$ 
zu  würdigen,  ist  der  Standpunkt  ein  rein  egoistischer:  darin  dafs  sie 
Beliebtheit,  Macht,  Ehre,  Lob  verleiht,  wird  der  Wert  der  Redekunst 
gefunden.  Das  ist  der  Standpunkt  der  alten  wie  der  neuen  Sophistik. 
Dem  strengen  Atticismus  und  Classicismus  ist  Dio  feindlich  gesonnen. 
Er  spottet  Uber  die  aofpwteQOi,  die  ihm  seine  Bevorzugung  des  Euri- 
pides  vor  Aischylos,  des  Menandros  vor  den  Dichtern  der  aQ%aia  ver- 
übeln werden.  Er,  spottet  über  die  uavv  axQtfieig,  die  ihn  als  Ketzer 
betrachten  werden,  weil  er  auch  das  Studium  der  modernen  Schul- 
redner für  zuträglich  hält.  Er  ist  geneigt,  unbeschadet  der  Verehrung 
der  Klassiker,  auch  dem  Zeitgeschmack  Zugeständnisse  zu  machen.  Die 
Sokratiker  soll  man  studiren,  um  sich  die  ZwxQatixr]  %a$ig  anzu- 
eignen, ohne  die  rednerische  oder  schriftstellerische  Werke  wie  Speisen 
ohne  Salz  schmecken.  Kein  Wort  davon,  dafs  der  Inhalt  der  sok ra- 
tischen Lilteratur  den  nolirixog  avqQ  etwas  angehen  konnte,  während 
bei  den  Geschichtscbreibern  vorwiegend  auf  den  Inhalt  hingewiesen 
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wird.  Nur  Xenophons  Anabasis  wird  ausfuhrlich  besprochen  und  mit 
Begeisterung  als  Quelle  rednerischer  Bildung  gepriesen.  Wir  merken 
noch  in  Dios  erhaltenen  Werken,  auch  der  späteren  Epoche,  dafs 
diese  besondere  Verehrung  Xenophons  aufrichtig  war  und  seine  eigne 
Stilrichtung  beeinflufste. 

Für  dieses  Sendschreiben  und  für  den  mündlichen  Unterricht, 
der  sich  ergänzend  anschlofs,  wird  Dio  von  dem  reichen  Manne  ein 
Ehrengeschenk  in  Geld  erhallen  haben,  obgleich  ein  Honorar  gewifs 
nicht  ausbedungen  wurde.  Herodes  Atticus  sandte  dem  Polemun  für 
drei  Declamationen  15,000  Drachmen ,  nqoaunujv  avvag  fiio&iv  %rjg 
axQodoeajQy  und  als  Polemon  die  Annahme  verweigerte,  merkte  er,  dafs 
er  zu  wenig  geschickt  halte,  und  legte  noch  10,000  Drachmen  zu.  Auch 
Dio  hat  gewifs  den  goldenen  Boden  seines  Handwerks  nicht  verachtet. 

Dio  in  Rom.  Dafs  Dio  vor  seiner  Verbannung  in  Rom  gewesen  ist  und  dort  in 
vornehmen  Häusern  ehrenvolle  Aufnahme  fand,  ist  sicher.  Wie  in  alter 
Zeit  war  auch  jetzt  der  Sophist  auf  ein  Wanderleben  durch  seinen  Be- 
ruf hingewiesen.  „Des  Ruhms  lockender  Silbertun"  lockte  ihn  von  Ort 
zu  Ort.  Den  Weg  nach  Rum  erleichterten  ihm  wohl  die  Beziehungen, 
die  sein  Grofsvater  dort  angeknüpft  hatte.  Wenn  wir  der  Darstellung 
des  Philostratus  im  Apolloniusruman  Glauben  schenken  dürften,  so  wäre 
Dio  mit  Vespasian  schon  vor  seiner  Thronbesteigung  in  Beziehung  ge- 
treten. Er  läfst  bekanntlich  Vespasian  mit  Dio,  Euphrates  dem  Tyrier 
und  Apollonius  von  Tyana  zu  Rate  gehen,  ob  er  nach  der  Kaiserkrone 
greifen  soll.  Zwei  Umstände  legen  die  Annahme  nah,  dafs  diese  Er- 
findung des  Philostratus  nicht  ganz  der  geschichtlichen  Grundlage  ent- 
behrt: die  Freundschaft  Dios  zu  einem  Gliede  des  flavischen  Kaiserhauses, 
die  zu  seiner  Verbannung  Anlafs  gab,  wie  wir  später  sehen  werden, 
und  die  Melankomasreden,  von  denen  wir  jetzt  handeln  müssen. 

Meiankomai.  Melankomas,  der  Sohn  des  Melankumas,  war  wie  sein  Vater  ein 
Faustkämpfer,  der  berühmteste  Faustkämpfer  seiner  Zeit.  Er  starb  bevor 
er  das  reife  Mannesalter  erreicht  hatte.  Aber  in  seiner  kurzen  Lauf- 
bahn halte  er  mehr  Siege  errungen  als  andere  in  einem  langen  Leben. 
Bei  allen  bedeutenderen  Kampfspielen  der  griechischen  Welt  war  er 
aufgetreten  und  niemals  seinem  Gegner  unterlegen.  Nicht  nur  durch 
Kraft  und  Schönheit  der  Körperbildung,  sondern  vor  allem  durch  seine 
eigentümliche  Kampfesweise,  erregte  er  ungewöhnliches  Aufsehen.  Ohne 
Schläge  auszuteilen  oder  zu  empfangen  verharrte  er  in  der  Auslage 
(avaxexcrKihg  rag  x^QQS)->  bis  ^er  Gegner  sich  vor  Ermüdung  besiegt 
geben  mufste.    Als  er  bei  einem  der  hellenischen  Agone  einen  neuen 
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Sieg  zu  erringen  im  Begriff  stand  und  schon  mehrere  Tage  hindurch 
den  einzigen  Gegner,  der  es  mit  ihm  aufzunehmen  wagte,  Iatrokles, 
wieder  und  wieder  hesiegl  halte,  ereilte  ihn  wenige  Tage  vor  dem  Ende 
des  Agons,  wohl  in  Folge  übermaTsiger  Anstrengung,  ein  plötzlicher 
Tod,  sodafs  nun  dem  Iatrokles  der  Kranz  zufallen  mufste.  Aufser  bei 
Dio  wird  Melankomas  von  Themistius  erwähnt,  in  der  Rede  „an  Kaiser 
Valens  Ober  den  Frieden"  (or.  10  p.  139  Hard.).  Was  Themistius  dort 
über  die  Kampfesweise  des  Melankomas  mitteilt,  ist  unverkennbar  aus 
Dio  geschöpft,  mit  dem  sich  ja  Themistius  auch  sonst  vertraut  zeigt 
Wenn  also  bei  Themistius  eine  Thatsache  erwähnt  wird,  die  im  Text 
der  dionischen  Reden  nicht  vorkommt,  die  Thatsache,  dafs  der  Kaiser 
Titus  den  Melankomas  geliebt  habe  (ov  xa)  tov  Titov  (paoiv  eQaotrjv 
yevio&at  tov  av%o%QQ%oqa)y  so  ist  es  höchst  wahrscheinlich,  dafs  The- 
mistius diese  Angabe  als  Scholion  in  seinem  Exemplar  des  Dio  fand. 

Von  den  beiden  der  Verherrlichung  des  Melankomas  gewidmeten 
Stücken  der  dionischen  Sammlung  ist  das  eine  (MeXayxofiag  a  vfj 
jaÜei  ß'  or.  29)  ein  Enkomion,  das  der  Athlothet  oder  Gymnasiarch  jener 
Spielstätte,  wo  Melankomas  verstorben  ist,  dem  eben  Verstorbenen  zu 
Ehren  vorträgt,  das  andere  ein  Dialog  zwischen  einem  Besucher  jenes  Fest- 
spiel« und  einem  alten  Turnlehrer,  der  die  letzten  Triumphe  des  Melankomas 
miterlebt  hat  und  der  nun  seinen  Schmerz  über  Melankomas  vorzeitigen 
Tod,  seine  Liebe  und  Bewunderung  für  ihn  dem  Fremden  auschuttet. 
Aus  einer  Stelle  dieses  zweiten  Stücks  läfst  sich  mit  einiger  Wahrschein- 
lichkeit der  Ort  des  Gesprächs  und  damit  auch  des  Agons  erschliefsen. 
bei  dem  Melankomas  zum  letzten  Mal  gekämpft  hat. 

Dafs  sicbs  nicht  um  den  olympischen  Agon  handelt,  scheint  die  Er- 
wähnung früherer  olympischer  Siege  or.  29  §3  zu  beweisen.  Spräche  der 
Redner  selbst  in  Olympia,  so  würde  er  Iv&döt  sagen  statt  ^Olvfiniaoi. 
In  or.28  §9  wird  der  ältere  Melankomas  zWOlvnjtiaot  vtxtjoag  erwähnt. 
Her  pythische  Agon  ist  durch  or.  28  §  9  ebenfalls  ausgeschlossen,  da 
das  bei  diesem  erfolgte  Debüt  des  jüngeren  Melankomas  erwähnt  wird. 

Wenn  nun  §  2  erzählt  wird,  allein  Iatrokles  habe  es  mit  Melan- 
komas aufzunehmen  gewagt,  sei  aber  stets  unterlegen  und  schliefslich 
so  mutlos  und  so  mürbe  geworden,  dafs  er  in  dem  letzten  Wetlkampfe 
in  Neapel  schneller  als  irgend  ein  andrer  Gegner  des  Melankomas  er- 
legen sei  (wäre  tbv  rekevTcüov  xovxov  dywva  tbv  iv  rij  Nect7t6lu 
olöiva  %axvt€Qov  tovtov  bixqatv),  so  scheint  durch  diese  Stelle,  nach 
dem  bisher  angewandten  Grundsatz,  auch  Neapel  als  Scenerie  des  Ge- 
sprächs ausgeschlossen.    Aber  die  Nennung  von  Neapel  ist  hier  nach 
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dem  Zusammenhang  der  Sielte  so  anstofsig,  dafs  sie  schwerlich  von  Dio 
selbst  herrtthren  kann.  Neapel  konnte  hier  nur  genannt  werden,  wenn 
es  gälte,  den  letzten  neapolitanischen  Wettkampf  früheren  nicht  in  Neapel, 
sondern  an  anderen  Spielstälten  erfolgten  Wettkämpfen  gegenüber  zu 
stellen.  Es  ist  aber  klar,  dafs  alle  Wettkämpfe  zwischen  Helankomas 
und  latrokles,  von  denen  hier  die  Rede  ist,  an  ein  und  demselben 
Orte  unter  den  Augen  des  alten  Turnlehrers  stattgefunden  haben.  Nur 
in  diesem  Falle  konnte  latrokles  von  den  früheren  Kämpfen  so  erschöpft 
sein,  dafs  er  bei  dem  letzten  auffallend  früh  seine  Sache  verloren  gab. 
Auch  gewinnt  erst  bei  dieser  Auffassung  die  an  Athenodoros  gerichtete 
Frage  des  sterbenden  Melankomas:  noaai  nvlg  elev  Tjfxigai  Xoinat 
tov  ayiivoQ  einen  tieferen  Sinn.  Durch  die  bisherigen  Kämpfe  mit 
latrokles  hat  Melankomas  den  Kranz  noch  nicht  errungen.  Seine  An- 
strengungen sind  vergeblich  gewesen,  wenn  er  nicht  bis  zum  Ende  des 
Agons  ausdauert.  Daher  die  ängstliche  Frage,  wieviel  Tage  noch  übrig 
sind;  die  Antwort  soll  ihm  sagen,  ob  er  die  Preisverteilung  noch  er- 
leben wird. 

Es  ergiebt  sich  also,  dafs  die  Ortsangabe  iv  tfj  NearvoXet  nicht, 
wie  es  in  dem  überlieferten  Texte  geschieht,  der  Erwähnung  des  letzten 
Kampfes  als  unterscheidendes  Merkmal  beigefügt  werden  konnte.  Diese 
Worte  sind  vielmehr  ein  in  den  Text  verirrtes  Scholion.  Schon  die 
Themisliusstelle  hat  uns  belehrt,  dafs  zu  diesem  Stücke  Scholien  vor- 
handen waren.  Die  Angabe  dort  über  des  Melankomas  Verhältnis  zu 
Titus  und  die  Angabe  hier  über  die  Stätte  des  Agons  stammen  aus  der 
gleichen  Quelle:  aus  alter  Sacherklärung  des  dionischen  Gesprächs. 
Wir  dürfen  dieser  Überlieferung  Glauben  schenken  und  nunmehr  wirk- 
lich Neapolis  als  Scenerie  des  Gespräches  or.  28  betrachten.  Auch  das 
Enkomioo  or.  29  mufs  im  Gymnasion  zu  Neapolis  gehalten  sein.  Der 
Agonothet  oder  Gymnasiarch,  der  es  vorträgt,  mufs  in  Neapolis  diese 
Würde  bekleidet  haben. 

Zieht  man  die  auf  gymnische  und  musische  Agone  bezüglichen  nea- 
politanischen Inschriften  dieser  Zeit  zu  Rate,  so  zeigt  sich,  dafs  es  über- 
haupt nur  einen  Agon  giebt,  der  hier  gemeint  sein  kann,  den  pente- 
terischen  Agon  der  Augustalia,  der  seil  dem  Jahre  2  n.  Chr.  alle  4  Jahre 
gefeiert  wurde.1)  Denn  die  neapolitanischen  Siege  der  Athleten  werdeo, 
ohne  nähere  Rezeicbnung  des  Festes,  schlechtweg  durch  Niav  n6h» 
bezeichnet.    Es  gab  also  nur  diesen  einen  gymnischen  Agon  in  Neapel. 


1)  Vgl.  Kaibel  Inscriptiones  graecae  Siciliae  et  haliae  p.  191  b. 
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Die  Kampfart,  in  welcher  Melankomas  damals  in  Neapel  auftrat,  war 
wohl  oyeveiwv  icayxQdtiov.  Denn  es  wird  ja  ausdrücklich  hervorge- 
hoben, dafs  er  in  jugendlichem  Alter  gestorben  ist,  ovdijcu  avrjg  u>v 
(or.  28  §  9). 

Aus  der  Neapeler  Inschrift  IGiSI  n.  729  wissen  wir,  dafs  Titus  vor 
dem  Jahre  81  in  Neapel  dreimal  die  Würde  eines  Agonotheten,  einmal 
die  eines  Gymuasiarcben  bekleidet  bat.  Ich  meine,  es  liegt  nahe,  diese 
Thalsache  mit  der  CberliefeniDg  bei  Themistius  und  mit  Dios  Verherr- 
lichung des  Mrlankomas  in  Zusammenhang  zu  bringen.  Im  Jahre  70, 
als  die  I8le  Feier  der  neapolitanischen  Augustalien  stattfand,  weilte  der 
29jahrige  Titus  noch  in  Judüa  bei  der  Belagerung  von  Jerusalem.  Im 
Jahre  74  konnte  er  in  eigner  Person  zugegen  sein.  Diesem  Jahre  ge- 
hören wahrscheinlich  die  beiden  Stücke  der  dionischen  Sammlung  an. 
Dafs  Dio  durch  die  Vorliebe  des  Titus  für  Melankomas  veranlafst  wurde, 
ihn  zu  verherrlichen,  ist  höchst  wahrscheinlich.  Denn  die  drei  an  sich 
unsicheren  Umstände,  die  auf  Beziehungen  Dios  zum  flavischen  Hause 
deuten,  stützen  und  sichern  sich  gegenseitig.  Man  ist  berechtigt  nach 
dem  Grunde  zu  fragen,  welcher  Dio  zur  Wahl  dieses  wenig  anziehenden 
und  lohnenden  Stoffes  bestimmte.  Denn  auf  die  Gelegenheitsrede  trifft 
nicht  zu,  was  von  der  rein  epideiktischen  Prunkrede  gilt:  dafs  es  dem 
Redner  garnicht  auf  den  SloiT  ankam,  sondern  nur  auf  die  Form  der 
Behandlung.  Ein  namhafter  Redner  würde  sich  nicht  dazu  hergegeben 
haben ,  für  einen  beliebigen  Faustkämpfer  eine  Leichenrede  und  ein 
rhetorisches  Itcla^eiov  zu  verfassen,  wenn  nicht  besondere  persönliche 
Gründe  ihn  dazu  veranlagten.  Dio  arbeitete  offenbar  auf  Bestellung, 
nicht  aus  persönlicher  Begeisterung  für  Melankomas.  Spricht  nicht 
alles  dafür,  dafs  eben  Titus  der  Besteller  war,  Titus,  der  sich  für  Me- 
lankomas begeisterte,  der  eben  damals  als  Agonothet  der  Augustalien- 
feier  in  Neapel  beiwohnte,  den  mit  Dio  in  persönlicher  Beziehung  zu 
denken  andere  Umstände  nahe  legen,  der  die  Verherrlichung  seines 
Lieblings  gewifs  königlich  zu  belohnen  bereit  war? 

Man  könnte  sogar  auf  die  Vermutung  kommen ,  Titus  selbst  habe 
die  von  Dio  verfafste  Rede  als  Gymnasiarch  bei  der  Bestattungsfeier 
seines  Lieblings  vorgetragen.  Aber  abgesehen  davon,  dafs  wir  eine 
solche  Unschicklichkeit  nicht  ohne  zwingenden  Grund  dem  Sohne  des 
Princeps  zutrauen  dürfen,  sprechen  mehrere  Umstände  gegen  diese  Ver- 
mutung. Erstens  wäre  die  starke  Betonung  der  eigenen  Jugendlichkeit 
im  Munde  des  33jährigen  Titus,  des  damals  schon  erprobten  Feldherrn, 
des  Eroberers  von  Jerusalem  unangemessen;  und  zweitens  wird  der 

v.  Arnim.  Dio.  10 
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Prinz,  der  in  der  lateinischen  wie  in  der  griechischen  Redekunst  eine 
selbst  zu  Improvisationen  ausreichende  Fertigkeit  besafs  (Suet.  Tit  cp.  3), 
von  seinem  rednerischen  Können  kaum  so  bescheiden  gedacht  haben, 
wie  es  der  Vortrag  einer  fremden  auswendig  gelernten  Rede  voraus- 
setzen würde.  Es  ist  daher  wahrscheinlicher,  dafs  Titus  zwar  als  Agono- 
thet  der  Leichenfeier  beiwohnte,  die  Rede  aber  von  dem  Gymnasiarcben 
gesprochen  wurde.  Die  eigne  Gymnasiarchie  des  Titus  würde  in  ein 
anderes  Jahr  zu  setzen  sein, 
verhiitni»  Es  erhebt  sich  nun  die  weitere  Frage  nach  dem  gegenseitigen 
^Mallmk"  Verhältnis  der  beiden  „Melankomas"  betitelten  Stücke  unserer  Samm- 
«m*  lung.  Ist  es  glaublich,  dafs  Dio  den  gleichen  Gegenstand  zweimal  in 
bs!öci!T  verschiedener  Form  behandelte  und  dabei  beidemal  der  gleichen  Gedanken 
und  Motive  sich  bediente?  Man  vergleiche  namentlich  or.  29  §  13  mit 
or.  28  §  8  und  or.  29  §  20  mit  or.  28  §  13.  Solche  Selbstwiederholung 
möchte  leidlich  scheinen,  wenn  es  sich  nur  darum  handelte,  Schulbei- 
spiele zu  geben,  wie  derselbe  Gedankeninhalt  in  verschiedene  Kunstform, 
die  der  Rede  und  die  des  Gesprächs,  gegossen  werden  kann.  Das  ist  hier 
ausgeschlossen.  Es  ist  keine  oxofoxrj  vno&eotg,  die  hier  behandelt 
wird.  Der  Gelegenheit  und  dem  praktischen  Bedürfnis  danken  beide 
Stücke  ihre  Entstehung.  Ist  es  mithin  unwahrscheinlich,  dafs  beide 
Stücke  den  Dio  zum  Verfasser  haben ,  so  wird  eine  mit  aller  Zurück- 
haltung ausgesprochene  Vermutung  über  das  Verhältnis  der  beiden 
Stücke  erlaubt  sein. 

Die  29  te  Rede  ist  früher  verfafst  als  die  28  te.  Denn  jene  ist  bei 
der  Leichenfeier  des  Melankomas  gesprochen  worden;  die  Zeit  des  fln- 
girten  Gespräches  ist  drei  Tage  nach  der  Leichenfeier  (or.  28  §  5).  Es 
ist  also  mindestens  drei  Tage  nach  derselben  verfafst.  Der  Gedanken- 
inhalt beider  Stücke  deckt  sich  genau;  nur  die  Kunstform  ist  verschieden. 
Das  später  verfafste  Stück  ist  anmutiger  und  kunstvoller.  Es  zeigt  in 
der  Anlage  unverkennbare  Verwandtschaft  mit  einem  anderen  ächt  dio- 
nischen  Stück,  dem  Rahmengespräch  des  „Charidemos".  Wenn  nur 
einer  der  beiden  „Melankomas"  von  Diu  sein  kann,  so  werden  wir  uns 
unbedenklich  für  den  späteren  (or.  28)  entscheiden.  Denn  das  frühere 
Stück,  nach  der  herkömmlichen  Schablone  gearbeitet,  zeigt  wenig  Talent, 
in  dem  späteren  ist  der  Versuch  gemacht,  durch  Ethopüie  und  lebendige 
Vergegenwärtigung  der  Situation  dem  Stoff  eine  neue  Seite  abzugewinnen. 
Hiernach  ergiebt  sich  folgendes  Bild.  Der  Gymnasiarch  hat  sein  bestes 
gethan,  durch  eine  Leichenrede  im  herkömmlichen  Stil  den  verstorbenen 
Liebling  des  kaiserlichen  Prinzen  zu  verherrlichen.    Dio,  der  sich  im 
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Gefolge  des  Titus  befindet,  benutzt  die  Gelegenheit,  seine  Kunst  zu 
zeigen ,  ra  avra  %%sqov  zQonov  vnoßaXXiov.  Darum  hält  er  sich  so 
genau  an  den  Gedankeninbalt  der  Rede;  jedes  einzelne  Motiv  kehrt  bei 
ihm  wieder,  wenn  auch  nur  in  kurzer  Andeutung.  Das  kann  nicht  Zu- 
fall sein.  —  Weil  dieser  innere  Bezug  zwischen  beiden  Stücken  besteht, 
wurde  die  Rede  dem  dionischen  Gespräch  bei  der  Publicalion  beigegeben. 
Natürlich  stellte  man  das  Gespräch,  obgleich  es  einem  späteren  Zeit- 
punkt angehört,  als  die  Hauptsache  voran.  Die  Rede  folgte  als  Anhang. 
Diese  ursprüngliche  Reihenfolge  änderte  die  Ausgabe  oder  Handschrift, 
von  der  unsere  Handschriften  abslammen,  auf  Grund  des  Zeitverhält- 
nisses der  beiden  Stücke,  fügte  aber  dem  Titel  des  nunmehr  vorange- 
stellten und  als  MeXayxofiag  a  bezeichneten  Epitapbios  die  Bemerkung: 
rfj  raget  ß'  hinzu  und  dem  Titel  des  nunmehr  nachgestellten  Dialoges 
die  entsprechende:  tij  raget  a'. 

Wir  haben  durch  die  Datirung  der  beiden  „Melankomas"  ein  neues 
Datum  in  Dios  Entwicklungsgeschichte  festgelegt.  Neben  dem  Jahre  74 
könnte  höchstens  das  Jahr  78  in  Betracht  gezogen  werden ,  und  ich 
will  die  Möglichkeit  dieser  Datirung  nicht  leugnen.  Aber  aus  Gründen, 
die  sich  im  weiteren  Verfolg  unserer  Darstellung  ergeben  werden,  ist 
mir  das  frühere  Datum  wahrscheinlicher.  Dio  wird  damals  ungefähr 
dreifsig  Jahre  alt  gewesen  sein.  Als  Redner  wandelt  er  ganz  in  den 
Bahnen  der  Sophistik.  Er  findet  kein  Arges  darin,  seine  Kunst  in  den 
Dienst  der  Mächtigen  zu  stellen.  Die  übertriebene  Verherrlichung  des 
Albletentums,  die  in  der  Rede  vorherrscht,  ist  in  dem  Dialog  geflissent- 
lich vermieden,  die  Begeisterung  für  männliche  Schönheit  und  Kraft 
ohne  Zweifel  aufrichtig  empfunden.  Haben  wir  mit  Recht  die  Rede 
(or.  29)  dem  Dio  abgesprochen,  so  sehen  wir  ihn  mafsvoll  dem  Zeitge- 
schmack und  dem  Geschmack  seiner  Gönner  dienen  und  vorwiegend  in 
der  schönen  Form  seine  Stärke  suchen.  Und  es  handelt  sich  nicht  ein- 
mal um  blofsen  Zeitgeschmack.  Die  höchste  Entfallung  der  körperlichen 
Kraft  durch  gymnastische  Ausbildung  ist  ein  allhellenisches  Ideal,  dessen 
Verherrlichung  dem  xerrer  tag  xotvag  kvvoiag  lebenden  Sophisten  nicht 
verübelt  werden  kann.  Der  Athlet  ist  auf  physischem  Gebiet  dasselbe, 
was  der  Sophist  auf  dem  geistigen  sein  will:  die  potenzirte  Darstellung 
des  allgemeinen  Bildungsideals.  Kein  Wunder,  dafs  der  Sophist  den 
Athleten  verherrlicht. 

Weit  wichtiger  ist,  was  wir  über  Dios  Verhältnis  zu  Titus  erfahren,  verh»itnu 
weil  es  uns  die  Möglichkeit  giebt,  die  Entwicklung  seiner  politischen  poihischö 
Ansichten  zu  verfolgen.    Dio  hat  nicht,  wie  man  aus  manchen  seiner  Gesinnung 
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spateren  Schriften  vermuten  konnte,  von  vornherein  der  principiellen 
Opposition  gegen  die  Mouarchie  angehört.  Wie  es  sich  für  den  ächten 
Sophisten  schickt,  hat  er  dem  bestehenden  Regiment  gehuldigt  und  die 
republicanischen  Ideale  der  stoischen  Partei  sicherlich  als  Utopieen  be- 
lächelt. Wenn  Philoslralus  in  seinem  Roman  den  Dio  schon  im  Jahre  69 
als  liepublicaner  darstellt,  so  ist  das  gegen  alle  Wahrscheinlichkeit.  Da 
Philostratus  nicht  wie  Synesius  verschiedene  Enlwicklungsperioden  Dios 
unterscheidet,  so  hat  er  einfach  das  Bild  des  späteren  Dio,  des  stoischen 
Oppositionsmannes,  auf  die  frühere  Zeit  übertragen.  Die  Kreise,  aus 
welchen  Dio  stammte,  hatten  keinen  Grund,  die  Herstellung  der  Republik 
zu  wünschen.  Wie  der  Grofsvater  am  Kaiserhofe  sein  Glück  gemacht 
und  für  das  Wohl  von  Prusa  zu  wirken  versucht  hatte,  so  und  in  der 
gleichen  Absicht  wird  auch  Dio  höfische  Beziehungen  gesucht  haben. 
Zumal  das  Emporkommen  der  flavischen  Dynastie  mufste,  uach  der  Ty- 
rannis  Neros  und  den  Wirreu  des  Jahres  69,  auch  von  den  Provincialen 
des  Ostens  als  Anbruch  einer  besseren  Zeit  begrüfst  werden.  Nur  ein 
starkes,  im  Interesse  der  allgemeinen  Wohlfahrt  geführtes  Reichsregiment, 
welches  die  Amtsführung  der  Provincialstatthalter  streng  Uberwachte, 
konnte  ihnen  leidliche  Verwallungszuslände  gewährleisten. 

Dio  konnte  also,  ohne  seine  Grundsätze  zu  verleugnen,  dem  flavi- 
schen Hause  dienen.    Auf  solche  Beziehungen  deutet  auch  die  Stelle 
im  Euboicus  (p.  202,  4):  tcXoioIiüv  oixiag  xe  xal  %Qani±as  i\itio%u- 
[iTjV,  ov  fxovov  idnoTUjy,  alka  xal  aarganitiv  xai  ß aa iki <ov.  Schon 
damals,  als  er  die  Gastfreundschaft  des  euböischen  Jägers  genofs,  konnte 
sich  Dio  der  Zeit  erinnern,  wo  er  an  der  „Könige**  Tischen  gesessen 
hatte.    Da  die  Handlung  des  Euboicus  in  die  Zeil  der  Verbannung  fällt, 
kann  die  Stelle  nur  auf  Titus  bezogen  werden.  Der  Günstling  des  Hofes 
war  auch  in  den  Palästen  vieler  römischer  Grofsen  ein  willkommener 
Gast.    Auf  solche  sind  wohl  auch  die  „Satrapen14  der  ausgeschriebenen 
Stelle  zu  deuten.    In  dieser  Zeit  mufs  er  die  Freundschaften  angeknüpft 
haben,  die  er  or.  41  §  7  erwähnt,  um  seinen  Einflufs  in  Rom  zu  schil- 
dern: (pikiav  (.10 l  ovtiüv  ovxe  oliytav  ovte  aÖvvaitüv.    Die  für  sein 
späteres  Leben  folgenreichste  dieser  Bekanntschaften  war  die  des  M.  Coc- 
ceius  Nerva,  des  späteren  Kaisers, 
üedeutuug        Ich  stelle  oiir  vor,  dafs  Dio  sich  in  der  vornehmen  römischen  Ge- 
de»  romi-  Seilschaft  mit  weltmännischer  Leichtigkeit,  aber  zugleich  auch  mit  dem 
truhaii»  rar  Stolz  des  unabhängigen  Mannes  bewegte.    Ein  Schmeichler  und  Parasit 
sdne  Em-  kann  er  niemals  gewesen  sein.  Nicht  nur  seine  Wohlhabenheit  und  sein 
Ansehen  als  Redner,  sondern  auch  sein  Charakter  schützten  ihn  vor  den 
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Demütigungen,  die  mancher  andere  griechische  Litterat  in  Rom  erdul- 
dete. Hier  hat  er  unhewufst  die  Eindrücke  gesammelt,  die  ihn  zum  Mo- 
ralisten gemacht  haben.  Dem  Provincialen  und  Kleinstädter  mufste  die 
Weltstadt  zunächst  gewaltig  imponiren.  Die  Pracht  der  Tempel,  Hallen, 
Bäder  und  Paläste ,  die  verschwenderische  Fülle  von  Reichtümern  und 
Kostbarkeiten  aller  ArC,  die  pomphafte  Bedienung  und  der  Tafelluxus 
in  den  Häusern  der  Reichen,  kurz  die  ganze  Herrlichkeil  einer  höchst 
gesteigerten  materiellen  Cultur,  deren  Strahlen  in  diesem  Brennpunkt 
gesammelt  jeden  Beschauer  blendeten ,  hat  auch  Dio  zunächst  geblendet. 
Man  fühlt  es  den  in  seinen  späteren  Schriften  immer  wiederkehrenden 
Schilderungen  solcher  Pracht  und  Herrlichkeit  an,  dafs  hier  einer  der 
Hauptausgangspunkte  seines  ethischen  Nachdenkens  liegt.  In  der  Zeit, 
von  der  wir  reden,  lag  ihm  der  Gedanke  fern,  die  Welt  zu  bessern  und 
zu  bekehren.  Die  Leute,  welche  mit  diesem  Anspruch  auftraten,  „die 
Philosophen",  waren  ihm  gründlich  verhafst.  Aber  das  schliefst  nicht 
aus,  dafs  er  für  die  Schwächen  dieser  glänzenden  Cultur  schon  damals 
ein  offenes  Auge  hatte  und  sich  unbewufst  zu  ihrem  künftigen  Kritiker 
ausbildete.  Er  ist  nie,  wie  Plutarchos,  ein  begeisterter  Verehrer  römi- 
schen Wesens  geworden.  Der  Mangel  ächter  Humanität  in  der  römischen 
Gesellschaft  konnte  ihm  nicht  verborgen  bleiben.  Sein  Herz  gehörte 
immer  dem  Griechentum,  dessen  Ideale,  soweit  es  die  Zeil  zuliefs,  zu 
erneuern  und  zu  erhalten,  ihm  als  höchstes  Ziel  vorschwebte. 

Die  Gründe  seines  Philosophenhasses  sind  uns  bekannt:  der  trau- fsekftmprung 
rige  Zustand  der  damaligen  Philosophie,  der  alte,  auch  ihm  von  seinen  ,ler  ,'h,,°" 
Lehrern  eingeimpfte  Hafs  der  Rhetoren  gegen  die  Philosophen,  endlich 
sein  eignes  sinnlicher  Anschauung  mehr  als  begrifflichem  Denken  zu- 
neigendes Naturell.  Die  Hofphilosophen  der  römischen  Grolsen,  deren 
Reden  so  hochtönend  trotzig  und  deren  Benehmen  so  zahm  und  bettel- 
haft war,  erinnerten  ihn  an  die  zahmen,  hündisch  wedelnden  Löwen  der 
Kirke.  Es  kommt  hinzu,  dafs  er  den  höfischen  Kreisen  nahe  stand,  die 
gerade  damals  auf  die  Gefährlichkeit  der  stoischeu  und  kynischen  Seele 
Aufmerksam  geworden  waren.  Helvidius  Priscus,  der  Schwiegersohn 
<les  unter  Nero  hingerichteten  Thrasea  Paetus,  jetzt  das  Haupt  der 
für  stoische  Ideale  begeisterten  antimonarchischen  Partei,  hatte  durch 
fortgesetzte  rücksichtslose  Demonstrationen  den  Kaiser  schließlich  zum 
Eingreifen  gezwungen.  Er  wurde  verbannt  und  hingerichtet.  Hiermit 
stand  wohl  die  Verweisung  sämtlicher  Philosophen  aus  Rom  in  Zusammen- 
bang, zu  welcher  Mucian  im  Jahre  71  den  Kaiser  zu  bestimmen  wufste. 
Nur  Musonius  Rufus  wurde  von  dieser  Mafsregel  ausgenommen.  Man 
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wird  kaum  irregehen,  wenn  man  die  aus  Synesius  bekannten  Reden 
Dios  „gegen  die  Philosophen"  (xara  tcJv  qtiloooqxav)  und  „an  Muso- 
nius"  (jiqoq  Movacivioy)  mit  jener  philosophenfeindlichen  Stimmung 
in  Zusammenhang  bringt,  die  in  der  ersten  Hälfte  der  siebziger  Jahre 
die  Hofkreise  beherrschte. 

Beden  Aus  der  Schilderung  des  Synesius  geht  hervor,  dafs  Dio  als  Haupt- 

xard  r«"' Woi»tfohrer  der  antiphilosopbischen  Strömung  aufgetreten  war.  Rein 
und  npds  an^erer  Sophist  hat,  nach  Synesius,  mit  gröTserer  Unverschämtheit  die 
Movoto-  Philosophen  und  die  Philosophie  angegriffen  als  Dio.    Als  eine  ent- 

vior.  schiedene  Natur,  der  jede  Halbheit  zuwider  war,  machte  er  Ernst  mit 
dem  rednerischen  Beruf.  Er  war  wirklich,  wie  es  sich  für  den  Redner 
und  Sophisten  geziemt,  von  der  Überzeugung  durchdrungen,  dafs  es  dem 
Menschen  besser  sei,  den  gesunden  Menschenverstand  zur  Richtschnur 
des  Lebens  zu  machen,  als  die  Philosophie.  Darum  waltet  in  seiner 
Rede  xorTa  xwv  (pikooorpüßv  und  in  der  inhaltlich  verwandten  ngog 
Movauviov  solch  ein  rücksichtsloser  Kampfeseifer,  der  keine  redne- 
rische Waffe  ungebraucht  läfst.  Wer  einiges  Stilgefühl  besitzt,  kann 
nach  der  Meinung  des  Synesius  bei  der  Leetüre  dieser  Reden  nicht  im 
Zweifel  sein,  dafs  es  dem  Dio  Ernst  mit  seinen  Angriffen  ist,  dafs  er 
hier  nicht,  wie  in  anderen  sophistischen  Erzeugnissen,  mit  dem  Stoffe 
spielt  und  nur  sein  rednerisches  Können  zeigen  will,  sondern  aus 
innerer  Überzeugung  redet.  Männer  wie  Sokrates  und  Zenon  beschiefst 
er  mit  den  Witzespfeilen  der  Komödie  (ßallei  xolg  Ix  Jiovvoiwv  oxtafi- 
fiaoi) ;  ihre  Nachfolger  in  der  Gegenwart  sollte  man  (so  verlangt  er)  in 
Acht  und  Rann  thun  zu  Wasser  und  zu  Lande,  als  die  schlimmsten 
Feinde  und  Verderber  des  staatlichen  Lebens  (wg  ovzag  xrjQag  tcoIiüiv 
re  xal  rtoXirelag). 

Offenbar  hatte  Dio  in  diesen  Reden  alle  die  alten  Vorwürfe  der 
Rhetoren  gegen  die  Philosophie,  von  denen  im  ersten  Kapitel  die  Rede 
war,  zu  einer  leidenschaftlichen  Invective  zusammengefaßt.  Uns  interes- 
sirt  hier  am  meisten,  was  aus  den  Worten  des  Synesius  sich  unzweifel- 
haft ergiebt,  dafs  diese  Invective  eine  politische  Zuspitzung  hatte.  Als 
Anhänger  der  verfassungsmässigen  Monarchie  des  Vespasian  greift  er  die 
stoische  Oppositionsparlei  an,  die  um  utopistischer  Ideale  willen  Frieden 
und  Ordnung  des  Reiches  durch  ihre  Umtriebe  leichtfertig  bedroht.  Es 
hat  die  gröfste  innere  Wahrscheinlichkeil  für  sich,  dafs  diese  Reden 
dem  Jahre  71  angehören.  Nirgends  anders  als  in  Rom  selbst  werden 
wir  sie  uns  gehalten  denken.  Denn  gerade  hier  hatte  der  Gegenstand 
ein  actuelles  Interesse,  zumal  in  der  Zeit,  wo  die  Bestrafung  des  Hel- 
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vidius  die  öffentliche  Meinung  erregte  und  die  Verweisung  sämtlicher 
Philosophen  aus  Rom  geplant  wurde. 

Nach  dem  sachverständigen  Urteil  des  Synesius  war  die  Rede  xata 
taiv  <pdoo6(pü)v  die  beste  unter  den  sophistischen  Reden  Dios.  Nir- 
gends fand  sich  bei  ihm  eine  gleich  effectvolle,  den  Hörer  bestrickende 
Rhetorik.  Synesius  mißbilligt  zwar  die  ganze  Stilrichtung,  in  der  sich 
diese  Rede  wie  die  übrigen  aus  Dios  Frühzeit  bewegte,  als  der  Schlicht- 
heit und  Natürlichkeit  entbehrend.  Aber  innerhalb  dieser  Stilrichlung 
bat  sich  Dio  hier  selbst  übertroffen.  Ein  sonderbares  Schicksal,  meint 
Synesius,  scheint  es  so  zu  fügen,  dafs  es  den  Dichtern  und  Rednern 
immer  gerade  dann  besonders  gut  gelingt,  wenn  sie  gegen  die  Philo- 
sophie zu  Felde  ziehen.  So  hat  Aristophanes  in  den  „Wolken**,  Aris- 
teides  in  der  Rede  „nQog  TlAaTuva  v7cIq  twy  TeooaQiov",  Dio  in  der 
Hede  „xorra  %dv  (piXooofpwv"  den  Höhepunkt  seines  Könnens  erreicht. 

Der  Titel  „xaza  ttiv  (piXoo6<ptovu  legt  die  Vermutung  nahe,  dafs 
Dio  die  Form  einer  gerichtlichen  Anklagerede  gewählt  hatte.  Denn  in 
diesem  Sinne  ist  xard  cum  gen.  gebräuchlich.  Dagegen  deutet  der  Titel 
siQog  Movoitiviov  auf  eine  mildere  Form  der  Polemik.  Der  berühmte 
Philosoph,  ungefähr  20  Jahre  älter  als  Dio,  genofs  allgemeine  Achtung. 
Er  gehörte  nicht  zu  dem  politisch  radicalen  Flügel  der  stoischen  Partei. 
Unter  Nero,  im  Jahre  66,  war  auch  er  verbannt,  unter  Galba  zurück- 
berufen worden.  Als  im  Jahre  71  die  erneute  Ausweisung  der  Philo- 
sophen erfolgte,  wurde  nur  er  von  ihr  ausgenommen.  Die  schon  hier- 
durch nahe  gelegte  Vermutung,  dafs  Musonius  dem  verfassungsmäfsigen 
Regimenle  Vespasians  nicht  ablehnend  gegenüber  stand,  findet  erwünschte 
Bestätigung  durch  die  Nachricht  bei  Themistius  or.  XIII  p.  173  Hard., 
nach  der  Musonius  zu  Titus  in  einem  ähnlichen  Verhältnis  stand,  wie 
Areus  Didyraus  zu  Augusius  und  später  Dio  zu  Trajan.  Titus,  der  bei 
Lebzeiten  seines  Vaters  stets  zu  scharfen  Mafsregeln  gegen  die  Oppo- 
sitionspartei drängte,  könnte  ein  solches  Verhältnis  zu  Musonius  nicht 
gehabt  haben,  wenn  dieser  Philosoph  nach  der  Thronbesteigung  Ves- 
pasians in  der  Opposition  gegen  die  Monarchie  verharrt  wäre.  Da  auch 
Dio,  wie  wir  schon  sahen,  sich  eine  Zeit  lang  in  der  Umgebung  des 
Titus  befunden  hat,  wird  er  dort  mit  dem  Philosophen  zusammengetroffen 
sein.  Dafs  die  Rede  7CQog  Movowviov  einen  polemischen  Charakter 
trug,  dafs  auch  in  ihr  Dios  antiphilosophische  Gesinnung  zum  Ausdruck 
kam,  geht  aus  der  Erwähnung  bei  Synesius  hervor.  Aber  man  darf 
daraus  nicht  auf  persönliche  Feindschaft  der  beiden  Männer  schliefsen. 
Bekanntlich  nimmt  Dio  schon  in  der  rhodischen  Rede  auf  ein  Erlebnis 
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des  Musonius  in  einer  aufrichtige  Hochschätzung  verratenden  Weise 
Bezug.  Er  bezeichnet  den  vornehmen  Horner  nicht  nur  als  den  be- 
rühmtesten Philosophen  der  neueren  Zeit,  er  gesteht  ihm  auch  zu,  dafs 
er  mehr  als  irgend  ein  anderer  in  der  Weise  der  Alten  Leben  und 
Lehre  in  Einklang  zu  setzen  gewütet  habe.  Wir  werden  uns  daher  die 
Rede  TtQog  Movav'mov  als  eine  sachliche,  wahrscheinlich  an  eine  be- 
stimmte Rede  oder  Schrift  des  Musonius  anknüpfende,  aber  von  persön- 
licher Verunglimpfung  des  Gegners  freie  Polemik  zu  denken  haben. 
Ynip  Von  den  verlorenen  Schriften  Dios  konnte  man  noch  die  bei  Sui- 

'Ouijpov  das  s.  v.  JLu)v  erwähnte  „Verteidigung  Homers  gegen  die  Angriffe 
jiQde    |»|atonsu  in  4  Büchern  {vniQ  'Ofir.gov  ngbg  TlXajwva  ö')  hierher 
'  ziehen,  wenn  es  nämlich  feststünde,  dafs  diese  Verteidigung  vom  Stand- 
punkte der  gewöhnlichen  Meinung  mit  Zurückweisung  der  philosophischen 
Überhebung  geführt  war.    Aber  die  Art  und  Weise,  wie  in  or.  53  §2 f. 
dieser  Gegenstand  berührt  wird,  legt  die  Annahme  näher,  dafs  die  Ver- 
teidigung vermittelst  der  stoischen  (allegorischen)  Interpretationsmethode 
das  sittlich  anstöfsige  aus  dem  Homer  wegzudeuten  suchte.    So  wird 
auch  der  grofse  Umfang  der  Schrift  leichter  verstandlich.    Ist  unsere 
Vermutung  richtig,  so  gehörten  die  Bücher  Inlq  'Oprjgov  ngog  lila- 
Tü)vct  Dios  philosophischer  Periode  an. 
wohnsiu  in        Wie  lange  Dio  in  Rom  geweilt  hat,  ob  er  mehr  als  einmal  dort 

Philüsche  8ewesen  ist»  ,ärst  »ich  nicht  ermitteln.  Aber  die  Wahrscheinlichkeit 
spricht  dafür,  dafs  er  nicht  viele  Jahre  ununterbrochen  von  Prusa  ab- 
wesend war.  Er  war  ja  kein  armer  Schlucker,  der  in  die  Welt  hinaus- 
zog, um  irgendwo,  gleichviel  an  welchem  Orte,  ein  Saugeröhrchen  des 
guten  Auskommens  ausfindig  zu  machen  und  an  ihm  sich  festzusaugen. 
Er  war  ein  behäbiger  Bürger,  der  in  seiner  Vaterstadt  ansehnlich  leben 
konnte.  Seit  der  Vater  gestorben  war,  mufste  er  selbst  nach  dem  Sei- 
nigen sehen.  Es  ist  daher,  wie  schon  bemerkt,  anzunehmen ,  dafs  Dio 
während  dieser  Periode  in  Prusa  seinen  dauernden  Wohnsitz  halle  und 
von  dort  aus  Kunstreisen  unternahm,  die  ihn  in  die  Hauptorle  der 
griechisch  redenden  Welt  und  bis  nach  Rom  führten.  Die  Kunstreisen 
der  Sophisten  sind  uns  aus  Lukian  und  Philostratos  bekannt.  Sie  ge- 
hören noch  jetzt  ebenso  notwendig  zum  sophistischen  Leben ,  wie  zur 
Zeit  des  Gorgias  und  Piotagoras.  Auf  solchen  Reisen  müssen  wir  uns 
die  sophistischen  Erzeugnisse  Dios  vorgetragen  denken,  die  uns  teils 
noch  erhalten,  teils  nur  von  Hörensagen  bekannt  sind.  Ich  brauche 
mich  auf  eine  detaillirte  Schilderung  des  sophistischen  Treibens  um  so 
weniger  einzulassen,  als  das  mit  Meisterhand  gezeichnete  Bild  dieser 
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Zustände  in  Erwin  Rohdes  „Griechischem  Roman  4  allen  meinen  Lesern 
geläufig  ist. 

Wenn  ein  namhafter  Sophist  auf  solcher  Reise  eine  Stadl  berührt,  Die  rtti™- 

r  tische  Tha- 

io  der  ein  gebildetes,  in  die  Mysterien  schöner  Rede  eingeweihtes  ugkeit  de. 
Publicum  vorhanden  ist,  so  hiefse  es  dieses  Publicum  beleidigen,  selbst  sopiu*wn. 
aber  eine  Gelegenheit  zur  Ausbreitung  seines  Ruhmes  versäumen,  wenn 
er  vorüberziehen  wollte,  ohne  eine  Probe  seiner  Kunst  gegeben  zu 
haben.  Für  das  kunstliebende  Publicum  sind  die  Besuche  berühmter 
Sophisten  die  Ereignisse  der  Saison.  Entweder  tritt  der  Sophist  im 
Stadttheater  Öffentlich,  namentlich  bei  festlichen  Gelegenheiten,  vor  dem 
ganzen  Volke  auf.  oder  er  folgt  der  Aufforderung  eines  reichen  Privat- 
mannes, in  seinem  Hause  vor  einem  Kreise  geladener  Gäste  zu  reden. 
Im  Gegensatz  zu  der  schlichten  Tracht  der  Philosophen  tritt  der  So- 
phist im  Schmuck  der  reichsten  Gewander  auf.  Der  Reifall  des  für  das 
Verständnis  rednerischer  Schönheiten  durch  den  Jugendunterricht  ge- 
schulten und  daher  höchst  empfänglichen  Publicums  begeistert  ihn  und 
feuert  ihn  an.  Mannichfaltig  sind  die  Gegenstände  und  Formen  der  so- 
phistischen Vorträge.  Entweder  haben  sie  Bezug  auf  eine  Gelegenheit 
oder  sie  sind  rein  um  ihrer  selbst  willen  da.  Neben  eigentlichen  Reden 
stehen  die  Recitationen  schriftstellerischer  Erzeugnisse  z.  B.  Dialoge. 
Die  Reden  können  Improvisationen  sein  oder  auf  schriftlicher  Vor- 
bereitung beruhen.  Sie  können,  obwohl  alle  epideiktisch ,  die  Form 
der  Gerichtsrede,  der  beratenden  Rede  annehmen,  oder  auch  auf  dem 
im  engeren  Sinne  epideiktischen  Gebiete  sich  bewegen.  Eine  epidcik- 
lische  Quasi-Gerichtsrede  war  z.  B.  Dios  Rede  xara  twv  (piXooocpiov, 
eine  quasi-symbuleutische  ist  iltr'Podiay.ög.  Sehr  zahlreich  sind  wiederum 
die  Formen  der  im  engeren  Sinne  epideiktischen  Gattung.  Der  Redner 
kann  erzählen  oder  beschreiben,  beweisen  oder  widerlegen,  loben  oder 
tadeln.  Die  Beschreibung  {exffgaaig)  kann  Natur-  oder  Kunstgegen- 
stände vergegenwärtigen.  Das  Beweisen  und  Widerlegen  (y.araoyeva^eiv 
und  avaoxevdteiv)  kann  sich  auf  allgemeine  Themata,  sogenannte  #e- 
oeig,  namentlich  ethischen  Inhalts,  beziehen,  oder  auf  Gegenstände  der 
mythischen  oder  geschichtlichen  Überlieferung.  Das  Loben  und  Tadeln 
endlich,  das  auf  Menschen,  Tiere,  Natur-  und  Kunstgegenstände  An- 
wendung findet,  gipfelt  noch  jetzt,  wie  in  der  allen  Sophistik,  in  der 
Fertigkeit  das  Kleine  grofs,  das  Grofse  klein  zu  machen.  Eine  beson- 
ders beliebte  Art  dieser  letzten  Gattung  bilden  die  sog.  ado&i  vtvo- 
9io€ig,  in  denen  sich  der  Redner  bemüht,  einem  geringen,  unansehn- 
lichen Gegenstand  Interesse  und  Bedeutung  zu  leihen. 
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w«here  Diese  Aufzählung  beka unter  Dinge,  die  auf  Vollständigkeit  keinen 
ITd«  dim*  AnsPrucn  erneDt»  80,1  un8  dienen,  die  sophistischen  Erzeugnisse  Dios, 
von  denen  wir  Kunde  haben,  einzuordnen.  Es  ist  uns  nicht  Oberliefert, 
ob  Dio  die  quasi-gerichtliche  Gattung  der  „Controversien",  die  Behand- 
lung fingirter  Rechtslalle,  gepflegt  hat  Nur  der  freiere  Gebrauch  ge- 
richtlicher Formen  für  einen  nicht  juristischen  Gegenstand  ist  durch  die 
Rede  xara  twv  <ptioo6(p(ov  belegt  Es  fehlt  auch,  soviel  wir  sehen, 
die  gebräuchliche  Form  der  Suasorie,  in  welcher  eine  geschichtliche 
Situation  der  Vergangenheit  zur  Grundlage  einer  fictiven  Staatsrede  ge- 
macht wird.  Der  ' Podiaxog  bezieht  sich  auf  die  gegenwärtige  Wirk- 
lichkeit. 

Trunmv       Die  Form  der  excfQaatg  ist  durch  die  „Beschreibung  des  Ternpe- 
tx<fea<nei  thales"  vertreten.    Wenn  unter  dem  Mi^vtav  die  klingende  Memnons- 
Miuvmv.  sguie  jn  Egypten  zu  verstehen  ist,1)  so  gehörte  auch  dieses  Stück  zu  den 
bupQaoeiQ.    In  beiden,  sagt  Synesius,  brüstet  und  ziert  sich  der  Redner, 
wie  ein  Pfau  selbstgefällig  sein  Gefieder  mustert,  und  schwelgt  gewisser- 
mafsen  in  der  Zierlichkeit  der  eigenen  Rede;  denn  auf  diese  allein 
kommt  es  ihm  an,  das  Ziel,  das  er  sich  setzt,  ist  vollkommener  Wohl- 
klang.   Im  „Memnon"  ist  sogar  die  Ausdrucksweise  ein  wenig  bom- 
bastisch {vnöxvyog  loxiv  j}  i(>nr}V€ia).  Die  Widerlegung  einer  mythischen 
Überlieferung  (avaaxevi^)  ist  uns  im  Tguixog  (or.  11)  erhalten.  Am 
reichsten  endlich  ist  die  Lobrede  in  verschiedenen  Spielarten  vertreten. 
Küvofjtos       Zu  den  ado^oi  vno&ioeig  gehört  der  xuvwTtog  enaivog,  das  Loh 
tnatvos  der  Mücke,  ein  Gegenstück  zu  dem  erhaltenen  pviag  iyxainwv  des 
Lukian;  ferner  das  durch  Synesius  erhaltene  „Lob  des  Haupthaars" 
(xoftrjg  lyxiofiiov),  wenn  es  als  ächt  anzusehen  ist.  Das  „Lob  der  Mücke" 
rechnet  der  Kenner  Synesius  zu  den  besten  der  sophistischen  Erzeug- 
nisse Dios.    Er  nennt  es  in  einem  Athem'mit  der  „Rhodiaca''  und  der 
„Trojana"  als  Beispiel  für  Dios  Stärke  in  der  rhetorischen  „invenlio". 
Auch  auf  solche  nalyvia,  meint  er,  verwandle  Dio  die  ganze  Kraft 
seines  Talentes,  als  ob  es  sich  um  die  ernsthafteste  Sache  von  der  Welt 
handelte.    Im  hcix€igeivy  d.  h.  in  der  Auffindung  der  Beweisgründe  ist 
er  allen  übrigen  Sophisten  überlegen.    Wir  können  uns  danach  vor- 
stellen, dafs  Dio  hier,  wie  in  der  „Rhodiaca",  durch  die  grofse  Zahl  der 
Argumente  zu  glänzen  suchte. 
Köurt<t         Das  „Lob  des  Haupthaars'4  scheint  mir  Dios  durchaus  unwürdig. 
ivxu>utoi.  Der  Eingang  erinnert  stark  an  die  Eingangsworte  der  or.  52  (Ver- 


1)  In  diesem  Sinne  gebraucht  den  Ausdruck  z.  B.  Lukian  im  Toxaris  cp.27. 
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gleichung  der  drei  Philoktete)  und  scheint  insofern  für  Echtheit  zu 
sprechen.    Aber  die  Ausführung  ist  unglaublich  dürftig.    Die  Wieder- 
holung der  Übergangsphrase  (doxovoi  öi  fioi  xai  AaxedaiLiovioi  firj 
apeXeiv  rov  roiovtov  TtQayfiatog  —  doxet  64  /.toi  xai  "O/urjoog 
TtXeiarrjg  intfieXelag  a£iovv  %6  xoiovxov)  in  kürzestem  Zwischenraum 
ist  ungeschickt,  die  Aneinanderreihung  der  Homerstellen  hölzern.  Vor 
allem  aber  feilt  es  auf,  dafs  der  erfinderische  Dio  über  ein  solches 
Thema  nicht  mehr  sollte  zu  sagen  gewufst  haben.    Man  würde  glauben, 
ein  Bruchstück  oder  Excerpt  zu  lesen,  wenn  es  nicht  Synesius  für  ein 
vollständiges  Ganze  hielte.    Die  Einleitung,  die  bis  zu  den  Worten 
ßoadeig  xe  xai  cupvXaxjovg  reicht,  ist  unverhältnismaTsig  lang.  Sie 
nimmt  über  ein  Drittel  des  Ganzen  ein.   Ich  kann  daher  nicht  glauben, 
dafs  die  Declamation  in  der  vorliegenden  Gestalt  von  Dio  herrührt. 
Vielleicht  haben  die  Abschreiber  des  Synesius,  um  sich  die  Arbeit  zu 
kürzen,  nur  Anfang  und  Schlufs  des  fremden  Einschiebsels  mitgeteilt. 

Verwandten  Charakters  ist  das  „Lob  des  Papageien"  (ipiTTcrxov  '/«ttoxov 
iitcuvog).    Endlich  findet  sich  noch  bei  Suidas  s.  v.  Jitav  der  schwer-  f^atvos 
lieh  richtig  überlieferte  Titel:  *Eyxü>niov 'HgaxXiovg  xoi  nXatwvog.  Dafs '^""**.'0*' 
Dio  damals  Plalo  sollte  gepriesen  haben,  ist  unwahrscheinlich;  noch  J^jj*^ 
unwahrscheinlicher,  dafs  er  ihn  mit  Herakles  verkoppelte;  wie  denn/72aT<wyotf. 
überhaupt  solche  Verkoppelung  der  Natur  des  Enkomions  widerspricht. 
Die  kleine  Rede  7t£Ql  'Ovrjoov  xoti  ZwxQdrovg  (or.  55)  ist  kein  Enko- 
mion.    Vielleicht  sind  zwei  Titel  mit  einander  vermischt.    Ein  iyxat- 
jutov  'HgaxXiovg  würde  gut  für  die  sophistische  Periode  passen ;  ein 
iyxwfiiov  nXdtujvog  pafst  für  Dio  zu  keiner  Zeit. 

Zur  Gattung  der  Enkomien  gehören  auch  or.  75  negl  vo^tov  und  v6- 
or.  76  neol  efrovg.    Ihre  Erhaltung  ist  bedeutungsvoll  für  das  Ver-.«™, 
ständnis  von  Dios  Entwicklung,  weil  sie  sich  inhaltlich  mit  vielen  *^ovS' 
Erzeugnissen  Dios  aus  seiner  späteren  Zeit  berühren   und  dadurch 
besonders  deutlich  die  Umwandlung  veranschaulichen,  welche  Dios  „Be- 
kehrung" in  seinem  Stil  und  in  seiner  Denkweise  hervorgerufen  hatte. 
Die  Lobreden  auf  Gesetz  und  Sitte  dürfen  als  Musterbeispiele  gelten  für 
die  nicht  philosophische,  sondern  sophistisch  -  rhetorische  Behandlung 
ethisch-politischer  Gegenstände.    Wenn  wir  nicht  ohne  Not  den  Autor 
als  einen  völlig  haltlosen,   um  Widersprüche  unbekümmerten  Schön- 
redner hinstellen  wollen,  so  müssen  wir  schliefsen,  dafs  diese  Decla- 
mationen  seiner  ersten  Periode  angehören. 

Beide  Stücke  beginnen  übereinstimmend  mit  toxi  6i.  Beim  Vor- 
trag halte  Dio  vermutlich  nach  Sophistenbrauch  eine  auf  persönliche 
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Verhältnisse  bezügliche  ngoXaha  vorausgeschickt,  die  bei  der  Publi- 
cation  abgetrennt  wurde.  Solche  TZQoXaXiai  standen  oft  in  zu  losem 
Zusammenhang  mit  dem  Vortrag,  dem  sie  voraufgeschickt  wurden,  um 
auch  in  der  Publication  mit  ihm  vereinigt  zu  bleiben.  Sonderpublication 
der  TCQoXaXial  ist  uns  aus  der  lukianischen  Sammlung  geläufig.  Ein 
Zusammenhang  zwischen  or.  75  und  76  besieht  nicht.  Sie  können  nie 
Teile  eines  gröfseren  Ganzen  gewesen  sein ,  weil  sie  sich  wiederholen 
und  widersprechen.  In  or.  75  wird  der  Begriff  v6tuog  so  weit  gefafst, 
dafs  er  auch  das  e&og  mit  einschliefst.  In  or.  76  wird  das  e&og  auf 
Kosten  des  voftog  gelobt.  Die  Sicherheit  der  Parlamentäre,  die  Zulassung 
der  Totenbestattung  im  Kriege  werden  in  or.  75  dem  vojiiog  als  Ver- 
dienste angerechnet,  in  or.  76  dem  'i&og.  Das  beweist,  dafs  es  zwei 
selbständige,  zu  verschiedener  Zeit  gehaltene  Declamationen  sind. 

Für  den  Kundigen  bedarf  es  kaum  besonderer  Beweise  für  ihre 
Unvereinbarkeit  mit  der  Denk-  und  Stilrichtung  des  späteren  Dio.  Be- 
zeichnend ist  zunächst  in  or.  75,  dafs  die  verschiedenen  Bedeutungen 
von  vofwg  ohne  Disposition  durcheinander  geworfen  sind:  das  geschrie- 
bene Gesetz,  das  hlofse  Herkommen,  das  Natur-  und  Weltgesetz.  Ob 
diesen  Dingen  ein  gemeinsamer  Begriff  zugrundeliegt,  ist  dem  Verfasser 
ganz  gleichgültig.  Ihm  genügt  der  Gleichklang  des  Namens,  um  sie 
alle  in  sein  vofiov  iyxtjjutov  einzubeziehen.  —  Die  Verherrlichung  der 
menschlichen  Bräuche  und  Gesetze,  des  Conventionellen  im  Menschen- 
leben, kennzeichnet  den  sophistischen  im  Gegensatz  zum  philosophischen 
Standpunkt.  Man  vergleiche  nur  die  Äufserungen  über  ariq>avoi  und 
xrjQvyjitara  in  §  7  mit  denen  in  or.  66  §  1 — 5.  Hier  wird  dem  rö(.iog 
die  Kraft  zugesprochen ,  diesen  an  sich  wertlosen  Dingen  einen  Wert 
zu  verleihen ,  dort  werden  sie  als  wertloser  Plunder  verspottet.  Hier 
herrscht  die  gewöhnliche  Meinung  {y.oivi]  V7c6?,rjiptg)1  dort  das  kynisch- 
stoische  Schuldogma.  In  or.  75  wird  sogar  die  Tugend  §  8  auf  den 
vo^iog  zurückgeführt:  ovtog  sotiv  —  o  tt]v  agsTrjv  a££üiv,  und  in 
§  1  der  vopog  als  einziger  Leitstern  richtiger  Lebensführung  gepriesen. 
Dagegen  wird  in  or.  69  §  8  über  die  Leute  gespottet,  welche  nicht 
glauben  wollen,  dafs  es  ein  Wissen  vom  rechten  Handeln  und  Leben 
geben  könne,  al?.a  xoig  vo/uoig  airoig  r/.aroig  elvai  Ttqog  xovxo  tovg 
ytygamihovg.  Wer  solche  fundamentalen  Widersprüche  der  Lebens- 
anschauung nicht  aus  dem  Fortschritt  Dios  vom  sophistischen  zum  philo- 
sophischen Standpunkt  erklären  will,  sondern  meint,  er  habe  zu  der- 
selben Zeit  je  nach  Willkür  und  Laune  heute  so  und  morgen  so  reden 
können,  der  sündigt  gegen  die  psychologische  Wahrscheinlichkeit.  Nicht 
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ohne  zwingenden  Grund  werden  wir  uns  zu  Annalinien  verstehen, 
welche  dem  Autor  unbegreifliche  und  unnatürliche  Widersprüche  aul- 
bürden. 

Der  Stilcharakter  der  75.  Rede  stimmt  zu  dem  Inhalt.  Der  Hiat 
ist  im  allgemeinen  sorgfältig  vermieden.  Selbst  von  den  ziemlich  all- 
gemein als  zulässig  erachteten  Freiheiten  wird  kein  oder  nur  ein  spar- 
samer Gebrauch  gemacht.  ISur  einmal  ist  am  Ende  der  Periode  vor 
einer  längeren  Pause  Hiat  zugelassen,  innerhalb  der  Periode,  am  Ende 
eines  Kolon  nirgends.  Abgesehen  von  den  Fällen,  wo  er  durch  die 
Elisionsfähigkeit  des  Auslautes  entschuldigt  ist,  wird  der  Hiat  nur  nach 
y.ai  und  den  vocalisch  auslautenden  Formen  des  Artikels  geduldet,  nicht 
nach  den  Formen  des  Relativpronomens,  nach  den  Präpositionen  mit 
nicht  elisionslähigem  Endvocal,  nach  ij,  {irn  di},  xl,  oxi,  eoxt,  ttavv. 
Ein  solches  Streben  nach  Wohlklang  und  Glätte  ist  den  meisten  Wer- 
ken Dios  fremd.  Namentlich  ist  zu  beachten,  dafs  auch  die  legi- 
time Elision  nur  sparsam  verwendet  wird.  Es  findet  sich  nur  ein 
schwerer  Hiat  (§  9  noUfivj  ivavxiog),  der  sich  nicht  wohl  vermeiden 
liefs.  Die  Wortwahl  beschränkt  sich  auf  das  in  der  attischen  Prosa 
übliche  Sprachgut;  nirgends  werden  Ausdrücke  der  Dichlersprache  ent- 
lehnt. Die  Zierlichkeit  des  Stils  ist  hauptsächlich  durch  den  Bau  der 
Sätze  und  Perioden  bewirkt.  Es  herrschen  die  kurzen  leichten  Kola 
vor.  Auch  die  Perioden  sind  entweder  ganz  kurz  oder,  wo  sie  aus 
einer  greiseren  Anzahl  Kola  bestehen,  so  aufgebaut,  dafs  man  schnell 
den  Hauptgedanken  auffafst,  der  dann  durch  weitere  Zusätze  näher  er- 
läutert oder  ergänzt  wird.  Man  braucht  daher  nicht  mit  Spannung  auf 
das  letzte  Kolon,  als  das  die  ganze  Periode  erst  zu  einem  vollständigen 
Gedanken  abrundende  Glied,  zu  warten,  sondern  jedes  einzelne  Kolon 
ist  an  seiner  Stelle  vollkommen  verständlich.  Die  Darstellung  steht  der 
BiQOfiivri  Xi^ig  näher  als  der  xaxeaxoa^ivr].  Von  den  Kunstmitteln 
der  Isokolie,  der  ofioiagxxa  und  ofiotoxikevxa  ist  reichlicher  Gebrauch 
gemacht.  Besondere  Vorliebe  zeigt  der  Redner  für  eine  dreigliedrige 
Compositum,  bei  der  dem  dritten  Gliede  stets  ein  vollerer  Klang  ver- 
liehen wird;  z.B.  §  1  toxi  ök  6  vopog  xov  ßiov  fdv  r^ye^atv,  xuiv 
jvoXewv  ök  Imaxäxrfi  xoivog,  xwv  dk  7CQaypaxojv  xavwv  öixaiog. 
§  3  rovvavxiov  yag  artdvxtov  ofioiajg  xyderai  xai  axo'/.ijv  ayei  7tqbg 
xa  xiov  akkcjv  TtQayftaxa  xai  ovdkv  löiov  ovö'  i^aigexor  laxiv  ctvxtt*. 
§  6  ujaxe  xai  xolg  axv%ovat  zgriaLurixtgog  xa&ioxrjxe  xwv  yivei 
ixQOOrfAovxwv  xai  xolg  adixovuivoig  iaxvgoxegog  xrjg  avxiov  ixehwv 
yiüjurjg  xai  Ttaxgäoiv  vUtuv  evvouoxegog  xai  naial  yoviutv  xai  adeX- 
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cpolg  adetyuiv,  wo  das  dritte  Glied  durch  eine  neue  Trichotomie  ge- 
gliedert ist.  §  6  xat  yovevoi  rtaga  icaiduv  vag  Sfjoiag  xofiiC6fi€vog 
xai  folg  idi<jc  rivuiv  evegyHaig  naga  %tZv  sv  nad-ornav  xai  xolg 
'AOivjj  (piloTifiOvfiivotg  ixaga  rijg  noXewg.  §  9  oirog  hcUovgog 
yrjQiog,  öiöäaxaXog  veozrjrog,  nevlag  ovvegyog,  (pvkag~  txXovtov,  ttj 
fxkv  eigrjvr)  ovfAfActxog,  Tip  dk  noXi^iu*  Ivavzlog,  wo  die  Begriffe  io 
drei  Paaren  geordnet  sind.  Eine  Periode  mit  genau  durchgeführter  Ent- 
sprechung nicht  nur  der  Kola,  sondern  auch  der  einzelnen  Begriffe,  findet 
sich  §  1  woneg  6h  raiv  nXeovriov  u.s.w.  Durch  die  an  den  Schlufs  der 
Kola  gestellten  gleichauslautenden  Verbalformen  evgloxovoiv  —  xvy%a- 
vovaiv  wird  diese  Entsprechung  auch  dem  Ohre  vernehmlich  gemacht. 

Dio  hat  also  hier  von  den  gorgianischen  Figuren  ausgiebigen  Ge- 
brauch gemacht.  Der  Gesamtcharakter  des  Stils  ist  durch  das  Streben 
nach  Zierlichkeit,  Leichtigkeit  und  Wohlklang  bestimmt.  Das  berech- 
tigt uns,  in  Verbindung  mit  dem  über  den  Inhalt  Bemerkten,  die  Decla- 
mation  seiner  Frühzeit  zuzuweisen. 

Or.  76  7t€Qi  e&ovg  stimmt  im  Stilcharakter  mit  or.  75  überein. 
Auch  hier  lindet  sich  einmal  ein  wirklicher  Hiat  (§  4  ael  vtcopli^vt- 
oxeiv).  Die  Kola  sind  auch  hier  kurz  und  leicht,  längere  Perioden 
finden  sich  fast  garnicht.  Es  ist  hier  noch  mehr  als  dort  der  Charakter 
der  cigouivrj  X^tg  ausgeprägt.  An  Stelle  der  dort  beliebten  drei- 
gliedrigen Composition  überwiegt  hier,  weil  eine  avyxgiatg  den  Inhalt 
bildet,  die  zweigliedrige  Antithese. 
Linste  und  Auch  die  beiden  ersten  Reden  negi  tvxyg  sind  iyxwfiia  und 
*w,lle  f6de  würden ,  wenn  sie  von  Dio  herrührten,  in  diesen  Zusammenhang  ge- 
7U?iTVX'1'"  hören.  Ich  glaube,  dafs  Emperius  recht  gethan  hat,  beide  dem  Dio  ab- 
zusprechen. Wenn  wjr  vom  Inhalt  zunächst  ganz  absehen,  so  spricht 
gegen  or.  63  schon  die  völlige  Vernachlässigung  des  Hiatusgesetzes.  Es 
giebt  zwar  auch  von  Dio  Stücke,  in  denen  der  Hiat  nicht  gemieden 
wird.  Aber  diese  sind  teils  Dialoge,  in  denen  der  Hiatus  legitim  ist, 
teils  gehören  sie  seiner  philosophischen  Epoche  an.  Die  erste  Rede 
7tegl  tvzVS  geni>rt  zu  derselben  Redegattung  wie  die  Stücke  negt  vofiov 
und  liegt  €&ovg.  Sie  müfste  auch,  wenn  sie  von  Dio  wäre,  wegen 
ihres  Inhalts  in  dieselbe  Enlwicklungsperiode  wie  jene  gesetzt  werden. 
Wir  sind  also  berechtigt,  Beobachtung  der  gleichen  stilistischen  Grund- 
sätze wie  dort  zu  erwarten.  In  einem  solchen  Stück  würde  ein  Rede- 
künstler wie  Dio  auf  Wohlklang  und  äußere  Formvollendung  das 
Hauptgewicht  gelegt  haben.  Statt  dessen  finden  wir  den  Verfasser  von 
or.  63  so  gleichgültig  gegen  Wohlklang,  dafs  er  den  Satz  schreiben 
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konnte:  noXXa  de  av%rt  t%ovaa  xQLjfxaza  loixora  ct(pQ(p  fitiaynivip 
ttprjQfiooe  %jj  yQa<pjj  to  xQui^ia.  Die  Declamation  ist  aber  auch  in- 
haltlich ein  untergeordnetes  Machwerk,  nicht  nur  in  dem  Sinne,  wie 
uns  alle  Erzeugnisse  dieser  sophistischen  Epideiktik  untergeordnet  er- 
scheinen, sondern  durch  völligen  Mangel  an  Geist  und  Erfindung. 

Dafs  aller  Erfolg  und  alles  Erwünschte  durch  die  tvxtj  zustande 
kommt  und  mit  ihr  ausbleibt,  wird  durch  trockne  Aufzählung  einzelner 
Fälle  nicht  sowohl  erwiesen  und  veranschaulicht,  als  immer  von  neuem 
behauptet.  Nur  die  hübsche  Anekdote  vom  Gemälde  des  A  pell  es  macht 
bierin  eine  Ausnahme.  Ganz  müfsig  ist  die  Aufzählung  der  Arbeiten 
des  Herakles,  da  nirgends  der  Versuch  gemacht  wird,  die  Mitwirkung 
der  %vxr)  zu  ihrem  Gelingen  anschaulich  zu  machen.  Auch  was  Uber 
die  Attribute  der  Tyche,  Scheermesser,  Kugel,  Steuerruder,  Füllhorn 
gesagt  wird,  erhebt  sich  nicht  über  die  Trivialität.  Wir  dürfen  getrost 
behaupten,  dafs  Dio  etwas  so  absolut  geistloses  nie  gemacht  haben  kann. 

Nicht  viel  besser  ist  or.  64.  Der  Eingang  bis  §  5  ovXXaßoi  ge- 
hört entweder  nicht  dazu  oder  es  ist  ein  grofses  Stück  ausgefallen. 
Denn  das  Folgende  enthält  nicht  die  versprochene  Verteidigung  der 
Tyche  gegen  ihre  Ankläger,  sondern  eine  Schilderung  ihrer  Macht. 
Der  Rest  von  §  5  an  gehört  zu  einer  in  Neapel  gehaltenen  Rede.  Nur 
auf  Neapel  passen  die  Angaben  des  Redners  in  §  1 2  ff.  Die  Stadl  führt 
ihren  Ursprung  auf  altische  Colonisten  zurück,  die  zunächst  nach  Euboia, 
von  dort  übers  Meer  nach  ihrem  jetzigen  Wohnsitz  gegangen  waten. 
Es  ist  eine  reiche,  in  fruchtbarer  Gegend,  nicht  auf  einer  Insel  gelegene 
Stadt,  gröfser  als  Athen,  die  der  Redner,  wenn  ihm  die  Wahl  gelassen 
wäre,  vor  allen  Städten  der  Welt  zum  Wohusitz  wählen  würde.  Der  Hial 
ist  auch  hier  nicht  sorgfältig  gemieden ,  am  Ende  des  Kolon  oder  der 
Periode  häutig  zugelassen.  Der  Stil  zeigt  besondere  Vorliebe  für  lange, 
polysyndelisch  oder  asyndelisch  verbundene  Begriffs-  und  Kolenreihen. 
Die  auf  diese  Weise  aneinandergereihten  Kola  pflegen  alle  ganz  kurz 
und  unter  einander  gleichgewichtig  zu  sein,  z.  B.  $  5  lioovQiovg  fiixQi 
trjg  ZaQÖavauaXkov  TQV(frjgt  Mrjdovg  *V$  Kvqov  tQoyrjg, 

Tligaag  pixQ1  vrjg  diaßdoewg,  'A&rjvaiovg  pixQ1  rfs  aXwoeujg, 
KqoIoov  ne%Qi  SoXiuvog.  §  10  avit]  oytet  xai  %6v  voaovvta  Iv 
ttp  tiXet  xal  tbv  vrjxofievov  iv  tij  ^aXaaorj  xal  tdv  *Aya^ii^vova 
Inl  rwv  xiMuv  *ö*  %°v  Wvaaia  inl  Trjg  oxeöiag  tpeQonevov. 

§  14  ovx'  svtiXeiav  %r)v  l/imxrjv,  ouze  KgoTwva-  nivoviai  yag' 
ovre  2vßaQiv  ort  ov  novovotv ,  oute  2:xv&ag  oxt  ov  yetjoyotoiv, 
ovre  Aiyvnflovg  ort  aXXotg  yeiooyotioiv.    §  18  tovg  dovXevovvag 
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Iligaaig  v.ai  %bv  h  KoQiv&(«  Jtovvotov  xat  tijv  lütAQatoig  v.ara- 
dixrjv  v.ai  tt)V  Bevoywwog  fpvyrtv  y.al  rov  QeQ€v.vdovg  &avazov  xa< 
t?)v   dvodaifxoviav  ii]v  IdvaZagxov  und  gleich  darauf:   (pvyada  ai 
inol^asv,  elg  ^Athr^ag  r\yaytv,  *AvTia&ivei  7CQOv^ivriaev,  eig  KgrjtT^ 
krttoX^oev.    In  den  folgenden  Paragraphen  his  zum  Schlufs  wird  diese 
Com  positionsweise  bis  zum  Überdruß  immer  wieder  verwendet.  Sie 
giebt  dem  Stil  etwas  einförmig  Aufgeregtes.    Die  aufs  äufserste  gestei- 
gerte Manier  verfehlt  schliefslich  ihren  Zweck,  den  Hörer  aufzustacheln, 
wirkt  langweilig  und  ermüdend.   Würde  und  Hallung  gehen  ganz  dabei 
verloren.    Wir  haben  es  hier  mit  einer  der  stilistischen  Verirrungeo 
zu  thun ,  welche  die  atheistischen  Theoretiker  als  „asianisch"  bekämpft 
haben.    Dafs  Dio  in  so  krasse  Geschmacklosigkeit  jemals  verfallen  sei, 
wird  der  nicht  wahrscheinlich  linden,  der  den  mnfsvollen  und  discreteo 
Gebrauch  der  gorgianischen  Figuren  in  den  Declamationen  TCtgi  vöuoi 
und  neQt  t&ovg  zur  Vergleichung  heranzieht.    Inhaltlich  verbietet  das 
Fehlen  des  argumentirenden  Elements  an  Dio  zu  denken.    Wir  wisseo 
aus  den  erhaltenen  Declamationen,  vor  allem  aus  der  „Trojana*  und 
der  „Rhodiacau,  und  aus  Synesius'  Schilderung  des  xüjvwxog  «Vraivoc. 
dafs  Dio  im  hcixuQÜv  seine  Stärke  halte.  Dies  geistigere  Element  fehlt 
in  or.  64  fast  ganz.    Dagegen  prunkt  der  Verfasser  mit  mythologischer 
und  geschichtlicher  Gelehrsamkeit,  was  für  Dio  wiederum  nicht  pafsl. 
Vielleicht  würde  die  Untersuchung  der  Sprache  noch  weitere  Anstöfse 
ergeben.    Aber  das  Gesagte  genügt  wohl,  um  die  Echtheil  der  Decla- 
mation  als  unwahrscheinlich  zu  erweisen. 
\ergiei-         Zu  den  Liehlingsformen  der  sophistischen  Rhetorik  gehört  auch  die 
dreTphiiok  a^TAQiai^-    'm  iyxtoftiov  gilt  es  alle  rühmenswerten  Eigenschaften  des 
in*.     Gegenstandes  aufzufinden  und  ins  beste  Licht  zu  setzen,    in  der  avy- 
xQioig  werden  die  Vorzüge  zweier  Gegenstände  gegen  einander  abge- 
wogen.   Diese  namentlich  unter  Plutarchs  Schrillen  mehrfach  vertretene 
Gattung  können  wir  auch  aus  Dio  belegen.    Wie  Plutarch  eine  2vy- 
xQtoig  liQiOToyävovg  y.al  Mevdvögov  geschrieben  hat,  von  der  ein 
Auszug  erhalten  ist,  so  Dio  die  der  drei  Philuktele  (or.  52).  Mit  der  Ver- 
gleichung litterariseber  Persönlichkeiten  oder  Werke  betritt  der  Sophist 
ein  fremdes  Gebiet.  Denn  es  giebt  in  dieser  Zeit  besondere  Fachmänner 
für  das  Fach  der  ästhetischen  Kritik,  die  sich  xgnixoi  nennen.  Merodes 
Attictis  halle  besondere  Lehrer  für  dieses  Fach.  Bei  Theagenes  von  Knidos 
und  bei  Munalios  von  Tralles  hörte  er  tovg  xQinxovg  tuv  Äo/wr.') 


1)  Philostr.  vit.  soph.  II  1,  14. 
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Ursprünglich  als  höchste  Leistung  zum  Beruf  des  Grammatikers  gehörig, 
hatte  sich  die  xqIoiq  allmählich  losgelöst  und  verselbständigt. 

Aber  auch  der  Rhelor  konnte,  seit  die  ftlfutjoig  ein  Bestandteil  des 
rhetorischen  Lehrsystems  geworden  war,  nicht  umhin,  sich  mit  den 
xQixi/.oi  Xoyoi  zu  beschäftigen.  Er  mufste  die  stilistischen  Vorzüge 
und  Mängel  nicht  nur  der  Redner  und  der  übrigen  Prosaiker,  sondern 
auch  der  Dichter  kennen,  um  zu  wissen,  worin  jeder  einzelne  nach- 
ahmenswert sei  und  worin  nicht.  Diese  Beziehung  der  an  Dichtern 
geübten  ästhetischen  Kritik  auf  die  praktischen  Zwecke  des  Redners  ist 
auch  in  Dios  Vergleichung  der  drei  Philoktete  deutlich  erkennbar,  ob- 
gleich sie  nicht  im  Vordergrunde  steht.  Was  der  y.gttixog  als  Specialität 
betreibt,  ist  darum  nicht  minder  ein  Bestandteil  des  sophistischen  Ideals. 

Die  Vergleichung  der  drei  Philoktete  ist  nicht,  wie  mql  loyov 
aoxrjoeiog,  eine  für  Studirende  der  Rhetorik  bestimmte  Lehrschrift,  son- 
dern, wie  schon  die  Einkleidung  beweist,  ein  epideiklischer  Vortrag. 
Die  Einleitung,  in  der  der  Verfasser  von  seiner  Krankheit  redet  und 
seinen  Tageslauf  schildert,  wäre  in  einer  ursprünglich  zum  Lesen  be- 
stimmten litterarischen  Publication  unbegreiflich  und  zweckwidrig.  Nur 
wo  ein  Interesse  des  Publicums  für  die  Person  des  Autors  schon  vor- 
handen ist,  für  den  Gegenstand  erst  geweckt  werden  soll,  ist  es  zweck- 
mäfsig,  zunächst  von  sich  selbst  zu  reden.  Das  ist  aber  nur  beim 
mündlichen  Vortrag  der  Fall.  Diese  Einleitung  ist  der  sophistischen 
itqoXaUa.  verwandt,  die  sich  in  der  Regel  irgendwie  auf  die  Person 
des  Redenden  bezieht.  Dio  konnte  so  nur  anheben,  wenn  das  Thema 
seines  Vortrags  weder  von  anderer  Seite  ihm  gestellt  noch  den  Hörern 
vorher  angekündigt  war. 

Es  ist  ferner  klar,  dafs  ein  solcher  Vortrag  nicht  für  ein  grofses 
Publicum  bestimmt  war.  Er  konnte  nur  verslanden  und  gewürdigt 
werden  von  einer  litterarisch  feingebildeten  Gesellschall,  der  die  drei 
Tragödien  bis  in  die  Einzelheiten  bekannt  waren.  Ästhetische  Erörte- 
rungen müssen  stets  Bekanntschaft  mit  dem  besprochenen  Kunstwerk  bei 
dem  Hörer  oder  Leser  voraussetzen.  Auch  die  stilistische  Form  zeigt, 
dafs  der  Redner  sich  an  einen  kleinen  Hürerkreis  wendet.  Es  ist  die 
Form  der  Plauderei,  der  zwanglosen  Mitteilung.  Wo  es  gilt  ein  weites 
Volksgetose  durch  die  Macht  der  Rede  zu  beherrschen,  ist  nach  antiken 
Begriffen  der  Gebrauch  rhetorischer  Kunstmittel  unerlä'fslich.  Vor  einer 
kleineren ,  dem  Redner  persönlich  näher  stehenden  Zuhörerschaft  kann 
auf  den  rednerischen  Apparat  verzichtet  werden.  In  der  „Vergleichung 
der  Philoktete"  ist  der  Hiatus  in  erheblichem  Umfange  zugelassen.  Aus- 
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druck  und  Satzbau  streben  nicht  nach  rednerischem  Effect.  Sie  spiegeln 
in  ihrer  Einfachheit  und  Ruhe  die  behagliche  Stimmung  des  Redners 
bei  seiner  genußreichen  Leetüre  wieder.  —  Der  Redner  ist  krank. 
Wenn  er  in  der  Leetüre  der  Tragiker  ein  neues  Mittel  begrüfst,  sich 
über  die  Krankheitszeit  hinwegzutäuschen,1)  so  hört  man  heraus,  dafs 
er  durch  die  Krankheit  an  seiner  gewohnten  Lebensweise  gehindert  ist. 
Er  ist  Reconvalescent  und  mufs  seine  Zeit  zwischen  hygienischen  Übungen 
und  Ruhe  teilen.  Da  ist  er  gewifs  nicht  vor  einer  grofsen  Versammlung 
aufgetreten,  sondern  höchstens  vor  einem  Kreise  von  Freunden.  Der 
Bericht  über  seinen  Tageslauf,  mit  dem  er  anhebt,  ist  am  leichtesten 
verstandlich,  wenn  er  etwa  als  Gast  im  Hause  eines  vornehmen  Gönners 
weilte.  Natürlich  erwartete  man  da  von  ihm,  dafs  er  durch  sein  Talent 
zur  Unterhaltung  der  übrigen  Gaste  beitrage.  Längere  Zeit  durch  Krank- 
heit daran  verhindert,  führt  er  sich  hier,  als  noch  nicht  völlig  Genesener, 
auf  die  ungezwungenste  Weise  mit  einem  Bericht  Uber  den  heutigen 
Tag  ein,  den  Tag  eines  Reconvalescenten ,  der  aber  doch  Früchte  der 
Mufse  gezeitigt  hat,  von  denen  er  den  Freunden  eine  Probe  geben  kann. 
So  scheint  mir  der  zunächst  befremdliche  Eingang  die  natürlichste  Deu- 
tung zu  finden.  Das  Gespann,  mit  dem  der  Redner  seine  Lustfahrt  im 
Circus  unternimmt  und  dessen  ruhige,  gleichmäfsige  Gangart  er  lobt, 
ist  nicht  sein  eigenes,  sondern  von  seinem  Wrirt  ihm  zur  Verfügung 
gestellt.  WTeil  er  ein  freundliches  Interesse  an  seinem  Gesundheitszu- 
stand bei  den  Hörern  voraussetzen  darf,  erwähnt  er  sein  (wohl  ärztlich 
empfohlenes)  Frühaufstehen,  verweilt  bei  der  Spazierfahrt  und  der  rtegt- 
TtarrjaiQ  und  gelangt  durch  Schläfchen,  Bad,  Imbifs  endlich  zur  Nach- 
mittagslectüre,  über  die  er  sich  ausführlich  verbreiten  will. 

Der  Inhalt  des  Vortrags  ist  so  allgemein  bekannt,  dafs  es  unoötig 
wäre,  lange  dabei  zu  verweilen.  Aber  wichtig  ist  es,  ihn  als  Erzeugnis 
der  sophistischen  Periode  Dios  zu  erweisen.  Gelingt  dies,  so  ist  damit 
für  die  Biographie  ein  neues  wertvolles  Moment  gewonnen,  da  er  mehr 
als  die  bisher  besprochenen  Stücke  die  eigne  Gesinnung  des  Verfassers 
offenbart. 

In  dem  ganzen  Vortrag  ist  nirgends  eine  Andeutung  zu  finden,  dafs 
der  Redner  Philosoph  ist  oder  als  Philosoph  gelten  will.  Er  zeigt  ein 
feines  Verständnis  und  eine  warme  Bewunderung  für  die  drei  grofsen 
Tragiker.    Der  spätere  Dio,  der  alle  Dinge  vom  moralischen  Gesichts- 
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punkt  betrachtet,  wäre  zu  so  unbefangener  Würdigung  der  dichterischen 
Schönheit  garniebt  im  Stande  gewesen.    Cr  würde  damit  gegen  seine 
Berufsprincipien  zu  verstofsen  gefürchtet  haben.    Später  sind  ihm  die 
Dichter  nur  noch  die  Wortführer  der  gewöhnlichen,  unphilosophischen 
Lebensanschauung,  deren  Aussprüche  er  bald  bekämpft,  bald  willkürlich 
umdeutet,  bis  sie  zu  seinem  Schuldogma  zu  stimmen  scheinen.  Wenn 
er  damals  den  Preisrichter  gespielt  hätte,  so  würde  er  unwillkürlich  den 
moralischen  Mafsstab  anstatt  des  künstlerischen  angelegt  haben.  Aus 
der  Beurteilung  des  euripideischen  Stücks  hört  man  deutlich  den  Rhetor 
heraus.  Der  grofse  Nutzen,  den  es  nach  §  10  jedem  Leser  zu  gewähren 
vermag,  ist  ein  Nutzen  für  die  rhetorisch  -  politische  Bildung  im  Sinne 
der  Sophistik.    Der  spätere  Dio  würde  niemals  schlechtweg  die  Nütz- 
lichkeit solcher  Leclüre  zugegeben  haben.    Auch  die  Anerkennung  der 
;tQog  agerr^v   Ttagaxlrjoig  in  den  euripideischen  Chorliedern  klingt 
nicht  nach  einem  philosophischen  Verfasser.    Will  man  sich  den  Ab- 
stand vergegenwärtigen,  der  Dios  späteres  Verhältnis  zur  Dichtung  von 
dem  in  unserm  Stück  vorwaltenden  trennt,  so  vergleiche  man  die  in 
der  Sammlung  folgende  Rede  neQt  'Omqov  (or.  53)  und  beachte,  wie 
hier  trotz  aller  begeisterten  Anerkennung  der  dichterischen  Schönheit 
die  Nützlichkeit  im  Sinne  der  Moralisten  den  entscheidenden  Gesichts- 
punkt der  Beurteilung  bildet. 

Ich  halte  für  sicher,  dafs  die  „Vergleichung  der  Philoktete"  in 
Dios  Frühzeit  gehört  und  dafs  wir  berechtigt  sind,  auch  das  Persönliche, 
das  sie  enthält,  für  diese  Zeit  zu  verwerten.  Obgleich  Dio  jeden  der 
drei  Tragiker  in  seiner  Art  unübertrefflich  flndet,  ist  seine  persönliche 
Vorliebe  für  Aischylos  nicht  zu  verkennen.  Den  Euripides  lobt  er 
wegen  seiner  „Nützlichkeit",  aber  Aischylos  gefällt  ihm.  Wenn  er  den 
archaischen  Charakter  der  aisehyleischen  PoCsie  rühmt,  das  Hochgemute 
und  Stolze  in  Gedanken  und  Sprache,  die  heroische  Simplicilät  der 
Charaktere,  die  bei  aller  Einfachheit  treffende  und  zureichende  Motivi- 
rung,  so  fühlt  man,  dafs  ihn  diese  Poesie  erwärmt  und  erhoben  hat. 
Diesem  Kunstgeschmack,  der  von  der  allgemeinen  Klassikerverehrung 
der  Zeit  wohl  zu  unterscheiden  ist,  liegt  ein  ethisches  Gefühl  zugrunde, 
die  Unzufriedenheit  mit  den  sittlichen  Zuständen  der  Gegenwart  und 
der  Glaube  an  die  „gute,  alte  Zeit"  als  eine  menschlich  und  sittlich 
wertvollere.  Gerade  weil  Euripides,  selbst  in  sophistischer  Bildung 
wurzelnd,  dem  Verfasser  und  seinem  Bildungszuschnitt  am  nächsten 
steht,  ist  er  ihm  unter  den  drei  Tragikern  der  am  wenigsten  anziehende. 
Auch  im  sophokleischen  Philoktet  zieht  ihn  die  edle  aTtXozrjg  des  Neo- 
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ptolemos  am  meisten  an.  Im  Aiscbylos  offenbart  sich  ihm  am  reinsten 
eine  von  der  Gegenwart  grundverschiedene  Cultur,  die  durch  Wahrheit 
und  Gröfse  aufwiegt,  was  ihr  an  freier  Beweglichkeit  noch  abgeht. 

Diese  Empfindung  ist  es,  in  der  die  ganze  Entwicklung  Dios  zum 
Moralphilosophen  wurzelt.  Er  hatle  sie,  als  er  die  „Vergleichung  der 
drei  Philoktete"  verfafste,  noch  nicht  zum  beherrschenden  Princip  seioer 
Lebensanschauung  gemacht.  Sonst  hatte  er  als  Preisrichter  anders  ge- 
urteilt, hatte  dem  Aiscbylos  die  Palme  zugesprochen  und  die  Nützlich- 
keit der  Euripideslectüre  nicht  ohne  Vorbehalt  anerkannt.  Darin  beruht 
die  Bedeutung  dieses  Stückes  für  das  Verständnis  von  Dios  Entwicklung. 
Schon  als  er  noch  ganz  mit  dem  Strom  der  sophistischen  Zeilbildung 
schwamm,  hat  er  für  das,  was  seiner  Zeit  fehlte,  ein  lebendiges  Gefühl 
gehabt.  Aber  erst  allmählich  ist  er  dahin  gekommen,  in  der  Philosophie 
das  Heilmittel  zu  erblicken. 
Paraphrase  Bekanntlich  ist  in  der  dionischen  Schriftensammlung  noch  ein 
Milchen  anderes  Stück  enthalten,  das  von  der  Beschäftigung  des  Autors  mit  dem 
Phiioktei-  euripideischen  Philoktet  Zeugnis  ablegt:  die  Paraphrase  des  Prologs  und 
».roiog«.  ejner  wejleren  Scene  dieser  Tragödie  (or.  LIX).  Da  auch  in  der  „Ver- 
gleichung44 der  Prolog  hauptsachlich,  ja  fast  ausschliefslich  besprochen 
wird,  dürfen  wir  annehmen,  dafs  beide  Stücke  in  ihrer  Entstehung  zu- 
sammenhängen und  derselben  Zeit  angehören.  Die  Paraphrase  hält  sich 
bekanntlich  nicht  in  allen  Einzelheiten  genau  an  das  Original.  Dafs 
Diomedes  den  Odysseus  nach  Lemnos  begleitet,  mufsle  in  dem  euripi- 
deischen Prolog  vorkommen.  Auch  konnte  in  der  Tragödie  das  Zusam- 
mentreffen des  Odysseus  mit  Philoktet  sich  nicht  unmittelbar  an  die 
Prologrede  anschliefsen.  Der  Dialog  ist  dem  auf  die  Parodos  folgenden 
Epeisodion  entnommen.  Diese  Abweichungen  beweisen,  dafs  es  dem 
Paraphrasten  nicht  nur  darauf  ankam,  von  der  kunstgerechten  Verwand- 
lung des  dichterischen  Stils  in  den  Prosastil  ein  Musterbeispiel  zu  geben. 
Die  Paraphrase  sollte  ein  selbständiges,  einheitliches  Ganze  bilden.  Giebt 
man  diesen  Schlufs  zu,  so  kann  man  auch  die  weitere  Folgerung  nicht 
abweisen,  dafs  die  Paraphrase  nach  der  Absicht  Dios  nicht  an  dem 
Punkte  abbrechen  konnte,  wo  sie  in  der  Überlieferung  abbricht.  Hätte 
er  keine  weitere  Scene  folgen  zu  lassen  beabsichtigt,  so  würde  er  in 
der  Prologrede  aufser  der  Erwähnung  des  Diomedes  auch  die  der  troi- 
schen  Gesandtschaft  getilgt  haben.  Wenn  er  sie  stehen  liefs,  so  zeigt 
dies,  dafs  er  die  Absicht  hatte,  auch  den  berühmten  aywv  Xoycav  zwischen 
Odysseus  und  dem  Führer  der  troischen  Gesandtschaft  wiederzugeben. 
Gerade  diese  rhetorisch  hochberühmte  Partie  wird  den  Rhetor  zur 
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Nachbildung  gereizt  haben.  Auf  diese  Weise  konnte  die  Paraphrase  zu 
einem  in  sich  geschlossenen,  für  epideiktischen  Vortrag  geeigneten 
C.anzen  abgerundet  werden.  Auch  weiterhin  folgte  der  Paraphrast  nicht 
sclavisch  dem  Gang  der  Tragödie ,  sondern  hob  nur  dasjenige  heraus, 
was  für  seinen  Zweck  nötig  war,  und  verband  es  zu  einem  neuen 
Ganzen.  Wenigstens  mufs  dies  der  Plan  der  Arbeit  gewesen  sein.  Ob 
>ie  wirklich  zu  Ende  geführt  wurde,  können  wir  natürlich  nicht  wissen. 
Es  ist  wohl  denkbar,  dafs  die  Bruchstück  gebliebene  Arbeit  nach  Dios 
Tode  an  die  Öffentlichkeit  gelangle.  Es  ist  auch  denkbar,  dafs  sie,  wie 
*o  manches  andere  Erzeugnis  Dios,  vom  Autor  vollendet,  aber  vom 
Herausgeber  nicht  vollständig  aufgenommen  wurde.  Nur  durch  diese 
Hypothese  kann  ich  mir  die  Beschaffenheit  des  erhaltenen  Stückes  ver- 
ständlich machen.  Man  kommt  eben  um  die  Alternative  nicht  herum: 
entweder  ist  es  nur  ein  Schulbeispiel  der  Stilwandlung;  dann  lag  kein 
Grund  vor,  den  Diomedes  wegzulassen;  oder  es  ist  zu  epideiktischem 
Vortrag  bestimmt  gewesen;  dann  konnte  es  nicht  da  abbrechen,  wo 
das  erhaltene  abbricht.  Dann  lag  auch  die  Leistung,  in  der  der  Rhetor 
seine  Kunst  bewähren  wollte,  nicht  nur  in  der  Paraphrase  selbst,  son- 
dern ebenso  sehr  in  der  Auswahl  und  Verbindung  der  paraphrasirten 
Abschnitte  des  Origiuals. 

Eine  Paraphrase  scheint  auch  das  in  der  Sammlung  unmittelbar  'A%tkkeis. 
voraufgehende  Stück,  der  j^gtAAei/s  (or.  LV1I1),  zu  sein.  Dafs  Dio  die 
anmutige  Scene  selbst  gedichtet  habe,  ist  unwahrscheinlich.  Eine  ver- 
steckte moralphilosophische  Tendenz  in  ihr  zu  wittern,  geht  nicht  an. 
Wenn  überhaupt  eine  Tendenz  darin  ist,  so  ist  es  sicherlich  keine 
rooralpbilosophische.  Der  junge  Achilleus,  der  sich  weigert,  bei  Cheiron 
Bogenschiefsen  zu  leinen,  weil  es  keine  ritterliche  Kunst  sei,  ist  der 
Typus  eines  hochfahrenden  Junkers,  der  an  mittelalterlichen  Idealen, 
die  ihm  im  Blute  liegen,  eigensinnig  festhält,  den  Fortschritten  moderner 
Civilisation  einen  kindisch  ohnmächtigen  Widerstand  leistet  Darum 
wird  er,  wie  der  erzürnte  Cheiron  ihm  prophezeit,  mit  seiner  altfränki- 
schen Schwärmerei  für  den  Nahkampf  des  Hoplilen  im  modernen  Kriegs- 
wesen nie  die  führende  Rolle  spielen  können,  auf  die  er  durch  seine 
vornehme  Geburt  Anspruch  zu  haben  glaubt,  und  wird  zuguterletzt  selbst 
vom  Pfeil  des  Bogenschützen  sterben.  Das  ist  sicherlich  zu  Dios  Zeiten 
kein  Problem  von  actueller  Bedeutung  gewesen.  Er  kann  also  die  Scene 
nicht  selbst  gedichtet  haben,  weder  zur  Ergötzung  seiner  Zuhörer,  noch 
zur  Darstellung  einer  ethischen  Tendenz.  Wohl  aber  wissen  wir  durch  den 
tpoyog  und  htatvog  zo&tov  im  Herakles  des  Euripidrs  (v.  157—164. 
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188—203),  dafs  als  der  Dichter  dieses  Stück  schrieb,  die  Frage  nach 
dem  Wert  der  Schützencorps  in  Athen  lebhaft  erörtert  wurde.  Die 
Grande,  mit  denen  der  Streit  geführt  wird,  sind  dort  im  wesentlichen 
die  gleichen  wie  hier.  Z.  B.  v.  199  xvcplolg  oQuvxag  ovxaaag  xo&v- 
paoiv  berührt  sich  nah  mit  den  dionischen  Schlu fs Worten :  arto9ant 
oiök  idiüv  avxov.  In  diese  Zeil  mochte  man  das  Original  setzen,  das 
Dio  paraphrasirt.  Es  mufs  ein  Satyrspiel  gewesen  sein  und  es  liegt 
nahe  an  die  ^xMiug  tgctoxal  des  Sophokles  zu  denken.  Auch  bei 
Dio  ist  Cheiron  Igaax^g  des  Achilleus;  und  der  Vers  6  d'  orclotg 
afäüiÜiv  'Hyaioxov  rix*?]  könnte  wohl  in  einer  Erörterung  über  den 
vergleichsweisen  Wert  verschiedener  Waffengattungen  vorgekommen  sein. 
Ich  habe  natürlich  auch  an  die  kynische  Tragödie  gedacht.  Unter  den 
angeblichen  Tragödien  des  Diogenes  befand  sich  in  der  Tbat  eini4gt>U 
levg.  Der  Spott  über  die  Schändung  der  Leiche  Hektors  trägt  kyni- 
sches  Gepräge,  auch  Cheirons  Frage:  dia(p(Q£i  ovv  xi  ßaaikeveiy  r* 
Ttatdevdv;  stimmt  zu  der  kynischen  Auflassung  des  Königtums.  Aber 
der  Kyniker  würde  sich  schwerlich  für  die  Kunst  des  Bogenschießens 
erwärmt  haben. 

Trojana  und        Nachdem  die  kleineren  Werke  aus  Dios  sophistischer  Epoche,  die 
werterer  s'c^  unter  einander  nicht  chronologisch  ordnen  lassen,  besprochen  sind, 
aophiiü-  bleiben  noch  ihre  zwei  Hauptvertreter  in  der  erhaltenen  Sammlung  übrig, 

Periode  ^e  lro'scne  (or*  *  *)  UQd  die  rhodische  Rede  (or.  31).  Beide  stammen, 
wie  ich  beweiseu  werde,  aus  der  Zeit  vor  Dios  Bekehrung.  Die  troische 
Rede  prägt  den  Typus  der  sophistischen  Epideixis  rein  aus,  während 
die  rhodische  unverkennbar  zwischen  der  sophistischen  und  der  moral- 
philosophischen Epideixis  in  der  Mitte  steht. 
üieTrojana  Dafs  jemals  Leser  der  troischen  Rede  naiv  genug  sein  würden, 
das  Ganze  für  bitteren  Ernst  und  von  aufrichtiger  Überzeugung  getragene 
geschichtliche  Kritik  zu  hallen,  hat  sich  Dio  offenbar  nicht  träumen 
lassen.  Natürlich  bedient  er  sich  der  Maske  unbeirrter  Wahrbeilsliebe. 
Das  gehört  zur  Kunstform.  Der  Wahrheit  will  er  zum  Siege  verhelfen 
und  zugleich  die  Göttinnen  des  Parisurteils  von  dem  Schimpf  entlasten, 
den  die  allgemein  geglaubte  Sagenform  ihnen  anhängt.  Sollte  das  wirklieb 
Dios  Motiv  gewesen  sein?  Ich  meine,  kein  antiker  Hörer  und  Leser  konnte 
zweifeln,  dafs  es  dem  Verfasser  lediglich  um  Darstellung  seines  eigenen 
rednerischen  Könnens  und  Unterhaltung  des  Publicums  zu  thun  war. 

Die  sophistische  Kunst  xov  rjxxw  Xoyov  XQelxxw  rtouiv  begegnet 
uns  hier  in  einer  neuen  Spielart.  Gegenstand  der  Widerlegung  ist 
diesmal  eine  poetisch-mythische  Überlieferung.    Die  von  jeher  geglaubte 
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Geschichte  soll  durch  die  Allgewalt  des  loyog  auf  den  Kopf  gestellt 
werden.  Die  homerische  Darstellung  hat  seit  vielen  Jahrhunderten  mit 
unwiderstehlicher  Macht  die  Gemüter  beherrscht  und  die  Überlieferung 
der  Sage  bestimmt.  Der  Sophist  nimmt  mit  dem  Dichter  den  Kampr 
auf.  Er  will  zeigen,  dafs  seine  Macht  (Iber  die  Geister  noch  stärker  ist. 
Aus  dem  Homer  selbst  erweist  er  die  Unglaubwürdigkeit  der  homeri- 
schen Erzählung;  und  nicht  zufrieden  mit  diesem  negativen  Ergebnis, 
setzt  er  eine  positive  neue  Überlieferung  an  die  Stelle  der  alten.  Von 
einem  ägyptischen  Priester  in  Memphis,  der  sich  auf  uralte  Stein- 
urkunden berief,  will  er  den  wirklichen  Verlauf  der  Begebenheilen  er- 
fahren haben.  Schon  diese,  auch  für  den  antiken  Hörer  durchsichtige 
Fiction  zeigt,  dafs  die  Bede  der  Unterhatlungslitteratur  angehört.  Seit 
dem  dritten  Jahrhundert  v.  Chr.  waren  diese  Fictionen  zu  einem  ständigen 
Kunstmittel  der  Homanlitteratur  geworden.  Euhemeros  mit  seiner  'Icqcc 
IdvayQacp^  Dionysios  Skytobrachion  mit  seinem  Argonautenroman  und 
seiner  trojanischen  Geschichte  bieten  nahe  liegende  Parallelen.  Nicht 
lange  vor  der  dionischen  Bede  war  vermutlich  das  griechische  Original 
des  Dictysromans  zum  Vorschein  gekommen.  Der  Verdacht  betrügerischer 
Absicht,  der  beim  Dictys  nach  der  Analogie  auderer  „ausgegrabener 
Bücher41  nahe  liegt,  ist  bei  Dio  ganz  ausgeschlossen.  Dio  rechnet  da- 
rauf, dafs  seine  Hörer  die  für  pragmatisirende  Umdichtung  mythischer 
Überlieferungen  herkömmliche  Form  ohne  weiteres  erkennen.  Indem 
er  zwei  Formen  sophistischer  Darstellung,  Argumentation  und  Erzählung, 
zu  einem  Ganzen  verbindet,  entfaltet  er  nach  zwei  Seilen  sein  sophis- 
tisches Können.  Beschränkte  er  sich  auf  Widerlegung  der  homerischen 
Erzählung  und  argumentirende  Entwicklung  des  wirklich  Geschehenen,  so 
könnte  man  die  Bede  eher  für  einen  ernstgemeinten  Versuch  rationa- 
listischer Sagenkritik  halten.  Die  Ziihülfenahme  romanhafter  Einkleidung 
macht  diese  Auffassung  unmöglich. 

Dafs  Dio  ein  solches  Prunkstück  sophistischer  Sagenbehandlung 
nur  in  seiner  Frühzeit  verfassen  konnte,  wird  aus  der  Betrachtung 
seiner  späteren  Ansichten  und  Grundsätze  deutlich  werden.  Verfehlt 
wäre  es,  ein  solches  Erzeugnis  mit  kynischen  Bestrebungen  in  Verbindung 
zu  bringen,  um  seine  Abfassung  in  Dios  kynisirender  Epoche  wahr- 
scheinlich zu  machen.  Die  Kyniker  haben  sich  mit  dem  Homer  in 
mannichfacher,  aber  niemals  in  dieser  Weise  beschäftigt.  Von  Anti- 
sthenes  stammt  die  später  von  Zenon  fortgesetzte  allegorische  Inter- 
prelationsmethode,  die  von  der  Voraussetzung  höchster  Vollkommenheit 
Homers  ausgehend  die  Anslöfse  und  Widersprüche  durch  die  Annahme 
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zu  heben  sucht  ozi  %a  fikv  <5o?f?,  %ä  de  aXrfleiq  eigrjtai  to7  noi^t^. 
Zoilos,  der  Schüler  des  Hauplhundes  Diogenes,  hat  eioe  feindselige  Hal- 
tung gegen  den  Dichter  beobachtet,  während  ein  anderer  Schüler  des 
Diogenes,  Menandros  6  hcixakovfxevog  ^Qvfiög  als  &av(.iaati)g  'Oftrjf/ov 
bezeichnet  wird.  Jedenfalls  mufs  die  kynische  Polemik  gegen  Homer 
anderer  Art  gewesen  sein  als  die  der  dionischen  Rede.  Sie  mufs  sich 
gegen  theologische  und  ethische  Anstößigkeiten  in  der  homerischen  Er- 
zählung gerichtet  haben.  Nun  erwähnt  ja  freilich  auch  Dio  Homers 
lügenhafte  Darstellung  der  Götterwelt,  aber  nur  gauz  nebensächlich. 
Die  bekannten  Angriffe  eines  Xenophaues,  Herakleitos,  Piaton  gegen  die 
homerische  Theologie  verwendet  er,  um  die  Unglaubwürdigkeil  Homers 
im  allgemeinen  darzutbun.  Sein  eigentliches  Thema  bilden  die  Un- 
wahrscheinlichkeiten  der  homerischen  Erzählung,  nicht  ihre  Verstösse 
gegen  Göllerlehre  und  Sittlichkeit.  Der  Versuch,  die  homerische  Sageo- 
version auf  Grund  von  Kritik  und  angeblicher  Überlieferung  umzubilden, 
würde  nur  dann  in  den  Rahmen  kynischer  Schriftstellern  hineinpassen, 
wenn  die  Umbildung  selbst  ein  tendenziös  kynisches  Gepräge  trüge. 
Dies  ist  bei  Dio  offenbar  nicht  der  Fall.  Überdies  besitzen  wir  ja  in 
der  dionischen  Sammlung  mehrere  Beispiele  kynischer  Homerstudien, 
die  uns  ihren  Unterschied  von  den  sophistischen  anschaulich  machen, 
vor  allem  die  XQvarfig  (or.  61).  Auch  die  kritische  Umbildung  einer 
dichterischen  Sagenversion  ist  durch  ein  Beispiel  vertreten :  or.  60.  Es 
thut  nichts  zur  Sache,  dafs  hier  statt  Homer  Sophokles  und  Archilocbos 
die  Umbildung  erleiden.  Es  genügt  zur  Verdeutlichung  des  Unterschiedes, 
dafs  die  Umbildung  im  Sinne  der  kynischen  Ethik  vorgenommen  wird. 
Dasselbe  Verfahren  der  Sagenbebandlung  wird  das  eine  Mal  sophistisch 
zu  epideiktischem  Zweck,  das  andere  Mal  philosophisch  zu  dogmalischem 
Lehrzweck  benutzt.  Das  Verfahren  ist  Gemeingut  des  Sophisten  und  des 
Philosophen;  nur  Art  und  Zweck  der  Benutzung  unterscheiden  den  einen 
vom  andern. 

Aus  den  beiden  Stellen  der  Rede,  die  in  ungünstigem  Sinne  von 
Sophisten  reden  (§  6  und  §  14)  darf  nicht  geschlossen  werden,  dak 
der  Verfasser  selbst,  als  er  so  redete,  nicht  zu  den  Sophisten  gehörte. 
Auch  Isokrates  polemisirl  gegen  die  Sophisten,  zu  denen  er  doch  selbst 
gehört.  Es  kommt  hiuzu,  dafs  die  Erwähnung  der  Sophisten  in  §  6, 
die  besonders  feindselig  klingt,  höchst  wahrscheinlich  interpoliri  ist.1) 


I)  §6  ngoXiyta  Sk  vutv  Sri  rote  i.6yovi  tovtovc  dvdyxq  xai  nag  tripou 
fa&ijiat  xai  xoD.oii  m&do&ai'  roittor  Si  ol  uiv  ritte  oi  ovrqooioiv,  ol  8l 
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Die  Worte  sind  an  der  Stelle,  wo  sie  überliefert  sind,  grammatisch  an- 
stöfsig,  da  man  statt  des  Accusativ  den  [Nominativ  erwartet,  olftai  pflegt 
in  diesem  Sinne  parenthetisch  ohne  EinQufs  auf  die  Salzconstruction 
eingeschoben  zu  werden.  Die  Fortlassung  'des  Prädicatsintinilivs,  der 
aus  dem  voraufgehenden  Satze  ergänzt  werden  müfste,  ist  dem  rheto- 
rischen Stil  nicht  angemessen.  Es  geht  aber  auch  nicht  an,  durch 
Umstellung  zu  helfen,  indem  man  die  Worte  hinter  7tv&io&ai  einschiebt, 
überhaupt  ist  die  Erwähnung  der  Sophisten  hier  überflüssig  und  störend, 
weil  die  Aufnahme  der  Rede  von  Seiten  des  Publicums,  in  llion  und 
an  andern  Orten,  besprochen  wird.  Der  Gedanke  ist:  „anderwärts  werde 
ich  gewifs  kein  Glück  mit  meiner  Rede  machen,  aber  leider  kann  ich 
mir  auch  bei  euch  keinen  grofsen  Erfolg  versprechen".  Dieser  einfache 
Gegensalz  würde  verschoben  durch  die  Erwähnung  der  Sophisten,  die 
ja  in  llion  so  gut  wie  anderwärts  vertreten  waren.  —  Die  Stelle  in 
$  14  *)  kann  auch  nicht  beweisen,  dafs  der  Redner  selbst  nicht  mehr 
zu  den  Sophisten  gehörte.  Dio  sagt  hier:  „es  ist  mir  sehr  gleichgültig, 
wenn  einige  Schulmeister  in  ihren  Auditorien  gegen  mich  declamiren 
und  mich  ihren  Schülern  als  Frevler  gegen  die  Majestät  Homers  denun- 
ziren".  Die  Erwähnung  der  dvotrjva  netgaxia  zeigt,  dafs  er  hier  vor- 
wiegend an  die  Inhaber  von  Rhetorenschulen  denkt.  Wenn  er  von 
diesen  verächtlich  spricht,  so  liegt  darin  nicht,  dafs  er  selbst  kein  So- 
phist war,  sondern  nur  dafs  er  keine  Schule  hielt. 

Irgendwelche  Momente,  die  eine  genauere  Zeilbestimmung  ermög- 
lichten, enthält  die  Rede  nicht.  Es  mufs  uns  vorläufig  genügen,  sie 
als  rein  sophistisches  Erzeugnis  zu  erkennen.  Das  Selbstgefühl ,  mit 
dem  der  Redner  auftritt,  zeigt  wohl,  dafs  er  nicht  mehr  Anfänger  ist.  — 
Der  Hiat  ist  mit  gröfscrer  Freiheit  zugelassen,  als  in  den  Declamationen 
7zeQi  vofiov  und  7tegl  l&ovg.  Fast  auf  jeder  Seite  finden  sich  mehrere 
schwere  Hiate.  Trotzdem  glaube  ich,  dafs  es  eine  wirkliche  Rede  ist, 
die  zuerst  in  llion  gehalten,  später  an  anderen  Orten  wiederholt  wurde. 
Zunächst  ist  es  nach  allem  was  wir  von  dem  Charakter  dieser  sophisti- 
schen Epideiktik  wissen,  immer  das  nächstliegende  und  natürlichste,  was 
sich  der  Form  nach  als  Gelegenheilsrede  giebt,  auch  als  solche  hinzu- 

noooTidiTjOovTai  xaxayporeJr ,  <n>  xaxay>poroifvxee  aüx&v,  ol  Si  xives  i7tt%ettf- 
ocrvoiv  i£el*y/£**',  [udXioxa  Sä  oluai  xois  xaxo9aiuovas  ooytoxde.]  iydt  Si 
axauai  otup&S  6xt  aöS'i  -öftJv  7tpds  ^Sovijv  loovxau 

1)  §  14  dXX  Sucas  $7ilp  xrjXtxoöxatr  övxos  xo€  Xöyov  xivls  xßv  ootfioxatv 
äaeßetv  ue  <pjoovotv  'Ojutjpq*  dvxtXiyovxa  xai  i7it%et(>qoovOi  SiaßdXXttv  7i(>ds  rd 
ivarrjva  fteiQ&xta,  Sv  iuoi  iX&xxtov  Xöyos  laxiv  ^  m&rjxtov. 
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nehmen.  Das  Gegenteil  mufs  in  jedem  Fall  erwiesen  werden.  Denn 
auf  das  persönliche  Auftreten  legt  der  Sophist  das  gröTste  Gewicht.  Die 
oben  mitgeteilte  Stelle:  ort  rovg  Xoyovg  xovrovg  ctvayxr]  xal  nag 
kxiQOig  $r}\Hjvcu  xai  noXlovg  7tv&4o&ai  ist  eine  Ankündigung  des 
Redners,  dafs  er  seinen  Vortrag  in  anderen  Städten  wiederholen  will. 
Dafs  er  diese  Absicht  ausgeführt  hat,  davon  hat  vielleicht  die  Über- 
lieferung noch  eine  Spur  bewahrt.  Ein  Abschnitt  der  Rede  (§  22 — 24) 
ist  in  den  Handschriften  in  doppelter  Fassung  erhalten.  Ich  habe  in 
meiner  Ausgabe  diese  Abschnitte  in  Columnen  nebeneinander  gedruckt, 
um  ihre  genaue  Entsprechung  zu  veranschaulichen  und  ihre  Gleichbe- 
rechtigung zum  Ausdruck  zu  bringen.  Der  Gedanke  an  spätere  Inter- 
polation scheint  ausgeschlossen.  Es  liegt  kein  Grund  vor,  an  dem 
dionischen  Ursprung  beider  Abschnitte  zu  zweifeln.  Vergleicht  man  sie 
im  einzelnen,  so  zeigt  sich,  dafs  mit  wörtlich  übereinstimmenden  Sätzen 
solche  abwechseln,  die  den  genau  gleichen  Gedanken  in  Worten  und 
SaUbau  modiOciren,  und  dafs  aufserdem  der  zweite  der  beiden  Parallel- 
abschnitte ein  paar  unerhebliche  Erweiterungen  enthält,  denen  nichts 
entsprechendes  aus  dem  ersten  gegenüber  gestellt  werden  kann:  die 
Vergleichung  Homers  mit  einem  Dolmetscher  gleich  am  Anfang  und  die 
Bemerkung  über  das  fiui/.v.  Ferner  enthalt  der  Abschnitt  b  zwei  Satze, 
die  an  falscher  Stelle  in  den  Text  eingeschachtelt  sind,  unter  sich  aber 
im  Verhältnis  von  Dubletten  stehen.  Ich  meine  die  Worte  xat  /cot« 
fikv  aioXlLovra  7tox\  de  diogitovra  naXiv  ök  iatovta  dtaXiyeo&ai 
und  die  folgenden  von  Wilamowitz  alhetirten :  xa&ct7t£Q  oluai  d^ixtaki- 
£ovta  ^  XQrjxi^ovza ,  otovei  tt]v  ayogav  ixaket  Xipeva,  GertaXäiv 
axovaag.  Es  ist  klar,  dafs  diese  beiden  Satzglieder  nicht  auf  die  Worte 
akla  xal  toig  dai^iovioig  XQ^jo&ai  ovofiaoiv  folgen  konnten,  die  als 
positiver  Ausdruck  des  Hauptgedankens  den  Schlufs  der  Periode  bilden 
mufsten,  sondern  sich  anscbliefsen  sollten  an  die  Worte:  pi)  fxovov  tag 
iwv  'EXXtjviüv  (püivctg  fiiyvvetv,  die  sie  durch  Beispiele  erläutern.  Es 
ist  ferner  klar,  dafs  diese  beiden  Satzglieder  sich  unter  einander  aus- 
schliefsen.  t 

Das  geschilderte  Verhältnis  scheint  mir  durch  folgende  Annahme 
am  einfachsten  erklärt  werden  zu  können.  Der  Herausgeber  und  Re- 
dactor,  der  den  Text  so  zurechtgemacht  hat,  wie  wir  ihn  in  den  Hand- 
schriften lesen,  benutzte  mehrere  Texlquellen;  wo  diese  von  einander 
abwichen,  konnte  er  entweder  einer  den  Vorzug  gebeu,  oder  die  ab- 
weichenden Abschnitte  neben  einander  stellen.  Das  letztere  hat  er  in 
unserm  Falle  gethan.    Aber  weit  entfernt  bestimmte  textkritiscbe  Grund- 
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Sätze  zu  befolgen,  hat  er  diese  gewissenhafte  Sorgfalt  alsbald  wieder 
aufgegeben,  und  ist  im  Verfolg  der  Arbeit  immer  nur  einer  der  Text- 
quellen gefolgt.  Die  beiden  Satzglieder,  die  in  Fassung  b  an  falscher 
Stelle  eingeschachtelt  sind,  waren  wohl  ursprünglich  am  Rande  beige- 
schrieben; der  Abschnitt  b  selbst  kann  entweder  auch  ursprünglich  am 
Rande  gestanden  haben  oder  er  stand  im  Texte  selbst,  durch  irgend- 
welche Lesezeichen  als  Dublette  des  vorausgehenden  Parallelabschnittes 
gekennzeichnet.  Wenn  ursprünglich  alle  Dubletten  am  Rande  standen, 
so  könnten  sie  in  der  Originalausgabe  in  gröfserer  Anzahl  vorhanden 
gewesen  und  erst  in  den  Apographa  fortgeblieben  sein.  Wahrend  diese 
Annahme  den  Befund  einfach  und  mühelos  erklärt,  kann  man  von  der 
Interpolationshypothese  nicht  das  gleiche  behaupten.  Ein  Interpolator 
könnte  hinzufügen,  was  er  vermifst,  ändern,  was  ihm  unverständlich 
oder  mißfällig  ist.  Aber  schwerlich  würde  er  einen  längeren  Abschnitt 
am  Rande,  teils  umgebildet,  teils  in  wörtlicher  Wiedergabe  wiederholen. 
Den  Ausschlag  giebt  für  die  von  mir  empfohlene  Hypothese,  dafs  ähn- 
liche Erscheinungen,  die  uns  in  andern  dionischen  Werken  begegnen 
werden,  ebenfalls  nur  durch  Annahme  mehrerer  von  dem  Herausgeber 
benutzter  Textquellen  erklärt  werden  können. 

Es  erhebt  sich  hier  zum  ersten  Mal  eine  für  die  Beurteilung  der  Krkiarung 
dionischen  Werke  höchst  bedeutungsvolle  Frage,  die  Frage,  wie  das^"  ['"^ 
Vorhandensein  mehrerer  im  Wortlaut  abweichender  Repliken  der  gleichen  nucheo 
Werke,  das  wir  aus  gewissen  Spuren  in  der  Überlieferung  erschließen,  Werken- 
zu  erklären  ist  und  welche  Schlüsse  auf  die  Hervorbringungsart  des 
Autors  es  gestattet. 

Wie  schon  angedeutet,  finde  ich  den  Erklärungsgrund  dieser  merk-  wiederhol- 
würdigen Erscheinung  in  der  Gewohnheit  mancher  reisender  Sophisten,  jerr^,r^",g 
eine  und  dieselbe  Rede  an  verschiedenen  Orten  zu  wiederholen.    Dafs  Rtdo. 
auch  Dio  diese  Gewohnheit  hatte,  wird  weiter  unten  an  mehreren  Bei- 
spielen gezeigt  werden.    In  der  „Trojana"  kündigt  er  ausdrücklich 
wiederholten  Vortrag  der  Rede  in  andern  Städten  an.    Denn  die  Worte 
ori  rovg  Xoyovg  lovrovg  avdyxrj  xal  nag'  Irigotg  Qyd-rjvai  xoi 
noXXoig  Ttv&io&ai  können  nicht  von  blofser  litterarischer  Verbreitung 
verstanden  werden,    ^rj&ijvai  deutet  auf  mündlichen  Vortrag.    Es  kann 
dabei  nicht  an  Recitation  des  publicirten  Werkes  durch  andere  gedacht 
werden.    Eine  solche  Recitation  würde  de  scripto  erfolgen;  es  würde 
eine  dvayviooig  sein,    ßydijvai  pafst  nur  auf  den  freien  Vortrag  der 
Rede  durch  den  Redner  selbst. 
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Die  »ophi-        Diese  Gewohnheit,  die  gleichen  Reden  mehrfach  und  an  verschie- 

dlw!  und  dent,n  0rlen  zum  Vorlra8  zu  bringen,  hat  zur  Voraussetzung,  dafs  sie 
ihre  miera- nicht  sogleich  nach  dem  ersten  Vortrag  vom  Verfasser  publicirt  wurden. 
Pubucation  ^'ne  ^em  I>UDlicum  durch  Leetüre  bereits  bekannte  Rede  würde  bei 
erneutem  Vortrag  nicht  mehr  die  erforderliche  Wirkung  hervorgebracht 
haben.  Wir  erkennen  hier  deutlich,  dafs  für  die  sophistische  Epideixis 
die  buchhändlerische  Verbreitung  nur  eine  secundäre  Bedeutung  hat. 
Eine  solche  Epideixis  hat,  streng  genommen,  ihren  Zweck  erfüllt,  wenn 
sie  dem  Redner  einen  Augenblickslriumph  bereitet  hat.  In  sehr  vielen 
Fällen  hatte  es  damit  sein  Bewenden  und  eine  nachträgliche  Publication 
erfolgte  überhaupt  nicht.  In  andern  Fällen  erfolgte  sie  wenigstens  er- 
heblich später,  nachdem  der  Sophist  seine  Tournee  durch  die  Stätten 
griechischer  Bildung  beendet  hatte.  Es  liegt  in  der  Natur  der  Sache, 
dafs  namentlich  solche  Vorträge,  die  der  Redner  ganz  oder  teilweise 
improvisirt  hatte,  in  der  Regel  auf  litterarische  Verbreitung  verzichteten. 
Die  Improvisation  hat  den  Vorzug,  dafs  sie  unmittelbar  aus  der  leben- 
digen Persönlichkeit  des  Redners  zu  fliefsen  scheiul.  Der  Hörer  kann 
die  schaffende  Thätigkeit,  die  sich  in  seiner  Gegenwart  vollzieht,  und 
den  mit  ihr  verbundenen  Aufschwung  der  Seele  sympathetisch  mit- 
empfinden. Dadurch  wird  auch  er  erwärmt,  die  verständige  Kritik 
zurückgedrängt.  Unmöglich  hingegen  ist  es,  in  einer  Improvisation 
diejenige  gleichmäfsige  Sauberkeit  des  Inhalts  und  der  Form  zu  er- 
reichen, die  dem  in  aller  Ruhe  nachprüfenden  Leser  nirgends  eine 
Blöfse  darbietet.  Derselbe  Vortrag,  der  die  Hörer  zu  stürmischem  Bei- 
fall hingerissen  halte,  konnte  den  Lesern  frostig  oder  gar  abgeschmackt 
erscheinen.  Ich  bestreite  natürlich  nicht,  dafs  Vorträge,  die  ihrer  Ent- 
stehung nach  Improvisationen  waren,  nachträglich  mit  oder  ohne  Zuthun 
ihrer  Verfasser  zu  Litteraturwerken  werden  konnten.  Ich  betone  nur, 
dafs  dies  nicht  das  Regelmäfsige  und  Normale  ist.  Die  Abnormität 
konnte  gerechtfertigt  sein  durch  besonderen  Ruhm  des  Redners  oder 
besonderen  Erfolg  der  einzelnen  Declamationen. 

Der  Rhetor  Seneca  entschliefst  sich  als  Greis  Aufzeichnungen  über 
die  Schulreden  zu  veröffentlichen,  die  er  in  seiner  Jugend  aus  dem 
Munde  der  bedeutendsten  Redner  und  Declamatoren  gehört  hat.  Die 
Berechtigung  dieses  lilterarischen  Unternehmens  erweist  er  unter  anderem 
durch  die  Bemerkung:  die  Leistungen  dieser  bedeutenden  Redner  würden 
ganz  der  Vergessenheit  anheimfallen,  wenn  nicht  durch  Niederschrift 
ihr  Andenken  auf  die  jüngere  Generation  fortgepflanzt  würde.  „Denn 
von  den  gröfslen  Declamatoren  giebt  es  fast  gar  keine  eommentarii  oder, 
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was  noch  schlimmer  ist,  fehlerhafte.  So  will  ich  denn,  damit  sie  weder 
unbekannt,  noch  in  anderer  Gestalt,  als  recht  und  hillig  ist,  gekannt 
hleiben,  mit  gröfster  Gewissenhaftigkeit  jedem  das  seine  geben."  Diese 
Nachricht  bezieht  sich  in  erster  Linie  auf  die  lateinischen  Declamatoren. 
Doch  sind  wir  berechtigt,  sie  auf  die  griechischen  zu  übertragen,  die 
ja  auch  von  Seneca  selbst  neben  den  lateinischen  mitberücksichtigt 
werden.  Denn  das  ganze  Treiben  der  lateinischen  Schulredner,  das  in 
dem  Buche  Senecas  so  anschaulich  geschildert  wird,  ist  ja  doch  nur  ein 
Abklatsch  der  griechischen  Schulberedsamkeit.  Die  „commentarii",  von 
denen  Seneca  redet,  sind  nicht  litterarische  Publicationen,  die  der  Redner 
selbst  besorgt  bat,  auch  nicht  Aufzeichnungen,  die  er  sich,  ehe  er 
redete,  gemacht  hat  und  die  nachher  an  die  Öffentlichkeit  gelangt  sind, 
sondern  Nachschriften  der  Hörer  oder  eigens  zu  diesem  Zwecke  an- 
gestellter „notarii".  Das  geht  aus  der  Bemerkung  über  die  „/afa'FaUi  com- 
commentarii^  hervor.  Solche,  die  vom  Redner  selbst  herrührten,  konnten  men,arli- 
niemals  sein.    Die  Notiz  hat  eine  vollkommene  Parallele  in  einer 

bekannten  Stelle  bei  Dio  selbst.  In  der  kleinen  rcQolalid  or.  XLII,  die 
in  den  Handschriften  dia'/,e$tg  iv  rij  nargldi  überschrieben  ist  —  sie 
stammt  unverkennbar  aus  Dios  philosophischer  Epoche  —  giebt  sich  Dio 
das  Ansehen,  nicht  zu  begreifen,  warum  die  Leute  so  begierig  sind,  ihn 
reden  zu  hören.  Nachdem  er  verschiedene  Erklärungen  als  unannehm- 
bar verworfen  hat,  fährt  er  fort:  „auch  auf  die  Vermutung  kann  ich 
nicht  verfallen,  dafs  die  Leute,  weil  sie  von  mir  nichts  kennen  oder 
gehört  haben,  so  erpicht  sind  (wie  es  ja  freilich  oft  genug  vorkommt, 
dafs  man  aus  Unkenntnis  eine  Sache  begehrt).  Denn  alle,  so  zu  sagen, 
kennen  meine  Reden  und  schleppen  sie  der  eine  hier-,  der  andre  dort- 
hin;  wie  Gassenhauer,  die  die  Jungen  des  Abends  auf  den  Strafsen 
singen,  so  teilt  auch  raeine  Reden  einer  dem  andern  mit,  nicht  wie  sie 
gesprochen  wurden,  sondern  nach  Kräften  verbessert;  manche 
verbessern  sie  freiwillig  —  sie  schämen  sich  offenbar,  so  schlechte  Reden 
ihrem  Gedächtnis  einzuprägen  und  wissen  vieles  daran  zum  besseren 
umzubilden  —  andere  vielleicht  auch  unfreiwillig,  weil  sie  sie  nicht  gut 
behalten  haben.  Man  kann  daher  meine  Weisheit  für  ein  paar  Groschen 
in  der  Marktbude  kaufen;  ja  mehr  noch,  man  braucht  sich  nur  zu 
bücken,  um  sie  vom  Strafsenpflaster  aufzuheben.  So  gehl  es  denn  mit 
meinen  Reden  ähnlich  wie  mit  dem  Thongeschirr  von  Tenedos:  jeder, 
dessen  Schiff  die  Insel  anläuft,  nimmt  etwas  davon  mit,  aber  nicht  so 
leicht  bringt  es  einer  heil  nach  Hause,  sondern  die  meisten  bestofsen 
und  zerbrechen  es,  und  wenn  sie's  bei  Licht  besehen,  sind  ihnen  nur 
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Scherben  geblieben/4    Mit  der  Deutung  dieser  für  unsre  Frage  grund- 
legenden Stelle  brauche  ich  mich  nicht  lange  aufzuhalten.    Der  Sinn 
kann  nur  sein,  dafs  mit  Dins  Reden  dasselbe  geschehen  war,  was  Seneca 
von  denen  der  lateinischen  Declamaloren  berichtet.  Es  war  grofse  Nach- 
frage nach  Texten  derselben,  auch  waren  sie  allgemein  verbreitet,  aber 
ausschliefslich  in  fehlerhaften,  vom  Autor  weder  besorgten  noch  revi- 
dirten  Exemplaren  (falsi  commentaiii).    Diese  koonten  nur  auf  tacby- 
graphischen  Nachschriften  beruhen.    Das  ist  eine  Thatsache  von  grofser 
Tragweite  für  die  Beurteilung  des  dionischen  Nachlasses.  Wir  entnehmen 
daraus,  dafs  die  betreffenden  Reden  Improvisationen  waren,  deren 
authentische  Publication  entweder  überhaupt  nicht  erfolgte  oder  doch 
zunächst  nicht  erwartet  werden  konnte.  Man  würde  sich  nicht  die  Mühe 
genommen  haben,  solche  commetUarii  herzustellen,  wenn  man  auf  bal- 
diges Erscheinen  der  Reden  im  Buchhandel  hätte  rechnen  können. 
Dank  der  Kunst  der  notarii  wird  deu  Augenblickseingebungen  des 
Redners  ein  Ii  II  erarisches  Halbleben  verschafft.    Sie  werden  dadurch 
nicht  wirkliche  Litteraturwerke;  die  Nachschriften  dienen  nur  zur  Er- 
innerung an  den  mündlicheu  Vortrag.    Für  das  Verständnis  von  Dios 
moralphilosophischer  Lehrthätigkeil  wird  diese  Erkenntnis  später  auszu- 
nützen sein.   Sie  betrifft  aber  ebenso  auch  seine  sophistischen  Vorträge. 
Es  erhebt  sich  die  Frage,  ob  in  der  erhaltenen  Sammlung  diouischer 
Werke  vielleicht  auch  Improvisationen  sich  befinden,  deren  Archetypus 
nicht  auf  eine  vom  Autor  besorgte  authentische  Ausgabe,  sondern  auf 
Nachschriften  der  eben  geschilderten  Art  zurückgeht.    Doch  empfiehlt 
sichs  zunächst,  noch  ein  paar  weitere  Belege  für  die  durch  Tachy- 
graphie  vermitteile  Einführung  von  Improvisationen  in  die  Lilteratur 
beizubringen,  die  wir,  da  die  Erscheinung  eine  allgemeine  ist,  beiden 
Litleraluren ,  der  römischen  wie  der  griechischen,  und  beliebigen  Lit- 
teraturgebieteu  entnehmen  können. 
Zrufrnbs«         Wenn  wir  auch  noch  so  vorteilhaft  von  der  Gedächtniskrafl  des 
««  L*iChI  Vater  Seneca  denken  wollen,  wir  werden  es  doch  unwahrscheinlich 
Nach-    linden,  dafs  er  das  ganze  in  seinem  Buche  aufgespeicherte  Material  den 
•cbnfien.  ^cna(2|iammern  seines  natürlichen  Gedächtnisses  entnahm.    Sollte  nicht 
auch  das  schriftliche  Gedächtnis  bei  dem  Zustandekommen  seines  Buches 
eine  Rolle  gespielt  haben? 

Für  die  Herausgabe  philosophischer  Vorträge  auf  Grund  von  Nach- 
schriften haben  wir  zahlreiche  Beispiele.     Aber   meist  betreffen  sie 
alhedervorlrüge  der  Schulphilusophen  {oxoÄai).    Die  für  uns  lehr- 
reichsten Beispiele  sind  die  des  Epiktet  und  des  Musonius.    Denn  diese 
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Männer  gehören  nicht  nur  der  gleichen  Zeit  wie  Dio  an;  als  Lehrer 
und  Philosophen  sind  sie  dem  spateren  Dio  nah  verwandte  Gestallen. 

Epiktet  ist  nicht  Schriftsteller,  er  hat  nur  mündliche  Lehrthätigkeit 
geüht.    Arrian  hat  -die  bei  ihm  gehörten  Vortrage  auf  Grund  wörtlicher  Arrian* 
Nachschriften  herausgegeben.    Der  Brief  an  L.  Gellius,  den  er  seinem Eplcletea* 
Buche  vorausschickt,  ist  der  locus  classicus  für  die  Beurteilung  dieser 
Art  von  Litteratur.    Er  hat  sie  herausgegeben  (das  beweist  uns  der 
Brief,  der  nur  in  einer  von  ihm  besorgten  Ausgabe  stehen  konnte),  aber 
erst  nachdem  die  Nachschrift,  die  er  für  seinen  persönlichen  Gebrauch 
gefertigt  hatte,  ohne  sein  Wissen  und  Wollen  an  die  Öffentlichkeit  ge- 
langt war.     Hören  wir  ihn  selbst:  „Ich  habe  die  Heden  Epiktets  weder 
schriftstellerisch  bearbeitet,  wie  man  einen  solchen  StofT  bearbeiten 
könnte,  noch  hab'  ich  sie  selbst  der  Öffentlichkeit  übergeben  —  wie 
sollt'  ich  auch,  der  ich  mich  nicht  einmal  als  ihr  Bearbeiter  bekenne  — 
sondern    was  ich  aus  seinem  Munde  hörte,  das  halte  ich  möglichst 
wörtlich  nachgeschrieben,  um  für  spater  Memoiren  (v7iofivrt^aiä)  seiner 
Denkart  mir  zu  erhallen.  Diese  sind  natürlich  beschaffen,  wie  beschaffen 
sein  kann,  was  einer  aus  augenblicklicher  Eingebung  {avToöev  ogfiTj&eig) 
zu  einem  andern  spricht,  nicht  wie  einer  für  spatere  Leser  schreiben 
würde.    Diese  meine  also  beschaffenen  Aufzeichnungen  sind  nun,  ich 
weifs  selbst  nicht  wie,  ohne  mein  Wissen  und  Wollen  an  die  Öffent- 
lichkeit gelangt/*  Hier  haben  wir  die  scharfe  begriffliche  Unterscheidung 
zwischen  dem  eigentlichen  Litteraturwerk  (avyyQa^ifia) ,  von  dem  man 
stilistische  Durcharbeitung  nach  allen  Gesetzen  der  Kunstlehre  fordert, 
und  dem  vftoftvr^ia^  das  die  Erinnerung  an  einen  mündlichen,  impro- 
visirten  Vortrag  (oder  ein   Gesprach)  zu  erhallen  sich  begnügt.  Ob 
Arrian  eigenhändig  mitgeschrieben  hat  oder  sich  der  Geschicklichkeil 
berufsroäfsiger  notarii  bediente,  kann  bezweifelt  werden.   Fast  scheint 
die  Leistung  zu  grofs  für  einen,  der  nicht  geschulter  Tachygraph  sein 
konnte. 

Quintilian  erzahlt  uns  im  Vorwort  des  ersten  Buches,  dafs  schon  QuiotUian. 
ehe  er  sich  zur  Ausarbeitung  seines  grofsen  Werkes  enlschlofs,  zwei 
rhetorische  Lehrbücher  unter  seinem  Namen  in  Umlauf  waren,  die  von 
ihm  selbst  weder  herausgegeben  noch  zur  Herausgabe  vorbereitet  waren. 
Beide  waren  Nachschriften  mündlicher  Vorträge:  namque  alterum  ser- 
monem  per  biduum  habitum  pueri,  quibus  id  praestabalur ,  exceperant, 
alterum  pluribns  sane  diebus,  quantum  notando  consequi  potuerant, 
interceptum  boni  invenes,  sed  nimium  amantcs  mei  temerario  edilionis 
h$nore  vulgaverant.    Hier  finden  wir  die  studirenden  Jünglinge  selbst, 
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die  boni  iuvenes,  im  Besitz  der  tachygraphischen  Kunst.    Aber  in  den 
Worten  „quantum  notando  consequi  potuerant"  liegt  ,  dafs  sie  nicht 
ganz  mitgekommen  waren.    Es  waren  ungenaue  und  fehlerharte  Nach- 
schriften, fahi  commentarii. 
Mutoniui.       Auch  Musonius,  den  wir  neben  Epiktet  als  Geistesverwandten  Dios 
zur  Vergleichung  heranziehen  wollten,  hat,  soviel  wir  wissen,  eigene 
Schriften  nicht  verfafst.    Auch  seine  Vorträge  sind  lediglich  durch 
Nachschriften  seiner  Schuler,  eines  Pollio,  eines  Lucius  auf  die  Nach* 
weit  gekommen.   ^Auo\ivr\^iovEv^.axtt  war  die  Schrift  des  Pollio  be- 
titelt.   Man  wird  so  wenig  in  diesem  Falle  wie  in  dem  des  Epiktet 
anzunehmen  haben ,  dafs  die  Niederschrift  nachträglich  aus  dem  Ge- 
dächtnis stattfand.    Eine  treue,  zur  Publication  geeignete  Nachschrift 
konnte  wohl  kaum  ohne  Hülfe  der  Tachygraphie  hergestellt  werden. 
Galen.        Galen  it£Qi  tuv  Idliov  ßißUtov  p.  14  K.  erzahlt  uns  von  einem 
Vortrag,  in  dem  er,  um  den  Erasistrateer  Marlialios  zu  ärgern,  die  Be- 
rechtigung des  Aderlasses  gegen  die  Angriffe  des  Erasistratos  in  seiner 
Schrift  nBQi  atftatog  avaywyfjg  verteidigt  hatte.    Dieser  Vortrag  war 
eine  Improvisation.     Galen  hatte  sich  anheischig  gemacht,  über  eine 
bestimmte  Stelle  aus  den  Schriften  der  alten  Ärzte  aus  dem  Stegreif 
öffentlich  zu  reden.    Das  Thema  wurde  ihm  gestellt,  indem  man  einen 
Schrei bgriffel  aufs  gerathewnhl  in  die  Buchrolle  hineinbohrte.  Der  Vor- 
trag gefiel  aufserordenttich.  Ein  Freund  Galens  wünschte  ihn  schriftlich 
zu  besitzen,  um  ihn  noch  weiter  gegen  Marlialios,  mit  dem  er  verfeindet 
war,  ausnutzen  zu  können.    Zu  diesem  Zwecke  schickte  er  dem  Galeo 
einen  geüblen   Tachygraphen   (öia   OT){tsiü)v   €ig  ra^og  TjOYTjftivog 
ygarpeiv),  mit  der  Bitte,  diesem  seinen  Vortrag  in  die  Feder  zu  dictireu 
(vnayoQCvetv).    Das  Verfahren  bezweckt,  dem  Galen,  der  kein  schrift- 
liches Concept  seines  Vortrages  besafs,  die  Mühe  nachträglicher  Nieder- 
schrift zu  ersparen  und  ihm  überhaupt  möglichst  wenig  Zeitverlust  zu 
verursachen.    Dem  Tachygraphen  konnte  er  ebenso  geschwind,  wie  er 
das  erste  Mal  gesprochen,  oder  noch  geschwinder  dictiren.  Ebenso  gut 
hätte  die  Aufzeichnung  gleich  beim  ersten  Mal  erfolgen  können,  wenn 
ein  Tachygraph  zur  Stelle  gewesen  wäre. 
Gericht*-         Aus  Quintilian  haben  wir  ein  Beispiel  bereits  kennen  gelernt,  das 
jui'atmia». sich  auf  »chulmäfsige  Lehrvorträge  bezog.    Ich  füge  ein  zweites  hinzu, 
das  praktische  Gerichtsreden  betrifft.    Quintilian  hatte,  wie  er  VII  2,  24 
berichtet,  nur  eine  seiner  Gerichtsreden ,  die  Verteidigung  des  wegeo 
Mord  angeklagten  Naevius  Arpinianus,  selbst  herausgegeben.    „Denn  in 
den  übrigen,*4  sagt  er,  „die  unter  meinem  Namen  in  Umlauf  sind,  ist 
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durch   nachlässiges  Mitschreiben   gewerbsmäfsiger  Tachygraphen  nur 
wenig  enthalten,  was  ich  als  das  meine  erkenne.44 

In  der  Götterversammlung  des  „ludus  de  morte  Claudii**  redet  der  Ludu*  de 
raarktgewohnte  Vater  Janus  mit  solcher  Volubilität  der  Zunge,  dafs  der  ™a°"deu 
notarius  nicht  nachkommen  kann.  Dagegen  wird  von  demselben  Schrift-  sanec* 
steller  epist.  90,  25  der  Tachygraphie  die  Fähigkeit  zugesprochen,  selbst  ep"t"  90' to* 
mit  der  schnellsten  menschlichen  Rede  Schritt  zu  halten.  Er  erwähnt  dort 
als  eine  noch  ziemlich  neue  Erfindung  verborum  notas,  quibus  quamvis 
ritata  exa'pitur  oratio  et  celeritatem  linguae  manus  sequi tur.    Aus  dem 
Zusammenhang  ergiebt  sich,  dafs  die  Tachygraphen  gewöhnlich  Sclaven 
waren.    Ein  Buchhändler,  der  solche  Sclaven  besafs,  konnte  leicht 
Nachschriften  von  den  Vorträgen  improvisirender  Sophisten  herstellen 
lassen  und  unter  Umständen  gute  Geschäfte  damit  machen.    An  Sclaven 
denkt  auch  Plutarch,  wenn  er  Cato  23,  nachdem  er  die  tachygraphische 
Aufzeichnung  von  Calos  Rede  gegen  die  Catilinarier  als  etwas  für  jene 
Zeit  noch  ganz  neues  und  unerhörtes  erwähnt  hat,  erläuternd  hinzufügt: 
ovjtü)  yaQ  ijoy.ovv  ovd*  hixT^vro  tovg  y.alovpivovg  ar^eioygafpovg, 
alla  tot€  7iQiö%ov  eig  tyvog  ji  xataarijrai  Xiyovoiv.  Der  Ausdruck 
UexT^vzo  zeigt,  dafs  Sclaven  gemeint  sind.    Aufserdem  zeigt  die  Stelle, 
dafs  zu  Plutarchs  Zeit  der  Gebrauch  der  Tachygraphie  nichts  seltenes 
und  ungewöhnliches,  sondern  allgemein  verbreitet  war. 

Dafs  ein  Sophist  tachygraphische  Sclaven  gut  gebrauchen  konnte,  Alexander 
zeigt  die  Nachricht  bei  Philostr.  vit.  soph.  p.  249,  Herodes  Atticus  p*'°l>l8ton- 
habe  dem  Alexander  Peloplaton  neben  anderen  wertvollen  Gaben  auch 
diy.a  orjiuiwv  ygaq)4ag  geschenkt.  Wenn  diese  zehn  Tachygraphen 
gleichzeitig  einen  Vortrag  ihres  Herrn  oder  eines  seiner  Freunde  oder 
Nebenbuhler  mitschrieben,  so  liefs  sich  durch  Collation  der  Wortlaut  bis 
ins  einzelne  mit  voller  Sicherheit  feststellen. 

Von  dieser  einzelnen  Stelle  abgesehen  beweist  das  ganze  Werk  desphllos,ratOÄ' 
l'hilostralos ,  die  „Lebensbeschreibungen  der  Sophisten**,  dafs  es  auch  Su,proben* 
von  den  improvisatorischen  Vorträgen  der  Sophisten  Schriltexemplare 
gab.  Denn  die  Slilproben,  die  er  seinen  Charakteristiken  der  einzelnen 
Sophisten  beizugeben  pflegt,  sind  grofsenteils  improvisirten  Reden  ent- 
nommen. Er  nennt  diese  Proben  anofivr^ovevjuara  (p.  249).  Der 
Ausdruck  zeigt,  dafs  es  sich  nicht  um  von  den  Verfassern  selbst  heraus- 
gegebene Werke,  sondern  um  Nachschriften  der  soeben  geschilderten 
Art  handelt. 

Die  Geschichte  p.  252,  wie  Philagros  von  den  Anhängern  desI,hila»r0*- 
Herodes  gefoppt  wurde,  läfst  sich  ebenfalls  für  die  in  Rede  stehende 
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Frage  verwerten.  Philagros  kommt  nach  Athen,  um  seine  schon  in 
vielen  Provinzen  des  Reichs  erprobte  Kunst  auch  dort  zu  zeigen.  Er 
begeht  die  Ungeschicklichkeit ,  einen  Lieblingsschüler  des  Herodes  auf 
der  Strafse  zu  beleidigen.  Dadurch  gegen  ihn  erbittert,  beschließen  die 
Anhänger  des  Herodes,  ihm  bei  seinem  ersten  öffentlichen  Auftreten 
eine  Niederlage  zu  bereiten.  Es  handelt  sich  um  eine  fielet^  %  deren 
Thema  dem  Redner  aus  der  Mitle  der  Hörerschaft  gestellt  wird.  Da 
man  in  Erfahrung  gebracht  hat,  dafs  Philagros  nur  Uber  Themata,  die 
ihm  zum  ersten  Male  gestellt  werden,  wirklich  improvisirt,  bei  solchen 
hingegen,  die  er  schon  früher  behandelt  hat,  die  alte  Rede  zu  wieder- 
holen pflegt,  stellt  man  ihm  ein  Thema,  über  das  er  schon  in  Asien 
mit  grofsem  Erfolg  geredet  hatte.  Man  hat  sich  ein  Exemplar  der 
Rede  zu  verschaffen  gewufst,  und  als  nun  Philagros  zu  reden  beginnt, 
zeigt  sich  wörtliche  Übereinstimmung  der  angeblichen  Improvisation  mit 
dem  Manuscript,  das  die  boshaften  Zuhörer  laut  mitlesen.  —  Die  Rede 
wird  von  Philostratos  ausdrücklich  als  hdedoutvr-  bezeichnet  in  den 
Worten:  tav%rjg  kxdido^iv^g  rjdrj  xijg  ino&ioewg  fivrjftrjv  ^vveXi^aro. 
Es  ist  aber  undenkbar,  dafs  sie  von  Philagros  selbst  herausgegeben  war. 
Gerade  er,  der  die  Gewohnheit  hatte,  seine  früheren  Vorträge  zu  wieder- 
holen, wenn  ihm  das  Thema  von  neuem  gestellt  wurde,  kann  unmöglich 
selbst  Buchausgaben  seiner  ftelitai  veranstaltet  haben.  Er  hätte  dadurch 
Blamagen,  wie  die  eben  geschilderte,  geradezu  selbst  provocirt.  Wir 
müssen  annehmen ,  dafs  er  von  der  schriftlichen  Verbreitung  jener 
ftekirTj  keine  Ahnung  hatte.  Das  zeigt  auch  der  Ausdruck  ratTi;^ 
-fwijftrjy  gwekiZaro,  der  nur  bedeuten  kann,  dafs  Philagros  von  den 
früheren  Malen  her  die  ftsXht]  auswendig  wufste.  pvrjfArjv  %vXXiy€Odat 
pafst  nur,  wenn  der  Redner  ohne  Vermittlung  der  Schrift,  durch  blofs»* 
innere  Meditation  das  damals  Gesprochene  sich  vergegenwärtigt  und 
seinem  Gedächtnisse  dauernd  eingeprägt  hatte.  Denn  nur  in  diesem 
Falle  findet  in  der  Seele  ein  Sammeln  der  Erinnerung  statt.  Hatte  er 
gewufst,  dafs  die  fieXitrj  bereits  Udeöoftht],  also  für  ferneren  Gebrauch 
un verwendbar  geworden  war,  so  würde  er  sich  diese  Mühe  gespart 
haben.  Nur  durch  diese  Annahme  wird  auch  verständlich,  was  Philagros 
auf  den  Hohn  der  Hörer  erwidert:  utq  deiva  rtaaxoi  twv  lavtov 
eigyo^evog.  Er  ist  natürlich  entrüstet  über  die  Verletzung  seines 
Autorrechts  durch  die  ohne  sein  Zuthun  erfolgte  litterarische  Verbrei- 
tung seiner  Rede.  Nach  seiner  Auffassung  ist  diese  ein  Eingriff  in 
sein  geistiges  Eigentum,  der  ihm  die  freie  Verfügung  über  dasselbe 
raubt.  —  In  der  ähnlichen  Geschichte  bei  Lukian  negl  %ftg  anopga- 
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öog  wird  leider  kein  Schriftexemplar  zur  Entlarvung  des  Simulanten 
benutzt. 

Beide  Geschichten  zeigen,  dafs  die  neXfrrj  bestimmt  ist,  die  im- 
provisatorische Fähigkeit  des  Redners  zur  Schau  zu  stellen.  Darum 
erfährt  der  Redner  das  Thema  erst  kurz  vor  dem  Beginn  seines  Vortrags, 
darum  ist  es  in  dieser  Gattung  verpönt  etoXa  xat  kavxy  rtQoeiQ^uha 
vorzubringen.  Lukians  Timarchos  ist  ein  Betrüger,  der  einen  schriftlich 
ausgearbeiteten  und  noch  dazu  mit  fremden  Federn  aufgeputzten  Vor- 
trag für  improvisirt  ausgiebt.  Durch  einen  einverstandenen  Freund  hat 
er  sich  das  Thema  stellen  lassen,  auf  das  er  vorbereitet  ist.  Dagegen 
handelt  Philagros  bona  fide.  Cr  hat  seinen  Vortrag  nicht  ausgearbeitet 
und  auswendig  gelernt.  Dennoch  genügt  der  von  seinen  Neidern  ge- 
führte Nachweis,  dafs  er  rdiuXa  vorbringt,  dafs  er  reproducirt  statt  zu 
produciren,  um  ihn  in  den  Augen  des  Publicums  lächerlich  zu  machen. 
Was  von  der  fieXdrrj  gilt,  darf  man  nicht  ohne  weiteres  auf  die  andere 
Hauptgattung  sophistischer  Vorträge,  die  diaXd&tg,  ausdehnen. 

Bekanntlich  unterscheidet  Philostratos  diese  beiden  Hauptgattungen.  pcUrti 
(aMtcu  bezeichnet  bei  ihm,  was  lateinisch  „controversiae  et  suasoriae"  sJ^iS 
heifst,  während  öiaXi&ig  alle  übrigen  Arten  sophistischer  Vorträge 
umfafst.  In  der  (.teXh:^  behandelt  der  Redner  Active  oder  historische 
Situationen,  in  der  diäXe&g  redet  er  ohne  Maske  als  der,  der  er  ist, 
zu  seinem  Publicum  und  sucht  es  zu  belehren  oder  zu  unterhallen. 
Die  Themata  der  fieXerai  wurden  dem  Redner  in  der  Regel  von  anderen 
gestellt  und  es  gilt  als  höchster  Ruhm,  so  wenig  als  möglich  Zeit  für 
die  Meditation  zu  brauchen.  Manche  Sophisten  begnügen  sich  mit 
wenigen  Minuten  der  Vorbereitung,  andere  bitten  sich  einen  halben, 
andere  einen  ganzen  Tag  Bedenkzeit  aus.  Dagegen  liegt  es  in  der 
Natur  der  dicxXeZig,  dafs  sie  weder  in  der  Wahl  des  Themas  noch  be- 
züglich der  Vorbereitung  beschränkt  ist.  Es  bleibt  dem  Redner  frei- 
gestellt, worüber  er  reden  will.  Es  kann  daher  auch  die  Forderung 
absoluter  Neuheit  und  augenblicklicher,  unvorbereiteter  Hervorbringung 
für  diese  Gattung  nicht  in  gleichem  Mafse  wie  für  die  ficXijai  gegolten 
haben.  Denn  niemand  konnte  bei  einem  selbstgewählten  Thema  die 
Vorbereitungsart  des  Redners  controliren.  Wer  seine  Stärke  in  der 
Improvisation  hatte,  wird  auch  hier  ex  tempore  gesprochen  haben,  andere, 
die  auf  axQtßeia  das  Hauptgewicht  legten,  konnten  eine  schriftlich  vor- 
bereitete Rede  zum  besten  geben.  Es  ist  auch  ein  Mittelweg  denkbar, 
der  die  Vorzüge  beider  Richtungen  zu  vereinigen  sucht.  Jedenfalls 
konnte  das  Vorbringen  von  ewXa  und  7cqoeiQriuha  nur  da  als  Schande 
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gelten,  wo  das  Thema  aus  der  Hörerschaft  gestellt  und  die  Fähigkeit 
ächter,  reiner  Improvisation  zum  Mafsstab  der  Wertschätzung  gemacht 
wurde.  Man  darf  also  aus  dem  Erlebnis  des  Philagros  bei  Philostratos 
und  dem  des  Timarchos  bei  Lukian  nicht  den  Schlufs  ziehen,  dafs  die 
Wiederholung  des  gleichen  Vortrags  auch  in  der  Gattung  der  diaki&ig 
verpönt  gewesen  sei. 

Es  ist  dies  von  Bedeutung  für  die  richtige  Beurteilung  der  dio- 
nischen  Werke.  Ich  habe  schon  darauf  hingewiesen,  dafs  die  Gattung 
der  ftelirai  weder  unter  den  erhaltenen  noch  unter  den  verlorenen 
Werken  Dios  vertreten  ist.  Wir  dürfen  annehmen,  dafs  er  sie  entweder 
überhaupt  nicht  pflegte  oder  doch  in  ihr  sich  weniger  auszeichnete  als 
in  der  der  dtal^etg.  Fast  alle  erhaltenen  Werke  Dios  sind  öiaXi^ug. 
Dafs  er  als  klassisches  Vorbild  der  öiake^ig  galt,  zeigt  z.  B.  die  Bemer- 
kung des  Philostratos  über  den  Sophisten  Ilippodromos  aus  Thessalien 
(p.271):  iyv  Ök  avt(fi  ta  fikv  rrjg  diaki&tog  TlXartovog  avrjfdfitva 
y.al  Jliovog ,  ta  dk  rijg  neXhrfi  xaxa  tbv  IJoXifiwva  etc.  Auch 
sonst  unterscheidet  Philostratos  öfter  zwischen  solchen  Sophisten,  die 
mehr  für  die  neXirr],  und  solchen,  die  mehr  für  die  öiaXehg  begabt 
sind.  So  ist  des  Aristokles  von  Pergamon  Redeweise  diaXiyeo&ai  im- 
zqdela  paXXov  rj  ayiovfao&ai,  wahrend  Antiochos  aus  Aigai  dteXiyeto 
pkv  ovx  B7titr]ddüig  —  tot  ök  a/iqpi  fieXtrrjV  eXXoytpojTCcrog;  und 
von  Proklos  aus  Naukratis  heifst  es:  ro  fitkv  olv  diaXex&rjvai  avxof 
Iv  anaviaxolg  fretvo.  An  andern  wird  ihre  gleichmäfsige  Ausbildung 
in  beiden  Gattungen  gerühmt.  Es  kann  keinem  Zweifel  unterliegen,  zu 
welcher  Gruppe  Dio  zu  rechnen  wäre.1)  Auch  der  Tgtolxog  Xoyog, 
von  dem  unsere  Betrachtung  ausging,  ist  eine  diaXe&g. 
ivTou/i-  Em  andrer  Einteilungsgrund,  der  sich  durch  das  Werk  des  Philo- 

&iot  }.6yot  stratos  hindurchzieht,  ist  das  Verhältnis  der  einzelnen  Sophisten  zur 
mul     Improvisation.  Wie  Aristeides,  den  wir  ja  noch  selbst  seine  Sache  führen 

tfootrio-  fj0ren^  jje  Improvisationen,  für  die  ihm  die  Begabung  fehlt,  gering 
schätzt  und  seine  ganze  Kraft  den  fpQovtiafiaTa  widmet,  so  giebt  es 
andere  —  unter  den  von  Philostratos  behandelten  bilden  sie  die  Mehr- 
zahl —  die  nur  improvisiren  und  die  yQcmtovg  Xoyovg  yQatpovug 
verachten,  wie  vor  Zeiten  Alkidamas.  Auch  hier  giebt  es  endlich  eine 
vermittelnde  Richtung,  die  neben  den  avToaxiöwi  Xoyoi  auch  den 
(pgovriouata  einen  gewissen  Wert  zuerkennt. 


1)  Vgl.  Phiiostr.  vit.  Apoll.  V  37  p.  222   irzi^ii   rt   yd?   rde  StaMtus 
tSdnet  etc. 
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Fragen  wir,  in  welche  dieser  Gruppen  Dio  gehört,  so  ist  von  vorn- 
herein klar,  dafs  er  nicht  der  Richtung  des  Arisleides  zuzurechnen  ist. 
Philoslratus  vit.  Apoll.  V  37  p.  222  rühmt  ihn  besonders  als  Improvi- 
sator: TtQoofjv  dk  avT(p  xoi  %o  anoo%edic£eiv  aQtoia  av&QW7tiov. 
Wir  werden  dieses  Urteil  des  Philostratos,  der  in  den  Stilcharakteristiken 
der  Sophisten  durchweg  eine  höchst  sachkundige  Überlieferung  wieder- 
giebt,  gewifs  nicht  als  wertlos  beiseile  schieben.  Inwieweit  es  für  die 
Beurteilung  des  Erhaltenen  von  Bedeutung  ist,  mufs  die  Betrachtung 
der  einzelnen  Werke  lehren.  Wir  wissen  jetzt»  dafs  wir  unter  den 
Werken  Dios  auch  Improvisationen  zu  ünden  erwarten  dürfen.  Denn 
in  der  Epoche,  welcher  Dio  angehört,  ist  die  Stegreifrede  die  vorwie- 
gende und  unzweifelhaft  am  höchsten  geschätzte  Form  sophistischer 
Wirksamkeit;  ein  glaubwürdiges  Zeugnis  sagt  uns,  dafs  auch  Dio  sie 
gepflegt  hat;  und  die  lilterarische  Erhaltung  und  Verbreitung  von  Steg- 
reifreden auf  Grund  tachygraphischer  Nachschriften,  liefs  sich  durch 
eine  ganze  Reihe  von  Zeugnissen  und  Erwägungen  als  glaublich  nach- 
weisen. Dadurch  haben  wir  eine  Grundlage  gewonnen  für  die  Beur- 
teilung der  einzelnen  Werke  und  gewisser  auffallender  Erscheinungen 
ihrer  Überlieferung.  Da  die  Wahrscheinlichkeit  von  vornherein  dafür 
spricht,  dafs  Dio  sowohl  (pQovtlofAcna  als  avxoa^sdtot,  Xoyoi  verfafst 
hat,  werden  auch  in  der  erhaltenen  Sammlung  beide  Arten  vertreten 
sein.  Die  Aufgabe  ist,  aus  der  Beschaffenheit  der  einzelneu  Werke  zu 
entscheiden,  welcher  Gattung  sie  angehören.  Die  Tragweite  dieser 
Frage  wird  sich  erst  in  den  folgenden  Kapiteln  ganz  entfallen,  wo  sie 
auf  die  moralphilosophischen  Werke  der  spateren  Epoche  angewandt 
wird.  Auf  ihnen  beruht  die  Bedeutung  Dios;  für  sie  den  richtigen 
Standpunkt  der  Beurteilung  zu  finden,  ist  unser  Hauptzweck.  Aber 
schon  unter  den  Werken  der  sophistischen  Epoche  fand  sich  eines,  die 
„Trojana",  die  uns  nötigte,  das  Problem  in  Angriff  zu  nehmen. 

Wir  gingen  von  der  Thatsache  aus,  dafs  in  dieser  Rede  ein  Ab-  Erklärung 
schnitt  in  doppelter  Fassung  erhalten  ist,  und  erklärten  diese  Erschei- ^nr  l^bl£ 
uung  aus  der  Benutzung  mehrerer  Textquellen  durch  den  Herausgeber  Trojona. 
der  Sammlung,  der  ja  sicher  nicht  mit  dem  Autor  identisch  ist.  Diese 
verschiedenen  Textquellen  werden  schwerlich  mehrere  vom  Autor  selbst 
besorgte  Buchausgaben  der  Rede  gewesen  sein.    Denn  wenn  dies  der 
Fall  wäre,  müfste  sich  nachweisen  lassen,  warum  er  die  Stelle  in  der 
zweiten  Ausgabe  geändert  hat.    Es  läfsl  sich  aber  weder  eine  inhaltliche 
uoch  eine  stilistische  Absicht  der  Abänderung  entdecken.    Die  Abwei- 
chungen, die,  wie  ich  oben  gezeigt  habe,  den  Gedankengang  nicht  be- 
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rühren,  erscheinen  als  rein  zufallige.  Ebensowenig  ist  es  denkbar,  dafs 
der  Herausgeber  neben  der  vom  Autor  besorgten  Ausgabe,  Nachschriften 
(commeniarii)  benutzte.  Wenn  eine  authentische  Ausgabe  exisürt  hatte, 
so  würde  diese  allein  für  ihn  Autorität  besessen  haben.  Wir  können 
ihm  nicht  zutraun,  dafs  er  Nachschriften,  denen  die  Gewähr  der  Authen- 
ticität  mangelte,  neben  ihr  als  gleichwertige  Quellen  benutzte.  Es  bleibt 
also  nur  die  dritte  Möglichkeit  übrig,  dafs  sein  Material  ausschliesslich 
in  solchen  Nachschriften  bestand,  die  der  Beglaubigung  von  seiten  des 
Verfassers  entbehrten. 

Sollte  Jemand  die  Annahme  einer  doppelten  Buchausgabe  glaublich 
machen,  indem  er  eine  mir  verborgen  gebliebene  Absiebt  der  Umwao- 
delung  nachwiese,  so  würde  ich  die  Möglichkeit  solcher  Erklärung  ftlr 
diesen  einzelnen  Fall  zugeben,  zugleich  aber  betonen,  dafs  ein  endgül- 
tiges Urteil  nur  auf  Grund  aller  ahnlichen  Erscheinungen  in  der  Über- 
lieferung des  Diotexles  gefallt  werden  kann.  Die  Erklärung* weise,  welche 
alle  diese  Erscheinungen  aus  einer  und  derselben  Ursache  ableitet,  wird 
die  höhere  Wahrscheinlichkeit  beanspruchen  dürfen.  Es  wird  sich  auch 
zeigen,  dafs  die  Annahme  einer  doppelten  Buchausgabe  noch  aus  einem 
anderen  Grunde  unwahrscheinlich  ist.  Da  nämlich  Dio  die  sophistische 
Stilrichlung,  der  die  „Trojana"  angehört,  bald  verlassen  und  fortan  den 
Erzeugnissen  seiner  früheren  Periode  selbst  keinen  Wert  mehr  bei- 
gemessen hat,  so  müfsten  die  beiden  Buchausgaben  schneller  auf  ein- 
ander gefolgt  sein,  als  man  glaublich  finden  wird.  Wenn  ferner  richtig 
ist,  was  ich  oben  über  die  in  Fassung  b  an  falscher  Stelle  einge- 
schobenen Satzglieder  bemerkt  habe,  so  würden  nicht  zwei,  sondern 
mindestens  drei  abweichende  Text«-  dem  Sammler  vorgelegen  haben. 

Die  abweichenden  Nachschriften  können  nicht  gleichzeitig,  bei 
demselben  Vortrag  der  Rede  nachgeschrieben  sein.  Das  ergiebt  sich 
ebenfalls  aus  der  Art  der  Abweichung  zwischen  den  Parallelabschnilten. 
Für  diese  Annahme  ist  nämlich  die  Abweichung  im  Wortlaut  zu  stark. 
Diese  Abweichung  ist  genau  von  derjenigen  Art,  welche  eintreten  mufe, 
wo  der  Redner  eine  früher  bereits  gehaltene  Rede  aus  dem  Kopf  mög- 
lichst genau  wiedergiebl.  Ich  schliefse  also,  dafs  Dio  die  Rede  wirklich, 
wie  er  ankündigt,  an  verschiedenen  Orten  wiederholt  hat.  Ich  scheue 
mich  auch  nicht,  den  weiteren  Scblufs  zu  ziehen,  dafs  er  sie  frei,  aus 
dem  Kopfe  vortrug,  ohne  sich  streng  an  einen  schriftlich  ausgearbeiteten 
und  memoriiien  Text  zu  binden.  Ich  meine  natürlich  nicht,  dafs  die 
Rede  eine  Stegreifrede  im  eigentlichen  Sinne  ist.  Dies  ist  unmöglich, 
weil  die  Nachweisung  der  Widersprüche  und  Unwahrscheinlichkeiteo 
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der  homerischen  Erzählung  eine  sachliche  Vorbereitung  erforderte. 
Zweifellos  hatten  andere  nach  dieser  Richtung  dem  Redner  vorgearbeitet 
Dasselbe  gilt  von  der  Erzählung,  die  an  Stelle  der  homerischen  gesetzt 
wird.  Sie  ist  aus  der  homerischen  entwickelt,  an  die  sie  sich  anschliefst, 
soweit  nicht  der  Zweck  des  Ganzen  eine  Umbildung  oder  Verschiebung 
forderte.  Das  war  selbst  für  den  firmsten  Homerkenner  nicht  ohne 
vorbereitendes  Studium  möglich.  Aber  damit  ist  keineswegs  erwiesen, 
dafs  die  Rede  ein  (fQovrLOfia  im  Sinne  des  Philostralus  ist,  eine  für 
die  Edition  vorbereitete  und  stilistisch  ausgefeilte  Arbeit  Schon  die 
Sorglosigkeit  in  der  Zulassung  des  Hiatus  spricht  dagegen.  Die  rhodische 
Rede  z.  B.  befolgt  in  dieser  Hinsicht  weit  strengere  Grundsätze.  Es 
kommt  hinzu,  dafs  die  Rede  nachweisbar  schon  in  sehr  alter  Zeit  durch 
Interpolationen  erweitert  worden  ist.  Diese  Interpolationen  können 
nicht  von  mittelalterlichen  Lesern  herrühren.  Sie  müssen  noch  aus 
dem  Altertum  selbst  stammen,  da  sie  zum  Teil  in  tadelloser  Sprache 
den  von  Dio  angesponnenen  Faden  weiter  spinnen.  Es  liegt  auf  der 
Hand,  dafs  derartige  Interpolationen  leichter  in  den  Text  Eingang  finden 
konnten,  wenn  eine  authentische,  vom  Autor  selbst  besorgte  Ausgabe 
der  Rede  nicht  existirte.  Ich  erinnere  an  Dios  eigene  Klagen  über  die 
Leute,  die  absichtlich  seine  Reden  „verbessern"  aXXattovxeg  xal  fiera- 
TiSivreg  rtoXXa  xai  xgeiziova.  Damit  sind  doch  offenbar  solche  ge- 
meint, die  auf  eigne  Faust  mit  seinen  Reden  hausiren  gehen  und  sich 
dabei  eigene  Zusätze  und  Abänderungen  erlauben.  Bekanntlich  führt 
auch  Galen  Klage  darüber,  dafs  von  ihm  herrührende  medicinische  Vor- 
träge, deren  Manuscripte  er  Schülern  als  vno\ivr\^a%n  übergeben  hatte, 
in  entstellter  Form  ins  Publicum  gekommen  sind  (Vol.  XIX  p.  9  Kühn); 
er  redet  in  diesem  Zusammenhang  von  aXXoi  xorr*  aXXa  riöv  Idvwv 
avayivwanovreg  wg  tdia,  (j.e%a  %ov  %a  fikv  a<paiQeivf  ta  6k  itQOOxi- 
&£vat,  to  de  vftaXXavteiv.  Man  versteht,  dafs  eine  Rede  wie  die 
Trojana  schon  wegen  der  Stellung,  die  Homer  im  Jugendunterricht  ein- 
nahm, in  sophistisch  geschulten  Kreisen  das  lebhafteste  Interesse  erregte 
und  als  Substrat  eigner  Übungen  und  Versuche  sich  vorzüglich  eignete. 
Ich  will  versuchen  die  Thatsache  der  rhetorischen  Interpolation  im  ein- 
zelnen nachzuweisen. 

Das  Thema  der  Rede  ist  nicht,  „dafs  Ilion  nicht  erobert  worden  Ana ipe  der 
sei",  wie  der  Titel  angiebt,  (der  so  wenig  wie  alle  übrigen  vom  Autor  J'e°rpöi''- 
herrührt),  sondern  die  Unrichtigkeit  der  homerischen  Erzählung  vom  tionenund 
trojanischen  Krieg  in  allen  Hauptpunkten.    Die  Ursachen  des  Krieges,  D,,b,euen 
sein  Verlauf  und  Ausgang,  seine  Folgen  und  Nachwirkungen  sind  von 
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Homer  unrichtig  dargestellt  worden;  die  ganze  Geschichte  von  Anfang 
bis  zu  Ende  will  der  Redner  berichtigen.    Dies  Thema  wird  zwar  nir- 
gends ausdrücklich  formulirt,  aber  wer  die  Rede  liest,  kann  nicht  im 
Zweifel  bleiben.    Als  Gewährsmann  der  allgemein  geglaubten  Sageuform 
wird  Homer  als  Verfasser  der  Ibas  gedacht,  daneben  einzelne  Stelleu 
der  Odyssee  zur  Ergänzung  herangezogen.    Aber  Dio  beschränkt  sich 
nicht  auf  den  Teil  der  trojanischen  Geschichte,  der  in  der  Ibas  darge- 
stellt ist;  er  will  die  ganze  Geschichte  in  berichtigter  Form  geben,  auch 
die  Teile,  die  vor  und  nach  der  Ibas  liegen.    Für  diese  Teile  werden 
die  gelegentlichen  Anspielungen  in  Uias  und  Odyssee  berücksichtigt,  da- 
neben aber,  wie  es  sich  kaum  vermeiden  liefs,  auch  Thalsachen,  die 
nicht  bei  Homer  vorkommen.  Dennoch  sollte  das  Ganze  als  eine  Ausein- 
andersetzung mit  Homer  erscheinen.  Das  zeigt  schon  die  Einleitung,  die 
ausschliefslich  von  Homers  Glaubwürdigkeil  handelt.    Wo  also  Züge  des 
troischen  Sagenkreises  berichtigt  werden  sollten ,  die  bei  Homer  nicht 
vorkommen,  mufste  Dio  dies  zu  verdecken  suchen,  ohne  doch  geradezu 
dem  Homer  zuzuschreiben,  was  ihm  fremd  ist.  Wo  das  letztere  geschieht, 
liegt  der  Verdacht  der  Interpolation  nahe.  —  Den  Kern  der  ganzen 
Rede  bildet  die  Erzählung  des  thalsächlichen  Verlaufs  der  Begeben- 
heiten, welche  Dio  von  einem  ägyptischen  Priester,  der  sich  auf  uralte 
Sleinurkunden  berief,  gehört  zu  haben  vorgiebt.    Diese  Erzählung  wird 
durch  argumentirende  Abschnitte,  die  ihre  höhere  Wahrscheinlichkeit 
gegenüber  der  homerischen  darthun  sollen,  unterbrochen  und  gegliedert. 
Natürlich  mufste  dabei  die  Ökonomie  beobachtet  werden,  dafs  in  den 
argumenlirenden  Abschnitten  jedesmal  nur  diejenigen  Züge  der  home- 
rischen Erzählung  widerlegt  werden,  welche  dem  voraufgehenden  Teil 
der  dionischen  Erzählung  sachlich  entsprechen.    Wo  gegen  diese  selbst- 
verständliche Forderung  verstofsen  wird,  liegt  ebenfalls  der  Verdacht 
der  Interpolation  nahe.  —  Anfänglich  wird  die  Fiction  durchgeführt,  dafs 
der  Priester  dem  Dio  die  Geschichte  erzählt.    Er  wird  mehrfach  in 
directer  Rede  sprechend  eingeführt  und  von  Dio  mehrfach  durch  zu- 
stimmende Erwägungen  unterbrochen  (§  45,  47,  57).    Auch  der  erste 
argumentirende  Abschnitt,  der  sich  auf  den  Raub  der  Helena  bezieht, 
wird  als  directe  Rede  des  Priesters  gegeben  (§  54  IT.).  Im  weiteren  Ver- 
laufe der  Rede  tritt  diese  Einkleidung  mehr  in  den  Hintergrund.  Es 
wird  nicht  mehr  zwischen  der  Person  des  Priesters  und  Dios  unter- 
schieden.   Wir  werden  nicht  mehr  immer  von  neuem  daran  erinnert, 
dafs  der  in  directer  Rnle  erzählende  der  Priester  ist.    Es  findet  sich 
noch  eine  Stelle,  die  dies  voraussetzt:  §  68  tavza  fihv  ovv  jwr)  aüu>; 
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den  leüten  T«l  der  ErxkkduBi:  loU^i.    von  $  124  med.  »i.  >. 
nicht  mehr  Affl  frinarr  n  de*  Mond  celecu  ^  *»* 

redet,  zeieeo  di«  Wort*  §  124  oi  "  2^.'<>  *«  i 

X  §135.  wo  tob  Meotfeo»  Aufenthalt  in  die  Rede  isL  wird 

nicht  auf  deo  *£rpiiath«i  Pr**.«  wrtri£efnflei.  und  §  140  dir  Er- 
u      ™«  ^'iKinm  troiscbex  Colonen  mit  einet*  <JN**"  wfl* 

0  hDf  T/^;  ^«  «cii  w«terhio  b»  xutn  ^ohluf,  der  Redr 
geführt.    J»  redet  <*bb  ^  ,inIp^Uch 


,o  ebener  Fer**B.    ^  ^  ^  ^ 


^wiedw  »"toc-i«  Rede  uberrancen  «ird.    Es  »uis  »m  Anl*Bf 

.  in-  rAn  dem  die  UäD.tne  abluncen. 

ein  lerbom  aus^elaikn  sein,     u  ..  , 

Wenn  ich  »or  Gn,nd  d*«r  \  orbemeriungen  nunm.hr  fchw 
HaüUD  in,  e.Melneo  n»chruwe»eo  «ehr.  so  «.«■  «*  «»* »« 

Summeen  s»eU  im  Auge  in  behalten.  U,e  Aonanmr 
Fangen  der  Rede  herrührender  Publettc».    Penn  offener  Unnc» 
kiJe  Vorgange.  Inlerpolnlioo  »od  l.ophrung  -  wenn  d.cser  Ann tn 
staltet  to.  -  Anhebe  Störungen  de*  Teilzusammmha.  g*  .crursacben. 
'  '  Der  erste  Ab^boilt  der  Erzählung  i«  43-53)  tfelU  ««.  »"  »*- 
'■«•hl  etwa  eeraubu  sondern  unter  freudiger  Zustimmung 
El^S^rlE  -  rechter  Form  geeheheh,  .W.  Per 
u  STargumentirende  Abschnitt  (|  54-61  ««P  «ch,  de. 
R1Hb  der  HeJena  als  uowahrsche.nlich  zu  erweisen.    Per  IVwcs  geh. 
R,„b  der  Helena  a,  d»r.  1. -  »«erst  die  nach»!- 

£JSE  ÄS  »Mena,  dann  die  Angehangen  des  l,r,s  .,«« 
beteiligten,  r  letzteren  wird  auch  Aithra  be- 

'"e  t  "'SU'- rtl"»^  nach  Tro.a  beg.e,,,  h,t, 
^r  z'e  te  AhUnitt  der  Erz.hh.ng  (»  «1 

Jerieh  e  wie  die  abgewiesenen  griecln>chen  Freier,  von  Agamemnon 
'u  s  v  an.afst.'tei.s  aus  geUranUem  Ehrgefühl.  «* « ^ 

ll^elust  die  Troer  mit  Kr.eg  ^J^^^Z 

rSFSEZ»^  2  Peiphohos  ist  «oder 

t?  L  •?  oe  no  h  von  den,  der  Helen,  begreiflich,  wen«  nv.sd-en 
^-■TüS-'-lS  eine  rech.sga.lige  Ehe.  sondern  .«  e  Heg, 
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lime  Liebschaft  bestandeu  hatte.  —  Die  Richtigkeit  der  Erzählung,  die 
den  Griechen  Angriff  und  Rechtsverletzung  zuschiebt,  wird  also  aus  dem 
Verhallen  der  Troer  und  der  Helena  erwiesen,  die  sich  so  nicht  hatten 
verhallen  können,  wenn  die  Rechtsverletzung  von  ihnen  ausgegangen 
vvöre.  —  Auf  diesen  Abschnitt  folgt  ein  weiterer,  ebenfalls  argumeo- 
tirender  (§  68 — 70  rrjv  ftoliv),  dessen  Inhalt  und  dessen  Verhältnis  zu 
dem  voraufgehenden  eine  nähere  Untersuchung  fordert. 

Er  enthält  keinen  neuen  Gedanken,  sondern  wiederholt  nur  bereits 
gesagtes  in  folgender  Form:  es  ist  viel  wahrscheinlicher,  dafs  Tynda- 
reos  sich  mit  der  asiatischen  Königsfamilie  gern  verschwägert  hatte  uod 
dafs  dann  Meiielaos  und  Agamemnon  und  die  übrigen  Fürsten  aus  den 
und  den  Gründen  —  es  werden  dieselben  wie  oben  aufgezählt  —  zum 
Kriege  schritten,  als  dafs  Alexandras  und  seine  Angehörigen  und  Heleoa 
und  ihre  Angehörigen  nebst  Aithra  die  und  die  Unbegreiflichkeiten 
—  es  werden  alle  aufgezählt,  die  wir  aus  beiden  argumentirendeo 
Abschnitten  schon  kennen  —  sollten  begangen  haben.  —  Soll  also 
dieser  Abschnitt  eine  Recapitulation  aller  bisher  vorgebrachten  Argu- 
mentationen vorstellen  ?    Auf  den  zweiten  Abschnitt  der  Erzählung  pafst 
er  nicht,  weil  er  Züge  berücksichtigt,  die  im  ersten  Abschnitt  stehen. 
Es  wäre  jener  Fehler  der  Ökonomie  begangen,  den  wir  als  unzulässig 
erkannt  haben.    Wohl  aber  wäre  es  denkbar,  dafs  er  zu  beiden  Ab- 
schnitten gehörte,  als  endgültige  Zusammenfassung  aller  die  Entstehungs- 
geschichte des  Krieges  (in  ihrer  alten  und  in  ihrer  neuen  Form)  be- 
treffenden Wahrscheinlichkeitsmomeote.    Ob  diese  Auffassung  richtig  ist 
stellt  man  am  leichtesten  fest,  indem  man  weiterliest.    Ist  sie  richtig, 
so  mufs  auf  die  Recapitulation  die  Fortsetzung  der  Erzählung  folgen. 
Dies  ist  nicht  der  Fall.    In   §§  70  med.  —  74  med.  lesen  wir  einen 
Abschnitt,  der  weder  zur  Recapitulation  gerechnet  werden  kann  —  denn 
er  bringt  neue  Argumente  —  noch  die  Erzählung  weiterführt.  Die  neuen 
Argumente  betreffen  das  Verhalten  von  Helenas  Vater  und  Brüdern  nach 
der  Entführung,  gehören  also  unverkennbar  zum  zweiten  Erzählungs- 
abschnitt,  in  dem  berichtetet  wurde,  was  nach  der  Heirat  geschah.  Vor- 
trefflich würden  sich  diese  Argumente,  wenn  die  ganze  Recapitulation 
fehlte,  an  §67  anschliefsen,  wenn  man  die  Worte  tovtiov  ovöev  eh.bg 
ovöe  dvvarov  zum  voraufgehenden  Abschnitt  zöge  und  iati  statt  ixt 
schriebe :  iavi  de  xat  %66e  ngog  tolg  dqr^ävoig.  So  wird  auch  or.  31 
§147  zu  einem  neuen  Argument  übergegangen:  fri  ök  xaxelvo  low. 
In  dem  überlieferten  Zusammenhang  dagegen  schliefsen  sich  die  Worte 
eti  de  xai  rode  nicht  besonders  gut  an  das  Vorausgehende  an. 
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Durch  die  bisherige  Beweisführung  scheint  mir  gesichert,  dafs  der 
Abschnitt  §  68— 70  med.  nicht  in  der  überlieferten  Form  von  Dio  für 
diese  Stelle  der  Rede  bestimmt  war.    Ebensowenig  ist  es  möglich,  ihn 
durch  Streichung  einzelner  Sätze  für  diese  Stelle  geeignet  zu  machen. 
In  meiner  Ausgabe  habe  ich  einen  Versuch  dieser  Art  gemacht,  den 
ich  jetzt  als  mifsglückt  erkenne.    Es  bleibt  also  nur  die  Wahl,  den 
ganzen  Abschnitt  entweder  als  Interpolation  oder  als  Dublette  in  dem 
oben  bezeichneten  Sinne  zu  betrachten.    Die  Auffassung  als  Dublette 
würde  zu  der  Annahme  fuhren,  dafs  in  einer  der  verschiedenen  Fassungen 
der  Rede  die  beiden  ersten  Erzäblungsabschnitte  vereinigt  waren  und 
dieser  einen,  durch  keine  Argumentation  unterbrochenen  Erzählung  auch 
nur  ein  argumentirender  Abschnitt,  §  68  — 70  med.  folgte.    An  §  53 
xori  evzwv  schlofs  sich  dann  §  61  med.  Inel  de  u>g  ftjpijv  unmittelbar 
an  und  auf  §  65  med.  IntxuQovvTag  folgte  §  68  IT.    Zwei  Gründe 
sprechen   gegen    diese   Annahme  und    geben   die   Entscheidung  für 
Interpolation.    Erstens  ist  der  Abschnitt  §  68—70  med.  zu  dürftig,  um 
als  einzige  Darstellung  aller  die  Entstehungsgeschichte  des  Krieges  be- 
treffenden  Walirscheinlichkeitsmomente  zu   genügen.     Die  einzelnen 
Punkte  werden  in  dieser  knappen  Aufzahlung  nicht  anschaulich  genug 
und  können  daher  nicht  überzeugend  wirken.    Zweitens  enthält  der 
Abschnitt  formale  AnstüTse,  die  nicht  durch  Worlverderbnis ,  sondern 
durch  Ungeschicklichkeit  des  Verfassers  entstanden  sind.    Dafs  im  An- 
fang vofiiCe  an  den  Priester  erinnert,  der  also  noch  sprechend  gedacht 
werden  soll,  ist  kein  Fehler.    Aber  lieber  entbehren  wir  diesen  Wink. 
Denn  wozu  dient  die  Fortsetzung  einer  Fiction,  von  der  ein  künstle- 
rischer Gebrauch  doch  nicht  mehr  gemacht  wird?    Sehr  störend  hin- 
gegen ist  das  Fehlen  des  Subjecles  zu  7roXefiovfiivovg  fir\  \>4Xsiv  (das 
aus  dem  vorausgehenden  trjg  TqoIoq  ergänzt  werden  mufs),  zumal  der 
Parallelismus  mit  den  übrigen  Gliedern  der  Aufzählung  die  Hervorhebung 
des  Subjects  auch  in  diesem  Gliede  zu  einer  rhetorischen  Notwendigkeit 
machte;  noch  störender  ist  vielleicht  das  Fehlen  des  Objects  zu  hdotvai, 
das  doch  aus  yvvatxog  Z.  5  kaum  ergänzt  werden  kann.    Dafs  es  falsch 
wäre  ri}v  'Elirrjv  hinter  Ixdovvat  einzufügen,  als  ob  es  nur  durch  die 
Nachlässigkeit  eines  Schreibers  fehlte,  zeigt  der  Anfang  des  folgenden 
Satzes:  rrjv  dk  'EXivrp.     Der  Verfasser  selbst  hat  die  Nachlässigkeit 
begangen.    Der  störende  Subjectswechsel  am  Anfang  von  §  70,  wo 
avxrjv  seil,  rrjv  'EMvrjv  zu  ergänzen  ist,  verleitete  mich  in  meiner  Aus- 
gabe die  vorausgehenden  Worte  zu  streichen.    Ich  glaube  jetzt,  dafs  sie 
unentbehrlich  sind,  weil  offenbar  beabsichtigt  ist,  alle  bisher  vorgebrachten 
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Gründe  zu  recapiluliren.  Es  ist  die  gleiche  Nachlässigkeit  des  Stils,  wie 
oben.  Ich  möchte  nunmehr  auch  die  an  sich  sehr  störenden  Schluß- 
worte des  Satzes:  tijv  'Ekivr^v  ßiq,  aküvai  rfjv  noliv  dem 
Interpolator  zutrauen. 

Natürlich  müssen  bei  der  Beurteilung  des  Abschnitts  auch  sonstige 
ähnliche  Recapitulationen  berücksichtigt  werden,  die  etwa  in  der  Rede 
vorkommen.  Es  würde  sehr  zur  Bestätigung  der  Interpolationshypothese 
dienen,  wenn  sich  eine  Vorliebe  des  Inlerpolators  für  solche  Recapitu- 
lationen nachweisen  Heise.  Ganz  dem  soeben  behandelten  verwandt  ist 
nur  ein  Abschnitt  der  Rede  §  125 — 129;  ich  werde  auch  seine 
Unechtheit  nachzuweisen  suchen,  folge  aber  zunächst  dem  Gang 
der  Rede. 

Von  §  74  med.  Ittel  ö*  olv  —  §  79  reicht  der  dritte  Abschnitt  der 
Erzählung,  der  die  Ereignisse  der  ersten  Kriegsjahre  umfafst  und  am 
Schlufs  den  Streit  der  Könige  und  die  Heeresversammlung  des  B  er- 
wähnt, lu  ihm  ist  ein  directer  Widerstreit  mit  der  homerischen  Auf- 
fassung nirgends  vorhanden.  Es  braucht  ihm  daher  keine  Argumentation 
zu  folgen,  um  abweichende  Züge  der  homerischen  Erzählung  zu  ent- 
fernen. Vielmehr  sind  wir  berechtigt,  Fortsetzung  der  Erzählung  iu 
erwarten.  Es  mufsle  ein  Abschnitt  folgen,  in  dem  die  mit  wechselndem 
Glück  geführten  Kämpfe,  welche  die  erste  Hälfte  der  Ilias  anfüllen,  in 
einer  dem  Zweck  der  Rede  angemessenen  Weise  erzählt  wurden.  Natür- 
lich konnte  Dio  nicht  der  homerischen  Erzählung  bis  in  alle  Einzel- 
heiten folgen.  Alle  retardirenden  Momente  mufsten  wegbleiben,  von 
den  Einzelkämpfen  der  Helden  konnten  nur  die  wichtigsten  berichtet 
werden.  Aber  die  ganze  Anlage  der  Rede  forderte,  dafs  Dio  selbst  die 
Kämpfe  in  grofsen  Zügen  vorführte;  unmöglich  konnte  er  sich  mit 
blofsern  Raisonnement  über  die  homerische  Darstellung  dieser  Kämpfe 
begnügen.  Man  darf  nicht  vergessen,  dafs  nach  der  eigenen  Ankün- 
digung des  Redners  §  43  die  Erzählung  den  Kern  der  Rede,  das 
Raisonnement  eine  Zugabe  zu  der  Erzählung  bilden  sollte.  Nachdem 
in  den  §§  74 — 79  diejenige  Periode  des  Krieges  geschildert  war,  in  der 
grofse  Feldschlachlen  zwischen  den  gesamten  Streitkräften  beider 
Nationen  nicht  stattfanden,  mufsle  im  folgenden  erzählt  werden,  dafs  es 
nun  doch  zu  solchen  Schlachten  kam  und  wie  sie  verliefen. 

Diesen  berechtigten  Erwartungen  entspricht  das  Überlieferte  nur 
zum  Teil.  Erst  von  §  83  med.  /neia  de  xavza  an  kommt  die  Dar- 
stellung auf  den  rechten  Weg,  indem  die  brauchbaren  Züge  aus  der 
homerischen  Erzählung  in  einer  Weise  zusammengestellt  werden,  dafs 
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ein  anschauliches  und  zusammenhängendes  Bild  von  dem  Gang  der  Er- 
eignisse entstellt.    Die  Quasi-Erzählung  wird  einmal  unterbrochen  durch 
Bemerkungen  Ober  die  Unwahrscheinlichkeit  der  von  Homer  berichteten 
griechischen  Siege  §  86  med.  xai  Tatra  —  87,  dann  in  §§  88 — 89 
weitergeführt  bis  zum  völligen  Siege  der  Troer  und  zum  Brande  der 
Schiffe.    Nur  an  einer  Stelle,  gleich  im  Anfang,  ist  dieser  Erzählung 
ein  fremdartiger  Bestandteil  eingefügt.    Die  Bemerkung  über  Zeus'  Vor- 
liebe für  Ilion  §  84  in.  unterbricht  den  Zusammenhang.    Denn  nachdem 
gesagt  ist,  Homer  schildere  Hektors  Siege  und  die  Niederlagen  der 
Achäcr,  wenn  auch  widerwillig  xeri  aveupiowv  eig  riurjv  tov  LiyiiX)Mogy 
konnte  unmöglich  der  Gedanke  folgen:  Zeus,  der  nach  seinem  eignen 
Wort  Ilios  mehr  als  alle  andern  Städte  liebte,  kann  es  nicht  um  eines 
Mannes  Sünde  willen  jammervollem  Untergang  geweiht  haben.  Vielmehr 
tnnfste  sich  an  die  Worte  tov  l4xM£t*tg  unmittelbar  anschliefsen :  ö/uu>g 
dk  ovx  olog  %i  lariv  u.  s.  w.    Homer  möchte  zwar  die  Niederlagen  der 
Achaer  zum  Ruhme  des  Achilleus  ausbeuten;  dennoch  ist  er  nicht  im 
Stande  Hektors  Heldenthaten  zu  verbergen.   Der  von  mir  als  interpolirt 
bezeichnete  Satz  müfste  eine  Einwendung  Dios  gegen  Homers  avaq>igeiv 
€ig  riurjv  tov  L4xil)Jiog  enthalten.   0  372  wird  in  der  That  die  Nieder- 
lage der  Achaer  auf  Zeus'  Absicht,  den  Achill  zu  ehren,  zurückgeführt. 
Soll  etwa  jener  Satz  diesen  Zug  der  homerischen  Darstellung  als  un- 
wahrscheinlich erweisen?    Dann   würde  er  wirklich  an  diese  Stelle 
passen.  Aber  diese  Auffassung  ist  ganz  unmöglich,  weil  bei  den  Worten 
avarpiowv  elg  Tt/ttrjv  tov  IdxtX'KiiüQ  niemand  genötigt  ist  an  Zeus  zu 
denken  und  weil  der  Widerspruch  der  Trojanerfreundschaft  des  Zeus 
nicht  gegen  sein  gegenwärtiges  Eintreten  für  Achill,  sondern  gegen  die 
Zulassung  jammervoller  Zerstörung  llions  hervorgehoben  wird.  Die 
Nachweisung  dieses  letzteren  Widerspruchs  hat  mit  dem  Gedankengang 
der  Stelle  nicht  das  mindeste  zu  thun.    Ob  der  Satz  vom  lnlerpolator 
herrührt  oder  ein  versprengtes  Stück  des  ächten  Textes  ist,  läfst  sich 
nicht  entscheiden.     Nach  seiner  Ausscheidung  kann  die  ganze  Partie 
von  §  83  med.  pera  dh  tovto  bis  §  91  als  wohl  zusammenhängend 
gelten.    Sie  umfafst  die  Iliasbücher  vom  0  bis  zum  O,  wenn  auch  in 
sehr  vereinfachter  und  zusammengedrängter  Form.    Nur  in  dem  ein- 
gefügten Abschnitt  über  die  Unwahrscheinlichkeit  der  griechischen  Siege 
werden  Ereignisse  aus  früheren  Büchern,  aus  dem  E  und  H,  behandelt. 
Die  Eingangsworte  der  Erzählung:  pera  de  Tavrct  röi]  ralr]&rj  tiyei 
sind  sicherlich  auf  das  0  zu  beziehen.    Es  müfsle  also,  da  in  §  80  die 
Erzählung  bis  zur  Heeresversammlung  des  B  geführt  war,  Dio  in  dem 
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dazwischenliegenden  Abschnitt  §  81  nixQi  —  83  toortBQ  (plXutv  mit 
dem  Inhalt  der  Bücher  F — H  irgendwie  sich  abfinden. 

Prüfen  wir  nun,  was  dieser  Abschnitt  enthalt,  so  finden  wir  nicht, 
was  wir  auf  Grund  unserer  Analyse  des  Zusammenhangs  erwarteten. 
Vor  allem  fehlt  es  an  einer  positiven  Darstellung  der  auf  die  Heeres- 
versammlung folgenden  Ereignisse.     Es  ist  doch  unverkennbar  Dios 
Absiebt,  seinen  Hörern  den  ganzen  Verlauf  des  troischen  Krieges,  wie 
sie  ihn  als  geschichtlich  glaubhaft  statt  der  homerischen  Sagenform  an- 
nehmen sollen,  im  Zusammenhange  vorzuführen.    Hier  aber  ist  der  Zu- 
sammenhang unterbrochen.    Was  zwischen  der  Heeresversammlung  des 
B  und  den  troischen  Siegen  des  Q  geschehen  ist,  wird  nirgends  er- 
zählt.   Man  wende  nicht  ein,  dafs  zwischen  diesen  Ereignissen  nichts 
geschehen  sei,  was  Dio  seiner  Erzählung  einverleiben  wollte  und  konnte, 
und  dafs  die  Erwähnung  von  Thatsachen  aus  dem  E  und  H  in  §  86.  87 
als  eine  genügende  Abfindung  des  Redners  mit  diesem  Teil  der  home- 
rischen Erzählung  gelten  künne.    Dieser  Einwand  wäre  deshalb  nicht 
stichhaltig,  weil  die  mit  peta  ök  Tatra  §  83  med.  beginnende  Erzählung 
keinesfalls  als  directe  Forlsetzung  des  §  80  endenden  Erzählungabschnitts 
gelten  kann.    Denn  abgesehen  davon,  dafs  doch  mindestens  das  Zu- 
standekommen der  grofsen  Feldschlachl  mit  ein  paar  Worten  berichtet 
sein  mufste,  ehe  von  dem  Ausgang  dieser  Feldschlacht  die  Rede  war  — 
abgesehen  hiervon  zeigen  ja  die  Worte:  ftera  6h  xavxa  rjöij  zaXyxHj 
Xiyei,  dafs  im  vorausgehenden  die  homerische  Darstellung  bestritten 
wurde.   Nun  ist  aber  eine  solche  Bestreitung  weder  in  §  80  enthalten, 
wo  vielmehr  die  Richtigkeit  der  homerischen  Darstellung  zugegeben  wird 
(6/uoXoyei  de  xavxa  xal  OjM)Qog),  noch  in  §  81,  wo  es  heifst:  fti'/gt 
(*€V  ovv  xovxwv  i(p£*tjg  ou  7tdvv  (paivexai  xtüv  av&Qtanwv  xaxa- 
(pgovLov  c'0/UJ?oog,  aXXa  xqoicov  xiva  %xzo&ai  xaXrj&ovg.  Allerdings 
werden  dem  letzteren  Urteil  einige  Einschränkungen  beigefügt,  die  aber 
den  Hauptgedanken  nicht  so  völlig  aufheben,  dafs  mit  fiexa  dk  xavxa 
rjöt]  xctXrjd-ij  Xiyu  könnte  fortgefahren  werden.    Es  käme  sonst  fol- 
gender logisch  unmögliche  Gedankengang  heraus:  bis  hierhin  hält  sich 
Homer  im  allgemeinen  an  die  Wahrheit,  aufser  was  den  Raub  der 
Helena,  den  Zweikampf  zwischen  Alexander  und  Menelaos  und  den 
zwischen  Aias  und  Hektor  angeht,  das  weitere  aber  stellt  er  der  Wahr- 
heit gemäfs  dar.    Es  kommt  hinzu,  dafs  nach  dem  überlieferten  Wort- 
laut das  relativ  günstige  Urteil  über  Homers  Wahrhaftigkeit  in  §  81 
(tpahexai  —  xqokov  xiva  ix^a^ai  xaXr]9oig)  nur  auf  den  vorauf- 
gehenden Erzählungsabschnilt  (§§  74—80)  bezogen  werden  kann,  also 
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uiXQi  Tovtüiv  bedeuten  würde:  bis  zu  der  Heeres  Versammlung  des  B. 
Daraus  ergiebt  sich  die  weitere  Folgerung,  dafs  auch  die  drei  Ein- 
schränkungen, die  sogleich  hinzugefügt  werden,  Raub  der  Helena,  Zwei- 
kampf zwischen  Menelaos  und  Alexandros,  Zweikampf  zwischen  Aias  und 
Heklor,  vorgebracht  werden,  als  ob  sie  in  den  voraufgehenden  Er- 
zählungsabschnitl  hineingehorten,  was  doch  nur  für  den  Raub  der 
Helena  zutrifft.    Denn  die  Worte  %ti  ök  xoi  ra  negl  rrjv  ^.ovofxa%Lav 
drücken  eine  vollkommene  Gleichstellung  dieser  Einschränkung  mit  der 
vorhergehenden  aus,  und  desgleichen  wird  durch,  die  Worte :  ipevörjg  de 
xai  f\  xov  Aiavxog  xai  rov  "Exvoqoq  fwvofiaxla  die  drille  Ein- 
schränkung der  zweiten  coordinirt.    Man  könnte  versuchen,  diesem 
Anstofs  dadurch  abzuhelfen,  dafs  man  tiixQt         olv  tovjwv  (xai 
tw*)  ifpe^rjg  schriebe.   Aber  es  zeigt  sich  sogleich,  dafs  diese  Änderung 
nicht  genügt,  alle  Anstöfse  zu  beseitigen.    Es  würde  höchst  auffällig 
bleiben,  dafs  von  jenen  folgenden  Dingen  (twv  iyeSrjg),  also  von  dem 
Inhalt  der  Bücker  r — if,  uur  die  Punkte  mitgeteilt  werden,  in  denen 
Homer  angeblich  von  der  Wahrheit  abweicht,  nicht  aber  die,  auf  welche 
das  Gesamturteil:  (faivttai  iqqiiov  xiva  l'/eo^at  %aXt}&ovg  Anwen- 
dung findet,  dafs  also  eine  „wahre  Geschichte"  von  diesem  Teil  der 
Ereignisse  überhaupt  nicht  gegeben  wird.  Ich  habe  schon  oben  auf  die 
Forderung  hingewiesen,  dafs  Dio  seine  „wahre  Geschiebte"  vollständig 
und  zusammenhängend  geben  mufsle.    In  der  That  wird  auch  dieser 
Forderung  sonst  durchweg  genügt.    Wenn  es  an  dieser  Stelle  nicht 
geschieht,  so  ist  dies  ein  Beweis,  dafs  uns  der  Text  nicht  in  authen- 
tischer Form  vorliegt.    Es  fehlt  etwas,  das  bei  Dio  selbst  nicht  fehlen 
konnte,  und  es  steht  etwas  da,  was  Dio  so  nicht  sagen  konnte.  Vor 
allem  ist  anstofsig,  dafs  der  Verfasser  den  Zweikampf  des  Alexandros 
und  Menelaos  zuerst  schlechthin  zrjv  /uovoftaxiav  nennt,  als  ob  kein 
weiterer  Zusatz  nötig  wäre,  um  klar  zu  machen,  welcher  Zweikampf 
gemeint  ist,  gleich  darauf  aber  von  einem  andern  Zweikampfe,  dem 
zwischen  Hektor  und  Aias,  redet.   Auf  den  letzteren  wird  in  §  86  noch 
einmal  Bezug  genommen.    Ferner  sieht  man  nicht  ein,  warum  in 
diesem  Zusammenhang  bei  Erwähnung  des  Helenaraubes  so  ge- 
flissentlich hervorgehoben  wird,  dafs  Homer  nur  gelegentlich  auf  ihn 
Bezug  nimmt,  stall,  wie  sichs  gehörte,  selbst  ausführlich  davon  zu  be- 
richten (o  navxuiv  ompiorara  Höst  Qjj&ijvai  xai  fieta  TthsloTrjg 
Qnovdrig).    Dieser  Gedanke  wäre  an  seinem  Platze,  wenn  es  sich  hier 
darum  handelte,  die  Glaubwürdigkeit  der  homerischen  Erzählung  vom 
Helenaraube  zu  bestreiten.     Das  ist  an  einer  früheren  Stelle  der  Rede 
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mit  aller  Ausführlichkeit  geschehen,  hier  soll  nur  das  Gesamturteil  über 
die  relative  Wahrhaftigkeit  des  homorischen  Berichtes  durch  Hinweis 
auf  jenen  längst  erledigten  Punkt  eingeschränkt  werden.  Von  diesem 
Gesichtspunkte  aus  betrachtet  erscheinen  die  Worte  o  navxtDv  oaq>ia%txra 
u.  s.  w.  unangemessen.  —  Ich  unterlasse  eine  weiten;  Prüfung  der  auf 
die  beiden  Zweikampfe  bezüglichen  Sätze,  obgleich  auch  sie  mehrere 
Anstöfse  enthalten.  Das  Gesagte  reicht  hin,  um  zu  erweisen,  dafs  hier 
ein  Stück  des  dionischen  Textes  ausgefallen  und  die  Lücke  von  einem 
Interpolator  in  sehr  ungeschickter  Weise  ausgefüllt  worden  ist. 

Es  folgt  in  §  92  die  Ankündigung,  dafs  in  der  weiteren  Erzählung 
vom  SchifTsbrande  an,  also  in  den  Büchern  JT  — ß,  Homer  sich  gänzlich 
von  der  Wahrheit  entferne.  Diese  Ankündigung  bildet  den  Übergang 
zu  der  Fortsetzung  der  Erzählung  §  93 — 97  med.  hucQ^oai  tag  vatg. 
Bekanntlich  läfst  Pio  statt  des  Patroklos  den  Achilleus  selbst  den 
Griechen  zu  Hülfe  kommen  und  im  Kampfe  von  Hektor  erlegt  werden. 
Um  dies  zu  verhüllen,  hat  nach  seiner  Darstellung  Homer  den  Patroklos 
an  Stelle  des  Achilleus  unterschoben.  Alles  was  Homer  von  dem  Aus- 
zug des  Patroklos,  seinem  Kämpfen  und  Sterben  erzählt,  hat  sich  in 
Wahrheit  genau  ebenso  mit  Achilleus  selbst  zugetragen.  Auf  die  Er- 
zählung folgt  der  zugehörige  argumentirende  Abschnitt  §  97  med.  tovzcov 
dk  ovzwg  yevouevtuv  —  §  110,  dessen  Bestimmung  ist,  den  ganzen  Rest 
der  homerischen  Erzählung  bis  zum  Schlufs  der  Ilias,  der  ja  in  allen 
seinen  Teilen  mit  der  dionischen  Version  unvereinbar  ist,  aus  dem  Wege 
zu  räumen.  Das  Hauptgewicht  fällt  natürlich  in  dieser  Beweisführung 
auf  die  Nachweisung  von  t'n Wahrscheinlichkeiten  in  der  Patroklie.  Denn 
wenn  wir  dem  Redner  glauben ,  dafs  Patroklos  hier  an  Achills  Stelle 
unterschoben  ist,  dafs  in  Wahrheit  nicht  Patroklos,  sondern  Achill 
den  Griechen  schon  damals  zu  Hülfe  kam  und  von  Hektor  erlegt  wurde, 
so  fallt  damit  der  ganze  Rest  der  Ilias  in  sich  selbst  zusammen.  Dio 
konnte  dann  alles  weitere  kurz  abthun  und  zur  Fortsetzung  seiner  Er- 
zählung schreiten.  Er  konnte  auch,  wenn  er  wollte,  in  den  letzten 
Büchern  der  Ilias  Unwahrscheinlichkeitcn  nachweisen  und  dadurch  seine 
Beweisführung  verstärken.  Unbedingt  nötig  für  den  Zweck  der  Rede 
war  dies  jedenfalls  nicht. 

Die  Beweisführung  verläuft  ordentlich  und,  von  Kleinigkeiten  ab- 
gesehen, in  bestem  Zusammenhange  zunächst  bis  zu  dem  Abschlufs  in 
§102:  „es  kann  daher  keinem,  der  auch  nur  ein  wenig  Einsicht  be- 
sitzt, verborgen  bleiben,  dafs  Patroklos  untergeschoben  ist,  dafs  Homer 
ihn  mit  dem  Achilleus  vertauscht  hat,  um  des  letzteren  Schicksal  zu 
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verhehlen.14    Dann  folgt  in  §  103  noch  ein  Corollarium  des  Beweises, 
das  sich  ebenfalls  gut  anschließt :  die  Bemerkung  über  das  Fehlen  eines 
besonderen  Patroklosgrabes.    Dagegen  gehören  die  Worte  von  paktora 
tikv  ovv  an  nicht  mehr  zu  dem  Beweise;  vielmehr  gebt  Dio  nunmehr 
dazu  Uber,  den  Inhalt  der  letzten  UiasbUcher  kurz  zu  erledigen.  „Am 
liebsten/'  sagt  er,  „hätte  Homer  den  Tod  des  Achilleus  gauz  verhehlt 
und  ihn  überhaupt  nicht  vor  Ilion  sterben  lassen.  Weil  dies  nicht  an- 
ging, da  die  Kunde  verbreitet  war  und  sein  Grab  gezeigt  wurde,  so  hat 
er  ihn  wenigstens  nicht  durch  Hektors  Hand  sterben  lassen,  sondern 
berichtet  im  Gegenteil,  dafs  jener  von  Achilleus  erlegt  wurde  und  noch 
dazu  sein  Leichnam  geschändet  und  um  die  Stadtmauern  geschleift. 
Und  da  er  wiederum  wufste,  dafs  es  ein  Grab  Hektors  giebt  und  dafs 
ihm  von  den  Bürgern  göttliche  Ehren  erwiesen  werden,  so  berichtet 
er,  dafs  die  Leiche  auf  Befehl  des  Zeus  ausgeliefert  wurde,  nachdem 
ein  Lösegeld  bezahlt  war:  bis  dahin  habe  Aphrodite  und  Apollon  für 
Erhallung  des  Leichnams  gesorgt."    Offenbar  ist  es  in  diesen  Sätzen 
die  Absicht  des  Redners,  ganz  kurz  den  Inhalt  der  letzten  Iliasbücher 
abzutbun,  um  dann  in  seiner  Geschichte  fortzufahren.    Es  werden  nur 
die  Hauptthatsachen  erwähnt  und  als  weitere  Lügen  hingestellt,  die  aus 
jener  Hauptlüge  sich  mit  Notwendigkeit  ergaben.    Dem  Zweck  des 
Redners  würden  diese  Sätze  vollkommen  genügen.   Er  hat  sich  ja  auch 
sonst  nicht  die  Pflicht  auferlegt,  der  homerischen  Erzählung  bis  in  alle 
Einzelheiten  nachzugehen  und  sie  zu  widerlegen.    Auch  das  folgende 
bis  §  106  itotrjoag  xov  &avaxov  möchte  ich,  im  Widerspruch  mit 
meiner  Ausgabe,  jetzt  für  ächt  halten.    Ich  nahm  damals  Anstofs  daran, 
dafs  hier  unrichtig  von  Homer  gesagt  wird :  tbv  !dU^avöqov  (prjaiv 
anoxTeivai  aitov.    Es  ist  dies  ein  allzu  ungenauer  Ausdruck  der 
Tbatsache,  dafs  X  360  der  sterbende  Hektor  dem  Achill  weissagt:  er 
werde  durch  Paris  und  Phoibos  Apollon  ums  Leben  kommen.  Jetzt 
bin  ich  geneigt,  dem  Dio  diese  Ungenauigkeit  zuzutrauen,  wegen  der 
Schlufsworle  von  §  103  und  der  Anfangsworte  von  §  104,  die  anzu- 
deuten'scheinen,  dafs  wirklich  von  dem  Tode  Achills  geredet  werden 
sollte.    Bis  zu  den  Worten  7totr)Oag  xbv  &avaxov  §  106  reicht  also 
ein  ununterbrochener  Zusammenhang.    Hier  ist  ein  Absen lufs  der  kri- 
tischen Betrachtung  gewonnen.  Es  könnte  nun  gleich  mit  den  Worten: 
ja  ök  TCQayfxaxa  ovtüjq  elxev  zur  Furtsetzung  der  „wahren  Geschichte14 
übergegangen  werden  (vgl.  §  110  extr.  §  111  ff.).  Stattdessen  folgt  eine 
neue,  viel  ausführlichere' Wiedergabe  der  letzten  Iliasbücher,  die  Dio 
unmöglich  neben  der  schon  besprochenen  geben  konnte.  Nachdem 
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bereit«  der  Tod  Achills  durch  Paris  berichtet  war,  geht  es  weiter: 
tilog  Sh  rtQoayei  ftdrj  te&rrjxoTa  rov  ld%ik}Aa  xat  noul  fÄaxofievov. 
Das  tilog  ök  zeigt,  dafs  diese  Worte  bestimmt  waren,  sich  an  die  Be- 
sprechung der  homerischen  Patroklie  direct  anzuscbliefsen,  die  in  §  103 
endet.  Sonst  würde  ja  auch  jjdt]  fe&v^xora  auf  den  soeben  berichteten 
Tod  Achills  durch  Paris  bezogen  werden  müssen.    Zu  dem  Abschnitt 
§  103  ftdXiota  fthv  ovv  bis  106  noirjoag  %6v  S-dvarov  stehen  §§  106 
tikog  ök  bis  §  110  ^aQQOvvreg  eyQarpov  im  Verhältnis  des  Parallelismus. 
Es  sind  Dubletten,  wie  sie  durch  Benutzung  abweichender  Nachschriften 
von  selten  des  Herausgebers  in  den  Context  der  Rede  gelangen  konnten. 
Dafs  diese  Hypothese,  die  durch  §§  22 — 24  nahe  gelegt  wird,  richtig 
ist,  lehren  folgende  Erwägungen.    Neben  einander  konnten  beide  Ab- 
schnitte  nicht  stehen,  weil  kein  vernünftiger  Grund  den  Redner  ver- 
anlassen konnte,  den  Tod  Hektors  und  die  Auslösung  des  Leichnams 
zweimal  zu  besprechen.  Der  Zweck  ist  beidemal  derselbe:  die  Unglaub- 
würdigkeit  dieser  Geschichten  darzuthun.    Das  leistet  die  erste  kürzere 
Fassung  bei  aller  Knappheit  ebensogut  wie  die  längere.    Das  Verhält  nie 
der  beiden  Abschnitte  ist  auch  nicht  derartig,  dafs  man  den  kürzeren 
als  eine  voraufgeschickte  summarische  Übersicht  aulTassen  könnte,  die 
durch  den  längeren  dctaillirt  und  ausgeführt  wird.    Schon  die  An- 
knüpfung mit  rekog  ök  schliefst  das  aus.    Es  kommt  hinzu,  dafs  sie 
unter  einander  in  Widerspruch  stehen.    Denn  die  erste  Fassung  läfst 
den   Homer  die  Tötung  Achills  durch   Paris  erzählen   (§  105  tov 
/ike^avÖQov  (prjoiv  anoxreivai  avrov),  während  die  zweite  Fassung 
§  109  ausdrücklich  hervorhebt,  Homer  habe  den  Tod  Achills  nicht  er- 
zählt; denn  er  habe  sich  geschämt,  den  Toten  nochmals  umbringen  zu 
lassen.    Die  beiden  Fassungen,  die  sich  so  widersprechen,  waren  also 
nicht  bestimmt,  neben  einander  zu  stehen,  sondern  die  eine  sollte  an 
die  Stelle  der  andern  treten.    Dadurch  ist  die  Interpolationshypothese 
von  vornherein  ausgeschlossen.    Es  bleibt  nur  die  Annahme  übrig, 
durch  die  ich  die  ähnliche  Erscheinung  in  §§  22—24  erklärt  habe, 
die  Annahme,  dafs  der  Herausgeber  verschiedene  Nachschriften  der 
Reden  neben  einander  benutzte,  die  deswegen  so  stark  von  einander 
abwichen,  weil  Dio  selbst  bei  der  Wiederholung  der  Rede  den  Wortlaut 
modiücirt  hatte. 

Es  folgt  ein  ungewöhnlich  langer  Erzählungsabschnitt  §111  —  124. 
Nach  dem  Tode  Achills  geben  die  Griechen  die  Hoffnung  auf,  Troia  zu 
erobern.  Am  liebsten  würden  sie  sogleich  in  ihre  Heimat  zurückkehren. 
Nur  weil  sie  dann  eine  Offensive  von  seiten  der  Troer  zu  erwarten 
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hätten,  setzen  sie  den  Krieg  fort,  uro  wenigstens  einen  leidlichen  Frie- 
den zustande  zu  bringen.    In  den  erneuten  Kämpfen,  die  nun  folgen, 
erleiden  auch  die  Troer  empfindliche  Verluste,  die  sie  zum  Friedens- 
schlufs  geneigt  machen.    Der  Friede  kommt  zustande.    Es  wird  be- 
schworen, dafs  künftig  weder  die  Griechen  gegen  Asien  noch  die  Troer 
gegen  die  an  dem  Vertrag  beteiligten  griechischen  Landschaften  einen 
Angriffskrieg  unternehmen  werden.  Das  hölzerne  Pferd  wird  als  Sühne- 
geschenk von  den  Griechen  der  ilischen  Athena  dargebracht.    Die  Grie- 
chen ziehen  ab,  Helena  heiratet  den  Deiphobos,  Priamos  geniefst  einen 
friedlichen  Lebensabend,  stirbt  eines  natürlichen  Todes  und  hinterläßt 
die  Herrschaft  dem  Skamandrios.  —  In  dieser  Erzählung  ist  an  einer 
Stelle  eine  deutliche  Spur  doppelter  Recension  geblieben ;  ich  meine  die 
zweimalige  Erwähnung  der  tötlichen  Verwundung  des  Memnon  in  §  117: 
hgaj&rj  de  xal  avxog  6  Meuvutv  vnb  xov  IdvxiXoxov  xal  anoxoni- 
Lofuevog  xgavftaxlag  xeXevx((  xaxa  tijv  bdov.    [avvißr)  de  xal  xolg 
's4xat0*S  €vrt(.UQT}Oai  xoxe  (og  ov  rtgoxegov.  o  xe  yag  Me/nviov  fieya 
a^iu)f.ta  ixiov  lxQio\h]  xatgiwg]  tij'v  xe  Afia^cva  anixxeive  Neo7tx6- 
Xefiog  etc.    Die  zweite  Fassung,  die  ich  in  Klammern  eingeschlossen 
habe,  ersetzte  die  ausgeschriebenen  Worte  vor  der  Klammer.    Sie  ist 
die  bessere  von  beiden.    Aber  auch  die  erste  ist  unanstüfsig.  Inter- 
polation scheint  mir  ausgeschlossen. 

Es  folgt  §  124  med.  xaixa  de  fyovxa  der  zugehörige  arguraenti- 
rende  Abschnitt,  der  passend  eingeleitet  wird  durch  den  Satz:  „Ich  weifs 
wohl,  niemand  wird  an  die  Wahrheit  dieser  meiner  Erzählung  glauben; 
alle  werden  sie  für  erlogen  halten,  mit  Ausnahme  der  Verständigen, 
nicht  allein  die  Griechen,  sondern  auch  ihr.  Denn  gegen  Verleum- 
dung und  lange  Zeit  eingewurzelten  Irrtum  ist  schwer  aulzukommeq. 
Doch  Uberleget  euch  einmal,  wie  lächerlich  die  entgegengesetzte  Dar- 
stellung ist,  sobald  man  einmal  absieht  von  der  herrschenden  Meinung 
und  Voreingenommenheit."  Der  Ausdruck  xavavxla  ist  zwar  hier  nicht 
so  angemessen  wie  in  §  54  axortei  de  xrjv  ei^eiav  xov  havxlov 
Xoyov.  Doch  will  ich  daraus  keinen  Verdacht  gegen  die  Ächtheit  dieses 
Satzes  ableiten.  Dagegen  unterliegen  die  folgenden  §§  125  — 129  den 
schwersten  Bedenken.  Zunächst  zerfällt  das  Ganze  in  zwei  parallel  laufende 
Abschnitte,  die  sich  zum  Teil  Satz  für  Satz  entsprechen,  zum  Teil  aber 
auch  widersprechen.    Die  Entsprechung  läfst  sich  so  veranschaulichen: 


1 .  ngoxegov  de  eva  avdga  itav- 
xwv  fjxxujpe'Ytov  Ixavov  yev4o9ai 
ytfivov  knupavivxa  xfj  (f  iovj~  rgi- 


6  fdv  'AxiXXevg  7tgorjxxi]fiiv(jJv 
xiov  Idxaiwv  ovx  eig  ana^  ovdh 
twv  aXXwv  jnovov,  aXXa  xal  xrjg 
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tyao&at  xooavxag  fivgiddag,  xai 
fiexd  xovxo  onXa  ovx  %xovxa7 
xov  ovgavov  Xaßovxa  vixijoai  xovg 

fil(i    TIQOTSQOV    fjfiiQqt  XgaXOVVXag 

v.a)  diuxeiv  anavxag  eva  ovxa. 

2.  avxbv  de  Ixelvov  xoaovxov 
vnegi%ovxa  ano&avelv,  vtzo  xov 
Ttavxwv  xaxioxov  ttjv  xpvxtjv,  w£ 
avtoi  (paoiv 

3.  aXXov  xe  ano&avovxog  aXXov 
oxvXev&rjvai 

4.  fiovtit  de  txeivq)  xiüv  rjyefio- 
rtüv  prj  yevio&ai  xaqjov 

5.  aXXov  dt  xiva  xwv  dglaxuv 
xooavxa  exrj  noXeuovvra  vrrb  uhv 
jü»y  rcoXepiiov  nqdevbg  ano&a- 
velv'  avxbv  de  bgyto&ivxa  dito- 
0(pa%cu,  xai  xavxa  doxovvra  oe- 
ftvoxaxov  xai  itgaoxaxov  elvai 
xtZv  oviA[.taxü)v. 

Diese  fünf  Punkte  folgen  sich 
Reihenfolge. 


eavzov  argatiäg,  fiovog  izegiye- 
vöfievog  xai  toaovtov  xd  ngdy- 
juara  fiexaßaXtav. 


avxbg  de  "Exxoga  fikv  ctTZOxxel- 
vag,  VTtb  de  'AXe^dvdgov  dno- 
&vrjoxiüv,  og  rjv  vaxaxog  xuiv 
Tqohüv,  tvg  avxoi  Xiyovoi 

TIaxgoxXov  de  dno&avovxog 
axvXevbfievog  6  *A%iXXeig  xat  xa 
Ixeivov  Xrj(f>&£vxa  onXa 

6  de  üdxgoxXog  ov  xayeig 

hteidi}  de  AXavxog  xdq?og  xai 
ndvxeg  ifieoav  avxbv  e*v  Tgola 
xeXevxrjoavxa ,  iva  dk  noirtajj 
xov  dnoxxeivavxa  evdo^ov,  avxbg 
avxbv  dvehav. 


Ml 


beiden  Fassungen  in  gleicher 


Der  Umstand,  dafs  die  zweite  Fassung  die  Namen  der 
Personen  nennt,  die  in  der  ersten  fehlen ,  erweckt  den  Anschein,  dafs 
die  zweite  eine  Erläuterung  der  ersten  vorstellen  soll,  zumal  sie  mit 
den  Worten  xavxa  ydg  laxiv  etc.  §  127  causal  angeknüpft  wird.  Aber 
abgesehen  von  der  rednerischen  Ungeschicklichkeit  eines  solchen  Ver- 
fahrens ist  die  Erklärung  zu  verwerfen  wegen  des  in  einem  Punkte 
hervortretenden  Widerspruchs  zwischen  beiden  Fassungen: 


e v  de  t(p  Xrcitq  xtji  gvXivq)  axga- 
xevfia  av&giürcütv  anoxgv(p$iv>  oi 
de  Tgweg  v7zoavevaavxeg  pkv  xo 
ngäyfia  xat  ßovXevoafjievoi  xaxa- 
xavoai  xov  Ynrtov  rj  dtaxepeZv, 
fATjdev  dk  xovxtöv  notrjoavxeg, 
dXXd  nlvovxeg  xal  xa&evdovxeg, 
xai  xavxa  7tqoeiitovQt\g  avxolg 
xf(g  Kaoodvdgag. 
Durch  den  Widerspruch  in  diesem  einen  Punkte  (der  in  der  ersten 


XQvq>%Hjvai  pkv  Iv  x(ft  inntp 
oxgaxevua  oXov,  xaiv  de  Tgwwv 
ftrjdeva  alo&dveo&at  xovxo  fiijde 
Vrt07txevoai>  xai  xavxa  pavxewg 
ovarjg  nag*  avxoig  dipevdovg, 
dXXd  xofiioai  xovg  TtoXe^dovg  6V 
avxtHv  elg  xr\v  noltv. 
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Passung  am  Anfang,  in  der  zweiten  richtiger  am  Schlufs  berührt  wird) 
ist  bewiesen,  dafs  nicht  beide  Abschnitte  neben  einander  stehen  konnten. 
Aufserdem  giebt  es  drei  Möglichkeiten:  es  können  entweder  beide  Fas- 
sungen oder  eine  oder  keine  von  beiden  von  Dio  sein. 

Beide  könnten  nur  in  dem  Sinne  von  Dio  sein,  wie  wir  dies  bei 
den  Dubletten  in  §22 — 25  annahmen,  nämlich  so,  dafs  bei  einer  Wieder- 
holung der  Rede  die  zweite  Fassung  die  erste  ersetzte.  In  den  beiden 
andern  Fällen  müfste  ein  Interpolator  (oder  gar  zwei?)  im  Spiel  ge- 
wesen sein. 

Der  Beweis,  dafs  weder  beide  Fassungen  dionisch  sind,  noch  auch 
nur  eine  von  beiden,  läfst  sich  aus  gewissen  3Iängeln,  die  beiden  ge- 
meinsam sind,  erbringen.  Vor  allem  ist  die  Wiederholung  langst  ab- 
getbaner  Dinge  befremdlich.  Der  voraufgehende  Erzählungsabschnitt  be- 
ginnt mit  der  Abfahrt  der  griechischen  Schiffe  nach  dem  Tode  Achills. 
Es  folgt  ihre  Rückkehr,  die  Erneuerung  der  Kämpfe,  der  Tod  des  Aias 
und  Antilochos,  der  Amazone  und  des  Memnon,  endlich  der  Friedens- 
schlufs,  die  Weihung  des  hölzernen  Pferdes  und  die  Heimkehr.  Diesen 
Dingen  konnten  als  tavavria  nur  gegenübergestellt  werden  der  Schein- 
abzug der  Griechen  nach  Tenedos,  die  Überlistung  der  Troer  durch  das 
hölzerne  Pferd,  die  Eroberung  und  Zerstörung  Troias.  Der  Tod  des 
Patroklos,  Achills  Auftreten  als  Rächer  in  den  von  Hephaistos  geschmie- 
deten Waffen,  sein  Tod  durch  Paris  waren  schon  in  der  vorigen  Argu- 
mentation erschöpfend  behandelt.  Ja  sogar  der  Selbstmord  des  Aias, 
der  besser  hierher  zu  passen  scheint,  war  schon  §  105  im  gleichen 
Sinne  erwähnt.  Unmöglich  können  wir  dem  Dio  einen  so  plumpen 
Verstofs  gegen  die  in  der  ganzen  Rede  durchgeführte  Disposition  zu- 
trauen. Besonders  befremdlich  ist  es,  dafs  in  beiden  Fassungen  von 
Patroklos'  Verlust  der  Waffen  und  dem  Fehlen  seines  Grabes  erst  nach 
der  Erlegung  Achills  durch  Paris  die  Rede  ist.  Höchst  ungeschickt 
wirkt  in  der  ersten  Fassung,  dafs  nach  dem  Satz  über  das  hölzerne 
Pferd  mit  71q6teqov  ök  auf  die  frühere  Zeit  zurückgegriffen  wird. 
Warum,  fragt  man  unwillkürlich,  hielt  sich  der  Redner  nicht  an  die 
Zeitfolge  der  Ereignisse?  Ferner  steht  der  Schlufssatz  der  ersten  Fas- 
sung (tov  ök  noirjTrtv  7tqo&if.tevov  —  öieXO-elv)  in  Widerspruch  mit 
dem  regierenden  Satz  aller  dieser  Infinitive :  oxoneize  öh  tavavxLa 
niZg  iati  yeXoia.  Denn  dafs  Homer  die  Eroberung  Troias  nicht  er- 
zählt, kann  doch  unmöglich  eine  der  voraufgehenden  Erzählung  ent- 
gegenstehende Thatsache  genannt  werden.  Endlich  hat  sich  die  Form 
recapitulirender  Aufzählung  schon  an  einer  andern  Stelle  der  Rede  ver- 


Digitized  by  Google 


198 


Zweites  Kapitel. 


dächtig  erwiesen.  —  Während  in  dem  Überlieferten  allerhand  Unwahr- 
scheinlichkeiten  hergezählt  werden,  die  nicht  an  diese  Stelle  geboren, 
wird  der  Gegenstand  selbst,  den  man  hier  in  erster  Linie  behandelt  zu 
sehet)  erwartet,  die  Eroberung  Troias,  in  der  eisten  Fassung  kaum  ge- 
streift, in  der  zweiten  auch  nicht  erschöpfend  behandelt  Natürlich 
mufste  die  Rede  in  dem  Beweis,  dafs  Troia  nicht  von  den  Griechen 
zerstört  wurde,  ihren  Höhepunkt  erreichen.    Hier  mufste  der  Redner 
seine  Kunst  im  knixeiQ&v  entfalten.    Es  ist  undenkbar,  dafs  er  diesen 
Hauptpunkt  in  so  dürftiger  und  stümperhafter  Weise  sollte  erledigt 
haben.    Freilich  sind  ja  mit  §  129  die  Erwägungen  Uber  die  Wahr- 
scheinlichkeit der  Zerstörung  Troias  in  keinem  Falle  beendet.  Auch 
die  Nachgeschichte  des  Krieges,  bei  den  Griechen  wie  bei  den  Troern, 
wird  in  §  130  —  144  hauptsächlich  betrachtet,  sofern  sie  Rückschlüsse 
auf  den  Ausgang  des  Krieges  gestaltet.    Dieser  Abschnitt  kann  also, 
obgleich  das  erzählende  Element  in  ihm  überwiegt,  mit  zu  dem  Beweis 
der  Hauptthese  gerechnet  werden.   Aber  es  ist  nicht  anzunehmen,  dafs 
der  Beweis  durch  Rückschlüsse  den  aus  der  Sache  selbst  zu  führenden 
so  stark  und  so  einseitig  überwog.    Ich  komme  daher  zu  der  Ansicht, 
dafs  das  in  §  125—  129  Überlieferte  aus  zwei  Interpolationen  besteht, 
die  an  Stelle  des  ächten  Textes  getreten  sind.    Von  einem  einzigen 
Interpolator  kann  das  Ganze  nicht  herrühren ,  wegen  des  oben  nach- 
gewiesenen Widerspruchs.    Die  Verbindung  der  beiden  Teile  zu  einer 
scheinbar  einheitlichen  Gedankenreihe,  d.h.  der  Salz:  ravta  yag  toriv 
u.s.w.  in  §127,  müfste  dann  von  einem  dritten  herrühren.    Dem  In- 
halte nach  könnten  §  128.  129  dionisch  sein,  aber  der  Form  nach  er- 
scheinen auch  diese  Paragraphen  des  Redners  unwürdig. 

Die  Aufnahme  dieser  beiden  Interpolationen  in  unseren  Text  und 
das  Fehlen  der  entsprechenden  Teile  des  ächten  Textes,  kann  auf  dop- 
pelte Weise  erklärt  werden.  Entweder  hatte  der  den  Interpolatoren 
vorliegende  Text  an  dieser  Stelle  eine  Lücke  und  ihr  Bestreben  war 
durch  Ausfüllung  dieser  Lücke  den  Zusammenhang  herzustellen;  oder 
sie  glaubten  es  besser  machen  zu  können  als  Dio  und  ihre  Interpolationen 
verdrängten  den  ächten  Text.  Das  erstere  scheint  zunächst  glaublicher, 
zumal  es  sich  in  §  Sl — 83  offenbar  um  Ausfüllung  einer  Lücke  ban- 
delt. Dagegen  haben  wir  in  §  68 — 70  med.  einen  Interpolator  kennen 
gelernt,  der  nicht  um  fehlendes  zu  ergänzen,  sondern  aus  eigenem 
rednerischem  Trieb  den  dionischen  Text  durch  eine  Einlage  erweiterte; 
und  gerade  mit  jener  Stelle  zeigt  die  uns  jetzt  beschäftigende  auffallige 
Verwandtschaft.    Beide  geben  stall  zusammenhängender  Erörterung  eine 
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Aufzählung  der  bei  Homer  angeblich  vorkommenden  Un Wahrschein- 
lichkeiten, in  der  jedes  einzelne  Kolon  möglichst  kurz  formulirt  wird 
und  die  Form  der  Aufzahlung  dadurch  dafs  alle  Kola  mit  6k  angeknüpft 
werden,  stark  accentuirt  wird.  Diese  Form,  die  den  rhetorischen  Zweck 
bat,  von  der  grofsen  Zahl  der  Gründe  dem  Hörer  ein  lebhaftes  Gefühl 
zu  erwecken,  wird  zwar  auch  von  Dio  selbst  in  den  §§  153.  154  an- 
gewendet. Aber  was  dort  augemessen  ist,  wo  es  gilt  den  Ton  zu  steigern 
und  der  Rede  einen  eflectvollen  rhetorischen  Abschlufs  zu  geben,  ist  an 
den  beiden  anderen  Stellen  geschmacklos.  In  §  68  ff.  steht  die  Auf- 
zählung nicht  am  Abschlufs  eines  Teils,  sondern  unterbricht  eine  ruhige 
sachliche  Erörterung.  Ähnlich  ist  das  Verhältnis  bei  §  125  — 129. 
Denn  von  §  130  an  wird  der  Beweis,  dafs  Troia  nicht  von  den  Griechen 
zerstört  wurde,  im  Tone  ruhiger  Erörterung,  ohne  anapborische  Auf- 
zählung, obwohl  deren  Verwendung  auch  hier  nahe  lag,  furtgesetzt. 
Es  wäre  eine  rhetorische  Unschicklichkeit,  dieser  ruhigen  mit  Raison  be- 
ment  vermischten  Erzählung  eine  solche  anapborische  Aufzählung  vor- 
angehen zu  lassen.  Weil  beide  Interpolationen  diese  Eigentümlichkeit 
gemein  haben,  möchte  ich  sie  aus  dem  gleichen  Streben  nach  Steigerung 
der  rhetorischen  Wirkung  herleiten  und  nehme  daher  an,  dafs  es  sich 
auch  an  der  zweiten  Stelle  nicht  um  Ausfüllung  einer  Lücke  bandelt. 
Es  ist  dies,  was  ich  rhetorische  Interpolation  genannt  habe.  Man  mufs 
sich  dabei  der  oben  mitgeteilten  Klagen  Galens  und  Dios  selbst  über 
die  willkürliche  Abänderung  ihrer  Vorträge  erinnern.  Wenn  der 
Herausgeber  auf  die  Benutzung  solcher  inlerpolirten  Exemplare  der 
Rede  angewiesen  war,  so  spricht  das  wohl  gegen  das  Vorhandensein 
einer  authentischen  Ausgabe. 

Natürlich  wird  durch  diese  letzten  Betrachtungen  der  Zweifel  nahe 
gelegt,  ob  an  den  anderen  Stellen,  wo  unser  Text  Dubletten  enthält, 
beide  Fassungen  dem  Autor  gehören.  Ist  dies  nicht  der  Fall  oder 
wenigstens  nicht  sicher,  so  sind  auch  die  Schlüsse  ungültig,  die  wir 
aus  dem  Zustand  der  Überlieferung  auf  die  Productionsweise  des 
Redoers  gezogen  haben.  Woran  sollen  wir  erkennen,  ob  der  Autor 
selbst  oder  ein  anderer  die  Rede  in  modificirter  Form  wiederholt  hat? 
Den  anderen  werden  wir  in  vielen  Fällen  an  den  Incongruenzen  er- 
kennen, die  er  unbewufst  in  das  fremde  Werk  hineinträgt.  Aber  es 
kann  ihm  gelegentlich  auch  so  gut  gelingen,  dafs  dieses  Kennzeichen 
versagt. 

Diesem  Einwand  gegenüber  mufs  ich  zugeben,  dafs  nicht  in  allen 
Fällen  eine  sichere  Entscheidung  möglich  ist.    Aber  mit  grofser  Wahr- 
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scheinlichkeil  wird  man  dem  Autor  selbst  solche  Modificationeo  zu- 
schreiben dürren,  die  zwecklos  und  doch  durchaus  unanfechtbar  sind. 
Wer  die  Rede  eines  anderen  auf  Grund  einer  schriftlichen  Vorlage 
wiederholt,  wird  Änderungen,  Zusätze,  Fortlassungen,  nur  aus  bestimmte» 
Gründen,  zumeist  um  der  rhetorischen  Wirkung  willen,  sich  erlauben. 
Dagegen  ist  eine  rhetorisch  zwecklose  Variation  des  Wortlautes,  wie  wir 
sie  in  §  22—24  beobachtet  haben,  nur  dem  Autor  selbst  zuzutrauen. 
Darum  bildet  diese  Stelle  die  festeste  Grundlage  unserer  Hypothese.  | 

In  der  Nachgeschichtc  des  Krieges,  die  §  130 — 144  erzählt  und 
zum  Beweis  der  These  benutzt  wird,  dafs  llion  nicht  von  den  Griechen 
erobert  wurde,  ist  der  erste,  die  Griechen  betreffende  Teil  in  guter 
Ordnung  (§  130—136).  Dagegen  ist  der  zweite,  die  Trojaner  angehende 
Teil  (§  137 — 144)  vielleicht  das  merkwürdigste  Beispiel  des  Nebenein- 
anderstehens  paralleler  Fassungen,  das  uns  bisher  begegnet  ist.  Denn 
wenn  nicht  alles  täuscht,  stehen  hier  nicht  weniger  als  drei  Darstellungen 
derselben  Sache  hintereinander.  Dafs  unter  Aineias,  Antenor,  Helenos 
Colonieen  von  Troia  ausgehen  und  fern  von  der  Heimat  mächtige  Staaten 
gründen,  wird  dreimal  erzählt  und  als  Beweis  für  den  dem  troischen 
Volke  günstigen  Ausgang  des  Krieges  ausgebeutet.  Bei  oberflächlichem 
Lesen  kann  man  sich  vielleicht  der  Täuschung  hingeben,  dafs  die 
Wiederholungen  nur  aus  einer  gewissen  Redseligkeit  und  Umständlich- 
keit des  Autors  hervorgehen,  beabsichtigt  sind  und  nichts  gegen  die 
Einheitlichkeit  der  Darstellung  beweisen.  Aber  bei  näherem  Zusehen 
schwindet  diese  Täuschung.  —  Belehrend  ist  namentlich,  was  an  ver- 
schiedenen Stellen  über  die  Ansiedelung  des  Helenos  gesagt  wird.  An 
der  ersten  Stelle  (§  137)  heifst  es,  dafs  Helenos  dg  fiiartv  arpixtnuvog 
ttjv  'EXkäda  König  der  Molosser  und  des  Thessalien  benachbarten  Epi- 
rus  wurde.  Gerade  an  die  Erwähnung  von  Hellas  knüpft  sich  die  wei- 
tere Betrachtung.  „Ist  es  wahrscheinlich,  dafs  die  Besiegten  nach  dem 
Lande  der  Sieger  fuhren  und  bei  ihnen  als  Könige  herrschten ,  oder 
dafs  im  Gegenteil  die  Sieger  zu  den  Besiegten  kamen?  Wie  kommt  es, 
dafs  Aeneas,  Antenor,  Helenos,  wenn  sie  aus  dem  zerstörten  Troia 
flüchteten,  nicht  überallhin  lieber  flüchteten  als  gerade  nach  Hellas  und 
Europa,  dafs  sie  sich  nicht  lieber  begnügten,  in  Asien  ein  Gebiet  zu 
besetzen,  statt  gleich  nach  dem  Lande  derer  ihre  Fahrt  zu  richten,  von 
denen  sie  aus  ihrer  Heimat  vertrieben  waren?  Wie  kommt  es,  dafs  sie 
alle  über  grofse  und  berühmte  Länder  Könige  wurden?'*  Auch  Hellas, 
geht  es  dann  weiter,  hätten  sie  in  Besitz  nehmen  können.  Doch  ent- 
hielten sie  sich  dessen  aus  Achtung  vor  dem  beschworenen  Vertrage. 
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immerhin  nahm  Helenos  ein  nicht  geringes  Stück  davon  hinweg,  näm- 
lich Epirus.  —  Hier  liegt  wenigstens  in  den  Worten  ein  Widerspruch, 
den  niemand  hätte  begehen  können,  der  in  einem  Zuge  den  ganzen 
Abschnitt  schrieb  oder  sprach.  Nachdem  nicht  nur  berichtet,  sondern 
auch  als  das  bezeichnende  hervorgehoben  war,  dafs  Helenos  gerade  nach 
Hellas  ging  und  dort,  mitten  im  Lande  der  angeblichen  Besieger  seines 
Volkes,  ein  Königreich  gründete,  konnte  unmöglich  fortgefahren  werden : 
„sie  hätten  auch  Hellas  in  Besitz  nehmen  können,  unterliefsen  es  aber 
wegen  des  Vertrages.14  Denn  durch  diese  Fassung  des  Satzes  wird  ja 
der  Kernpunkt  der  voraufgehenden  Betrachtung  in  Frage  gestellt;  und 
daran  ändert  es  nichts,  dafs  gleich  über  nelenos  ein  einschränkender 
Zusatz  gemacht  wird.  Die  Incongruenz  liegt  im  Ausdruck,  nicht  in  der 
Sache.  Sachlich  ist  es  kein  Widerspruch,  dafs  Helenos  ein  aufserhalb 
des  Vertragsgebiets  belegenes  hellenisches  Land  besetzt,  während  das 
Vertragsgebiet  selbst  von  ihm  wie  von  den  andern  troischen  Colonisten 
respectirt  wird.  Aber  gerade  das  entscheidende  Moment,  dessen  Er- 
wähnung die  Vereinbarkeit  beider  Thatsachen  klarstellen  würde,  nämlich 
die  Abgrenzung  des  Vertragsgebiets  (vgl.  §  122),  wird  hier  nicht  erwähnt. 
Daher  ist  in  den  Worten  ein  Widerspruch  vorbanden.  Helenos  geht 
eig  fiiarjv  rrjv  'EXXada  und  gründet  dort  ein  Reich;  und  gleich  darauf 
heifst  es:  sie  hätten  auch  Hellas  in  Besitz  nehmen  können,  qX)l  arteL- 
yovro  dta  roig  ögxovg.  Noch  stärker  macht  sich  die  Incongruenz 
fühlbar,  wenn  man  die  griechischen  Worte  ansieht.  Die  Participialcon- 
struction:  i*6v  avtolg  xai  rr^v  fE?.ldöa  xarctoxciv  konnte  nicht  so  an 
die  voraufgehende  directe  Frage:  nwg  dl  ißaoiksvoav  u.  s.  w.  ange- 
schlossen werden.  Das  Particip  kann  weder  causal  noch  concessiv  gc- 
fafst  werden.  Es  ist  überhaupt  keine  innere  Beziehung  zwischen  dem 
Inhalt  der  Participialconstruction  und  dem  des  Fragesatzes  vorhanden. 
Dieser  hat  negativen  Sinn:  „wenn  sie  aus  dem  zerstörten  Troia  geflüchtet 
wären,  hätten  sie  nicht  Könige  über  grofse  Länder  werden  können." 
Er  bildet  ein  Glied  in  der  Kette  indirecter  Beweise,  die  die  Zerstörung 
Troias  widerlegen  sollen.  Dagegen  konnte  der  Inhalt  der  Participial- 
construction nicht  dieser  Widerlegung  dienen,  also  auch  nicht  dem 
Fragesatz  subordinirt  worden.  Die  Thatsache,  dafs  Helenos  von  dem 
eigentlichen  Griechenland  sich  fernhielt,  spricht  nicht  gegen  die  Zer- 
störung Troias;  und  dafs  er  es  um  des  Vertrages  willen  that,  konnte 
im  Zusammenhange  dieser  Widerlegung  nicht  vorausgesetzt  werden,  weil 
es  zum  demonstrandum  gehört. 

Wenn  so  die  beiden  ersten  Erwähnungen  des  Helenos  nicht  gut 
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zusammengehen,  steht  die  dritte  (§  142)  unzweifelhaft  mit  beiden  in 
Widerspruch.  Denn  die  Behauptung:  wg  lq>  eroifiov  rrjv  'Ekldda 
rtXevoai  avtov  xai  xataaxciv  oXr^v  rijv  exo nov dov  stimmt 
nicht  zu  den  Angaben  der  ersten  und  zweiten  Stelle,  die  das  Herrschafts- 
gebiet des  Helenos  auf  Epirus  und  die  Molosser  beschränken.  Nach  §  122 
waren  aufser  Epirus  auch  noch  andere  griechische  Landschaften  von  dem 
Vertragsgebiet  ausgeschlossen.  Diese  dritte  Erwähnung  des  Helenos  gehört 
zu  einem  wohl  zusammenhängenden  Abschnitt,  der  von  §  140 — 144  med. 
Xiogla  reicht  und  die  troischen  Colonisationen  ohne  viel  Raisonnemeot 
in  pragmatisirender  Geschichtsdarstellung  erzählt.  An  sich  würde  man 
sehr  geneigt  sein,  diesen  Abschnitt  neben  dem  früheren  Bericht  über 
diese  Colonisationen  als  weitere  Ausführung  gelten  zu  lassen.  Der  Ge- 
dankengang wäre  dann  folgender:  „Aeneas  hat  Italien,  Helenos  Epirus, 
Antenor  das  Veneterland  colonisirt  (§  137).  Das  wäre  nicht  möglich 
gewesen,  wenn  sie  das  zerstörte  Troia  als  Flüchtlinge  verlassen  hätten. 
In  Wahrheit  hat  sich  die  Sache  folgendermarsen  zugetragen."  Wenn 
nur  nicht  der  Widerspruch  inbetreff  des  Herrschaftsgebiets  des  Helenos 
diese  Auffassung  unmöglich  machte !  Es  kommt  hinzu,  dafs  die  Anknüpfung 
des  ganzen  Abschnitts,  §  140  in.  %6v  ökr1S/.TOQa  cpaoiv  u.  s.  w.,  nicht 
zu  ihr  stimmt.  Es  müfste  irgendwie  ausgedrückt  sein,  dafs  nunmehr  im 
Gegensatz  zu  der  falschen  Annahme,  die  in  §  139  widerlegt  wurde,  der 
wirkliche  Verlauf  der  Ereignisse  erzählt  werden  soll.  Dazu  stimmt  weder, 
dafs  Hektors  Najne  emphatisch  vorangestellt  wird,  noch  das  (paaiv,  das 
ungeeignet  ist,  die  geschichtliche  Thatsttchlichkeit  zu  der  verbreiteten 
falschen  Ansicht  in  Gegensatz  zu  stellen.  Es  ist  also  auch  hier,  ganz 
abgesehen  von  der  Unvereinbarkeit  des  Inhalts,  die  Form  der  Anknüpfung 
keine  befriedigende  und  wie  vor  ifov  §  138,  die  Fuge  kenntlich. 

Ich  komme  daher  zu  dem  Sehl ufs,  dafs  uns  drei  Fassungen  des  auf  die 
troische  Colonisation  bezüglichen  Abschnitts  vorliegen.  1.)  §  137—138 
med.  avwvviiiüv  ^w^w*.  Diese  Fassung  scheint  im  allgemeinen  voll- 
ständig erhalten,  nur  dafs  wohl,  wie  ich  schon  in  meiner  Ausgabe  ver- 
mutete, eine  Erwähnung  Antenors  nach  EvQwtriQ  ausgefallen  ist.  Denn 
es  ist  unschicklich,  dafs  der  Name  Antenors  in  dem  erzählenden  Teile 
fehlt  und  dann  in  dem  argumentirenden  unerwartet  auftaucht,  der  doeb 
aus  jenem  seinen  Stoff  nimmt.  Ein  wiederholtes  tovzo  dk  konnte  den 
Ausfall  veranlassen.  Davon  abgesehen  hat  dieser  Abschnitt  vollkommene 
Autarkie.  Er  enthält  alles  wesentliche,  was  Dio  über  die  troische  Coloni- 
sation zu  sagen  hatte.  Unzweifelhaft  konnte  sich  an  die  Worte  avtovv- 
Itiav  %wQiwv  direct  anschliefsen  §  144  med.  oavig  dk  ftr}  nei&evcu  xovtotg 
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u.  s.  w.   2.)  §  138  med.  l£ov  avxoig  u.  s.  w.  —  139  övvaxov  yevsoSai. 
Wenn  wir  diesen  Abschnitt  an  den  Anfangssatz  des  §  137  to  |Ufv  drj  — 
lyivexo  anschliefsen ,  so  entsteht  ebenfalls  eine  in  sich  abgeschlossene, 
alles  wesentliche  enthaltende  Darstellung.     Man  wird  nicht  leugnen 
können,  dafs  die  Participialconstruclion  k%6v  avxoig  xat  xi]v  EXXdöa 
y.ataaxelv  sich  an  den  Satz:  xd  de  xwv  Tqwcov  —  bttxvdtoxeoa 
lyivexo  weit  passender  anschliefsen  würde,  als  an  den  jetzt  voraus- 
gehenden Fragesatz.    Sollte  Jemand  diesen  Anscblufs  nicht  ganz  be- 
friedigend finden,  so  konnte  ein  Satzchen,  das  die  troische  Coionisation 
im  allgemeinen  ohne  Namennennung  charakterisirte ,  ausgefallen  sein. 
Nötig  scheint  mir  diese  Annahme  nicht.    Auch  diese  Fassung,  wie  die 
erste,  besteht  aus  Bericht  und  Argumentation.    Erst  wird  das  Schicksal 
der  drei  troischen  Führer  kurz  angegeben  (was  ganz  überflüssig  gewesen 
wäre,  wenn  §  137  vorausgegangen  war),  dann  folgt  die  Beweisführung. 
Den  Worten:  nwg  —  ovök  xo7tov  xivd  rjydntov  xaxaXaßovxeg  xijg 
'Aolag  aus  der  Beweisführung  der  ersten  Fassung  entspricht  hier:  (slxog 
i)v)  aycc7täv  e%  xig  avxovg  eia  xaxoixeiv.    Diese  Wiederholung  des 
gleichen   Motivs  wäre  befremdlich,  wenn  eine  einheitliche  Darstellung 
vorläge.   Die  Schlufsworte :  aXXd  zo  yev6fi€vov  dvvaxbv  yevio&ai,  die 
wegen  ihrer  Abgeschmacktheit  nicht  von  Dio  selbst  herrühren  können, 
scheinen  mir  bestimmt,  zu  dem  folgenden  Abschnitt  eine  Brücke  zu 
schlagen.    Es  ist  wohl  gemeint:  „die  Coionisation  durch  Flüchtlinge  ist, 
wie  soeben  erwiesen,  unmöglich;  das  Geschehene  hingegen  (was  sogleich 
erzählt  werden  soll)  ist  möglich."    Dafs  sich  Dio  so  albern  und  un- 
logisch nicht  ausdrücken  konnte,  ist  ohne  weitere  Beweise  klar.  Wohl 
aber  konnte  ein  Interpolator  auf  diese  Weise  die  Fuge  zu  verschmieren 
suchen.  —  Diese  zweite  Fassung  ist  nicht  allein  die  kürzeste,  sondern 
auch  die  schlechteste ;  namentlich  der  Satzbau  in  §  139  läfst  zu  wünschen 
übrig.    Schwerlich  rührt  sie,  wie  die  beiden  andern,  von  Dio  selbst 
her.    3.)  §  140—144  med.  xwoia.    Dieser  Abschnitt  kann  nicht  ohne 
weiteres  an  den  gemeinsamen  Kopf  aller  drei  Fassungen  §  137  xd  pkv 
—  kixixvdioxeoa  lyivexo  angeschlossen  werden.   Es  ist  dazu  nötig, 
yuQ  für  öi  herzustellen.    Auch  in  *  137  wird  ja  der  Bericht  über  die 
Coionisation  mit  xovxo         ydg  angeschlossen.    Das  q?aoiv  ist  nun 
nicht  mehr  anstölsig.     Aber  Bedenken  gegen  die  Autarkie  dieses  Ab- 
schnitts könnten  noch  erwecken  die  Worte  in  §  140  ovxu)  6h  xrjv 
drtoixiav  oxeiXai.  Denn  da,  nach  unserer  Hypothese,  von  dem  Auszug 
des  Aeneas  bisher  noch  nicht  die  Rede  war,  ist  der  bestimmte  Artikel 
unangemessen.    Man  könnte  zwar  xrjv  anotxlav  als  „die  allbekannte 
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Colonie  des  Aeneas"  erklären.  Dafs  sich's  um  Aeneas  handelt,  ist  ja 
bereits  gesagt.  Aber  ich  würde  doch  vorziehen,  den  Artikel  zu  streichen. 
Seine  spätere  Hinzufügung  erklärt  sich  leicht,  weit  in  dem  überlieferten 
Text  schon  an  zwei  früheren  Stellen  von  dieser  Colonie  die  Rede  war. 
Mit  diesen  beiden  Änderungen  würde  ich  auch  den  dritten  Abschnitt 
für  eine  vollständige  und  dem  Zweck  des  Redners  genügende  Dar- 
stellung der  troischen  Colonisation  halten.  Es  fehlt  allerdings  die  den 
beiden  ersten  Fassungen  gemeinsame  Argumentation,  dafs  Flüchtlinge 
eine  so  erfolgreiche  Colonisation  nicht  hätten  ausführen  können.  Aber 
die  Worte  in  §  142:  ovtüjq  örj  Ttjv  anoitiav  yevio&ai  artb  iaxvog 
xal  (pgovijfiarog  vno  te  av&giontüv  evrvxovvtwv  enthalten  imph'cite 
dieses  Argument  und  sind  vollkommen  verständlich,  auch  wenn  die  Un- 
wahrscheinlichkeit  der  entgegenstehenden  Auffassung  nicht  vorher  jene 
Resprechung  gefunden  hatte,  auf  die  sie  in  dem  überlieferten  Text 
zurückzudeuten  scheinen. 

Nachdem  wir  uns  durch  die  sophistische  Epideiktik  unsers  Autors 
hindurchgearbeitet  und  bei  Werken  lange  verweilt  haben,  deren  abso- 
luter litterarischer  Wert  gering  ist  und  deren  gerechte  Würdigung  aus 
dem  Zeitgeschmack  uns  schwer  fällt,  freuen  wir  uns,  ihm  auf  einem 
andern  Felde  zu  begegnen  und  ihn  Tone  anschlagen  zu  hören,  denen 
wir  lieber  unser  Ohr  leihen.  Es  bleiben  uns  noch  zwei  Werke  zu  be- 
sprechen, die  sich  zwar  durchaus  im  Rahmen  der  sophistischen  Rede- 
kunst halten,  aber  nicht  jener  spielerischen  Epideiktik  angehören,  die 
uns  bisher  hauptsächlich  beschäftigt  hat:  die  46.  und  die  31.  Rede. 
Sie  erinnern  uns  daran,  dafs  zum  sophistischen  Ideal  mehr  gehört  als 
jene  Schönrednerei.  Wenn  diese  auch  in  der  Ausübung  überwiegt,  der 
Theorie  nach  ist  der  Sophist  vom  noXvtiy.bg  ovijp  und  von  dem 
„Redner"  Quintilians  nicht  verschieden.  Dio  war  auch  in  seiner 
rein  sophistischen  Zeit  kein  blofser  Prunkredner.  Er  beteiligte  sich  an 
der  Verwaltung  seiner  Vaterstadt,  bekleidete  Gemeindeämter,  war  als 
Sachwalter  thätig,  und  nur  wenn  weder  eigne  noch  städtische  Angelegen- 
heiten ihn  in  Prusa  festhielten ,  führte  er  sein  Talent  spazieren.  Es 
mufs  uns  sehr  willkommen  sein,  in  der  46.  Rede  ein  Erzeugnis  seiner 
sophistischen  Zeit  zu  besitzen,  das  ihn  uns  von  dieser  neuen  Seite  zeigt. 
Die46.Redc.        Die  46.  Rede  trägt  den  Titel  itqb  tov  (piXooorf  tiv  iv  xfi  TTcrtgidt. 

Natürlich  kann  man  die  Angabe  des  Titels  nicht  als  Zeugnis  für  die 
frühere  Abfassung  der  Rede  verwerten.  Die  Reden  tragen  notorisch 
großenteils  unrichtige  Titel.  Der  Urheber  jener  Überschrift  hat  es 
sicherlich  nur  aus  der  Rede  selbst  herausgelesen  ,  dafs  sie  aus  der  Zeit 
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vor  Dios  Bekehrung  stammt.  So  gut  wie  er,  müssen  auch  wir  die 
Merkmale  der  ersten  Epoche  entdecken  können;  und  wenn  wir  sie 
nicht  entdecken  oder  was  ihm  als  solches  erschien,  anders  deuten, 
werden  wir  seine  Vermutung  verwerfen.  Es  zeigt  sich  aber,  dafs  die 
Notiz  von  einem  verständigen,  fein  beobachtenden  Manne  stammt;  un- 
zweifelhaft hat  er  richtig  geschlossen. 

Die  Hauptstelle,  die  allein  zur  Entscheidung  ausreicht,  stelle  ich 
voran.  In  §  7.  8  sagt  Dio:  „Ich  persönlich  aber  bin  zwar  kein  über- 
gewaltiger Redner,  aber  doch  —  das  glaub'  ich  sagen  zu  dürfen  — 
nicht  der  allergeringste  in  dieser  Kunst.  Giebt  es  nun  einen,  dem  ich  - 
durch  Reden  Kummer  bereitete?  Hab'  ich  den  friedlichen  Bürger  in 
Händel  verwickelt  oder  gegen  ihn  gehetzt?  Hab'  ich  einen  in  Gefahr 
gebracht,  sein  Vermögen  einzubüfsen,  weil  es  des  Kaisers  sei,  oder  als 
Sachwalter  an  einem  dienten  Verrat  geübt?"  Der  Zusammenbang, 
in  dem  sich  diese  Sätze  finden,  ist  eine  Beweisführung  des  Redners, 
dafs  von  früher  her  nichts  gegen  ihn  vorliege,  was  ihm  Hafs  oder  Mifs- 
trauen  des  Demos  zuziehen  könnte.  Unmittelbar  vorher  hat  er  betont, 
dafs  er  als  reicher  Grundbesitzer  sich  niemals  gegen  seine  Gutsnach- 
barn Übergriffe  erlaubt  hat.  Weder  seine  materielle  noch  seine  geistige 
Überlegenheit  hat  er  zur  Schädigung  eines  Mitbürgers  gemifsbraucht. 
Die  geistige  Überlegenheit,  um  die  sichs  dabei  allein  handelt,  ist  sein 
rednerisches  Können.  Es  geht  aus  dem  Zusammenhang  klar  hervor, 
dafs  sich  Dio  hier,  wenn  auch  in  bescheidener  Form,  wie  es  der  An- 
stand forderte,  als  einen  anerkannt  tüchtigen  Redner  bezeichnen  will. 
Wenn  Dio,  als  er  diese  Worte  sprach,  bereits  den  Namen  eines  Philo- 
sophen beansprucht  hätte,  so  würde  er  sich  nicht  mit  dieser  Bestimmtheit 
als  Redner  bezeichnet  haben.  Wenn  er  später  als  Philosoph  mit  Be- 
scheidenheit von  seinem  rednerischen  Können  spricht  —  und  er  thut 
es  wiederholt  —  so  spricht  er  sich  nicht  nur  das  höchste  Mafs  der 
deivorrjQi  sondern  jede  bemerkenswerte  Fertigkeit  im  Reden  ab.  Er 
will  durch  die  Sache  wirken  und  betrachtet  Stil  und  Darstellung  als 
etwas,  das  sich  aus  der  Sache  von  selbst  ergiebt.  Inwieweit  dieses  Vor- 
geben aufrichtig  ist,  das  ist  eine  andere  Frage.  Aber  schwerlich  trügt 
das  Gefühl,  dafs  eine  selbstbewufste  Äußerung  über  sein  rednerisches 
Können,  wie  es  die  vorliegende  trotz  aller  scheinbaren  Bescheiden- 
heit ist,  Dio  dem  Philosophen  übel  anstehen  würde.  Die  Versicherung, 
dafs  er  als  Sachwalter  nie  an  einem  Glienten  Verrat  geübt  habe,  hat 
nur  dann  Sinn,  wenn  Dio  damals  wirklich  als  Sachwalter  thätig  war. 
Nach  seiner  Verbannung  ist  das  nicht  mehr  der  Fall  gewesen,  wie  aus 
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or.  43  §  6  hervorgeht.  —  Eio  weiteres  Indicium  ist  die  Bemerkung 
in  §  13  ijQXii  di  poi  ttjv  yvvalxa  xal  ro  naidiov  Xaßovra  anoxugtiv. 
Sie  zeigt,  dafs  Dio  damals  nur  ein  Kind  hatte  und  dafs  es  sich  noch 
in  zartem  Alter   befand.     Da   in   anderen    der   bithynischen  Reden 
ein  erwachsener  Sohn  Dios  vorkommt,  der  schon  all  genug  ist,  um 
höhere  Gemeindeämter  zu  bekleiden ,  so  dürfte  unsre  Rede  zum  min- 
desten zwanzig  Jahre  älter  als  jene  andern  sein.    Als  Dio  einige  Zeit 
nach  seiner  Restitution  die  47.  Rede  hielt,  hatte  er  mehrere  Kinder 
(§  6)«  —  Ferner  deutet  die  Auseinandersetzung  des  Redners  über  seine 
Vermögensverhältnisse  in  §  5.  6  auf  frühe  Abfassung  der  Rede.  Ich 
will  gleich  den  Hauptpunkt  hervorheben:  seine  relativ  ungünstige  Ver- 
mögenslage leitet  der  Redner  ausschliefslich  von  den  beim  Tode  des 
Vaters  obwaltenden  Vermögensverhällnissen  her.    Gehörte  die  Rede  der 
nachexilischen  Zeit  an,  so  würde  er  nicht  versäumt  haben,  die  durch 
lange  Abwesenheit  des  Herrn  herbeigeführte  Zerrüttung  seines  Vermögens, 
wie  in  or.  47  §21.45  §11  und  anderwärts,  zu  betonen.    Als  er  die 
46.  Rede  hielt,  war  zwar  schon  einige  Zeit  verstrichen,  seit  er  und  seine 
Geschwister  die  Erbschaft  des  Vaters  angetreten  hatten,  aber  den  auf 
sein  Erbteil  entfallenden  Teil  der  Schulden  hatte  er  noch  nicht  ganz 
abgetragen.    Auch  die  in  §  9  erwähnten  Bauten,  die  dem  Volke  als 
Beweise  seines  Reichtums  galten,  passen  nicht  in  die  nachexilische  Zeit. 
Für  den  Weltmann  ist  es  ein  ganz  richtiges  Raison  Dement,  dessen  sich  Dio 
bedient:  „wenn  ich  mir  auf  meinem  Grundstück,  das  ich  für  teures  Geld 
erworben  habe,  eine  Säulenhalle  baue,  was  gehts  euch  an?";  dem  „Phi- 
losophen" würde  man  erwidert  haben,  dafs  solche  Luxusbauten  dem  übel 
anstehen,  der  andern  Einschränkung  der  Begierden  auf  das  Mafs  der  natür- 
lichen und  notwendigen  Bedürfnisse  predigt.  —  Auch  darauf  ist  zu  achten, 
dafs  Dio  so  lange  bei  den  Antecedentien  seiner  Familie  verweilt.  Als 
der  Sohn  seines  Vaters  fordert  er  rücksichtsvolle  Behandlung;  eigne 
Verdienste  um  das  Wohl  der  Bürgerschaft  macht  er  nicht  geltend,  oder 
doch  nur  das  negative  Verdienst,  weder  von  seinem  Besitz  noch  von 
seinem  Talent  einen  gemeinschädlichen  Gebrauch  gemacht  zu  haben. 
„Meinen  Vater",  sagt  er  §  2,  „lobt  und  preist  ihr  bei  jeder  Gelegenheit 
als  einen  guten  Bürger.    Wisset,  dafs  ihm  mit  diesen  Lobeserhebungen 
ganz  und  garnicht  gedient  ist;  sondern  wenn  ihr  uns,  seinen  Söhnen, 
Achtung  erweist,  dann  ehrt  ihr  auch  sein  Andenken."    Wer  hört  nicht 
hier  den  noch  jungen  Mann  heraus,  der  Zutrauen  fordert  um  seines 
Vaters  willen,  aber  noch  nicht  auf  eigne  Leistungen  sich  berufen  kann? 
Also  hatte  jener  antike  Leser  oder  Herausgeber  Recht,  der  dem 
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Titel  die  Worte  7zq6  tov  (piloocxpeiv  beifügte.  Synesius  (Vol.  II  p.  316, 13) 
fand  in  seiner  Ausgabe  mehreren  dionischen  Werken  solche  Vermerke 
beigefügt.  In  unsern  Handschriften  hat  sich  nur  diese  einzige  erhalten. 
Wir  dürfen  wohl  noch  einen  Schritt  weiter  gehen  und  behaupten,  dafs 
die  Rede  einer  relativ  späten  Zeit  vor  Dios  Verbannung  angehört. 
Man  merkt,  dafs  er  kein  jugendlicher  Anfänger  mehr  ist,  sondern  ein 
kraftbewufster  Mann,  der  sich  durch  die  Wut  des  Pöbels  nicht  ein- 
schüchtern läfst  und  im  Verkehr  mit  dem  Volke  den  rechten  Ton  zu 
treffen  weifs.  Er  ist  bereits  ein  namhafter  Redner,  als  Sachwalter 
erprobt.  Die  Anspielung  auf  das  Delatorcntum  (tj  7cegl  rrtg  ovolag 
Irtolrjoa  xivövvevoal  xiva>  u>g  KaloccQi  nQOOrjXovorjg)  hat  nur  unter 
einer  Regierung  Sinn,  die  dieses  Unwesen  ermutigte  oder  duldete.  Das 
war  unter  Vespasian  und  Titus  wohl  kaum  der  Fall.  Es  führt  auf  die 
Anlange  der  Regierung  Domitians.  —  Schon  oft  hat  Dio  seit  dem  Tode  des 
Vaters  selbst  Leiturgieen  geleistet  (§  6);  er  ist  Gatte  und  Familienvater; 
dafs  er  seit  einer  Reihe  von  Jahren  im  Besitz  des  vaterlichen  Vermögens 
ist,  zeigt  auch  die  Angabe  in  §  8:  nur  selten  in  besonders  fruchtbaren 
Jahren  sei  er  in  der  Lage  gewesen,  Getreide  zu  verkaufen. 

Die  Veranlassung  der  Rede  ist  im  allgemeinen  klar.  Durch  eine 
Teuerung  der  Brotpreise  kommt  der  Hafs  des  Proletariats  von  Prusa 
gegen  die  Klasse  der  Reichen  und  Privilegirten  zum  Ausbruch.  Beson- 
ders richtet  sich  dieser  Hafs  gegen  Dio  und  einen  andern  reichen  Bür- 
ger, dessen  Name  in  der  dionischen  Rede  vorkam,  in  dem  überlieferten 
Texte  aber  getilgt  ist.  Man  hielt  sie  für  die  Reichsten  und  insofern 
für  moralisch  zur  Hülfleistung  verpflichtet  oder  man  schrieb  ihnen  in 
irgendwelcher  Form  eine  Mitschuld  bei  der  Verursachung  des  Notstan- 
des zu.  Die  Rädelsführer  des  Aufstandes  hetzten  gegen  Dio,  indem 
sie  auf  seine  kostspieligen  Bauten,  besonders  eine  Säulenhalle  wiesen, 
die  er  sich  vor  kurzem  halte  errichten  lassen.  „Er,"  hiefs  es  da,  „kann 
Prachtbauten  errichten,  während  wir  Hungers  sterben."  Ein  Pöbel- 
haofe  rottete  sich  zusammen,  um  die  Häuser  Dios  und  jenes  andern 
Bürgers  zu  demoliren  und  sie  selbst  samt  ihrem  Hausgesinde  zu  mas- 
sacriren.  Wer  in  diesem  Augenblick  aus  den  bedrohten  Häusern  sich 
hervorgewagt  hätte,  wäre  mit  Steinwürfen  begrüfst  worden.  Man  rief 
schon  nach  Feuer,  um  Dios  Haus  in  Brand  zu  stecken,  als  eine  plötz- 
liche Panik  sich  der  Menge  bemächtigte.  Im  Eifer  ihres  Vorhabens 
hatte  sich  die  Volksmasse  in  eine  sehr  enge  Gasse  hineingedrängt,  einen 
sogenannten  „angiporlus"  (orevuinog) ,  der  Dios  Haus  von  dem  des 
Nachbars  trennte.    Da  fiel  es  Jemandem  bei:  wenn  die  Verteidiger  des 
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Hauses  Emst  machten,  würde  kein  Mensch  aus  dieser  Enge  entrinnen ; 
wir  wären  gefangen  wie  in  einer  Mausefalle.  Todesangst  löste  jetzt  die 
tobende  Wut  ab.  Schnell  räumte  man  die  Gasse  und  das  Haus  war 
gerettet.  —  Am  folgenden  Morgen  beriefen  die  Autoritäten  eine  Volks- 
versammlung, um  Ober  die  zur  Abhülfe  des  Notstandes  geeigneten  Mars- 
regeln zu  beraten  (Ircineleio&ai  rrjg  ayoQag).  In  dieser  Versammlung 
ist  die  46.  Rede  gehalten.  Die  Erbitterung  gegen  Dio  und  jenen  andern 
Bürger  dauert  noch  fort  und  kommt  in  Zurufen  und  Rede  zum  Aus- 
druck. Aber  es  ist  doch  bereits  eine  Ernüchterung  eingetreten  und 
die  Besseren  schämen  sich  ihrer  Beteiligung  an  dem  gestrigen  Krawall. 
Diese  Ernüchterung  und  Scham  sucht  Dio  durch  seine  Rede  zu  ver- 
stärken, um  der  Wiederkehr  ähnlicher  Auftritte  vorzubeugen;  die  Er- 
bitterung gegen  seine  Person  sucht  er  als  grundlos  zu  erweisen.  Er 
ist  sich  weder  einer  Mitschuld  an  dem  Notstände  bewirfst,  noch  glaubt 
er  in  erster  Linie  zur  Hülfleistung  verpflichtet  zu  sein.  Es  sind  andere 
da,  reicher  als  er,  die  noch  keine  Leiturgieen  geleistet  haben.  Doch 
deutet  er  an,  dafs  er  die  hcifiileia  rrjg  ayogag  übernehmen  würde, 
wofern  er  nur  in  ordnungsmäfsiger  Weise  durch  Handmehr  dazu  er- 
wählt würde.  —  Interessant  ist,  dafs  er  weit  von  sich  weist,  auch  für 
seinen  Leidensgefährten  zu  reden  (xai  ftr^detg  ItiIq  kxehov  fie  o;?; 
Xiyetv).  „Ich  ineine  zwar",  setzt  er  hinzu,  „dafs  man  selbst  gegen  den 
Ungerechten  nicht  mit  solcher  Hitze  und  Übereilung  vorgehen  dürfte; 
doch  will  ich  mich  begnügen,  für  mich  zu  reden. tf  Man  hört  aus 
diesen  Worten  heraus,  dafs  Dio  die  Schuld  seines  Leidensgefährten  nicht 
in  Abrede  stellen  will.  Er  rechnet  ihn  wirklich  zu  den  adixovrreg. 
Auch  in  den  Augen  des  Volkes  ist  jener  der  schwerer  belastete.  Nur 
so  erklärt  es  sich,  dafs  Dio  seine  Sache  von  der  des  andern  reinlich 
scheidet.  Es  liegt  nahe,  in  jenem  einen  politischen  Gegner  und  Neben- 
buhler Dios  zu  vermuten. 

Der  Reiz,  den  diese  Rede  und  die  andern  bithyniscben  auf  jeden 
sachverständigen  Leser  ausüben,  beruht  darauf,  dars  wir  uns  unmittel- 
bar in  die  concrete  Wirklichkeit  des  antiken  Lebens  hineinversetzt 
fühlen.  Es  werden  nicht  viel  Worte  gemacht.  Kurz  und  treffend  wird 
vorgebracht,  was  die  Gelegenheit  fordert.  Die  Rede  will  natürlich  und 
unmittelbar  scheinen.  Darum  fehlen  agonistisch  zugespitzte  Enthymeme 
und  der  Conventionelle  Figurenschmuck  wird  sparsam  verwendet.  Die 
Meisterschaft  des  Redners  zeigt  sich  schon  hier  vor  allem  im  Ethos,  in 
dem  guten  Klang,  der  durch  Paarung  der  Stärke  mit  der  Milde  hervor- 
gebracht wird.    Der  Ton  hält  die  Mitte  zwischen  dem  des  Angeschul- 
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digten,  der  sich  verteidigt,  und  dem  des  Führers  und  Lehrmeisters,  der 
durch  überlegene  Haltung  imponiren  will.  Im  Fortgang  der  Rede  geht 
die  Verteidigung  immer  mehr  in  Vorwurf  und  Zurechtweisung  über. 
Die  erste  Hälfte  der  Rede  (§2  tibqI  fikv  yaQ  —  §9  incl.)  enthält  die 
Verteidigung  des  Redners,  die  zweite  (§  10  — Schlufs)  Vorwürfe  gegen 
das  Volk.  Aber  durch  die  Voranstellung  des  in  sehr  überlegenem  Tone 
gehaltenen  Prooemiums,  das  in  eiue  an  Dios  spätere  Weise  anklingende 
Sentenz  ausläuft,  wird  auch  dem  ersten  Teil  der  Schein  der  Demütigung 
genommen ;  und  durch  den  Täterlich  warnenden  Ton  des  Epilogs  wird 
die  Bitterkeit  des  zweiten  Teils  gemildert.  Das  Volk,  zu  dem  der  Red- 
ner so  zu  reden  wagt,  ist  ja  nicht  das  souveräne  Volk  der  Demokratie, 
sondern  das  arme,  rechtlose  Volk  der  aristokratischen  Verfassung,  das 
nicht  nur  von  den  privilegirlen  Standesgenossen  des  Redners  regiert 
wird,  sondern  auch  noch  vor  dem  Zorn  der  Reichsregierung  beben 
mufs  und  wenn  es  sich  einmal  zu  leidenschaftlichem  Handeln  aufrafft, 
alsbald  wieder  an  seine  Ohnmacht  erinnert  wird. 

Man  erkennt,  dafs  die  praktischen  Aufgaben,  die  ihm  das  Leben  Bedeutung 
seiner  Gemeinde  stellte,  schon  damals  in  Dios  Leben  eine  Hauptrolle der  4ö  "ede 

r  für  Dio» 

spielten.   Sie  bildeten  für  ihn  die  Wurzeln  seiner  Kraft  und  neben  dem  Entwiek- 
Spiel  der  Kunst  ein  gesundes  Element  sittlicher  Thäligkeit,  das  ihn  lung* 
davor  bewahrte,  in  der  Eitelkeit  des  sophistischen  Treibens  unterzugehen. 
Hieraus  entwickelte  sich  auch  seine  spätere,  über  das  sophistische  Ideal 
hinauswachsende  Thätigkeit.    Die  Erfahrungen  des  bürgerlichen  Lebens 
regten  ihn  an  ,  tiefer  über  die  Bedingungen  nachzudenken,  von  denen 
das  Wohl  und  Wehe  der  Staaten  wie  der  einzelnen  Menschen  abhängt. 
Schon  in  der  46.  Rede  spricht  er  einen  Gedanken  aus,  der  ohne  philo- 
sophisch zu  sein,  seine  theoretische  Beschäftigung  mit  den  politischen 
Problemen  verrät.    Mit  Bezug  auf  den  Krawall  des  vorigen  Tages  sagt 
er:  „vor  allem  lafst  euch  sagen,  dafs  ihr  mit  euren  Steinen  und  eurem 
Feuer,  in  denen  ihr  furchtbare  Waffen  zu  besitzen  glaubt,  niemandem 
imponirt;  durch  solche  Mittel  seid  ihr  nicht  stark,  sondern  zeigt  nur 
eure  Schwäche;  oder  haltet  ihr  die  Macht  von  Räubern  und  Rasenden 
für  wahre  Macht?    Die  Stärke  von  Staat  und  Volk  beruht  auf  andern 
Bedingungen,  vor  allem  auf  Vernunft  und  Recht.'4    Man  braucht  nicht 
einem  philosophischen  System  anzuhängen,  um  das  zu  sagen.  Aber  wer 
Dios  spätere  Gedanken  über  Moral  und  Politik  kennt,  wird  hier  ihren 
Keim  nicht  Ubersehen.    Es  widerspricht  aller  Wahrscheinlichkeit,  dafs 
ein  Mann  in  reifem  Lebensalter  blofs  durch  äufseres  Schicksal,  wie  es 
Synesius  darstellt,  zum  Philosophen  umgeschaflfen  wird.  Die  Entwicklung 
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mufs  eine  allmähliche  gewesen  sein.  Mit  zunehmender  Reife  erkannte 
Dio  die  Hohlheit  des  sophistischen  Treibens.  Die  Augenblickserfolge 
befriedigten  ihn  nicht  mehr.  Er  wollte  etwas  dauernd  wertvolles  schaffen. 
Dazu  bot  ihm  in  erster  Linie  seine  Stellung  in  Prusa  Gelegenheit.  Aber 
auch  seinen  rednerischen  Vortrügen  in  anderen  Städten  suchte  er  all- 
mählich einen  tieferen  Inhalt  zu  geben.  Als  ein  Document  dieser  Ent- 
wicklung betrachte  ich  die  rhodische  Rede. 
Rhodiaca.  Die  rhodische  Rede  zeigt  auf  den  ersten  Blick  viel  Ähnlichkeit  mit 
den  andern  Städtereden,  die  der  philosophischen  Epoche  Dios  ange- 
hören. So  sieht  auch  die  eben  besprochene  46.  Rede  den  andern  bithy- 
nischen  Reden  äufserlich  ähnlich.  Bei  genauer  Untersuchung  wird  man 
finden,  dafs  Reden  wie  die  Alexandrina,  die  beiden  tarsischen  Reden, 
die  Rede  in  Kelainai  in  Phrygien  oder  die  olympische  und  die  athenische 
Rede  mit  der  rhodischen  Rede  nicht  auf  eine  Stufe  zu  stellen  sind. 

Es  ist  wahr,  auch  in  der  rhodischen  Rede  tritt  Dio  einer  ganzen 
Stadt  als  pädagogischer  Ratgeber  gegenüber  und  sucht  sie  durch  die 
Macht  der  Rede  zur  Abstellung  eines  Mifsbrauchs,  den  er  in  ihrem 
Leben  beobachtet  hat,  zu  bestimmen.  Dennoch  zeigt  sich  in  dem  Auf- 
treten des  Redners,  in  dem  Geist  und  Inhalt  der  Rede,  in  ihrer  künst- 
lerischen Form  derselbe  tiefgreifende  Unterschied  von  den  genannten 
philosophischen  Vorträgen,  der  überhaupt  zwischen  sophistischen  und 
philosophischen  Vorträgen  stattfindet.  Das  Bestreben  an  und  für  sich, 
Gebreeben  des  Öffentlichen  und  gesellschaftlichen  Lebens  zu  kritisiren, 
ist  auch  den  Sophisten  nicht  fremd.  Von  Polemon,  der  uns  als  Typus 
der  zweiten  Sophistik  gelten  darf,  hebt  Philostratus  ausdrücklich  hervor 
(vit.  soph.  p.  227):  xai  firjy  xai  xolg  a^agtavo^votg  drjfiooia  km- 
TtXrjtTCüv  xai  xata  ooqplar  nXtloxa  vov&eruiv  wqpikei,  vßQiv 
6 (.w i u)g  i£ftQ€i  xai  aycoiaxiav  naaav.  Dieses  Bestreben  überschreitet 
also  durchaus  nicht  die  Grenzen  des  sophistischen  Ideals.  Aber  die 
Ausführung  ist  eine  verschiedene.  Das  zu  zeigen,  ist  gerade  die  rho- 
dische Rede  Dios  besonders  geeignet. 

Was  zunächst  das  Auftreten  des  Redners  betrifft,  so  lehren  uns 
gleich  die  Anfangsworte  der  Rede,  dafs  er  nicht  als  Philosoph  auftritt. 
„Wahrscheinlich,  ihr  Männer  von  Rhodos,  denken  die  meisten  unter 
euch,  ich  sei  gekommen,  um  mich  in  einer  privaten  Angelegenheit  an 
euch  zu  wenden  {vtiIq  idlov  rivbg  noaynarog  kvtsv^ofxevov  vpir 
aqpix&ai).u  Das  tdiov  nqay^ia  kann  hier  nur  verslanden  werden  als 
private  Angelegenheit  des  Redners.  Aus  dem  weiteren  Verlauf  des  Pro- 
oemiums  geht  unzweifelhaft  hervor,  dafs  wir  uns  die  Rede  in  der  rho- 
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dischen  Volksversammlung  gehalten  denken  sollen.    „Ihr  werdet  unge- 
halten sein,"  sagt  er,  „wenn  ich,  der  ich  weder  Bürgerrecht  bei  euch 
besitze  noch  von  euch  dazu  aufgefordert  bin,  mir  erlaube  euch  zu  raten, 
und  zwar  aber  einen  Gegenstand,  der  garnicht  auf  der  Tagesordnung 
steht  (avfdßovXevetv ,  xal  tavxa  vntQ  oidevog  <Lv  oxexpofxevoi  avve- 
lrjlvv>are).u    So  heifst  es  auch  in  §  4:  „wenn  ich  nun  über  einen 
der  auf  der  Tagesordnung  stehenden  Gegenstände  spräche,  so  würdet 
ihr  nicht  so  grofsen  Nutzen  davon  haben"  u.  s.  w.    Durch  diese  Äuße- 
rungen ist  die  Volksversammlung  auf  das  bestimmteste  als  der  Ort  be- 
zeichuet,  für  welchen  die  Rede  geschrieben  ist.    Wir  sollen  uns  vor- 
stellen, dafs  Dio  sich  in  ordnungsmäßiger  Weise  durch  Meldung  bei 
dem  Präsidium  Zutritt  zu  der  Volksversammlung  verschafft  hat.  Natürlich 
können  nun  die  Bürger  nichts  andres  annehmen,  als  dafs  er  dem  Demos 
ein  eignes  Anliegen  vortragen  will.  —  Es  versteht  sich  von  selbst,  dafs 
dies  blofse  Ficlion  ist.    Das  Volk,  das  zur  Erledigung  der  laufenden 
Geschäfte  versammelt  war,  konnte  unmöglich  eine  so  langathmige  Ex- 
pectoration  über  einen  nicht  auf  der  Tagesordnung  stehenden  Gegenstand 
sich  gefallen  lassen.  Eine  ähnliche  Fiction  findet  sich  in  keiner  der  andern 
Städtereden,   tiberall  tritt  Dio  ohne  weiteres  als  philosophischer  Prediger 
vor  dem  Volke  auf.   Ich  meine  hierin  einen  nicht  blofs  äufserlichen  und 
willkürlichen  Unterschied  zu  erkennen.    Die  Ficlion  hat  ihren  Grund 
darin,  dafs  Dio  noch  nicht  durch  seinen  Philosophenberuf  legitimirt  ist, 
der  Bürgerschaft  einer  fremden  Stadt  ins  Gewissen  zu  reden.  Alle  ande- 
ren Städtereden  Dios  sind  als  wirklich  gehaltene  Vorträge  zu  denken,  die 
von  dem  persönlichen  Auftreten  des  Redners  unabtrennbar  sind.  Da- 
gegen wird  bei  der  rhodischen  Rede  durch  die  erwähnte  Fiction  die 
Vermutung  nahe  gelegt,  dafs  sie  von  Haus  aus  nicht  als  ächte,  leben- 
dige Rede,  sondern,  wenn  der  Ausdruck  gestattet  ist,  als  Leserede  ge- 
schaffen wurde.  Wenn  Dio  als  Philosoph,  durch  seine  Tracht  kenntlich 
gemacht,  in  Rhodos  auftrat,  so  wufste  Jedermann,  was  er  von  ihm  und 
seinen  Vorträgen  zu  erwarten  hatte.    Niemand  konnte  auf  den  Einfall 
kommen,  dafs  er  vnhf>  idlov  rtQayfiarog  lrrev^6fX€vog  gekommen  sei. 
Warum  sollte  also  Dio  dann  erst  einen  Umweg  einschlagen  und  die 
Maske  eines  fremden  Privatmanns  wählen,  der  sich  Audienz  beim  Demos 
verschafft  hat  und  nun,  statt  des  erwarteten  privaten  Anliegens,  eine 
Angelegenheit  des  rhodischen  Staates  zur  Sprache  bringt?  Dies  ist  eine 
Form,  die  dem  sophistischen  Schriftsteller  besser  ansteht,  als  dem  Philo- 
sophen.   Der  Sophist  und  Redner  pafst  sich  den  geltenden  Formen  des 
Staatslebens  an;  sie  bilden  für  ihn  eine  selbstverständliche  Voraus- 
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Setzung,  von  der  man  nicht  absehen  kann.  Der  Philosoph  hat  das  nicht 
nötig.  Er  steht  auf  einer  höheren  Warte.  Er  darf  als  solcher  jede 
Frage  des  öffentlichen  wie  des  privaten  Lebens  vor  seinem  Publicum 
zur  Sprache  bringen.  Er  braucht  sich  dazu  eine  staatsrechtliche  Le- 
gitimation weder  zu  verschaffen  noch  zu  flngiren. 

Doch  nehmen  wir  einmal  an,  die  Fiction  wäre  rein  willkürlich 
gewühlt,  es  milfste  doch  zum  mindesten,  wenn  der  Redner  Philosoph 
wäre,  in  dem  Geist  und  Inhalt  der  Rede  der  philosophische  Standpunkt 
hervortreten.  Dies  ist  offenbar  nicht  der  Fall.  Bedarf  es  noch  eines 
besonderen  Beweises,  dafs  die  Rede  durchaus  vom  Standpunkt  der  ge- 
wöhnlichen Meinung  ausgeht  und  auf  den  im  herkömmlichen  griechischen 
Staatsleben  herrschenden  Anschauungen  und  Ideen  beruht?  Nun  wohl! 
fassen  wir  den  Grundgedanken  ins  Auge,  auf  den,  von  Einzelheiten  ab- 
gesehen, die  ganze  Rede  aufgebaut  ist.  Es  ist  der  Gedanke,  dafs  die 
grofsen  und  vortrefflichen  Männer  doch  nur  deshalb  mit  Einsatz  aller 
ihrer  Kräfte  und  wenn  nötig  ihres  Blutes  dem  Vaterlande  dienen,  weil 
sie  dafür  ewigen  Nachruhm  erhoffen.  Wenn  der  Leib  in  Staub  zer- 
fallen, lebt  der  grofse  Name  noch:  rj  yao  oxi\\r)  xal  xb  lniyqa\t\ia 
%al  tb  xak*°vv  ^ordvai  ptya  doxei  roig  yevvaloig  avögaai  xai 
fuo&bg  ovxog  a^iog  x^g  agexijg  tb  ftr]  {texa  xov  oufiaxog  avflorjo&ai 
to  ovo/ia  firjd  eig  Xaov  xaxaoxfvai  xolg  fit)  yevofiivoig,  akk  ixv°S 
%t  kmio&ai  xort  orjfAeiov,  tag  av  eucoi  xig  xrjg  avdgayad-lag.  Darum 
ist  es,  wie  die  Rede  in  unerschöpflichem  Reichtum  von  Enlhymemen 
ausführt,  ein  so  bitteres  Unrecht  gegen  die  verdienstvollen  Männer 
früherer  Tage,  wenn  die  Rhodier  ihre  Namen  von  den  Postamenten 
ihrer  Bildsäulen  wegmeifseln  lassen,  um  diese  durch  neue  Inschriften 
andern  zuzueignen.  Denn  so  gehen  jene  Männer  des  Lohnes  verlustig, 
der  sie  zu  all  ihren  Leistungen  angefeuert  hatte.  Mit  dieser  Denkweise 
vergleiche  man  die  des  Philosophen  Dio,  wie  sie  z.  B.  in  der  bei  seiner 
Rückkehr  aus  dem  Exil  gehaltenen  44.  Rede  §2  sich  ausspricht:  xovxo 
yaQ  av&QW7t<>i  ixaviuxatov  iuuixei,  xb  ayanaadai  vnb  xwv  avrov 
nolixwv,  xai  6  xovxo  h'xwv,  xt  av  %xi  rcgoobtoixo  elxovwv  rj  lUjQvy- 
Itctxwv  t]  7tQ0€ÖQiujv ;  a)X  ovde  „XQvaoig  OfpvorjXaxog"  iaxa^ttvog 
Iv  xolg  IjtKpavtoxaxoig  teoolg.  Hier  drückt  sich  Dio  noch  schonend 
aus,  um  die  Bürgerschaft,  die  ihm  Ehren  decretirt  ha{,  nicht  zu  sehr 
vor  den  Kopf  zu  stofsen.  Weit  schroffer  kommt  seine  eigentliche  Ge- 
sinnung in  der  ersten  Rede  tzeqi  doSrjg  (or.  66)  zum  Ausdruck,  wo  vod 
dem  Köder  die  Rede  ist,  den  die  Städte  erfunden  haben,  um  Narren  an 
der  Nase  herumzuführen.  Dieser  Köder  besteht  in  oxiyavoi,  rtgoedgiai, 
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xrjQvyinaTa.  Solchem  wertlosen  Tand  zuliebe  geben  oft  ehrsüchtige 
Narren  ihr  Lebensglück  preis  (§  2).  Es  thut  nichts  zur  Sache,  dafs  in 
der  Aufzählung  die  elxoveg  fehlen.  Auch  die  aufgezählten  Ehrungen 
pflegen  ja  durch  Steininschriften  auf  die  Nachwelt  gebracht  zu  werden, 
stehen  also  in  dem  entscheidenden  Punkte  den  Aufschriften  der  Bild- 
säulen gleich.  Der  Philosoph  hat  sie  für  wertlosen  Tand  gehalten. 
Kann  ein  grüfserer  Gegensatz  zu  den  Grundgedanken  der  rhodischen 
Rede  gedacht  werden?  Dieser  Gegensatz  beruht  auf  der  persönlichen 
Entwicklung  Dios.  Unmöglich  kann  er  in  der  gleichen  Periode  seines 
Lebens  sich  so  widersprechend  geäufsert  haben.  Die  rhodische  Rede 
steht  auf  dem  Standpunkt  der  gewöhnlichen  Meinung.  Darum  mufs  sie 
der  sophistischen  Periode  Dios  angehören.  Später  hat  er  sich  den 
Paradoxa  der  Philosophen  zugewandt.  Ehrungen,  die  von  der  Mehrheit, 
d.  h.  von  den  Thoren  verliehen  werden,  galten  ihm  nun  nicht  mehr  als 
der  schönste  Lohn  der  Tugend. 

Endlich  möchte  ich  die  Aufmerksamkeit  des  Lesers  noch  auf  die 
künstlerische  Form  der  Rede  lenken,  die  von  der  aller  übrigen  Siädte- 
reden  durchaus  verschieden  ist.  Der  Stilcharakter  der  rhodischen  Rede 
ist  ein  agonistischer ,  der  mit  den  stilistischen  Grundsätzen  des  Philo- 
sophen Dio  in  Widerspruch  steht  Dafür  ist  schon  die  Behandlung  der 
Hiatusfrage  bezeichnend.  Der  Hiatus  ist  in  der  ganzen  Rede  mit  der 
gröfsten  Sorgfall  gemieden,  nicht  nur  innerhalb  des  einzelnen  Kolon, 
sondern  auch  am  Ende  der  Kola  und  im  allgemeinen  auch  am  Schlufs 
der  Perioden.  Schon  diese  eine  Eigentümlichkeit  legt  die  Vermutung 
nahe,  dafs  wirs  hier  mit  einem  (pQowiojAa,  einem  yeyQQ^tf.tivog  Xoyog 
zu  thun  haben.  Selbst  der  gewandteste  Redner  kann  bei  einer  ganz 
oder  teilweise  improvisirten  Rede  solche  Glätte  der  Form  nicht  er- 
reichen. —  Ferner  bewegt  sich  die  Rede  gröfstenteils  in  Enthymemen. 
Darauf  beruht  ihr  agonistischer  Stilcharakter,  durch  den  sie  unter  allen 
erhaltenen  Werken  Dios  einzig  dasteht.  Vermutlich  würde  dies  nicht 
der  Fall  sein,  wenn  uns  mehr  WTerke  aus  seiner  sophistischen  Epoche 
erhallen  wären.  Synesius,  dem  sie  noch  vollständiger  vorlagen,  be- 
trachtet gerade  das  knixeiQtiv  als  die  stärkste  Seite  Dios.  Das  wird 
durch  die  erhaltenen  Schriften,  mit  Ausnahme  der  rhodischen  und  zum 
Teil  der  trojanischen  Rede,  nicht  bestätigt.  Es  bezieht  sich  in  erster 
Linie  auf  die  Werke  der  sophistischen  Epoche.  Die  Rede  xara  xxJv 
(püoo6(f  üJv  wird  in  dieser  Beziehung  der  rhodischen  ähnlich  gewesen 
sein.  Wer  sich  kein  weiteres  Ziel  steckt,  als  den  Hörer  von  der  Wahr- 
heit und  Güte  der  Sache,  die  er  vertritt,  zu  überzeugen,  wird  nicht  zu 
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dieser  Form  der  Beweisführung  greifen.  Dem  populär-philosophischen 
Vortrag  ist  sie  nicht  angemessen.  Nur  da  ist  sie  am  Platze«  wo  der 
Wunsch  zu  überzeugen  von  dem  Wunsche  zu  glänzen  begleitet  oder 
gar  überwogen  wird.  Der  gröfste  Teil  der  rhodischen  Rede  trägt  einen 
sophistisch- epideiklischen  Charakter.  Der  Redner  will  sein  Können 
zeigen  in  der  breiten  Entfaltung  des  an  sich  unscheinbaren  Themas. 
Alle  Gründe  aufzufinden,  die  seine  These  stützen  können,  die  Gedanken 
nach  allen  Seiten  zu  drehen  und  zu  wenden  und  wenn  der  Hörer  den 
Gegenstand  erschöpft  glaubt,  ihm  immer  wieder  neue  Seiten  abzu- 
gewinnen, ist  unbestreitbar  des  Redners  hauptsächliches  Beslreben. 

Nachdem  über  den  Stilcharakter  der  Rede  das  für  die  Datirung 
nötige  gesagt  ist,  suchen  wir  uns  der  Zeitbestimmung  von  anderer 
Seite  zu  nähern.  Es  soll  versucht  werden,  aus  den  geschichtlichen  An- 
spielungen in  der  Rede  selbst  für  die  Datirung  Anhaltspunkte  zu  ge- 
winnen. Da  ist  vor  allem  wichtig,  was  man  längst  bemerkt  hat,  dafs 
an  mehreren  Stellen  der  Rede  Rhodos  ausdrücklich  als  „civitas  libera 
et  f oeder  ata"  geschildert  wird.  Es  genügt,  auf  §  112  zu  verweisen, 
wo  Dio  sagt:  „Fürchtet  ihr  denn  wirklich,  wenn  ihr  einem  jener  vor- 
nehmen Römer  kein  Erzstandbild  errichtet,  gleich  die  Freiheit  zu  ver- 
lieren ?u  Und  weiter  wird  dann  ausgeführt:  wenn  die  seit  so  langer 
Zeit  bewährte  Vertragstreue'  und  Ergebenheit  gegen  das  römische  Volk 
(nlOTiq  und  evroia)  und  der  im  Zeustempel  aufbewahrte  Bündnisvertrag 
nicht  genügt,  euch  eure  Verfassung  zu  garantiren,  ohne  dafs  ihr  euch 
fortwährend  vor  den  römischen  Grofsen  demütigt,  so  ist  eure  sogenannte 
Freiheit  von  geringem  Werte;  dann  haben  ja  die  einfachen  Unter- 
thanenstädte  ein  besseres  Loos  als  ihr.  Es  geht  aus  diesen  Erörterungen 
hervor,  dafs  Rhodos  damals  im  Besitz  der  Freiheit  und  das  „foeduf*  noch  in 
Kraft  war,  freilich  auch,  dafs  der  Besitz  der  Freiheit  ein  precärer  und  dafs 
man  jederzeit  darauf  gefafst  war,  sie  durch  kaiserlichen  Machtspruch  zu  ver- 
lieren. Diese  Besorgnis  war  den  Rbodiern  durch  häufige  Vorkommnisse 
unter  dem  Kaiserregiment ')  und  noch  mehr  durch  eigne  Erlebnisse  nahe 
gelegt.  Tacitus2)  berichtet,  dafs  schon  unter  Claudius  die  Rbodier  ihre 
Freiheit  eingebüfst,  aber  durch  Fürsprache  Neros  wiedererlangt  hatten. 
Er  fügt  hinzu,  sie  hätten  die  Freiheit  mehrfach  verloren  und  wieder 
bestätigt  erhalten  „prout  bellis  externis  meiner ant  aut  dornt  seditione 
deliquerant."  Auch  diesmal  sollten  sie  sich  der  wiedererlangten  Freiheit 


1)  Mommsen  Rom.  Staatsr.  III  697.  2. 

2)  ab  exc.  d.  Aug.  XII  58.    Vgl  Cass.  Dio  60,  24.    Suet.  Nero  7. 
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nicht  lange  erfreuen  dürfen.    Aus  Sueton  Vespas.  8  wissen  wir,  dafs 
Kaiser  Vespasian  aufser  verschiedenen  anderen  Staaten  des  Ostens  auch 
Rhodos  dem  Provincialregiment  unterstellte.    Höchst  wahrscheinlich  er- 
folgte diese  erneute  Maßregelung  der  Rhodier,  die  jedenfalls  durch 
innere  Unruhen  in  Rhodos  während  des  Dreikaiserjahrs  hervorgerufen 
war  und  sich  gleichzeitig  aus  finanziellen  Gründen  empfehlen  mochte, 
gleich  im  Anfange  der  Regierung  Vespasians.    Wenigstens  berichtet  sie 
Sueton  in  unmittelbarem  Anschlufs  an  des  Kaisers  Rückkehr  nach  Rom, 
die  im  ISovember  des  Jahres  70  erfolgte,  und  stellt  sie  mit  seinem  Ver- 
halten gegen  die  vitellianischen  und  eignen  Truppen  in  Parallele.  Die 
Legionen  waren  durch  den  Bürgerkrieg  verwildert,  aber  auch  Provinzen, 
Freistaaten    und   Königreiche   hatten    sich   Unordnungen  zuschulden 
kommen  lassen  (tumultuosiu»  inter  $e  agebant).    Bald  gelingt  es  der 
Strenge  des  Kaisers,  unter  den  Vitellianern  und  unter  seinen  eignen 
siegreichen  Truppen  die  Disciplin  herzustellen;  die  unruhigen  Frei- 
staaten, unter  ihnen  Rhodos,  werden  durch  Entziehung  der  Freiheit  be- 
straft.   Wer  das  Sueloncapitel  im  Zusammenhang  liest,  kann  also  nicht 
zweifeln,  dafs  Unruhen  während  der  Jahre  69  und  70  als  Ursache  der 
Marsregelung  von  Rhodos  bezeichnet  werden.    Ist  dies  richtig,  so  mufs 
auch  die  Entziehung  der  Freiheit  im  Jahre  70  oder  spätestens  71  er- 
folgt sein.    Betrachten  wir  die  damals  erlittene  Einbufse  der  Freiheit 
als  eine   endgültige,  der  nicht  wie  in  früheren  Fällen,  auf  die  sich 
Tacitus  bezieht,  eine  Herstellung  des  alten  Vertragsverhältnisses  folgte, 
so  müssen  wir  schliefsen,  dafs  die  rhodische  Rede  vor  dem  Ende  des 
Jahres  70  verfafst  ist;  und  da  sie  den  Tod  Neros  voraussetzt,  so  bleibt 
als  Spielraum  ihrer  Entstehung  nur  die  Zeit  vom  Juni  68  bis  zum 
December  70.    Einen  Beweis,  dafs  Rhodos  durch  Vespasian  seine  Frei- 
heit für  immer  verlor,  könnte  man  in«  der  Nachricht  bei  Sex.  Rufus 
brev.  10  finden:  sub  Vespasiano  principe  insularvm  provincia  facta  est. 
Denn  die  Metropolis  dieser  Provinz  war  später  Rhodos.    Da  aber  diese 
Provinz  inschrifllich  erst  in  diocletia nischer  Zeit  vorkommt,  so  hat  man 
wohl  mit  Recht  geschlossen,  dafs  hier  ein  Irrtum  vorliegt.') 

Eine  so  frühe  Abfassung  der  Rede  ist  aber  aus  verschiedenen 
Gründen  undenkbar.  Dio  war  damals  ungefähr  24  Jahre  alt.  Man 
würde  sich  ungern  entschließen ,  ein  trotz  alles  sophistischen  Brim- 
borium von  so  reifer  Beurteilung  der  griechischen  Verhältnisse  zeugendes 
Werk  dem  kaum  der  Rhetorscbule  entronnenen  Anfänger  zuzutrauen. 


1)  Marquardt  Röro.  Verw.  1,  191. 
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Es  kommt  hinzu,  dafs  die  Lobsprüche,  die  der  Redner  den  Rhodiern 
so  reichlich  spendet,  kaum  am  Platze  gewesen  wären,  ja  als  bitterer 
Hohn  erscheinen  mufsten  zu  einer  Zeit,  wo  innere  Zwietracht  den  Staat 
zerrifs.    Unmöglich  konnte  Dio  seine  ausführliche  Polemik  gegen  den 
Statuenschwindel  mit  dem  Wunsche  rechtfertigen,  Rhodos  möchte  sieb 
auch  in  diesem  Punkt  seiner  sonstigen  musterhaften  Ordnung  nicht 
unwert  erweisen  (§  157  othdq  fitjökv  avä&ov  iavtijg  firjöh  aXko— 
tqlov  TTjQ  aXXrjg  evxoofilag  xal  trjg  rtoXueiag  q>aivi]%ai  noiovoa)* 
wenn  damals  das  Gegenteil  von  evxoofita  in  Rhodos  herrschte.    Da  Ts 
Ereignisse  und  Zustände  der  neronischen  Zeit  als  der  jüngsten  Ver- 
gangenheit angehörig  (§  110  lyyiata  k^f^uiv)  und  als  noch  frisch 
im  Gedächtnis  der  Hörer  (§  149  3iat£  yag  *A*4>axov  bteivov  u.  s.  w.) 
behandelt  werden,  empfiehlt  freilich,  die  Rede  nicht  durch  einen  allzu- 
grofsen  Zeitraum  von  Neros  Ende  zu  trennen.  Aber  dafs  sie  unmittel- 
bar auf  diesen  folgte,  ist  dadurch  nicht  bewiesen.    Eher  möchte  ich 
glauben,  dafs  die  Art,  wie  diese  Dinge  berührt  werden,  besser  zu  der 
Annahme  stimmt,  dafs  schon  einige  Jahre  seit  Neros  Tod  verflossen 
waren.    Doch  dies  ist  vielleicht  ein  subjectives  Gefühl.    Der  eigentlich 
entscheidende  Grund  liegt  in  der  Annäherung  an  philosophische  An- 
schauungsweise, die  unsre  Rede,  wiewohl  noch  innerhalb  der  Schranken 
des  sophistischen  Vorstellungskreises,  vollzieht.    Ich  stelle  den  Punkt 
voran,  wo  dies  am  greifbarsten  wird.    Der  Philosoph  aus  ansehnlichem 
römischen  Geschlecht,  von  dem  §  122  erzählt  wird,  dafs  er  die  Athener 
wegen  der  Zulassung  der  Gladiatorenspiele  schalt  und  dadurch  so  gegen 
sich  aufbrachte,  dafs  er  Athen  zu  verlassen  genötigt  war,  ist,  wie  man 
langst  gesehen  hat,  kein  anderer  als  Musonius  Rufus.    Wenn  Dio  von 
ihm  sagt,  er  habe  so  grofseu  Ruhm  als  Philosoph,  wie  seit  langer  Zeit 
kein  anderer  Mann  geerntet  und  es  sei  allgemein  anerkannt,  dafs  er 
mehr  als  irgend  ein  anderer  seit  der  Zeit  der  alten  Philosophen  Leben 
und  Lehre  in  Einklang  gesetzt  habe,  so  liegt  darin  eine  warme  Partei- 
nahme.   Nun  hatte  aber  Dio,  wie  wir  sahen,  in  der  Rede  rtQog  Mov- 
ovjvlov  den  ehrwürdigen  Mann  heftig  angegriffen  und  dieser  Angriff 
entsprang,  wie  die  Rede  xata  tüv  q>i).oo6(pu)v ,  einer  grundsätzlichen 
Ablehnung  aller  Philosophie.  Wir  durften  als  wahrscheinlich  bezeichnen, 
dafs  diese  antiphilosophischen  Kundgebungen  Dios  mit  der  in  der  ersten 
Hälfte  der  70er  Jahre  am  Hofe  Vespasians  herrschenden  philosophen- 
feindlichen Stimmung  in  Zusammenhang  standen.  Wie  leicht  ersichtlich, 
kann  die  rhodische  Rede  weder  in  die  gleiche,  noch  in  frühere  Zeit 
gehören.    Denn  als  Dio  so  für  Musonius  Partei  nahm,  war  er  offenbar 


Digitized  by  Google 


Dio  als  Sophist. 


217 


kein  fanatischer  Gegner  der  Philosophie;  und  dafs  er  es  später  erst  ge- 
worden sei,  widerspricht  aller  psychologischen  Wahrscheinlichkeit.  Die 
anerkennende  Äufseruog  üher  Musonius  mufs  später  sein  als  der 
jugendlich  hitzige  Angriff.  —  Aber  wenn  diese  Schlüsse  richtig  sind  — 
und  ich  sehe  keine  Möglichkeit,  ihnen  zu  entfliehen  —  so  kommen  wir 
mit  der  rhodischen  Rede  abwärts  Uber  den  Zeitpunkt  hinaus,  wo  Rhodos 
-eine  Freiheit  einbüßte;  und  doch  setzt  sie  unfraglich  den  Fortbestand 
iler  rhodischen  Freiheit  voraus. 

Den  einzigen  Ausweg  aus  dieser  Verlegenheit  bietet  die  Annahme, 
dafs  Rhodos  die  durch  Vespasian  ihm  genommene  Freiheit  später  noch 
einmal  wiedererlangt  hat.1)    Dafs  dies  durch  Vespasian  selbst  geschehen 
sei,  ist  nicht  wahrscheinlich ;  Sueton  würde  kaum  unterlassen  haben, 
dies  zu  erwähnen;  wohl  aber  kann  Titus  die  Restitution  vollzogen  haben. 
In  der  rhodischen  Inschrift  I  Gr  Ins  fasc.  1  no.  58  glaube  ich  eine  Spur 
davon  zu  entdecken,  dafs  Rhodos  unter  Titus  Freistaal  gewesen  ist. 
Wenn  hier  unter  den  Ruhmestiteln  des  Hermagoras,  des  Sohnes  des 
Phainippos,  die  auf  der  Basis  seiner  Bildsäule  verzeichnet  standen,  unter 
anderem  auch  angeführt  wird,  dafs  er  als  Prytan  die  evvota  und  ttiortg 
des  rhodischen  Staats  gegen  Titus  und  sein  ganzes  Haus  und  gegen 
Senat  und  Volk  der  Romer  zum  Ausdruck  gebracht  hat,  so  scheinen 
mir  die  Ausdrücke  evvota  und  Klang*  die  ja  auch  Dio  §  113  von  dem 
freien  und  verbündeten  Rhodos  gebraucht,  nicht  auf  ein  Unterthanen- 
verhältnis,  sondern  nur  auf  das  alte  Bundesverhältnis  zu  passen.  Die 
Wiederkehr  der  gleichen  Ausdrücke  bei  Dio  als  Charakteristik  bundes- 
genössischen  Wohlverhaltens  legt  uns  nahe,  sie  als  formelhaft  für  dieses 
Verhältnis  anzusehen.    Tliong  ifides)  kann  auf  Seilen  des  römischen 
Volkes  auch  gegenüber  der  Unterthanenstadt  vorhanden  sein,  nicht  aber 
auf  Seiten  der  letzteren  gegen  das  römische  Volk.    Wenn  dem  be- 
herrschten Staate  fides,  d.  h.  Vertragstreue  nachgerühmt  wird,  so  zeigt 
dies,  dafs  ein  Vertragsverhältuis  vorhanden  ist,  in  welches  der  beherrschte 
Staat  als  wenigstens  formell  gleichberechtigter  Cuntrahent  eingetreten 
ist  Vielleicht  darf  man  noch  aus  einer  andern  Stelle  der  Inschrift  den 
gleichen  Schlufs  ziehen.    Unter  den  Gemeinden,  die  den  Hermagoras 
geehrt  haben,  wird  auch  Arnos,  eine  Ortschaft  der  rhodischeen  Peraia, 
erwähnt.    Man  darf  wohl  annehmen,  dafs  sich  Hermagoras  die  Zu- 
friedenheit der  Amier  als  rhodischer  Prytan  erworben  hatte.    Also  war 


1)  Über  die  ebenfalls  in  diesen  Sinne  verwertbare  Stelle  der  Alexandrina  §52 
wird  im  letzten  Kapitel  gehandelt  werden. 
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Rhodos  unter  Titus  noch  im  Besitz  der  Peraia.  Denn  da  Arnos  keine 
7t6Xig,  kein  selbständiges  Stadtgebiet  ist,  so  würde  der  rhodische  Staats- 
mann kaum  Gelegenheit  gehabt  haben,  sich  um  Arnos  Verdienste  zu 
erwerben,  wenn  es  nicht  zur  rhodischen  Herrschaft  gehört  hätte.  Es 
ist  aber  unwahrscheinlich,  dafs  man  Rhodos,  als  es  seine  Autonomie 
verlor,  im  Besitz  der  Peraia  beliefs.  Das  Rechtsverhältnis  der  lykiscben 
und  karischen  Gemeinden  Rhodos  gegenüber  war  das  der  Altribution.1) 
Es  giebl  aber  kein  Beispiel  dafür,  dafs  einer  Unterthanenstadt  Ortschaften 
attribuirt  wurden. 

Die  Inschrift  selbst  stammt  aus  der  Zeit  nach  Titus'  Tode.  Denn 
er  wird  bereits  als  $eog  (divus)  bezeichnet.  Die  Prytanie  des  Herma- 
goras fällt  noch  unter  Titus.  Vielleicht  hatten  sich  die  gemeinnützigen 
Ratschläge  des  Hermagoras  und  seine  Vertretung  der  Stadt  beim  Kaiser 
Titus  eben  auf  die  Wiederverleihung  der  Autonomie  bezogen.  Das 
hocherfreuliche  Schreiben  (xakkiara  ygä^^ara),  das  er  als  Prytan  vom 
Kaiser  empfing,  könnte  die  Gewährung  der  rhodischen  Wünsche  ent- 
halten haben.  Doch  ist  ebensogut  möglich,  dafs  es  nur  persönliche 
Ehrenerweisungen  für  Hermagoras  enthielt.  Aber  seine  Geltendmachung 
der  rhodischen  evvoia  und  niaxiq  würde  kaum  als  sein  Hauplverdienst 
gepriesen  werden,  wenn  sie  nicht  zu  greifbarem  Erfolge  geführt  hätte. 
Dafs  dieser  Erfolg  nicht  deutlicher  bezeichnet  wird,  kann  aus  der  Scheu 
erklärt  werden,  die  für  den  rhodischen  Staat  beschämende  Degradation 
ausdrücklich  einzugestehen. 

Es  ergiebt  sich  also,  dafs  die  rhodische  Rede  frühestens  unter  Titus 
gehalten  ist.  Viel  weiter  wird  man  nicht  gern  hinabgehen  und  jeden- 
falls ist,  auch  wenn  sie  in  die  domitianische  Zeit  gehören  sollte ,  die 
Verbannung  Dios  als  terminus  ante  quem  zu  betrachten.  Denn  in  die 
Zeit  der  Verbannung  kann  die  Rede  nach  allem,  was  wir  von  dieser 
wissen,  nicht  gehören  —  den  Beweis  für  diese  Behauptung  wird  das 
folgende  Kapitel  erbringen  —  und  unter  Nerva  oder  Trajan  kann  sie  erst 
recht  nicht  verfafst  sein.  Denn  §  150  gilt  ihm  Nero  noch  als  6  twv 
ßaoiMuiv  acpoÖQOTatag.  Da  sich  später  bekanntlich  sein  llafs  vor 
allem  gegen  Domitian,  den  Urheber  seiner  Verbannung,  den  „alier 
Nero"  richtet,  so  mufs  unsere  Stelle  in  eine  frühere  Zeit  gehören. 
Ich  setze  daher  die  rhodische  Rede  in  die  Zeit  zwischen  dem  Tode  Ves- 
pasians  (Juni  79)  und  der  Verbannung  Dios  im  Jahre  82. 

So  bestätigt  die  von  den  geschichtlichen  Anspielungen  ausgehende 


1)  Mommsen  Rom.  Slaatsr.  III  765  f. 
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Datiruog,  was  sich  auch  aus  dem  Geist  und  Charakter  der  Rede  ergiebt: 
dafs  sie  nämlich  gegen  Ende  der  sophistischen  Epoche  Dios  verfafst  ist. 
Wir  dürfen  sie  nun  mit  gröfserer  Zuversicht  verwerten,  als  Urkunde  der 
persönlichen  Entwicklung  Dios,  die  seinen  Berufswechsel  vorbereitete. 
Namentlich  der  Scblufsteil  der  Rede  von  §  157  an  wird  durch  diese 
Auffassung  verständlich.  Zum  Schlüte  soll  eine  Steigerung  des  Tons  ein- 
treten, aber  nicht  mit  rhetorischen  Mitteln  wird  sie  bewirkt,  sondern  durch 
Übergang  in  den  Ton  des  Sittenpredigers.  Der  Redner  erhebt  sich  über 
das  enge  Thema,  eröffnet  einen  weiten  Ausblick  über  die  ganze  grie- 
chische Welt,  beklagt  ihren  tiefen  sittlichen  und  politischen  Verfall  und 
mahnt  die  Khodier,  als  die  letzte  Hoffnung  des  Griechentums,  griechische 
Bürgertugend,  Sitte  und  Humanität  unter  sich  zu  erhalten.  Warum 
wirkt  dieser  Schlufsteil  als  eine  Steigerung?  Weil  an  Stelle  blendender 
Gedankenspiele  enthymematischen  Scharfsinns  der  Ton  aufrichtiger  Über- 
zeugung tritt.  Man  fühlt,  dafs  Dio  hier  erst  recht  Ernst  macht,  dafs 
er  Dinge  ausspricht,  die  ihm  am  Herzen  liegen.  Er  zieht  gewissermafsen 
die  Summe  seiner  bisherigen  Lebenserfahrung  und  stellt  zugleich  ein 
Programm  auf.  Dieses  Programm  zeigt  unverkennbar  den  werdenden 
Sittenlehrer.  Dio  fühlt,  dafs  die  althellenische  Herrlichkeit  unwieder- 
bringlich verloren  ist.  Die  Freiheit,  die  viele  griechische  Staaten  noch 
zu  besitzen  glauben,  ist  blofser  Schein.  Thöricht  ist  es  um  den  Schein 
zu  kämpfen  und  Namen  und  Formen  zu  verewigen,  wo  das  Wesen  ent- 
schwunden ist.  Die  politischen  Ideale  der  alten  Zeit  haben  für  die 
Gegenwart  keine  Bedeutung  mehr.  Heute  handelt  sichs,  für  den  Vor- 
kämpfer des  Hellenismus,  nicht  mehr  um  diese.  Die  Gefahr  ist  weit 
gröfser,  ganz  andere  Dinge  stehen  auf  dem  Spiel.  Die  griechische  Civi- 
lisation,  die  auch  ohne  die  politische  Macht  und  Freiheit  fortbestehen 
konnte,  geht  ihrem  Untergang  entgegen.  Die  Griechen  haben  aufgehört 
den  Adel  der  Menschheit  zu  bilden.  Von  Phrygern,  Mysern  und  Thra- 
kern werden  sie  sich  bald  nur  noch  dem  Namen  nach  unterscheiden. 
Alles  kommt  darauf  an,  in  dem  entarteten  Volk  die  menschlichen  Vor- 
züge neu  zu  beleben,  auf  denen  die  Culturmission  des  Griechentums 
beruhte.  Diese  zugleich  pessimistischen  und  idealistischen  Anschauungen 
hegte  der  Verfasser  der  rhodischen  Rede.  Ist  es  ein  Wunder,  wenn 
wir  ihn  bald  darauf  als  berufsmäfsigen  Sittenprediger  wiederfinden? 
Wem  so  hohe  Ziele  aufgegangen  waren,  konnte  der  noch  in  rein  ästhe- 
tischen Bestrebungen  dauernde  Befriedigung  finden?  Fühlte  er  nicht 
vielmehr  den  Beruf,  selbst  mit  Hand  anzulegen,  zu  ihrer  Förderung? 
Sicherlich  ist  es  nicht  entsagender  Pessimismus,  der  aus  dem  Epilog 
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der  rhodischen  Rede  spricht.    Vielmehr  verkündet  er,  dafs  auch  die 
(ipgenwart  den  Griechen  Aufgaben  stellt  t  die  des  Schweifses  der  Edlen 
wert  sind.    Auf  dem  Gebiet  der  grofsen  Politik  liegen  diese  Aufgaben 
nicht.    Aber  in  seinem  inneren  Leben,  in  dem  der  Gemeinde  wie  in 
dem  seiner  einzelnen  Bürger,  kann  noch  heute  jeder  griechische  Stadt- 
staat griechische  agerrj  bewähren.    Zumal  die  Rhodier,  denen  es  nach 
ihrer  Überlieferung  am  leichtesten  gelingen  könnte,  sollten  darauf  das 
gewissenhafteste  Bemühen  verwenden.    Wenn  sie  daran  denken,  bei 
allem  was  sie  thun,  so  wird  die  Geschichte  von  ihnen  sagen:  sie  waren 
nicht  schlechter  als  ihre  Vorfahren :  „In  einer  Zeit  wie  die  gegenwärtige 
sich  selbst  treu  zu  bleiben  und  (wie  der  Fechter  in  der  Auslage)  in 
der  Haltung  auszuharren,  die  die  Tugend  vorschreibt,  das,  mein'  ich, 
verdient  Bewunderung.    Wenn  ein  Ungewittcr  oder  ein  heftiger  Sturm 
ausbricht,  so  sieht  man  selbst  die  zuchtlosesten  Matrosen  keinen  Unfug 
treiben,  sondern  jeder  ist  auf  dem  Posten;  bei  Windstille  dagegen 
herrscht  Mutwille  unter  Matrosen  und  Passagieren,  auch  wenn  sie  an 
sich  nicht  zuchtlos  sind.    Ebenso  pflegt  auch  der  Krieg  die  weniger 
guten  Elemente  teils  aus  ihrer  Schlaffheit  aufzurütteln,  teils  zu  bändigen, 
während  in  Zeiten  des  Friedens  und  der  Sorglosigkeit  sich  nichts 
schimpfliches  oder  ungehöriges  zuschulden  kommen  zu  lassen,  nur  den 
Allerbesten  gelingen  wird."  —  Diesen  Gedanken  liegt  offenbar  der 
Standpunkt  des  Ethikers  zugrunde.    Nur  wenn  wir  uns  auf  diesen 
stellen,  trifft  es  zu,  dafs  die  Rhodier  der  dionischen  Zeit  es  ihren  Vor- 
fahren gleichthun  können ;  nur  dann  ist  ihre  Aufgabe  eine  ebenso  schöne 
und  lohnende.    In  diesen  Gedanken  waltet  nicht  mehr  sophistischer 
Geist.  —  Aber  auch  der  philosophische  Geist  ist  noch  nicht  ganz  zum 
Durchbruch  gekommen.    Der  Verfasser  hat  die  Bahn  ethischer  Reflexion 
betreten,  aber  er  hat  die  Bande  noch  nicht  durchschnitten ,  die  ihn  an 
die  gewöhnliche  Meinung  binden.    Nicht  auf  die  Dogmen  irgendeiner 
Philosophie,  sondern  auf  den  Ruhm  der  Vorfahren  und  die  nationale 
Sitte  weist  er  die  Rhodier  hin.    Die  äufsere  Wohlanständigkeit,  das 
Decente  in  Gang,  Haltung,  Haar-  und  Kleidertracht  scheint  ihm  nicht 
weniger  am  Herzen  zu  liegen  als  die  Verwaltung  der  Gemeindeangelegen- 
heiten. 

Beachtenswert  ist  auch  die  bittere  Polemik  gegen  Athen,  die  sich 
durch  die  Rede  hindurchzieht.  Schon  §  18  klingt  dieser  Ton  an.  „Das 
übrige  Hellas  ist  verfallen,  ihr  allein  habt  die  Ehre  des  Griechentums  bis 
in  die  Gegenwart  hinein  aufrecht  erhalten.  Darum  dürft  ihr  höheren 
Stolz  als  jene  alle  hegen.    Denn  jene  haben  zwar  anfänglich  gegen  die 
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Barbaren  Erfolge  gehabt  und  Ruhm  erworben,  weiterhin  aber  mehr  Neid, 
Thorheil  und  Eifersucht  als  wahre  Tüchtigkeit  gezeigt,  bis  sie,  als  keine 
äufsere  Gefahr  mehr  drohte,  selbst  entarteten  und  nun  jeden,  der  es 
beanspruchte,  Herrn   nannten.11    Wenn  hier  auch  Athen  nicht  aus- 
drücklich  genannt  wird,  so  ist  es  doch  in  erster  Linie  gemeint  Für 
Thermopylä  hat  der  Redner  ein  anerkennendes  Wort,  keines  für  die  athe- 
nischen Ruhmeslhaten.    Auch  in  §  106  wird  Athen  gegen  Rhodos  herab- 
gesetzt (xai  xoviovg  de  firjöev  ftiya  xexTijo&at)  und  mit  §  116  beginnt 
«in  längerer  Abschnitt,  der  in  den  bittersten  Worten  Uber  die  Athener 
herzieht.    Was  in  §  116  über  mißbräuchliche  und  lächerliche  Ehren- 
erweisungen berichtet  wird,  gehört  wenigstens  zur  Sache;  die  Gladia- 
torenspiele sind  in  §  121.  122  nur  herbeigezogen,  um  weitere  Schmach 
auf  den  Namen  Athens  zu  häufen.    Der  Satz,  dafs  nichts  heutzutage  in 
Alben  geschehe,  dessen  man  sich  nicht  zu  schämen  hätte  (vir  de  ovdtv 
laxiv  iip    oztp  twv  kxei  yiyvo^iivwv  ovx  av  aloxvv&eir)  rtg),  über- 
rascht durch  Unbilligkeit  und  Übertreibung.    Auch  bei  der  Stelle  in 
§  158  soll  der  Hörer  an  die  Athener  denken.    Hier  atbmen  die  Worte: 
olopsvoi  XQvq>äv  oi  avoijTot  mal  xigöog  ctQi&fiovvteg  jo  fu^öiva 
xwkveiv  avrovg  auaqtavovrag  besondere  Gehässigkeit  und  Bitterkeit. 
Höchst  boshaft  ist  endlich  die  Erwähnung  des  Lykeion  und  der  Akademie 
in  §  163.    Dafs  Rhodos  so  geflissentlich  immer  wieder  auf  Kosten  Athens 
gelobt  wird,  zeigt  dafs  die  Gegenüberstellung  einen  tieferen  Grund  hat. 
Die  Rede  scheint  den  Nebenzweck  zu  verfolgen,  in  einer  gerade  damals 
ubschwebenden  Rivalität  zwischen  Athen  und  Rhodos  für  Rhodos  Partei 
zu  nehmen  und  die  öffentliche  Meinung  zu  seinen  Gunsten  zu  stimmen. 
Auch  das  Lob  der  rhodischeu  Verdienste  um  den  römischen  Staat  in 
§  113  zeigt  eine  warme  Parteinahme  für  Rhodos.    In  §  120  wird  her- 
vorgehoben,  dafs   eine  Rivalität  zwischen  Athen  und  Rhodos  besieht. 
Die  Athener  sind  es,  nach  Dios  Darstellung,  die  als  Rivalen  der  Rhodier 
auftreten  (xccItol  tcotcqov  &jj  rig  aizovg  avxaywviotag  v^tiov,  wotveQ 
a^iovoiv  u.  s.  w.).    Das  ist  schwerlich  nur  so  im  allgemeinen,  sondern 
gewifs  mit  bestimmter  Beziehung  auf  actuelle  Verhältnisse  gesagt.  Der 
Ausdruck  ist  so  gewählt,  dafs  es  als  eine  Anmafsung  Athens  erscheint, 
mit  Rhodos  in  die  Schranken  zu  treten.    Vergebens  fragt  man  nach 
dem  Anlafs   und  Gegenstand   dieser  Rivalität.    Nur  das  scheint  mir 
sicher,  dafs  es  sich  nicht  blofs  um  die  unfafsbare  Schätzung  der  beiden 
Staaten  in  der  öffentlichen  Meinung,  sondern  um  concrele  Rechte  han- 
delte, etwa  um  Ehrenrechte  bei  einem  panhellenischen  Agoo,  um  Streit- 
punkte, wie  sie  nach  or.  38  §  38  zwischen  Athen  und  Sparta  bestanden. 
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Auch  in  dieser  Beobachtung  finde  ich  eine  Bestätigung  meiner  Ansicht 
Ober  die  Entstehungszeit  der  rhodischen  Rede.    Die  J3.  Kede  lehrt  uns, 
dafs  Dio  später  seine  Feindseligkeit  gegen  Athen  aufgegeben  hat  und 
selbst  dort  aufgetreten  ist.    Diese  Rede  stammt,  wie  ich  nachweisen 
werde,  aus  dem  Jahre  100.    Dafs  Dio  erst  nach  dieser  die  Erbitterung 
gegen  Athen  empfunden  haben  sollte,  die  aus  der  rhodischen  Rede 
spricht,  ist  ganz  unwahrscheinlich.    Für  den  Philosophen  und  Prediger 
von  Beruf  würde  sich,  nach  meinem  Gefühl,  eine  solche  Gehässigkeit 
nicht  schicken.    Er  wendet  sich  mit  seiner  Predigt  an  alle,  die  der 
sittlichen  Besserung  bedürfen ;  er  mufs  auch  alle  als  der  Besserung  fähig 
gelten  lassen.    Es  würde  ihm  übel  anstehen,  die  Rhodier  als  die  einzigen 
Hellenen  zu  bezeichnen,  die  zu  ermahnen  noch  der  Mühe  lohnt,  um  die 
man  noch  trauern  kann,  wenn  sie  sündigen.    Man  würde  ihn  gefragt 
haben,  warum  er  an  so  viele  andere  Städte  seine  Ermahnungen  ver- 
schwende.   Auch  hierin  zeigt  sich  deutlich,  dafs  in  der  rhodischen  Rede 
eben  nicht  der  Philosoph  redet.    Der  Philosoph  Dio  predigte  auch  in 
Athen.    Nachdem  er  das  gethan  hatte,  konnte  er  Athen  nicht  zu  des 
Städten  rechnen,  die  zu  ermahnen  nicht  der  Mühe  wert  ist,  wie  ers  in 
der  rhodischen  Rede  thut.    Er  würde  damit,  um  von  der  Standesmora) 
zu  schweigen,  schon  gegen  das  Standesdecorum  verstofsen  haben.  Es 
würde  geklungen  haben ,  als  ob  er  bereute,  in  Athen  mit  seiner  Parä- 
nese  aufgetreten  zu  sein  oder  als  ob  ein  persönlicher  Mifserfolg  ihm 
die  Sache  verleidet  hätte.  —  Wenn  ich  ferner  mit  Recht  in  der  rho- 
dischen Rede  Parteinahme  Dios  in  einer  actuellen  Rivalität  zwischen 
Athen  und  Rhodos  zu  entdecken  glaube,  so  ist  auch  dies  ein  Zug,  der 
weniger  für  den  Philosophen  pafst,  dem  nur  das  sittliche  Wohl  seiner 
Hürer  am  Herzen  liegt,  als  für  den  Sophisten  und  avrjg  noXiTixog. 
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Im  vorigen  Kapitel  habe  ich  Dios  Leben  und  Werke  bis  zum  Ende 
der  sophistischen  Epoche  verfolgt  Jetzt  erst  soll  uns  jenes  entschei- 
dende Erlebnis  beschäftigen,  das  ihn,  nach  der  zutreffenden  Auffassung 
des  Synesius,  über  die  sophistischen  Bestrebungen  hinausgehoben  und 
in  die  Arme  der  Philosophie  gefuhrt  hat.  Die  geschichtliche  Unter- 
suchung dieses  Erlebnisses  soll  unsere  Berechtigung  erweisen,  so  wie 
es  bisher  geschehen  ist,  eine  sophistische  und  eine  philosophische  Epoche 
in  Dios  Leben  und  Werken  zu  unterscheiden.  Sie  bildet  also  die  Grund- 
lage für  die  Darstellung  der  philosophischen  Epoche.  Jenes  entschei- 
dende Ereignis  ist  bekanntlich  die  Verbannung  Dios  durch  Domitian. 
Es  gilt  die  Zeit,  die  Ursachen,  die  näheren  Umstünde,  die  Dauer  der 
Verbannung  zu  ermitteln.  Erst  wenn  dies  gelungen  ist,  wird  sich  ihre 
Bedeutung  für  die  persönliche,  geistige  und  litterarische  Entwicklung 
Dios  bestimmen  und  für  das  Verständnis  seines  litterarischen  Nachlasses 
verwerten  lassen. 

Die  Historiker  haben,  soviel  wir  wissen,  von  der  Verbannung  Dios  Cüerii«re- 
keine  Notiz  genommen.  Die  Erwähnungen  bei  den  alten  Schriftstellern  JJJ"J  vbe*[ 
sind  aus  den  eigenen  Äufserungen  Dios  in  seinen  Reden  abgeleitet,  bmuung: 
Das  gilt  von  der  Bemerkung  Lukians  Peregrin.  18,  der  ihn  mit  Musonius  Jl**'™, 
und  Epiktet  unter  die  Philosophen  rechnet ,  die  durch  Freimut  und  Aretbas, 
Stolz  gegen  einen  Tyrannen  in  Verbannung  und  Elend  geraten  sind.  Es  1  bol,us* 
gilt  von  Synesius,  der  nur  die  Thatsache  der  Verbannung  erwähnt,  ohne 
Ober  Zeit  und  Umstände  etwas  näheres  hinzuzufügen.  Es  gilt  natürlich 
erst  recht  von  Arethas.    Was  dieser  in  seinem  Lebensabrifs  Dios,  der 
uns  im  Urbinas  124  und  im  Parisinus  gr.  2958  erhalten  ist,  über  Dios 
Verbannung  erzählt,  beruht  auf  Combination  eigener  Äufserungen  Dios 
mit  der  von   Philostratus  im  Apolloniusroman   berichteten  Beratung 
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Vespasians  in  Alexaodreia  mit  Euphrates,  Apollooius  und  Dio.  Durch 
die  Philostratusstelle,  die  er  arglos  als  geschichtliche  Überlieferung  be- 
nutzte, hat  sich  Arethas  verleiten  lassen,  Vespasian  für  den  Adressaten 
der  „vier  Reden  vom  Königtum  (or.  1— 4)u  zu  halten.  Da  hier  auf  die 
Verbannung  als  ein  Ereignis  der  Vergangenheit  Bezug  genommen  wird, 
so  schlofs  Arethas,  mit  dem  Tyrannen,  den  Dio  als  Urheber  seiner  Ver- 
bannung hafst  und  befehdet,  könne  nur  Nero  gemeint  sein.  Also  besafs 
auch  Arethas  keine  Überlieferung  Ober  die  Verbannung,  aufser  dem  was 
der  Diotext  selbst  ergab.  Photius  bibl.  cod.  209  weifs  auch  nicht  viel 
mehr  als  die  Thatsache  der  Verbannung  selbst  anzuführen.  Wenn  er 
sagt,  dafs  Dio  aus  seiner  Vaterstadt  Prusa  in  die  Verbannung  gegangen 
war,  um  knechtischer  Demütigung  vor  dem  Tyrannen  auszuweichen 
(rpvyag  iyeyovei  Tavrrjg  Tvgavvtöog  IxxA/vwv  dovXeiav),  so  scheint 
er  in  seiner  Auffassung  von  der  gleich  zu  besprechenden  Philostratus- 
stelle beeinflußt.  Denn  ixxliviov  pafst  nicht  auf  eine  Verbannung  im 
eigentlichen  Sinne,  sondern  nur  auf  eine  freiwillige  Entfernung,  wie  sie 
*  Philostratus  annimmt. 
PhUostratus.  Philostratus  im  Leben  Dios  (vit.  soph.  I,  7)  ist  der  einzige  Schrift- 
steller, der  uns  selbständige  und  wertvolle  Nachrichten  über  Dios  Exil 
Überliefert.  Da  gerade  in  der  Hauptsache  seine  Darstellung  von  dem 
abweicht,  was  sich  aus  Dio  selbst  ergiebt,  so  müssen  wir  fragen,  ob 
Philostratus,  aHein  unter  allen  antiken  Schriftstellern,  in  der  Lage  war, 
eine  vom  Diotext  unabhängige,  nicht  combinatorisch  aus  ihm  heraus- 
gesponnene, sondern  mit  anderweitig  ermittelten  Thatsachen  wirtschaf- 
tende Überlieferung  über  Dios  Leben  zu  benutzen  und,  wenn  eine 
solche  Überlieferung  vorhanden  war,  ob  sie  uns  für  glaubwürdiger 
gelten  darf  als  das  durch  Dio  selbst  bezeugte. 

Die  ganze  erste  Hälfte  der  philostratischen  Diovita  bis  zu  den 
Worten  v/ckg  totovttov  ottovda£eiv  enthält  eine  Charakteristik  von 
Dios  stilistischer  Eigentümlichkeit.  Den  einzigen  Umstand  aus  Dios 
Leben,  den  er  hier  erwähnt  (xal  yag  drj  xal  ig  rhag  rjl&cv,  bnbxi 
rjXäto),  hat  Philostratus  sicherlich  nicht  aus  biographischer  Überlieferung 
genommen.  Aus  den  jTer/xcr  selbst,  die  er  ja  gekannt  zu  haben  scheint, 
und  aus  dem  Anfang  der  Borysthenitica  konnte  er  ihn  entnehmen.  Der 
zweite  Teil  enthält  keine  zusammenhängende  Erzählung  von  Dios  Le- 
bensgang, sondern,  in  willkürlicher  Ordnung,  einige  zerstreute  Be- 
merkungen über  sein  Leben  und  seine  Persönlichkeit.  Es  sind  in 
diesem  Abschnitt  fünf  Punkte  zu  unterscheiden.  1.  betreffend  sein 
Verhältnis  zu  Apollonius  von  Tyana  und  Euphrates  von  Tyrus;  2.  be- 
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treffeod  die  Ursache  uod  den  Charakter  seines  Exils;  3.  betreffe  od  seine 
Lebensweise  im  Exil  (Verrichtung  niederer  Arbeiten  verbunden  mit  Stu- 
dium des  Demosthenes  und  Piaton);  4.  betreffend  sein  Auftreten  im 
römischen  Heerlager  nach  Domitians  Tode;  5.  betreffend  sein  Verhältnis 
zu  Trajan.  Von  diesen  Punkten  stammt  der  dritte  und  vierte  sicher 
aus  verlorenen  Reden  Dios.  Wer  als  Dio  selbst  konnte  die  Angabe 
machen,  dafs  er  aus  Piatons  Phaidon  und  aus  der  demoslhenischen  Rede 
Uber  die  Truggesandischaft  als  Verbannter  Trost  und  Kraft  schöpfte? 
Und  was  über  Dios  Auftreten  vor  den  Legionen  nach  Domitians  Tode  er- 
zählt wird,  ist  ja  nur  Wiedergabe  einer  für  uns  verlorenen  Rede.  Der 
erste  Punkt  (Verhältnis  Dios  zu  Apollonius  von  Tyana  und  Euphrates) 
kann  nicht  getrennt  werden  von  den  entsprechenden  Abschnitten  des 
Apolloniusrumans.  Dafs  Dio  mit  Apollonius  von  Tyana  gut  bekannt 
war,  konnte  Philostralus  aus  den  Apolloniusbriefen  entnehmen.  Dafs 
er  mit  Euphrates,  dem  Gegner  des  Apollonius,  gut  stand,  wird  auch  im 
Apulloniusroman  vorausgesetzt.  Möglich,  dafs  unter  den  verlorenen 
Briefen  Dios,  die  Philostralus  kannte  und  bewunderte,  solche  an  Eu- 
phrates vorkamen.  Möglich  auch,  dafs  schon  in  einer  der  Quellen,  die 
Philostralus  für  seinen  Romau  benutzte,  Dio  und  Euphrates,  ähnlich 
wie  bei  Philostratus  selbst,  dem  Apollonius  zur  Folie  dienten.  Au^ 
biographischer  Überlieferung  stammt  die  Nachricht,  mag  sie  richtig  oder 
erfunden  sein,  jedenfalls  nicht 

Der  zweite  Punkt  ist  es,  auf  den  es  uns  hier  ankommt.  „Dios 
Besuch  bei  den  Gelen,"  sagt  Philostralus,  „verdient  nicht  den  Namen 
Verbannung,  da  ihm  nicht  befohlen  war  zu  fliehen,  auch  nicht  den 
Namen  Reise;  denn  er  verschwand  aus  der  Öffentlichkeit,  liefs  nichts 
mehr  von  sich  hören  noch  sehen  und  machte  sich  bald  in  diesem  bald 
in  jenem  Land  etwas  zu  schaffen,  aus  Angst  vor  den  in  Rom  herrschen- 
den Tyrannen,  die  alle  Philosophie  verfolgten."  Die  mit  Dios  eigener 
Darstellung  in  Widerspruch  stehende  Behauptung  ort  nQooetax&i] 
avTip  <pvyeiv,  gerät  durch  die  Nachbarschaft  der  voraufgehenden,  aus 
dem  Apolloniusroman  entlehnten  Nachricht  in  den  Verdacht,  selbst 
aus  einer  zum  Ruhm  des  Apollonius  tendenziös  Kirnenden  Quelle 
geflossen  zu  sein.  Offenbar  ist  es  darauf  abgesehen,  den  wichtigsten 
Ruhmestitel  dieses  Rivalen  des  Apollonius  abzuschwächen.  Was  Dio 
selbst  sich  als  Mannesmut  angerechnet  hatte,  war  im  Grunde  nur  ein 
Beweis  von  Feigheit.  Er  hatte  sich  gedrückt,  um  unliebsamen  Conflicten 
zu  entgehen.  Im  Apolloniusroman  tritt  dieselbe  Tendenz  deutlich  her- 
vor in  den  Worlen  VII  4  p.  131:  q?üooo(fia  dk  ovtw  ti  ucttj&v,  iog 

v.  Arnim,  Dio.  15 
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o7CoßaX6vT€g  to  oxWa  01  f*^v  anodgävai  Ofpiov  ig  rrjv  Kelrwv  ianegav 
(suppl.  tilovio),  oi  dk  ig  ja  eorjua  Ai$vi\g  te  xal  2xv&lagt  svtoi 
$  ig  Xoyovg  a7ievex&fivai  Zviißovhovg  tiuv  a^iagTrjitaTutv.  Dann 
folgt  eine  Schilderung  von  dem  mannhaften  und  freimütigen  Verhalten 
des  Apollonius.    Er  ist  der  einzige  gewesen,  der  sich  durch  Domitian 
nicht  einschüchtern  liefs.    Die  Erwähnung  Skythiens  in  den  ausgeschrie- 
henen  Worten  ist  eine  deutliche  Anspielung  auf  Dio.    Wenn,  wie  hier- 
durch nahe  gelegt  wird,  die  Auflassung  der  Verhannung  Dios  als  einer 
freiwilligen  Flucht,  die  Philostratus  in  seiner  Diovita  vortragt,  aus  der 
auf  die  Apolloniuslegende  bezüglichen  Litteratur  stammt,  die  Philostratus 
für  seinen  Roman  benutzt  hat,  so  spricht  das  nicht  zugunsten  ihrer 
Glaubwürdigkeit.    Wenn  man  diese  Ableitung  für  zu  unsicher  halt,  um 
allein  ein  Urteil  über  die  Glaubwürdigkeit  der  Nachricht  zu  begründen, 
so  bleibt  doch  bestehen,  dafs  die  Nachricht  seihst  mangelnde  Sachkenntnis 
verrat.    Wenn   nämlich   Philostratus  bestreitet,  dafs  Dios  Besuch  im 
Getenland  eine  Verbannung  gewesen  sei,  so  klingt  dies  als  ob  Dio  die 
ganze  Zeit,  die  er,  notgedrungen  oder  freiwillig,  fern  von  der  Heimat 
und  von  Rom  zubrachte,  zu  einer  einzigen  langen  Reise  nach  dem  Gelen- 
lande benutzt  hatte;  wahrend  in  Wirklichkeit  diese  Reise  nur  eine  Epi- 
sode des  vieljahrigen  Exils  bildete.    Jene  falsche  Auffassung  entsprang 
vielleicht  aus  der  Stelle  or.  13  §  9,  wo  Apollo  dem  Redner  rät,  sich 
weiter  irrend  herumzutreiben  twg  av  ini  %b  eayatov  arciX&^g  trje 
yrjg.    Dieses  ewg  erweckt  in  der  That  die  Vorstellung  einer  ein/igen 
zusammenhangenden  Reise,  die  bis  zu  den  Grenzen  der  bewohnten  Erde 
ausgedehnt  wird.    Eine  Nachricht,  die  so  mangelhafte  Sachkenntnis  ver- 
rat, wird  man,  woher  sie  auch  immer  stammen  mag,  nicht  gegen  die 
authentischen  Angaben  Dios  ausspielen  dürfen.  —  Der  Nachweis,  dafs 
Philostratus  eine  von  dem  Diotext  unabhängige  biographische  Überlieferung 
nicht  benutzt  hat,  wird  vervollständigt  durch  die  Betrachtung  des  fünften 
Punktes.    Die  Nachricht  über  Trajans  huldvolles  Benehmen  gegen  den 
Redner  tragt  durchaus  den  Charakter  einer  gelegentlich  überlieferten 
Anekdote,  die  erst  von  Philostratus,  in  Ermangelung  brauchbaren  Material?, 
dem  biographischen  Endzweck  dienstbar  gemacht  wird.  Ursprünglich  fand 
sie  sich  wohl  in  einer  auf  Trajan,  nicht  auf  Dio  bezüglichen  Geschichts- 
erzählung. Denn  sie  ist  besser  geeignet  jenen  als  diesen  zu  charakterisiren. 

Es  ist  also  erwiesen,  dafs  wir  bezüglich  der  Verbannungsgeschichte 
Dios  lediglich  auf  eigene  Äufserungen  des  Redners  angewiesen  und 
nicht  in  der  Lage  sind,  diese  durch  Berichte  von  anderer  Herkunft 
zu  controliren.     Auch    was  Philostratus  eigenes  darüber  giebt,  ist. 
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soweit  es  glaubwürdig  ist,  aus  verlorenen  Schriften  Dios  abgeleitet; 
soweit  es  mit  Dios  eigenen  Aussagen  in  Widerspruch  steht,  ist  es  un- 
glaubwürdig. Ich  meine  aber,  dafs  ein  Mifstrauen  gegen  Dios  Dar- 
stellung der  Sache  durch  nichts  gerechtfertigt  ist.  Wer  auf  Grund  der 
philostratiseben  Nachricht  oji  ov  ngooeTax&rj  avro'ß  (pvyeiv  die  dio- 
nische  Darstellung  als  unwahr  bezeichnen  wollte,  der  würde  sich  zu 
der  unwahrscheinlichen  Annahme  gedrängt  sehen,  Dio  habe  in  öffent- 
licher Rede  allbekannte  Thatsachen  gefälscht  und  sich  leichtfertig  der 
Gefahr  ausgesetzt,  von  seinem  Publicum  der  Lüge  überführt  zu  werden. 
Emperius  hat  also  ganz  recht  gethan,  in  seiner  Abhandlung  „de  exilio 
Dionis"  die  philostratische  [Nachricht  zu  verwerfen  und  von  Dios  eigenen 
Worten  auszugehen. 

Unvereinbar  mit  Dios  Bericht  am  Anfang  der  13.  Rede  ist  auch 
die  bei  neueren  sich  findende  Auffassung,  die  Dios  Verbannung  mit  der 
domitianischen  Fhilosophenvertreibung  in  Zusammenhang  bringt.  Ich 
will  mich  zunächst  nicht  des  Arguments  bedienen,  das  sich  bei  Empe- 
rius  findet,  dafs  Dio  damals  noch  nicht  zu  den  Philosophen  gezählt 
werden  konnte.  Denn  dies  bedarf  erst  noch  des  Beweises.  Auch 
dafs  Dio  nicht  so  oll  des  Exils  sich  hätte  rühmen  können,  das  ihn  ge- 
meinschaftlich mit  allen  in  Rom  lebenden  Philosophen  traf,  ist  kein 
ganz  stichhaltiger  Beweis.  Aber  durchschlagend  ist  der  dritte  Punkt, 
auf  den  Emperius  hingewiesen  hat.  Dio  war  nicht  nur  aus  Rom  und 
Italien  verwiesen,  wie  nach  Suet.  Domit.  10  die  übrigen  Philosophen, 
sondern  auch  aus  seiner  Heimatsprovinz  Bithynien.  Es  kommt  hinzu, 
dafs  Dio,  wenn  ihn  die  Verbannung  auf  Grund  seines  Philosophenbe- 
rufes getroffen  hätte,  diesen  Umstand  nicht  verhehlt  haben  würde.  Er 
hätte  ihm  Gelegenheit  zu  wirksamen  Invectiveu  gegen  den  philosophen- 
feindlichen Tyrannen  gegeben.  Was  er  statt  dessen  erzählt,  ist  durch- 
aus nicht  dazu  angethan,  ihn  in  besserem  Lichte  erscheinen  zu  lassen. 
Er  kann  es  nicht,  um  sich  wichtig  zu  machen,  erfunden  haben.  Or.  13 
§11  erzählter  ausdrücklich,  erst  nachdem  ihn  die  Verbannung  getroffen, 
sei  ihm  von  Leuten,  mit  denen  er  auf  seinen  Irrfahrten  in  Berührung 
kam,  ohne  sein  Zuthun,  ja  wider  seinen  Willen  der  Name  Philosoph 
beigelegt  worden.  Diese  Erzählung  halten  offenbar  diejenigen  Gelehrten, 
die  seine  Verbannung  mit  der  Philosophenvertreibung  in  Verbindung 
bringen,  für  blofse  Fiction.  Ich  gestehe  zu,  dafs  sie  eine  bewufste  An- 
lehnung zeigt  an  die  Stelle  der  platonischen  Apologie  des  Sokrales, 
wo  Sokrales  durch  den  Spruch  des  delphischen  Gottes  zum  Erzieher 
berufen  wird.    Aber  dadurch  wird  die  Thatsache  nicht  aus  der  Welt 
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geschafft ,  die  der  Redner  in  dieser  Conventionellen  Stitisirung  vorträgt, 
zu  erfinden  aber  keinen  Anlafs  hatte:  dafs  er  erst  als  Verbannter  seine 
Philosophenrolle  zu  spielen  begonnen  hat.  Es  ist  kein  Grund  vorhanden, 
zu  bezweifeln,  dafs  Dio  hier  ein  aufrichtiges  Selbstbekenntnis  über  seine 
Entwicklung  zum  Philosophen  ablegt.  Nur  mufs  man  den  sachlichen 
Kern  der  Erzählung  von  der  Schale  künstlerischer  Formgebung  befreien. 
Welcher  irgend  denkbare  Grund  konnte  ihn  denn  veranlafst  haben, 
seine  „Bekehrung44  auf  die  Verbannung  folgen  zu  lassen,  wenn  sie  ihr 
in  Wirklichkeit  vorausgegangen  war?  Wenn  er  als  Philosoph  verbannt 
worden  wäre,  so  hätte  diese  Thatsache  seinem  athenischen  Publicum  kaum 
unbekannt  bleiben  können.  Die  Hörer  selbst  würden  die  Unrichtigkeit 
der  Darstellung  bemerkt  haben. 

Ich  würde  nicht  so  lange  bei  der  Widerlegung  dieses  Irrtums  ver- 
weilen, wenn  nicht  Mommsen  sich  seiner  angenommen  hätte,  indem 
er  den  vornehmen  Mann,  dessen  Freundschaft  Dio  verderblich  wurde, 
mit  Junius  Ituslicus  identificirte.  Diese  Identification  beruht  auf  der 
von  mir  bekämpften  Ansicht,  dafs  Dio  bei  Gelegenheit  der  Philosophen- 
vertreibung verbannt  wurde,  die  ja  durch  den  Prozefs  des  Rusticus  ver- 
anlafst war.  Mir  scheinen  die  von  Emperius  in  seiner  Abhandlung 
vorgebrachten  Gründe  ausreichend,  die  Beziehung  auf  Rusticus  auszu- 
schliefsen. 

Der  Anfang  der  13.  Rede  lautet:  „Als')  mich  Verbannung  traf, 
weil  ich  für  den  Freund  eines  Mannes  galt,  dem  sonst  nichts  vorzu- 
werfen war,  der  aber  mit  den  damals  in  Glück  und  Macht  stehenden 
nah  verwandt  war,  und  gerade  um  des  Vorzuges  willen  den  Tod  er- 
leiden mufste,  um  des  willen  die  meisten,  ja  fast  alle  ihn  glücklich  ge- 
priesen hatten,  nämlich  wegen  seiner  Schwägerschaft  und  Blutsverwandt- 
schaft mit  jenem,  wobei  die  Anklage  auf  mich  ausgedehnt  wurde,  den 
man  als  Freund  und  Ratgeber  dieses  Mannes  hinstellte  —  denn  es  ist 
Tyrannensitte,  wie  man  bei  den  Skythen  mit  den  Königen  ihre  Wein- 
schenken, Garkoche  und  Kebsweiber  zugleich  mit  bestattet,  so  denen, 


1 )  "<Jxt  tftisynv  ovrißt]  ue  yiüai  Ivtxtv  Xfyouivrjs  dtdpds  ov  TiovriQOVy  x&v 
Si  xdxe  tvSatuöttoy  rt  xai  do%6txiov  iyytixaxa  Svxos ,  8td  xaOxa  Si  xai  dxo- 
&avörxosy  üt  ä  Tiolloli  xai  o/eddr  7täotv  iAdxet  itaxdptoC,  Std  nj»  ixttratv 
olxeiÖTTjTa  xai  £vyyirnav ,  ravnje  ivtx&eior^  in'  iuk  tt}£  aixias,  u>£  #1}  xdvSpi 
tfiXov  6vxa  xat  ovu  ßovlov'  l&os  ydq  xt  xovxd  ioxt  xt~>v  x\'Qgdwn>v ,  (SoTTfp  tv 
Ixii&att  xots  ßaodrCoi  ovv&d  7ixeiv  oivoyöovS  xat  ttayeigovs  xai  JtaAÄaxds,  otixofi 
xots  v:t'  ai>xtZv  dno&rijoxovoiv  ixioovS  Jiooaxid'ivat  nlciovs  dn*  ovSrutäs  aixtaS" 
xdxe  «T  o$v,  inet  ue  tptvyttv  idogev,  toxdnow  xx'k. 
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die  sie  hinrichten,  andere  ohne  Grund  hinzu  zu  fügen  —  damals  also, 
als  meine  Verbannung  beschlossen  war,  ging  ich  mit  mir  zu  Rate  u.  s.  w." 

Dafs  er  nicht  freiwillig  ging,  sondern  ausdrücklich  durch  einen 
wenigstens  mittelbar  von  dem  „Tyrannen"  ausgehenden  Richterspruch 
mit  Verbannung  bestraft  fwurde,  ist  an  verschiedenen  Stellen  des 
ausgeschriebenen  Satzes  so  deutlich  ausgedrückt,  dafs  es  keines  beson- 
deren Beweises  bedarf.  Dem  Ausdruck  (pevyeiv  avvifirj  /tie  haftet  noch 
eine  gewisse  Zweideutigkeit  an.  Aber  nicht  mifszuverstehen  ist:  tolg 
vit  avTwv  ctfto&vijoxovoiv  etigovg  7ZQ00ti&ivat  rcXelovg  und  gleich 
darauf:  hzel  juc  (pevyeiv  eöo^ev,  wo  der  Accusativ  pe  zeigt,  dafs  nicht 
Dio  selbst  Urheber  des  öoypa  ist.  Der  Gedanke  an  die  Philosophen- 
vertreibung ist  ausgeschlossen,  weil  Dio  sagt,  die  gegen  seinen  Gönner 
erhobene  Anklage  sei  auf  ihn,  als  seinen  angeblichen  Freund  und  Rat- 
geber, ausgedehnt  worden  —  denn  %avxr\g  weist  auf  das  vorhergehende 
zurück  —  der  Procefs  des  Gönners  aber  bezog  sich  nicht,  wie  der  des 
Junius  Rusticus,  auf  die  schriftstellerische  Verherrlichung  von  Wort- 
führern der  stoischen  Oppositionspartei,  sondern  seine  Verwandtschaft 
mit  dem  Machthaber  war  Dios  Gönner  verderblich  geworden.  Durch 
diese  Angaben  ist  offenbar  nicht  nur  die  Philosophenvertreibung,  son- 
dern auch  Rusticus  als  Gönner  Dios  ausgeschlossen.  Denn  weder  war 
Rusticus  ovyyevr\g  des  Domitianus,  noch  könnte,  wenn  ers  gewesen 
wäre,  zwischen  dieser  Blutsverwandtschaft  und  dem  Gegenstand  des 
Processes  ein  Zusammenhang  gefunden  werden. 

Cmperius  hat  bemerkt,  dafs  die  Verbindung  der  Ausdrücke  ofoeioryg 
und  ^vyyiveia  ein  werlvolles  Kennzeichen  der  betreffenden  Persönlich- 
keit enthält.  Cr  führt  drei  andere  Diostellen  an,  wo  ebenfalls  beide 
Ausdrücke  neben  einander  auftreten  und  klar  ist,  dafs  oixeloi  Ver- 
wandte bezeichnet,  die  nicht  avyyevelg  sind.  Or.  3  §  113  wird  dem 
idealen  König  nachgerühmt,  er  sei  zwar  cpiloavyyeviatajog  und 
(piXoixetÖTarog,  schätze  aber  doch  die  rpiXia  in  gewissem  Sinne 
höher  als  die  avyyiveia.  Der  Zusammenhang  zeigt,  dafs  hier  qukoi- 
xewg  auf  Personen  geht,  die  nicht  allein  im  Hause  des  Königs  ver- 
kehren, sondern  auch  zu  seinem  Hause  (im  Sinne  der  Verwandtschaft) 
gehören.  Bestätigt  wird  diese  Auffassung  durch  §  119  der  selben  Rede, 
wo  es  heifst:  der  König  sehe  die  olxeioi  und  die  avyyevelg  als  ein 
Stück  seines  eigenen  Lebens  an  ([xigog  vevopixe  trjg  avrov  Wvxrjg)* 
Offenbar  handelt  es  sich  nicht  um  rhetorische  Doppelung  zur  Er- 
zielung vollklingenden  Ausdrucks,  sondern  um  sorgfältige  Unter- 
scheidung zweier  Arten  von  Verwandtschaft.    Wenn  auch  oUeiog  an 
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sich  den  Begriff  der  Affinität  nicht  ausdrückt,  so  erhält  es  ihn  doch 
durch  die  Gegenüberstellung  mit  avyyivua.  Die  dritte  Stelle  findet 
sich  or.  4  §  91.  Es  wird  hier  in  der  Schilderung  des  Habsüchtigen 
gesagt,  dafs  er  von  der  Macht  der  Götter  nichts  anderes  erhofft  al«. 
Todesfälle  seiner  oixeiot  und  avyyevelg ,  um  sie  zu  beerben.  Auch 
hier  ist  jedes  Mi  Ts  Verständnis  ausgeschlossen. 

Da  also  ein  fesler  Sprachgebrauch  in  der  Verwendung  von  oixdo* 
für  Dio  nachgewiesen  ist,  so  müssen  wir  ihn  auch  auf  die  Stelle  der 
13.  Hede  anwenden  und  Emperius  zugeben,  dafs  der  Gönner  Dios  nicht 
nur  Blutsverwandter  des  Kaisers,  sondern  auch  aufserdem  mit  ihm  ver- 
schwägert war.  Man  wird  um  so  weniger  an  der  Richtigkeit  dieser  Inter- 
pretation zweifeln  und  blofse  rhetorische  Doppelung  des  Ausdrucks  an- 
nehmen dürfen,  als  in  der  That,  wie  Emperius  zeigt,  Domitian  zwei  seiner 
Vettern  hingerichtet  hat,  die  zugleich  seine  Schwäger  waren.   Zum  Jahre 
95  erzählt  Cassius  Dio  LXV1I  14:  xav  tot  avro)  exet  aliovg  re  notiok 
xai  rov  (Dkaovtov  KXrjievta  iizoLTziovia,  xahtiQ  areiptdv  ovta  xai 
yvvaixa  xai  avtrjv  avyyevrj  kavxov   &'kaovia%>  dotuxlkXcxv  typvia. 
xareoyaSev  o  ^Jo/umavog.    Es  trifft  also  für  Flavius  Clemens  zu,  dafs 
er  mit  Domitian  olxeiorr^  und  avyyiveta  hatte.    Aber  aus  mehreren 
Gründen  kann  er  nicht  mit  Dios  Gönner  identisch  sein.  Sueton  Domit.15 
nennt  ihn  contemptissimae  inertiae,  und  nach  Cassius  Dio  a.a.O.  wurde  er 
wegen  Religionsfrevel,  wahrscheinlich  wegen  Hinneigung  zur  christlichen 
Lehre  hingerichtet.  Nach  Sueton  a.  a.  0.  geschah  dies  repente  ex  tenuissimo 
suspicione.    Ich  kann  es  nach  diesen  Angaben  nicht  glaublich  finden, 
dafs  er  der  Freund  und  Gönner  Dios  ist.    Ein  Mann,  der  sich  zum 
Christentum  bekannte,  würde  in  Dios  Augen  ein  ovtjq  /corrjQog  gewesen 
sein.    Jedenfalls  konnte  nicht  Dio  der  Vorwurf  gemacht  werden,  d»h 
er  diesen  Frevel  mit  Rat  und  That  unterstützt  habe.    Es  trifft  ferner 
bei  ('Jemens  nicht  zu,  dafs  gerade  seine  doppelte  Verwandtschaft  mit 
dem  Kaiser  ihm  verderblich  wurde.     Dazu  kommt  endlich  noch  der 
schon   von  Emperius  angeführte  Grund:   Flavius  Clemens  wurde  ein 
Jahr  vor  Domitians  Ende  hingerichtet,  Dios  Verbannung  hat  aber,  wie 
wir  aus  or.  40  §  2  wissen ,  viele  Jahre  gedauert  (*>'  rooovtotg  titoi 
rpvyrtg).    Da  die  Rede  in  Prusa  gehalten  ist,  wo  Jedermann  wütete,  wie 
lange  Dios  Verbannung  gedauert  halte,  so  kann  er  nicht  aufgeschnitten 
haben.   Wegen  des  schlechten  Rufes,  dessen  sich  die  „spaten  Rhetoren* 
erfreuen,  ist  es  notig,  dies  hervorzuheben.  —  Es  bleibt  also  nur  der 
andere  Vetter  und  Schwager  Domitians  übrig,  T.  Flavius  Sabinus,  *fer 
mit  Julia,  der  Tochter  des  Kaisers  Titus,  vermahlt  war.    Ihn  liefs  Domi- 
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tian,  nach  Sueton  Domil.  10,  im  Jahre  82  hinrichten:  quod  eum  comi- 
tiorum  consularium  die  destinatum  perperam  praeco  non  consulem  ad 
populum,  sed  imperatorem  pronuntiasset.  Nach  Philoslralus  Apoli.  Tyan. 
VII  7  p.  132  heil  de  Saßlvov  aTceY.TOvug  tva  twv  lavtov  £vyyevajv 

tiavov  ok  aötkquörj,  fua  twv  Tlrov  d-vyatigiüv  scheint  auch  der 
Wunsch,  sich  der  Julia  zu  bemächtigen,  Domitian  zu  dieser  Hinrichtung 
mitveranlafst  zu  haben.  Aber  die  Anklage,  die  gegen  ihn  erhoben 
wurde,  beschuldigte  ihn  jedenfalls  der  hochverräterischen  Absicht,  sich 
selbst  an  Domitians  Stelle  zum  Kaiser  zu  machen.  Das  scheint  aus  der 
Andeutung  Suelons  hervorzugehen.  Auf  ihn  stimmt  also  vortrefflich, 
was  Dio  sagt:  dafs  er  gerade  wegen  seiner  Verwandtschaft  mit  dem 
Kaiser,  um  die  ihn  alle  glücklich  gepriesen  hatten,  den  Tod  erleiden 
mutete.  Die  Glücklichpreisungen  bezogen  sich  natürlich  auf  seine  An- 
wartschaft auf  den  Thron.  Gerade  diese  sollte  ihm  verderblich  werden. 
Die  Worte ,  die  auf  Clemens  nicht  pafsten ,  passen  auf  ihn  vortrefflich. 
Wir  haben  früher  eine  Verbindung  Dios  mit  Titus  als  wahrscheinlich 
erschlossen.  Aus  dieser  konnte  ein  Verhältnis  zu  dem  Schwiegersohn 
des  Titus  sich  leicht  entwickeln.  Leicht  konnte  auch,  wenn  dem  Sabinus 
eine  Verschwörung  gegen  Domitians  Leben  zur  Last  gelegt  wurde,  Dio 
in  den  Verdacht  kommen,  seine  Plüne  mit  Rat  und  That  unterstützt  zu 
haben.  Auch  die  langjährige  Dauer  des  Exils  stimmt  zu  dieser  Hypo- 
these.   Es  hat  dann  14  Jahre  gedauert. 

Ich  habe  in  der  Hauptsache  nur  die  Beweisführung  des  Emperius 
wiederholt;  sie  hat  sich  als  durchaus  stichhaltig  und  zwingend  erwiesen. 
Ich  halte  es  nach  alle  dem  nicht  für  eine  blofs  wahrscheinliche  Ver- 
mutung, sondern  für  eine  mit  aller  in  solchen  Dingen  überhaupt  erreich- 
baren Sicherheit  bewiesene  Thatsache,  dafs  der  Günner  Dios  kein  anderer 
als  T.  Flavius  Sabinus  war,  dafs  also  Dios  Verbannung  im  Jahre  82  erfolgte. 

Wie  über  Ursache  und  Zeit  von  Dios  Verbannung,  so  hat  auch 
über  ihre  Dauer  und  über  ihren  rechtlichen  Charakter  schon  Emperius 
richtig  geurteilt.  Aus  der  15.  Rede  erfahren  wir,  dafs  der  Tod  Domi- 
tians und  die  Thronbesteigung  Nervas  Dios  Verbannung  beendigte. 
Denn  in  unmittelbarem  Anschlufs  an  einen  Bericht  über  seine  Ver- 
bannungszeil fährt  er  hier  §2  fort:  „Als1)  aber  jener  —  nämlich  der 
ihm    feindlich  gesinnte  Kaiser,  von  dem  im  Vorausgehenden  die  Rede 


1)  relevr^oavToS  Ai  ixrit-ov  xai  rtje  iteTaßo/.rJi  yn  ouir^e  ät'ictv  ukv  xqös 
xöv  ßi'kxtarov  Xi$ßav. 
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war  —  gestorben  und  der  Umschwung  der  Verhältnisse  eingetreten 
war,  machte  ich  mich  auf  den  Weg  zu  dem  vortrefflichen  Nerva.tt  Aus 
dieser  Stelle  allein  wissen  wir  auch,  aber  mit  voller  Sicherheit,  dal* 
Domitian  es  war,  der  die  Strafe  Uber  Dio  verhängt  hatte.  Denn  gegen 
den  Vorgänger  Nervas  richtete  sich  in  §  1  der  Ausbruch  seines  Hasses; 
ihn,  der  sich  deus  et  dominus  nennen  liefs  (deOTVorrjv  ovoua/Z6f.uvov 
xal  9eov,  vgl.  Sueton  Domit.  13  pari  arrogantia,  cum  procuratorum 
suorum  nomine  formalem  dictaret  epistulam,  sie  coepit:  dominus  et  dem 
noster  hoc  fieri  iubet),  in  Wahrheil  aber  ein  Teufel  war,  hat  er  zum 
Feinde  gehabt  {ix&Q<>v  avexoftevog).  Da  erst  der  Tod  Domitians  Dior. 
Restitution  herbeiführte  und  da  er  es  or.  40  §  2  seiner  Gemeinde  als 
einen  Beweis  besonderen  Wohlwollens  anrechnet,  dafs  sie  entgegen 
aller  Wahrscheinlichkeit  an  der  Hoffnung,  ihn  zurückberufen  zu  sehen, 
festgehalten  hatte,  so  ist  klar,  dafs  die  Verbannung  nicht  auf  Zeit,  son- 
dern in  perpetuum  verhängt  war. 

Wenn  Domitian  einen  Nachfolger  gehabt  hätte,  der  die  Regierung 
in  seinem  Sinne  weiter  führte  und  seine  acta  in  jeder  Hinsicht  respec- 
tirte,  so  würde  er  nie  die  Erlaubnis  erhalten  haben,  in  seine  Heimat 
zurückzukehren.  Nur  der  Umstand,  dafs  sich  die  Regierung  Nervas  von 
vornherein  in  principiellen  Gegensatz  zu  der  seines  Vorgängers  stellte 
und  die  von  jenem  verbannten  zurückberief,  brachte  ihm  Rettung. 

Es  ist  ferner  klar,  dafs  die  Verbannung  Dios  nicht  eine  eigentliche 
Criminalstrafe  war,  sondern  eine  vom  Kaiser  auf  Grund  seines  magi- 
stratischen CoCrcitionsrechtes  erlassene  Administrativmafsregel.1)  Das 
Exil  als  Criminalstrafe  wird  unter  dem  Principat  gewöhnlich  iu  der 
Form  der  Deportation,  als  Verbannung  mit  Zwangsdomicil,  verhängt. 
Dies  war  bei  Dio  nicht  der  Fall.  Es  traf  ihn  nicht  relegatio  in  insu- 
/am,  sondern  einfache  Relegation,  d.  h.  Ausweisung  aus  einem  bestimmt 
abgegrenzten  Gebiet  des  römischeu  Reiches.  Schon  Emperius  bat  auf 
die  Stellen  bei  Dio  selbst  hingewiesen,  welche  zeigen,  dafs  Dio  einer- 
seits aus  Rom  und  Italien,  anderseits  aus  seiner  Heimatsprovinz  Bithy- 
nien  relegirl  war,  im  übrigen  aber  innerhalb  des  römischen  Reichs- 
gebietes sich  seinen  Aufenthalt  frei  wählen  durfte.  Die  Verbannung 
aus  Rom  (und  Italien)  ergiebt  sich  aus  or.  1  §50:  iug  yag  %xv%ov  h 
xfi  <PvYTi  Kote  dltofievog'  y.ai  no).h]v  ye  xögiv  olöa  toig  &eolg,  ort 
/<£  ovy.  eiaoav  &€aTrtv  yereo&ai  no'Üxov  x«i  aölxwv  ngayfiaTuv. 
Denn  die  adtxa  nqoy^axa  sind  die  in  Rom  begangenen  Frevel  Domi- 


1)  Mommsen  Röm.  Staatsr.  I  155.  III  141,  I. 
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tians.  Dio  dankt  den  Gottern,  dafs  sie  ihm  den  Anblick  des  von  den 
Tyrannen  geknechteten  und  mifshandelten  Rom  erspart  haben.  Die 
Fortsetzung  der  Stelle  lehrt,  dafs  Dio  gerade  damals,  als  er  aus  Rom 
verbannt  war,  möglichst  viele  Länder  und  unter  anderen  auch  die  Pelo- 
poones  durchstreifte.  Dafs  Dio  aus  Prusa  verbannt  war,  brauche  ich 
nicht  erst  zu  erweisen,  da  es  jedem  Leser  der  bilhynischen  Reden  durch 
zahlreiche  Stellen  geläufig  ist.  Dafs  aber  die  Relegation  auf  die  ganze 
Provinz  Bithynien  sich  erstreckte,  geht  aus  or.  19  §  1.2  hervor.  Denn 
hier  erzählt  Dio,  dafs  er,  von  einigen  Verwandten  und  Mitbürgern  wäh- 
rend der  Verbannung  um  eine  Zusammenkunft  ersucht,  weil  er  nicht 
bis  dicht  au  die  Grenze  herangehen  wollte  (ovx  ri&elov  lyyvg  Uvctt 
;tQog  avtovg  roig  ogovg,  akla  Idoxu  poi  %o  toiovzo  navrelwg 
aZ&onivov  rivbg  €lvcu  irj  q>vyi~]  xal  irti&vitovvxog  xateX&eiv  etc.), 
kyzikos  als  Ort  des  Rendez-vous  bestimmte.  Er  wählte  also  die  der 
bilhynischen  Grenze  nächstgelegene  Stadl  der  Provinz  Asia.  Wenn 
unter  den  oqoi,  von  denen  er  sich  aus  Stolz  fernhalten  wollte,  die 
Grenzsteine  des  prusanischen  Stadtgebietes  zu  verstehen  wären ,  so 
würde  er  sicherlich  Apatneia  gewählt  haben,  zu  dem  er  ohnehin  alte 
Beziehungen  hatte.  Also  bithynisches  Gebiet  durfte  er  unfraglich  nicht 
betreten.  Wie  man  mit  ihm  verfahren  wäre,  wenn  er  es  gethan  hätte, 
geht  aus  dem  56.  Brief  des  Plinius  an  Trajan  und  dem  Antwortschreiben 
des  Kaisers  hervor.  Es  zeigt  sich  hier,  dafs  die  Provincialstatthalter  das 
Recht  hatten ,  für  ihren  Amtsbezirk  die  Relegation  zu  verhängen.  Sie 
wieder  aufzuheben  hatte  wenigstens  Trajan  dem  Plinius  untersagt  (man- 
datis  tuis  cautum  est  ne  restituam  ab  alio  aut  a  me  relegatos).  Die  An- 
frage des  Plinius  bezieht  sich  auf  zwei  verschiedene  Fülle.  In  dem 
einen  Falle  war  von  Servilius  Calvus,  der  nicht  lange  vor  Plinius  pro- 
eonsul  Bithyniae  gewesen  war,  ein  Provinciale  auf  drei  Jahre  relegirt, 
aber  bald  darauf,  vor  Ablauf  der  bestimmten  Frist  restituirt  worden. 
Plinius  fragt,  ob  er  diese  Restitution  als  rechtsgültig  anerkennen  soll. 
Trajan  macht  seine  Entscheidung  von  den  Gründen  abhängig,  die  den 
Servilius  Calvus  zur  Restitution  bewogen  haben  (proxime  tibi  rescribam, 
cum  causas  eins  facti  a  Calvo  requisiero).  Das  andere  Mal  handelt  sicbs 
um  einen  Mann,  der  wie  Dio  in  perpetuum  relegirt  war,  und  zwar  von 
dem  Proconsul  Julius  Bassus.  Der  Senalsbeschlufs,  der  die  acta  des 
Bassus  cassirte,  hatte  allen  durch  seine  (richterlichen  oder  administra- 
tiven) Entscheidungen  betroffenen  das  Recht  verliehen,  binnen  einer 
zweijährigen  Frist  Wiederaufnahme  des  Verfahrens  zu  beantragen.  Der 
betreffende  hatte  von  diesem  Rechle  keinen  Gebrauch  gemacht,  sondern 
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war  ohne  weiteres  in  die  Provinz  zurückgekehrt.  Auf  Plinius  Anfrage, 
wie  mit  ihm  zu  verfahren  sei,  antwortet  Trajan:  vinctus  mitti  ad  prae- 
fectos  praetorii  mei  debet.  neque  enim  sufficit,  eum  poenae  suae  restitui, 
quam  contumacia  elusit. 

In  den  angeführten  Diostellen  sind  auch  genügende  Beweise  ent- 
halten, dafs  Dio  sich  im  übrigen  auf  römischem  Reichsgebiet  frei  be- 
wegen durfte.  Einmal  treffen  wir  ihn  in  der  Peloponncs,  ein  ander 
Mal  in  Kyzikos.  Ja,  es  haben  sogar  während  der  Verbannungszeit 
mehrere  Städte  ihn  aufgefordert,  seinen  Wohnsitz  bei  ihnen  aufzu- 
schlagen und  Amter  bei  ihnen  zu  übernehmen.1)  Die  Gemeinden,  die 
dem  mit  der  kaiserlichen  Ungnade  belasteten  solches  EntgegcnkommeD 
bewiesen,  gaben  damit  ein  rühmliches  Beispiel  unabhängiger  Gesinnung. 
Vermutlich  waren  es  Freistädte,  die  wegen  einer  solchen  Kleinigkeit 
doch  nicht  gleich  den  Verlust  der  Freiheit  zu  befürchten  brauchten 
und  gern  die  Gelegenheit  benutzten,  ihre  national  hellenische  Gesinnung 
zu  beweisen. 

Die  Untersuchungen  von  Empcrius,  die  icli  im  vorstehenden  mil 
nur  wenigen  eigenen  Zusätzen  wiedergegeben  habe,  bilden  das  feste 
Fundament  unserer  weiteren  Betrachtung,  die  zeigen  soll,  wie  das  Exil 
auf  Dios  Entwicklung  einwirkte.  Glücklicherweise  besitzen  wir  darüber 
in  der  13.  Bede  ein  Selbstbekenntnis  des  Redners,  das,  wenn  e> 
auch  nicht  auf  alle  unsre  Fragen  antwortet,  doch  von  unschätzbarem 
Werte  ist. 

Im  Anschlufs  an  die  vorhin  besprochene  Erzählung  über  die 
Ursachen  seiner  Relegation  verliert  sich  der  Redner  alsbald  in  weit- 
läufige allgemeine  Betrachtungen  über  die  Frage,  ob  Verbannung  an 
sich  und  für  jeden  Menschen  ein  Unglück  sei.  Diese  Betrachtuogeo 
will  er  damals,  als  er  verbannt  wurde,  angestellt  haben  und  durch  sie 
sowie  durch  einen  Spruch  des  delphischen  Gottes  veranlagst  wordco 
sein,  sich  in  sein  Loos  zu  finden  und  es  zu  seinem  und  anderer 
Menschen  Wohle  nutzbar  zu  machen.  Dagegen  schweigt  er  ganz  über 
die  Veränderung  seiner  äufseren  und  materiellen  Lage  infolge  des  Exils 
die  für  uns  den  natürlichen  Ausgangspunkt  des  Verständnisses  bildet. 
Dafs  er  aus  Rom  und  Italien  verwiesen  wurde,  war  für  Dio  von  unter- 
geordneter Bedeutung.  Er  hatte  sich  dort  immer  nur  vorübergehend 
aufgehalten.    Seine  römischen  Beziehungen  hatten,  wie  wir  sahen,  die 


1)  Or.  44  §0  no't.h~>v  yno  xo/ia/r  xapaxaiovrrrov  fii  xai  uimv  xai  zooi- 
oxaad-ai  r«>r  xotn'n-  ot  vir  uöror  a)la  xai  TioÖTfOov  ört  fit^v  tfvy&i. 
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doppelte  Bedeutung  für  ihn,  dafs  sie  ihm  persönlich  Ehre  und  Einflufs 
eintrugen  und  dafs  sie  ihm  Gelegenheit  gaben,  an  maßgebender  Stelle 
für  Prusa  zu  wirken.  Diese  Aussichten  sieb  abgeschnitten  zu  sehen, 
war  ärgerlich  genug,  aber  es  liefs  sich  ertragen.  Weit  empfindlicher 
mufste  ihn  die  Verbannung  aus  Bithvnien  treffen.  Iiier  war  seine 
Heimat  im  vollsten  Sinne,  hier  lagen  die  Wurzeln  seiner  Krall.  Sonst 
überall  war  er  ein  Fremder.  Der  Glücksritter,  dessen  ganzes  Kapital 
in  seiner  Person,  seinen  Kenntnissen  und  Fertigkeiten  besieht,  ist 
Oberall  zu  (lause,  wo  sich  ein  Auskommen  für  ihn  findet.  Hatte  Dio 
zu  dieser  Klasse  von  graeculi  gehört,  so  würde  ihn  die  Ausweisung  aus 
Rom  weit  schwerer  betroffen  haben  als  die  aus  Bilhynien.  Er  hatte 
aber  eine  wirkliche  Heimat,  von  der  er  sich  nicht  loslösen  konnte,  ohne 
ein  ganz  anderer  zu  werden.  Seine  sociale  Stellung  und  sein  persön- 
liches Selbstgefühl  beruhten  auf  der  Bolle,  die  er  durch  Herkunft  und 
Besitz  in  Prusa  und  in  andern  bithyniseben  Städten  spielte.  Sein  Ver- 
mögen bestand,  wie  wir  sahen,  nicht  sowohl  in  beweglichem  Kapital, 
als  in  Weinpflanzungen ,  Weideland,  Viehherden,  städtischen  Häusern 
und  Grundstücken.  Wenn  er  dieses  ganze  Anwesen  veräufsern  wollte, 
um  anderswo  von  dem  Erlös  zu  leben,  so  konnte  er  unter  den  ob- 
waltenden Umstanden  gewifs  nicht  darauf  rechnen ,  ein  gutes  Geschäft 
zu  machen.  Er  würde  durch  den  Verkauf,  rein  wirtschaftlich  betrachtet, 
in  sehr  viel  schlechtere  Verhältnisse  gekommen  sein.  Aber  dies  war 
noch  der  geringste  Übelstand.  Von  einem  alten  Familienbesitz  sich  zu 
trennen ,  mit  dem  mnn  sich  von  Kindheit  an  verwachsen  fühlt ,  ist. 
immer  schwer.  In  diesem  Falle  aber  würde  die  Folge  gewesen  sein, 
dafs  Dio  sein  Heimatsrecht  in  Prusa  für  immer  verloren  hatte.  Mög- 
licherweise war  auch  eine  Veräufserung  seines  Besitzes  in  Prusa  da- 
durch erschwert,  dafs  zwischen  ihm  und  seinen  Brüdern  keine  Güter- 
trennung stattgefunden  hatte,  sondern  gemeinsame  Nutznießung.  Un- 
möglich ist  es  uns,  alle  Umstände  zu  übersehen,  die  bei  der  Entscheidung 
mitwirkten.  Eine  feststehende  Thatsachc  ist  es,  dafs  Dio  sich  dafür 
entschied,  seinen  Besitz  in  Prusa  zu  behalten.  Er  hat,  wie  er  or.  44 
§  6  ausdrücklich  betont,  niemals  in  einer  andern  Stadt  als  Prusa  ein 
Haus  oder  Grundstück  erworben:  o5c  ^rtdkv  »J  ftoi  oyueiov  u/./.axov 
nargiöog.  Er  hatte  es  tlmn  können,  denn  mehrere  Städte  trugen 
ihm  Domicil  und  Bürgen  echt  an.  Aber  er  konnte  sich  nicht  dazu  ent- 
schließen, das  Band  zwischen  sich  und  der  Heimat  endgültig  zu  zer- 
schneiden. Natürlich  wird  bei  diesem  Entschlufs  auch  der  Gedanke  an 
seinen  Sohn,  der  damals  noch  im  Knabenaller  stand,  mitgewirkt  haben. 


Digitized  by  Google 


236 


Drittes  Kapitel. 


Ihm  wenigstens  sollte  die  Heimat,  der  Besitz  und  die  Zukunftsaussichleo 
erhalten  bleiben,  die  in  Prusa  vorteilhafter  waren,  als  sie  in  der  Fremde 
hätten  sein  können.  Dio  gönnte  dem  Tyrannen  nicht  den  Triumph, 
ihn  der  Heimat  beraubt  zu  haben.  Lieber  wollte  er  auf  ungewisse  Zeit 
den  Genufs  seines  Besitzes  entbehren,  wenn  er  sich  dadurch  wenigstens 
die  Hoffnung  erhielt,  sobald  bessere  Zeiten  kamen,  in  die  Halle  seiner 
Väter  und  seinen  ganzen  heimischen  Lebenskreis  zurück  zu  kehren. 
Wenn  er  selbst  diese  besseren  Zeiten  nicht  erlebte,  so  blieb  doch  seiner 
Familie  die  Heimat  erhalten.  Aber  er  durfte  auch  für  sich  selbst  hoffen, 
da  er  noch  im  kräftigsten  Mannesalter  stand. 

Nicht  nur  die  materielle  Lage  Dios  wurde  durch  die  Verbannung  aus 
Bilhynien  so  gründlich  verändert,  er  verlor  auch  seinen  natürlichen  Wir- 
kungskreis für  die  Zukunft.    Schon  ehe  ihn  die  Verbannung  traf,  fanden 
wir  Dio  von  den  Gedanken  erfüllt,  die  im  Epilog  der  rhodischen  Rede  aus- 
gesprochen sind.    Diese  Gedanken  zeigten  deutlich  seine  Abkehr  von  den 
ästhetischen  Idealen  sophistischer  Epideiktik  und  seine  ernsthafte  innerliche 
Beschäftigung  mit  ethisch-politischen  Ideen,  die  auf  die  Erhaltung  und 
Herstellung  des  national-hellenischen  in  Verfassung  und  Sitte  abzielten. 
Wo  konnte  er  zunächst  hoffen,  für  diese  Ideen  praktisch  zu  wirken,  als 
in  seiner  heimischen  Gemeinde,  wo  ihm  die  Ämterlaufbahn  offen  stand, 
und  in  anderen  Gemeinden  Bithyniens?    Wenn  er  mit  zunehmender 
Reife  des  Charakters  an  dem  sophistischen  Treiben  kein  Gefallen  mehr 
fand,  konnte  er  sich  hier  am  leichtesten  ein  Feld  gesunder  und  ernst- 
hafter Arbeit  schaffen.    Das  alles  war  nun  durch  einen  Federstrich  des 
Kaisers  zerstört.    Er  war  sich  bewufst,  dafs  ihn  die  Strafe  ganz  un- 
schuldig getroffen  hatte.    Wären  ihm  strafbare  Handlungen  nachzu- 
weisen gewesen,  so  hätte  man  ihm  sicher  in  anderer  Form  den  Procefs 
gemacht.    Nur  der  unbestimmte  Verdacht,  dafs  er  hochverräterischen 
Umtrieben  des  Sabin us  als  Werkzeug  gedient  habe,  hatte  zu  der  Maß- 
regelung geführt.     Wenn  wir  dem   übereinstimmenden   Zeugnis  der 
Quellen  trauen  dürfen ,  so  war  der  Verdacht  gegen  Sabinus  selbst  ein 
unbegründeter.    Wieviel  mehr  also  gegen  Dio!    Niemand  darf  es  ihm 
verdenken ,  dafs  er  gegen  den  Urheber  seines  Unglücks  tief  erbittert 
war.    Abneigung  gegen  die  Person  Domitians  mochte  er  schon  von 
früher  her  hegen.     Denn   bei   dem   bekannten  Mifstrauensverhällnis 
zwischen  diesem  und  seinem  Bruder,  dem  Kaiser  Titus,  ist  anzunehmen, 
dafs  unter  den  Vertrauten  des  letzteren  keine  günstige  Meinung  über 
Domitians  Charakter  herrschte.    Jetzt  war  Dio  selbst  aufs  empfind- 
lichste getroffen.    Vielleicht  hätte  Dio  den  drohenden  Schlag  noch  ab- 
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wenden  oder  nachtraglich  Begnadigung  erwirken  können,  wenn  er  den 
Weg  der  Schmeichelei  beschritten  und  vor  dem  Kaiser  oder  seinen 
Lieblingen  sich  gedemütigt  hätte.  Zumal  wenn  gegen  ihn  persönlich, 
wie  wir  annehmen  dürfen,  nichts  greifbares  vorlag,  konnte  dieser  Weg 
leicht  zum  Ziele  führen.  Ein  schwungvolles  Enkomion  auf  Domitians 
Herrschertugenden  im  Stil  eines  Stalius  genügte  vielleicht,  den  Kaiser 
von  der  Gesinnungstüchtigkeit  des  griechischen  Rhetors  zu  Uberzeugen. 
Oafs  diese  Möglichkeit  der  Rettung  allerdings  vorhanden  war,  scheint 
Dio  selbst  anzudeuten,  wenn  er  später  (or.  50  §  8)  sich  rühmt,1)  dem 
verhafsten  Tyrannen  nicht  geschmeichelt  und  zu  keinem  heuchlerischen 
oder  knechtischen  Wort  sich  herbeigelassen  zu  haben,  zu  einer  Zeit, 
wo  viele  vor  keiner  Niedrigkeit  in  Wort  und  That  zurückschreckten, 
um  nur  das  Leben  zu  retten.  Er  hatte  zu  viel  Selbstgefühl,  um  von 
dieser  Möglichkeit  Gebrauch  zu  machen. 

Es  ist  zweifellos,  dafs  es  das  Selbstgefühl  des  Redners  und  Sophisten 
war,  das  höchste  Selbstgefühl,  das  die  damalige  griechische  Welt  kennt, 
welches  ihm  in  dem  entscheidenden  Augenblick  die  erforderliche  Charakter- 
stärke verlieh.   Der  Kaiser  hatte  ihn  als  quantite  negligeable  behandelt.  Dazu 
fühlte  er  sich  denn  doch  zu  gut.  Er  fühlte  sich  als  Mann  von  Stande,  der 
auch  mit  hoch  gestellten  Römern  auf  dem  Fufs  gesellschaftlicher  Gleichheit 
verkehrte.   Vor  allem  aber  war  er  sich  bewufst,  in  seinem  rednerischen 
und  schriftstellerischen  Können  eine  unverächtliche  Wafre  zu  besitzen,  die, 
richtig  gehandhabt,  selbst  einem  Kaiser  unbequem  werden  könnte.  Wie 
nahe  diese  Auffassung  dem  Sophisten  tag,  ersieht  man  aus  Lukian,  der 
sich  den  Grundsatz  des  Archilochos  angeeignet  hatte:  tbv  y.axwg  fite 
dowvra  deivolg  avrafielßeo&ai  xaxolg  und  der  —  wieder  nach  Archi- 
lochos —  seinem  Gegner  zuruft:  xkxxiya  tov  nxegov  ovveiXtjfpag.*) 
Der  Sophist  gleicht  einer  Cicade,  die,  am  Flügel  ergriffen,  nicht  schweigt, 
sondern  einen  gewaltigen  Lärm  erhebt.    Die  Lilteratur  ist  eine  Macht, 
die  selbst  ein  römischer  Imperator  nicht  ungestraft  beleidigen  darf. 
Das  hat  Domitian  nicht  nur  in  diesem  einen  Falle  an  sich  erfahren. 
Sein  unholdes  Verhalten  gegen  die  Vertreter  der  Wissenschaft  und 
Litteratur  hat  bewirkt,  dafs  nur  ein  Zerrbild  seiner  Person  auf  die 
Nachwelt  gekommen  ist.    Die  meisten  Lilteraten  haben  sich  mäuschen- 
still verhalten,  so  lange  der  Kaiser  lebte,  oder  gar  ihm  Weihrauch  ge- 


ll Or.  50  §  8  ov  xo/.axfvoas  töv  i'/O'pdv  Tvpavvov  ovSl  prjfa  aytrrie  ovSi 
dveXttifrfpov  etntoVy  Sre  no"Ü.oli  ayantjTdv  %v  £171  ÖTioüv  tiq&ttovoi  xai  liyovatv. 
1)  nepi  rrje  drroippdSos  cp.  1. 
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streut.  Sobald  er  die  Augen  geschlossen  hatte,  begannen  sie  ihn  zu 
lästern  und  würzten  mit  diesen  Lästerungen  ihre  Complimente  vor  dem 
neuen  Herrn.  Nun  hiefs  es:  Flavia  gens%  quanium  tibi  tertius  abUulit 
heres.  Paene  fuit  tanti,  non  habuisse  duos.  Dio  wollte  nicht  so  lange 
warten.  Er  suchte  und  fand  einen  Weg,  schon  bei  Lebzeiten  Domitians 
seinem  Hafs  und  Zorn  Luft  zu  machen.  Das  wäre  ganz  unmöglich  für 
ihn  gewesen,  wenn  er  gelhan  hätte,  was  das  nächstliegende  war,  näm- 
lich seine  Besitzungen  in  Prusa  zu  verkaufen  und  mit  seiner  Familie 
in  eine  der  Freistädte  überzusiedeln,  die  ihm  ein  Asyl  anboten.  Er 
hätte  dadurch  zwar  die  Möglichkeit  gewonnen,  in  der  neuen  ileimat 
als  Redner  praktisch  zu  wirken,  aber  er  hätte  sich  auch  stets  in  den 
Grenzen  oflicieller  Gesinnungstüchtigkeit  halten  müssen,  wenn  er  nicht 
sich  und  die  gastfreundliche  Stadt  ins  Unglück  stürzen  wollte.  Es  gab 
in  der  That  nur  einen  Weg,  sich  die  Freiheit  des  Wortes  zu  erhalten, 
den  Philostratus  bezeichnet  mit  den  Worten:  rot  cpavegov  t&ffrr, 
xMjcziüv  iavtiv  orp&aAfiiuv  te  xai  wxiov  xori  aAla  Iv  aX'Ajj  yit 
jtQutJiov  —  (pvteiwv  öh  Aal  oxamiov  v.ai  knavxAiov  ßaAaveioig  u 
%a\  mr^cois  xor/  uoAlu  zoiaira  vnhg  rQO(pftg  IgyaZopevog.  Eben 
diesen  Weg  hat  Dio  gewählt:  aus  der  Öffentlichkeit  zu  verschwinden, 
unerkannt  von  einem  Ort  zum  andern  zu  ziehen,  bald  hier,  bald  dort 
aufzutauchen,  bald  als  Gärtnerbursche,  bald  als  Badediener  oder 
sonst  irgendwie  als  niedriger  Lohnarbeiter  sein  Brot  zu  verdienen  und 
im  Schutze  dieses  Incognito  überall  die  Saat  des  Hasses  gegen  den 
Tyrannen  auszustreuen. 

Dieser  Entschluß,  den  er  14  Jahre  hindurch  aufrecht  erhalten  und 
durchgeführt  hat,  ist  mehr  als  alle  seine  Reden  für  den  Menschen  Diu 
charakteristisch.  Da  für  die  richtige  Beurteilung  eines  Predigers  und 
Moralisten  von  dem  Charakter  nicht  abgesehen  werden  kann  —  das 
axolov&iog  ßeßiwxhai  tolg  koyotg  gilt  schon  den  Alten  mit  Recht 
als  das  entscheidende  Merkmal  des  ächten  Predigers  —  so  mufs  ich 
auf  diesen  Punkt  das  höchste  Gewicht  legen.  Man  versetze  sich  in 
seine  Lage  und  urteile,  ob  seine  Handlungsweise  die  eines  gewöhn- 
lichen Menschen  ist.  Wenn  ein  Mann  aus  der  Hefe  des  Volkes  sich 
als  Beltelphilosoph  aiifthut  und  das  Evangelium  der  Bedürfnislosigkeit 
predigt,  so  sagen  wir:  der  Apfel  Iii  11 L  nicht  weit  voni  Stamme.  Wenn 
er  sich  mit  dürftigster  Kleidung  und  Speise  begnügt,  so  heifst  das  aus 
der  Not  eine  Tugend  machen.  Wenn  er  sich  obdachlos  herumtreibt 
und  „bei  Mutter  Grün"  übernachtet,  so  setzt  er  nur  fort,  was  er  auch 
ohne  „Philosoph"  zu  sein  gewohnt  war.  Wenn  er  die  Vorübergehenden, 
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namentlich  die  gut  gekleideten,  anrempelt  und  ankrakehlt,  so  thut  er 
nur,  wozu  ihn  sein  proletarischer  Instinct  antreibt.  Wenn  aher  ein 
Mann  aus  den  höheren  Ständeu,  der  bis  zur  Hälfte  seines  Lehens  ein 
behäbiges  Wohlleben  mit  viel  Bedienung  und  aller  Bequemlichkeit  ge- 
führt hat,  im  reifen  Mannesalter  die  gewohnte  Lebensweise  aufgiebt, 
auf  alle  Bedienung,  auf  alle  Genüsse  und  Annehmlichkeiten  verzichtet, 
um  sich  fortan  wie  einer  der  geringsten  mit  seiner  Hände  Arbeit  zu 
ernähren  und  alles  dies  aus  freiem  Entschlüsse  thut,  teils  um  seine 
Freiheit  und  Unabhängigkeit  zu  wahren,  teils  um  seiner  Heimat  treu 
zu  bleiben ,  so  liegt  darin  allerdings  ein  Beweis  von  Charakter.  Mit 
Recht  haben  die  Zeitgenossen  etwas  bemerkenswertes  darin  gefunden. 
Die  Leute  bekamen  Respect  vor  ihm  vo^il^ovzeg  uXtov  %i  naga  xovg 
ak'Lovg  fyeiv  dta  zrjv  akqv  y.al  xi]v  fiet aß oli]v  tov  ßiov  xal 
dia  TTjv  öoxoiaav  avrolg  tov  ouifiarog  raXai7twg(av. 

Es  ist  namentlich  bemerkenswert,  dafs  unter  den  Beweggründen 
dieses  Entschlusses  die  Philosophie  keine  Rolle  spielte.  Die  Beweg- 
gründe waren  rein  menschliche.  Nicht  philosophische  Überzeugung 
gab  ihm  die  Kraft  zur  That,  sondern  die  That  machte  ihn  zum  Philo- 
sophen. Diese  Auffassung  allein  hat  innere  Wahrscheinlichkeit  und 
stimmt  zu  dem  Selbstbekenntnis  der  13.  Rede.  Er,  der  stets  aller 
Philosophie  abhold  gewesen  war  —  woher  sollte  er  plötzlich  eine 
philosophische  Überzeugung  nehmen?  Wir  haben  keinen  Grund,  seiner 
eigenen  Erzählung  den  Glauben  zu  versagen,  die  durchaus  die  „Philo- 
sophie" als  das  spätere  und  erst  allmählich  auf  seinen  Irrfahrten  in 
ihm  erwachsene  hinstellt.  Nachdem  wir  die  materielle  Lage  Dios  uns 
deutlich  gemacht  haben,  ist  es  Zeit,  zu  dieser  Erzählung  zurückzu- 
kehren, die  wir  jetzt  richtiger  zu  verstehen  hoffen  dürfen. 

Dio  schildert  uns  die  Gedanken,  die  ihn  aus  Anlafs  seiner  Ver- 
bannung bewegten,  viele  Jahre  später,  in  den  Conventionellen  Formen 
eines  populär-philosophischen  Vortrags.  Gleich  anfangs  (§  2)  formulirl 
er  die  Frage,  die  er  sich  damals  vorgelegt  haben  will,  in  einer  Weise, 
welche  die  Begriffe  des  kynisch-stoischen  Dogmas  deutlich  hervortreten 
laTst.  Ist  die  Verbannung  wirklich  ein  übel,  wie  die  gewohnliche 
Meinung  annimmt,  oder  gehört  sie  zu  derjenigen  Klasse  von  Dingen, 
die  an  sich  weder  Güter  noch  Übel  sind,  sondern  erst  durch  die 
geistige  Beschaffenheit  des  Menschen,  der  sich  mit  ihnen  abzufinden 
hat,  leicht  oder  schwer,  nützlich  oder  schädlich  werden?  Das  ist  der 
Begriff  der  ctöidtf  oga  in  der  stoischen  Güterlehre.  Diese  Formulirung, 
welche  schon  die  Lösung  des  Problems  enthält,  stellt  Dio  als  Thema 
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seiner  Erzählung  voran.  Es  ist  nicht  glaublich,  dafs  er  sich  die  Frage 
schon  damals  in  dieser  Form  vorgelegt  hatte;  aber  jetzt,  wo  er  sie 
zum  Thema  eines  moralphilosophischen  Vortrags  wählte,  mufste  er  sie 
so  formuliren.  So  gehört  auch  im  folgenden  die  Anknüpfung  an 
Homer,  Euripides,  Herodot  zum  Conventionellen  Stil  der  Dialexis. 
Odysseus,  der  sich  in  Heimweh  verzehrt,  Orestes,  der  seiner  Schwester 
das  Elend  der  Verbannung  schildert,  verkörpern  den  natürlichen  Abscheu 
des  Menschen  vor  der  Fremde  und  die  in  dieser  Richtung  sich  be- 
wegenden Gedanken  Dios.  Die  höhere  Ansicht,  <lafs  Verbannung  nicht 
unter  allen  Umständen  ein  Unglück  ist,  will  er  aus  dem  Kroisos  er- 
teilten Orakelspruch  Apollos  Herodot  1,  55  herausgelesen  haben,  in  den 
er  durch  eine  gekünstelte  Interpretation  den  erforderlichen  Gedanken 
hineinliest.  Weil  Apollo  dem  Kroisos  zur  q>vyi]  geraten  und  dadurch 
kundgegeben  hatte,  dafs  sie  nicht  immer  ein  Übel  sei,  will  auch  er  auf 
den  Gedanken  gekommen  sein,  den  Gott  zu  befragen,  wie  er  sich  in 
der  gegenwärtigen  Lage  zu  verhallen  habe.  Der  Gott  habe  ihm  ge- 
antwortet: „Treibe  was  du  jetzt  treibst,  mit  allem  Eifer,  als  eine  schöne 
Beschäftigung,  bis  du  ans  Ende  der  Erde  kommst."  Diesen  Rätsel- 
spruch des  Gottes  deutet  er  als  Aufforderung,  kein  sefshaftes  Leben  iu 
einer  neuen  Heimat  zu  beginnen,  sondern  in  dem  unsteten  Lehen  des 
heimatlos  Umherirrenden  zu  verharren.  Er  ist  überzeugt,  dafs  es  ihm 
zum  Heile  dienen  mufs,  dem  Gotle  zu  gehorchen.  Er  fafst  den  Vor- 
salz, sich  hiufort  seiner  Niedrigkeit  nicht  zu  schämen,  nimmt  die 
Tracht  und  Lebensweise  eines  armen  Fahrenden  an  und  irrt  unstät 
von  Ort  zu  Ort. 

Es  gilt  aus  dieser  conventioneil  stilisirten  Erzählung,  die,  wie  schon 
bemerkt,  an  den  Sokr.ites  der  Apologie  erinnern  soll,  das  Thatsächlicbe 
herauszulesen,  das  sie  enthält.  Ich  meine,  dafs  die  Befragung  des  Ora- 
kels nicht  blofse  Ficlion  ist.  Dios  religiöse  Ansichten ,  die  wir  noch 
näher  kennen  lernen  werden ,  sind  dem  Glauben  an  göttliche  Offen- 
barungen nicht  abgeneigt.  Warum  sollte  er  nicht  in  dem  entscheidenden 
Augenblick  seines  Lebens,  als  er  alle  seine  Pläne  uud  Hoffnungen 
scheitern  sah  und  der  Zukunft  in  qualvoller  Ratlosigkeit  gegenüber  stand, 
zu  dem  göttlichen  Ratgeber  seine  Zuflucht  genommen  haben?  Nicht 
die  Schulfrage,  ob  die  (pvytj  ein  adicKpogov  sei,  beschäftigte  ihn,  son- 
dern die  praktische  Enischeidung  ,  was  er  nun  beginnen,  was  aus  sich 
machen  solle.  Die  bisherige  Betrachtung  hat  uns  gezeigt,  um  welche 
Alternative  sichs  handelte.  Er  konnte  entweder  mit  seiner  Familie  und 
mit  seiner  Habe  eine  neue  Heimat  suchen,  oder  in  der  Hoffnung  aul 
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bessere  Zeiten  ein  heimatloses  Leben  führen,  bis  er  in  die  alte  Heimat 
zurückkehren  durfte.  Diese  Alternative  hat  er  dem  Gotte  vorgelegt.  In 
dem  dunklen  Rätselwort  des  Gottes  hat  er  eine  Bestätigung  seines 
eigenen  Planes  gefunden.  Es  hat  ihm  den  Mut  zu  seinem  Wagnis  ge- 
stärkt. Das  Gefühl,  durch  ungerechte  Übermacht  zermalmt  ju  werden 
und  höchstens  durch  leidende  Geduld  und  Fügsamkeit  sich  das  Unver- 
meidliche erträglich  machen  zu  können,  würde  ihm  den  Rest  seines 
Lebens  vergiftet  haben.  Den  Kampf  mit  den  Machlhabern  aufzunehmen, 
sich  seiner  Haut  zu  wehren,  den  Schlag  mit  Schlägen  zu  erwidern,  war, 
wenn  auch  gefährlich  und  mühselig,  zweifellos  das  kleinere  Übel.  Es 
erhielt  ihm  das  Gefühl,  nicht  aus  der  Hand  eines  Mächtigen  sein  Ge- 
schick zu  empfangen,  sondern  es  sich  handelnd  selbst  zu  gestalten,  und 
das  tröstliche  Bewufstsein,  dafs  der  Büse  dem  Guten  sein  Lebensglück 
nicht  rauben  kann.  Es  erhielt  ihm  auch  die  Hoffnung,  durch  die  Güte 
der  Gütter  später  in  seine  Heimat  zurückzukehren.  Als  eine  fortdauernde 
Anklage  gegen  den  Machthaber  wandelte  er  umher,  überall  wohin  er 
kam,  gegen  den  Übermut  und  die  Ruchlosigkeit  des  Tyrannen  eifernd. 

Das  alles  ist  verständlich  ohne  Philosophie.  Auch  in  der  Erzählung 
der  13.  Rede  ist  es  nicht  die  Philosophie,  die  als  bestimmender  Beweg- 
grund eingreift,  obgleich  die  philosophische  Frage  als  Thema  und  Über- 
schrift vorangestellt  wird.  Die  Entscheidung  der  Frage  erfolgt  nicht  durch 
vernünftiges  Deuken,  sondern  durch  göttliche  Offenbarung.  Man  kann 
auch  nicht  sagen,  dafs  der  Entschluß  als  armer  Vagant  zu  leben,  not- 
wendig die  Absicht  einschloß,  „Philosoph14  zu  werden.  Die  Absicht, 
als  philosophischer  Lehrer  aufzutreten,  würde  eine  thörichle  Überhebung 
gewesen  sein.  Durch  sein  bisheriges  Leben  und  Streben  war  er  nicht 
zu  dieser  Rolle  vorbereitet.  Er  mußte  zunächst  mit  sich  selbst  ins  Reine 
zu  kommen  suchen,  ehe  er  als  Lehrer  für  andere  auftrat.  Es  hat  also 
iunere  Wahrscheinlichkeit,  was  Dio  in  der  13.  Rede  über  seine  Ent- 
wicklung zum  „Philosophen44  erzählt.  Nachdem  er  von  seinem  Entschlufs, 
dem  Spruch  des  Gottes  zu  gehorchen,  berichtet  hat,  fährt  er  fort:  „Ich 
nahm  mir  also  vor,  alle  Furcht  und  Scham  wegen  des  mir  bevorstehenden 
Lebens  abzulegen,  zog  schlechte  Kleider  an,  schränkte  auch  im  übrigen 
meine  Bedürfnisse  ein  und  begann  von  Ort  zu  Ort  zu  wandern.  Die 
Leute,  die  mir  begegneten,  hiefsen  mich,  nach  meinem  Aussehen,  einen 
Landstreicher,  andre  einen  Bettler,  einige  auch  einen  Philosophen.  So 
kam  es,  dafs  ich  allmählich,  ohne  es  darauf  abzusehen  und  ohne  selbst 
so  hoch  von  mir  gedacht  zu  haben,  diesen  Namen  erhielt.  Während 
die  meisten  der  sogenannten  Philosophen  sich  selbst  als  solche  durch 
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Ausruf  verkünden,  wie  Herolde  in  Olympia,  nannten  mich  andere  so, 
und  nicht  immer  und  nicht  alleu  war  ich  es  zu  wehren  im  Stande. 
Ja,  es  sollte  sogar  diese  Fama  mir  nützlich  werden.  Denn  viele  nahten 
sich  mir  nun  mit  Fragen  über  gut  und  böse.  Daher  sah  ich  mich  ge- 
nötigt, selbst  darüber  nachzudenken,  um  den  Fragstellern  antwortet!  zu 
können.  Ein  anderes  Mal  wurde  ich  aufgefordert,  aufzutreten  und 
öffentlich  zu  sprechen.  So  sah  ich  mich  denn  auch  dazu  genötigt, 
über  die  Aufgaben  des  Menschenlebens  und  über  die  Bedingungen  des 
menschlichen  Glücks  meine  Ansichten  vorzutragen.  Meine  Ansicht  ging 
dahin,  dafs  so  ziemlich  alle  Menschen  Thoren  sind,  dafs  keiner  seine 
Aufgabe  erfüllt  oder  auch  nur  danach  strebt,  von  den  Übeln,  die  ihn 
drücken,  und  von  seiner  grofsen  Dummheil  und  Ruhelosigkeit  befreit 
ein  edleres  und  besseres  Leben  zu  beginnen,  dafs  vielmehr  alle  auf  der- 
selben Stelle  und  um  dieselben  Dinge,  um  Geld,  Ehre  und  sinnlichen 
Genufs  im  Kreise  herumgetrieben  werden,  ohne  von  diesen  Diogeu 
jemals  loskommen  und  zur  Freiheit  der  Seele  gelangen  zu  können; 
wie  Gegenstände,  die  in  einen  Strudel  gefallen  sind,  sich  im  Wirbel 
herumdreheu  und  nicht  wieder  aus  dem  Strudel  herauskommen  könneu. 
Indem  ich  diese  und  ähnliche  Vorwürfe  nicht  nur  allen  übrigen,  sondern 
zumeist  und  zuvörderst  auch  mir  selbst  machte,  nahm  ich  manchmal 
in  meiner  Verlegenheit  zu  einer  alten  Rede  Zuflucht,  die  von  einem 
gewissen  Sokrates  stammt  u.  s.  w." 

Ich  sehe  keinen  Grund,  an  der  Wahrhaaigkeit  dieser  Erzählung  iu 
zweifeln  und  die  tiefe  Bescheidenheit,  von  der  sie  in  jedem  Zuge  Zeug- 
nis ablegt,  für  Maske  und  Heuchelei  zuhalten.  Der  Hauptpunkt  in  dieser 
Erzählung  ist,  dafs  Dio  nicht  nur  den  Namen  Philosoph,  sondern  aueb 
den  Antrieb  zu  philosophischer  Lehrthätigkeit  von  andern  empfängt. 
Mau  kann  die  bewufste  Anlehnung  an  den  Sokrates  der  Apologie  zu- 
geben, ohne  darum  im  mindesten  an  der  Wahrheit  der  Thatsacbe  zu 
zweifeln.  Denn  es  ist  innerlich  durchaus  wahrscheinlich,  dafs  Dios 
Schicksal  die  Aufmerksamkeit  der  Leute  auf  ihn  lenkte,  dafs  man  sich 
nach  den  Beweggründen  seines  eigentümlichen  Entschlusses  erkundigte 
und  dafs  Dio  hierdurch  zu  Erklärungen  veranlafst  wurde,  die  jenen  Eut- 
schlufsals  eine  philosophische  That  erscheinen  liefsen.  Wer  in  dieser  Thal 
einen  Beweis  unbeugsamer  Charakterstärke  faud,  die  unter  Verzicht  auf 
alles,  was  die  Menschen  sonst  für  begehrenswert  halten,  ein  menscheo- 
würdiges  und  innerlich  glückliches  Leben  sich  zu  schallen  weilV,  der 
mufste  auch  Vertrauen  zu  dem  Manne  fassen  und  Lust  bekommen,  ihn 
in  eigenen  Nüteu  um  Rat  zu  frugeu.    Dafs  Dio  hierdurch  veranlafsi 
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wurde,  seine  Lebeosansicbl  tiefer  und  folgerichtiger  durchzubilden,  ent- 
spricht so  sehr  der  inneren  Wahrscheinlichkeit ,  dafs  wir  es  nur  aus 
den  zwingendsten  Gründen  für  erfunden  halten  durften.  Nur  insofern 
ist  Dios  Selbstbekenntnis  ergänzungsbedürftig,  als  es  den  Antrieb  zu  phi- 
losophischem Nachdenken  allein  auf  äufsere  Anregung  zurückführt.  Der 
stärkste  Antrieb  lag  unfraglich  in  seinem  eigenen  Bedürfnis,  sein  Lehen 
auf  neue  Grundlagen  zu  stellen.  Von  dem  Augenblick  an,  wo  er  halb 
gezwungen  halb  freiwillig  auf  alles  verzieh! ete,  was  ihm  bisher  das  Leben 
lieb  gemacht  halte,  mufste  er  seine  bisherige  Lebensanschauung  als  un- 
zureichend erkennen  und  nach  einem  neuen,  für  sein  neues  Leben 
passenden  Glaubensbekenntnis  suchen.  Von  der  hlofsen  Opposition 
gegen  die  Tyrannis,  die  ihm  zunächst  sicherlich  die  Hauptsache  gewesen 
war,  konnte  er  auf  die  Dauer  nicht  leben.  Dieses  innere  Bedürfnis 
mufste  ihn  ganz  von  selbst,  auch  ohne  äufsere  Anregung  zur  Philosophie 
führen.  Aber  glaublich  ist  es,  dafs  äufsere  Umstände  in  der  von  ihm 
selbst  geschilderten  Weise  mitwirkten,  die  innere  Entwicklung  zu  fördern 
und  zur  Reife  zu  bringen. 

Ein  neues  Glaubensbekenntnis  zimmerte  er  sich,  nicht  aus  logischen 
Schlüssen,  sondern  aus  praktischen  Erlebnissen.    Er  erlebte,  dafs  die 
Verbannung,  die  ihn  anfänglich  an  den  Rand  der  Verzweiflung  getrieben 
hatte,  ihre  Schrecken  verlor,  sobald  er  sich  entschlofs  von  allen  her- 
kömmlichen Meinungen  Uber  Glück  und  Ehre  abzusehen,  den  Mut  nicht 
zu  verlieren  und  sich  so  gut  als  möglich  in  das  neue  Leben  zu  üuden. 
Er  fand,  dafs  er  alle  die  Dinge,  die  er  bisher  für  unentbehrlich  gehalten 
hatte,  den  Inbegriff  alles  dessen,  was  dem  Culturmenschen  der  höheren 
Stände  eine  süfse  Gewohnheit  ist,  ganz  wohl  entbehren  kounte.  Er 
glaubte   sogar,  seit  er  darauf  verzichtet  hatte,  eine  Steigerung  seiner 
Lebenslust  zu  empüuden.    Es  schien  ihm,  als  ob  er  in  seinem  bishe- 
rigen   weltfürmigen  Dasein  nie  sich  selbst  gehört   und   erst  durch 
seine  Ausstofsung,  beziehungsweise  seinen  Austritt  aus  der  Gesellschaft 
das  höchste  Gut,  die  freie  Selbstbestimmung  wiedererlangt  hätte.  Wer 
in  der  Gesellschaft  als  ein  Glied  der  höheren  Stände  leben  und  die 
Achtung  seiner  Standesgenossen  geniefsen  will,  der  mufs  sich  in  jeder 
Hinsicht  den  geschichtlichen  Bedingungen  fügen,  auf  denen  diese  Gesell- 
schaft beruht.    Er  mufs  sich  die  Bildung  aneignen,  die  sie  anerkennt 
und  fordert;  er  mufs  die  Bestrebungen,  die  als  wertvoll  gelten,  zu  den 
seineu  machen;  er  mufs  die  Formen  des  gesellschaftlichen  Verkehrs  be- 
obachten; er  mufs  immer  beflissen  sein,  das  Mafs  äufcerer  Güter  sich 
zu  erhalteu,  von  dem  die  Zugehörigkeit  zu  seiner  Klasse  abhängt.  Der 
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Inbegriff  von  Ideen,  auf  dem  das  innere  Wesen  der  Gesellschaft  beruht, 
ist  ein  geschichtliches  Product,  d.  h.  er  enthält  zahlreiche  Anomalieeo 
und  Widersprüche.    Diese  werden  von  dem  einzelnen  erst  dann  störend 
empfunden,  wenn  infolge  unzureichender  Ergänzung  aus  den  unteren 
Schiebten  oder  sonstiger  Culturverhältnisse  die  lebendige  Fortentwicklung 
der  Gesellschaft  aufhört  und  eine  Erstarrung  ihres  inneren  Wesens  ein- 
tritt.   Nun  wird  die  gesellschaftliche  Bindung  von  vielen  als  drückende 
Fessel  empfunden.    Das  Irrationelle  in  den  gesellschaftlichen  Zuständen 
wird  dem  zur  Qual  und  Pein,  der  verzweifelt,  zu  ihrer  Besserung  bei- 
tragen zu  können.    In  solchen  Zeiten  tritt  die  Erscheinung  auf,  der 
wir  bei  Dio  begegnen,  dafs  Declassirung,  d.  h.  Hinabsinken  in  eine  tie- 
fere Schicht  der  Gesellschaft  als  Befreiung  begrüfst  wird.    Sie  beruht 
darauf,  dafs  in  den  unteren  Volksschichten  die  geschichtliche  Eigenart 
einer  solchen  Epoche  nicht  mit  der  gleichen  Schärfe  ausgeprägt  ist,  wie 
in  den  oberen.    Die  geschichtliche  Bindung  des  individuellen  Denkens 
und  Wollens  ist  hier  in  weit  schwächerem  Grade  vorhanden.    In  Zeiten 
lebendig  fortschreitender  Bildung  ist  genau  das  Gegenteil  der  Fall.  Da 
befreit  die  Bildung  von  dem  Druck  des  Herkommens  in  Glauben  und 
Sitte.    Die  höheren  Stände  haben  die  Führung  des  Volkes:  ihre  gei- 
stigen Errungenschaften  kommen  der  Gesamtheit  zugut.    Wenn  aber 
das  Salz  stumpf  geworden  ist,  womit  soll  man  salzen?  —  So  gewif> 
wahre  Bildung  besser  ist  als  rohe  Unwissenheit,  so  gewifs  ist  naive  Ge- 
sittung besser  als  eine  anspruchsvolle,  zur  Durchdringung  des  praktischen 
Lebens  unfähige  Scheinbildung.    Darum  fühlt  sich  Dio,  in  dieser  Epoche 
seiner  Entwicklung,  zu  Bauern,  Hirten  und  Jägern  hingezogen1),  bei 
denen  die  naive  Gesittung  sich  noch  erhalten  hat.    Im  Verkehr  mii 
diesen  einfachen  Leuten,  in  denen  noch  die  natürliche  Treuherzigkeit 
und  Gutmütigkeit  des  Volkes  lebt,  fühlt  er  sich  wohl.    Er  lernt  den 
Teil  des  Volkes,  der  von  seiner  Hände  Arbeit  lebt,  aus  der  Nähe  kennen; 
ja  er  sieht  sich  selbst  zu  Zeiten  genötigt,  durch  gewöhnliche  Handarbeil 
sein  tägliches  Brot  zu  erwerben;  und  er  macht  die  Erfahrung,  dafs  die 
Armen  an  Lebensfreude  und  Menschenwürde  hinter  den  Reichen  keines- 
wegs zurückstellen.    Er  lernt  auch  den  Segen  kennen,  der  auf  körper- 
licher Arbeit  ruht,  dafs  sie  Leib  und  Seele  gesund  erhält.    So  beginnt 
er  zu  zweifeln  an  dem  Wert  jener  Bildung  und  Gultur,  welche  die 
höheren  Stände  vor  den  niederen  voraushaben  und  die  auch  er,  weil 
er  zu  diesen  gehörte,  als  etwas  selbstverständliches  in  sich  aufgenommen 


1)  Or.  1  §  51. 
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hatte.  Er  macht  den  Versuch,  aus  dem  geschichtlichen  Zusammenhang 
herauszutreten,  von  allen  Voraussetzungen  seines  bisherigen  Lebens  ab- 
zusehen und  zu  einer  rationellen  Kritik  der  herrschenden  Cultur  und 
Bildung  zu  gelangen.  Unmöglich  kann  eine  Cultur  die  richtige  sein, 
die  mit  so  grofsem  Aufwand  innerer  und  äufserer  Arbeit  von  dem  End- 
ziel alles  menschlichen  Wollens,  der  Eudämonie,  sich  nur  weiter  ent- 
fernt hat.  Der  Mann  aus  dem  Volke  hat  weder  die  formale  Geistes- 
bildung und  die  Kenntnisse,  auf  denen  die  geistige  Cultur  der  höheren 
Stände  beruht,  noch  die  Fülle  äufserer  Besitztümer,  welche  die  mate- 
rielle Cultur  zur  Befriedigung  zahlloser  Bedürfnisse  der  Reichen  geschaffen 
hat.  Dennoch  hat  er  in  vielen  Fallen  ein  freieres,  glücklicheres  und 
auch  menschenwürdigeres  Dasein  als  der  Reiche.  Die  Bildung  verfehlt 
also  ihren  Zweck.  Sie  ist  von  der  IVatur  abgeirrt.  Rückkehr  zur  Na- 
tur ist  die  Losung. 

So  wurde  Dio  ganz  von  selbst,  nicht  durch  Tradition  und  Bücher- 
studium, sondern  durch  die  praktische  Umgestaltung  seines  Lebens  auf 
die  Grundgedanken  des  Kynismus  geführt,  der  in  dem  Widerspruch 
gegen  die  falsche  Cultur  und  Bildung  seinen  Lebensnerv  hat.  Aber 
auch  der  extreme  und  einseitige  Moralismus  der  kynischen  Secte  empfahl 
sich  ihm  als  ein  passendes  Glaubensbekenntnis  für  seine  gegenwärtige 
Lage.  Alle  aufseien  Guter,  wie  Besitz,  Heimat,  Ehre  und  Einflufs, 
hatte  ihm  ein  jäher  Schicksalswechsel  geraubt.  Wo  konnte  er  besseren 
Trost  finden  als  in  jener  frohen  Botschaft,  welche  die  Wertlosigkeit 
aller  dieser  Güter  verkündet,  den  Menschen  ganz  auf  eigene  Füfse  stellt 
und  ihn  sein  Glück  einzig  in  der  Erfüllung  seiner  sittlichen  Aufgabe 
suchen  heifst,  an  der  ihn  keine  Macht  des  Himmels  und  der  Erde  hin- 
dern kann?  Die  Lebensweise,  zu  der  er  sich  aus  rein  persönlichen 
Gründen  entschlossen  hatte,  war  eben  die,  welche  die  Apostel  des  Ky- 
nismus seit  Jahrhunderten  empfahlen  und  befolgten.  Auch  sie  hatten 
das  Leben  des  Bettlers  und  Vaganten  als  den  Weg  zur  Wahrheit,  Frei- 
heit, Selbstgenügsamkeit  gepriesen. 

Auch  die  feindselige  Haltung  gegen  die  Monarchie,  die  er  fortan 
einzunehmen  gesonnen  war,  mufste  beitragen,  ihn  ins  sloisch-kynische 
Lager  zu  treiben.  Denn  die  politische  Opposition  gegen  den  Principat 
pflegte  in  dieser  Zeit  mit  stoischem  oder  kynischem  Bekenntnis  Hand  in 
Hand  zu  gehen. 

Wenn  Dio  die  sittlichen  Wahrheiten,  die  ihm  durch  eigenste  per- 
sönliche Lebenserfahrung  aufgegangen  waren,  erfolgreich  predigen  wollte, 
so  mufste  er  notwendig  unter  den  Sittenlehrern  der  Vergangenheit  Um- 
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schau  halten,  um  unter  ihnen  die  berühmten  Namen  auszuwählen,  an  die 
seine  eigene  Fredigt  anknüpfen  konnte.  Es  würde  dem  Geiste  dieses 
von  der  Vergangenheit  zehrenden  Zeitalters  widersprochen  haben,  wenn 
er,  ohne  an  der  Autorität  der  Alten  einen  Rückhalt  zu  suchen,  nur 
durch  eigene  Gedanken  und  selbst  erlebte  V\  ahrlieiten  seine  Zuhörer  zu 
erbauen  versucht  hülle.  Ihm  sclbsl  und  seinen  Hörern  würde  das  al> 
Überhebung  erschienen  sein.  Ein  durch  Alter  und  Überlieferung  ge- 
heiligter Text  mufsle  der  Predigt  zugrunde  gelegt  werden.  Seit  Jahr- 
hunderten waren  die  Reiseprediger  thätig  gewesen,  den  Armen  im  Geiste 
die  Brosamen  darzureichen,  die  von  den  Tischen  der  Philosophen  fielen 
Es  gab  daher  auf  diesem  wie  auf  allen  anderen  Gebieten  der  Litteratur 
und  Kunst  einen  durch  Überlieferung  fortgepflanzten  Schatz  von  Formen 
und  Gedanken,  aus  welchem  nicht  zu  schöpfen  Thorheit  gewesen  wäre. 
Aber  es  wäre  verkehrt,  einen  Epigonen  wegen  dieser  unvermeidlichen 
Abhängigkeit  von  der  Überlieferung  als  blofses  Mundstück  fremder  Ge- 
danken ohne  eigenes  Leben  und  Individualität  anzusehen.  Gerade  bei 
Dio  sind  wir  in  der  Lage,  neben  seiner  Abhängigkeit  von  den  Vorbil- 
dern auch  die  subjective  Bedingtheit  seines  Glaubensbekenntnisses  nach- 
zuweisen. 

Wir  haben  bisher  die  Beweggründe  klarzulegen  versucht,  die  den 
Redner  zur  Wahl  des  Vagantenlebens  bestimmten  und  ihn  weiterhin 
der  Philosophie,  genauer  der  kynisch-stoischen  Philosophie  in  die  Anne 
führten.  Um  auf  dieser  Grundlage  eine  Vorstellung  zu  gewinnen,  wie 
sich  während  des  Exils  seine  Wirksamkeit  gestaltete,  ist  zweierlei  er- 
forderlich. Zuerst  müssen  wir  alle  Andeutungen  in  den  erhaltenen 
Werken  Dios,  die  sich  auf  die  Verbannungszeit  beziehen,  auszunutzen 
suchen,  wobei  wieder  die  13.  Rede,  wie  schon  für  die  bisherige  Be- 
trachtung, sich  besonders  nützlich  erweisen  wird.  Sodann  gilt  es  Um- 
schau zu  halten ,  ob  sich  unter  den  erhaltenen  Werken  solche  be- 
finden, die  wir  mit  Sicherheit  oder  doch  mit  Wahrscheinlichkeit  in  die 
Zeit  des  Exils  setzen  können. 

Der  Bericht  des  Philostratus  Uber  die  Verbannung  Dios  hatte  sich  uns 
zunächst  in  einem  Punkte  als  unzuverlässig  erwiesen.  Seine  Behauptung 
„ort  //r}  7iQoaexax\hri  avxtji  (pvyüv"  mufsten  wir  als  unrichtig  verwerfen. 
Dagegen  hat  uns  die  weitere  Betrachtung  wieder  zu  Philostratus  zurück- 
geführt und  gezeigt,  dafs  seinein  Bericht  mehr  Wahrheit  zugrunde  liegt, 
als  es  anfangs  den  Anschein  hatte.  Es  ist  richtig,  dafs  Dio  freiwillig 
jenes  unstäte  Leben  führte,  das  ihn  durch  viele  Provinzen  des  Reiches 
und  schliefslich  bis  an  das  Nordgestade  des  Pontus  führte.    Es  ist 
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auch  richtig,  dafs  er  aus  der  Öffentlichkeit  verschwand  und  durch  seine 
ganze  Lebensweise  der  Aufmerksamkeit  der  Behörden  zu  entgehen  suchte: 
rov  ffavsgov  k^iatt]  xXiftrwv  kavxbv  oq)&aXuwv  te  xal  wtwv  xal 
aXka  h  alXfl  yfi  ngattiav,    Wir  wurden  durch  den  Zusammenhang 
der  Betrachtung  dazu  geröhrt,  diese  Nachricht  als  glaubwürdig  zu  be- 
handeln.   Denn  in  der  Absicht,  gegen  den  „Tyrannen"  zu  wirken,  fanden 
wir  einen  der  wichtigsten  Beweggründe  für  die  Wahl  der  unsteten 
Lebensweise.    Diesem  Zweck  aber  konnte  das  Vagantentum  nur  dienen, 
wenn  es  mit  strengem,  nur  gelegentlich  mit  aller  Vorsicht  gelüfteten 
Incognito  verbunden  war.    Dazu  stimmen  denn  auch  die  weiteren  Einzel- 
heiten bei  Philostratus.    Das  aXXa  iv  dXXt]  yjj  ngctiruv  kann  nur 
bedeuten,  dafs  Dio  häuüg  die  Maske  wechselte,  um  der  Wachsamkeit 
der  Verfolger  zu  entgehen.    Das  Pflanzen,  Graben,  Wassertragen  geschah 
nach  Philostratus  vnkQ  TQO<pf{g,  zum  Zwecke  des  Broterwerbs.  Dieser 
Zug  pafst  vortrefflich  zu  dem  Incognito,  zumal  Philostratus  durch  den 
Zusatz  xal  TtoXXa  roiavta  egya^oftevog  den  häufigen  Wechsel  der 
Arbeit  andeutet.    Wenn  Dio  gerade  die  niedrigsten  Arbeiten  übernahm, 
so  mochte  das  zum  Teil  darin  seinen  Grund  haben,  dafs  er  für  höhere, 
besondere   Kunstfertigkeit  erfordernde  Arbeiten   nicht   geschult  war. 
Aber  zweifellos  wirkte  auch  der  Umstand  mit,  dafs  er  beständig  den 
Aufenthalt  wechselte  und  deshalb  nach  der  ersten  besten  Arbeitsgelegen- 
heit griff,  die  sich  ihm  darbot.    Fand  er  keine  Arbeit,  so  bettelte  er. 
Ein  Tttwxcg  war  er  in  den  Augen  der  Soldaten,  nach  der  Darstellung 
des  Philostratus.    Sie  ahnten  nicht,  wen  sie  vor  sich  hatten,  bis  er  nach 
Domitians  Tode  sich  zu  erkennen  gab. 

Emperius  geht  also  entschieden  zu  weit,  wenn  er  den  ganzen  Be- 
richt des  Philostratus  als  grundfalsch  verwirft:  et  Philostratus  quidem 
non  damnatum  tradit,  sed  voluntario  exilio  ex  hominum  oculis  excessisse, 
atque  nunc  jpalando  nunc  latitando  saluti  sitae  consuluisse.  quae  sunt 
falsissima,  ut  pleraque  quae  de  Dione  tradidit  Philostratus.  Nur  in  dem 
einen  Punkte  irrt  Philostratus,  dafs  er  die  Ilelegation  leugnet.  Alles 
übrige  hat  sich  als  innerlich  wahrscheinlich  herausgestellt.  Ich  bin 
überzeugt,  dafs  es  so  gut  wie  das  folgende  (die  Scene  im  Standquartier 
der  Legionen)  aus  einer  verlorenen  Bede  Dios  stammt.  Es  ist  aber 
nötig  festzustellen,  ob  die  Andeutungen  in  den  erhaltenen  Reden  zu 
der  philostra tischen  Darstellung  stimmen. 

Am  häufigsten  hebt  Dio,  wo  er  auf  die  Exilszeit  Bezug  nimmt,  die 
vagirende  Lebensweise  hervor,  z.B.  roaovxov  xqovov  7cXavi]&e(g  II  46,  26 
—  TiXwitrjV  itavxaypv  I  181,  27  —  iaa-ieq  xal  rov  aXXov  %qovov 
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et^xa  aXtüuevog  I, 159,9  —  aze  iv  aXt]  ovvexsi  1 191»  15.  —  Davon 
legt  er  sich  auch  später,  nach  seiner  Restitution,  den  Namen  aXrtzrjg  bei : 
avdgeg  aXrjzat  xal  avzovgyol  zrjg  aofflag  12,16  und  im  Euboicus: 
rtgeoßvzixbv  noXvXoyla  —  xal  aXiyzixov  I  189,  21.  —  Die  Obdach- 
losigkeit, der  Mangel  von  Haus  und  Herd,  wird  hervorgehoben  II  46,  26 
aoixog  xal  avioziog  und  gleich  darauf,  an  derselben  Stelle,  der  Mangel 
jeglicher  Bedienung:  aXXa  urfie  axoXov&ov  eva  yovv  inayo^evog. 
Dazu  gesellen  sich  als  weitere  Züge  die  Armut,  der  Mangel  an  Subsistenz- 
milteln:  xaizoi  f*ixQ<-  ^v  vnrjgxe  nevlag  xivdvvog  rjuiv,  ovdlv  r^v 
Seivov.  ov  yag  dpi  ngog  zovzo  afieXtxrjzog  oxeöov  etc.  II  46,  24.  — 
ovdkv  tywv  *}  <pavXov  i/naztov.  xal  noXXaxig  fikv  <5r)  xal  aXXoze  e7tei- 
ga&yv  iv  zolg  zoiovzoig  xatQolg,  aze  iv  aXrj  avvexu,  azag  ovv  ö*r) 
xal  zote,  wg  iozt  Tcevia  %gfma  zij}  ovzi  iegdv  xal  aovXov  I  191,  14 
(im  Euboicus).  —  jurj  (plXwv  igr^Uag  fjzzrj&eig,  firj  XQW**'* wv 
anogLag  11  70,27.  —  Dafs  er  gelegentlich  bettelte,  geht  schon  daraus 
hervor,  dafs  ihn  die  Leute  nuaxog  nannten  I  1S2,  1  und  noch  deut- 
licher aus  19,27  iv  ayvgzov  oxfjftazi  xal  azoXy  und  aus  der  Ver- 
wendung des  Odysseeverses  ^222:  aizlttav  axoXovg,  ovx  aogag  ovöi 
Xißr^zag.  —  Ein  weiterer  wichtiger  Zug  der  philostralischen  Darstellung 
ist  die  Verrichtung  niederer  Arbeiten.  Auch  sie  wird  in  den  erhaltenen 
Schriften  angedeutet  I  2,  16  avdgeg  aXfjzai  xal  avzovgyol  zrjg  ooqplag, 
uovotg  ze  xal  egyoig  b'aov  övva(.ie^a  iy/eigovvzeg  (so  nach  Herwerden, 
Xalgovzeg  die  Hds.)  za  noXXa.    Diese  Stelle  findet  sich  freilich  in 
ciuer  nach  der  Restitution  gehaltenen  Rede,  der  ersten  izegl  ßaoiXelag; 
es  ist  aber  nichtsdestoweniger  zweifellos,  dafs  sie  in  erster  Linie  auf 
die  Exilszeit  zu  beziehen  ist.    Auf  die  Verrichtung  niederer  Arbeiten 
müssen  auch,  meines  Erachtens,  die  Stellen  bezogen  werden,  wo  von 
einer  zaXatrtwgia  und  ihren  schädlichen  Folgen  für  Dios  Gesundheit 
die  Rede  ist.    In  or.  19  (11257,11)  erwähnt  er  noch  in  ziemlich  über- 
legenem Ton :  zrjv  öoxovaav  avzoig  zov  owpazog  zaXantiagiav.  Da- 
gegen giebt  er  or.  40  §  2  (II  46,  t8)  zu,  es  sei  nötig  gewesen  zov 
otouazog  —  Ttoirjoao&ai  ziva  itgovoiav ,  ix  7CoXXfjg  xal  ovrexovg 
zaXaucwgiag  d/ceigrjxozog.    Dazu  stimmen  dcnu  die  in  den  späteren 
Reden  nicht  seltenen  Klagen  über  seinen  schlechten  Gesundheitszustand. 
Dafs  er  schon  während  des  Exils  gelegentlich  Mühe  hatte,  den  physi- 
schen Anforderungen  der  von  ihm  gewählten  Lebensweise  zu  genügen, 
zeigt  11  70,27:  ttr)  (/iliov  igr^iag  rjzzrfteig,  fir)  XQT}h<*'t;wv  anogiag, 
auifiazog  ao&evelag.    Denn  aus  der  Coordinirung  der  drei 
Begriffe  geht  hervor,  dafs  die  Schwächlichkeit  des  Körpers  wie  die  Ver- 
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lassenheit  und  Armut  als  ein  actuell  gewordenes  Übel  erwähnt  wird, 
mit  dem  er  als  Exilirter  zu  kämpfen  hatte.  —  Um  das  von  Philostratus 
entworfene  Bild  zu  vervollständigen,  fehlt  nur  noch  ein  Zug,  der  aller- 
wichtigste:  das  Incognito.  Ich  will  kein  grofses  Gewicht  legen  auf  die 
schon  oben  angeführte  Stelle  1 9,  27  h  ayvgxov  oyi\naxt  xal  oxoXfj, 
obwohl  sie  die  Vorstellung  einer  zur  Unkenntlichmachung  dienenden 
Verkleidung  nahe  legt.  Beweisend  sind  die  Stellen,  die  von  seinen 
rednerischen  und  schriftstellerischen  Angriffen  gegen  Domitian  und  der 
mit  ihnen  verbundenen  persönlichen  Gefahr  handeln:  136,8  ov  yag 
oXiytjv  ovd'  iv  dXlyrp  XQ°V(l}  öiöwxa  ßaoavov  xijg  kXev&egiag.  ei 
de  iyat  rtQoxegov  /aiv,  oxe  rcäoiv  avayxaiov  hdoxei  ipevöead-ai  öia 
(poßov,  fiovog  aXrjd-eveiv  lx6X/*u>v,  xal  xavxa  xivövveviov  vjtlg 
tijg  \pv%ri9,  vvv  de  Sie  naoiv  t^eazt  xaXrj&rj  Uyeiv ,  ipevSopcu 
urjöevog  xivövvov  7tageoxu)xog  u.  s.  w.  —  Die  Vorstellung 
einer  dauernden  Gefahr  erwecken  auch  die  Worte  II  49,  20:  fiexa 
(pvyrjv  ovxiog  ftaxgav  xal  Ttgay^axa  xooavxa  xal  xvgavvov 
iX&Qov.  Sie  wären  nicht  ganz  verständlich,  wenn  Dio  nur  durch  das 
Verbannungsurteil  selbst  die  Feindschaft  des  Tyrannen  erfuhr  und  weiter- 
hin ungestört  nach  seinem  Geschmack  leben  durfte.  Dasselbe  gilt  von 
der  Stelle,  welche  die  ausdrückliche  Erwähnung  seiner  gegen  Domitian 
gerichteten  Angriffe  enthält  11  71, 1  7tg6g  dk  xovxoig  aitaaiv  (nämlich 
aufser  Verlassenheit,  Mittellosigkeit,  körperlichem  Leiden)  lyftgov  ctve- 

yofievog  ov  xov  öeiva  ctXXa  %bv  —  deOTtoxrjv  ovofiato^tevov 

xal  &eov  —  —  xal  xavxa  ov  9i07teviov  avxov  oiök  xijv  e%&gav 
nagaixovfievog,  aXXa  IgefHttDv  avxtxgvg  xal  xa  ngooovxa  xaxa  pa 
JC  ov  uiXltov  vvv  egelv  i"  ygatpeiv,  aXXa  eig^xvjg  ijöij  xal  yeyga- 
q>wg,  xal  xovxtov  navxaxy  xuv  Xoywv  xal  xutv  ygafifiaxwv  ovxwv. 
In  diesen  Worten  ist  der  deutliche  Hinweis  enthalten  auf  Verfolgungen, 
die  ihm  seine  Beden  und  Schriften  während  der  Exilszeit  zuzogen. 
Nicht  wahnwitzige  Tollkühnheit,  fügt  er  hinzu,  hat  mich  bei  diesem 
Verhallen  geleitet,  sondern  Gottvertrauen.  Mir  scheinen  diese  Stellen 
hinreichend  zu  beweisen,  dafs  Dio  Grund  hatte,  das  Licht  der  Öffent- 
lichkeit zu  meiden  und  sich  in  den  Schleier  des  Incognilo  zu  hüllen. 
Es  wird  also  auch  in  diesem  Hauptpunkte  die  Richtigkeit  der  philostra- 
tischen  Darstellung  durch  die  Andeutungen  in  den  erhaltenen  Beden 
bestätigt. 

Von  der  Vorstellung,  die  wir  uns  von  Dios  materieller  Lage  wäh- 
rend des  Exils  bilden,  hängt  es  natürlich  ab,  wie  wir  uns  seine  Lehr- 
weise in  dieser  Zeit  zu  denken  haben  und  welche  erhaltenen  Schriften 
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in  dieser  Zeit  entstanden  sein  können.  Ein  Mann,  der  als  Geächteter 
lebt,  der  durch  fortdauernde  Angriffe  gegen  das  Staatsoberhaupt  Ver- 
folgungen gegen  sich  heraufbeschwört  und  sich  dadurch  gezwungen 
sieht,  unstflt  und  unerkannt  von  Ort  zu  Ort  zu  wandern,  wird  ganz 
anders  auftreten,  als  einer,  der  sich  im  Vollbesitz  bürgerlicher  Ehren 
befindet  und  mit  der  Staatsgewalt  auf  friedlichem  Fufse  lebt.  Er  wird 
bestrebt  sein,  durch  seine  Lehrtätigkeit  möglichst  wenig  Aufsehen  zu 
erregen.  Er  wird  sich  zunächst  mit  seiner  Lehre  an  einzelne  wenden, 
vielleicht  auch,  wenn  er  dazu  aufgefordert  wird,  vor  einem  grösseren 
Zuhörerkreise  reden,  aber  die  eigentlich  öffentlichen  Gelegenheiten,  die 
Festversammlungen  des  Volkes,  meiden.  Es  ist  klar,  dafs  für  einen 
solchen  Mann  die  dialektische  Unterrichtsmethode  die  geeignetste  war. 
Nicht  allein  der  Wunsch,  Aufsehen  zu  vermeiden,  sondern  auch  das 
Gefühl  der  eigenen  Unfertigkeit  und  Unsicherheit  mufste  ihn  veranlassen, 
im  kleinsten  Kreise  seine  Wirksamkeit  zu  beginnen  und  sich  zunächst 
an  einzelne  zu  wenden.  Es  tritt  ja  bei  dieser  Methode  der  Lehrer 
nicht  mit  dem  Anspruch  auf,  im  Besitze  der  Weisheit  zu  sein.  Dio 
fühlte  sich  notwendig  selbst  zunächst  als  Lernender.  Sein  Bestreben, 
sich  selbst  über  die  ethischen  Probleme  Klarheit  zu  verschaffen,  konnte 
er  durch  nichts  besser  fördern,  als  durch  Unterhaltungen  mit  Leuten 
jeder  Art,  in  denen  er  allmählich  immer  mehr  der  Führende  und 
Gebende  wurde.  Es  kam  hinzu,  dafs  Sokrates,  dem  er  in  aller  Be- 
scheidenheit nacheiferte,  diese  Methode  der  Forschung  und  des  Unter- 
richts für  die  allein  wahrhaft  philosophische  gehalten  hatte  und  dafs  die 
sokratische  Litteratur,  die  er  teils  von  früher  her  kannte,  teils  jetzt  mit 
neuem  Eifer  und  in  anderem  Sinne  zu  studiren  begann,  einmütig  diese 
Methode  als  das  unterscheidende  Merkmal  der  Philosophie  gegenüber 
der  Sophistik  feierte.  Wie  nahe  lag  es  für  Dio,  seine  eigne  sophistische 
Weisheit  mit  der  alten  Sophistik,  so  verschieden  sie  von  ihr  sein 
mochte,  in  Parallele  zu  stellen  und  wenn  er  sich  von  ihr  lossagte,  um 
sie  mit  der  Philosophie  zu  vertauschen,  auch  in  der  Form  den  von 
altersher  als  „philosophisch'4  geltenden,  dem  bisher  befolgten  ganz  ent- 
gegengesetzten Weg  einzuschlagen.  Wir  dürfen  annehmen,  dafs  ihm 
der  Wunsch,  durch  rednerische  Mittel  wie  bisher  zu  wirken,  nie  ferner 
lag,  als  in  der  ersten  Zeit  seines  Exils.  Wenn  er  die  Prunkgewänder 
des  Sophisten  mit  dem  Bcttlermantel  vertauschte,  so  mnfsle  er  auch 
seine  Rede  umcostümiren  und  auf  sie  dieselben  Grundsätze  schlichter 
Natürlichkeit  anwenden,  wie  auf  sein  Äufseres.  In  jedem  Wort  mufste 
er  zeigen,  dafs  es  ihm  nur  auf  die  Sache  ankam. 
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Doch  wir  brauchen  uns  nicht  mit  hlofser  Wahrscheinlichkeits- 
rechnung zu  begnügen.  Die  13.  Rede  giebt  die  erwünschte  Auskunft. 
Io  §  12  schildert  Dio,  wie  viele  Leute  sich  mit  Anfragen  über  ethische 
Dinge  an  ihn  wenden  und  er  sich,  um  ihnen  antworten  zu  können,  zum 
Nachdenken  genötigt  sieht.  Hier  ist  offenbar  an  einen  Verkehr  mit 
einzelnen  gedacht,  der  sich  in  Frage  und  Antwort  vollzieht.  Aber  der 
Philosoph  erscheint  hier  als  der  Berater,  der  auf  Anfragen  Auskunft 
erteilt.  Deutlicher  wird  in  §  31  auf  die  dialektische  Methode  hin- 
gewiesen: out  io  dij  xoti  iyio  €7t€igaj^tt]v  diaktyeo&ai  'Piof.iaioig, 
e7ceiöt]  fxe  ixakeoav  xort  liyeiv  rj^louv ,  ov  xara  övo  xai  tgelg 
a7co/.a/nßaviov  iv  icalatOToaig  y.cti  Ttegutätoig'  ov  yag  rjv  dvvarov 
ovriog  ev  kxeivj}  tfj  ndlei  ovyyiyvtod-cu'  noXXoig  dk  xal  a&Qooig 
eig  jctvjb  ovviovoiv  etc.  Hier  werden  deutlich  zwei  Lehrmethoden 
einander  gegenüber  gestellt.  Das  xara  dvo  xai  TQelg  attoXccftfidveiv 
ist  die  dialektische  Methode  der  Sokralik.  Denn  zwei  oder  drei  Leuten 
hält  man  keine  epideiktischen  Vortrage.  Die  andere  Methode  ist  der 
zusammenhängende  popularphilosophische  Lehrvortrag,  für  den  er  so- 
gleich ein  Beispiel  giebt.  Beides  fällt  unter  den  Begriff  diatiyeoöai; 
das  eine  heilst  dtdXoyog,  das  andere  didl^ig.  —  Es  ist  nun  sehr  be- 
achtenswert, dafs  Dio  seine  Verwendung  der  letzteren  Form  gewisser- 
mafsen  entschuldigt  und  aus  der  Besonderheit  der  römischen  Verhält- 
nisse herleitet.  Da  in  der  ganzen  Rede  neben  dem  moralischen  Zweck 
das  Bestreben  einhergeht,  die  eigene  philosophische  Entwicklung  in 
ihren  Grundzügen  vorzuführen,  so  ist  anzunehmen,  dafs  Dio  den  rö- 
mischen Aufenthalt,  von  dem  er  hier  redet,  als  epochemachend  für  seine 
Lehrmethode  betrachtet.  Gemeint  ist  der  erste  römische  Aufenthalt 
Dios  nnch  seiner  Restitution,  von  dem  später  die  Rede  sein  wird.  Auf 
seiner  Rückreise  berührt  er  Athen  und  wiederholt  dort  den  Vortrag 
den  er  vor  kurzem  in  Rom  gehalten  hatte.  Offenbar  will  er  also  die 
dialektische  Methode  als  die  ihm  eigentlich  zukommende  und  während 
der  Exilszeit  in  der  Regel  von  ihm  angewandte  bezeichnen.  Wäre  die 
popularphilosophische  Epideixis  von  jeher,  auch  während  des  Exils,  die 
regelmafsige  Form  seiner  Lehrtätigkeit  gewesen,  so  würde  ihre  Moti- 
virung  aus  der  Eigentümlichkeit  der  römischen  Verhältnisse  übel  an- 
gebracht sein.  Ich  finde  also  in  dieser  Stelle  ein  Selbstzeugnis  Dios, 
dafs  er  sich  während  seiner  Verbannung  in  der  Regel  der  dialektischen 
Methode  bedient  hat.  Erst  als  er  ein  berühmter  Mann  geworden  war 
und  als  es  ihm  durch  seine  Restitution  nahegelegt  war,  vor  grofs- 
stadtischera  Publicum  auftretend  mehr  in  die  Weite  zu  wirken,  hat 
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er  diese  Form  verlassen  und  sich  der  popularphilosophischen  Epideixis 
zugewandt. 

Es  soll  damit  keineswegs  behauptet  sein,  dafs  Dio  als  Verbannter 
ausschließlich  die  dialektische  Methode  anwendete  und  den  zusammen- 
hängenden Lehrvortrag  in  derselben  Weise  wie  der  platonische  Sokrates 
perhorrescirte.    Es  heifst  ja  in  der  13.  Rede  schon  §  12,  also  in  der 
Schilderung  der  Anfänge  seiner  Lehrthätigkeit:  naliv  ök  ixifevov 
Xiyeiv  xccraotdvra  eig  to  xotvov  olxoCv  xat   tovxo  avctyxalov 
kyiyveto  Xiyeiv  7teql  rwv  7tQOOr]x6vtu)v  zoig  av&Qiünoig.    Aber  es 
ist  ein  grofser  Unterschied  zwischen  der  kurzen ,  bescheidenen  An- 
sprache, zu  der  die  Gelegenheit  auffordert  und  die,  auch  wenn  sie  nicht 
im  Zusammenhang  eigentlichen  Gesprächs  vorkommt,  den  Ton  der 
Conversation  wahrt,  und  jenen  pomphaften  Erzeugnissen  popularphilo- 
sophischer  Epideiktik,  den  Königsreden,  der  Olympica,  der  Alexandrina 
und  in  gewissem  Sinue  der  euböischen  Rede.   Diesen  Unterschied  wird 
die  weitere  Untersuchung  in  seiner  Bedeutung  für  die  Stilentwicklung 
Dios  klarzulegen  haben.    Soviel  ist  schon  jetzt  klar,  dafs  die  vollen 
Klänge  und  die  üppig  wuchernden  Perioden  der  genannten  Reden  eine 
Stilrichlung  bekunden,  die  alles  andere  eher  als  kynisch  ist  und  schlecht 
zu  dem  Bilde  passen  würde,  das  wir  uns  von  Dios  Wesen  und  Leben 
während  des  Exils  raachen.  Diese  Reden  gehören,  wie  auch  aus  anderen 
Kennzeichen  sich  ergiebt,  der  dritten  Periode  Dios  an,  die  ich  im  letzten 
Kapitel  besprechen   werde.     Die   infolge   der   Restitution  veränderte 
Lebenslage  Dios  hat  eine  neue  Wandlung  seines  Stils  herbeigeführt,  die 
sich  in  gewissem  Sinne  als  Rückkehr  zur  Sophislik  und  Epideiktik  dar- 
stellt.   Für  die  Exilsperiode  dagegen  ist  es  bezeichnend,  dafs  Dio  sich 
möglichst  weit  von  seiner  bisherigen  Stilrichtung  entfernt  und  in  Ge- 
spräch und  Ansprache  einen  Ton  anschlägt,  dessen  schlichte  Natürlich- 
keit und  Verzicht  auf  den  Flitterschmuck  sophistischer  Rhetorik  mit 
seinem  Wesen  und  Leben  in  dieser  Epoche  in  Einklang  steht.    Es  ist 
also  innerlich  wahrscheinlich  und  mit  den  Andeutungen  Dios  in  der 
13.  Rede  in  Einklang,  wenn  ich  die  conversatorische  Unterrichtsmethode 
in  ihren  beiden  Ilauptformen ,  der  eigentlichen  Gesprächsführung  und 
der  einfachen,  kurzen  Ansprache,  für  die  Exilszeit  in  Anspruch  nehme. 

Ich  habe  schon  angedeutet,  dafs  beide  Formen  sich  nicht  ausschliefsen, 
sondern  die  eine  häufig  in  die  andere  überging.  Der  Philosoph  unter- 
hält sich  zunächst  mit  einzelnen.  Eine  Corona  sammelt  sich  und 
hOrl  dem  Gespräche  zu.  Sie  mufs  mitberücksichtigt  werden.  Darum 
läfst  der  Philosoph  von  dem  Frage-  und  Antwortspiel  ab  und  fährt  in 
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zusammenhängender  Rede  fort.    Dies  ist  z.  B.  der  Fall  in  or.  74  (jrept 
afziOTlag),  or.  77.  78  (tzbqI  qt&ovov),  or.  25  (neQi  tov  dai^iovog).  Es 
kommt  aber  auch  das  Gegenteil  vor.  Der  Philosoph  beginnt  vor  einem 
grösseren  Zuhörerkreis  mit  zusammenhängender  Ansprache.  Im  Verlauf 
derselben  bemerkt  er  einen  oder  den  andern  besonders  lebhaft  inter- 
essirten  Hörer.    Wenn  die  Corona  nicht  zu  grofs  und  der  Gegenstand 
dafür  geeignet  ist,  wendet  er  sich  plötzlich  an  diesen  einzelnen  und 
läfst  für  eine  Zeit  lang  Frage  und  Antwort  den  zusammenhängenden 
Lehrvortrag  unterbrechen.    Hierfür  bietet  or.  14  {7zeqI  öovXelag  xal 
tXevd-egiag  a)  ein  belehrendes  Beispiel.    Es  genügt,  diese  beiden  in 
ihrer  Gegensätzlichkeit  zusammengehörigen  Beobachtungen  mit  einander 
zu  verbinden,  um  sofort  zu  erkennen,  dafs  Stücke  wie  die  genannten 
nicht  ursprünglich  für  die  Leetüre  ausgearbeitete  StilUbungen  sind. 
Sie  können  nur  im  Zusammenhang  mit  der  lebendigen,  mündlichen 
Lehrihätigkeit  Dios  enstanden  sein,  aus  deren  praktischen  Bedingungen 
jene  Eigentümlichkeiten    sich  erklären.     Ein  Schriftsteller,   der  für 
den  Leser  Dialoge  als  Stilübungen  schriebe,  würde  seine  Ehre  darein 
setzen,  die  dialogische  Form  nach  berühmten  Mustern  rein  durchzu- 
führen und  nicht  aus  dem  Dialog  in  den  zusammenhängenden  Vortrag 
übergehen.    Noch  weniger  würde  der  Verfasser  einer  zum  Lesen  be- 
stimmten Rede  diese  durch  eine  dialogische  Partie  unterbrechen.  Wir 
sind  also  berechtigt,  dieses  Mischungsverfahren  als  bezeichnenden  Zug 
aufzunehmen  in  das  Bild  der  lebendigen,  mündlichen  Lehrthäligkeit 
Dios.    Es  zeigt  sich  nun  erst,  was  die  Lehrer  dieser  Art  unter  öia- 
üyeo9ai  verstehen.  —  In  or.  42  §  2  sagt  Dio:  ovdinore  yag  ovdevt 
eytuye  rovto  v7ceox6(4rjv ,  dg  Ixavog  wv  tiyeiv  ij  cpgoveiv  rj  nUov 
xi  yiyvujoxetv  raiv  7toXX(av7  akk*  vtcIq  avrov  tovtov  öia^iax6(.uvog 
IxdoTOTE  xal  avtiXiyuv  toig  a^iovaiv  Zneixa  dg  to  liyeiv  xa&io- 
taftaf  xal  rcoXXol  rovro  avto  Inldet^tv  ryr\oavxo.    Auch  diese 
Stelle  giebt  uns  das  Bild  eines  mit  einzelnen  geführten  Wortstreites, 
der  in  einer  zusammenhängenden  Ansprache  des  Philosophen  seinen 
Abschlufs  findet.  —  Bei  Epiktet  zweifelt  niemand,  dafs  wirkliche  Unter- 
haltungen des  Philosophen  mit  seinen  Schülern  vielfach  von  Arrian 
wiedergegeben  sind.    Auch  hier  findet  sich  derselbe  regellose  Wechsel 
von  Gespräch  und  fortlaufender  Rede.    Kann  man  noch  zweifeln,  dafs 
die  gleiche  Erscheinung  bei  Dio  ans  den  gleichen  Ursachen  zu  er- 
klären ist? 

Durch  diese  Erwägungen  glaube  ich  den  Unterschied  klar  gelegt 
zu  haben  zwischen  der  im  Ton  dem  Gespräch  nahestehenden  und  der 
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engsten  Verbindung  mit  wirklichem  Gespräch  fähigen  ötaleSig  einer- 
seits und  der  popularphilosophischen  Epideixis  andererseits,  bei  der  eine 
Verbindung  mit  Gespräch  schlechthin  undenkbar  ist.  Diese  wendet  sich 
an  grofse  Versammlungen  und  sucht  die  ungeheure  Ohrmuschel  des 
Demos  mit  ihren  Klängen  zu  füllen ;  jene  wendet  sich  an  den  kleineren 
Hörerkreis,  der  sich  durch  zufällige  Erweiterung  einer  im  Gespräch  be- 
griffenen Gesellschaft  bildet.  So  wird  in  or.  77.  78  (neQt  q-&6vov) 
gleich  anfangs  der  ox^og  mit  berücksichtigt,  der  dem  Einzelgespräch 
zuhört;  weiterhin  sieht  sich  Dio  genötigt,  die  Gesprächsform  fallen  zu 
lassen:  elg  to  Xeyetv  xadiorarat. 

Dieses  freie  epiktetische  dtaUyeo^ai  sehe  ich  als  die  normale 
Lehrweise  Dios  während  der  Exilszeit  an. 

Ehe  ich  den  Versuch  mache,  einige  der  erhaltenen  Schriften  der 
Verbannungszeit  zuzuweisen,  mufs  ich  zu  den  formalen  Kennzeichen 
der  Epoche,  die  ich  entwickelt  habe,  ein  inhaltliches  hinzufügen.  Das 
stoisch-kynische  Bekenntnis,  auf  welches  Dio,  wie  wir  sahen,  durch 
seinen  Schicksalswechsel  geführt  wurde,  ist  an  sich  nicht  geeignet,  als 
Unterscheidungsmerkmal  der  zweiten  von  der  dritten  Epoche  zu  dienen. 
Denn  im  wesentlichen  hat  er  es  auch  in  der  dritten  Epoche  beibehalten. 
Aber  es  giebt  innerhalb  dieser  Gedankenrichtung  viele  Abstufungen,  je 
nach  der  gröfseren  oder  geringeren  Schroffheit  und  Paradoxie  des  Stand- 
punktes. Wir  werden  bei  der  Betrachtung  der  einzelnen  Werke  finden, 
dafs  solche  Abstufungen  auch  bei  Dio  vorhanden  sind.  Ohne  hier  auf 
die  Frage  einzugehen,  worin  diese  Modjficationen  bestehen  —  denn  das 
läfst  sich  nur  durch  Analyse  der  einzelnen  Werke  darlegen  —  will  ich 
nur  den  allgemeinen  Gesichtspunkt  aufstellen,  der  eine  Ausnutzung 
dieser  philosophischen  Kriterien  für  die  Erkenntnis  von  Dios  Entwick- 
lung ermöglicht.  Nach  allem,  was  sich  uns  bisher  ergebeu  hat,  werden 
wir  nicht  zweifeln,  dafs  die  radicalen  Äufserungen  des  Kynismus,  die 
sich  etwa  finden,  in  die  Exilszeit  und  besonders  in  ihre  Anfänge  ge- 
hören. So  fordert  es  die  psychologische  Wahrscheinlichkeit.  Wer  es 
mit  einer  neuen  Weltanschauung  versucht,  der  wird  sie  zunächst  in  der 
entschiedensten  und  folgerichtigsten  Weise  durchzuführen  streben  und 
erst  mit  der  Zeit,  wenn  sich  ihm  nicht  alle  Folgerungen  aus  dem  Grund- 
princip  als  praktisch  brauchbar  bewähren ,  wird  er  zu  Comproraissen 
seine  Zuflucht  nehmen.  Auch  wird  ein  Geächteter,  der  aufserhalb  der 
Gesellschaft  steht,  sich  über  gewisse  Conventionelle  Normen  der  Gesell- 
schaft freier  und  rücksichtsloser  äufsern,  als  ein  Mann,  der  seinen  Frieden 
mit  der  Welt  gemacht  hat  und,  sei  es  in  Senat  oder  Volksversammlung 
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von  Prusa,  Nikaia,  Nikomedeia,  sei  es  in  den  Kaiserpalästen  Roms, 
staatsmännisch  zu  wirken  sucht.  Was  der  Mensch  denkt  und  empfindet, 
hängt  ja  doch  hauptsächlich  ah  von  dem,  was  er  lebt  und  thul. 

Hiermit  hängt  ein  anderer  Gesichtspunkt  zusammen:  der  der  grofseren 
oder  geringeren  Selbständigkeit  gegenüber  den  Vorbildern.  Anfangs  gab 
sich  Üio  mit  Fanatismus  dem  kynischen  Dogma  hin.   Die  Wahrnehmung, 
dafs  Antisthenes,  Diogenes,  Krates  das  Evangelium  schon  verkündet 
hatten,  dessen  beseligende  Kraft  er  jetzt  erfuhr,  machte  ihn  anfänglich 
geneigt,  sich  ganz  und  gar  an  diese  Männer  anzuschliefsen.    Bei  ihnen 
fand  er  es  dialektisch  in  jeder  Richtung  entwickelt.    In  dem  Schatz 
beifsender  Witze  über  die  Thorheil  der  Welt,  den  sie  der  Nachwelt 
hinterlassen,  den  ihre  Nachtreter  eifrig  gehütet  und  gemehrt  hatten, 
fand  er  einen  Geist  ausgeprägt,  der  seiner  eigenen  Stimmung  nah  ver- 
wandt war  und  den  kein  einzelner  in  solcher  Fülle  packender  Apo- 
phthegmen  ausprägen  könnte,  wie  es  mehrere  Generationen  kynischer 
Lehrer  gethan  hatten.  Es  war  also  ganz  natürlich,  dafs  er  die  Dialektik 
und  den  Witz,   die  er  zu  wirksamer  Propaganda  seiner  Ansichten 
brauchte,  aus  diesen  Quellen  schöpfte.    Es  war  aber  ebenso  natürlich, 
dafs  er  durch  Erfahrung  die  besonderen  Bedürfnisse  seiner  Zeit  kennen 
lernte,  von  denen  die  Zeit  des  Krates  nichts  gewufst  hatte,  und  für 
diese  mit  grüfserer  Selbständigkeit  und  Freiheit  zu  sorgen  lernte.  Auch 
diese  Seite  der  Entwicklung  scheint  mir  in  der  13.  Rede  angedeutet. 
Sehr  belehrend  ist  der  Bericht  in  §  14.  15  über  seine  Aneignung  jenes 
ZtoXQOTixÖQ  loyog,  der  in  §  16—28  wiedergegeben  wird.    „Ich  that 
nicht  so,u  sagt  er,  „als  ob  er  mein  geistiges  Eigentum  wäre,  sondern 
nannte  seinen  Urheber  und  bat  die  Hörer,  zu  entschuldigen,  wenn  ich 
nicht  den  ganzen  Wortlaut  und  Gedankengang  wiedergäbe,  sondern  mir 
Zusätze  oder  Fortlassungen  erlaubte.    Auch  bat  ich  sie,  deshalb  nicht 
weniger  acht  zu  geben,  weil  ich  Reden,  die  vor  vielen  Jahren  gehalten 
worden,  vor  ihnen  wiederholte.    Vielleicht,  sagte  ich,  ist  gerade  dies 
für  euch  am  nützlichsten.    Denn  es  ist  doch  nicht  anzunehmen,  dafs 
jene  alten  Reden,  wie  Arzenei,  die  zu  lange  gestanden,  durch  Ver- 
Üüchtigung  ihre  Heilwirkung  eingebüfst  haben. u    Hier  ist  deutlich  der 
Standpunkt  des  Predigers  gekennzeichnet,  der  sich  in  den  Dienst  einer 
allheiligen  Sache  gestellt  hat.    Er  verwallet  gewissenhaft  ein  anver- 
irautes  Gut  und  glaubt  sich  schon  entschuldigen  zu  müssen,  wenn  er 
sich  Abweichungen  im  Wortlaut,  Zusätze  oder  Fortlassungen  erlaubt. 
Dies  ist  der  Standpunkt,  den  ich  auf  Gruud  der  inneren  Wahrschein- 
lichkeit als  den  ursprünglichen  Dios  ansprechen  zu  dürfen  glaubte. 
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Aber  auch  der  Zusammenhang  der  Rede  zeigt,  dafs  Dio  hier,  wenn 
nicht  von  den  Anfängen  seiner  Lehrtätigkeit,  so  doch  jedenfalls  von 
der  Verbannungszeit  redet.  —  Das  spätere,  durch  gröfsere  Freiheit  und 
Selbständigkeit  ausgezeichnete  Entwicklungsstadium  ist  in  der  13.  Rede 
durch  den  römischen  Vortrag  charakterisirt  (§  29  bis  Schlufs).  Blau 
beachte,  wie  er  eingeleitet  wird:  y.ai  erteidr}  ovx.  euov  iv  avrfj  rfj 
'Priufl  yevo/uevov  fjovxiav  ayeiv,  töiov  fiev  ovöiva  ixoX^tov  dialiyt- 

a&ai  koyov  Ive&vfiovftrjv  ö£,  rpige  av  ftt^ov/jtrog  roiovtovg 

rivag  diateyio/uai  koyoug  Ttegl  rwv  &avpa£ofiiviov  nag1  avvoig 
—  tvxov  ov  yarayeluGovoi  f.iov  —  ei  de  fn)  f'Jw  Xiyetv  ort  elaiv 
oi  loyoi  olzot  avögbg  ov  oite  "Eklrjveg  artavreg  l&av^aaav  Int 
ooqpla  u.  s.  w.  Die  Anknüpfung  an  Sokrates  fehlt  auch  hier  nicht,  auch 
dies  ist  kein  idtog  loyog  Dios.  Aber  ftifiovftevov  roiovtovg  nvag 
öiaXeyea&ai  Xoyovg  ist  etwas  ganz  anderes  als  die  vorhin  geschilderte 
unselbständige  Aneignung  somatischer  Reden.  Es  bezeichnet  eine  Lehr- 
weise, bei  der  die  Grundgedanken  sokratisch  sind,  die  Ausführung  und 
Formgebung  dionisch.  Es  scheint  mir  unverkennbar,  dafs  Dio  hier 
einen  Wandel  seiner  Lehrweise  schildern  will.  Er  verlegt  ihn  in  die 
Zeit  seines  ersten  römischen  Aufenthalts  nach  der  Restitution.  Das 
stimmt  zu  dem,  was  wir  a  priori  als  innerlich  wahrscheinlich  bezeichnet 
haben. 

Der  Schließlich  möchte  ich  noch  den  Inhalt  jenes  2ioxQo.Tiy.6g  /Loyog 

'iU*eaTt-  kurz  behandeln.    Er  berührt  sich  bekanntlich  nah  mit  dem  Protrepticus 
Ö\Jtir  ^es   pseudoplatonischen  Kleitophou.    Vergleicht  man  den  dionischen 
13. Rede.  Abschnitt  im  einzelnen  mit  dem  pseudoplatonischen,  so  gewinnt  man 
nicht  den  Eindruck,  dafs  Dio  aus  dem  Kleitophon  schöpft  und  seine 
Vorlage  nur  stilistisch  erweitert.')    Der  sehr  erhebliche  Zuwachs  an  Mo- 


1)  Das  Gegenteil  sucht  zu  erweisen  Job.  Wegehaupt  De  Dione  Xenophootis 
seclatore  p.  56  ff.  Gegen  die  Benutzung  einer  gemeinsamen  Quelle  scheint  mir  nicht 
zu  sprechen,  dafs  es  „veri  dissimillimum  est  utrumqu*  imitatorem  tarn  arte  fontis 
verba  secutum  esse'*.  Denn  der  Vf.  des  Kleitophon  mutete  den  löyoe  des  Sokrates 
genau  wiedergeben,  weil  er  ihn  bekämpfen  will,  und  Dio  hält  sich  zu  so  genauer 
Wiedergabe  verpflichtet,  dafs  er  selbst  kleine  Abweichungen  im  Wortlaut  entschul- 
digen zu  müssen  glaubt.  —  Auch  dafs  die  Einlcitungspbrase  äoneg  and  fiTitavTji 
Toaytxijs  d'eöe  bei  beiden  Schriftstellern  steht ,  kann  nichts  gegen  die  Benutzung 
einer  gemeinsamen  Quelle  beweisen,  wenn  der  Herausgeber  des  StoK^artxöe  löyoe 
eben  diesen  Ausdruck  gebraucht  hatte.  —  Sehr  werlvoll  ist  der  Hinweis  p.  62  auf 
Plat.  Apol.  29  D,  durch  den  es  wahrscheinlich  wird,  dafs  wenigstens  dieser  Gedanke 
von  Sokrates  selbst  häufig  ausgesprochen  wurde.  —  Für  durchaus  falsch  halte  ich 
die  p.  63  gegebene  Zerlegung  des  ZmxoaTtHde  Xöyos  in  einzelne  Mosaiksteine,  die 
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tiven,  den  die  dionische  Fassung  zeigt,  kann  von  Dio  weder  aus  eigener 
Erfindung  noch  aus  einer  zweiten  Quelle  geschöpft  sein.  Die  von  lauter 
xi&aQiotal,  yga/u/uctTiozal ,  rcaidotgißat  bewohnte  Stadt,  die  noch 
schlimmer  ist  als  die  ägyptische  xa/irjXiov  noXtg,  ist  sicherlich  ein  altes 
Motiv.  Es  pafst  so  vortrefflich  in  den  Zusammenhang,  dafs  man  es 
nicht  für  ein  Einschiebsel  halten  wird.  Auch  im  Kleilophon  werden 
ygafifiaraf  fiiovotxij,  yvtuvaatixri  als  Gegenstände  des  Jugendunterrichts 
aufgezählt.  Soll  nun  ihre  Erwähnung  bei  Dio  aus  dem  Kleitophon, 
was  weiter  zum  Erweis  ihrer  Unbrauchbarkeit  beigebracht  wird,  aus  einer 
andern  Quelle  stammen  ?  —  Im  Kleitophon  wird  bemerkt,  dafs  q  iv 
Tto&l  nqbg  irjv  Xvgav  auergia  nicht  Ursache  der  Zwietracht  in  Staat 
und  Familie  sei.  Der  dionische  Sokrates  verspottet  die  Ansicht,  dafs 
diejenigen  gute  Familienväter  und  Borger  werden  müfsten:  01  av  ixa- 
vwg  xi&ctQloiooi  „IlaXXdda  negaiitoXiv  detvav"  t?  tri  nod\  ßwot 
jcgog  tr}v  Xvgav.  Die  Übereinstimmung  des  Ausdrucks  zeigt  die  Ver- 
wandtschaft beider  Stellen.  Das  Lied,  das  die  Jungen  beim  xi&aQiozrjg 
lernten,  ist  aus  Aristophanes  Wolken  v.  967  entnommen,  wo  es  sich 
auch  um  den  Wert  der  agxoia  naidtvoig  handelt.  Es  ist  unwahr- 
scheinlich, dafs  Dio  es  selbst  eingefügt  haben  sollte.  Er  mufs  es  samt 
dem  im  Kleitophon  wiederkehrenden  Satzgliede  in  seiner  Quelle  gefunden 
nahen.  Wenn  in  §  23  die  Siege  der  Athener  in  den  Perserkriegen  als 
ein  Beweis  für  die  Güte  dieser  Erziehung  von  ihren  Verteidigern  an- 
geführt werden,  ein  Motiv,  das  aus  derselben  Aristophanesstelle  stammt 
(v.  986  k£  wv  avÖQag  fictQct&üivofidxovg  rjfitri  7tatdevaig  %&Q£\fj£v), 
so  ist  das  ein  Beweis,  dafs  nicht  Dio  jenen  Liedanfang  aus  dem  Aristo- 
phanes einfügte.  Denn  dann  müfste  dasselbe  auch  von  der  zweiten 
Bezugnahme  auf  die  gleiche  Stelle  gelten,  und  nicht  nur  diese,  sondern 
auch  die  ganze  Widerlegung  des  in  ihr  enthaltenen  Arguments  zugunsten 
der  alten  Erziehung  müfste  von  Dio  hinzugesetzt  sein.  —  Das  Motiv, 
dafs  Unglücksfälle,  wie  sie  die  tragische  Bühne  schildert,  nicht  durch 
Mangel  an  musischer,  grammatischer  und  gymnastischer  Bildung  her- 
vorgerufen werden,  ist  bei  Dio  mit  dem  anderen  verquickt,  welches 
Diimmler  (Akademika  S.  3 ff.)  als  altkynisch  erwiesen  hat,  dafs  tragische 


z.T.  aus  dem  Kleitophon,  z.T.  aas  andern  Quellen  (Xenophon),  z.T.  au9  Dios 
eigener  Erfindung  stammen.  So  soll  §17  nur  die  Aufstellung  der  Frage  aus  dem 
Kleilophon,  die  Beantwortung  aus  Dios  eigenem  Kopfe  stammen;  und  §  19  soll  der 
Schlufs,  der  von  dem  voraufgehenden  unabtrennbar  ist  und  in  dem  der  ganze  Ge- 
dankengang der  §§  17—19  gipfelt,  aus  dem  Kleitopbon  stammen,  das  voraufgehende 
Dio  gehören.  Die  Stelle  or.  69,  5  hat  einen  ganz  andern  Gedanken. 
t.  Arnim  ,  Dio.  17 
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Erlebnisse  hauptsächlich  die  Reichen  und  Mächtigen  treffen.  Da  eigentlich 
nur  jenes  in  den  Zusammenhang  pafst  —  denn  es  handelt  sich  hier  nicht 
mehr  um  den  Wert  des  Reichtums,  sondern  um  den  Wert  der  üblichen  Bil- 
dung —  so  liegt  die  Annahme  nahe,  dafs  das  zweite  Motiv  von  Dio  hier  einge- 
schachtelt ist  Zu  ihm  gehören  als  Beispiele  Atreus,  Agamemnon  und  Oidipus, 
zu  dem  andern  Tbamyris  und  Palamedes.  Freilich  wird  im  Anfang  de? 
Xoyog  den  Menschen  vorgeworfen,  dafs  sie  wohl  für  den  Erwerb  von  %grr 
ftata  Sorge  tragen,  nicht  aber  für  die  Fähigkeit,  sie  richtig  zu  ge- 
brauchen ;  man  kann  also  die  Bezugnahme  auf  die  tragischen  Schicksalf 
der  Reichen  und  Mächtigen  als  Rückbeziehung  auf  jenen  Anfang  des 
Xoyog  erklären.  Aber  diese  Erklärung  kann  uns  nicht  überzeugen, 
dafs  wir  einen  selbständigen  und  einheitlichen  Gedankengang  vor  uns 
haben.  Da  mit  Ausnahme  dieser  einzigen  Stelle  in  §  17 — 28  nur  von 
der  Bildung,  der  falschen  und  der  wahren,  die  Rede  ist,  so  bleibt  diese 
Stelle  eine  Störung  des  Zusammenhangs,  die  nicht  von  dem  ursprüng- 
lichen Urheber  dieses  Gedankenganges  stammen  kann.  Es  ist  eine  jener 
Incongruenzen,  die  bei  keinem  Schriftsteller  fehlen,  der  den  Stoff  seiner 
Darstellung  aus  einer  Vorlage  schöpft.  Ich  halte  diese  Stelle  für  einen 
Zusatz  Dios  zu  seiner  Vorlage.  Daraus  ergiebt  sich,  dafs  der  übrige  in 
sich  wohl  zusammenstimmende  Gedankengang  der  Vorlage  gehört. 

Diese  Vorlage  war  also  nicht  der  pseudoplatonische  Kleitophon.  Es 
war  die  ausführliche  Fassung  jenes  somatischen  Protreptikos,  der  im  Klei- 
tophon zu  polemischem  Zweck  kurz  recapitulirt  wird.  Dieser  Protrepti- 
kos  war  nach  §  26  nach  der  Seeschlacht  von  Knidos  verfafst  und  zwar 
nicht  lange  nach  derselben;  denn  die  Anachronismen  der  sokratiseben 
Gespräche  sind  am  leichtesten  verständlich,  wo  es  sich  um  Ereignisse 
der  jüngsten  Vergangenheit  handelt.  Dümmler  glaubt  wegen  §  30: 
xal  j4.Q%£Xaog  iWoxedovwv  ßaoiXevg,  noXXa  eldutg  xcu  noXXolg  ovy- 
ytyoviog  twv  oofftuv,  IxaXei  ai-rov  kni  dwooig  xal  fiio&olg,  oitotQ 
axovoi  avjov  diaXtyo^iivov  rovg  Xoyovg  zovtovg,  Dio  benutze  den 
Dialog  „Archelaos"  des  Antisthenes.  Dieser  Schlufs  ist  nicht  zwingend, 
und  was  über  den  Inhalt  des  „Archelaos'4  bezeugt  ist,  die  xaradgourt 
rogyiov  toi  §rjro0ogf  kehrt  bei  Dio  nicht  wieder.  Auch  der  Neben- 
titel rj  7t£Qi  ßaOiXtiag  deutet  auf  ein  anderes  Gedankengebiet.  Eher 
könnte  an  einen  der  drei  IJqoTOEmixoi  des  Antisthenes  gedacht  werden.1) 
Denn  eine  treffendere  Bezeichnung  des  von  Dio  wiedergegebenen  Jwx^o- 
tixbg  Xoyog  als  diese  dürfte  sich  kaum  finden  lassen.  Nach  Diog.  LaeU 

1)  Über  diese  vgl.  Hirzel  der  Dialog  I  118,1. 
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VI  1  trugen  die  rigor  gern  ixol  des  Antisthenes  einen  rhetorischen  Cha- 
rakter und  zeigten  ihn  ais  Schüler  der  Gorgias.  Auch  der  bei  Dio  und 
im  Kleitophoü  benutzte  Protreptikos  war  allem  Anschein  nach  eine  zu- 
sammenhängende Rede.  Dafs  Dio  ihn  dem  Sokrates  selber  zuschreibt, 
erklärt  sich  am  leichtesten,  wenn  er  von  einem  unmittelbaren  Schüler 
des  Sokrates  stammte  und  ihm  selbst  in  den  Mund  gelegt  war.  Ari- 
süppos,  der  auch  einen  Protreptikos  geschrieben  hatte,  ist  teils  durch 
den  Inhalt,  teils  dadurch  ausgeschlossen,  dafs  Dio  nach  seiner  ganzen 
damaligen  Gedankenricbtung  in  ihm  keinen  glaubwürdigen  Zeugen  der 
sokratischen  Lehre  erblicken  konnte.  Dagegen  ist  es  einleuchtend,  dafe 
sich  Dio  von  der  antisthenischen  Auffassung  des  Sokrates  mehr  als  von 
jeder  andern  angezogen  fühlen  mufste.  Für  Antisthenes  pafst  auch 
der  Ton  und  Inhalt  des  Ganzen.  Es  werden  dieselben  Kunstmittel  an- 
gewandt, die  der  kynischen  Diatribe  stets  eigentümlich  gewesen  sind: 
durch  drastische  Veranschaulichung  seiner  Coosequenzen  wird  der  be- 
kämpfte Standpunkt  ad  absurdum  geführt  (§  17  u.  19),  die  Mythen  der 
tragischen  Bühne  werden  in  willkürlicher  Weise  als  Beispielstoff  für 
actuelle  Fragen  ausgenutzt  (§  20.  21),  ernsthafte  Dinge  werden  ins 
lächerliche  gezogen  (so  die  Erziehung  und  Verfassung  der  Perser  §  24), 
ruhmvolle  Thaten  der  Geschichte  durch  niedrige  Vergleiche  herabge- 
würdigt (so  die  Perserkriege  §  25.  26  durch  den  Vergleich  mit  dem 
Ringerpaar).  Und  nicht  nur  Ton  und  Darstellungsmittel  sind  kynisch. 
Die  musisch-grammatische  Bildung  wird  als  völlig  wertlos  geschildert, 
nicht  etwa  blofs  als  unzureichend.  Als  wahres  Bildungsmittel  wird  nicht 
Wissenschaft  gefordert,  sondern  eine  aoxrjoig,  die  den  Menschen  zur 
Erfüllung  seiner  praktischen  Aufgaben  vorbereitet  (Dio  §  16).  Die  Phi- 
losophie besteht  in  dem  Streben  ein  guter  und  tüchtiger  Mensch  zu 
werden.  Der  Ausdruck  (piXooocpeiv  wird  als  nicht  besonders  zweck- 
mäfsig  bezeichnet,  offenbar  weil  in  ihm  zu  sehr  das  theoretische  Er- 
kenntnisstreben anklingt.  Sokrates  gebrauchte  diesen  Ausdruck  in  der 
Regel  nicht,  akXa  fiovov  CrjTClv  IxdXwoev  örttag  avögsg  aya&ol  toov- 
rai  (Dio  §  28).  Im  Kleitophon  wird  die  Frage  offen  gelassen,  ob  die 
Gerechtigkeit  fia&rjrov  sei  oder  fxeXetri%6v  te  xal  aoxri%6v.  Nirgends 
ist  eine  Spur  vorhanden,  dafs  der  Xoyog  Tugend  und  Wissen  gleich- 
setzte. Alle  diese  Kennzeichen  passen  gut  zu  dem  kynischen  Standpunkt. 
Ist  also  Ton  und  Inhalt  des  Xoyog  kynisch  und  überdies  durch  Dios  aus- 
drückliches Zeugnis  der  sokratische  Ursprung  nicht  nur  für  das  mit  dem 
Kleitophon  übereinstimmende,  sondern  für  den  ganzen  Xoyog  gesichert, 
so  liegt  es  allerdings  sehr  nahe  an  einen  der  ngoxQtTCTixoi  des  Anti- 

17* 
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stbenes  zu  deuken.  Diesen  köyog  hat  Dio,  wie  ers  auch  von  Sokrales 
behauptet,  wieder  und  wieder  an  verschiedenen  Orten  und  vor  verschie- 
denem Publicum  vorgetragen.  Das  Erziehungsproblem  war  der  Aus- 
gangspunkt seines  Denkens  und  seiner  Wirksamkeit.  Aber  jener  Jbovog 
der  13.  Rede  ist  fast  ganz  negativen  Inhalts.  Er  beschränkte  sich  im  wesent- 
lichen darauf,  das  unzureichende  der  musisch-grammatisch-gymnastiscben 
Erziehung  nachzuweisen;  was  an  ihre  Stelle  treten  soll,  die  praktische 
Erziehung  für  die  Aufgaben  des  Lebens  in  Staat  und  Familie,  wird  nicht 
näher  charakterisirt.  Das  ist  ein  typischer  Zug  der  protreplischen  Predigt. 
Um  Dios  Ansichten  während  der  Exilszeit  auch  von  ihrer  positiven  Seite 
kennen  zu  lernen,  halten  wir  unter  den  erhaltenen  Schriften  Umschau. 
Die  Da  sind  es  denn  vor  allem  die  vier  Diogenesreden  (or.  6.  8 — 10), 

Dlr°*"e*"die  sich  deutlich  als  Werke  der  Exilszeit  zu  erkennen  geben.  Ich  will 
das  zunächst  für  or.  6  {neQ\  tvgavvldog)  nachzuweisen  suchen.  Die 
übrigen  drei  wird  man  schon  wegen  ihrer  formellen  und  iuhaltlicbeD 
Verwandtschaft  nicht  von  der  sechst eu  trennen  dürfen. 

Mein  Hauptbeweis  für  die  Dalirung  der  sechsten  Rede  besteht  darin, 
dafs  ihr  ganzer  Inhalt  eine  actuelle  Bedeutung  bekommt,  wenn  man 
sie  sich  von  dem  Verbannten  gehalten  denkt.  Je  ähnlicher  die  Lebens- 
weise des  Redners  selbst  der  in  der  Rede  geschilderten  und  verherr- 
lichten des  Diogenes  war,  desto  tieleren  Eindruck  mufsle  die  Red«- 
macben.  INun  wird  aber  im  Anfang  und  Schlufs  Diogenes  ausdrücklich 
als  der  heimatlose  Verbannte  geschildert,  der  sich  in  seiner  Lage  frei 
und  glücklich  fühlt.  Er  ist  aus  Sinope  verbannt,  wie  Dio  aus  Prusa, 
und  ist  auch  darin  dem  Redner  ähnlich,  dafs  er  keinen  festen  Wohnsitz, 
keine  neue  Heimat  sich  gegründet  hat.  Er  lebt  bald  in  Athen,  bald 
in  Korinlh,  und  schildert  diesen  nach  antiken  Begriffen  elenden  Zustand 
als  einen  höchst  begehrenswerten,  der  ihn  dem  Perserkönig  ähnlich 
macht.  Am  deutlichsten  tritt  in  dem  Schlufsabschnitt  die  Beziehung 
auf  den  Redner  selbst  hervor.  Indem  er  hier  den  Diogenes  in  directer 
Rede  sprechend  einführt,  verwischt  sich  für  den  Hörer  die  Grenze 
zwischen  ihm  und  seinem  Helden.  Das  fptjOi  §  60  in.,  das  an  Diogenes 
erinnern  soll,  wird  dem  Hörer  schwerlich  den  Eindruck  benommen 
haben,  dafe  Dio  auch  in  eigener  Person  redet,  zumal  jedes  Wort  auf 
ihn  so  gut  wie  auf  jenen  pafst.  Die  Stelle:  ^a^Qui  öi ,  d  dioi,  xat 
öia  atqat07ii6ov  Ttogeiofievog  avev  xyQixelov  xai  öia  htaxwv  pafst 
sogar  besser  auf  Dio  als  auf  Diogenes.  Denn  der  letztere  lebt  in  Ko- 
rinth  und  Athen.  Räubern  in  die  Hände  zu  fallen  war  für  ihn  eine 
weniger  nahe  liegende  Befürchtung  als  für  Dio  auf  seinen  einsamen 
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Wanderungen  und  Fahrten.  Von  Dio  wissen  wir,  dafs  er  sich  in  den 
Heerlagern  der  Legionen  herumgetrieben  hat,  nicht  von  Diogenes. 

Diese  Auffassung  des  Schiursabschnitts  wurde  den  Hörern  noch 
näher  gelegt  durch  die  voraufgehende  Schilderung  des  Tyrannenelends 
(§  35 — 59).  Wenn  bei  dem  Tyrannen  jeder  Hörer  nur  an  Domitian 
denken  konnte,  wie  ich  beweisen  werde,  so  mufste  er  auch  Dio  mit  Dio- 
genes  in  Parallele  stellen.  Es  war  dann  klar,  dafs  Dio  sein  Loos  mit  dem 
des  Kaisers  vergleichen  und  beweisen  wollte,  dafs  er  nicht  mit  jenem 
tauschen  möchte.  Wie  vortrefflich  das  zu  den  uns  bekannten  Tenden- 
zen des  landfluchtigen  Dio  stimmen,  wie  dadurch  der  ganze  Vortrag  an 
lebendiger  Actualitat  gewinnen  würde,  bedarf  keines  Beweises  mehr.  Es 
ist  aber  auch  an  sich  klar,  dafs  die  Betrachtung  Uber  das  Elend  der 
Tyrannen  nur  bei  Domitians  Lebzeiten  von  Dio  gesprochen  sein  kann. 
Es  wäre  naiv  zu  glauben,  dafs  Dio  solche  weitläufige  Reflexionen  über 
Tyrannenglück  ohne  bestimmte  Beziehung  auf  actuelle  Zustände  und 
Persönlichkeiten  vortragen  konnte.  Die  Quelle,  welche  Dio  für  diesen 
Teil  der  sechsten  Rede  benutzte,  war  sicherlich  von  der  des  ersten 
Teils  verschieden.1)  Dieses  in  grellen  Farben  ausgeführte  Gemälde  des 
Fürstenlebens  hatte  wobl  ursprünglich  weder  mit  Diogenes  noch  mit 
dem  Perserkönig  etwas  zu  schaffen.  Nur  um  die  Einheitlichkeit  der 
Form  zu  wahren,  hat  Dio  auch  diesen  Ergufs  dem  Diogenes  in  den 
Mund  gelegt,  für  den  er  schon  seines  declamatorischen  Stiles  wegen 
nicht  pafst,  und  hat  den  Perserkönig,  mit  dem  sich  der  wirkliche  Dio- 
genes (§  l — 7)  verglichen  halte,  als  Typus  der  Tyrannen  gewählt.  Die 
Schilderung  enthält  denn  auch  in  der  That  nur  wenige  Züge,  die  für 
den  Grofskönig  im  Gegensatz  zu  anderen  Monareben  charakteristisch 
sind;  sie  geht  gegen  povagxot  und  xvgavvoL  im  allgemeinen.*)  Die 


1)  Wegehaupt  a.a.O.  p.  ISflT.  isl  derselben  Ansicht.  Er  hat  die  Berührungen 
des  Abschnitts  mit  Xenophons  Hieron  verfolgt.  Dafs  Dio  mit  Reminiscenzen  aus 
Xenophon  operirt,  ist  mir  deswegen  nicht  wahrscheinlich,  weil  abgesehen  von  der 
ganz  verschiedenen  Anordnung  der  Gedanken  ein  erhebliches  Plus  von  Motiven  bei 
Dio  vorhanden  ist.  Mindestens  mufs  Dio  noch  andere  Declamationen  in  tyrannos, 
deren  es  gewife  unzählige  gab,  benutzt  haben.  Vgl.  auch  Hahn  a.a.O.  p.  36  IT., 
der  auf  den  29.  Diogenesbrief  hinweist. 

2)  V8'«  §  39  ovrots  9i  xahnoü  övros  TtpdyuaTos  xai  dvonxoCs  rrje  uovclq- 
%tas.  §41  ov  (iqStov  fiiv  ydp  ävöga  yrjpäoat  Tvpavvov,  %a}.endv  $1  rrp dvr ov 
yrjpae.  §43  rovxo  $ij  rö  ^ahndv  dti  ndotoxt.  toJs  uovdo/ote.  §44  xoli 
xo  iov  Tot  §  45  dvrfp  Tvpavvoe  —  ot  Si  tv  p  arvo  t.  §  47  role  Si  ye 
rvpdvvote.  §48  TOie  Tvpdvvote.  §49  judvots  de  rote  u  ovdpxot«.  §53 
IxaoToe  avxtöv  u.  s.  w. 
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in  der  Anmerkung  gegebene  Zusammenstellung  zeigt  meines  Erachtens, 
dafs  Dio  während  des  gröfsten  Teils  seines  Vortrags  den  Perserkönig 
völlig  vergifst.  Nur  im  Anfang  wird  er  zur  Anknüpfung  benutzt,  um 
dann  für  lange  Zeit  zu  verschwinden  und  erst  gegen  Ende  (§  56) 
wieder  aufzutauchen.  Aber  gerade  die  Art,  wie  in  §  56  der  Perser- 
könig erwähnt  wird,  verrät  das  deutliche  Bestreben,  an  den  römischen 
Imperator  zu  erinnern.  Renn  es  wird  hier  hervorgehoben,  dafs  der 
Tyrann  einer  einzelnen  Stadt  oder  eines  kleinen  Landes  weniger  zu 
bedauern  ist  als  die  oooi  noXXiZv  nofoutv  aQ%ovOL  xal  k&viüv  xai 
artelQOv  yrjg,  ujotcsq  6  xuiv  IJegoiöv  ßaoikevg.  Dio  kann  also  nicht 
durch  seine  Quelle  veranlagt  sein,  gegen  Tyrannen  zu  declamiren. 
Geflissentlich  hat  er  sich  weitere  Quellen  herbeigeholt  und  ihren  Inhalt 
ziemlich  äufserlich,  so  gut  es  eben  gehen  wollte,  mit  dem  ersten  Teil 
verbunden.  Er  hatte  also  persönliche,  auf  actuellen  Verhältnissen  be- 
ruhende Beweggründe,  gegen  Tyrannen  zu  declamiren.  Er  thut  es  in 
versteckter  Form,  unter  der  Maske  des  alten  Kynikers.  Das  pafst  nur 
für  die  domitianische  Zeit.  —  Die  ganze  Declamation  ist  unter  Nerva 
und  Trajan  in  Dios  Munde  undenkbar,  weil  sie  eine  grundsätzlich  anti- 
monarchische Gesinnung  ausdrückt.  Dafür  ist  bezeichnend,  dafs  mit 
rvQavvog  abwechselnd  die  Ausdrücke  fiova^xot  und  novctQxia  gebraucht 
werden.  Nicht  nur  der  Mifsbrauch  unumschränkter  Gewalt,  sondern 
diese  Gewalt  selbst  wird  als  ein  övoxvxkg  nQayfia  bezeichnet.  Rann 
das  unter  Nerva  oder  Trajan  geschehen  sein,  als  Dio  ein  begeisterter 
Anhänger  des  Königtums  und  Wortführer  oflkiell  monarchischer  Ge- 
sinnung geworden  war?  In  jener  späteren  Periode  seines  Lebens  unter- 
scheidet er  scharf  zwischen  ßaaiXeia  und  rvQavvigf  um  jene  ebenso 
sehr  in  den  Himmel  zu  erheben,  wie  er  diese  verabscheut.  Gegen 
fdovagxoi  nnd  (j.ovag%ia  hätte  er  damals  nicht  mehr  wettern  können, 
ohne  seine  kaiserlichen  Gönner  zu  beleidigen.  Wir  dürfen  die  Aus- 
drücke /uövagxoL  und  fiovaQxi<x>  aucn  wo  s'e  in  andern  Werken  in 
übelwollendem  Sinne  gebraucht  werden,  stets  als  Kennzeichen  der  Exils- 
periode ansprechen.  —  Unzweifelhaft  gehört  also  die  sechste  Rede  in 
die  Exilszeit  und  richtet  ihre  Spitze  gegen  Domitian.  Der  Redner 
konnte  darauf  rechnen,  von  seinem  Publicum  verstanden  zu  werden. 
Wie  sehr  man  in  dieser  Zeit  gewohnt  war,  versteckte  politische  Anspie- 
lungen in  Werken  der  Dichtung  oder  Redekunst  zu  suchen,  beweisen 
die  bekannten  Mafsregelungen  von  Litteraten,  die  durch  solche  (wirk- 
liche oder  vermeintliche)  Anspielungen  hervorgerufen  wurden,  z.  B.  die 
des  Tragikers  Mamcrcus  Scaurus  unter  Tiberius  (Suet.  Tib.  61.  Tac. 
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Aon.  VI  29)  und  die  Befürchtungen  der  Freunde  des  Maternus  im  taci- 
teischen  Dialogus.  Ob  sich  Dio  bei  den  Angriffen  gegen  Domitian,  deren 
er  sieb  später  rühmt,  stets  dieser  verblümten  Form  bediente,  können 
wir  nicht  entscheiden.    Gefährlich  waren  sie  auch  in  dieser  Form. 

Aufser  dem  bisher  gesagten  spricht  für  meine  Datirung  der  sechsten 
Rede  die  xwtxr]  avaldeia  in  §  16  —  20.  Solche  derbe  Unanständig- 
keiten konnte  sich  der  aufserhalb  der  Gesellschaft  stehende  Bettler  und 
Landstreicher  erlauben;  dem  bithynischen  Honoratioren,  Staatsmann 
und  Beamten,  dem  Hofphilosophen  des  Trajan  hätten  sie  übel  zu  Ge- 
sicht gestanden. 

Der  erste  Hauptteil  der  Rede  (§  8—34)  zeigt  uns  Dio  als  radikalen 
Kyniker,  eifernd  gegen  die  materielle  Cultur,  die  die  Menschen  ver- 
weichlicht und  neue  Bedürfnisse  schafft,  die  nicht  in  der  Natur  be- 
gründet sind.')  Dieser  erste  Teil  zerfällt  deutlich  in  zwei  Abschnitte, 
die  sicherlich  aus  verschiedenen  Quellen  geflossen  sind.  Der  erste 
(§  8 — 20)  ist  eine  mit  Chrien  oder  Apophthegmen  gewürzte  Schilderung 
der  Lebensweise  des  Diogenes,  die  zeigen  soll,  wie  er  durch  Ange- 
wöhnung aller  verfeinerten  Culturbedürfnisse  und  Beschränkung  auf  die 
natürlichen  und  notwendigen  Bedürfnisse  nicht  allein  physische  Kraft 
und  Gesundheit  sich  erhielt,  sondern  auch  angenehmer  als  die  meisten 
Menschen  lebte.  Zu  dieser  Erzählung  gehören  auch  §  30  onoaa  fikv 
olv  —  31.  Dagegen  giebt  der  zweite  Abschnitt  (§  21—29.  32—34) 
einen  dein  Diogenes  selbst  in  den  Mund  gelegten  Vortrag  wieder,  der 
die  Tiere  als  Muster  naturgemäfser  Lebensweise  den  Menschen  vorhält.8) 
Man  sieht  also  ganz  deutlich,  dafs  Dio  für  die  sechste  Rede  verschie- 
dene altkynische  Quellen  benutzt  hat:  1.  einen  die  Lebensweise  des 
Diogenes  schildernden  Bericht;  2.  eine  Sammlung  von  Chrien  und 
Apophtliegmen  des  Diogenes;  3.  eine  altkynische  Diatribe  über  die  Tiere 
als  Vorbild  naturgemäfsen  Lebens;  4.  eine  ebenfalls  kynische,  aber 
vermutlich  jüngere  Diatribe  über  das  Elend  der  Tyrannen.  Schon 
E.  Weber*)  hat  die  Mehrheit  der  Quellen  aus  der  Wiederkehr  der 


1)  Die  folgenden  Bemerkungen  waren  bereits  zu  Papier  gebracht,  als  ich  die 
Abhandlung  von  Carl  Hahn  De  Dionis  oratiooibus  VI,  VIII,  IX,  X  durch  die  Güte 
des  Verfassers  erhielt.  Wir  sind  in  der  Hauptsache  zusammengetroffen;  nur  be- 
züglich der  Schwierigkeiten  in  §  30.  31  schlägt  er  einen  andern  Weg  der  Erklä- 
rung ein. 

2)  Anders  urteilt  über  die  Quellenfrage  Ernst  Weber  De  Dione  Chrys.  Cyni- 
cororn  sectatore  p.  94— 98. 

3)  a.  a.  0.  S.97. 
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gleichen  Motive  richtig  bewiesen.  Die  Bemerkung,  dafs  die  Augen,  ob- 
gleich der  zarteste  Körperteil,  keiner  Bedeckung  bedürfen,  steht  §  15 
und  §  28,  die  Bemerkung  Uber  die  Genügsamkeit  der  Tiere  §  13  und 
§  22.  Ich  gehe  nur  insofern  einen  Schritt  weiter  als  Weber,  als  ich 
die  Declamation  gegen  die  Tyrannen  keiner  der  beiden  von  ihm  unter- 
schiedenen Quellen  zuweise. 

Or.  8  und  9  sind  in  Form  und  Inhalt  mit  or.  6  so  nahe  verwandt, 
dafs  von  vornherein  ihre  Abfassung  in  derselben  Zeil  wahrscheinlich 
ist.  Beide  beginnen  mit  einem  erzählenden  Teil,  um  weiterhin  eigene 
Reden  des  Diogenes  wiederzugeben.  Or.  8  holt  etwas  weiter  aus.  Sic 
erzählt,  wie  er  als  Verbannter  nach  Athen  kommt  —  nicht  Zufall  ist 
es,  dafs  auch  dieser  Vortrag  mit  der  Erwähnung  der  Verbannung  an- 
hebt —  und  dort  an  Antisthenes  sich  anschliefst;  wie  er  nach  Anti- 
sthenes'  Tode  Koriuth  als  Schauplatz  seiner  Lehrthätigkeit  wählt,  wie 
ihm  besonders  die  Festversammlung  der  Islhmien  willkommene  Gelegen- 
heit zu  wirken  bietet.  Von  hier  an  berührt  sich  die  Erzählung  nahe 
mit  der  in  or.  9*  Die  Bedeutung  der  Feslversammlungeii  für  den 
Philosophen  wird  8  §  5.  6  ebenso  begründet  wie  9  §  1.2.  Der  Ver- 
gleich mit  dem  Arzte,  zu  dem  die  Fremden  mehr  Vertrauen  haben  als 
seine  Landsleute,  steht  in  beiden  Reden  8  §  7.  S  und  10,  9  §  4;  aucli 
der  Vergleich  mit  dem  Hunde  kehrt,  wenn  auch  verschieden  gewendet 
in  beiden  wieder  8  §  11,  9  §  3.  Beidemal  bildet  das  bunte  Getriebe 
der  isthmiseben  Panegyris  den  Hinlergrund,  von  dem  sich  Gestalt  und 
Lehre  des  Diogenes  wirksam  abheben;  beidemal  bildet  der  Anspruch 
des  Diogenes  als  Isthmionikc  anerkannt  zu  werden  —  in  or.  9  setzt  er 
sogar  den  Kranz  auf  —  den  Ausgangspunkt  moralischer  Betrachtungen. 
Die  Begründung  dieses  Anspruchs  durch  seinen  erfolgreichen  Kampf 
gegen  Ttovog  und  ydovfj  bildet  den  Hauptinhalt  von  or.  8;  in  or.  9 
wird  sie  §  11.  12  kürzer  wiedergegeben.  Denn  das  Thema  ist  hier 
nicht  wie  dort  die  aoxrjoig,  deren  sich  Diogenes  rühmt,  für  die  er  den 
Kranz  als  Lohn  fordert,  sondern  die  Wertlosigkeit  agonistischer  Leistungen 
und  Ehren.  Es  ist  also  sehr  wahrscheinlich,  dafs  beide  Vorträge  aus 
denselben  Quellen  geschöpft  sind  und  in  dieselbe  Zeit  gehören.') 

Auch  hier  sind  in  den  Reden  des  Diogenes  geflissentlich  diejenigen 
Züge  hervorgehoben ,  die  eine  Vergleichung  des  Redners  mit  seinem 
Helden   nahe   legen.     Den  Kampf  gegen  die  novoi,   den  Diogenes 


1)  Näheres  über  die  Quellenfrage  bei  Hahn  a.a.O.  p.  38  ff.    Auch  er  hebt 
p.  59  die  Gleichheit  der  Quellen  hervor. 


Digitized  by  Google 


Das  Exil.  265 

empfiehlt,  gegen  Hunger,  Durst,  Kalle,  Armut,  Verbannung,  Verachtung 
der  Menschen  (8  §  16),  kämpfte  Dio  selbst,  als  er  diesen  Vortrag  hielt. 
Dies  gab  seinen  Worten  Gewicht.  Er  hatte  selbst  soeben  erst  die 
Erfahrung  gemacht,  die  er  hier  mit  solcher  Verve  vorträgt,  dafs  alle  jene 
7tovot  ihre  Schrecken  verlieren,  wenn  man  sich  nichts  aus  ihnen  macht 
und  mulig  den  Kampf  mit  ihnen  aufnimmt.  Man  wird  um  so  mehr 
annehmen,  dafs  Dio  hier  an  sich  selber  denkt  und  die  Hörer  auf  sich 
hinweist,  weil  cpvyri  und  ado^la  nicht  notwendig  mit  novoi  verbunden 
sind.  Denn  man  kann  auch  fern  von  der  Heimat  und  in  Schmach  und 
Schande  dem  yöovixog  ßlog  fröhnen.  In  Dios  Quelle,  einer  Diatribe 
Uber  den  Kampf  mit  den  novoi*  werden  schwerlich  in  diesem  Zu- 
sammenhang (fvyrj  und  ado&a  erwähnt  gewesen  sein.  Die  Kyniker 
gebrauchen  novog  stets  von  körperlichen  Strapazen  und  Schmerzen, 
nicht  gleichbedeutend  mit  Arzrij,  ovfupOQa,  negloxaoig.  Also  hat  sie 
Dio  aus  persönlichen  Gründen  eingelegt.  Dasselbe  gilt  von  dem  Schlufs- 
abschnitt  der  Diogenesrede  in  or.  8,  der  von  den  a&Xoi  des  Herakles 
handelt.  Obgleich  er  ziemlich  geschickt  mit  dem  vorangehenden  ver- 
bunden ist,  deckt  er  sich  doch  im  Gedanken  nicht  völlig  mit  ihm. 
Bisher  war  uur  der  Kampf  mit  Ttovog  und  fjöovrj  in  seiner  Bedeutung 
für  das  Subject  geschildert  worden.  In  dem  Heraklesmylhos  liegt  das 
Hauptgewicht  auf  der  objectiven  Nützlichkeit  des  noveiv,  der  Förderung 
des  Guten  und  der  Bekämpfung  des  Schlechten.  Es  ist  daher  sehr 
wahrscheinlich,  dafs  Dio  diesen  Abschnitt  aus  anderer  Quelle  der  Dio- 
genischen  Diatribe  hinzugefügt  hat.  In  dem  „grofsen  Herakles"  des 
Antisthenes  mochte  ähnliches  vorkommen.1)  Er  empfahl  sich  ihm  be- 
sonders aus  zwei  Gründen.  Einmal  war  Herakles  wegen  seiner  Wan- 
derungen {7t€Qi/j€i  xrkv  Evqioji^v  xai  xrjv  'Aoiav  anaaav)  ein  passen- 
des Gegenbild  zu  Dios  eigener  Lebensweise  (§  29.  30).  Sodann  boten 
ihm  Herakles*  Verhältnis  zu  Eurystheus  und  seine  Kämpfe  gegen  grau- 
same Tyrannen  willkommene  Gelegenheit,  auf  sein  eigenes  Verhältnis 
zu  Domitian  anzuspielen.  Ausdrücklich  bestreitet  er,  dafs  Herakles 
durch  Befehl  des  Eurystheus  zu  seiner  Lebensweise  und  zur  Verrichtung 
seiner  Arbeiten  gezwungen  wurde  §  29:  xov  de  EvQto&ea  oiovxai 
/.QctteU  xovxov  'Aal  htixäxxuv.  §  33:  xaita  fdv  ovv  acgaxxev 
ovdkv  EvQva&el  xctQiLoiuvog.    Auch  die  Schilderungen  des  Thrakers 


1)  E.  Weber  a.a.O.  p.  140.  Zu  obiger  Auseinandersetzung  vgl.  Hahn  a.a.O. 
p.  39,  der,  bei  im  einzelnen  abweichender  Auffassung,  ebenfalls  erkannt  hat,  dafs 
der  Abschnitt  von  anderer  Herkunft  und  Abzweckung  ist,  als  das  vorausgehende. 
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Diomcdes  und  des  Geryones  sollen  als  Anspielungen  auf  Domitian  em- 
pfunden werden.  Nicht  ohne  Grund  ist  auch  die  Erzählung  rom 
Augeasstal!  dadurch  besonders  hervorgehoben,  dafs  sie  erst  nach  der 
Selbstverbrennung  des  Herakles  behandelt  wird.  Die  Verrichtung  nie- 
derer Arbeiten  ist  ein  Zug,  der  auf  den  Redner  selbst  zutrifft.  Nur 
hierdurch  erklärt  sich  die  Abweichung  von  der  natürlichen  Reibenfolge. 
Wir  dürfen  also  zuversichtlich  behaupten,  dafs  auch  die  achte  und  die 
so  eng  mit  ihr  verschwisterte  neunte  Rede  der  Verbannungszeit  an- 
geboren. 

Die  zehnte  Rede  entbehrt  der  erzählenden  Einleitung,  die  den  drei 
anderen  vorausgeschickt  ist.    Es  wird  nur  ganz  kurz  das  zur  Ein- 
führung des  Dialogs,  der  die  Rede  füllt,  notwendige  angegeben.  Auf 
dem  Wege  von  Korinth  nach  Athen  begegnet  Diogenes  einem  Bekannten. 
Er  fragt  ihn:  „Wohin  des  Weges?'1    Darauf  jener:  „Ich  wollte  nach 
Delphi,  um  das  Orakel  zu  befragen.  Da  mir  aber  unterwegs  der  Sclave. 
der  mich  begleitete,  entlaufen  ist,  gehe  ich  nun  zurück  in  der  Richtung 
auf  Korinth.    Vielleicht  kann  ich  seiner  noch  wieder  habhaft  werden.*' 
Um  diese  doppelte  Absicht  des  Mitunterredners,  die  Verfolgung  de> 
Sclaven  und  die  Refragung  des  Gottes,  dreht  sich  das  ganze  Gespräch. 
Im  ersten  Teil  (§  2—16)  wird  die  Verfolgung  des  Sclaven,  im  zweiten 
(§  17 — 32)  die  Befragung  des  Gottes  von  Diogenes  als  ein  thörichte> 
Unternehmen  erwiesen.1)    Der  erste  Teil  gipfelt  in  dem  Nachweis,  dafs 
das  Bedürfnis  nach  Bedienung  kein  notwendiges  und  natürliches  ist 
und  dafs  seine  Befriedigung,  wie  die  jedes  anderen  erst  von  der  Cultur 
geschaffenen  Bedürfnisses,  schädlich,  nicht  nützlich  wirkt.    Der  Mensch 
hat  von  der  Natur  die  Fähigkeit  mitbekommen,  sich  selbst  genügend  zu 
versorgen.    Etwa  notwendige  Hülfe  soll  er  sich  lieber  von  Frau  und 
Kindern  als  von  fremden  Dienstboten  leisten  lassen.    Die  Abwälzung 
der  Arbeit  auf  fremde  Schultern  stürzt  ihn  und  die  Familie  in  Trägheit 
und  dadurch  in  sittliche  Verderbnis;  und  statt  der  erhofften  Bequem- 
lichkeit bringt  ihm  der  Sclavenbesitz  nur  Sorgen  und  Schererei.  — 
Es  ist  klar,  dafs  dieses  kynische  Ideal  der  avraQxeia  und  avzovgyia 
(und  dadurch  tXev&eQia)  von  Dio  nur  in  der  Zeit  seines  Lebens  em- 
pfohlen und  verherrlicht  werden  konnte,  wo  er  selbst  es  praktisch  zu 
verwirklichen  strebte,  indem  er,  obwohl  bisher  an  reichliche  Bedienno? 
gewöhnt,  fxrtde  axolov&ov  eva  yovv  Inayijtuvos  (or.  40  §  2)  sieb 
durchs  Lehen  schlug.    Wer  solche  Forderungen  aufstellt,  ohne  ihnen 


1)  Über  die  Quellenfrage  vgl.  Hahn  a.a.O.  p.  59  IT. ,  Wegehaopt  p.  55  f. 
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seihst  zu  gcnllgen,  macht  sich  nur  lächerlich.  Man  würde  ihm  sofort 
den  Widerspruch  seiner  Theorie  mit  seiner  Praxis  vorgerückt  haben. 
Es  mufs  also  auch  dieser  Vortrag  aus  der  Exilszeit  stammen.  —  Auch 
im  zweiten  Teile  sind  ein  paar  Stellen  vorhanden,  die  zu  demselben 
Schlüsse  fahren.  Wenn  in  §  23  eine  Stelle  aus  der  Trojana  (über  die 
Sprache  der  Götter,  vgl.  or.  11  §  22 — 24)  fast  wörtlich  reproducirt  wird, 
so  erklärt  sich  das  am  leichtesten,  wenn  keine  allzu  lange  Zeit  die 
zehnte  Rede  von  jenem  Ereignis  der  sophistischen  Epoche  trennte. 
Doch  das  mag  man  bestreiten;  unbestreitbar  ist,  dafs  die  kynische 
Schamlosigkeit,  mit  der  §  29.  30  die  Blutschande  des  Oidipus  als  etwas 
irrelevantes  behandelt  wird,  nach  der  Restitution  im  Munde  Dios  ganz 
undenkbar  wäre. 

II. 

Aufser  den  Diogenesreden  möchte  ich  die  Mehrzahl  der  kleinen 
einfachen  SiaXi^etg  für  die  Verbannungszeit  in  Anspruch  nehmen.  Für 
die  20.  Rede  {rceol  avaxioQrjoewg)  beweist  nach  dem  früher  bemerkten 
schon  die  Erwähnung  der  povagxoi  in  §  24,  dafs  sie  der  domitianischen 
Zeit  angehört.  Denn  mit  der  antimonarchischen  Gesinnung  verschwindet 
auch  der  Ausdruck  ^ovagxot  aus  Dios  Reden.  Ferner  erweist  sich 
eine  beträchtliche  Gruppe  der  kleinen  öiaXi^eig  durch  die  stereotype 
Manier  des  Einganges  als  zusammengehörig,  und  bei  einigen  von  ihnen 
läfst  sich  Abfassung  in  der  Exilszeit  nachweisen.  Es  liegt  nahe,  auf 
Grund  der  formalen  Zusammengehörigkeit  die  ganze  Gruppe  der  Exils- 
zeit zuzuweisen.  Die  erwähnte  Manier  besteht  darin,  dafs  der  Redner 
von  einer  weitverbreiteten  Ansicht  oder  thörichten  Gepflogenheit  der 
unphilosophischen  Menge  ausgeht,  um  sie  vom  philosophischen  Stand- 
punkt aus  zu  bekämpfen. 

Or.  66  (neol  d6£rjg  a)  Eiai  riveg,  o?  tovg  ftkv  (ptXaqyvQOvg 
rj  <piX6ipovg  rj  oivorpXvyag  rj  negl  yvvaixag  rj  naiöag  irtror^ivovg 
aoioTOvg  aitoxaXovoi  xal  övotvxelg,  xal  tovtuv  exaaxov  fjyovvrai 
to  ftiyiaxov  ovetdog,  xoig  de  (piXoxltuovg  xal  (pdoöo&vg  xovvavxlov 
kjtaivovoiv  wg  Xa(.t7zqovg. 

Or.  68  Ol  7t o Hol  av&QU7toi  07t6aa  kmxrjdevovaiv  rj  CrjXov- 
atv,  ovökv  avzujv  elSoxeg  6/roiov  ioxiv  ovöe  rjvxiva  e%ei  wyeXeiav 
iftixydevovoiv  u.  s.  w. 

Or.QS  Hin ooov  juo/  öoxel  elvat  ort  oi  av&Qiü7toi  aXXa 
fihv  i7taivovoi  xal  SavtiäZovaiv,  aXXtov  de  l(plevxai  xal  7teql  aXXa 
koTtovdaxaOiv.    knaivovoi  /uev  ydq  u.  s.  w. 
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Or.  71  Elotv  01  (faot  delv  navxa  iv  naaiv  tlvai  niQixxor 
xbv  (f  iXöoorpov  xai  o^tiXijoai  av&Qwnoig  (paot  deiv  elvat  öeivoxa- 
xov  u.  s.  w. 

Or.  12  J ta  xL  itoxe  ol  avd-gioitot  oxav  ptv  xtva  lötooiv 
avxb  fxovov  xi™va  exovxa,  °i'Te  nQoai%ovoiv  otxe  öiayeXwOiv  — 
—  inetdav  dt  xiva  lÖwoiv  axlxiova  iv  Ipaxly  xofiwna  xrtv  xeqpa- 
Xrjv  xai  xä  yiveia,  ov%  oloi  xi  etat  nobg  xovxovg  xi]v  fjotyiar 
ayeiv  u.  s.  w. 

Or.  80  'Yfielg  pev  taiog  &avpa£exe  xat  naoadogoy 
rjyeZoöe  —  iyu)  öi  u.  s.  w. 

Or.  14  Ol  av&Qionoi  erti&vfioioi  fdv  iXev&eooi  elvat  fiä- 
Xtoxa  7tavxiov,  xai  (paai  xt)v  eXev&egiav  piiytoxov  xiüv  aya&ütr. 
xrjv  öh  dovXeiav  aioxtoxov  xat  övoxvxioxaxov  vnagxetv,  alxb  de  xoixo 
o,xi  ioxl  xb  iXev&egov  elvat  rj  6,xi  xb  öov Xeveiv  ovx  ioaoiv  u.  s.  w. 

Or.  16  To  pev  vrp3  tjöovijg  xgaxelo&at  xovg  noXXoig  aixLav 
Yawg  exet'  xrjXovftevot  yag  xai  yotjxevopcvot  uaga  xavxrt  fiirovat' 
xb  de  XvTtji  dedovXuio&ai  navx eXüig  aXoyov  xai  &av fxaaxo  v 
u.  s.  w. 

Or.  17  Ol  ftev  noXXol  xwv  av&gojuiov  inkg  xovxwv  otor- 
xai  Xtyetv  (x(<>  qptXooofpio  7tgoortxeiv)  tneg  <Lv  exaoxog  ovx  exet 
xrjv  aXrj&ij  do^av  —  lyw  de  u.  s.  w. 

Or.  24  Ol  -rtoXXot  av&giono  t  xa&6Xov  pkv  ovdkv  rteq^gor- 
x  facto  iv  OTtoiovg  XQ1)  tlvoi  ovde  o,xt  ßiXxtoxov  avSgw7Z(i>  eaxiv 
u.  s.  w. 

Or.  27  Ol  av&Qionot  ylyvovxat  xaxatpavelg  bnoiav  %xOVGl 
dtavotav  exaoxog  iv  xaig  Ttavr^yvgeotv. 

Es  ist  unmöglich,  die  Übereinstimmung  dieser  zehn  Eingänge  —  der 
elfte  ist  etwas  abweichend  —  zu  verkennen.  Es  kommt  noch  or.  65 
{tzeql  xvxqg  y)  hinzu,  ein  Stück,  das  in  der  auffallendsten  Weise  die 
in  Rede  stehende  Eingangsmanier  dionischer  dtaXi&tg  zur  Schau  stellt. 
Bekanntlich  ist  es  keine  einheitliche  Rede,  sondern  ein  Conglomerat 
von  Exordien,  die  samtlich  bestimmt  sind,  eine  Rede  über  die  Tyche 
einzuleiten.  Dafs  keiner  dieser  Abschnitte  die  vorausgehenden  oder 
einen  von  ihnen  fortsetzen  kann,  wird  durch  die  Wiederkehr  des  glei- 
chen Gedankens  bewiesen.  Immer  von  neuem  hören  wir,  dafs  Tyche 
mit  Unrecht  von  den  Leuten  als  wankelmütig  und  unzuverlässig  geladelt 
wird.  Sollten  sich  diese  Abschnitte,  nach  der  Absicht  des  Verfassers, 
fortsetzend  aneinanderschliefsen  und  zusammen  ein  Ganzes  ausmachen, 
so  genügte  es,  einmal  die  unrichtige  Auffassung  der  Menschen  zu  cbarak- 
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lerisiren  und  dann  die  Widerlegungsgrunde  folgen  zu  lassen.  Statt  dessen 
wird  die  unrichtige  Ansicht  immer  wieder,  ohne  erhebliche  Abweichung, 
als  die  der  Mehrheit  bezeichnet: 

§  4  aöixwg  poi  öoxovoiv  oi  7toXXo\  xuiv  av&Qionuiv  xrjg  ti#ij$ 
mxrtfOQtiv,  (bg  ovdkv  tyovorjg  ßißaiov  ovöe  nioxov  u.  s.  w. 

§  7  dötxajxaxa  fxoi  öoxovoiv  lyxaXelv  oi  710XX0I  xfj  xvxtt-  ™v 
ukv  yag  avxrjv  alxiwvxai,  qpdoxovxeg  aitioiov  elvai  xai  fArjdkv  %%tiv 
ßißaiov  u.  s.  w. 

§  8  fpaal  txoXXoi  xrjv  xvxyv  axgixov  elvai  xai  7tovr\golg  av&Qüß- 
xoig  7cgoafi€v€iv  —  —  öoxei  64  ii oi  fj  tvxt)  7iobg  avxovg  dixaia 
av  eirtelv  bxi  u.  s.  w. 

§  10  &avjuat(o  nCjg  uoxe  oi  7coXXoi  xrtv  xvx^v  (paoiv  ItxixLv- 
bvvov  elvai  xai  /Ltqdev  xiZv  7tag    avxrjg  vuagxeiv  ßißaiov  u.  s.  w. 

§  13  7T€qI  7cavriüv  piv,  ug  eiueiv*  oi  710XX01  xuiv  dv&guTtojv 
olx  og&ojg  VTtoXafjßavovot ,  (AaXioxa  dk  xrjv  V7ceg  xfjg  xvx^g  do^av 
tpevdrj  xai  7te7tXavrjfiivrjv  t%ovoiv.  (faol  yag  avzqv  öiödvat  pkv 
toig  dv&goj7Cotg  xdya&d,  Qqdiuig  dk  aifaiqeio&ai'  xai  öia  xovxo 
wg  dnioxov  ßXaooprjfioioi  xai  qy&oveqdv.    kyut  öi  u.  s.  w. 

§  15  ol  fiev  uoXXoi  xuiv  dvd-Qu>7tu)v  elw&aoiv  eidai^tovi^eiv 

dxtig  olg  av  ogwoi  xd  icaqa  xfjg  xvx*]g  vndqxovxa  eya)  6* 

ol^tai  xoxs  öelv  fiaxaglovg  xglveiv  u.  s.  w. 

Von  diesen  sechs  Eingängen  enthalten  vier  (§  4.  7.  10.  13)  den 
gleichen  Gedanken:  dafs  die  Mehrheit  der  Menschen  mit  Unrecht  das 
Glück  der  Untreue  und  Unzuverlassigkeit.  beschuldigt.  Es  ist  also  die 
Annahme  ausgeschlossen ,  dafs  durch  die  Wiederkehr  ähnlicher  Wen- 
dungen die  Gliederung  der  Rede  hervorgehoben  werden  soll.  Beson- 
ders evident  ist  es  bei  dem  in  §  13  enthaltenen  Eingang,  dafs  ihm 
nichts  anderes  vorausgehen  konnte,  dafs  er  nicht  einen  Redeteil,  son- 
dern die  ganze  Rede  zu  eröffnen  bestimmt  war.  Denn  dafs  zuerst  au 
die  Irrtümer  der  Menschen  in  allen  Dingen  hingewiesen  und  dann 
erst  auf  den  besondern,  die  Tyche  betreffenden  übergegangen  wird,  der 
das  Thema  bildet,  beweist,  dafs  das  Thema  noch  nicht  aufgestellt,  dafs 
von  der  Tyche  noch  nicht  die  Rede  gewesen  war. 

Es  unterliegt  also  keinem  Zweifel,  dafs  uns  hier  die  Eingänge  sechs 
verschiedener  dionischer  Vorträge  erhalten  sind,  die  alle  jene  stereo- 
type Manier  zeigen,  die  uns  schon  in  zehn  anderen  Fällen  begegnet  ist. 
Einem  siebenten  Vortrag  über  die  Tyche  ist  §  l — 4  öiaxeXeiv  entnom- 
men.   Dies  Stück  weicht  darin  von  den  übrigen  ab,  dafs  es  den  jenen 
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Eingängen  entsprechenden  Satz  nicht  gleich  am  Anfang  bringt,  sondern 
in  der  Mitte  von  §  2: 

ol  fdkv  ovv  7toXkot  %(jjv  av&Qiü7tu)v  tovq  ßaoiwg  XQMp&ovg  ioig 
«c  rrjg  tvxqS  V7taQ%ovoi  /tovrjQoig  /if  v  elvai  (paoi  xai  %tDv  aya&wv 
ava&ovg,  ov  ftfjv  atvxelg  ye  etw&aoi  lAyuv'  ipol  de  tovvavriov 
ovjoi  öoxovat  navTitiv  a%v%ia%axoi  xa&eourjxivai  u.  s.  w. 

Diese  Sätze  berühren  sich  dem  Gedanken  nach  am  nächsten  mit 
dem  letzten  der  oben  aufgezählten  Eingänge,  mit  dem  in  §  15. 

Wie  konnte  ein  solches  Bündel  von  Exordien  in  unsere  Sammlung 
dionischer  Schriften  hineinkommen  ?    Hatte  vielleicht  der  Autor  sieben 
Reden  über  die  Tyche  verfafst  und  ausgearbeitet,  aber  nur  die  Pro- 
oemien  der  Publication  würdig  befunden?    Das  ist  sehr  unwahrschein- 
lich.  Denn  diese  Reden  konnten  wohl  kaum  in  ihrem  weiteren  Verlauf 
gröfsere  Übereinstimmung  zeigen  als  in  den  erhaltenen  Exordien,  die 
sich  wie  Variationen  über  ein  und  dasselbe  Thema  ausnehmen.  Wenn 
sich  Dio  nicht  scheute ,  sieben  Repliken  des  Exordiums  in  demselben 
Buche  vereinigt  der  Öffentlichkeit  zu  übergeben,  warum  nicht  auch  die 
ganzen  Reden?    Viel  wahrscheinlicher  ist  es,  dafs  derselbe  Sammler 
und  Redactor,  der  sich  durch  die  beiden  unechten  Reden  7uql  rvxty 
(or.  63  u.  64)  täuschen  liefs,  auch  die  Zusammenstellung  gemacht  hat, 
die  wir  als  or.  65  lesen.    Er  unternahm  es,  aus  der  Fülle  von  Auf- 
zeichnungen dionischer  diaM&ig,  die  ihm  zur  Verfügung  standen,  eine 
Auswahl  des  besten  und  lesenswertesten  zu  treffen.    Aus  den  Titeln, 
die  er  den  einzelnen  Stücken,  oft  in  Widerspruch  mit  ihrem  thatsäcb- 
lichen  Inhalt,  gegeben  hat,  erkennt  man  leicht,  dafs  er  eine  Art  von 
sachlicher  Anordnung  der  aufgenommenen  Stücke  beabsichtigte.  So 
wollte  er  auch  die  wichtigsten  Äufserungen  Dios  über  die  Tyche  zu- 
sammenstellen.   Aber  von  den  beiden  unechten  Reden  abgesehen  fand 
er  keine  Rede  Dios  über  die  Tyche;  er  fand  nur  zahlreiche  Vorträge, 
die  von  der  unrichtigen  Meinung  der  Menge  über  die  Tyche  anhebend 
bald  zu  einem  anderen  Thema,  zum  Lobe  der  (pqovr^ig,  überlenkten. 
Er  sammelte  also  unter  der  Rubrik  „Tyche"  diese  Eingänge.  Das 
übrige  liefs  er  fort,  indem  er  sich  vorbehielt,  das  Lob  der  q;o6vrt0tS 
durch  andere,  inhaltlich  verwandte  Stücke  in  seiner  Sammlung  ge~ 
nügend  zu  repräsentiren.  So  aufgefafst,  ordnet  sich  der  Vorgang  leicht 
ein  in  das  Gesamtbild,  das'  wir  von  der  Entstehung  unserer  Sammlung 
teils  durch  frühere  Untersuchungen  gewonnen  haben,  teils  im  Forlgang 
der  Untersuchung  bestätigt  finden  werden.    Überall  begegnen  wir  der 
Thfltigkeit  des  Redactors  und  Urhebers  der  Sammlung.    Diese  Thälig- 
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keit  hatte  den  Zweck,  ein  alle  wesentlichen  Züge  umfassendes  Gesamt- 
bild von  Dios  Lehrtätigkeit  in  Form  eines  lesbaren  Buches  der  Nach- 
welt zu  erhalten.  Es  war  ein  ebenso  notwendiges  uod  verdienstliches 
als  schwieriges  Werk,  durch  das  der  Redactor  Tür  Dio  das  zu  leisten 
suchte,  was  Arrianus  Tür  Epiktet  thalsächlich  geleistet  hatte.  Schwierig 
war  nicht  so  sehr  die  Scheidung  des  achten  vom  unächten  —  nur  in 
wenigen  Fällen  hat  er  hierin  fehlgegriffen  —  als  die  Auswahl  des  zur 
Aufnahme  geeigneten  aus  der  Masse  der  ächten  Stücke.  Es  war  eine 
Eigentümlichkeit  Dios,  so  dürfen  wir  annehmen,  sehr  häufig  dasselbe 
zu  sagen;  und  warum  sollten  wir  ihm  zum  Vorwurf  machen,  was 
Epiktet  ebenfalls  thut.  Der  Schriftsteller,  der  sich  mit  jedem  seiner 
Werke  an  die  gesamte  Leserwelt  richtet,  darf  nicht  zweimal  dasselbe 
publiciren.  Für  die  zur  Verewigung  bestimmte  litterarische  Publication 
gilt  unbedingt  die  Forderung  der  Neuheit  und  Einzigkeit.  Der  Wander- 
prediger, der  nicht  für  die  Nachwelt  schafft,  sondern  mit  der  Ein- 
wirkung auf  sein  jedesmaliges  Publicum  zufrieden  ist,  braucht  sich 
nicht  an  dieses  Gesetz  zu  binden.  Aus  der  wörtlichen  Wiederholung 
ganzer  Vorträge  entstand  keine  Schwierigkeit  für  den  Sammler,  wohl 
aber  aus  der  in  Wortlaut  und  Gomposition  modificirenden  Wiederholung, 
die  sich  aus  der  improvisatorischen  Lehrweise  Dios  mit  Notwendigkeit 
ergab.  Häufig  kamen  dem  Sammler  Stücke  zu  Händen,  die  sich  teils 
wörtlich,  teils  nur  dem  Gedankengange  nach  mit  anderen  deckten  und 
doch  auch  wieder  neues,  eigenes  enthielten.  Wenn  er  einerseits  Wieder- 
holungen übereinstimmender  Abschnitte  vermeiden,  andererseits  nichts 
gutes  untergehen  lassen  wollte,  so  blieb  ibm  nichts  übrig  als  solche 
Stucke  zu  zerschneiden,  das  schon  bekannte  wegzuwerfen  und  das  neue 
entweder  als  selbständiges  Stück  in  seine  Sammlung  aufzunehmen  oder 
einem  andern  Werke  als  Dublette,  Zusatz,  Anhang  beizugeben.  Welche 
der  beiden  Verfahrungsweisen  den  Vorzug  verdiente,  darüber  mufsten 
im  einzelnen  Falle  Zweckmälsigkeitsgründe  entscheiden. 

Ich  kehre  zu  dem  Ausgangspunkt  dieser  Abschweifung  zurück. 
Or.  65,  sagte  ich,  bildet  den  merkwürdigsten  Beleg  für  jene  stereotype 
Eingangsmaoier  dionischer  diali^eig.  Denn  nicht  weniger  als  sechs 
Vorträge  mit  Exordien  dieser  Gattung  lernen  wir  durch  sie  kennen. 
Im  ganzen  kennen  wir  also  sechzehn.  Wenn  es  auch  nicht  zulässig 
ist,  diese  Eingangsmanier  ohne  weiteres  als  chronologisches  Kennzeichen 
zu  verwerten,  so  dürfen  wir  doch  diese  formale  Übereinstimmung  als 
Ausgangspunkt  der  Untersuchung  benutzen,  und  wenn  sich  die  be- 
treffenden Stücke  auch  inhaltlich  und  stilistisch  als  zusammengehörig 
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erweisen,  so  wird  es  als  wahrscheinlich  gelten  dürfen,  dafs  sie  eine 
bestimmte  Epoche  in  Dios  Lehrthätigkeit  rep rase u Liren.  Es  ist  an  sieb 
unwahrscheinlich,  dafs  eine  so  bestimmt  ausgeprägte  Manier  durch 
Jahrzehnte  von  einem  Redner  beibehalten  wird,  zumal  sich  in  dieser 
formellen  Übereinstimmung  eine  Ähnlichkeit  des  Inhalts  kundgiebt 

Wir  unterscheiden  leicht  zwei  Gattungen  der  in  Rede  stehenden 
diatt&ig,  solche  mit  allgemein  protreptischem  Inhalt  und  solche,  die 
bestimmte  einzelne  Fehler  der  Menschen  bekämpfen.  Protreptisch 
nenne  ich  diejenigen  Vorträge,  die  sich  begnügen,  die  allgemeine  Not- 
wendigkeit der  sittlichen  Einsicht  und  des  folgerichtigen  Nachdenkens 
über  die  Aufgabe  des  Menschen  nachzuweisen.  Diese  dem  Wander- 
prediger besonders  angemessene  Gattung  finden  wir  bei  Dio  reichlich 
vertreteu.  Dahin  gehören  in  erster  Linie  or.  68  {tzeqi  dofyg  /), 
69  (negl  ag'etijg)^  71  (negl  <pikooo<pov)*  24  (itegi  eidaifioviag);  im 
weiteren  Sinne  können  wir  auch  or.  27  (öiatgißi^  /regl  rcov  iv  avfi- 
■fiooui)),  or.  14  (7C£Qi  dovXelag  xai  eAev&egiag)  zu  dieser  Klasse 
rechnen ;  endlich  scheinen  auch  die  Vorträge  7vbq\  tix^g^  deren  Exordien 
in  or.  65  zusammengestellt  sind,  in  dem  protreptischen  Grundgedanken, 
dem  Lobe  der  (pgovrjoig  —  eins  ist  not  —  gegipfelt  zu  haben.  Da- 
gegen sind  therapeutischen  Charakters  (Sega/cevrixol  riov  jca&aiv) 
or.  66  (rzegi  do^g  a  ),  or.  16  {negt  Xvnrig),  or.  17  {negi  7tXeove^iag). 

Die  genunnten  protreptischen  Vorträge  zeigen  die  gröfste  Über- 
einstimmung des  Grundgedankens;  nur  die  Ausführung  ist  eine  ver- 
schiedene. 

Or.  68  {itigl  Ö6g~r]g  y)  handelt  nicht  von  der  do^a  in  demselben 
Sinne  wie  or.  66  und  67.  Der  Sammler  hat  sich  durch  den  Wrort- 
gleichklang  verleilen  lassen,  sie  mit  jenen  zu  einer  Gruppe  zu  ver- 
binden. Der  Inhalt  ist  folgender:  Die  Menschen  lassen  sich  in  ihren 
Bestrebungen  nicht  von  einem  Wissen  über  den  Wert  der  Dinge,  son- 
dern teils  vou  Lust-  und  (Jnlustgefühlcn,  teils  von  Gewohnheit  (ovvrj&ua) 
und  blofser  Meinung  (öo^a)  leiten.  Aus  der  letzteren  entspringen  die 
mannichfaltigen  Abweichungen  der  Volker  in  Gesetz  und  Sitte,  der  ein- 
zelnen Menschen  in  ihren  Bestrebungen.  Der  eine  treibt  dies,  der 
audere  jenes;  aber  nichts  treiben  sie  recht,  weil  ihr  Streben  nicht  von 
klarer  Erkenntnis  der  Werte  geleitet  wird.  Wer  hingegen  durch  die 
rechte  Erziehung  zur  (pgov^aig  gelangt  ist,  d.  h.  zur  Klarheit  Uber  da» 
letzte  Ziel,  auf  das  all  unser  Handeln  in  letzter  Linie  bezogen  werden 
mufs,  der  ist  in  den  Stand  gesetzt,  alle  einzelnen  Thätigkeiten,  indem 
er  sie  zu  dem  letzten  Ziele  in  Beziehung  setzt,  in  der  richtigen,  nulz- 
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bringenden  Weise  auszuüben,  mag  er  nun  Ackerbau  (reiben  oder  Pferde- 
zucht oder  Musik  oder  OfDcier  sein  oder  politischer  Beamter. 

In  or.  69  (rceQi  aQetjjg)  ist  der  Gedankengang  folgender:  Es  ist 
merkwürdig,  dafs  die  Menschen  die  Tugend  zwar  loben  und  bewun- 
dern, ihr  Streben  aber  auf  alles  andere  eher  als  auf  sie  richten.  Der 
eine  treibt  Ackerbau,  der  audere  Handel,  der  dritte  widmet  sich  dem 
Soldatenstand,  andere  studiren  Hedicin  oder  Baufach,  wieder  andere 
wollen  in  der  Volksversammlung  oder  vor  Gericht  als  Redner  glänzen, 
wieder  andere  durch  Kürperkraft  sich  auszeichnen.  Und  doch  bieten 
alle  diese  Bestrebungen  keine  Garantie  für  das  Lebensglück,  sondern 
allein  (wie  durch  zwei  stoische  Haufenschlüsse  bewiesen  wird)  die  sitt- 
liche Einsicht.  Auch  hängt  das  Wohl  von  Staat  und  Gesellschaft  nicht 
von  den  Musikern,  Schustern,  Rednern,  Ärzten,  auch  nicht  von  den 
Landwirten  und  Baumeistern  ab,  sondern  von  Recht  und  Gesetz.  Der 
Mangel  an  Tugend  und  Einsicht  ist  gefahrlicher  und  unersetzlicher  als 
der  jeder  anderen  Kunst  und  Wissenschaft,  zumal  man  sich  dieses 
Mangels  nicht  einmal  bewufst  zu  sein  pflegt.  Giebt  es  doch  sogar 
Leute,  die  die  Möglichkeit  einer  Wissenschaft  von  den  ethisch-politischen 
Diogen  bestreiten  und  glauben,  dafs  das  positive  Recht  als  Lebensnorm 
genüge.  Aber  wer  nur  aus  Furcht  vor  der  gesetzlichen  Strafe  übel- 
thalen  unterlägst,  ist  darum  nicht  minder  ein  Übellhäter. 

Or.  71  hat  folgenden  Inhalt:  Die  Forderung,  dafs  der  Philosoph  in 
jeder  Hinsicht  dem  Nichtphilosophen  überlegen  sein  soll,  ist  berechtigt, 
aber  nicht  in  dem  Sinne,  dafs  der  Philosoph  alle  einzelnen  Künste  und 
Wissenschaften  besser  als  die  Fachleute  verstehen  soll;  sondern  darin 
soll  seine  Überlegenheit  bestehen,  dafs  er  alles,  was  er  thut  oder  unter- 
lägst, in  der  rechten  Weise  und  zur  rechten  Zeit  und  am  rechten  Orte 
thut  oder  unlerläfst,  sodafs  es  zu  wahrem  Nutzen  gereicht,  was  nur 
durch  sittliche  Einsicht  und  Tugend  möglich  ist. 

Dazu  kommt  endlich  noch  or.  24  (7t€Qi  tvdat^ioviag):  Die  meisten 
Menschen  denken  garnicht  allgemein  darüber  nach,  welches  die  Auf- 
gabe des  Menschen  ist  und  welches  das  höchste  Gut,  in  dem  alles 
Handeln  seinen  Zielpunkt  flnden  soll,  sondern  der  eine  bemüht  sich 
um  die  Heilkunst,  der  andere  um  die  Strategie,  der  dritte  um  die 
Agonistik,  der  vierte  um  die  Musik,  andere  um  die  Landwirtschaft, 
wieder  andere  endlich  um  rednerisches  Können.  Aber  welchen  Nutzen 
eine  jede  dieser  Künste  für  das  Menschenleben  bringt,  wissen  sie  nicht 
und  fragen  sie  nicht.  Daher  giebt  es  zwar  viele,  die  sich  in  jenen 
einzelnen  Künsten  auszeichnen,  aber  keiuer  von  allen  verdicut  den 
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Namen  eines  aya&og  ccyt}q  Aal  (pQovifiog.  Besonders  herrscht  bei  den 
Redebeflissenen  die  gröTste  Unklarheit  und  Meinungsverschiedenheit  aber 
den  Zweck  und  die  Bedeutung  ihrer  Kunst.  Ich  aber  behaupte,  dafs 
alle  jene  Bestrebungen  ohne  das  Nachdenken  über  Aufgabe  und  Ziele 
des  Menschenlebens  geringen  Wert  haben ,  während  demjenigen ,  der 
sich  über  diese  klar  geworden  ist,  alle  jene  Künste  und  Fertigkeileo 
zum  Nutzen  gereichen. 

Diese  kurzen  Inhaltsangaben  genügen,  um  die  genaue  Überein- 
stimmung der  Lehre  und  die  innere  Zusammengehörigkeit  aller  vier 
Stücke  zu  erweisen.  Sie  zeigen  auch  die  grOfste  Verwandtschaft  mit 
dem  Protrepticus  iu  or.  13  §  16  —  28.  Auch  die  Forderung  einer 
besseren  Erziehung,  die  dort  im  Vordergrunde  steht,  kehrt  in  or.  68 
§  5  wieder:  7twg  XQV  kntfteXm&irra  avzov  xal  naldevoiv  %iva 
fiaidev&ivTct  yevio$ai  avdga  aya&ov  u.  s.  w.  Dort  in  or.  13  ist 
es,  wie  wir  sahen,  der  ausgesprochene  Zweck  Dios,  die  Anfänge  seiner 
Lehrthätigkeit  zu  schildern.  Wenn  wir  nun  unter  den  erhaltenen  Vor- 
trägen solche  finden,  die  ganz  dem  dort  gezeichneten  Bilde  seiner  Lehr- 
thatigkeit entsprechen,  so  dürfen  wir  sie  mit  Zuversicht  als  Werke  der 
Exilszeit  in  Anspruch  nehmen. 

Im  weiteren  Sinne  gehören  zu  den  protreptischen  Reden  auch 
or.  27  und  14. 

Or.  27  (öiajQtßrj  jcsqi  %wv  kv  aviinoaup)  trägt ,  wie  so  viele 
andere  Stücke,  seinen  Titel  mit  Unrecht.  Denn  nur  in  der  ersten, 
kleinereu  Hälfte  (§  1 — 4)  wird  das  Gastmahl  als  Bild  der  menschlichen 
Bestrebungen  und  der  Unterschiede  der  Lebensauffassung  behandelt; 
von  §  5  an  wird  der  Jahrmarkt  (feavfjyvQis)  i°  demselben  Sinne  ver- 
wertet. Beide  Teile  laufen  darauf  hinaus,  das  Verhalten  des  Philosophen  in 
seinem  Gegensalze  zu  dem  der  übrigen  Menschen  zu  schildern.  Aber 
im  zweiten  Teile  wird  bald  der  generelle  Gesichtspunkt  fallen  gelassen. 
Der  Redner  denkt  nicht  mehr  daran,  den  Jahrmarkt  als  Bild  des  ganzen 
Menschenlebens  zu  betrachten,  sondern  zu  der  gegenwärtigen  Wirk- 
lichkeit des  Jahrmarkts,  auf  dem  er  weilt,  zurückkehrend,  verbreitet  er 
sich  über  das  Verhalten  der  Menschen  gegenüber  den  Philosophen 
(§  7  —  10).  Wie  die  Menschen,  solange  sie  gesund  sind,  nicht  daran 
denken,  durch  ihre  Lebensweise  für  die  Erhallung  der  Gesundheit  zu 
sorgen,  und  erst  wenn  eine  Krankheit  sie  befällt  den  Arzt  rufen,  so 
wollen  sie  auch  von  dem  Philosophen,  dem  Seelenarzte,  nichts  wissen, 
solange  es  ihnen  gut  geht,  solange  sie  wohlhabend  und  gesund  und 
in  Amt  und  Würden  und  Frau  und  Kinder  am  Leben  sind;  sobald 
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aber  Armut,  Krankheit,  Demütigung,  Verlust  teurer  Angehörigen  sie 
trifft,  werden  sie  auf  einmal  empfänglich  für  die  Beden  des  Philosophen 
und  begehren  selbst  seinen  Trost  und  Zuspruch.  —  Die  Absicht  dieses 
Vortrags  kann  offenbar  nur  als  eine  protreptische  bezeichnet  werden. 
Für  die  Exilszeit  spricht  vor  allein  die  nahe  Berührung  mit  or.  8  und  9. 
Das  bunte,  närrische  Treiben  des  Jahrmarkts,  dem  der  Philosoph  als 
aufmerksamer  und  überlegener  Beobachter  beiwohnt,  wird  in  or.  27 
§  5.  6  ganz  ahnlich  geschildert  wie  in  or.  8  §  9.  Der  Vergleich  des 
Philosophen  mit  dem  Arzte  kehrt  beidemal  wieder  und  der  Gedanke 
or.  27  §  1:  oi  av&Qionoi  ylyvovzai  xarayavelg  onoiav  fyovOL 
Siavotav  exaotog  Iv  raig  7tavt]yvQtaiv  sieht  sowohl  or.  8  §  6  eiw&et 
yag  Imoxontlv  h  talg  nav^yigeat  rag  anovdag  tcüv  av&Qiuftujv 
xai  tag  kni&vulag  xai  wv  evexa  adynovoioi  xai  inl  zlai  fxiya 
(pQOvaiot  als  or.  9  §  1  ttaQervyxavs  ök  talg  Ttavr\yvQ£oiv  —  kni- 
axontZv  oi/iiai  xovg  av&Qwnovg  xai  trjv  avotav  avtwv.  fjdei  yag 
oti  <pave(HiJt(rroi  elaiv  kv  xalg  toQxaig  xat  talg  TcavyyvQeotv.  Der 
einzige  Unterschied  besteht  darin,  dafs  was  dort  als  Ansicht  des  Dio- 
genes mitgeteilt  wird,  in  or.  27  der  Redner  als  eigene  Erfahrung  aus- 
spricht. Man  wird  diese  Übereinstimmung  als  ein  Moment  ansehen 
dürfen,  das  die  Entstehung  der  27.  Bede  in  nicht  allzu  ferner  Zeit  von 
den  Diogenesreden  wahrscheinlich  macht. 

Wo  soll  man  überhaupt  die  Erzeugnisse  der  Exilsperiode  suchen, 
wenn  nicht  in  diesen  durch  Einfachheit  des  Inhalts  und  Stils  ausgezeich- 
neten Dialexeis,  die  nicht  geeignet  sind  grofse  Volksmassen  zu  beherrschen, 
wie  sie  dem  auf  der  Höhe  des  Buhmes  stehenden  Bedner  zu  lauschen 
pflegten,  und  die  im  Inhalt  nur  die  allgemeinsten  und  einfachsten  Grund- 
gedanken somatischer  Protreptik  wiedergeben?  So  konnte  ein  Anfänger 
in  der  Philosophie  reden,  ohne  Berücksichtigung  subtiler  Unterschei- 
dungslehren der  einzelnen  Schulen,  als  Vertreter  der  ganzen  von  So- 
krates  ausgegangenen,  in  Kynismus  und  Stoa  sich  fortsetzenden  ethischen 
Bewegung.  Es  wäre  auffallend,  wenn  die  Exilszeit,  der  doch  Dio  seinen 
Ruhm  verdankte,  in  unserer  Sammlung  garnicht  vertreten  wäre. 

Es  hat  sich  also  ergeben,  dafs  die  Vortrüge,  die  wir  zunächst  auf 
Grund  eines  formalen  Kennzeichens  zu  einer  Gruppe  zusammenfallen, 
auch  inhaltlich  zusammengehören  und  sich  als  Werke  der  Exilsperiode 
mit  grofser  Wahrscheinlichkeit  kundgeben.  Ich  meine  natürlich  nicht,  . 
dafs  jene  Eingangsmanier  von  Dio  nach  seiner  Restitution  nicht  mehr 
angewandt  werden  konnte.  Auch  später  stand  es  ihm  jederzeit  frei, 
auf  seine  ältere  Weise  zurückzugreifen.    Namentlich  in  den  Anlangen 
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der  dritten  Periode  wird  er  dem  Stil  der  zweiten  noch  nahe  gestanden 
haben.  Aber  auf  die  Dauer  konnte  er  die  früher  vorherrschende  Manier 
in  seiner  durch  die  Restitulioo  völlig  veränderten  Lehrtätigkeit  nicht 
mehr  festhalten.  In  einem  Falle  läfst  sich  mit  Sicherheit  nachweisen, 
dafs  ein  mit  solchem  Exordium  versehenes  Stück  nicht  der  Exilszeit 
angehört.  Or.  72  stammt  aus  der  nachexilischen  Zeit.  Denn  sie  ist  in 
Rom  gehalten.  Das  wird  bewiesen  durch  das  bunte  Gewimmel  der  ver- 
schiedensten Nationen  und  Nationaltrachten,  das  sich  nach  §  3.  4  durch 
die  Strafsen  der  betreffenden  Stadt  bewegte,  in  Verbindung  mit  der  Be- 
merkung in  §  5:  hier  (in  der  Stadt,  wo  die  Rede  gehalten  ist)  sei  der 
Typus  der  Götterbilder  nicht  wie  in  Aegypten  und  Phoettikien  von  dem 
hellenischen  verschieden,  sondern  mit  ihm  übereinstimmend.  Auch  aus 
§  6  geht  hervor,  dafs  die  Stadt  keine  griechische  ist.  Wo  giebt  es  in 
der  damaligen  Welt  eine  nichtgriechische  Stadt,  aufser  Rom,  die  für  die 
Wirksamkeit  eines  griechischen  Sophisten  ein  passendes  Arbeitsfeld  bietet 
und  zugleich  Thraker,  Geten,  Perser,  Baktrier,  Pariher,  Nasamonen  und 
viele  andere  barbarische  Nationalitäten  in  ihren  Mauern  vereinigt?  Ich 
vermute,  dafs  or.  72  bei  Dios  erstem  römischen  Aufenthalt  nach  der 
Restitution  gehalten  ist.  Inhaltlich  zeigt  sie  nahe  Berührung  mit  zwei 
sicher  der  dritten  Periode  angehörigen  Reden ,  der  35.  (Iv  KeXaivaig 
zrjg  Ogvyiag)  und  der  12.  COXvfimxog).    Mit  jener  hat  sie  die  Er- 

*  * 

örterungen  über  die  Bedeutung  der  Philosophentracht  gemeinsam,  mit 
dieser  die  Verwendung  der  äsopischen  Fabel  von  der  Eule.  Auch  sti- 
listisch stellt  sie  sich  mehr  zu  den  späteren  Werken.  Desgleichen  ist 
or.  80  (jljv  h  KiXtxlq  neQi  iXev&egiag)  aus  unserer  Gruppe  auszu- 
scheiden und  der  dritten  Periode  zuzuweisen,  wegen  ihres  epideiktiscben 
Stils.  Ihr  Eingang  ist  ja  auch  insofern  von  den  übrigeu  abweichend, 
als  er  eine  Anrede  in  zweiter  Person  enthält  (v/ueig  tatog  &avfict- 
£ere  u.  s.  w.). 

Die  ebenfalls  zu  den  protreptischen  im  weiteren  Sinne  gehörige 
or.  14  {jteqi  öovXelag  xai  iXev&eQlag  d)  steht,  wie  früher  bemerkt, 
durch  ihre  zum  Teil  dialogische  Form  zwischen  den  einfachen  dic- 
Xi&ig  und  den  didXoyoi  in  der  Mitte.  Es  empüehlt  sich  daher,  ersl 
die  therapeutischen  Vorträge  zu  besprechen,  or.  66,  16,  17. 

Von  diesen  drei  Vorträgen  ist  or.  66  (negl  dofyg  a)  leicht  und 
unmittelbar  als  Werk  der  Exilsperiode  kenntlich.  Zunächst  zeigt  schon 
der  Radicaüsmus  des  ganzen  Standpunktes  den  aufserhalb  der  Gesell- 
schaft stehenden,  auf  jede  politische  Wirksamkeit  verzichtenden  Ver- 
bannten.   Seit  seiner  Rückkehr  nach  Prusa  hätte  Dio  nicht  mehr  so 
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entschieden  jede  politische  Thätigkeit  verwerfen  können.    Er  schildert 
in  der  crassesten  Weise  das  unselige  Leben  des  auf  Vertrauen  und  Bei- 
fall des  Demos  angewiesenen  Staatsmannes.    Als  Gegensatz  des  ehr- 
geizigen Staatsmannes  schwebt  ihm  hier  nicht  der  uneigennützige  vor, 
der  um  des  allgemeinen  Besten  willen  Mühe  und  Verdrufs  der  politischen 
Laufbahn  auf  sich  nimmt,  sondern  der  jede  politische  Thätigkeit  zur 
Wahrung  seiner  persönlichen  Freiheit  und  Ruhe  ablehnende  „Philosoph" 
ky nischer  Observanz.    Dieser  aus  dem  Gesamtinhalt  gewonnene  Eindruck 
empfängt  willkommene  Bestätigung  durch  eine  Anspielung  auf  die  Zeit- 
verhaltnisse, die  uns  sichere  Datirung  der  Rede  gestattet.    Das  Streben 
nach  dem  königlichen  Diadem,  so  wird  §  5  ausgeführt,  hat  schon  viele 
tausende  von  Menschen  zugrunde  gerichtet.    Um  eines  goldenen  Schafes 
willen  hat  sich  das  Pelopidenhaus  in  Blutthaten  aufgerieben.    So  er- 
zählen uns  Sophokles  und  Euripides,  glaubwürdige  Gewährsmänner: 
tri  dk  Idelv  taxiv  irigav  ol/Jav  avvrgtßeloav  rtXovoiuniQav  kxtivqg 
dia  yXonrav  xal  vrj  <dla  Irigav  xivdvvevovoav.    Dies  ist  offenbar 
eine  Anspielung  auf  die  von  Dio  miterlebten  Vorgänge  der  römischen 
Kaisergeschichte.    Jenes  Haus,  das  noch  reicher  war,  als  das  Pelopiden- 
haus ist  die  gens  Julia.  Neros  wahnwitzige  Ruhmsucht,  die  sich  am  auf- 
fallendsten in  seinem  Auftreten  als  Sänger  kundgab  (öia  yhanav),  hat 
den  Untergang  dieses  Hauses  herbeigeführt.    Aber  auch  das  jetzt  re- 
gierende Haus  —  damit  kann  nur  das  flavische  gemeint  sein  —  steht 
im  Begriff  zermalmt  zu  werden.    Dio  prophezeit  also,  dafs  das  flavische 
Kaiserhaus,  wie  das  julisch-claudische  durch  Nero,  durch  den  zweiten 
Nero,  durch  Domitian  zugrunde  gehen  wird.    Wie  nahe  es  lag,  dieses 
Prognostikon  zu  stellen,  ersehen  wir  aus  Sueton  Domit.  14  sq.  und  Cass. 
Dio  67,  16  sq.    Die  Prophezeiung  von   dem  baldigen  Untergang  des 
Kaisers  war  seit  längerer  Zeit  allgemein  verbreitet  und  auch  dem  Kaiser 
selbst  bekannt;  nicht  minder  den  Verschworenen:  sie  wählten  im  Ein- 
klang mit  der  Prophezeiung  Tag  und  Stunde  für  ihre  That.  Bekannt 
ist  auch,  dafs  Apollonius  von  Tyana  die  Ermordung  Domitians  in  derselben 
Stunde  zu  Ephesos  verkündete,  wo  sie  in  Rom  geschah.    Es  darf  als 
sicher  gelten,  dafs  auch  Dio  mit  jenen  Worten  der  66.  Rede  auf  den 
allgemein  verbreiteten  Glauben,  dafs  dem  Kaiser  ein  Ende  mit  Schrecken 
bevorstehe,  anspielen  wollte.    Ist  dies  richtig,  so  gehört  die  66.  Rede 
der  letzten  Zeit  der  domilianischen  Regierung  an. 

Auch  dieser  Rede  scheint  der  Redactor  Bestandteile  anderer  Reden 
ntQ\  öofyg  am  Schlufs  als  Anhänge  beigegeben  zu  haben.  Denn  mit 
den  Worten  rtoXla/ug  ovv.  In  aya&([>  aTtwvaxo  §  26  ist  wohl  der 
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Abschlufs  der  Rede  erreicht.    Wahrend  nämlich  in  der  ganzen  vorauf- 
gehenden .  Ausführung  bewiesen   wird ,   dafs  es  Tür  den  (füödotog 
schwierig,  ja  unmöglich  ist,  das  Ziel  seines  Strebens  zu  erreichen, 
wird  zum  Schlufs  der  Trumpf  ausgespielt:  selbst  wenn  er  sein  Ziel 
erreicht,  ist  es  ungewifs,  oh  es  ihm  zum  Heile  dient.    Nachdem  dieser 
Gedanke  ausgesprochen  war,  konnte  nicht,  wie  es  im  folgenden  geschieht, 
auf  das  frühere  Thema,  die  Unerreichbarkeit  ungetrübter  evdo^la,  zu- 
rückgegriffen werden.  —  Aber  auch  der  folgende  Anhang  ist  nicht  in 
sich  einheitlich,   sondern  besteht  aus  drei  lose  aneinander  gereihten 
Stücken.    Es  ist  leicht  einzusehen,  dafs  mit  den  Worten  ovt  aoyvgior 
§  27  extr.  der  Gedankengang  sein  Ende  erreicht  hat.    Dadurch,  dafs 
in  dem  Schlufssatz  neben  aoyvQiov  auch  /livqov,  axiq>avog,  olvog  ge- 
nannt werden,  ist  aufser  Zweifel  gesetzt,  dafs  er  den  ganzen  mit  Ttß  Bi- 
iovi  öoxei  §  26  beginnenden  Abschnitt  abschliefsen  soll.  Unmöglich 
kann  also  das  folgende:  twv  nlovaluv  txaorog  totxe  voutofuau 
an  die  Bemerkung  über  das  agyvoiov  yevio&at  angeschlossen  werden. 
Sie  hat  auch  mit  dieser  dem  Gedanken  nach  nichts  zu  schaffen.  Eine 
rein  äufsere  Ähnlichkeit  der  beiden  Gedanken  scheint  den  Redactor 
veranlafst  zu  haben,  den  Vergleich  der  Reichen  mit  dem  vö/utoua  hier 
anzuschliefsen.    In  Wahrheit  schliefsen  sich  §  27  und  §  28  gegenseitig 
aus,  wenn  dort  gesagt  wird:  um  den  Leuten  zu  gefallen,  müfste  man 
zu  Silbergeld  werden;  da  das  doch  unmöglich  ist,  so  gebe  man  das 
ganze  Streben  auf  —  und  hier:  der  Reiche  gleicht  der  Münze,  die 
niemand  lobt,  aber  jeder  braucht,  bis  sie  abgegriffen  und  dadurch  un- 
gültig geworden  ist  —  Ebenso  ist  der  in  §  29  folgende  Vergleich 
der  Söget  mit  der  tragischen  Erinys,  der  abbricht,  ohne  zum  Abschlufs 
gekommen  zu  sein,  ein  versprengtes  Stück  einer  Rede  mg\  öo&g, 
das  mit  dem  Voraufgehenden  in  keinem  Zusammenhange  steht. 

Wenn  die  66.  Rede  unzweifelhaft  in  die  Exilszeit  gehört,  so  roufs 
dasselbe  auch  von  or.  16  {mgl  Ivrtqg)  und  von  or.  17  (jiegl  nUo- 
vsfiag)  gelten.  Alle  drei  zeigen  uns  den  Philosophen  als  Seeleoarzt 
beschäftigt,  die  Seelen  seiner  Zuhörer  von  ihren  krankhaften  Affec- 
tionen,  den  Leidenschaften  zu  befreien.  Alle  drei  haben  jene  stereotype 
Eingangsmanier.  Es  kommt  noch  eine  weitere  Ähnlichkeit  hinzu  zwi- 
schen den  Exordien  von  or.  66  und  or.  16.  Beidemal  wird  die  Be- 
kämpfung des  Fehlers,  der  das  Thema  bildet,  durch  eine  Vergleichuug 
mit  andern  verwandten  Fehlern  eingeleitet.  Wie  die  (fiXodo^ta  mit 
der  (piXaoyvQla,  6ipO(payla,  oivo(plvyia ,  so  wird  die  Atjrij  mit  der 
rfiovrj  bezüglich  ihrer  Gefährlichkeit  für  die  Seele  in  Parallele  gestellt. 
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Beidemal  ist  es  darauf  abgesehen,  den  gerade  in  Rede  stehenden  Fehler 
als  ganz  besonders  gefährlich  zu  erweisen.  In  der  66.  Rede  ist  die 
Benutzung  kynischer  Quellen  zweifellos;  in  der  16.  ist  nur  die  Deutung 
der  Medea  (pQovrjaig  ein  kynisches  Motiv.  Im  übrigen  waltet  hier 
mehr  stoischer  Geist  Der  Satz  in  §  64 :  ovxovv  xa&  exaorov  ovtvjv 
Sei  ffoieio&ai  %r\v  rvaQa/nv&iav  —  dXXd  oXwg  i&Xovta  vrjg  tpvxrjg 
to  rcd&og  xai  zovxo  xghavra  ßefiaiwg,  ort  ^rj  Xvnrpiov  laxl  negi 
lir{Ö£vdg  vovv  exovri,  to  Xoinov  IXev&egidteiv  erinnert  speciell 
«in  Ariston,  der  nach  Seneca  ep.  94  die  Specialisirung  der  philosophi- 
schen Wahrheiten  für  die  Einzelfalle  des  Lebens,  den  vno^eztxog  zo- 
nog,  verwarf.  In  or.  17  ist  überhaupt  kein  bestimmter  philosophischer 
Standpunkt  erkennbar,  da  sie  sich,  wie  die  ausführliche  Einleitung 
(§  1 — 6)  betont,  auf  die  Einschärfung  allgemein  anerkannter  Wahrheiten 
beschränkt. 

Or.  14  {rcegl  öovXetag  xai  IXevdegiag  a)  stellt  sich,  wie  schon 
bemerkt,  einerseits  zu  den  protreptischen  Dialexeis,  mit  denen  sie  die 
Eingangsmanier  teilt.  Besonders  erinnert  die  Einleitung  von  or.  14  an  die 
der  66.,  zum  Teil  auch  an  die  der  96.  Rede.  Andererseits  stellt  sich  or.  14 
zu  den  Dialogen,  da  von  §  14  an  der  zusammenhängende  Vortrag  in  die 
Gesprächsform  übergeht.    Ich  habe  bereits  darauf  hingewiesen ,  welche 
grundlegende  Bedeutung  das  Vorkommen  dieser  Zwitterform  für  die  Beur- 
teilung der  dionischen  dtaXi^eig  und  dioXoyoi  hat.  Ich  erklärte  es  für 
undenkbar,  dafs  ein  für  litterarische  Publication  arbeitender  Schriftsteller 
diese  Zwitterform  anwenden  sollte.  Nur  als  treue  Abbildung  mündlicher 
Lehrthätigkeit  kann  sie  verstanden  werden.    Das  diaXJyeo&ai,  das  je 
nach  den  Umständen  zur  öidXe^ig  oder  zum  didXoyog  führt,  erklärte 
ich  für  die  Grundform  der  Lehrthätigkeit  Dios  während  des  Exils.  Ehe 
ich  versuche,  diese  Erkenntnis  für  die  richtige  Beurteilung  der  dia- 
logischen Werke  auszunutzen,  mufs  ich  noch  einen  Augenblick  bei 
or.  14  verweilen.  Die  Rede  ist  (neben  der  15.)  unsere  beste  und  reich- 
haltigste Quelle  für  die  stoische  Lehre  von  der  Freiheit  der  Weisen, 
die,  von  zahllosen  gelegentlichen  Erwähnungen  abgesehen,  auch  in  der 
pseudophilonischen  Schrift  7tegl  tov  navta  arcovdalov  IXevd-tgov  elvai 
und  für  rhetorische  Zwecke  zugestutzt  in  Ciceros  Paradoxa  Stoicorum 
behandelt  wird.    Nachdem  sämtliche  der  gewöhnlichen  Meinung  ent- 
sprechende Begriffsbestimmungen  der  Freiheit  als  unzureichend  nach- 
gewiesen sind,  wird  von  §  14  an  der  stoische  FreiheitsbegrilT  positiv 
entwickelt,  demzufolge  sich  ergiebt:  roig  juh  cpgovi^tovg  eXev&igovg 
iE  dvai  xai  l&ivai  aivolg  noielv  tag  t&iXovoi,  %ovg  de  avorjtovg 
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dovlovg  T£  elvat  xat  ä  fri;  t&oviv  avrolg,  zavra  noulv  und  die 
Freiheit  deßnirt  wird  als  iniütr^ir]  rcuv  l(petfiiv(av  y.ai  tüv  xocwÄr- 
ftivwv.  Deutlich  tritt  hier  der  innere  Zusammenhang  und  die  Über- 
einstimmung der  14.  Rede  mit  den  früher  besprochenen  protreplischen 
Vorträgen  hervor.  Sie  beruht  wie  jene  auf  dem  Begriff  der  q>QovrtaiQ. 
der  sittlichen  Erkenntnis.  Diese  ist  das  eine,  was  not  ist.  Durch  sie 
ist  Tugend,  Glückseligkeit,  Freiheit  bedingt.  Es  ist  daher  berechtigt 
or.  14  den  protreplischen  Vorträgen  zuzurechnen. 

Mit  der  Definition  der  Freiheit  §  18  Anf.  ist  streng  genommen 
der  Abschlufs  des  Gedankenganges  erreicht.  Was  Dio  noch  weiter  hin- 
zufügt, dient  nicht  mehr  dem  protreplischen  Hauptzweck  des  Vortrag«. 
Aus  dem,  was  wir  bewiesen  haben,  sagt  er,  ergiebt  sich,  dafs  Dicht* 
uns  hindert,  den  Grofskönig  in  aller  seiner  Pracht  für  einen  Sclaven 
zu  halten,  einen  andern  aber,  der  nicht  einmal,  sondern  oft  verkauft 
worden  ist  und  vielleicht  schwere  Ketten  trägt,  für  freier  als  den 
Grofskönig.  Da  der  Mitunterredner  dies  für  paradox  erklärt,  schickt 
sich  Dio  an,  seinen  Satz  zu  beweisen.  Er  bedurfte  streng  genommen 
keines  Beweises  mehr,  da  er  ja  als  Folgerung  aus  der  gewonnenen  Be- 
griffsbestimmung der  Freiheit  abgeleitet  wurde.  Noch  mehr  zeigt  sicli 
der  mangelnde  organische  Zusammenhang  mit  dem  voraufgehenden 
darin,  dafs  Dio  den  Begriff  der  Freiheit  plötzlich  fallen  läfst  und  den 
des  Königtums  statt  seiner  unterschiebt.  Er  beweist  nicht,  dafs  ein 
Mann  in  Ketten  und  Gefangenschaft  frei,  sondern  dafs  er  ein  König 
sein  kann.  Das  andere  kynisch-stoische  Paradoxon  ort  iiovog  6  oo<poc 
ßaoilevg  wird  jetzt  bewiesen.  „Die  Leute  glauben  nicht,  dafs  ein 
Bettler  oder  Gefangener  König  sein  kann,  obgleich  sie  die  Geschichte 
des  Odysseus  kennen,  der  als  Bettler  unter  den  Freiern  weilte  und 
darum  nicht  weniger  König  und  Herr  des  Hauses  war."  Wir  müssen 
nach  dem  Grunde  fragen,  der  Dio  bestimmte,  dem  Gespräch  diese  von 
dem  Thema  ablenkende  Schlufswendung  zu  geben.  Ich  meine,  dieser 
Schlufs  ist  ganz  ebenso  aufzufassen,  wie  der  der  sechsten  Rede  (Jto- 
yivrjg  rj  Ttegl  rvQavvlöog).  Wenn  Dio  von  dem  Grofskönig  sprach, 
sollten  die  Hörer  an  Domitian  denken.  Es  spricht  für  diese  Auffassung, 
dafs  die  den  Grofskönig  betreffenden  Worte  in  Präsens  und  Futurum 
stehen:  ovökv  av  y.(okvoi  rov  (liyav  ßaoüJa  —  dov'kov  elvai  x«i 
(.17]  iZtZvcu  avry  rtgatTEiv  prfitv  ilv  noiti'  navra  yaQ  «7riji^//wc 
y.ai  aovfupoQiog  ngot^a.  Da  hier  nicht  Diogenes,  sondern  Dio  redet, 
läfst  sich  der  Gebrauch  der  Tempora  kaum  anders  deuten.  Wenn 
weiter  in  §  22  der  König-Bettler  an  Stelle  des  gefangenen  Königs  triit 
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und  als  Beispiel  Odysseys  unter  den  Freiern  angeführt  wird,  so  werden 
wir  uro  so  weniger  zweifeln,  dafs  diese  Verlauschung  durch  die  eigene 
gegenwärtige  Lage  des  Redners  hervorgerufen  ist,  als  ja  auch  in  der 
Rede  an  die  Legionen  nach  Domitians  Tode  Dio  sich  selbst  mit 
Odysseus  unter  den  Freiern  verglich  (Philoslr.  vitae  soph.  I  p.  206).  So 
darf  uns  der  Schlufsteil  der  Rede  als  ein  weiterer  Beweis  gelten,  dafs 
sie  bei  Lebzeiten  Domitians  von  dem  Bettler  Dio  gehalten  ist. 

Durch  das,  was  uns  die  Betrachtung  des  Halbdialogs  or.  14  gelehrt 
hat,  sind  wir  vorbereitet,  die  eigentlichen  Dialoge  Dios  richtiger,  als  es 
bisher  geschehen  ist,  zu  beurteilen.  In  seinem  Buche  „Der  Dialog"  hat 
kürzlich  Rudolf  Hirzel  eine  Auffassung  der  dionischen  Dialoge  vertreten, 
die  der  meinigen  entgegengesetzt  ist.  Der  Gegensatz  unserer  Anschau- 
ungen beschränkt  sich  nicht  auf  die  Dialoge.  Seine  ganze  Beurteilung 
des  Autors  ist  das  gerade  Gegenteil  von  derjenigen,  die  ich  für  richtig 
halte  und  in  dieser  Schrill  vertrete.  Jeden  Versuch,  den  Schriftsteller 
als  einen  leidlich  vernünftigen  Menschen  verständlich  zu  machen,  lehnt 
er  schon  im  voraus  ab.  Als  Grundzug  Dios  betrachtet  er  die  Eigen- 
schaft, niemals  selbst  zu  wissen,  was  er  will,  und  sich  fortwährend  in 
Widersprüche  zu  verwickeln.  Ich  habe  bisher  geglaubt,  von  einer 
Polemik  gegen  Hirzeis  Aufstellungen  absehen  zu  dürfen,  da  ja  meine 
ganze  Schrift  sich  die  Aufgabe  stellt,  durch  die  Erkenntnis  von  Dios 
Entwicklung  die  erforderliche  Grundlage  für  das  Verständnis  des  Ganzen 
wie  des  Einzelnen  zu  schaffen.  Aber  in  diesem  Falle  ist  es  unerläfs- 
lich,  auf  die  Ansicht  des  Gegners  einzugehen. 

Hirzeis  Ansicht  ist  am  deutlichsten  in  folgenden  Sätzen  ausgedrückt 
(II  114):  „So  sind  Dions  Dialoge  nicht  der  Abdruck  einer  inneren  oder 
äufseren  Wirklichkeit,  die  notwendige  formale  Erscheinung  zu  einer 
mächtig  mit  der  Phantasie  dramatisch  oder  mit  dem  Denken  dialektisch 
arbeitenden  Seele;  sie  sind  vielmehr  Formen,  die  er  sich  aus  der  rhe- 
torischen Vorratskammer  zusammengesucht  und  dann  mit  einem  nur 
gerade  nicht  widerstrebenden  Inhalt  erfüllt  hat.  Durch  den  erwachsenen 
Mann  und  Schriftsteller  hindurch  glauben  wir  noch  den  Schüler  zu 
sehen,  dem  gewisse  Aufgaben  gestellt  werden.  Angstlich  arbeitet  er 
nach  der  Schablone:  Anfang  und  Ende  seiner  Dialoge  sind  abrupt:  es 
soll  dies  der  Forderung  der  Natürlichkeit  entsprechen,  die  man  an  den 
Dialog  stellte;  unter  IMatons  originaler  Künstlerhand  tbut  es  dies  auch, 
aber  bei  Dion  ist  die  Natur  zur  übertreibenden  Manier  geworden  und 
konnte  deshalb  den  Verdacht  einer  Verderbnis  der  Überlieferung  be- 
gründen."   Ebenda  S.  117  beifst  es:  „Während  sonst  die  Diatriben  auf 
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wirklich  gehaltene  Reden  und  Gespräche  zurückgehen,  die  ein  Anderer 
aufgezeichnet  hat  und  die  deshalb  durch  den  Vorzug  historischer  Wahr- 
heit ersetzen,  was  ihnen  von  kunstvoller  Gestaltung  der  Dialoge  abgeht, 
so  haben  dagegen  die  Gespräche  der  dionischen  Diatriben  niemals  mehr 
als  litterarisches  Dasein  gehabt  und  verdanken  ihren  Ursprung  wohl 
nur  Dions  Wunsche,  sich  auch  einmal  auf  diesem  Gebiete  als  Darsteller 
zu  versuchen." 

Ich  hingegen  behaupte  und  werde  zu  beweisen  versuchen ,  dafs 
unter  den  dionischen  Gesprächen  weitaus  die  meisten  von  fremder 
Hand  herrührende  Aufzeichnungen  solcher  Gespräche  sind,  die  er  als 
philosophischer  Lehrer  wirklich  mit  seinen  Schülern  gehalten  hat  und 
deren  Wert,  wie  der  der  epiktetischen  Diatriben,  vorzugsweise  darauf 
beruht,  dafs  sie  ein  im  ganzen  treues  Bild  von  der  thatsächlichen  Lehr- 
methode Dios  gewähren.  Hirzeis  Fehler  scheint  mir  hier,  wie  in  seiner 
ganzen  Abhandlung  über  Dio,  darin  zu  bestehen,  dafs  er  die  verschie- 
denen litterarischen  Gattungen  zu  sondern  verabsäumt  und  sogleich 
über  die  ungesebiedene  Masse  ein  litterarisches  Gesamtttrteil  fallt.  So 
ist  er  dazu  gekommen,  alle  dionischen  Gespräche  unVer  den  Gattungs- 
begriff des  „rhetorischen  Schuldialogs"  als  einer  Kunstform  sophistischer 
Schriftstellerei  zu  subsumiren,  während  in  Wirklichkeit  nur  wenige 
Stücke  dieser  Gattung  angehören. 

Auszuschliefsen  sind  natürlich  aus  der  Zahl  der  Diatribengespräche 
diejenigen,  die  die  Form  des  wiedererzählten  Dialogs  haben,  der  zweite 
Melankomas,  dem  ich  oben  seine  Stelle  anzuweisen  versucht  habe,  und 
or.  15  {7CBQI  öovkeiag  xeri  iXev&egiag  ß').    Der  Melankomas  ist,  wie 
wir  sahen,  unzweifelhaft  ein  Werk  der  sophistischen  Periode.    Or.  15 
gehört  mit  or.  14  dem  Inhalte  nach  eng  zusammen.  Der  wiedererzählte 
Dialog  bildet  hier  den  Kern  des  Ganzen.    Aber  auch  hier  zeigt  sich 
deutlich,  dafs  wir  es  nicht  mit  einem  zur  Leetüre  bestimmten  Erzeugnis 
sophistischer  Schriftstellerei  zu  thun  haben.    Denn  im  Schlufsteil  von 
§  23  an  tritt  das  dialogische  Element  zunächst  etwas  mehr  zurück,  in- 
dem die  Reden  der  Gesprächspersonen  nicht  mehr  in  directer  Form 
mitgeteilt  werden,  sondern  nur  noch  ihr  Inhalt  berichtet  wird.  Weiter- 
hin hört  auch  das  auf.   Es  ist  der  Redner  selbst,  der  zu  seinen  Hörem 
spricht.    Wäre  das  ganze  eine  Schiilübung  in  der  Form  des  Dialogs, 
wie  es  nach  Hirzeis  Darstellung  alle  dionischen  Dialoge  sein  sollen,  so 
würde  die  Form  des  wiedererzählten  Dialogs  bis  zum  Schlufs  streng 
durchgeführt  werden.    In  den  Pialogen  Lukians  besitzen   wir  ja  ein 
reiches  Material  für  die    rhetorisch -sophistische  Dialogschriftstellerei. 
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Streoge  Durchführung  der  gewählten  Form  ist  doch  wohl  das  erste 
und  selbstverständliche  Erfordernis  einer  vorwiegend  dem  formalen 
Zweck  dienenden  Schulübung.  Die  dialogische  Form  war  in  der 
15.  Rede  für  den  Inhalt  wesentlich.  Dio  konnte  kaum  anders  als  in 
der  Form  des  wiedererzählten  Dialogs  den  Gedanken  veranschaulichen, 
dafs  niemand,  welches  auch  immer  seine  Herkunft  sein  möge,  sich  den 
Vorwurf  des  Sclaventums  gefallen  zu  lassen  braucht,  da  es  unmöglich 
ist,  ihn  zu  erweisen. 

Der  wiedererzählte  Dialog  spielt  auch  sonst  in  Dios  Reden  eine 
hervorragende  Rolle.  Von  den  Diogenesreden  enthalten  or.  9  (la&ftixog) 
und  or.  10  (7C€Qi  olxeraiv),  in  unerheblichem  Mafse  auch  or.  8  (tteQi 
aQerrjg)  dialogische  Bestandteile.  Von  den  Kötiigsreden  sind  die  zweite 
und  vierte  überwiegend  in  der  Gesprächsform  geschrieben,  aber  auch 
in  der  ersten  und  dritten  fehlt  der  wiedererzählte  Dialog  nicht.  Das- 
selbe gilt  vom  Euboicus  und  vom  Borystheniticus.  Nichtsdestoweniger 
sind  alle  soeben  genannten  Werke  nicht  selbst  Dialoge  in  dem  Sinne, 
wie  etwa  Piatos  Charmides,  Protagoras,  Phaidon  Dialoge  sind,  sondern 
Reden  (öiaXi&ig),  die  sich  in  grösserem  oder  geringerem  Mafse  der 
Form  des  wiedererzählten  Dialogs  bedienen.  Schon  die  Zusammen- 
gehörigkeit der  vier  Diogenesreden  beweist,  dafs  die  gröfsere  oder  ge- 
ringere Ausdehnung  der  dialogischen  Bestandteile  keinen  Unterschied 
der  lilterarischen  Gattung  begründet.  Über  die  übrigen  genannten 
Stücke  wird  im  vierten  und  fünften  Kapitel  näher  zu  handeln  sein.  Hier 
kommt  es  nur  darauf  an,  dafs  auch  sie  keine  eigentlichen  Dialoge,  son- 
dern Reden  sind. 

Von  directen  (nicht  wiedererzählten)  Dialogen  ist  nur  der  Chari- 
demos  auszusondern.  Hier  bildet  das  Gespräch  Dios  mit  den  Eltern 
seines  verstorbenen  Schülers  nur  deu  Rahmen  für  den  von  diesem  hiuter- 
lassenen  7taQativ&T)tix6g  Xoyog,  den  Dio  unter  dem  Schutze  seines  be- 
rühmten Namens  der  Öffentlichkeit  übergiebt.  Dafs  Charidemos  eine 
Ongirte  Persönlichkeit  ist,  wird  kein  Verständiger  glauben.  Hat  er  aber 
wirklich  gelebt,  so  ist  auch  die  Rede  von  ihm.  In  der  That  ist  ihr 
Inhalt  ganz  und  gar  nicht  dionisch.  Von  Dio  ist  nur  das  Rahmen- 
gespräch, Grund  genug  für  den  Sammler,  das  ganze  Stück  wenigstens 
anhangsweise  an  letzter  Stelle  in  das  Corpus  aufzunehmen.  Hieraus 
ergiebt  sich,  dafs  das  Rah mengesp räch  wirklich,  wie  es  Hirzel  für  alle 
dionischen  Gespräche  annimmt,  „niemals  mehr  als  litterarisches  Dasein 
gehabt  hat".  Es  ist  aber  auch  das  einzige  in  der  dionischen  Sammlung, 
auf  das  dies  zutrifft. 
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über  itfgc  AAei-g  (or.  58)  und  Odoxrr^g  (or.  59)  habe  ich  im 
zweiten  Kapitel  gehandelt.  Da  sie  (frei  umgestaltende)  Paraphrasen 
dichterischer  Werke  sind,  gehen  sie  uns  hier  nicht  an. 

Vom  Rahmengespräch  des  Cbaridemos  abgesehen  zeigen  alle  nicht 
wiedererzählten  Dialoge  der  dionischen  Sammlung,  zwölf  an  der  Zahl, 
einen  in  Inhalt  und  Form  einheitlichen  Typus:  Or.  55  (rtegi  'Oft^Qov 
xai  SwxQatovg) ,  56  (Ayafiifivwv  neQi  ßaoiXetag),  60  (Nfaaog  rt 
Jr}iav£t()a),  61  (XQvarfig),  67  {7teQi  dofyg  /?'),  70  {7t.£qX  cpiloaoq>lag\ 
75  (negi  afciatlag),  77.78  (neQi  (p&ovov),  21  (ft€Qi  xaXlovg)*  23 
(oti  evdalfiiüv  6  oo(pog),  25  (negi  rov  daipovog),  26  {negl  xov 
ßovkeveo&ai). 

Bei  diesen  Werken,  die  allein  den  Namen  von  Dialogen  verdienen, 
ist  „sophistische  Buntheit",  um  mit  Hirzel  zu  reden,  weder  in  der 
Scenerie   noch   in   der  Wahl  der  Gesprächspersonen  zu  verspüren. 
Scenerie  haben  sie  überhaupt  nicht.    Die  Personen  sind  durchweg  der 
philosophische  Lehrer,  sagen  wir  Dio,  und  seine  Schüler,  nur  einmal 
(or.  61)  eine  Schülerin.    Der  Inhalt  ist  in  allen  ein  ethischer,  mit  dem 
uns  wohlbekannten  Standpunkt  Dios  übereinstimmender.    Diese  zwölf 
nach  Inhalt  und  Form  zusammengehörigen  Dialoge  sind  es,  die  ich 
unter  dem  Namen  Diatribengespräche  zusammenfasse  und  in  gleichem 
Sinne  wie  die  früher  besprochenen  diaki^eig  als  litterarische  Nieder- 
schläge der  thatsächlichen  mündlichen  Lehrthätigkeit  Dios  erweisen  will. 
Den  beiden  Grundformen  des  philosophischen  dtakiyeo&ai  entsprechen 
die  beiden  Arten  litterarisch  erhaltener  Stücke.    Weder  zwischen  jenen 
noch  zwischen  diesen  läfst  sich  streng  genommen  eine  scharfe  Grenze 
ziehen,  da  der  Philosoph  je  nach  den  Umständen  jederzeit  aus  der  einen 
in  die  andere  übergehen  konnte.    Erst  durch  die  Zerstückelung  der 
fortlaufenden,  höchstens  nach  Zeil  und  Ort  gegliederten  Diatribenmanu- 
scripte  in  scheinbar  selbständige  Xoyoi,  wie  sie  der  Sammler  für  seinen 
Zweck  vornehmen  mufste,  entstanden  zwei  formell  verschiedene  Gat- 
tungen: diaU&ig  und  dudoyot. 

Zur  Begründung  meiner  Auffassung  darf  ich  zunächst  daran  erin- 
nern, dafs  ja  Dio  in  der  13.  Rede  §31  das  xerror  övo  x.ai  TQ€ig  ano- 
kafißaveiv  lv  7talaioiQaig  xai  Tttqmaxoig  ausdrücklich  als  seine  ge- 
wöhnliche Unterricht?.mcthod<r  während  des  Exils  bezeichnet.  Darunter 
kann  nur  philosophische  Gesprächsführung  mit  einzelnen  verstanden 
werden.  Sollte  sich  von  dieser  ganzen  Seite  seiner  Lehrthätigkeit  kein 
litterarischer  Niederschlag  erhalten  haben?  Wenn  die  Schreibrohre  der 
Tachygraphen  arbeiteten,  um  die  zusammenhängenden  Stücke  aufzu- 
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fangen  und  festzuhalten,  unterbrachen  sie  vielleicht  ihren  Lauf,  sobald 
der  Unterricht  gesprächsweise  fortgesetzt  wurde?  Dafür  spricht  weder 
die  Analogie  der  epiktetischen  Diatriben,  in  denen  auch  die  Zwischen- 
reden der  Schüler  gelegentlich  mit  aufgeschrieben  sind,  noch  wäre  über- 
haupt für  ein  solches  Verfahren  ein  vernünftiger  Grund  erfindlich.  Von 
Untersuchungen,  die  zum  Teil  in  der  einen,  zum  Teil  in  der  andern 
Form  geführt  worden  waren,  hätte  man  ja  auf  diese  Weise  nur  Stum- 
mel und  Trümmer  zu  Papier  gebracht.  Von  der  14.  Rede  steht  es  uns 
bereits  fest,  dafs  sie  Aufzeichnung  eines  mündlichen  Vortrags  ist.  So 
wie  hier  der  dialogische  Bestandteil  mit  aufgeschrieben  wurde  und  wer- 
den mufste,  so  auch  in  den  übrigen  Fallen.  Wir  müssen  also  von 
vornherein  erwarten,  im  dionischen  Nachlafs  auch  Gesprächsaufzeich- 
nungen dieser  Art  zu  begegnen,  und  wer  die  thatsächlich  vorhandenen 
Gespräche  anders  deutet,  als  „blofse  papierene  Gespräche",  wie  Hirzel 
a.a.O.  124,  dem  darf  man  deu  Beweis  seiner  Behauptung  zuschieben. 
Es  beweist  nicht  viel,  mufs  aber  doch  beachtet  werden,  dafs  der  Sammler 
die  Dialoge  in  demselben  Teil  des  Buches  wie  die  Dialexeis  unterge- 
bracht hat,  mit  denen  er  sie  in  bunter  Reihe  abwechseln  läfst.  Kein 
Wunder,  wenn  er  sie  auch  in  den  Aufzeichnungen,  aus  denen  er 
schöpfte,  vereinigt  und  vermischt  vorfand. 

Fragen  wir  weiter,  ob  die  allgemeine  Wahrscheinlichkeit  durch 
positive  Kennzeichen  bestätigt  wird,  so  verdienen  in  erster  Linie  die 
Citate  Beachtung,  die  sich  in  or.  56  (^yafii^vwv  rj  7teQl  ßaoikeiag) 
und  in  or.  75  (rtegl  (p&ovov)  vorfinden. 

Gegen  Ende  von  or.  56  §  16  stehen  die  Worte:  7C€qI  ithv  6^ 
tovtüjv  avrov  r<  v  Xoyov  kaouxuev,  x&kg  iy.avuig  £iQr]{i€vov,  bi 
akXov  de  tiva  toj^iev.  Nachdem  im  Vorhergehenden  bewiesen  war, 
dafs  weder  die  spartanischen  Könige,  die  der  Oberaufsicht  der  Ephoren 
unterstanden ,  noch  Agamemnon,  wegen  seines  Verhältnisses  zu  Nestor, 
wirklich  Könige  waren  —  denn  König  ist  nur  der  avvTtev&vvog  ap- 

—  bricht  der  Lehrer  plötzlich  mit  den  angeführten  Worten  die 
Untersuchung  ab  und  will  sich  einem  andern  Thema  zuwenden.  Er 
rechtfertigt  dies  auffallende  Verfahren  mit  dem  Hinweis,  dafs  er  das 
Thema  gestern  bereits  zur  Genüge  behandelt  habe.  Dem  Hörer  freilich 
scheint  diese  Rechtfertigung  nicht  zu  genügen.  Denn  er  bittet  den 
Lehrer  dringend  in  der  Behandlung  des  Themas  fortzufahren,  da  er  sich 
eben  erst  über  Gegenstand  und  Tragweite  der  Untersuchung  klar  zu 
werden  beginnt.  Damit  schliefst  das  erhaltene  Stück,  was  um  so  auf- 
fallender ist,  da  im  Anfang  der  Lehrer  (pQOvifiovg  loyovg  arp'  tov  iotiv 
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üKpeXrj&rjvcu  trjv  diavoiav  versprochen,  dieses  Versprechen  aber  bis 
jetzt  nicht  eingelöst  bat. 

Stellen  wir  uns  diesem  Cilat  gegenüber  auf  den  Standpunkt  Hir- 
zeis, so  mufs  es  als  blofse  Fiction  gelten.  Der  Dialog,  in  der  Abgrenzung, 
wie  er  uns  vorliegt,  ist  ein  selbständiges,  in  sich  abgeschlossenes  Werk, 
das  nie  anders  als  auf  dem  Papier  existirt  hat,  und  dessen  Anfang  und 
Ende  abrupt  sind,  weil  es  die  rhetorische  Theorie  so  verlangt.  Wenn 
in  einem  solchen  Werk  auf  die  gestrigen  Xoyoi  verwiesen  wird,  so  ge- 
schieht das  vielleicht  nur,  um  das  Verhältnis  zwischen  Lehrer  und  Schüler 
als  ein  nicht  erst  vom  heutigen  Tage  datirendes  zu  kennzeichnen  oder 
um  das  capriciöse  Abreifsen  des  angesponnenen  Fadens  wenigstens  durch 
einen  Scheingrund  zu  stützen. 

Oder  kann  das  Citat,  nach  Analogie  der  platonischen  Kück Ver- 
weisungen im  Sophistes  und  im  Politikos,  auf  einen  anderen,  ebenso 
papiernen,  uns  nur  leider  nicht  erhaltenen  Dialog  bezogen  werden? 
Dies  würde  voraussetzen,  dafs  Dio" mehrere  solche  Dialoge,  als  an  auf- 
einanderfolgenden Tagen  gehalten,  zu  einem  groTseren  Ganzen  verbunden 
hätte.  Aber  es  ist  nicht  glaublich,  dafs  ein  Schriftsteller  aus  mehreren 
Gesprächen  ein  Ganzes  aufzubauen  suchte,  der  das  einzelne  Gespräch 
zum  Ganzen  abzurunden  aus  sophistischer  Caprice  verschmähte. 

Ist  also  diese  Möglichkeit  durch  Hirzeis  Voraussetzungen  ausge- 
schlossen, so  bleibt  nur  die  reine  Fiction  übrig.  Der  Fingerzeig  deutet 
einfach  ins  Leere.  Dafs  die  oben  angedeuteten  Gründe  nicht  genügen, 
die  Anwendung  dieser  Fiction  zu  rechtfertigen,  liegt  auf  der  Hand. 
Dafs  der  Schüler  schon  gestern  desselben  Lehrers  Unterricht  genossen 
hat,  kann  um  so  weniger  als  ein  wertvoller  Beitrag  zur  Charakteristik 
der  Gesprächspersonen  gelten,  als  der  Schüler  mit  dem  Wink  des  Leh- 
rers nichts  anzufangen  weifs.  Soll  er  vielleicht  als  unaufmerksamer 
Schüler  charakterisirt  werden?  und  welchen  Zweck  hätte  das?  Wenn 
der  Dialog  zum  Lesen  bestimmt  war,  so  mufste  auch  das  Citat  für  den 
Leser  verständlich  sein ;  und  wenn  es  das  plötzliche  Abreifsen  des  an- 
gesponnenen Fadens  motiviren  sollte,  so  mufste  eine  vom  Standpunkte 
des  Lesers,  nicht  nur  der  fingirten  Personen  zutreffende  Hotivirung 
gegeben  werden.  Es  würde  wohl  selbst  den  wohlwollendsten  Leser 
erzürnt  haben,  wenn  man  ihm  das  im  Anfang  verheifsene  vorenthalten 
hätte,  unter  dem  Vorgeben,  dafs  nicht  etwa  er,  sondern  der  garnicht 
existirende  Schüler  im  Dialog  schon  gestern  darüber  belehrt  worden  sei. 

Durch  diese  Erwägungen  ist  die  Ansicht  widerlegt,  die  den  abrupten 
Schlufs  als  in  des  Verfassers  Absicht  liegend  und  den  Dialog,  so  wie  er 
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überliefert  ist,  als  ein  im  Sinne  des  Verfassers  vollständiges  und  litte- 
rarisch lebensfähiges  Werk  ansieht.  Wollen  wir  zum  geschichtlichen 
Verständnis  antiker  Litteraturwerke  und  ihrer  litterarischen  Eigenart  ge- 
langen, so  müssen  wir  von  der  Voraussetzung  ausgehen,  dafs  ihre  merk- 
würdigen Eigenschaften  nicht  auf  blofser  thörichler  Willkür  des  Autors 
beruhen,  sondern  einen  vernünftigen  Grund  haben.  Ist  das  Werk,  so 
wie  es  uns  vorliegt,  ein  jeder  litterarischen  Lebensfähigkeit  ermangelndes 
Ding,  so  dürfen  wir  schliefsen,  dafs  es  uns  nicht  in  der  vom  Autor  be- 
absichtigten Form  vorliegt. 

Die  Unvollständigkeit  des  Inhalts  und  das  Citat  sind  zwei  von  ein- 
ander unabhängige  Anstöfse.  Da  der  Schüler  sich  bei  der  Verweisung 
auf  gestern  nicht  beruhigt,  sondern  um  weitere  Auskunft  bittet,  so 
konnte  auf  keinen  Fall  hier  das  Gespräch  abbrechen.  Wie  das  Citat 
auf  etwas  Vorausgegangenes,  so  weist  auch  der  Schlufs  auf  etwas  hin, 
das  noch  folgen  soll.  Es  mufste  dem  Schüler  und  damit  auch  dem 
Leser  erst  zum  Bewufstsein  gebracht  werden,  dafs  er  gestern  schon 
genügenden  Aufschlufs  über  den  Gegenstand  erhalten  hatte.  Dann  erst 
konnte  das  verheifsene  LHpeXrj&fjvat  t??v  öiavoiav  bei  ihm  eintreten, 
auf  das  die  ganze  Unterhaltung  abzielt.  Nur  die  von  mir  empfohlene 
Hypothese  erklärt  beide  Anstöfse  auf  einmal  in  einleuchtender  Weise. 
Bezöge  sich  das  Citat  auf  einen  andern,  litterarisch  selbständigen  Dialog, 
der  mit  dem  „Agamemnon"  zusammengehörte,  wie  der  Theaetet  mit 
dem  Sophistes,  so  könnte  dieser  von  dem  Sammler  aus  Unachtsamkeit 
fortgelassen  sein.  Aber  der  Defect  am  Schlufs  wäre  damit  noch  nicht 
erklärt  Es  müfste  noch  mechanische  Verstümmelung  des  von  dem 
Sammler  benutzten  Manuscripts  angenommen  werden,  da  wir  ihm  nicht 
zutrauen  können,  dafs  er  ein  vollständig  überliefertes,  wohlabgerundetes 
Ganze  aus  freien  Stücken  zerstörte.  Auch  hätte,  wenn  die  Analogie 
Theaetet-Sophistes  zutreffen  soll,  aus  künstlerischen  Gründen  der  Hin- 
weis auf  die  gestrige  Unterredung  am  Anfang  des  „Agamemnon"  stehen 
müssen. 

Wenn  dagegen,  wie  ich  annehme,  der  Sammler  aus  einer  Nach- 
schrift der  dionischen  JiaTQißaL  die  wichtigsten  Stücke  auswählte  und 
diese  in  eine  Art  von  sachlicher  Ordnung  brachte,  so  erklärt  sich  sowohl 
das  Stehenbleiben  eines  Cilats,  das  wir  nicht  mehr  verißciren  können, 
da  das  Stück,  auf  das  es  sich  bezog,  entweder  anderswo  untergebracht 
oder  garnichl  aufgenommen  wurde,  als  der  abrupte  Schlufs,  der  durch 
des  Sammlers  Strebeu,  Wiederholungen  zu  vermeiden,  oder  durch  sein 
Unvermögen,  aus  dem  fortlaufenden  Strom  der  Diatriben  ein  abge- 
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schlosseues  Ganze  herauszuheben,  hervorgerufen  wurde.  Auf  den  Schlufs 
unseres  Agamemnon  mufste  der  Beweis  folgen,  dafs  nur  der  Weise 
König  ist,  weil  nur  er  die  Inioir^ut]  %u>v  l(peiuivwv  xai  zwv  xecw- 
Xvftiviov  besitzt,  also  stets  nur  a  k^eotiv  alttii  rzoui,  also  auch  allein 
avvTcevfrvvog  herrschen  kann.  Man  könnte  sich  sehr  gut  vorstellen, 
dafs  das  Citat  auf  den  Schiursteil  von  or.  14  ginge.  Dann  wäre  auch 
begreiflich,  dafs  der  Schüler  es  nicht  sogleich  versteht.  Ebenso  möglich 
ist  es  natürlich,  dafs  das  betreffende  Stück  sich  nicht  erhalten  haL  lo 
jedem  Falle  mufs  sich  die  Fortsetzung  des  „^Ayatiifxvwv"  mit  dem 
Schlufsteil  von  or.  14  nahe  berührt  haben,  und  man  begreift,  dafs  sie 
der  Sammler  wegliefs. 

Ähnliche  Erscheinungen  begegnen  uns  bei  einer  grofeen  Zahl  dio- 
nischer  Schriften.  Die  Erklärung  darf  also  nicht  nur  von  dem  eio- 
zelnen  Falle  ausgehen,  sondern  mufs  so  beschaffen  sein,  dafs  sie  alle 
gleichartigen  Falle  umfafst.  Es  wird  daher  ein  endgültiges  Urleil  über 
die  Brauchbarkeit  der  Hypothese  erst  nach  der  Besprechung  der  übrigeu 
Dialoge  gefüllt  werden  können. 

Ein  zweites,  dem  in  or.  56  gleichartiges  Citat  fiudet  sich  in  or.  77. 
78  {jteQi  <pd-6vov)  §  15.  Um  zu  beweisen,  dafs  der  Weise  nie  aul 
Neides  Pfaden  befunden  wird,  hebt  Dio  hervor,  dafs  er  keines  der  Güter, 
die  den  gewöhnlichen  Menschen  zur  Mifsgunst  Anlafs  geben,  hochschätzt 
und  für  begehrenswert  hält:  olov  di]  x&*S  n*Qi  rcXovtov  k'Uyofxtv. — 
Es  liegt  auf  der  Hand,  dafs  auch  dieses  Citat,  selbst  wenn  wir  von 
dem  Ergebnis  bezüglich  des  andern  absehen  wollten,  nicht  als  blofse 
Fiction  gefafst  werden  könnte,  weil  kein  vernünftiger  Grund  solcher 
Fiction  sich  denken  läfsl.  Wir  müssen  es  einfach  als  Thatsache  hio- 
nehmen,  dafs  Dio  am  Tage  vorher  über  das  Verhältnis  des  Weisen  zum 
Reichtum  gesprochen  hatte.  Auch  dieses  Citat  ist  also  ein  vollgültiger 
Beweis,  dafs  der  Dialog  kein  „papierener"  ist,  sondern  auf  der  münd- 
lichen Lehrtätigkeit  Dios  beruht. 

Dieselbe  Rede  enthält  noch  eine  andere  Stelle,  die  für  die  Beur- 
teilung der  Dialoge  von  entscheidender  Bedeutung  ist.  Im  Anfang 
schlägt  Dio  den  hesiodischen  Vers: 

xai  Aega/^eig  xegauel  -/.ortet  xat  tirxovi  rixtiuv 
seinem  Schüler  als  Gesprächsthema  vor.  Dieser  erwidert:  xeri  nw? 
rj^ag  av£%ovTcti  tooovtog  oxlog  7Uq\  zoiovtiüv  öiakeyo^itvovg;  Dio 
beweist  darauf,  dafs  in  dem  Vers  allerdings  ein  bedeutsames  Thema  für 
ethische  Reflexion  enthalten  sei  und  schliefst  diese  Vorüberlegung  mit 
den  Worten:  ovxovv  XQV  fö*}  *al  anoneiQao&ai  ziov  avÖQiuv.  Wir 
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dürfen  auf  Grund  der  bisherigen  Untersucbungsergebnisse  unbedenklich 
diese  Worte  benutzen,  um  uns  von  dem  dionischen  Gesprächsunterricht 
eine  anschauliebe  Vorstellung  zu  bilden.  Das  Einzelgespräch  wird  nicht 
unter  vier  Augen  geführt,  sondern  in  Gegenwart  einer  zahlreichen  Co- 
rona (joaovrog  oxkog).  Oder  machte  sich  Dio  das  kindliche  Vergnügen, 
auf  dem  Papier  sich  eine  zahlreiche  Zuhörerschaft  anzudichten,  die  er 
in  Wirklichkeit  gern  gehabt  hätte?  Epiktet  läfst  einen  eitlen  Philo- 
sophen III  23,  19  sich  rühmen,  dafs  er  500  oder  gar  1000  Zuhörer 
gehabt  hat  oder  gar  soviel  wie  Dio:    Jlwvog  ohbinox*  jjxovoav 

TOOOVTOl. 

Wir  können  auf  Grund  dieser  Stelle  unterscheiden  zwischen  dem 
engeren  Schülerkreis  Dios,  aus  dem  er  sich  in  der  Regel  seinen  Ge- 
sprächspartner wählte,  und  der  oft  sehr  zahlreichen  Corona,  die  einem 
solchen  Gespräch  beiwohnt.  Wenn  Dio  seinen  Hörern  Gespräche  vor- 
führen wollte,  die  in  klarer,  planvoller  Entwickelung  zu  einem  erbau- 
lichen Ende  führten ,  so  mufste  er  sich  dabei  eines  nicht  ganz  unge- 
schulten Partners  bedienen,  der  nicht  mehr  und  nicht  weniger  antwortete, 
als  die  Gesetze  der  Gesprächführung  fordern.  In  unserm  Falle  ist  es 
ja  unverkennbar,  dafs  der  Gesprächspartner  zu  Dio  in  einem  näheren 
Verhältnis  steht  als  die  Corona.  Er  erinnert  den  Lehrer  an  die  Rück- 
sicht, die  man  auf  die  Corona  nehmen  mufs.  Von  dieser  wird  an- 
genommen, dafs  sie  auseinander  laufen  würde,  wenn  das  Gespräch  sie 
langweilte.  Dio  behandelt  sie  ziemlich  von  oben  herab.  Er  nimmt  zu- 
nächst an,  dafs  sie  aotfa  Aal  7t€Qi  ooyiuv  rtvcovatv  ay.ovoopevoi  und 
will  es  darauf  ankommen  lassen,  ob  sich  dieses  günstige  Vorurteil  be- 
stätigt: ovv.ovv  XQV  xoti  wtoitUQao$ai  twv  avÖQÜv.  Aber  wir 
bemerken  doch,  dafs  er  auf  seine  zahlreiche  Zuhörerschaft  Rücksicht 
nimmt.  Schon  von  §  9  an  werden  die  Zwischenreden  des  Partners 
selten,  um  bald  ganz  aufzuhören.  Dem  in  umfänglichen  Perioden  ein- 
herschreilenden,  schwungvollen  Stil  merkt  man  an,  dafs  der  Redner  die 
Stimme  erhebt,  um  einer  weiten  Volksmenge  zu  Gehör  zu  sprechen. 
Die  ganze  Kunstform  wird  nur  versländlich,  wenn  man  an  die  concrete 
Wirklichkeit  denkt,  in  der  sie  wurzelt. 

Ähnliche  Erscheinungen,  wie  in  der  56.  und  57.  Rede  begegnen 
zum  Teil  auch  in  den  übrigen  Dialogen.  In  dem  Gespräch  negl  mtiotiag 
(or.  74)  wird  die  dialogische  Form  nur  bis  zur  Mitte  von  §  2  durch- 
geführt. Der  dialogische  Teil  beträgt  also  wenig  mehr  als  ein  Zwan- 
zigstel von  dem  Gesamtumfang  des  Stücks.  Das  liegt  gewifs  nicht  daran, 
dafs  „die  Dialektik  nicht  Dions  Sache  ist"  und  „ihm  daher  der  dialogische 
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Atbem  rasch  ausgeht".  So  gut  wie  Lukiao,  Plutarch,  Philostratus  io 
ihren  rein  schriftstellerischen  Dialogen,  wäre,  dünkt  mich,  auch  Dio 
noch  allenfalls  im  Stande  gewesen,  in  einem  sophistischen  (fQovziOfia 
die  Dialogform,  wie  ers  in  der  Schule  erlernt  hatte,  kunstgerecht  durch- 
zuführen. Es  ist  hier  wenig  zu  merken  von  dem  „formal  rhetorischen 
Interesse,  das  Dio  am  Dialoge  nahm4*. 

In  dem  Gespräch  negt  (piXooocplag  (or.  70)  ist  das  letzte  Drittel 
zusammenhängende  Rede  des  Lehrers,  in  dem  negl  'Ofirjgov  xat 
xgaiovg  (or.  55)  weit  über  die  Hälfte;  in  or.  25  {negl  zov  daifiovog), 
die  aus  neun  Paragraphen  besteht,  giebt  es  nur  in  §  1  Zwischenredeo 
des  Partners. 

Der  Mangel  an  abgeschlossener  Ganzheit,  den  wir  am  „Agamemnon- 
beobachteten und  aus  der  Zerstückelung  des  Diatribenmanuscripts  durch 
den  Sammler  erklärten,  läfst  sich  noch  für  mehrere  der  dioniseben 
Gespräche  nachweisen. 

Or.  67  (jtegl  öofyg  ß')  hat  keinen  regelrechten  Anfang.  Gleich 
in  den  ersten  Worten  finden  wir  den  Lehrer  in  einer  Beweisführung 
begriffen,  ohne  zu  erfahren,  was  er  beweisen  will.  Ehe  der  Lehrer 
diesen  Beweis  antrat,  mufste  der  Schüler  über  das  Ziel  der  Untersuchung 
aufgeklärt  sein.  Denn  es  genügt  bei  solchen  Untersuchungen  nicht, 
dafs  der  Lehrer  weifs,  wo  er  hinauswill.  Auch  der  Schüler,  beziehungs- 
weise der  Leser  mufs  während  der  ganzen  Zeit  das  Ziel  im  Auge  haben. 
Niemals  hätte  Dio  in  einem  für  litterarische  Publication  bestimmten 
Dialog,  wenn  er  auch  noch  so  sehr  nach  abrupter  Natürlichkeit  des 
Eingangs  strebte,  uns  über  den  Gegenstand  der  Untersuchung  im  dunk- 
len lassen  dürfen. 

Ebenso  ist  der  Anfang  von  or.  70  {negl  (piXoooq>iag)  zu  beur- 
teilen. Hier  erfährt  der  Leser  erst  gegen  Ende  von  §  6  das  Thema, 
nachdem  er  zwei  Drittel  des  Ganzen  hinter  sich  hat.  Ein  solches  Ver- 
fahren ist  im  mündlichen  Unterricht  wie  in  der  Schriftstellern  gleich 
unerhört.  Or.  70  geht  mit  den  Anfangsworten  (pige  ei  rivog  axovotg 
gleich  an  den  Inductionsbeweis  heran.  Man  vergleiche,  wie  in  or. 77 
(negl  (p&ovov)  eine  ähnliche  Induction  §  3  ebenfalls  mit  (pige  begonnen 
wird,  aber  doch  erst  nachdem  in  §  2  das  Thema  aufgestellt  war:  negi 
(p&ovov  xal  t^Xotvnlag  xal  tlveg  eialv  ol  ngbg  aXXriXovg  ovrtog 
t/ovreg  xat  btl  tioiv. 

Auch  or.  74  (negl  antoziag)  teilt  mit  or.  67  und  70  die  Art  von 
Abruptheit  des  Anfangs,  die  nicht  aus  Koketterie  des  Verfassers,  son- 
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dem  nur  daraus  erklärt  werden  kann,  dafs  das  Stück  aus  seinem  ur- 
sprünglichen Zusammenhang  gerissen  wurde. 

Der  Mangel  eines  Abschlusses,  den  wir  schon  am  „Agamemnon" 
hervorhoben,  zeigt  sich  in  sehr  auffallender  Weise  auch  in  dem  Ge- 
spräch tzbqI  toi  dalfiovog  (or.  25).    Im  Anfang  wird  das  bekannte 
stoische  Paradoxon  wg  aoa  evöalftwv  eiy  povog  6  ooq>6g  ausdrücklich 
als  Thema  aufgestellt.  Der  Schüler  fragt  den  Lehrer,  ob  auch  er  diesen 
Satz  für  wahr  halte,  und  da  dieser  es  bejaht,  so  bittet  er  um  Aufschlufs, 
was  damit  gemeint  sei.  Der  Lehrer  ist  bereit  diesen  Aufschlufs  zu  geben. 
Zuvor  aber  soll  ihm  der  Schüler  sagen,  was  er  unter  dem  Dämon  ver- 
steht.   Der  Schüler  denkt  sich  unter  Dämon  die  Macht,  die  über  eines 
jeden  Menschen  Leben  waltet  und  all  sein  Thun  und  Leiden  bestimmt 
Auf  die  Frage  des  Lehrers,  ob  diese  Macht  im  Innern  des  Menschen 
wohne  oder  ihn  von  aufsen  beherrsche,  entscheidet  er  sich  für  die  letz- 
tere Annahme.    Wenn  daran  anknüpfend  der  Lehrer  in  langer  zusam- 
menhängender Rede  die  Könige,  Staatsmänner  und  Feldherren  in,  ihrer 
über  dem  Leben  der  Völker  waltenden  und  die  Geschicke  der  Völker 
bestimmenden  Macht  schildert  und  den  Schüler  fragt,  ob  er  diese  mit 
den  Dämonen  meine,  von  denen  das  Geschick  der  Menschen  abhänge, 
so  ist  ja,  wie  man  auch  über  den  voraussichtlichen  Fortgang  des  Ge- 
spräches urteilen  mag,  klar,  dafs  ein  Abschlufs  des  Gedankenganges  nicht 
erreicht  ist    Zu  der  anfänglichen  Frage  des  Schülers  nach  der  Bedeu- 
tung des  stoischen  Satzes  vom  Glück  des  Weisen  ist  die  Untersuchung 
noch  nicht  zurückgekehrt.  Ja  selbst  die  Vorfrage,  was  unter  dem  Dämon 
zu  verstehen  sei,  ist  zu  keiner  positiven  Lösung  geführt.    Denn  die 
ganze  Rede  des  Lehrers  Uber  die  Könige  und  Feldherren  ist  ja  nichts 
als  eine  einzige  grofse  Frage,  auf  die  das  erhaltene  Stück  die  Antwort 
schuldig  bleibt.  —  In  irgend  einer  Form  mufste  schliefslich  der  Nach- 
weis des  stoischen  Paradoxon  erbracht  werden.    Vermutlich  geschah 
dies  in  sehr  ähnlicher  Weise  wie  in  or.  23  (ort  evdatfiwv  6  aofpog). 
Das  veranlagte  den  Sammler,  die  Fortsetzung  wegzulassen.    Ihn  hatte 
ofTenbar  die  Auffassung  der  Staatsmänner  und  Feldherren  als  guter  und 
böser  Dämonen  als  etwas  neues  und  originelles  interessirt  und  ihn  be- 
wogen ,  or.  25  in  seine  Sammlung  aufzunehmen.    Er  übersah  dabei, 
dafs  es  sich  hier  nicht  um  ein  Stück  dionischer  Lehre  handelt,  sondern 
lediglich  um  eine  Gesprächsepisode,  die  aus  dem  Bestreben,  an  die  ge- 
wöhnlichen Vorstellungen  der  Menschen  anzuknüpfen,  hervorgewachsen 
jedes  positiven  Lehrgehalts  entbehrt. 

Auch  das  merkwürdige  Gespräch  neol  xalkovg  (or.  21)  ermangelt 
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der  abgeschlossenen  Ganzheit.  Der  Nachweis  ist  hier  nicht  so  leicht  zu 
führen,  weil  die  Unterhaltung  keinen  wissenschaftlichen  Charakter  trägt, 
sondern  mehr  nach  Art  einer  zwanglosen  Plauderei  rechts  und  links 
vom  Wege  abschweift.  Diese  den  ktmlitrorteg  Xoyoi  folgende,  schein- 
bar in  lauter  Abschweifungen  sich  vorwärts  bewegende  Darstellung  ist 
recht  eigentlich  dionisch.  Nur  im  Dialog  wirkt  sie  neu  und  über- 
raschend. Nach  Analogie  der  grofsen  Epideixeis  der  dritten  Periode  ist 
diese  Eigentümlichkeit  zu  beurteilen.  Läfst  man  diese  Analogie  gelten, 
so  ist  zu  fordern,  dafs  die  Irrfahrten  des  Redners  {nXaväo&ai  kr  toi? 
Xoyoig)  scbliefslich  doch  unvermutet  zu  einem  würdigen  Ziele  hinführen. 
Dies  wird  jeder  fordern  und  erwarten,  der  mit  mir  or.  21  zu  den 
ethischen  Dialogen  rechnet  und  für  ein  Werk  des  Philosophen  Dio  hall. 

Dies  ist  freilich  nicht  auf  den  ersten  Blick  ersichtlich.    Denn  das 
meiste  was  in  dem  Gespräch  gesagt  wird,  hat  wenig  mit  Philosophie  zu 
schalten.    Die  Begeisterung  für  Jünglingsschünheit  erinnert  an  Melan- 
komas.    Aber  es  ist  wenigstens  eine  Stelle  vorhanden,  aus  der  mit 
Sicherheit  hervorgeht,  dafs  Dio  in  der  Rolle  des  Philosophen  auftritt. 
Ich  meine  die  Bemerkung  des  Gesprächspartners  in  §10:  av  fikv  all 
Xoyovg  avevoiaxetg,  wate  öiaovoeiv  ta  tüjv  avd-Qwnwv  u.  s.  w.  Das 
öiaavQEiv  xot  iwv  av&Qwrrwv  ist  eine  Gepflogenheit,  die  den  kyniseben 
Philosophen  charakterisirt.    Das  Xoyovg  avevgloxeiVy  um  die  Eitelkeil 
des  menschlichen  Dichtens  und  Trachtens  zu  erweisen,  kommt  ihm 
allein  zu.  Dem  Sophisten  Dio,  dem  Dio  der  vespasianischen  Zeit,  konnte 
niemand  mit  einem  Schein  des  Rechtes  diesen  Vorwurf  machen.  Auch 
die  Antwort  des  Lehrers  auf  diese  Worte  zeigt,  dafs  er  in  seiner  Eigen- 
schaft als  Philosoph  das  Gespräch  führt:  taiog  yag  fnov  xara<pQOvilg 
xal  fjyrj  {ie  XrjQelv,  ort  ov  Tteol  Kvgov  xal  'AXxißiaöov  Xiyai,  a>art€Q 
ol  ooyol,  hi  xal  vvv,  ctXXa  Nigwvog  xal  xoiovxuiv  ngay^iatutv 
v€(üt4qü)v  te  xal  aSo^wv  [iwjfioveviü.  Der  Sprecher  konnte  doch  nur 
dann  seinem  Partner  durch  die  Bezugnahme  auf  moderne  Personen  und 
Ereignisse  Anstofs  geben,  wenn  er  ihm  als  philosophischer  Lehrer  gegen- 
über stand  und  als  solcher  an  die  Kleiderordnung  philosophischen  Ge- 
sprächsunterrichtes gebunden  war.    Für  gewöhnliche  Alltagsgespräche 
hat  die  Regel:   agxalov  tivog  Sei  rrgayfiarog  doch  nicht  gegolten, 
sondern  nur  für  diejenigen  Gespräche,  die  berufliche  Leistungen  sind, 
d.  h.  für  die  der  Philosophen.    Auch  erinnern  die  Namen  Kyros  und 
Alkibiades  jeden  sofort  an  die  Sokratik.    Wenn  im  Anfang  des  „Aga- 
memnon" (or.  56)  der  Schüler  gefragt  wird,  ob  er  nicht  etwa  gegen 
die  Nennung  Agamemnons  in  dem  Gespräch  etwas  einzuwenden  habe, 


Digitized  by  Google 


Das  Exil. 


293 


so  ist  das  nicht  in  Widerspruch  mit  unserer  Stelle,  sondern  ein  voll- 
kommenes SeitenstUck  zu  ihr.  Beidemal  liegt  die  Pointe  darin,  dafs  die 
Wahl  des  geschichtlichen  oder  Sagenstoffes,  an  dem  eine  ethische  Wahr- 
heit demonstrirt  wird,  etwas  äußerliches  und  nebensächliches  ist  Auch 
diese  Berührung  mit  einem  Gespräch  zweifellos  philosophischen  Inhalts 
zeigt,  dafs  or.  21  {rteol  xdlkovg)  den  übrigen  Diatribengesprächen 
gleichsteht. 

Übrigens  sprechen  auch  die  historischen  Anspielungen  für  Abfas- 
sung iu  domitianischer  Zeit  und  somit  indirect  für  die  philosophische 
Tendenz.  Nachdem  in  §  6 — 9  erzählt  ist,  wie  Nero  durch  gewisse  Ver- 
irrungen  selbst  seinen  Sturz  beschleunigt  hat,  heifst  es  in  §10:  die 
näheren  Umstände  seines  Todes  sind  auch  heute  noch  nicht  aufgeklärt. 
Andernfalls  (d.  h.  ohne  jene  Verirrungen)  stände  nichts  im  Wege,  dafs  er 
die  ganze  Zeit  seither  König  wäre.  Wünschen  doch  auch  heute  noch  alle, 
dafs  er  am  Leben  wäre;  und  die  meisten  glauben  es  sogar,  obgleich  er 
doch  in  gewissem  Sinne  nicht  einmal  den  Tod  erlitten  hat,  sondern 
oft,  samt  denen,  die  allzufest  daran  glaubten,  dafs  er  lebe.1) 

Besonders  wichtig  sind  hier  die  Worte :  ov  ye  xal  vvv  %%i  ndrreg 
hti&vfiovoi  £rjv  ol  ök  rcXeioxoi  xal  oiovzai.  Dafs  damals,  als  der 
Redner  diese  Worte  sprach,  alle  wünschten,  Nero  lebte  noch,  ist  eine 
aller  Wahrheit  und  Wahrscheinlichkeit  widersprechende  Übertreibung, 
in  der  eine  Bosheit  gegen  den  jetzt  regierenden  Herrscher  nicht  zu 
verkennen  ist.  Dio  konnte  so  nicht  sprechen,  wenn  ein  von  ihm  als 
tüchtig  anerkannter  Herrscher  an  der  Spitze  des  Staates  stand.  Wir 
sind  um  so  mehr  berechtigt  dieses  navteg  zu  urgiren,  weil  es  durch 
die  Gegenüberstellung  von  ol  öe  rtleioxoi  gestützt  wird.  Nur  unter 
Domitian  konnte  Dio  sich  so  ausdrücken.  Er  will  zu  verstehen  geben, 
dafs  selbst  eines  Nero  Regiment  der  Menschheit  jetzt  als  „ein  Loos  aufs 
innigste  zu  wünschen"  erscheint,  seit  sie  unter  einer  härteren  Zucht- 
rute seufzt.  Seine  tiefe  Erbitterung  gegen  Domitian  klingt  durch  diese 
Worte  hindurch. 

Ferner  müssen  die  Worte:  ovölv  ixiuXvev  avröv  fiaoileveiv  xov 
aVrovra  xQovov  zu  einer  Zeit  gesprochen  sein,  wo  Nero,  wenn  er  nicht 
eines  gewaltsamen  Todes  gestorben  wäre,  der  Wahrscheinlichkeit  nach 

1)  a.a.O.  §10:  nai  jvdyxaoav  Srq>  nori  T^öntp  anoUo&at  avröv  ovSintu 
yoQ  xal  vvv  roürö  ye  8r}löv  iortv'  intl  rßv  ye  älltov  Ivcxev  avSiv  £xtl>Xvn> 
avröv  ßaatievetr  röv  ünavTa  ^oövov%  (ßv}  ye  *<*l  vvv  in  itdvree  iTndvftoüot 
Zijv.  ol  Si  TtAetarot  xai  otovrat,  xalne$  rpdnov  rivd  ov%  dna£  avrov  re&vrj- 
xöro:,  dUd  no'tldxn  uerd  röiv  o<pd$Qa  olt)xHvra>v  avröv 
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leben  konnte.  Denn  der  anag  xqovog  ist  nicht  die  ganze  Zeit  über- 
haupt, sondern  die  ganze  Zeit  vom  Jahre  68  bis  zum  Tag  des  Gespräche*. 
Da  Nero,  als  Domitian  starb,  ungefähr  60  Jahre  alt  gewesen  wäre,  so 
ist  auch  aus  diesem  Grunde  unwahrscheinlich,  dafs  die  Äußerung  Dios 
später  fällt.  Auf  einen  altersschwachen  Greis  hätten  auch  die  Unzufrie- 
denen keine  Hoffnungen  mehr  setzen  können.  Andererseits  scheinen  die 
Worte  oldinio  yag  xai  rvv  und  %6v  an  artet  XQovov  und  xal  viv  %n 
auf  eine  beträchtliche  Reihe  von  Jahren  zu  deuten,  die  seit  dem  Sturze 
Neros  verflossen  sind.  Noch  deutlicher  wird  dies  durch  die  folgenden 
Worte,  in  denen  eine  Anspielung  auf  die  falschen  Neronen  enthaltet) 
•  ist.  Nicht  einmal,  sondern  oft  ist  Nero  gestorben,  samt  denen,  die  all- 
zufest glaubten,  er  lebe.  Das  kann  nur  heifsen:  es  sind  mehrere  Kron- 
prätendenten aufgetreten,  die  sich  für  Nero  ausgaben;  aber  alle  haben 
samt  ihren  Anhängern  das  Wagnis  mit  dem  Tode  büfsen  müssen.  Der 
erste  der  falschen  Neronen  war  schon  im  Jahre  69  aufgetreten.  Seine 
Geschichte  erzählt  Tacitus  Hist.  II  8.  9.  Cass.  Dio  64,  9.  Dies  giebt  uns 
keinen  genügenden  terminus  post  quem;  denn  vor  dem  dionischen  Ge- 
spräch müssen  mehrere  Aurstände  falscher  Neronen  unterdrückt  worden 
sein.  Selbst  wenn  noXXaxtg  ein  übertreibender  Ausdruck  ist,  kann  er 
doch  nicht  weniger  als  „dreimal"  bedeuten.  Es  haben  auch  noch  meh- 
rere derartige  Aufstände  aufser  jenem  ersten  stattgefunden,  wie  aus  den 
Worten  des  Tacitus  a.  a.  0.  c.  8 :  ceterorum  casus  conatusque  in  contextu 
operis  dicemus  hervorgeht.  Denn  die  ceteri,  von  denen  Tacitus  im  Fort- 
gang seines  Werkes  handeln  wollte,  müssen  zum  mindesten  zwei  gewesen 
sein.  Aber  die  geschichtliche  Überlieferung  hat  nur  noch  von  einem 
weiteren  „falschen  Nero",  wie  es  scheint,  Kunde  bewahrt.  Zonara> 
Cbron.  XI  18  (d.  h.  Cass.  Dio)  berichtet  von  einem  Asianer  Terentiu* 
Maximus,  der  unter  Titus  auftrat.  Er  glich  dem  verstorbenen  Kaiser  in 
Gestalt  und  Stimme  und  war,  wie  er,  ein  Virtuos  auf  der  Citber.  Er 
sammelte  sich  in  Asien  einen  Anhang,  der  noch  bedeutend  wuchs,  als 
er  sich  an  den  Euphrat  begab.  Schliefslich  sah  er  sich  genötigt,  zu  dem 
Partherfürsten  Artabanos  zu  fliehen,  der  ihn  aus  Hafs  gegen  Titus  auf- 
nahm und  sich  rüstete  ihn  nach  Rom  zurückzuführen.  An  der  Richtigkeit 
dieses  Berichtes  kann  nicht  gezweifelt  werden.  Die  Notiz  über  Artabano? 
und  seinen  Hafs  gegen  Titus  zeigt,  dafs  kein  Irrtum  in  der  Dalirung  vor- 
liegt. In  der  Thal  haben  wir  Münzen  mit  dem  Namen  des  Artabanos  au< 
dem  Jahre  80/81.')    Ebenso  wenig  aber  wird  man  von  der  Angabe 


1)  Mommsen  Rom.  Gesch.  V  397,  1. 
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Suetoos  etwas  abdingen  können,  der  am  Schlüte  seines  „Nero",  als  Be- 
weis für  die  in  manchen  Teilen  der  Bevölkerung  lange  fortdauernde 
Beliebtheit  des  Kaisers,  erzählt:  Noch  zwanzig  Jahre  nach  Neros  Tode, 
als  er  (Sueton)  im  Junglingsalter  stand,  sei  ein  Mensch  von  unbekannter 
Herkunft  aufgetreten,  der  sich  für  Nero  ausgab;  und  so  beliebt  sei  noch 
damals  der  Name  Neros  bei  den  Parthern  gewesen,  dafs  der  Prätendent 
bei  ihnen  kräftige  Unterstützung  fand  und  seine  Auslieferung  kaum  zu 
erlangen  war.1) 

Die  Angabe  der  Jahreszahl  darf  keinesfalls  als  eine  ungefähre  oder 
abgerundete  betrachtet  werden.  Denn  Sueton  will  ja  gerade  zeigen, 
wie  lange  das  Andenken  Neros  sich  erhalten  hat.  Also  hat  die  Zahl, 
dem  Zusammenhange  nach,  einen  Hauptton  im  Satze.  Auch  zeigt  die 
HinzufUgung  von  „adulescentc  tne'\  dafs  Sueton  eine  persönliche  Erinne- 
rung an  jene  Ereignisse  bewahrt  und  sich  die  Zeitverhältnisse  klar  ver- 
gegenwärtigt. Wir  kommen  also  auf  das  Jahr  88  oder  frühestens  87. 
Unter  Titus  war  Sueton  noch  nicht  adulescens,  denn  noch  Vorkomm- 
nisse der  domilianischen  Zeit  hat  er,  nach  seiner  eigenen  Angabe,  als 
adukscentulus  erlebt  (Domit.  12). 

Wir  sind  also  vor  die  Wahl  gestellt,  entweder  den  falschen  Nero 
des  Zonaras  von  dem  des  Sueton  zu  unterscheiden  —  dann  ist  höchst 
auffallend,  dafs  beide  die  Unterstützung  der  Parther  gefunden  haben, 
die  auch  Tacitus  Hist.  I  2  erwähnt  —  oder  sie  für  eine  und  dieselbe 
Person  zu  halten  —  dann  ergäbe  sich,  dafs  der  Betrüger,  dem  man  wie 
allen  seinesgleichen  nur  ein  ephemeres  Dasein  zutrauen  möchte,  seine 
Rolle  vom  Jahre  80  bis  zum  Jahre  88  gespielt  hätte.  Beides  hat  sein 
Bedenken.  Aber  wie  man  auch  in  dieser  Frage  entscheiden  mag,  sicher 
ist,  dafs  das  Gespräch  7t€Ql  xdXXovg  erst  nach  der  Auslieferung  und 
Hinrichtung  des  letzten  Prätendenten  entstanden  ist,  dafs  also  das  Jahr  87 
(resp.  88)  für  dieses  als  terminus  post  quem  gelten  darf.  Wenn  es  sich 
um  zwei  verschiedene  Prätendenten  handelt,  so  würde  doch  erst  durch 
den  Tod  des  zweiten  das  noXkaxig  ted-vrjxajg  Dios  gerechtfertigt  sein, 
wenn  wir  an  der  Dreizahl  als  dem  Mindestmafs  der  Vielheit  festhallen. 
Ist  dagegen  bei  beiden  Schriftstellern  dieselbe  Person  gemeint,  so  müfste 
man,  um  Dios  Äufserung  und  die  des  Tacitus  Hist.  II  8  zu  rechtfertigen, 
einen  dritten  Prälendenten  zwischen  den  des  Jahres  69  und  den  der 


1)  Suet.  Nero  57:  denique  cum  post  viginti  annos,  adulescente  me,  extitisset 
eondicionis  incertae  qui  se  Neronem  esse  iactaret,  tarn  favorabUe  notnen  eins 
apud  Parthos  fuit,  ut  vehementer  adiutus  et  vue  redditus  tit. 
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Jahre  80  —  88  einschieben ,  von  dem  die  Uberlieferung  keine  Kunde 
mehr  giebt.  Ich  halte  diesen  letzteren  Weg  für  den  richtigen.  Denn 
wenn  zwei  falsche  Neronen  von  den  Parthern  thatkräftig  unterstützt 
worden  waren,  so  waren  die  Worte  Hist.  1 2 :  mota  prope  etiam  Pariho- 
rum arma  falri  Neronis  ludibrio  zweideutig  gewesen. 

Man  kann  wohl  noch  einen  Schritt  weiter  gehen  und  die  Ab- 
fassung des  dionischen  Gesprächs  tzcqi  xdXXovg  um  88  als  wahrschein- 
lich bezeichnen.  Denn  die  Bezugnahrae  auf  die  falschen  Neronen  war 
durch  den  Gedankengang  des  Gesprächs  nicht  gefordert.  Eis  genügte 
die  sittliche  Gefährlichkeit  schrankenloser  l^ovoia  am  Beispiele  Neros 
darzulegen.  Was  weiter  über  ihn  gesagt  wird,  ist  eine  Abschweifung, 
die  sich  am  leichtesten  erklart,  wenn  der  Gegenstand  durch  die  neuesten 
Ereignisse  in  Umlauf  gebracht  war.  Übrigens  dürfte  auch  der  Glaube 
und  die  Hoffnung  des  Volkes  das  Ende  dieses  letzten  der  falschen 
Neronen  nicht  laoge  Uberlebt  haben. 

Wenn  es  nunmehr  als  feststehend  gelten  darf,  dafs  das  Gespräch 
7ibq\  xdlXovg  aus  der  Zeit  stammt,  wo  Dio  ab  philosophischer  Wander- 
lehrer thätig  war,  so  dürfen  wir  auch  annehmen,  dafs  die  philosophische 
Tendenz  ursprünglich  klarer  zum  Ausdruck  kam,  als  es  in  dem  erhal- 
tenen Stücke  geschieht. 

Der  Gang  des  Gesprächs  ist  kurz  folgender:  Der  Au  blick  eine* 
hochgewachsenen,  in  herber  Schönheit  prangenden  Jünglings  veranlagst 
Dio  zu  der  Bemerkung,  dafs  man  diese  Art  von  Schönheit  wohl  bei 
alten  Statuen,  aber  nicht  mehr  bei  dem  lebenden  Geschlecht  zu  sehen 
bekomme.  Auf  die  verwunderte  Frage  seines  Schülers,  ob  denn,  wie 
wohl  die  eine  oder  andere  Tierart,  so  auch  die  Schönheit  aussterbe, 
schrankt  Dio  seinen  Satz  auf  die  mannliche  Schönheit  ein.  Weibliche, 
meint  er,  sei  eher  im  Übermafs  vorhanden.  Schone  Manner  hingegen 
giebt  es  heutzutage  selten  und  die  es  giebt,  werden  kaum  beachtet. 
Darum  werden  sie  auch  bald  ganz  aufhören.  Denn  auch  die  Schönheit 
mufs  Anerkennung  finden,  wenn  sie  gedeihen  soll.  Die  auf  einseitiger 
Hochschätzung  weiblicher  Schönheit  beruhende  Geschmacksrichtung,  die 
auch  am  Manne  das  weibähnliche  schon  findet,  ist  eine  unhelleniscbe 
Verirrung.  Sie  findet  sich  bei  den  Persern  und  anderen  Barbaren- 
völkern. Bei  den  Persern  hat  sie  ihren  Grund  in  einer  Erziehungs- 
methode, die  den  Knaben  und  Jüngling  unter  Leitung  von  Weibern 
und  Eunuchen  heranwachsen  lafst,  statt  ihn  mit  den  anderen  Knaben 
und  Jünglingen  in  gymnastischen  Übungen  zu  tummeln.  Aber  nicht 
nur  falsche  Erziehung,  sondern  auch  schrankenlose  Macht  führt  zu 


Digitized  by  Google 


Das  Exil. 


297 


solchen  Verirrungen,  wie  das  Beispiel  Neros  beweist,  der  seinen  Lust- 
knaben zum  Weibe  machen  wollte.  Nachdem  Dio  sich  ironisch  ent- 
schuldigt hat,  dafs  er  statt  allberühmter  Namen  ein  so  modernes  Beispiel 
gewählt  hat  —  durch  jenen  äufserlichen  Archaismus,  der  sich  in  der 
Nennung  der  Alten  gefeilt,  gelingt  es  ja  doch  nicht,  den  Geist  der 
Alten  einzufangen  — ,  wird  durch  den  Schüler  das  Gespräch  auf  den 
schönen  Jüngling  zurückgebracht,  von  dem  es  ausgegangen  war.  Wer, 
fragt  er,  und  wessen  Sohn  ist  er,  dessen  mit  Scham  gepaarte  Schönheit 
dem  Betrachter,  auch  wenn  er  von  Natur  schamlos  ist,  Schamgefühl 
einflöfst.  Dio  erläutert,  dafs  die  durch  den  Anblick  solcher  Schönheit 
eingeflößte  Scham  ein  blofser  Reflex  und  deshalb  unstet  und  ohne 
Dauer  sei.  Übrigens  sei  jener  Knabe  Niemandes  Sohn.  Wie?  fragt  der 
andere,  ist  er  der  Sparten  einer?  Dio  erwidert:  Allerdings  hat  er  mit 
jenen,  von  ihrer  Rohheit  und  Wildheit  abgesehen,  grofse  Ähnlichkeit, 
durch  seine  Gröfse  und  Mannhaftigkeit  und  namentlich  durch  den 
boiotischen  Typus  seiner  Schönheit.  Die  letztere  Bemerkung  führt  zu 
der  Frage,  ob  es  national  differenzirte  Schönheitstypen  giebt.  Dio 
schickt  sich  an,  dies  zu  beweisen.  Aber  er  gelangt  nur  bis  zu  der 
einfachen  Behauptung,  dafs  ein  Unterschied  sei  zwischen  der  hellenischen 
Schönheit  eines  Achill,  Menelaos,  Patroklos,  Nireus  und  der  barbarischen 
eines  Hektor,  Alexandros,  Euphorbos,  Troilos.  Hier  bricht  das  Ge- 
spräch ab. 

Dafs  kein  Abscblufs  erreicht  ist,  liegt  auf  der  Hand.  Die  zuletzt 
behandelte  Frage  der  nationalen  Schönheitstypen  ist  in  Angriff  ge- 
nommen, aber  zu  keiner  befriedigenden  Lösung  geführt.  Dafs  ein 
Unterschied  zwischen  hellenischer  und  barbarischer  Schönheit  besteht, 
hatte  der  Schüler  bezweifelt.  Es  mufste  also  bewiesen  werden.  In 
der  blofsen  Aufzählung  einiger  hellenischer  und  einiger  barbarischer 
Sagenhelden  ist  ein  Beweis  dafür  nicht  enthalten.  Man  erwartet  und 
fordert  eine  generelle  Bestimmung,  welcher  Art  dieser  Unterschied  ist 
und  worauf  er  beruht.  Aber  auch  das  Motiv  des  nächst  voraufgellenden 
Abschnitts:  o%i  ovtog  roiovzog  üjv  ovdevog  kattv  ist  nicht  voll  entfaltet. 
Es  mufste  später  darauf  zurückgegriffen  und  das  ovöevbg  dvai,  das  der 
Schüler  nicht  verstand,  erklärt  werden.  Aber  auch  das  Gespräch  als 
Ganzes  betrachtet  entbehrt  des  Abschlusses.  Dem  ersten  negativen  Teil, 
der  die  physische  Entartung  der  hellenischen  Race  auf  moralische  und 
cullurelle  Ursachen,  vor  allem  auf  Tgvrptj  und  i£ovo£a  zurückführt, 
wird  doch  wohl  ein  positiver  Teil  gefolgt  sein,  der  die  moralischen  und 
culturellen  Bedingungen  für  das  Gedeihen  der  Race  an  dem  Beispiel 
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jenes  Jünglings  entwickelte.  Dafs  Dio  bei  seinen  stoischen  Vorbilden) 
Gedanken  dieser  Art  finden  konnte,  zeigt  die  bekannte  Schilderung  eines 
tugendsamen  Jünglings,  die  uns  Clemens  Paedagog.  III  11p.  296  P.  aus 
einer  Schrift  Zenons,  vielleicht  der  Iqwtixt]  t^vi?,  erhalten  hat.  Nach 
Diog.  Laört.  VII  129  lehrte  Zenon:  xal  kQaoWjoeo&ai  6k  %bv  aotpbv 
%üiv  viiov  z(ov  i(*(paiv6>Tiov  öia  tov  eXdovg  %i]v  ngog  agerrjr 
evyvtav.  Also  die  natürliche  Begabung  zur  Tugend  spricht  sich  in 
der  äußeren  Gestalt  der  Jünglinge  aus.  Die  Schönheit  eines  solchen 
evqurjg  7zqoq  aQsrrjv  wird  in  dem  Bruchstück  bei  Clemens  geschildert. 
Das  Ideal  von  Jünglingsschünheit,  das  Dio  im  Auge  hat,  ist  offenbar 
mit  dem  zenonischen  identisch :  aiöcog  [iev  Irtav&eitu)  xal  aggeywftia.  — 
Hierdurch  ist  das  Thema  des  diooischen  Gesprächs  als  ein  dem  stoisch- 
kynischen  Popularphilosophen  angemessenes  erwiesen,  und  wir  dürfen 
mit  um  so  gröTserer  Sicherheit  voraussetzen,  dafs  es  zu  einem  moralisch 
erbaulichen  Ende  geführt  wurde. 

Das  Ergebnis  unserer  Untersuchung  der  diooischen  Dialoge  dürfen 
wir  dahin  zusammenfassen,  dafs  sie  eine  Reihe  höchst  befremdlicher 
Eigenschaften  zeigen,  die  uns,  so  lange  wir  sie  mit  Hirzel  als  „papierne 
Dialoge"  betrachten,  rätselhaft  bleiben,  sobald  wir  sie  dagegen  als  ächte 
Diatribengespräche,  als  Niederschläge  der  mündlichen  Lehrtätigkeit  Dio« 
betrachten,  alles  auffallende  verlieren.  Hätte  Dio  diese  Gespräche  selbst 
publicirt,  so  wäre  ganz  unerklärlich,  wie  so  viele  unter  ihnen  in  der 
eben  geschilderten  Weise  verstümmelt  werden  konnten.  Meine  Hypo- 
these giebt  eine  einheitliche  Erklärung  nicht  allein  für  den  bei  vielen 
beobachteten  Mangel  an  abgeschlossener  Ganzheit,  sondern  auch  für 
die  Citate  und  für  den  Wechsel  von  Gespräch  und  zusammenhängendem 
Vortrag.  Gr.  14  bildet  das  Bindeglied  zwischen  ihnen  und  den  öiali&ii. 
Es  ist  wahrscheinlich,  dafs  alle  diese  kleinen  Stücke  aus  den  Nach- 
schriften der  diiovog  diarißal  von  dem  Sammler  ausgelesen  wurden. 
Ist  aber  dies  richtig,  so  darf  auch  die  für  einzelne  dieser  Stücke  nach- 
gewiesene Entstehung  in  der  Exilszeit  für  die  ganze  Gruppe  angenommen 
werden.  Die  Lehrweise,  auf  der  diese  Stücke  beruhen,  ist  die  nach 
innerer  Wahrscheinlichkeit  und  dem  Zeugnis  der  13.  Rede  für  die 
Exilszeit  vorauszusetzende. 

Der  Inhalt  ist  der  Herkunft  nach  nicht  einheitlich.  Bald  fühlt 
man  sich  an  kynische,  bald  an  stoische  Vorbilder  erinnert,  bald  bewegt 
man  sich  auf  rein  somatischem  Gebiet.  Aber  diese  Verschiedenheiten 
sind  nicht  Widersprüche.  Sobald  man  von  den  Unterscheidungslehren 
der  theoretischen  Philosophie  absieht  und  nur  die  Grundgedanken  der 
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Ethik  ins  Auge  fafst,  besteht  eine  ununterbrochene  Tradition  von  So- 
k  rat  es  durch  den  Kynismus  zur  Stoa.  Auch  die  Stoiker  haben  den 
Sokrates  als  ctQxrjyog  ihrer  Philosophie  anerkannt.  Als  Popularphilo- 
soph  war  Dio  berechtigt,  indem  er  sich  auf  dem  Kynismus  und  Stoa 
gemeinsamen  Gebiet  bewegte,  auch  auf  die  allgemein  sokratischen  Grund- 
gedanken zurückzugreifen,  aus  denen  die  kynische  und  stoische  Ethik 
erwachsen  war.  Richtig  ist,  dafs  in  manchen  Stücken,  namentlich  in 
den  Diogenesreden,  mehr  die  praktische  Übung  der  Seelenstärke,  die 
Forderung  des  bedürfnislosen,  naturgemüfsen  Lebens,  der  Kampf  mit 
7i6vog,  rjdovrj  und  xvcpog  betont  wird,  während  in  anderen  der  Begriff 
der  (pQovi]<JiQ  als  der  klaren  Einsicht  in  die  Aufgabe  und  den  Zweck 
des  menschlichen  Lebens  im  Mittelpunkt  steht.  Möglicherweise  sind 
jene  Stücke  die  früheren,  diese  die  späteren.  Aber  eine  principielle 
Verschiedenheit  des  Standpunkts  ist  darin  nicht  zu  erkennen.  Wir 
müssen  darauf  verzichten,  innerhalb  der  Exilszeit  verschiedene  Ent- 
wicklungsstufen Dios  nachzuweisen.  Wir  können  auch  nicht  die  Reihen- 
folge der  diaUleig  und  dcdkoyoi  im  einzelnen  bestimmen.  Aber  dafs 
ihm  zunächst  die  praktische  Askese  die  Hauptsache  war  und  erst  all- 
mählich sein  Interesse  auch  den  theoretischen  Problemen  sich  zuwandte, 
ergiebt  sich  mit  Notwendigkeit  aus  den  Bedingungen  seiner  Entwicklung 
zum  Philosophen.  Am  Ende  seiner  Verbannungszeit  trägt  er  den  Be- 
wohnern von  Borystheoes  die  stoische  Kosmologie  vor. 

Ein  Unterscheidungsmerkmal  des  früheren  und  späteren  im  Stil  zu 
finden,  ist  mir  nicht  gelungen. 

Nicht  alle  öia/J^eig  haben  den  knappen,  einfachen,  schlichten 
Stil.  Manche  sind  ganz  nüchtern  und  schmucklos  (z.  B.  or.  68  tccqI 
dofyg  y,  69  7cegl  ctQerrjg,  7 1  rtegl  cpikoooyov,  24  Tteql  ei-dai/noviag) ; 
andere  sind  mit  Witz  gewürzt  (z.  B.  or.  65  negl  dofyg  a,  16  neQi  \v- 
nrqg) ;  wieder  andere  reden  eine  schwungvolle,  hochtönende,  fast  enthusi- 
astische Sprache.  Als  Musterbeispiel  der  letzten  Gattung  darf  der  Schlufs- 
teil  des  Gesprächs  7ttQi  (p&ovov  gelten.  Hier  ist  der  Stil  ein  durchaus 
rhetorischer,  wenn  auch  nicht  in  dem  Sinne,  wie  der  der  rhodischen  Rede. 
Man  fühlt  sich  an  die  grofsen  trzidel&ig  der  dritten  Periode  erinnert. 
Dieser  Stil  setzt  voraus,  dafs  Dio  zu  einer  grofsen  Versammlung  redet. 
Aber  alle  diese  Unterschiede  sind  für  die  zeitliche  Anordnung  unver- 
wertbar. Eine  besondere  Gruppe  unter  den  Dialogen  bilden  die,  welche 
die  ethische  Belehrung  an  einen  Stoff  aus  der  Heldensage  anknüpfen: 
Agamemnon,  Deianeira,  Curyscis.  Da  diese  Stücke  oft  mifsverstanden 
werden,  ist  es  vielleicht  nicht  überflüssig  zu  betonen,  dafs  der  Sagen- 
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Stoff  Tür  Die  keine  andere  Bedeutung  hat,  als  die  einer  altbekannten 
Geschichte,  eines  in  den  Seelen  aller  Hörer  bereit  liegenden  Vorstellungs- 
stoffes, an  den  er  bequem  anknüpfen  kann,  was  er  zu  sagen  bat  Die 
Umbildung,  die  in  „Deiancira"  und  „Chryseis"  mit  der  überlieferten 
Sage  vorgenommen  wird,  ist  natürlich  nicht  als  ernstgemeinte  ratio- 
nalistische Sagenkritik  aufzufassen,  sondern  als  freies  willkürliches  Schal- 
ten mit  einem  praktisch  brauchbaren,  aber  an  sich  dem  Autor  ganz 
gleichgültigen  Stoff.  Als  am  Schlufs  der  „Chryseis"  die  Gesprächspart- 
nerin zwar  dem  Lehrer  seine  Folgerungen  zugiebt,  aber  doch  mit  einem: 
et  tavta  ovta)  yiyove  Zweifel  an  der  ((tatsächlichen  Richtigkeit  der 
von  ihm  entwickelten  Form  der  Geschichte  ausdrückt,  erwidert  er:  ai 
öh  noteqov  axovetv  &iloig  av  10g  yiyovev  ovtwg  rj  ortiog  xalwc 
etye  yevioSat;  Darin  ist  deutlich  ausgesprochen,  dafs  der  Philosoph 
nur  mit  dem  Gesprächsstoffe  spielt.  Weit  entfernt  den  wahren  Sach- 
verhalt der  Geschichte  ermitteln  zu  wollen,  ist  er  bei  seiner  ganzen 
Behandlung  der  Sage  nur  von  dem  Bestreben  geleitet,  ihr  eine  erbau- 
liche Wendung  zu  geben.  Noch  deutlicher  ist  dies  in  dem  Schlufsab- 
schnitt  der  „Deianeira"  ausgedrückt.  Der  Philosoph  gleicht  dem  Töpfer, 
der  den  Thon  in  seine  Formen  prefst.  WTas  du  ihm  auch  für  Thon 
geben  magst,  es  siud  doch  immer  wieder  dieselben  Formen,  zu  denen 
er  ihn  gestaltet.  Auch  die  Mythen  sind  für  Dio  nur  Thon,  der  sich 
gefallen  lassen  mufs,  in  die  gegebene  Form  des  ethischen  Dogmas 
hineingeprefst  zu  werden.  Die  Art,  wie  in  der  Trojana  die  überlieferte 
Sage  umgebildet  wird,  ist  ebenso  willkürlich  und  ebenso  wenig  von  dem 
ernsthaften  Bestreben  geleitet,  die  Wahrheit  zu  ermitteln.  Der  Unter- 
schied liegt  nur  darin,  dafs  die  Umbildung  dort  rein  epideiktiseben 
Zwecken  dient,  während  in  „Deianeira"  und  „Chryseis"  der  Zweck  ein 
ethischer  ist.  Ganz  in  demselben  Sinne  ist  es  aufzufassen,  wenn  der 
Dialog  „über  Homer  und  Sokrates"  Homer  als  Lehrer  der  Ethik  er- 
weist und  einzelne  seiner  Erzählungen  erbaulich  interpretirt.  Wenn 
in  anderen  Vorträgen,  z.  B.  im  Euboicus,  Homer  samt  den  übrigen 
Dichtern  als  Vertreter  der  gewöhnlichen  Meinung  behandelt  wird,  so 
darf  man  darin  keinen  Widerspruch  Dios  mit  sich  selbst  finden.  Ob 
der  Popularphilosoph  seine  Weisheit  in  den  Dichter  hinein  interpretirt 
oder  sie  im  Kampf  und  Widerspruch  gegen  eine  Dichterstelle  entwickelt 
ist  ein  formal  methodischer  Unterschied,  der  den  Kern  seiner  Predigt 
unberührt  läfst. 

Wir  haben  die  Lehrthäligkeit  Dios  während  der  14  Jahre  des  Exils 
und  ihre  hauptsächlichsten  littei arischen  Wiederschläge  dem  Leser  vor- 
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geführt.    Es  bat  sich  ergeben,  dafs  das  Hauptgewicht  in  dieser  Zeit  auf 
die  mündliche  Lehrthätigkeit  fiel  und  dafs  das  lilterarische  Dasein  der 
Vorträge  Dios  aus  dieser  Epoche  nur  ein  secundäres  ist.    Für  ihre  ge- 
schichtliche Würdigung  ist  dies  eine  Thatsache  von  grundlegender  Be- 
deutung.   Es  soll  damit  keineswegs  geleugnet  werden,  dafs  Dio  neben 
den   diatribischen  Dialexeis   und  Dialogen  gelegentlich  auch  schrift- 
stellerische Erzeugnisse  in  die  Öffentlichkeit  gelangen  liefs.    Or.  45  §  1 
rühmt  sich  Dio,  dafs  er  als  Verbannter  seinen  kaiserlichen  Feind  durch 
Angriffe  gereizt  habe:  ra  itqoQovxa  xaxcr        d£  ov  niXXwv  vvv 
IqeIv  y\  ygaipeiv,  aXX*   elQt]X(og  ijSrj  xai  ycyQaqxog,  y.ai 
jovxiov  ftavraxfj  tcJv  Xoywv  xai  tuiv  yQapitictxtov  bvttov. 
Hier  wird  zwischen  Xoyoi  und  ygäfiuara  scharf  unterschieden  und 
ytyQaeftjg  beweist,  dafs  Dio  seihst  Schriften  gegen  Domitian  verfafst 
und  veröffentlicht  hatte.    Aber  von  diesen  Schriften  hat  sich  nichts  er- 
halten.   Immerhin  ist  klar,  dafs  Dio,  wenn  er  zu  Studien  und  schrift- 
stellerischen Arbeiten  Mufse  finden  wollte,  nicht  die  ganzen  14  Jahre 
hindurch  als  Vagant  leben  konnte,  sondern  zeitweise  ein  sefshaftes  Leben 
führen  mufste.    Es  war  dies  auch  nötig  für  die  Vertiefung  seiner  phi- 
losophischen Studien.    Zwar  blieb  er  stets  ein  avrovgydg  rrjg  aoff  iag 
(or.  I  §  1).    Er  hatte  sich  in  keiner  der  Schulphilosophieen  mit  dem 
Aufwand  von  Fleifs  und  jahrelangem  Studium,  die  im  Allgemeinen  für 
nötig  gehalten  wurden,  eine  gelehrte  Berufsbildung  erworben.   Er  wäre 
nicht  im  Stande  gewesen ,  eine  philosophische  Professur  in  der  her- 
kömmlichen Weise  zu  verwalten.    Aber  die  Schriften  der  dritten  Periode 
enthalten  manche  Beweise  dafür,  dafs  er  sich  nicht  mit  der  populär- 
philosophischen  Ethik  begnügt,  sondern  sich  eine  umfassendere  Welt- 
anschauung anzueignen  versucht  hatte.    Dieser  Umstand  ist  geeignet, 
unsere  Vorstellung  von  seinem  Vagantenleben  einzuschränken.  Aber 
es  bleibt  darum  doch  nicht  minder  wahr  und  glaubwürdig,  was  er  or.  12 
§  16  sagt:  woneQ  xori  tov  allov  xgövov  ttrpa  aXiopevog. 

Von  Dios  Irrfahrten  ist  uns  keine  andere  so  wohl  bekannt  und 
zugleich  so  bedeutungsvoll,  wie  die  nach  Skythien  und  Dacien,  die  in 
die  letzte  Zeit  seines  Exils  fallt.  Auf  sie  beziehen  sich  die  Worte  des 
Orakelspruches  or.  13  §9:  %wg  av  knl  to  io%axov  aniXd^g  rfig  yrjg. 
Durch  diese  prophetischen  Worte  wird  deutlich  die  Reise  nach  Skythien 
als  der  letzte  abschliefsende  Act  von  Dios  Irrfahrten  bezeichnet.  Auch 
die  Worte  Hierosons  in  der  Borysthenitica  §25,  in  denen  er  dem  Dio 
baldige  glückliche  Heimkehr  wünscht,  haben  ihre  Pointe  darin,  dafs  der 
fromme  Wunsch  in  Erfüllung  gegangen  war.    Der  Tod  Domitians  und 
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die  Restitution  Dios  waren  dieser  Reise  auf  dem  Fufse  gefolgt.  Dafs 
die  skylhische  Reise  noch  in  die  Exilszeit  fiel,  ist  auch  dem  Philostratus 
bekannt,  wenn  er  von  Dio  sagt:  xat  yaq  <5i}  xai  ig  rhag  fjk&ev. 
onore  yXctTo.    Man  mufs  diese  zweifellos  feststehende  Thatsacbe  im 
Gedächtnis  behalten,  um  die  Eingangsworte  der  Rorysthenitica  richtig 
zu  beurteilen,  in  denen  Dio  von  seiner  Reise  erzählt:  lxvy%avov 
Imdrtfiuiv  iv  Bogvo&ivei  ro  öioog,  wg  tote  eioinXevoa  [juera  t^v 
yvyrjv],  ßovXoftevog  il&eiv,  lav  dvvwfiai,  öia  2xv&wv  eig  rhag. 
ojttog  &£aooj/nai  xaxü  nQixynara  onoia  kati.    Die  eingeklammerten 
Worte  {teta  rfjv  yvyr\v  können  nicht  echt  sein.  Denn  sie  widersprechen 
der  durch  die  Rorysthenitica  selbst  §  25  bezeugten  Thatsache ,  dafs  Dio 
als  Verbannter  nach  Rorysthenes  kam.  Das  ev  nod&VTa  oixaöe  xarä- 
&€lv  %vtv  taxlorrjv  kann  nur  auf  die  Restitution  bezogen  werden.  Nur 
dann  konnte  Hieroson  dem  hochwillkommenen  Gaste  sagen:  „wir  wün- 
schen selbst  nicht,  dafs  du  lange  bei  uns  bleibst ,u  wenn  sein  Besuch 
ein  wenigstens  halb  unfreiwilliger  war.    Die  Worte  fiera  rrjv  (pvyry 
können  nur  bedeuten :  nach  dem  Ende  des  Exils,  nach  der  Restitution. 
Sie  sind  also  aus  dem  Context  der  Rede  zu  entfernen.  Offenbar  bildeten 
sie  ursprünglich  einen  der  Überschrift  oder  am  Rande  beigefügten  Ver- 
merk, der  ganz  ebenso  aufzufassen  ist,  wie  das  tvqo  rijg  (fvyrjg  in  der 
Überschrift  von  or.46.  Man  vergleiche  die  Worte  des  Synesius  II  p.316, 14 
meiner  Ausgabe:  dio  jtwi  öoxei  xaXwg  fyw  ^ciygafftty  ärcaat  tolg 
JLiavog  loyoig,  ort  „tcqo  zftg  (pvyrtg"  rj  „f.u%a  ti]v  <pvyrjv",  ol%  ol$ 
Z/LKfalvetai  povoig  fj  q>vyfh  xa&aneQ  iniyQaxpav  ijöt]  xivig,  aXX' 
ana&Tcaoiv.    Synesius  hatte  also  nicht  nur  den  Vermerk  kqo  rr*c 
(fvyijg,  sondern  auch  /ueret  ttjv  yvyrjv  in  seiner  Ausgabe  einigen  Reden 
beigefügt  gefunden;  und  zwar  konnten  die  Reden  olg  i/Mpalveiai  r 
(pvyri  natürlich  nur  den  letzteren  tragen.  Zu  ihnen  gehörte  wegen  der 
Worte  Hierosons  in  §  25  auch  die  Rorysthenitica.    Wir  dürfen  also  die 
Worte  ftera  rrjv  <f>vyi\v  mit  grofser  Zuversicht  als  in  den  Text  gedrun- 
gene Randbemerkung  deuten. 

Aus  den  Eingangsworten  der  Rorysthenitica  geht  hervor,  dafs  Dio 
die  Reise  unternahm,  um  in  das  Land  der  Geten  d.  h.  der  Dacier  zu 
gelangen.  Zu  SchifT  fuhr  er  nach  Rorysthenes,  um  von  dort  aus  durch 
das  Skythenland,  wenn  irgend  möglich,  nach  Dacien  vorzudringen.  AU 
Zweck  der  Reise  giebt  Dio  reine  Wifsbegierde  an.  Er  wollte  die  Ver- 
hältnisse in  Dacien  aus  eigener  Anschauung  kennen  lernen.  Um  sein 
lebhaftes  Interesse  an  diesem  Volk  und  Staat  zu  erklaren,  erinnern  wir 
uns  der  überraschenden  Erfolge,  die  sie  wenige  Jahre  früher  über  die 
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Römer  davongetragen  hatten.  Es  war  hier  plötzlich  eine  Macht  er- 
standen, die  dem  römischen  Imperium  gefährlich  zu  werden  begann. 
Zwei  römische  Heere  unter  Oppius  Sabinus  und  Cornelius  Fuscus 
waren  von  den  Daciern  geschlagen  worden.  Beidemal  hatten  die  Feld- 
herren selbst  in  der  Schlacht  den  Tod  gefunden.  Dann  hatten  die  Römer 
unter  Tettius  Julianus  Erfolge  errungen,  aber  bald  darauf  hatte  sich 
Domitian,  durch  seine  Niederlage  gegen  die  Jazygen,  genötigt  gesehen, 
einen  schimpflichen  Frieden  mit  den  Daciern  zu  schliefsen ,  indem  er 
sich  zur  Zahlung  einer  jährlichen  Abstandssumme  verpflichtete,  wogegen 
die  Dacier  künftig  die  römische  Provinz  Mösien  in  Ruhe  zu  lassen  ver- 
sprachen. Diese  Ereignisse  waren  dazu  angethan,  die  Aufmerksamkeit 
der  ganzen  römischen  Welt  auf  dieses  Volk  zu  richten,  das  auch  nach 
dem  Frieden sschlufs  eine  fortdauernde  Gefahr  für  die  Provinz  Mösien 
bildete.  Aber  dieses  allgemeine  Interesse  reicht  doch  nicht  aus,  um 
Dios  Reiseplan  verständlich  zu  machen.  Die  eigentliche  Erklärung  liegt 
in  der  Vorliebe  des  culturmüden  Naturalisten  für  das  in  ungebrochener 
Naturkraft  emporstrebende  Barbaren volk.  Die  bei  Jordanes  erhaltenen 
Reste  der  „getischen  Geschichte"  Dios  lassen  diese.  Tendenz  deutlich 
hervortreten.  An  der  Spitze  des  dacischen  Staates  stand  damals 
König  Decebalus,  ein  Herrscher  von  hoher  Begabung,  der  persönlich 
das  Hauptverdienst  an  den  errungenen  Erfolgen  für  sich  in  Anspruch 
nehmen  durfte.  In  ihm  konnte  Dio  das  kynische  Ideal  des  Völkerhirten 
verwirklicht  finden. 

Wir  müssen  weiter  fragen,  ob  es  Dio  wirklich  gelungen  ist  da- 
mals von  Borysthenes  aus  nach  Dacien  vorzudringen.  Dafs  er  „ge- 
lische Geschichten"  verfafst  hat,  scheint  dafür  zu  sprechen.  3Ian  wird 
um  so  mehr  glauben ,  dafs  er  in  diesem  Werke  die  Ergebnisse  eigener 
Forschung  an  Ort  und  Stelle  niederlegte,  als  ja  Philostratus,  dem  die 
reiiy.ä  bekannt  sind,  seinem  Lob  dieses  Geschichtswerkes  ausdrücklich 
hinzufügt:  xai  yag  <5i]  xai  ig  rirag  yXfov.  Es  ist  wenigstens  mög- 
lich, dafs  Philostratus  diese  aus  der  Borysthenitica  nicht  zu  rechtfertigende 
Behauptung  aus  der  Einleitung  der  reriAcc  entnahm,  in  der  sich  Dio 
auf  seine  eigene  iatogia  berufen  mochte.  Andererseits  scheinen  die 
Worte  der  Borysthenitica,  die  jenen  Reiseplan  erwähnen:  ßovkofuvog 
ildelv,  iav  dvvwftat,  dia  2xv&(dv  eig  rezag,  wie  schon  Emperius 
gesehen  hat,  das  Gegenteil  zu  beweisen.  Die  Worte  des  Emperius: 
verba  kav  dvva>uat  si  non  temere  addita  sunt,  indicare  videntur  Mo 
quidem  tempore  Dionem  ad  Getas  non  esse  profeetum  enthalten  ein  un- 
widerlegliches Argument.    Auch  das  ßovXo^evog  deutet  nach  derselben 
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Richtung.    Es  zeigt,  dafs  es  bei  dem  blofsen  Wunsche  geblieben  war. 
Die  Worte:  Ixvyxavov  kntdrjfiiuiv  iv  BoQvo&ivei  to  $4(>og  zeigen,  dafs 
sich  Dio  damals  einen  grofsen  Teil  des  Sommers  hindurch  in  Borrs- 
thenes  aufhielt.    Denn  wenn  nur  ein  kurzer  Besuch,  der  in  die  Sommer- 
zeit fiel,  gemeint  wäre,  müfste  es  tov  &cqovq  oder  iv  toj  $4q€i  betfsen. 
Der  Accusativ  to  &4qoq  kann  nur  bedeuten:  den  Sommer  hindurch. 
Auch  die  Worte  Hierosons  §  25,  auf  die  ich  schon  mehrfach  Bezug  ge- 
nommen habe,  setzen  voraus,  dafs  nicht  die  geplante  Reise  nach  Dacien, 
sondern  die  Rückkehr  Dios  in  seine  Heimat  seinem  Aufenthalt  in  Bo- 
rysthenes  ein  Ziel  setzen  wird.    Dio  könnte  den  Hieroson  so  garnicbt 
sprechen  lassen,  wenn  er  nach  kurzem  Aufenthalt  in  Borysthenes  die 
Reise  nach  Dacien  angetreten  hätte.    Es  ist  klar,  dafs  sich  Dio  zu  einem 
längeren  Aufenthalt  in  Borysthenes  erst  entschlofs,  nachdem  er  die  ln- 
ausführbarkeit  seines  ursprünglichen  Planes  eingesehen  hatte.  Andern- 
falls würde  er  sicherlich  die  gute  Jahreszeit  für  die  Reise  benutzt  haben. 
Endlich  ist  noch  zu  beachten,  dafs  nach  §  6  der  junge  Kall  Stratos 
hiTtXevaai  avv  Ifiot  Irie&vfiei.    Die  Worte  beweisen,  dafs  Dio  Borys- 
thenes auf  demselben  Wege  verliefs,  auf  dem  er  gekommen  war,  näm- 
lich auf  dem  Seewege.    Das  h7tXevoai  entspricht  dem  lioTz'tevoat 
§  1  und  kann  nur  von  einer  Fahrt  verstanden  werden,  die  durch  den 
Bosporus  aus  dem  Becken  des  Pontus  herausführte.    Es  ist  also  sieber, 
dafs  Dio  in  diesem  Jahre  seinen  dacischen  Reiseplan  nicht  ausgeführt  hat 
Emperius,  der  wie  gesagt  ebenfalls  glaubt,  dafs  der  im  Eingang 
der  Borysthenitica  erwähnte  Reiseplan  damals  nicht  zur  Ausführung  kam, 
will  aus  der  olympischen  Rede  §  16 IT.  beweisen,  dafs  Dio  ein  anderes 
Mal,  noch  während  der  Verbannungszeit,  wirklich  nach  Dacien  gelangt 
ist.    Denn,  sagt  er,  die  olympische  Rede  bat  Dio  gehalten,  nachdem  er 
soeben  aus  dem  Getenlande  zurückgekehrt  war.    Diese  Ansicht  beruht 
auf  ungenauer  Interpretation  der  betretfenden  Stelle.    Dio  sagt  durchaus 
nicht,  dafs  er  soeben  in  Dacien  gewesen  sei.    Vielmehr  geht  aus  den 
Worten  nertoqevpUvog  evd-v  tov  "Iotqov  xai  trjg  rertibv  %w(>ag  mit 
genügender  Sicherheit  hervor,  dafs  Dio  höchstens  bis  an  den  Donau- 
strom gelangt  war,  der  zwischen  der  römischen  Provinz  Mösien  und 
dem  dacischen  Gebiet  die  Grenze  bildete.    Die  ganze  folgende  Schil- 
derung zeigt,  dafs  er  sich  im  Lager  der  römischen  Legionen  befunden 
hatte,  die  eben  im  Begriff  standen,  die  Dacier  anzugreifen.    Ehe  die 
Feindseligkeiten  zum  Ausbruch  kamen,  hatte  er  das  Lager  verlassen, 
um  sich  zur  Erfüllung  eines  alten  Gelübdes  nach  Olympia  zu  begeben. 
Hätte  er  damals  auf  eigene  Faust  den  Donaustrom  überschritten  und 
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eine  Vergnügungsreise  in  das  feindliche  Gebiet  unternommen,  so  würde 
er  nicht  unterlassen,  diesen  Beweis  seiner  Kühnheit  der  Festversamm- 
lung vor  Augen  zu  stellen.  Es  ist  aber  auch  an  sich  unwahrscheinlich, 
dafs  er  sich  auf  ein  so  waghalsiges  Unternehmen  einliefs.  Er  wäre 
aller  Wahrscheinlichkeit  nach  von  den  Daciern  als  Kundschafter  aufge- 
griffen und  nach  Kriegsrecht  behandelt  worden.  Nur  zu  einer  Zeit,  wo 
zwischen  Rom  und  Decebalus  Frieden  herrschte,  konnte  Dio  wagen, 
das  dacische  Gebiet  als  Forschungsreisender  zu  betreten.  Die  olympi- 
sche Rede  gehört,  wie  ich  später  beweisen  werde,  einer  erheblich  spä- 
teren Zeit  an.  Der  Krieg,  dessen  Vorbereitungen  in  §18  ff.  geschildert 
werden,  ist  der  zweite  Dacierkrieg  Trajans.  Jene  Stelle  der  olympischen 
Rede  lehrt  also  für  die  uns  hier  beschäftigende  Frage  nichts. 

Dagegen  mufs  die  bekannte  Überlieferung  bei  Philostratus  hier  heran- 
gezogen werden,  dafs  sich  Dio,  als  Domitian  starb,  unerkannt  in  einem 
römischen  Heerlager  befand  und  durch  eine  Ansprache  an  die  Soldaten 
eine  ausbrechende  Empörung  dämpfte.  Es  ist  zwar  nicht  überliefert, 
dafe  sich  dieser  Vorgang  in  Mösien  abspielte.  Aber  die  gröfste  Wahr- 
scheinlichkeit spricht  dafür.  Wir  wissen  durch  den  Orakelspruch  der 
13.  Rede,  dafs  Dios  Wanderungen  während  des  Exils  „an  den  Enden 
der  Erde'4  ihren  Abschlufs  fanden.  Gegen  Ende  des  Exils  finden  wir 
ihn  in  Borysthenes.  Wenn  wir  nun  andererseits  hören,  dafs  er  in  dem 
Augenblick,  wo  Domitians  Tod  seine  Verbannung  endigte,  in  einem 
römischen  Heerlager  weilte,  so  wird  eben  das  Heerlager  gemeint  sein, 
das  nach  dieser  Richtung  hin  „am  Ende  der  Erde"  lag,  das  Stand- 
quartier der  mösischen  Legionen  bei  Viminacium.  Haben  wir  mit  Recht 
aus  dem  Eingang  geschlossen,  dafs  Dio  in  dem  Sommer,  wo  er  in  Bo- 
rysthenes weilte,  nicht  nach  Dacien  gelangte  und  ist  es  doch  andererseits 
glaubwürdig  bezeugt,  dafs  er  als  Verbannter  in  Dacien  gewesen  ist,  so 
liegt  die  Vermutung  nahe,  dafs  seine  beiden  dacischen  Reisen,  die  er- 
folglose, die  in  Borysthenes  endete,  und  die  erfolgreiche,  die  ihn  wirk- 
lich in  das  Innere  des  Getenlandes  führte,  in  zwei  aufeinanderfolgenden 
Jahren  unternommen  wurden.  Der  Sommer,  den  er  in  Borysthenes 
verlebte,  würde  der  des  Jahres  95  sein.  Im  Jahre  96  hätte  er  seinen 
Versuch  auf  anderem  Wege  erneut,  indem  er  von  Süden  her,  von  Mö- 
sien aus,  eine  Excursion  in  das  Gebiet  der  Dacier  unternahm.  Da  damals 
der  von  Domitian  mit  Decebalus  geschlossene  Vertrag  noch  in  Kraft 
war,  so  war  der  Zeitpunkt  günstig  gewählt.  Nachdem  er  den  Frühling 
und  Sommer  für  seine  Wanderungen  im  Getenlande  verbraucht  hatte, 
war  Dio  im  September  wieder  nach  Viminacium  zurückgekehrt  und 
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weilte  dort  im  Lager  der  römischen  Legionen,  als  der  am  18.  September 
erfolgte  Tod  Domitians  bekannt  wurde. 

Dafs  nach  dieser  Annahme  Dio  zweimal  im  Standlager  an  der  Donau 
gewesen  ist,  spricht  nicht  gegen  sie.  Die  Situation,  die  in  der  bekannten 
Stelle  der  olympischen  Rede  geschildert  wird,  setzt  voraus,  dafs  ein  An- 
griffskrieg der  Homer  gegen  die  Dacier,  der  ihre  völlige  Unterjochung 
zum  Zweck  hat,  soeben  beginnt  und  der  Ausbruch  der  Feindseligkeiten 
unmittelbar  bevorsteht.  Von  einem  solchen  Angriffskriege  war  in  den 
letzten  Jahren  Domitians  nicht  die  Rede.  Erst  Trajan  hat  gegen  den 
gefahrlichen  Nachbar  wieder  die  Offensive  ergriffen.  Es  ist  also  un- 
möglich, das  in  der  olympischen  Rede  geschilderte  Lagerleben  Dios  dem 
von  Philostratus  erwähnten  gleich  zu  setzen.  Nach  der  olympischen 
Rede  hat  Dio  das  Lager  verlassen,  um  sich  einem  alten  Gelübde  zufolge 
zur  olympischen  Festfeier  zu  begeben.  Das  könnte  nur  die  des  Jahres  97 
gewesen  sein.  Es  würde  also  folgen,  dafs  Dio,  der  schon  im  September  96 
in  Viminacium  war,  bis  in  den  Sommer  97  hinein  dort  geblieben  wäre, 
um  sich  dann  nach  Olympia  zu  begeben,  statt  sofort  nach  dem  Regie- 
rungsantritt Ncrvas  und  der  Rückberufung  der  Verbannten  in  seine 
Heimat  zurückzukehren.  Dies  ist  undenkbar.  Auch  durch  diese  Er- 
wägung wird  es  bestätigt,  dafs  das  von  Philostratus  berichtete  und  das 
vom  Redner  selbst  in  der  Olympica  erwähnte  verschiedenen  Zeitpunkten 
angehört. 

Nachdem  die  Datirung  der  Nordlandsfahrten  Dios  richtig  gestellt  ist, 
dürfen  wir  den  Resuch  in  Rorysthenes  vom  Sommer  95,  den  Dio  mit 
grofser  Anschaulichkeit  geschildert  hat,  und  seinen  Aufenthalt  im  römi- 
schen Standlagcr  vom  Herbst  96,  den  wir  durch  Philostratus  kennen, 
unbedenklich  zur  Abrundung  und  Ergänzung  des  Rildes  der  Exilszeit 
verwerten.  Reide  Scenen  bestätigen  vollkommen  meine  bisher  gewon- 
nenen Ergebnisse. 

Wir  wollen  vorläufig  von  dem  Inhalt  des  Vortrages  absehen,  den 
Dio  den  Rorystheniten  über  die  stoische  Kosmologie  gehalten  haben 
will,  und  nur  sein  persönliches  Auftreten  und  die  Art  seines  Verkehrs 
mit  dem  Publicum  beachten.  Es  ist  ein  schönes  Betspiel  jenes  öia- 
Myeo&ai,  das  vom  Einzelgespräch  anhebend  zur  Ansprache  an  einen 
grofsen  Hörerkreis  übergeht.  Was  wir  bei  anderen  Stücken  lediglich 
aus  ihrer  Form  erschlossen,  entwickelt  sich  hier  anschaulich  vor  unsern 
Augen.  Die  Veranlassung  zum  Lehren  tritt  von  aufsen  an  Dio  heran. 
Er  drängt  nicht  durch  pomphafte  Ankündigungen  den  Leuten  seinen 
Unterricht  auf,  sondern  läfst  sich  von  ihnen  suchen.    Aber  sein  Name 
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ist  selbst  den  Einwohnern  dieser  entlegensten  Griechenstadt  so  vorteil- 
haft bekannt,  dafs  er  auch  ohne  sich  vorzudrängen  sicher  darauf  rechnen 
darf,  seine  Person  zur  Geltung  zu  bringen.    Alte  und  junge  Bildungs- 
freunde in  Borysthenes  betrachten  seine  Anwesenheit  in  ihrer  Stadt  als 
eine  günstige  Gelegenheit,  ihr  geistiges  Capital  zu  mehren,  die  sie  nicht 
ungenutzt  vorüberlassen  dürfen.    Sehr  schön  hat  Dio  mit  wenigen 
Strichen  das  Bild  dieser  Borystheniten  gezeichnet,  die,  weil  sie  nicht 
mit  Bildung  überfüttert  sind,  ein  reines  und  echtes  Bildungsbedürfnis 
haben,  und  durch  die  Notwendigkeit,  sich  gegen  das  Barbarengesindel 
immer  wieder  ritterlich  ihrer  Haut  zu  wehren,  in  diesem  Bildungs- 
streben nicht  gelähmt,  sondern  erfrischt  werden.  Es  ist,  in  Dios  Sinne, 
ein  Bild  archaischer  voller  Menschlichkeit,  die  mit  der  Wahrhaftigkeit 
für  den  Kampf  des  Lebens  das  ahnende  Verständnis  der  höchsten  gei- 
stigen Ideale  verbindet.    Einige  Personen  von  Rang  und  Geburt  sind 
es,  die  in  erster  Linie  den  persönlichen  Verkehr  des  berühmten  Gastes 
aufsuchen.    Sie  nähern  sich  ihm  und  knüpfen  Unterhaltungen  mit  ihm 
an;  andere  von  geringerem  Selbstgefühl  stehen  herum  und  hören  zu. 
Als  Dio  am  Ufer  des  Hypanis,  draufsen  vor  den  Mauern  der  Stadt, 
seinen  Vormiltagsspaziergang  macht,  gesellen  sich  alsbald,  wie  gewöhn- 
lich, einige  Borystheniten  zu  ihm,  um  ihn  in  lehrreiche  Gespräche  zu 
verwickeln.    Auch  der  ritterliche,  junge  Kallistratos,  der,  obgleich  erst 
achtzehnjährig,  in  den  Kämpfen  gegen  die  Sauromaten  schon  manche 
Heldenthat  verrichtet  hat,  kommt  von  einem  Recognoscirungsritt  in  die 
Umgegend   der  Stadt  zurückkehrend  herbeigesprengt,  übergiebt  sein 
Pferd  dem   Knechte  und  schliefst  sich  der  Gesellschaft  an.    Mit  ihm 
beginnt  Dio  das  Gespräch  über  Homer  und  Phokylides.    Während  dieses 
Gesprächs  sammelt  sich  um  die  Gruppe  eine  schnell  anwachsende  Corona. 
Alle  befinden  sich  in  erregter  Stimmung,  weil  über  das  Schicksal  einiger 
seit  dem  gestrigen  Überfall  und  Gefecht  Vermifsten  noch  Ungewifsheit 
herrscht.  Alle  sind  in  Waffen.  Denn  jeden  Augenblick  kann  der  Kampf 
von  neuem  beginnen.  Und  doch  brennen  alle  vor  Begierde,  Dio  zu  hören. 
Die  früher  besprochenen  Worte  aus  dem  Gespräch  tceqi  (p&ovov  §2:  xoti 
Ttwg  T[tictQ  avi^ovtai  xoaovtog  o%log  neQi  toiovnov  dtaXeyofidvovg; 
—  ti  öi;  oi>  oo(pa  xoi  tc£qI  aoqpuiv  rxovoiv  ay.ovo6f.uvoL ;  —  passen 
ganz  auch  auf  die  hier  geschilderte  Situation.    Beim  Aufundabspazieren 
können  nicht  alle  Anwesenden  gleich  gut  hören.    Die  weiter  hinten 
befindlichen  belästigen,  indem  sie,  um  besser  zu  hören,  vorwärts  drän- 
gen, die  vor  ihnen  schreitenden.    Darum  macht  Dio  den  Vorschlag, 
irgend  einen  Platz  in  der  Stadt  aufzusuchen,  wo  zum  Sitzen  Gelegenheit 
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ist  und  alle  hören  können.  Sogleich  begeben  sich  alle  auf  den  geräu- 
migen Vorplatz  des  Zeustempels,  wo  die  Ratsversammlungen  der  Bory- 
stheniten  stattzufinden  pflegten.  Der  Redner,  so  dürfen  wir  voraus- 
setzen, tritt  auf  die  Stufen  des  Tempels.  Die  Alten,  die  Vornehmen, 
die  Magistratspersonen  nehmen  auf  Bänken  Platz.  Die  übrigen  stehen 
hinter  ihnen  im  Kreise  herum.  Als  der  Redner  seinen  Vortrag  begonnen 
hat  und  gerade  auf  das  Thema  der  besten  Staatsverfassung  lossteuert, 
unterbricht  ihn  einer  der  Alten  und  veranlafst  ihn  durch  seine  Bitte 
das  Thema  zu  wechseln  und  seinem  Vortrag  eine  andere  Richtung  zu 
gehen.  Gern  folgt  Dio  der  gegebenen  Anregung.  Wie  sich  die  Sophisten 
die  Themata  ihrer  fieUtai  oft  aus  der  Mitte  der  Versammlung  stellen 
lassen  und  besonders  die  Vornehmsten  und  Angesehensten  das  Vorrecht 
des  nQoßäXXeiv  ausüben,  so  mufs  auch  der  Philosoph  dieser  Spielart 
jederzeit  bereit  sein,  den  Bedürfnissen  und  Anforderungen  des  Augen- 
blicks Rechnung  zu  tragen.  Darin  liegt,  dafs  er  sein  ganzes  Gedanken- 
inventar stets  in  Bereitschaft  halten  und  in  die  improvisatorische 
den  Schwerpunkt  seiner  Ausbildung  verlegen  mufs.  Ein  Philosoph,  der 
nur  mit  auswendig  gelernten  Reden  hätte  aufwarten  können,  würde 
nach  den  herrschenden  Anschauungen  dieser  Zeit  kaum  einen  Achtungs- 
erfolg, geschweige  denn  Bewunderung  und  Ruhm  geerntet  haben.  Wenn 
schon  von  dem  Sophisten  eine  solche  gefordert  wurde,  die  jede 
seiner  Äufserungen  als  spontanen  Ausflufs  seiner  lebendigen  Persönlich- 
keit erscheinen  liefs,  wie  viel  mehr  mufste  diese  Forderung  auf  den 
Philosophen  angewandt  werden,  bei  dem  die  Einheit  von  Persönlichkeit 
und  Lehre  als  oberstes  und  selbstverständliches  Erfordernis  galt* 

Die  ganze  Schilderung  der  Borystheniüca  von  Dios  Auftreten  und 
Verkehr  mit  dem  Publicum  ist  ein  typisches  Beispiel  seiner  Lehrweise 
während  der  Exilszeit  und  bestätigt  vollkommen  die  Auffassung  von  ihr. 
die  ich  an  den  kleinen  duxXi&ig  und  diakoyoi  durchzuführen  ver- 
sucht habe. 

Mit  der  Betrachtung  der  Lagerscene  des  Philostratus,  die  ebenfalls 
sehr  geeignet  ist,  die  Richtigkeit  unserer  Gesamtauffassung  nach  ver- 
schiedenen Richtungen  zu  bestätigen,  beginnen  wir  passend  einen  neuen 
Abschnitt  unserer  Erzählung. 
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Dio  nach  der  Restitution.  Die  Mthynischen  Beden. 

Als  im  September  des  Jahres  96  die  Nachricht  von  der  Ermor- 
dung Domitians  im  ganzen  Umkreis  des  Reiches  die  Hoffnung  auf  den 
endlichen  Anbruch  besserer  Zeiten  erweckte,  befand  sich  Dio  wahr- 
scheinlich im  Standquartier  der  römischen  Legionen  in  Mösien,  wohin 
er  sich,  wie  im  vorigen  Kapitel  gezeigt  wurde,  von  seiner  dacischen 
Reise  zurückkehrend,  begeben  hatte.  Philostratus  sagt  freilich  nicht, 
wo  sich  das  römische  Heerlager  befand,  in  welchem  Dio  zur  Zeit  jenes 
Ereignisses  unerkannt  inmitten  der  Soldaten  weilte.  Erwägt  man  aber, 
dafs  die  borysthenitische  Rede,  welche  Dio  nach  seiner  Rückkehr  in 
Frusa  gehalten  hat,  auf  einen  Besuch  in  Olbia  Bezug  nimmt,  zu  dem 
die  später  als  unausführbar  erkannte  Absicht  Dios,  durch  das  Skythen- 
land nach  Dacien  zu  reisen,  Veranlassung  gegeben  hatte,  und  erinnert 
sich  ferner,  dafs  nach  dem  Orakelspruch  der  dreizehnten  Rede  die  Ver- 
bannung dauern  sollte,  bis  Dio  zu  den  äufsersten  Enden  der  Erde  ge- 
langt wäre,  so  wird  man  die  oben  begründete  Vermutung  wahrschein- 
lich finden,  dafs  Dio  nunmehr  von  Mösien  aus  seine  Reise  nach  Dacien 
ausgeführt  hatte  und  dafs  folglich  unter  dem  von  Philostratus  erwähnten 
Heerlager  das  Standquartier  der  römischen  Legionen  bei  Viminacium 
zu  verstehen  ist.  An  der  Glaubwürdigkeit  des  philostratischen  Berichtes 
zu  zweifeln,  liegt  kein  Grund  vor.  Die  Unbestimmtheit  in  der  Bezeich- 
nung der  Umstände  erklärt  sich  leicht,  wenn  man  annimmt,  dafs  Philo- 
stratus keine  andre  Quelle  für  seine  Erzählung  hatte,  als  die  eigene  Rede 
Dios,  deren  Inhalt  er  im  folgenden  angiebt.  Wie  oft  während  seines 
Exils,  hatte  Dio  auch  diesmal  die  Rolle  des  unerkannten  Beobachters 
gewählt.  Sein  Bestreben,  das  Volk  in  allen  seinen  Schichten  kennen 
zu  lernen,  das  Vergnügen,  welches  er  im  Verkehr  mit  dem  gemeinen 
Mann  empfand,  weil  sich  nirgend  eine  bessere  Gelegenheit  zur  Er- 
gründung  der  menschlichen  Natur  darbot,  mufsten  ihm  das  Soldaten- 
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leben  zum  anziehendsten  Schauspiel  machen.1)    Da  traf  die  Kunde  im 
Lager  ein,  die  in  ähnlicher  Weise,  wie  einst  die  Relegation,  in  seinem 
Leben  Epoche  machen  und  einen  neuen  Abschnitt  desselben  eröffnen 
sollte.    Jetzt  durfte  er  sich  mit  Genugthuung  sagen,  dafs  er  die  über- 
nommene Rolle  bis  zur  letzten  Scene  durchgeführt  halte.    Wie  der 
sterbende  Auguslus  konnte  er  rufen:  acta  est,  plaudite;  nicht  wie  jener, 
von  der  Lebensbuhne  Abschied  nehmend,  sondern  im  Begriff,  eine  neue 
Rolle  zu  Ubernehmen.    Denn  —  wie  ich  im  vorigen  Kapitel  gezeigt 
habe  —  nicht  aus  philosophischer  Überzeugung  hatte  Dio  die  Rolle 
des  heimatlosen  Bettlers  übernommen.    Es  lag  ihm  sehr  fern ,  die 
kynische  Lebensweise  für  die  unter  allen  Umstünden  vorzüglichste  und 
menschenwürdigste  zu  halten.    Nicht  7tQoi]yov^vwg ,  sondern  xara 
TteQlotaoiv  hatte  er  sie  gewählt.  Es  war  daher  selbstverständlich,  dafs 
er,  sobald  die  Voraussetzungen  sich  änderten,  seine  Rolle  als  beendet 
ansah.    Er  war  nur  heimatlos  geworden,  um  seiner  Heimat  treu  zu 
bleiben,  und  hatte  stets  an  der  Hoffnung  auf  Heimkehr  festgehalten. 
Erst  als  weitere  Folge  war  ihm  aus  der  gewählten  Lebensweise  seine 
Lehrthätigkeit  erwachsen.    Diese  hatte  darin  bestanden,  dafs  er  jeden 
Geringsten,  der  ihm  mit  empfänglichem  Sinn  entgegentrat,  an  seinem 
eigenen  Gedankenleben  Teil  nehmen  liefs,  nicht  als  Verkünder  einer 
neuen  Lehre  und  nicht  mit  dem  Anspruch,  die  Wahrheit,  deren  der 
Mensch  bedarf,  selbst  erst  zu  erfinden,  sondern  in  bescheidener,  aber 
ganz  selbstlhätiger  Aneignung  desjenigen,  was  die  grofsen  Weisen 
früherer  grösserer  Jahrhunderte  gelebt  und  gelehrt  hatten.    Er  war 
seines  Schicksals  Herr  geworden.    Was  bestimmt  schien,  ihn  völlig  zu 
vernichten,  war  ihm  eine  Quelle  der  Kraft  und  der  Erhebung  gewesen. 
Die  Überzeugung,  dafs  keine  Macht  der  Erde  uns  das  Glück  rauben 
kann,  welches  Unabhängigkeit  und  Freiheit  verleihen,  auch  wenn  uns 
das  Schicksal  alles  nimmt,  was  es  nehmen  kann,  hatte  sich  ihm  wäh- 
rend der  Jahre  des  Exils  bewährt.   Diese  Überzeugung  war  der  Grund- 
gedanke gewesen,  den  er  bis  zum  letzten  Augenblick  festgehalten  und 
durchgeführt  hatte.  Jetzt  durfte  er  hoffen,  die  Prüfungszeit  überstanden 
zu  haben  und  zu  dem  unverlierbaren  Besitz,  den  kein  Schicksal  an- 
tastet, die  Gaben  des  Glücks  zurück  zu  gewinnen. 

Bald  wurde  es  im  Lager  bekannt,  dafs  der  greise  Nerva  vom  Senat 
zum  Nachfolger  des  ermordeten  Kaisers  erhoben  worden  war;  denn 


t)  Vgl.  die  Schilderung  or.  12  §16—20,  von  der  in  andern)  Zusammenhang 
die  Rede  sein  wird. 
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ohne  Bestimmungen  Uber  die  Thronfolge  zu  treffen,  war  dieser  aus  dem 
Leben  geschieden.  Bei  den  Legionen  war  keine  Erbitterung  gegen 
Domitian  vorhanden  gewesen.  Der  Mifsbrauch,  welchen  dieser  Herrscher 
mit  seiner  Machtvollkommenheit  getrieben  hatte,  war  ihnen  nicht  fühl- 
bar geworden.  Während  in  der  ganzen  romischen  Aristokratie  eine 
unsägliche  Erbitterung  herrschte,  hatten  die  römischen  Legionen  keinen 
Grund  zur  Klage  gehabt.  Im  Gegenteil,  die  Soldaten  hingen  an  diesem 
Herrscher,  der  sie  durch  SolderhOhung  und  durch  prunkvolle  Triumph- 
züge zu  gewinnen  gewufst  hatte.  So  erklart  es  sich,  dafs  die  Truppen 
die  Nachricht  von  seiner  Ermordung  mit  Entrüstung  aufnahmen  und 
nicht  gewillt  waren,  sich  dem  Manne  zu  unterwerfen,  den  die  Ver- 
schworer zum  Kaiser  ausgerufen  hatten.  Aber  ehe  sich  noch  die  Un- 
zufriedenheit zum  eigentlichen  Aufruhr  steigerte,  gelang  es  Dio,  durch 
das  rechte  Wort  im  rechten  Augenblick  die  Gemüter  umzustimmen. 
Nicht  umsonst  hatte  er  längere  Zeit  als  unerkannter  Beobachter  unter 
den  Truppen  geweilt.  Ihm  war  es  nicht  allein  gegeben,  das  verwohnte 
Ohr  gebildeter  Kunstrichter  zu  kitzeln,  auch  den  gemeinen  Mann  wufste 
er  durch  einfaches  und  treffendes  Wort  zu  packen.  Als  er  die  meu- 
terische Bewegung  der  Legionen  bemerkte,  sprang  er  auf  einen  hohen 
Altar,  die  Bettlerkleider  von  sich  werfend  — 

„Aus  den  Lumpen  enthüllt  sich  der  listenreiche  Odysseus". 
Mit  diesem  Verse  der  Odyssee  eröffnete  er  seine  Ansprache.  Er  gab 
sich  zu  erkennen  als  Dio  der  Philosoph,  der,  wie  einst  Odysseus  beim 
Gelage  der  Freier,  in  Bettlerlracht  unter  ihnen  geweilt  habe,  solange 
rechtswidrige  Willkür  und  Grausamkeit  die  Welt  beherrschten.  Jetzt 
trete  er  hervor,  wie  einst  Odysseus,  als  die  Stunde  der  Vergeltung  ge- 
kommen war.  Und  dann  liefs  er  dem  Strom  des  Hasses  und  der  An- 
klage freien  Lauf (tcoXvq  %rcvevat  y.axa  xov  rvQavvov).  Erzeigte,  dals 
den  Frevler  ein  Strafgericht  der  Götter  ereilt  habe,  die  sich  endlich  der 
Menschheit  erbarmen  wollten.  Dann  ging  er  auf  die  Person  des  neuen 
Kaisers  über.  Von  diesem  konnte  er  aus  genauester  Kenntnis  und  mit 
personlicher  Wärme  sprechen,  da  er  ihn  seit  vielen  Jahren  kannte  und 
in  den  freundlichsten  Beziehungen  zu  ihm  stand.  Leicht  konnte  er 
diese  nahe  persönliche  Bekanntschaft  in  seiner  Rede  ausnutzen,  um  bei 
den  Hörern  ein  günstiges  Vorurteil  für  Nerva  zu  erwecken.  Es  wäre 
leicht,  das  Bild  dieser  verlorenen  Rede  nach  Analogieen  weiter  auszu- 
malen. Doch  genügt  das  Gesicherte.  Erinnert  man  sich  der  Meister- 
schaft in  der  Beherrschung  grofser  Massen,  die  wir  aus  andern  dio- 
nischen  Reden  kennen,  so  begreift  man,  dafs  auch  diese  Rede  ihren 
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Eindruck  nicht  verfehlte.  Es  mag  dahingestellt  bleiben,  welche  andern 
Umstände  die  Wirkung  seiner  Rede  unterstützten  und  den  Soldaten  die 
Fügsamkeit  gegen  den  Reichsrat  und  den  neuen  Kaiser  ratsam  er- 
scheinen liefsen ;  soviel  ist  jedenfalls  sicher,  dafs  es  zu  einer  Meuterei 
der  Legionen  in  grüfserem  Umfange  nicht  kam. 

Bald  nach  seiner  Thronbesteigung  hatte  Nerva  einen  grofsen  Teil 
der  Verbannungsdecrele  seines  Vorgängers  aufgehoben.  Natürlich  hatte 
er  sich  dabei  auch  Dios  erinnert,  mit  dem  er  befreundet  war.  Dafs 
ihn  die  Strafe  unschuldig  getroffen  hatte,  war  bekannt.  Die  öffentliche 
Meinung  forderte  von  der  neuen  Regierung  seine  Restitution.  Es  stand 
also  Dio  jetzt  endlich  frei,  in  seine  Heimat  zurück  zu  kehren,  seine 
Angehörigen  und  Freunde  wiederzusehen  und  den  Besitz  seines  Ver- 
mögens wieder  anzutreten.  Es  ist  wohl  anzunehmen,  dafs  Dio  nicht 
unnötig  zögerte,  von  dieser  Erlaubnis  Gebrauch  zu  machen  und  noch 
im  Spätherbst  des  Jahres  96  nach  Prusa  zurückkehrte.  Dort  hat  er  die 
folgenden  sechs  Jahre,  97 — 102,  mit  nur  einer  für  uns  nachweisbaren 
Unterbrechung  zugebracht.  Keine  Zeit  seines  Lebens  kennen  wir  so 
genau  wie  diese,  da  uns  eine  lauge  Reihe  von  Reden  aus  diesen  Jahren 
erhalten  ist.  Diese  Reden  sind  voll  von  Beziehungen  auf  Dios  eigenem 
Thun  und  Erleben.  Sie  geben  uns  zugleich  das  anschaulichste  Bild  voo 
dem  öffentlichen  Leben  einer  asiatischen  Griechenstadt  traianiseber  Zeit 
und  bilden  neben  Plutarchs  „Politischen  Ratschlägen*4  die  wertvollste 
litterarische  Quelle  für  diese  Verhältnisse.  Es  kommt  uns  überdies  zu 
statten,  dafs  auch  der  wenige  Jahre  spätere  Briefwechsel  des  Plinius 
mit  Traian  aus  der  Zeit  seiner  bithynischen  Statthalterschaft  gerade  auf 
Bilhynien  ein  helles  Schlaglicht  wirft  und  uns  vieles  in  den  Reden  Dio* 
erklärt,  was  wir  sonst  schwerlich  enträtseln  würden.  Alle  diese  Reden 
sind  aus  der  politischen  Tbätigkeit  Dios  in  seiner  Vaterstadt  Prusa  und 
anderen  bithynischen  Städten  hervorgewachsen  uud  beziehen  sich  auf 
bestimmte  örtliche  und  zeitliche  Verhältnisse.  Es  liegt  darin  für  uns  ein 
grofses  Hindernis  des  Verständnisses;  denn  natürlich  durfte  der  Redner 
den  Sachverhalt  des  Augenblicks,  der  ihn  zum  Reden  veranlafste,  als  be- 
kannt voraussetzen,  während  es  uns  nur  durch  genaue  Beachtung  aller, 
auch  der  leisesten  Andeutungen  und  Fingerzeige  gelingt,  die  Ikatsäcb- 
lichen  Voraussetzungen  für  jede  einzelne  Rede  wieder  zu  erkennnen.  Eine 
Hauptschwierigkeit  bildet  dabei  die  Herstellung  der  zeillichen  Abfolge  dieser 
Reden.  Es  wird  sich  hierüber  nicht  in  allen  Fällen  volle  Gewifsheit  erzielen 
lassen.  Wir  werden  uns  begnügen  müssen,  die  Entwicklung  der  Verhält- 
nisse und  der  Wirksamkeit  des  Redners  in  den  Hauptzügen  zu  erkennen. 
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Ohne  besondere  Belege  aus  der  Überlieferung  würden  wir  annehmen 
dürfen,  dafs  die  Rückkehr  Dios,  der  durch  seine  Thätigkeit  als  Philosoph 
und  seine  in  schweren  Prüfungen  bewährte  Charakterstärke  einen  Weltruf 
erlangt  hatte,  nicht  allein  in  seiner  Vaterstadt,  sondern  auch  in  den  übrigen 
bitbynischen  Städten,  zu  denen  er  von  früher  her  Beziehungen  hatte,  zu- 
nächst mit  Freuden  begrüfst  wurde.  Es  ist  bekannt,  wie  grofser  Nutzen 
gelegentlich  den  Städten  durch  einzelue  berühmte  Mitbürger,  Sophisten 
oder  Philosophen,  zugewendet  wurde.  Denn  der  Ruhm  des  Redners  und 
Philosophen  bahnte  in  dieser  Zeit  mehr  als  jeder  andre  den  Weg  zu  Macht 
und  Eioflufs.  Es  wurde  als  selbstverständliche  Pflicht  des  Sophisten  von 
Ruf  betrachtet,  die  Angelegenheiten  und  Bedürfnisse  seiner  engeren  und 
weiteren  Heimat  bei  den  Statthaltern  und  nötigenfalls  beim  Kaiser  selbst 
mit  aller  Macht  der  Rede  und  mit  dem  ganzen  Gewicht  seines  Ruhmes  zu 
vertreten.    Trat  noch,  wie  in  unserem  Falle,  der  Umstand  hinzu,  dafs 
der  Redner  persönliche  Beziehungen  zu  dem  augenblicklichen  Machthaber 
in  die  Wagschale  zu  werfen  hatte,  so  steigerten  sich  die  Hoffnungen 
und  Erwartungen,  die  man  auf  ihn  setzte.    Oft  waren  natürlich  die 
Wünsche,  deren  Vertretung  an  hoher  oder  allerhöchster  Stelle  dem  be- 
rühmten Manne  zugemutet  wurde,  thöricht  und  anmafsend,  oft  gingen  auch 
die  Ansichten  über  das,  was  man  vernünftiger  Weise  anstreben  könnte, 
weit  auseinander.    Immer  aber  waren  sich  die  Städte  der  Vorteile  wohl 
bewufst,  die  ihnen  der  Besitz  eines  Mannes  von  Ruf  verhieß,  und  bald 
durch  Schmeicheleien  und  Ehrenbezeugungen,  bald  durch  Übertragung 
amtlicher  Stellungen  suchten  sie  seinem  Ehrgeiz  eine  gemeinnützige 
Richtung  zu  geben.    Wir  dürfen  also  nicht  bezweifeln,  dafs  Dio  schon 
um  seiner  Berühmtheit  und  um  der  Freundschaft  des  regierenden  Kaisers 
willen  in  Bithynien  mit  Jubel  empfangen  und  mit  Auszeichnungen  jeder 
Art  überhäuft  wurde.    Aber  nicht  allein  die  materiellen  Hoffnungen, 
die  man  an  seine  Heimkehr  knüpfen  mochte,  sicherten  ihm  freudigen 
Empfang.    Sein  ganzes  Schicksal  war  von  der  Art  gewesen,  welche  die 
Teilnahme  weiterer  Kreise  auf  sich  zieht.    Ein  uuschuldig  leidender, 
der  sein  Geschick  mit  Würde  trägt  und  schließlich  doch  über  seine 
Verfolger  triumphirt,  hat  immer  auf  Sympathie  zu  rechnen;  auch  mufste 
der  Hafs  gegen  Domitianus,  der  in  den  asiatischen  Provinzen  sicher  die 
herrschende  Stimmung  bildete,  den  von  ihm  verfolgten  in  um  so  helle- 
rem Lichte  erscheinen  lassen.    Der  Redner  erwähnt  in  der  Ansprache 
an  die  Apamenser1),  dafs  sie  ihn  gleich  nach  seiner  Rückkehr  aus  der 


1)  ür.41  §  l. 
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Verbannung  durch  einen  Volksbesch  lufs  ehrten,  der  neben  der  Beglück- 
wünschung  die  Einladung  zu  einem  Besuch  in  Apamea  enthielt.  Aber 
auch  die  meisten  anderen  Städte,  in  denen  er  aufgetreten  war,  ehrten 
ihn  durch  Verleihung  des  Bürgerrechtes  und  Sitz  im  Stadtrat.')  Auch 
das  Bürgerrecht  von  Nikoraedeia*)  wird  er  bei  dieser  Gelegenheit  er- 
halten haben.  Auf  die  Auszeichnungen  endlich,  die  ihm  in  seiner  Va- 
terstadt Prusa  bei  seiner  Heimkehr  decretirt  wurden,  bezieht  sich  die 
44.  Rede,  die  also  dem  Winter  96/97  angehören  würde. 

Dafs  nämlich  diese  Dankrede  an  seine  Mitbürger  für  ihm  erwiesene 
Ehren  nicht  etwa  einem  späteren  Zeitpunkt  angehört,  läTst  sich  zur  Ge- 
wifsheit  erheben.   Wenn  der  Redner  gleich  im  Eingang  ausspricht,  dafs 
ihm  die  Anerkennung  seiner  Mitbürger  wertvoller  ist,  als  Bewunderung 
und  Lob  der  Hellenen  insgesamt  und  des  Volkes  der  Römer,  so  setzt  dies 
voraus,  dafs  ihm  kürzlich  aus  weiten  Kreisen  der  hellenischen  Welt  und 
aus  Rom  selbst  Beweise  der  Verehrung  zuteil  geworden  sind,  was  denn 
auch  durch  spätere  Stellen  derselben  Rede  bestätigt  wird.  Man  kann  sieb 
aber  keinen  passenderen  Anlafs  dieser  zahlreichen  Ehrenbezeugungen 
aus  Nähe  und  Ferne  vorstellen,  als  eben  die  Rückkehr  aus  der  Ver- 
bannung.   Man  beachte  ferner,  wie  Dio,  wo  er,  in  bescheidener  Ab- 
lehnung der  äufseren  Ehrenbezeugungen,  seinen  schönsten  Lohn  in  der 
Liebe  seiner  Mitbürger  zu  finden  erklärt  und  weiter  entwickelt,  dafs  e* 
dieser  Ehreu  nicht  bedürfe,  um  ihn  zu  dankbarer  Gesinnung  zu  ver- 
pflichten, da  er  alle  seinen  Großeltern,  Eltern,  Brüdern  und  sonstigen 
Anverwandten  früher  erwieseneu  Ehren  als  auch  ihm  erwiesen  und  auch 
ihn  zu  Dank  verbindend  ansehe  —  man  beachte  wie  er  hier  unmifsver- 
ständlich  ausdrückt,  dafs  dies  die  ersten  Ehrenbezeugungen  sind,  die  ihm 
persönlich  von  den  Prusensern  decretirt  werden.    Bezöge  man  also  die 
44.  Rede  auf  einen  späteren  Zeitpunkt,  so  müfste  man  annehmen,  daf* 
Prusa  selbst  seinen  berühmten  Mitbürger  bei  der  nächstliegenden  Ge- 
legenheit, die  so  viele  andere  Städte  benutzten,  nicht  geehrt  hätte.  Dies 
ist  völlig  undenkbar.    Ein  weiteres  Kennzeichen  bietet  die  Stelle,  wo 
Dio  von  seinem  Sohn  und  Neffen  und  von  den  übrigen  jungen  Leuten 
redet.*)    Der  Sohn  wird  noch  als  veavioxog  bezeichnet,  während  er 
gegen  Ende  von  Dios  Aufenthalt  in  Prusa  bekanntlich  eines  der  höchsten 
Gemeindeämter  bekleidete.    Und  die  übrigen  jungen  Leute  aus  guten 
Familien,  die  sich  der  municipalen  Laufbahn  widmen,  sind  ihm  vorläufig 
nur  dem  Äufseren  nach  bekannt;  denn,  um  auch  ihnen  ein  freundliches 


1)  Or.4l  §  2,  vgl.  or.44  §6.         2)  Or.  3S  §  1.         3)  Or.  44  §  8. 
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und  ermutigendes  Wort  zuzurufen,  weife  er  nichts  besseres  zu  sagen, 
als  dafs  sie  %6  ye  elöog  aya&oig  öfxotoi  sind.    Die  Gesinnung  edlen 
Ehrgeizes  im  Dienst  der  Heimat,  die  er  weiter  ihnen  zuschreibt,  hat  er 
in  erster  Linie  an  seinem  Sohn  und  Neffen  kennen  gelernt  und  schliefst 
nur  die  andern,  ihm  nicht  bekannten,  in  das  jenen  gespendete  Lob  mit 
ein.    Wenn  er  ferner  die  Bürgerschaft  ermahnt,  das  was  der  Machthaber 
ihnen  an  Ehre,  Ansehen  oder  Einkommen  geben  könne,  ruhig  abzu- 
warten, vor  allem  aber  ihre  sittliche  Kraft  auf  Mustergültigkeit  des  eigenen 
Verbaltens  zu  richten1),  so  zeigt  sich  deutlich,  dafs  eine  Petition  beim 
Kaiser  um  Verleihung  irgendwelcher  Gnadenbeweise  zwar  schon  angeregt, 
aber  noch  nicht  zum  Austrag  gekommen  ist.    Zu  dieser  Auffassung 
pafst  auch  die  voraufgehende  Stelle,  wo  er  die  Götter  um  Gelegenheit 
bittet,  den  Dank,  den  er  der  Heimat  schuldet,  abzutragen.    Wir  dürfeu 
uns  also  nicht  dadurch  beirren  lassen,  dafs  gegen  Schlufs  der  Rede 
diejenigen  kaiserlichen  Gunstbeweise,  welche  später  durch  des  Redners 
Vermittlung  Prusa  zuteil  wurden,  vermehrte  Zahl  der  Buleuten  und  Ab- 
haltung des  Gerichtstages  in  ihren  Mauern,  erwähnt  werden.  Diese 
Dinge  werden  hier  nur  als  fromme  Wünsche  der  Bürgerschaft  genannt, 
deren  Verwirklichung  noch  im  weiten  Felde  ist.    Ist  dem  so,  so  haben 
wir  unter  dem  avTOxgäzajQ ,  der  an  zwei  Stellen  erwähnt  wird,  den 
Kaiser  Nerva  zu  verstehen.    Wir  lernen  hierdurch,  dafs  Nerva  gleich  in 
der  ersten  Zeit  nach  Dios  Heimkehr  ein  Handschreiben  an  ihn  gesandt 
hatte,  welches  neben  der  Beglückwünschung  und  dem  vollsten  Ausdruck 
kaiserlicher  Huld  die  Aufforderung  enthielt,  nach  Rom  an  den  kaiser- 
lichen Hof  zu  kommen.    Wenn  wir  nun  hören,  dafs  verschiedene  Städte 
wegen  einer  dem  Redner  erwiesenen  Ehre  Dankadressen  an  den  Kaiser 
schickten,*)  so  regt  sich  unwillkürlich  die  Vermutung,  dafs  dieser  Brief, 
abgesehen  von  der  Einladung  und  dem  allgemeinen  Ausdruck  gnädiger 
Gesinnung,  wohl  noch  andre  greifbarere  Gnadenbeweise  enthalten  haben 
mufs.    Aber  welcher  Art  dieselben  waren,  ist  unbekannt.    Sollte  viel- 
leicht durch  diesen  Brief  Dio  das  Recht  erhalten  haben,  den  ehrenden 
Beinamen  Cocceianus  selbst  zu  fuhren  und  auf  seine  Nachkommen  zu 
vererben?    Wir  erfahren  weiter,  dafs  Dio  die  Einladung  nach  Rom  aus- 
schlug und  seine  abschlägige  Antwort  mit  der  Anhänglichkeit  an  die 
Heimatstadt  begründete,  die  seit  lange  ein  Ziel  seiner  Sehnsucht  gebildet 


1)  Or.44  §  10. 

2)  Or.  44  §  6  xai  ynjfiouaTa  Intuyäv  nres  npde  rdv  avToxQ&roQa  %&$iv 
tidöres  T7js  eis  iftk  rtuife. 
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hatte  und  nun  endlich  dem  durch  lange  Irrfahrten  abgehetzten  Ver- 
bannten eine  Stätte  bescheidener  aber  friedlicher  Wirksamkeit  verhiefs. 
Auf  diesen  Absagebrief  Dios  hatte  Nerva  in  einem  zweiten  Schreiben 
geantwortet.    Alle  drei  Briefe  verliest  der  Redner  am  Scblufs  der 

44.  Rede  „damit  sie  auch  daraus  seine  Gesinnung  erkennenu.  Leider 
ist  der  Text  der  Briefe  nicht  mehr  vorhanden.    Aber  unzweifelhaft  ist, 
aus  der  Art  wie  ihre  Verlesung  an  das  Voraufgehende  angeknüpft  wird, 
dafs  in  ihnen  nicht  nur  von  Dios  personlichen  Angelegenheiten  die 
Rede  war,  sondern  auch  von  den  städtischen.    Es  ist  ja  durchsichtig 
genug,  dafs  Dio  wohl  weifs,  welche  Erwartungen  man  an  sein  Verhältnis 
zum  Kaiser  knüpft,  und  dafs  die  Ehren,  die  man  ihm  decretirt,  ihn 
zu  bestimmten  Gegenleistungen  verpflichten  sollen.    Er  sagt  das  nicht 
ausdrücklich,  aber  der  aufmerksame  Leser  fühlt  überall  durch,  dafs  die 
Stellungnahme  zu  diesen  Wünschen  der  Bürgerschaft  einen  Hauptzweck 
der  Rede  bildet.    Wieviel  lebhafter  mufste  es  der  Hörer  fühlen  ,  der 
diese  Wünsche  selbst  hegte.    Er  läfet  die  Hoffnung  auf  greifbare  Be- 
weise der  kaiserlichen  Huld  als  berechtigt  gelten,  sucht  aber  allzu 
hastiges  und  weitgehendes  Begehren  zu  beschwichtigen.  Diesem  Zwecke 
dient  auch  die  Ermahnung  zu  löblichem  Verhalten,  als  der  Vorbedingung 
kaiserlicher  Gnade.    Wenn  er  an  diese  Ermahnung  die  Verlesung  der 
Briefe  unmittelbar  anschliefst,  so  mufs  wohl  auch  in  diesen  von  der 
Zukunft  Prusas  die  Rede  gewesen  sein.    Andererseits  steht  es  fest,  dafc 
nicht  Nerva,  sondern  erst  sein  Nachfolger  den  Wünschen  der  Prusenser 
in  einigen  Punkten  willfahrte.   Vermutlich  wird  also  das  Handschreiben 
Nervas  nur  in  allgemeinen  und  unbestimmten  Ausdrücken  eine  Be- 
günstigung der  Stadt  ihrem  berühmten  Sohne  in  Aussicht  gestellt  haben, 
sodafs  wohl  allgemeine  und  unbestimmte  Hoffnungen,  nicht  aber  be- 
stimmte Erwartungen  dadurch  gerechtfertigt  wurden.  Möglicherweise 
ist  der  Brief  eines  Kaisers,  welchen  Dio  in  der  47.  Rede  verliest,  mit 
dem  der  44.  identisch.    Dort  findet  sich  nämlich  ein  solcher  unbe- 
stimmter Ausdruck,  wie  man  ihn  auch  hier  voraussetzen  möchte:  öti 
ßovXetat  Ttavra  tqonov  av&o&cu  rfjv  7c6hv  v^uiv.    Da  indes  die 
47.  Rede  schon  der  Regierungszeit  Traians  angehört,  wird  man  das 
einfache  %bv  avJOAQazoQa  doch  wohl  auf  Traian  beziehen  müssen. 

So  bietet  uns  die  44.  Rede,  wenn  sie  richtig  datirt  wird,  einen 
schönen  Einblick  in  das  Verhältnis  Dios  zu  seiner  Vaterstadt  und  zum 
Kaiser,  wie  es  im  Winter  96/97  bestand.  Andre  zum  Teil  erheblich 
spätere  Reden  helfen  dies  Bild  vervollständigen  und  weiterfuhren.  Die 

45.  Rede  enthält  die  Nachricht,  dafs  Dio  nach  dem  Tode  Domitians  die 
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Absicht  halle,  sich  nach  Rom  zu  Nerva  zu  begeben,  aber  durch  eine 
schwere  Krankheit  zurückgehalten  die  günstige  Gelegenheit  versäumte, 
seiner  Vaterstadt  zu  nützen,1)   indem  nämlich,  ehe  Dio  seinen  Reise- 
plan  von  neuem  aufnehmen  konnte,  im  Januar  98  der  Kaiser  starb. 
Wir  dürfen  hiernach  mit  Wahrscheinlichkeit  annehmen,  dafs  diese  Reise- 
pläne dem  Sommer  des  Jahres  97  angehören.    Denn  die  erste  Auf- 
forderung Nervas,  nach  Rom  zu  kommen,  hatte  der  Redner  nicht  aus 
Gesundheitsrücksichten  abgelehnt.     Wollte  man  annehmen,  dafs  die 
Krankheit  schon  damals  das  Hindernis  der  Reise  bildete,  so  wäre  es 
unverständlich,  warum  die  44.  Rede  dieses  (Jmstandes  nicht  erwähnt. 
Die  vooog  xaXt7xvt  müfsle  schon  vorüber  gewesen  sein,  als  er  mit  dieser 
Rede  wieder  öffentlich  vor  dem  Volke  auftrat  und  könnte  also  nicht 
begründen,  warum  Dio  während  der  ganzen  Regierungszeit  Nervas  nicht 
nach  Rom  gelangte.    Führt  also  diese  Annahme  zu  unlöslichen  Wider- 
sprüchen, so  bleibt  nur  die  schon  bezeichnete  Möglichkeit,  dafs  der 
Reiseplan  dem  Jahre  97  angehört.    Da  der  Zusammenhang  der  45.  Rede 
lehrt,  dafs  diese  Reise  ausschliesslich  im  Interesse  der  städtischen  An- 
gelegenheiten geplant  wurde*),  so  leuchtet  ein,  dafs  er  dieselbe  in 
ofßcieller  Eigenschaft  als  Vertreter  der  Stadt,  nicht  als  Privatmann 
unternommen  haben  würde.    Die  Schwächlichkeit  seines  Körpers  halte 
dem  Redner  schon  während  der  Verbannungszeit  zu  schaffen  gemacht. 
Die  andauernden  körperlichen  Anstrengungen  dieser  Zeit  hatten  seine 
Gesundheit  in  dem  Grade  erschüttert,  dafs  er  sich  nie  wieder  ganz 
erholt  hat.    Im  Sommer  97,  als  er  die  Gesandtschaftsreise  nach  Rom 
antreten  wollte,  kam  ein  schweres  acutes  Leiden  zum  Ausbruch,  welches 
einen  Aufschub  der  Reise  nötig  machte.    Wir  brauchen  nicht  anzu- 
nehmen, dafs  diese  acute  Krankheit  bis  zum  Ende  der  Regierung  Nervas 
fortdauerte;  denn  abgesehen  davon,  dafs  man  nur  die  gute  Jahreszeit 
zu  so  weiten  Seereisen  benutzte,  waren  schon  im  Herbst  des  Jahres  97 
in  Rom  Verhältnisse  eingetreten,  welche  für  eine  städtische  Petition  beim 
Kaiser  nicht  günstig  scheinen  mochten.   Die  Stellung  des  Kaisers  selbst 
schien  erschüttert,  seine  Sicherheit  gefährdet.    Es  kam  zu  jenem  Auf- 
stand der  Prätorianer,  welcher  dem  Kaiser  entwürdigende  Zugeständnisse 

1)  Or.  45  §  2  relgvr^oavros  Si  ixelvov  xai  rije  utraßoXrje  yevouinje  dvj\eiv 
,uh>  Ttpde  röv  ßilnaTov  Nfyßar.  x>itd  fli  vöaov  %als7irjs  xaraoye&eis  ölov  ixtXvov 
i&iftito&lriv  rdv  xatf>6vy  dtpatpe&eie  avToxpdropoe  tpiXav&Qtbnov  xdjui  dyanöivxoi 
<ai  ndXai  tpllov. 

2)  Or.  45  §  2  dW  i<p*  oli  rfj  Ttdlet  ■na$ao%i>lv  idwdurjv,  xain\v  iycb  ueyd- 
Ärjv  a^i&ucü  ßXdßqv  xai  l&iilav. 
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abzwang  und  ihn  bewog,  durch  die  Adoption  des  M.  Ulpius  Traianus 
seiner  schwankenden  Herrschaft  eine  feste  Stütze  zu  geben.  So  kam 
es,  dafs  die  Angelegenheit  erst  unter  dem  folgenden  Kaiser  wieder  in 
Flufs  gebracht  wurde. 

Neben  der  bisher  besprochenen  Angelegenheit  reicht  eine  andere, 
ebenfalls  städtische,  die  unserm  Helden  in  der  Folge  vielen  Verdrufs 
bereiten  sollte,  wahrscheinlich  noch  in  Netras  Zeit  hinauf:  die  An- 
gelegenheit der  grofsen  städtischen  Bauten ,  die  bestimmt  waren ,  der 
häfslichen  alten  Stadt  ein  ihrem  finanziellen  Aufschwung  entsprechendes 
würdiges  und  schönes  Äufsere  zu  geben.  Bekanntlich  wurde  Dio,  der 
als  der  Urheber  des  ganzen  Planes  galt,  für  die  bei  seiner  Ausführung 
sich  ergebenden  Mifsstände  verantwortlich  gemacht.  Da  indes  diese 
Bauangelegenheit  sich  besser  im  Zusammenhang  wird  erörtern  lassen, 
empfiehlt  es  sich,  ihre  Besprechung  noch  zu  verschieben  und  zunächst 
den  privaten  Angelegenheiten  Dios  in  dieser  Zeit  einige  Aufmerksam- 
keit zu  schenken. 

Dios  Gattin  und  Kinder  hatten  wahrend  der  Abwesenheit  ihres 
Familienhauptes  nicht  in  Prusa  gelebt.  Es  scheint,  dafs  die  Frau  des 
Redners  in  Apamea  verwandtschaftliche  Beziehungen  hatte,  die  es  ihr 
als  Aufenthaltsort  wünschenswerter  erscheinen  liefsen  als  Prusa.  Wir 
können  dies  nur  ahnen  aus  Dios  Äufserung  in  der  41.  Rede,  dafs 
Apamea  die  eigentliche  Heimat  seiner  Kinder  sei.1)  Es  kann  dies  nur 
so  verstanden  werden,  dafs  sie  eben  dort  ihre  Kindheit  verlebt  hatten. 
Nehmen  wir  an,  dafs  Dios  ältestes  Kind  jener  Sohn  war,  der  im  Jahre 
96  als  veavloxog  bezeichnet  wird,  also  damals  wohl  im  Anfang  der 
Zwanziger  stand,  so  müfste  er  nicht  ganz  zehnjährig  gewesen  sein,  als 
die  Familie  nach  Apamea  übersiedelte.  Die  übrigen  Kinder  waren 
Töchter,  da  Dio  in  der  Ansprache  an  die  Apamenser  von  mehreren 
Kindern'),  in  Prusa  aber  ohne  unterscheidenden  Beisatz  immer  nur 
von  seinem  Sohne  schlechtweg  spricht.  Seine  Brüder  waren  vermutlich 
nicht  mehr  am  Leben,  eine  Schwester  aber  konnte  er  bei  seiner  Heim- 
kehr noch  begrüfsen.  Wenn  er  durch  ihren  bald  darauf  erfolgten  Tod 
den  in  ihren  Händen  befindlichen  Teil  seines  Vermögens  einbüfste,  so 
kann  dies  nur  die  Schuld  seines  Schwagers  gewesen  sein.*)  Ob  der 
Neffe,  den  er  in  der  44.  Rede  als  Altersgenossen  seines  Sohnes  erwähnt, 

1)  Or.  41  §  t>  (in  Apamea)  xai  itljv  tcüv  ye  iftebv  rixratv  ijSe  Ttarpie  dort 
uällov. 

2)  Siehe  vorige  Anmerkung. 

3)  Or.47  §  21. 


Digitized  by  Google 


Dio  nach  der  Restitution.   Die  bithynischen  Reden. 


319 


ein  Sohn  dieser  Schwester  oder  eines  seiner  Brüder  wart  bleibt  un- 
gewils.     Aufser  diesen  ausdrücklich  erwähnten  näheren  Angehörigen 
hatte  er  in  Prusa  eine  sehr  ausgebreitete  Verwandtschaft,  die  wohl  haupt- 
sächlich in  den  marsgebenden  Kreisen  der  kleinen  Stadt  vertreten  war.1) 
Diesem  Umstände  halte  es  Dio  zumeist  zu  verdanken,  dafs  er  seinen 
Besitz  nicht  in  noch  ärgerer  Verwahrlosung  bei  seiner  Heimkehr  vor- 
fand, als  es  thatsächlich  der  Fall  war.    Wie  bereits  betont  wurde,  war 
mit  der  Exilirung  Dios  eine  Einziehung  seiner  Güter,  das  gewohn- 
liche Zubehör  der  Kapitalstrafen,  nicht  verbunden  gewesen.  Da  er  von 
Domitian  in  perpetuum  relegirt  war,  so  konnte  niemand  wissen,  ob  er 
je  seinen  Besitz  wieder  antreten  würde.    Doch  blieb  derselbe  rechtlich 
sein  Eigentum  und  es  ist  auch  ohne  besonderes  Zeugnis  so  gut  wie 
gewifs,  dafs  er  die  Fürsorge  für  seine  Güter,  als  er  in  die  Verbannung 
ging,  einem  seiner  Verwandten  übertragen  hatte.  Auch  wenn  er  selbst 
das  Loos  freiwilliger  Armut  wählte,  mufste  doch  das  Erbe  der  Kinder 
sicher  gestellt  werden.    Dafs  es  seine  Brüder  waren,  denen  er  diese 
Fürsorge  übertrug,  dürfte  wenigstens  die  nächstliegende  Annahme  sein. 
Wenn  er  nun  gleichwohl  bei  seiner  Rückkehr  die  Vermögensverhält- 
nisse in  arger  Unordnung  antraf,  so  mag  dies  daran  gelegen  haben, 
dafs  nach  dem  Tode  der  Brüder  kein  näherer  Verwandter  vorhanden 
war,  der  die  Vormundschaft  über  Dios  Kinder  und  die  Verwaltung  seines 
Vermögens  übernehmen  konnte.    Vielleicht  wurde  von  Seilen  der  Ge- 
meinde ein  iftlrgorrog  bestellt.    Darauf  scheint  die  Äufserung  in  der 
40.  Rede  zu  deuten,  welche  als  besondern  Beweis  des  Wohlwollens 
seiner  Mitbürger  erwähnt,  dafs  sie  die  Hoffnung  auf  seine  Restitution 
nicht  aufgaben,  auch  in  der  Zeit  nicht,  wo  es  als  fragwürdig,  ja  un- 
wahrscheinlich gelten  konnte,  dafs  dieselbe  jemals  erfolgen  werde.3) 
Der  ganze  Zusammenhang,  in  dem  diese  Äufserung  gethan  wird,  zeigt 
zur  Genüge,  dafs  es  sich  um  eine  thatsächliche  Bewährung  dieser  Hoff- 
nung handelt;  und  worin  sollte  diese  bestanden  haben,  wenn  nicht  in 
der  Fürsorge  für  das  Vermögen?    Es  wäre  dann  weiter  anzunehmen, 
dafs  der  vom  Demos  bestellte  Epitropos  sich  seine  Aufgabe  leicht  ge- 
macht hatte,  sodafs  der  Vermögensstand  zwar  im  grofsen  und  ganzen 
erhalten  blieb,  im  einzelnen  aber  mannichfache  Schädigungen  erlitt. 

1)  Or.  44  §5  (nach  Erwähnung  der  zahlreichen  Aya&ol  dvtlQts  von  Prusa) 
ilf/ov  S'  äv  iTtl  TtXiov  xad^  ixaorov,  ei  0%t8öv  änavras  ovyyevtte  övxae 
&xvow  inatvilv. 

2)  Or.  40  §  2  iv  roooijTots  JLxeai  t/vyijs,  ö&ev  ov$eis  Av  7iQooed6xT}ocv  tttk 
aaj&rjvai  %io^is  üuCäv  St*  evvoiae  vjzepßoÄrjr. 
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Die  Nachriebt  über  den  beim  Tode  der  Schwester  erlittenen  Vermögens- 
verlust  könnte  die  Annahme  nahe  legen,  dafs  dieser  Schwager  der  be- 
stellte Vormund  war.  Aber  nähere  Erwägung  zeigt,  dafs  dies  mit  aller 
Entschiedenheit  zu  verneinen  ist    Denn  in  diesem  Falle  hatten  ja  Dio 
alle  Rechtsmittel  zur  Wiedererlangung  des  in  des  Schwagers  Händen 
befindlichen  Vermögens  zu  Gebote  gestanden.    Er  mute  vielmehr  einen 
Teil  seines  Baar Vermögens  der  Schwester  in  einer  Weise  anvertraut 
haben,  dafs  mit  dem  Tode  derselben  seine  Rechtsansprüche  erloschen. 
Die  Hauptstellen  über  den  Übeln  Vermögensstand,  den  er  bei  seiner 
Rückkehr  antraf,  finden  wir  in  der  40.  und  der  45.  Rede,  die  über- 
haupt am  meisten  biographisches  Detail  enthalten.    In  jener  sagt  der 
Redner1):  es  sei  die  höchste  Zeit,  dafs  er  sich  seines  Hauswesens  an- 
nehme, welches,  seit  langer  Zeit  verwahrlost,  noch  keine  durchgreifende 
Ordnung  erfahren  habe.   Als  Ursache  der  Verwahrlosung  nennt  er  aus- 
drücklich die  langjährige  Verbannung  und  sagt  geradezu,  dafs  ihm  die 
Gefahr  der  Verarmung  (Ttcviag  xivdvvog)  gedroht  habe.    Die  zweite 
Stelle  geht  noch  mehr  ins  Detail.2)  Hier  sagt  er,  dafs  er  von  verschie- 
denen Seiten  während  des  Exils  in  verschiedener  Weise  vermögens- 
rechtlich geschädigt  worden  war.    Einigen  gegenüber  hätte  es  nicht 
einmal  eines  Processes  bedurft;  es  hätte  ein  Wort  genügt,  sie  zu  er- 
innern, dafs  sie  sein  Eigentum  occupirt  hatten,  und  sie  zur  Heraus- 
gabe zu  veranlassen.   Viele  Sclaven  halten  die  Gelegenheit  benutzt,  sieb 
zu  befreien.  Manche  hatten  baares  Geld  veruntreut,  andere  Grundstücke 
in  Besitz  genommen.  Niemand  war  zur  Stelle  gewesen,  diese  Übergriffe 
zu  hindern.  —  Dio  hatte  von  vornherein  die  Notwendigkeit  erkannt,  in 
diese  Verhältnisse  Ordnung  zu  bringen.    Nicht  als  ob  die  Armut  be- 
sondere Schrecken  für  ihn  gehabt  hätte.    Er  weist  mit  Recht  darauf 
hin,  dafs  es  ihm  an  Übung  im  Ertragen  der  Armut  nicht  mangele;3) 
und  auch  sein  Sohn  würde  sich  in  die  Armut  zu  schicken  gewufst 
haben.    Aber  gern  würde  er  wenigstens  einen  Teil  seines  früheren 
Wohlstandes  gerettet  haben,  um  im  städtischen  Interesse  einen  gemein- 
nützigen Gebrauch  davon  zu  machen.    Es  scheint,  dafs  ihm  besonders 
viel  daran  lag,  den  alten  Grundbesitz  seiner  Familie  wieder  unverkürzt 
an  sich  zu  bringen  und  durch  sparsame  und  weise  Verwaltung  zu  einer 
Quelle  neuen  Wohlstandes  zu  machen.    Aber  die  Ausführung  dieses 

I)  Or.40  §  2.         2»  Or.45  §  tOff. 

3)  Or.  40  §  2  xafrot  ui%Qt  uiv  vni}Q%t  nevias  xtvtivvos  juTr,  ovSiv  Ijv  Sea^r. 
ov  yd()  eint  nods  tovto  autkirt^Toe  o%eddv  —  —  oi  To/rtf  otitii  töv  vldv  ftXnt- 
±ov  /aXtnoiS  &v  vTtouelvat  7xeviavy  ovx  övTa  iuoC  xetpot  Trtv  tpvoiv. 
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Vorsatzes  würde  erfordert  haben,  dafs  er  sich  wenigstens  vorläufig  ganz 
von  den  städtischen  Angelegenheiten  zurückgezogen  und  der  Bewirt- 
schaftung der  Güter  gewidmet  hatte.  Dies  aber  wurde  ihm  leider  da- 
durch ganz  unmöglich  gemacht,  dafs  in  den  ersten  Jahren  seine  Zeit 
und  Kraft  teils  durch  unausweichliche  städtische  Angelegenheiten  in 
Anspruch  genommen,  teils  durch  andauernde  Kränklichkeit  brach  gelegt 
wurde.  So  kam  es,  dafs  sich  die  Ordnung  seiner  Vermügensverhält- 
nisse  länger  als  wünschenswert  hinauszog.  Es  kam  hinzu,  dafs  er  jedes 
rücksichtslose  Vorgehen  auf  Grund  seiner  Rechte  geflissentlich  vermied.1) 
Statt  auf  rechtlichem  Wege  seine  Geldforderungen  den  einzelnen  Schuld- 
nern gegenüber  geltend  zu  machen,  borgte  er  sich  ein  gröfseres  Kapital, 
um  zunächst  den  Grundbesitz  wieder  zu  vervollständigen,8)  indem  er 
offenbar  den  Plan  verfolgte,  durch  diesen  allmählich  seinen  Wohlstand 
herzustellen,  ohne  durch  verdriefsliche  Rechtshändel  böses  Blut  zu 
machen.  Dies  ist  das  Thatsächliche ,  was  wir  über  die  erste  Zeit  von 
Dios  Leben  nach  seiner  Heimkehr  wissen,  und  so  wenig  es  ist,  scheint 
es  doch  zu  genügen,  um  auch  die  seelische  und  sittliche  Seite  seines 
damaligen  Zustandes  zu  begreifen. 

Die  Sehnsucht  nach  seiner  bithvnischen  Heimal  hatte  ihn  offen  bar 
während  der  langen  Jahre  seines  Exils  nie  ganz  verlassen.  So  zog  er 
denn  auch  jetzt  allem  Ruhm,  aller  Auszeichnung,  jedem  glänzenderen 
Loose  die  Hoffnung  vor,  auf  heimischem  Boden  zum  Besten  der  Vater- 
stadt zu  wirken.  Der  municipale  Patriotismus  ist  eine  der  schönsten 
Seiten  an  den  Griechen  dieser  Epoche.  Er  ist  keine  Ausnahmetugend 
einzelner  hervorragender  Leute,  wie  Dio  und  Plularch ,  sondern  ein 
gemeinsamer  Grundzug  aller  besseren  Naturen.  Er  ist  kein  kaltes  Moral- 
princip,  sondern  ein  warmes  Gefühl;  eiu  unverlorenes  Erbteil  besserer 
Zeiten,  das  dieser  an  idealen  Triebfedern  armen  Zeit  geblieben  ist.  Wer 
irgend  imstande  ist,  hohlen  W'ortpomp  von  dem  schlichten  Ausdruck 
ächten  Gefühls  zu  unterscheiden,  der  wird  in  der  besprochenen  44.  Rede 
die  Sprache  des  Herzens  vernehmen.  In  der  Epoche  seiner  sophistischen 
Thätigkeit,  wo  ihn  der  lockende  Silberton  des  Ruhmes  in  die  weite 
Welt  hinauslockte,  mochte  die  Anhänglichkeit  an  die  Scholle  bei  Dio 
mehr  zurückgetreten  sein ;  aber  schon  in  den  letzten  Werken  der  vor- 
exilischen  Zeit  glaubten  wir  ein  wachsendes  Interesse  für  die  Aufgaben 


1)  Or.45§l0  xai  tolvw  8iotxijoet»s  vvv  txq&tov  i%^etarjey  noWka  vnö  noXXoiv 
ttiixfjuivoQ  —  npde  ovSiva  oür'  iurJjO&tjv  otire  löyor  inotr}odur;r  ovSiva. 

2)  Or.  47  $  21  daveto&ntvöv  rt  &oxe  rd  '/ajpta  np/ao&at. 
v.Arnim,  Dio.  21 
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der  städtischen  Politik  zu  bemerken.  Durch  die  Verbannungsjahre,  die 
ihn  wider  Willen  von  seinem  eigentlichen  Berufe  fern  hielten,  war 
der  schon  vorher  stark  entwickelte  politische  Trieb  nicht  ausgerottet 
worden.  Er  hatte  nur  seine  Bethätigung  verschieben  müssen.  Im 
bürgerlichen  Leben  seiner  Vaterstadt  Gutes  zu  wirken,  erschien  ihm 
noch  immer  als  die  schönste  und  würdigste  Aufgabe.  Aber  freilich 
hatte  er  zu  viel  von  der  Welt  gesehen  und  seinen  Gesichtskreis  zu  sehr 
ausgeweitet,  um  in  den  kleinen  Bedürfnissen  einer  bithyniseben  Klein- 
stadt aufzugehen.  Auch  die  ganze  Landschaft  Bithynien  galt  ihm  als 
Heimat,  und  über  dem  Wohl  und  Wehe  der  Landschaft  stand  ihm  der 
ideale  hellenische  Patriotismus  und  die  weltbürgerliche  Gesinnung  — 
ohne  dafs  ihn  diese  grofsen  Gesichtspunkte  verhindert  hätten,  den  Dienst 
der  Vaterstadt  als  seine  dringendste  und  nächstliegende  Pflicht  zu  be- 
trachten. Alle  die  grofsen  Philosophen  der  Vergangenheit,  die  er  be- 
wunderte, erschienen  ihm  ihn  in  diesem  einen  Punkte  tadelhaft,  dafs 
sie  im  Widerspruch  mit  ihrer  Lehre  der  Vaterstadt  ihre  Kräfte  ent- 
zogen.1) Er  wollte  es  anders  machen,  nicht  allein  aus  sittlicher  Über- 
zeugung, sondern  aus  wirklichem  Herzensbedürfnis.  Wie  die  Biene, 
einem  Naturtrieb  folgend,  nur  den  eigenen  Stock  mit  Honig  füllt,  mögen 
auch  andere  gröfser  und  reicher  und  von  schönerer  Blumenweide  um- 
geben sein,  so  wollte  auch  er  nur  Prusa  den  Honig  seiner  Weisheil 
und  seiner  Rede  zutragen.2)  Man  mag  dies  loben  oder  nicht,  nur  für 
Phrase  soll  man  es  nicht  halten. 

Wenn  nun  die  Aufforderung  des  Kaisers  Nerva  an  ihn  erging,  nach 
Rom  zu  kommen,  so  mufste  dariu  trotz  allem  viel  Verlockendes  für  ihn 
liegen.  Denn  in  der  Hauptstadt  der  Welt,  wo  er  von  früher  her  zu 
den  vornehmsten  und  einflufsreichsten  Römern  Beziehungen  hatte  und 
zu  dem  Machthaber  selbst  in  ein  vertrautes  Verhältnis  zu  treten  hoffen 
durfte,  winkte  ihm  in  jeder  Hinsicht  ein  gröfserer  Wirkungskreis.  Er 
hätte  unter  anderen  Umständen  zweifeln  können,  ob  ihn  nicht  das 
Pflichtgebot  an  die  Stelle  riefe,  wo  gröfseres  Gute  zu  wirken  war;  aber 
nicht  in  diesem  Augenblick,  wo  er,  kaum  in  seine  Vaterstadt  zurück- 
gekehrt, sich  schon  überzeugen  mufste,  wie  dringend  diese  seiner  Hülfe 
bedurfte,  nicht  nur  in  diplomatischen  Angelegenheiten,  sondern  auch  in 
denen  des  sittlichen  Charakters.  Denn  einen  sittlichen  Charakter  soll, 
nach  seiner  Meinung,  auch  die  ganze  Stadt  und  Bürgerschaft  haben.3) 

I)  Or.  47  §  2.         2)  Or.  44  §  7. 

3)  Or.  44  §11  iort  yd?,  d>  dvdpft,  xai  8jftov  naUfeia  xal  nöletus  %&os 
ffiköooffov  xal  ixuixii  und  oller. 
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Zugleich  mochte  er  denken,  dafs  aufgeschoben  nicht  aufgehoben  ist. 
Nachdem  er  seine  nächstliegenden  Pflichten  erfüllt  hatte,  mochte  ihm 
das  Schicksal  gröfsere  übertragen. 

Es  bedeutet  keine  Abscbwächung  dieser  idealen  Motivirung,  wenn 
wir  gleichzeitig  darauf  hinweisen,  dafs  auch  der  Wunsch,  mit  seinen 
Angehörigen  nach  so  langer  Trennung  zusammenzuleben  und  vor  allem 
dem  hoffnungsvollen  Sohne  den  väterlichen  Rat  und  Umgang  nicht  zu 
entziehen,  bei  seinem  Entschlüsse  mitwirkte.  Dafs  neben  den  angedeu- 
teten Motiven  die  Sorge  für  sein  Vermögen  zunächst  ganz  in  den 
Hintergrund  trat,  geht  schon  daraus  hervor,  dafs  der  Redner  in  einer 
dem  Jahre  101  angehörigen  Ansprache  sagt,  er  müsse  nun  endlich  auch 
für  die  Ordnung  seiner  privaten  Angelegenheiten  Zeit  erübrigen,  zu 
denen  er  bis  jetzt  vor  lauter  städtischen  Geschäften  noch  gar  nicht  ge- 
kommen sei.1)  Dafs  endlich  ein  Mangel  körperlicher  Frische,  der  sich 
als  Nachwirkung  der  Strapazen  des  Bettlerlebens  geltend  machte,  auch 
mit  dazu  beitrug,  ihn  an  der  heimischen  Scholle  festzuhalten,  steht 
aufser  Zweifel. 

Die  Richtung  und  Beschaffenheit  seiner  politischen  Thätigkeit  kann 
hier  noch  nicht  gewürdigt  werden.  Er  befand  sich  von  vornherein  in 
der  schwierigen  Vermittlerrolle  zwischen  den  Organen  der  Bürgerschaft 
und  denen  der  Reichsregierung.  Er  war  gesonnen,  nach  der  einen  Seite 
die  vernünftigen  und  berechtigten  Wünsche  der  Bürgerschaft  mit  gröfster 
Entschiedenheit  bei  dem  Statthalter  zu  vertreten,  wozu  ihn  sein  Name 
und  sein  Verhältnis  zum  Kaiser  in  hervorragendem  Mafse  befähigte. 
Nach  der  andern  Seite  halte  er  teils  zu  anmafsende  Wünsche  zurück- 
zuweisen, teils  der  Zerfahrenheit  und  inneren  Zerklüftung  der  Bürger- 
schaft zu  steuern,  in  der  er  mit  Recht  das  gröfste  Hindernis  erfolg- 
reichen Vorgehens  erblickte.  Dafs  er  diese  Rolle  nicht  durchführen 
konnte,  ohne  sich  Hafs  und  Anfeindungen  zuzuziehen,  ist  selbstverständ- 
lich. Man  versetze  sich  nur  in  die  Lage  jener  Kleinstadtspolitiker,  die 
vor  Dios  Heimkehr  eine  bedeutende  Bolle  in  städtischen  Dingen  gespielt 
und  darin  Befriedigung  ihres  Ehrgeizes  gefunden  hatten  und  sich  nun 
durch  den  berühmten  Mann  in  Schatten  gestellt  sahen.  Man  wird  be- 
greiflich finden,  dafs  sie  Eifersucht  empfanden.  Besonders  aber  bildete 
Dios  Einflufs  ein  Ärgernis  für  die  Rabulisten  und  Sykophanten,  an  denen 
es  in  Prusa  so  wenig  wie  in  irgend  einer  anderen  griechischen  Demo- 
kratie fehlte.    Diese  Menschenklasse,  die  gewohnt  ist  im  Trüben  zu 


1)  Or.  40  §5  npÖTepor  ydf  otJ(T  in   dliyov  o%oi^v  fjyayov  u.  8.  w. 
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fischen,  wünscht  immer  lebhaft  die  Fortdauer  innerer  Zwietracht  ood 
ungeordneter  Zustände  und  erblickt  in  dem  patriotischen  Staatsmann, 
der  ordnend  und  versöhnend  wirkt,  ihren  geborenen  Feind.  Ein  Ver- 
treter dieser  Klasse  in  Prusa  war  jener  „Philosoph"  Flavius  Archippus. 
der  uns  zwar  nur  in  den  Pliniusbriefen  begegnet,  der  aber  gewifs  auch  zu 
den  ungenannten  Gegnern  gehört,  mit  denen  sich  Dio  in  den  bitbynischen 
Reden  herumschlügt.  Soweit  wir  urteilen  können,  war  Dios  Verhalten 
diesen  politischen  Widersachern  gegenüber  löblich  und  vernünftig. 
Versöhnlich  gegen  anstündige  Gegner  und  stets  gewillt  in  Kleinigkeiten 
nachzugeben,  wufste  er  gegen  die  Sykophanten  mit  rücksichtsloser 
Schärfe  vorzugehen. 

Dafs  er  durch  die  Krankheit  verhindert  wurde,  nach  Rom  zu  gehen, 
hat  er  später  lebhaft  bedauert.  Sein  Verhältnis  zu  Nerva  war  wohl  ein 
näheres  gewesen,  als  das  in  der  Folge  entstehende  zu  Traian.  Denn 
es  stammte  aus  der  Zeit,  wo  Nerva  noch  einfacher  Privatmann  war. 
Man  kann  sich  leicht  vorstellen  ,  mit  welcher  Spannung  Dio  die  Nach- 
richten verfolgte,  welche  im  Herbst  97  aus  Rom  einliefen  und  wn 
neuem  die  friedliche  und  gedeihliche  Entwicklung  des  Reiches  in  Frage 
zu  stellen  schienen.  Wenn  sich  Nerva  gegen  die  meuternden  Praeto- 
rianer  nicht  zu  behaupten  wufste,  wem  mochte  schliefslich  das  GeschO 
die  Zügel  in  die  Hände  spielen?  Es  konnte  schlimmer  werden  denn 
zuvor.  Vor  allem  aber  mufsten  die  Hoffnungen,  welche  die  Bürgerschaft 
von  Prusa  auf  seine  Beziehungen  zu  Nerva  gebaut  hatte,  ins  unbestimmt* 
vertagt  werden.  Als  dann  im  Spätherbst  des  Jahres  97  die  Adoption 
erfolgte,  durch  welche  Traian  das  Recht  der  Thronfolge  erlangte,  und 
es  sich  bald  zeigte,  dafs  das  Ansehen  des  Heerführers  der  germanischen 
Legionen  ausreichte,  um  die  römischen  Wirren  durch  den  blofsen  Klan? 
seines  Namens  zu  beschwichtigen,  da  mochte  auch  Dio  wie  die  gesamte 
öffentliche  Meinung  neue  Hoffnung  fassen.  Persönliche  Beziehungen 
zu  dem  designirten  Thronfolger  scheint  er  von  früher  her  nicht  gehabt 
zu  haben.  Wir  gehen  wohl  kaum  fehl,  wenn  wir  aus  einer  Stelle  der 
1.  Rede  tccqI  ßaoilelag  diesen  Schlufs  ziehen1).  Aber  den  Ruf.  dessen 
sich  Traian  schon  vor  seinem  Regierungsantritt  erfreute  und  die  freu- 
digen Erwartungen,  die  man  an  seine  Adoption  knüpfte,  kennen  wir 
aus  der  „gratianm  actio"  des  Plinius.  Was  Plinius  in  erster  Linie  ak 
die  Gefühle  der  römischen  Nobilität  schildert,  bildete  sicher  auch  <fo 
Stimmung  Dios  in  jenen  Tagen.    Wenige  Monate  nach  der  Adoption- 


1)  Siehe  unten  S.  325 1 
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im  Januar  98,  starb  der  greise  Nerva;  aber  der  neue  Kaiser  war  vor- 
läufig in  Germanien  unabkömmlich.  Fast  zwei  Jahre  verstrichen,  bis 
er  (im  Herbst  99)  seine  Hauptstadt  zum  ersten  Mal  als  Kaiser  betrat. 
Hieraus  ergiebt  sich,  dafs  die  Gesandtschaftsreise  Dios  nach  Rom,  von 
welcher  bald  die  Rede  sein  wird,  nicht  vor  dem  Jahre  100  stattgefunden 
haben  kann.  Denn  hätte  diese  Gesandtschaft  den  Kaiser  in  Germanien 
aufgesucht,  was  schon  an  sich  unwahrscheinlich  ist,  so  würden  wir 
sicher  in  der  bei  dieser  Gelegenheit  gehaltenen  Rede  Dios,  der  ersten 
„vom  Königtum",  eine  Beziehung  auf  diesen  Umstand  entdecken  können. 
Indem  wir  zu  näherer  Begründung  dieses  Ansatzes  Ubergehen,  verschieben 
wir  abermals  die  oben  bereits  erwähnte  Bauangelegenheit,  von  der  es 
feststeht,  dafs  sie  den  Redner  in  den  der  Romfahrt  voraufgehenden 
Jahren,  wir  wissen  nicht  genau  von  welchem  Zeitpunkt  an,  vorwiegend 
beschäftigte.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dafs  die  Bürgerschall  von 
Prusa  ihre  langgehegten  Wü  tische  mit  dem  Scheitern  der  ersten  Gesandt- 
schaft und  dem  Tode  Nervas  nicht  aufgab,  sondern  nur  den  günstigen 
Augenblick  abwartete,  um  bei  dem  neuen  Kaiser  durchzusetzen,  was 
man  bei  dem  vorigen  versäumt  halte.  Obgleich  nunmehr  ein  so  hoff- 
nungsvoller Umstand  wie  die  alte  Bekanntschaft  ihres  Mitbürgers  mit  dem 
regierenden  Kaiser  fortfiel,  blieb  doch  immer  dieser  Mann,  sowohl  durch 
seine  Verbindungen  in  der  vornehmen  römischen  Welt,  als  durch  das 
Gewicht  seines  Namens  und  seine  rednerische  öeivoTtjg  ein  brauchbares 
Werkzeug  ihrer  Bestrebungen.  Auch  darf  man  nicht  vergessen,  dafs  das 
Verhältnis  zu  Nerva  dem  Redner  auch  bei  dem  neuen  Kaiser  zur  Empfeh- 
lung gereichen  mufste.  So  erscheint  es  nur  natürlich,  dafs  man  Dio  nach 
Rom  sandte,  sobald  der  Kaiser  aus  Germanien  nach  seiner  Hauptstadt 
zurückgekehrt  war.  Der  Redner  selbst  spricht  von  dieser  Gesandtschafts- 
reise in  der  45.  Rede.  Dieselbe  kann  nur  im  Jahre  100  staltgefunden 
baben,  nicht  vor  diesem  Jahre,  aus  dem  oben  angegebenen  Grunde,  nicht 
nach  demselben,  weil  sich  Traian  schou  im  Frühjahr  des  Jahres  101  zum 
Kriege  gegen  die  Dacier  nach  Mösicn  begab. 

Unsere  Berechtigung,  die  erste  Rede  „vom  Königtum"  mit  dieser 
Gesandtschaftsreisc  in  Verbindung  zu  bringen,  beruht  auf  der  inneren 
Evidenz,  mit  der  sich  diese  Rede  als  das  erste  Auftreten  Dios  vor  Traian 
kundgiebt  Diese  Evidenz  tritt  uns  gleich  in  der  Einleitung  entgegen. 
Der  Redner  kann  nur  deswegen  auf  das  erste  Auftreten  des  Flöten- 
spielers Timotheos  vor  Alexander  Bezug  nehmen,  weil  er  sich  in  ähn- 
licher Lage  wie  jener  befindet.  Über  die  Gemütsart  seines  erlauchten 
Zuhörers  ist  er  im  allgemeinen  von  Hörensagen,  noch  nicht  durch 
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eigenen  Umgang  unterrichtet.  Aber,  wie  jener  Musiker,  möchte  er  gleich 
beim  ersten  Male  die  richtige  Tonart  treffen  und  die  rechte  Weise  an- 
stimmen. Man  raubt  der  ganzen  Einleitung  ihre  Feinheit,  wenn  man 
die  Beziehung  auf  den  Augenblick  verkennt.  Nach  derselben  Richtung 
deutet  auch  jenef  Auftrag,  den  ihm  die  elische  Prophetin  an  den  „gewal- 
tigen Mann"  mitgiebt,  dem  er  einst  begegnen  wird.  Auch  diese  Stelle 
ist  nur  dann  von  höchster  Feinheit,  wenn  es  die  erste  Begegnung  mr 
dem  Gewalligen  ist,  die  er  zur  Ausrichtung  jenes  angeblichen  Auftrage^ 
benutzt.  Die  Enthaltung  von  jeder  offenen  Verherrlichung  des  Kaiser» 
zeigt  ebenfalls,  dafs  eine  Annäherung  noch  nicht  stattgefunden  hat.  Er 
giebt  das  Bild  des  idealen  Königs  im  einzelnen  nicht  ohne  Beziehungen 
auf  die  thalsächlichen  Eigenschaften  Traians,  aber  er  sagt  nicht,  dafs  die 
Persönlichkeit  des  Kaisers  diesem  Bilde  entspricht.  Seine  Rede  soll  eit 
Spiegel  sein ,  in  dem  der  Kaiser  seine  sittliche  Gestalt  erblicken  kann. 
Lob  oder  Tadel  mag  er  sich  selbst  daraus  entnehmen,  je  nachdem  er 
sich  ihm  ähnlich  oder  unähnlich  findet.  „Ich  habe  den  König  wie  er 
sein  soll  geschildert.  Trifft  etwas  von  dieser  Schilderung  auf  dich  zu,  so 
bist  du  glücklich  zu  preisen  um  deiner  edlen  Anlage  willen  und  wir 
nicht  minder,  denen  sie  zugute  kommt."  Vergleicht  man  mit  diesen 
zurückhaltenden  Äufserungen  den  Eingang  der  dritten  Rede,  der  sich  auf 
längeren  Umgang  und  genaue  Bekanntschaft  mit  dem  Kaiser  beruft,  so 
erkennt  man ,  dafs  es  nicht  ein  für  allemal  gegen  Dios  Gewissen  gio^, 
den  Machthaber  zu  loben.  Aber  das  ging  ihm  wider  die  Natur,  mit  Worten 
zu  loben,  ehe  er  bei  sich  in  stiller  Seele  Lob  gespendet  hatte.1) 

Geht  man  den  Beziehungen  auf  Traian  nach,  die  in  der  Schilderun: 
des  idealen  Königs  enthalten  sind,  so  zeigt  sich,  dafs  auch  sie  nur  auf 
das  Jahr  100  passen.  Ich  lege  dabei  namentlich  auf  diejenigen  Äuße- 
rungen Gewicht,  die  auf  Traians  kriegerische  Tüchtigkeit  hindeuteo 
Es  wird  nämlich  sehr  ausführlich  das  Verhältnis  des  Feldherrn  zu  den 
Soldaten  geschildert,  der  als  Kamerad  an  ihren  Mühen  und  Anstrengungen 
teilnimmt,  aber  weit  entfernt  sie  zu  verhätscheln,  strenge  Zucht  aufreebl 
hält.  Kriegerisch  ist  der  gute  König,  insofern  es  immer  bei  ihm  steht, 
ob  er  Krieg  führen  will.2)    Die  Feinde  fürchten  ihn,  niemand  bekeont 


t )  Or.  50  §  6  ixeh'o  8*  o$v  inlorao&e  oa<po>e  Srt  oüre  Sijftov  oCrt  ßofiri 
oöre  ät'Spa  oaTQ&Txrjv  {}  dwdarrjv  fj  TÖQavrov  oripyetv  1}  &epaneöeti>  rote  tiw; 
4yd>  fovaucch       Traf*  iuavräi  nQÖrtQov  airöv  inatriaae  xai  rd  rrje  y«Tff< 
d7ioSc£dpevoe. 

2)  Or.  1  §27   xai  xo'uuixdi  piv  oCrtoe  ioxit ■■,  diatf  in*  avreß  dvat  rc 
nohutlv. 
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sich  freiwillig  als  sein  Feind.  Das  deutet  darauf,  dafs  im  Augenblick 
nicht  Krieg  herrscht,  sondern  bewaffneter  Friede.  Die  Dacier,  die  dem 
Kaiser  Domitianus  durch  ihre  räuberischen  Einfälle  in  Mösien  soviel  zu 
schallen  gemacht  halten ,  verhielten  sich  jetzt  ruhig.  Es  hing  allein 
von  Traians  eigenem  Ermessen  ab,  ob  er  den  Krieg  für  notig  hielt. 
In  der  Schilderung  des  Zusammenströmens  der  Menschen,  die  von  allen 
Enden  herbeikommen,  um  den  ehrwürdigen  Anblick  des  guten  Herr- 
schers zu  geniefsen,  wird  man  einen  Anklang  finden  dürfen  an  die 
Schilderung  des  Plinius  von  der  begeisterten  Aufnahme,  die  dem  Kaiser 
bei  seiner  Rückkehr  nach  Rom  bereitet  wurde. 

Ist  also  einerseits  die  erste  Rede  „vom  Königtum"  bei  Dios  erster 
Begegnung  mit  Traian  gehalten,  andererseits  diese  erste  Begegnung  mit 
der  Gesandtschaftsreise  zu  identificiren  und  bestätigt  endlich  Haltung  und 
Ton  der  Rede,  dafs  sie  in  Friedenszeiten  gesprochen  wurde,  so  dürfen 
wir  das  Jahr  100  als  Zeit  der  Gesandtschaftsreise  in  Anspruch  nehmen. 

Was  war  nun  der  Zweck  von  Dios  Sendung,  welche  Aufgabe  hatte 
er  übernommen?  Was  er  erreicht  hat,  wissen  wir  ziemlich  genau. 
Prusa  erhielt  das  Recht,  von  nun  an  100  Buleuten  zu  wählen.  Da 
jeder  Buleut  bei  seiner  Aufnahme  in  den  Stadtrat  eine  erhebliche 
Summe  zu  zahlen  verpflichtet  war,  so  bedeutete  dies  vor  allem  eine 
Vermehrung  des  Gemeindeeinkommens.  Zugleich  aber  hing  die  Zahl 
der  Stadträte  mit  der  Rangstellung  der  Städte  zusammen.  Unzweifelhaft 
rückte  Prusa  nunmehr  in  eine  höhere  Rangklasse  ein.  Es  ist  bekannt, 
welche  Rolle  damals  in  Asien  diese  uns  schwer  verständlichen  Rang- 
streitigkeiten der  Städte  spielten.  Neben  den  materiellen  Vorteilen,  die 
unzweifelhaft  mit  einer  höheren  Rangstufe  verknüpft  waren,  war  es  das 
municipale  Ehrgefühl,  in  welchem  diese  Bestrebungen  wurzelten.  Dieses 
erfüllte  damals  die  Herzen  in  ähnlicher  Weise  wie  im  modernen  Na- 
tionalstaat das  nationale  Ehrgefühl.  Man  darf  es  trotz  aller  Auswüchse 
nicht  blofs  lächerlich  finden.  Denn  thatsächlich  ging  der  materielle 
Fortschritt  mit  den  idealen  Factoren  des  Ranges  und  der  Ehre  Hand 
in  Hand.  Es  ist  ein  Beweis,  wie  sehr  Dio  trotz  seiner  idealen  Ge- 
sinnung auf  dem  Boden  der  Wirklichkeit  stand,  dafs  er  den  Wert  dieser 
Imponderabilien  wohl  zu  schätzen  wufste,  obgleich  er  den  krankhaften 
Überreizungen  des  städtischen  Ehrgefühls  stets  mit  der  größten  Entschie- 
denheit entgegentrat. 

Ferner  hat  Dio  in  Rom  dahin  gewirkt,  dafs  endlich  von  Seiten 
des  Statthalters  eine  durchgreifende  Revision  der  städtischen  Finanzen 
vorgenommen  wurde.    Auch  diese  Mafsregel  hatte  eine  Vergröfserung 
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der  Gemeindeeinkünfte  zur  Folge.  Die  liederliche  Finanzwirtschaft  war 
ein  regelmässiges  Übel  der  griechischen  Politieen  jener  Zeit.  Die  Cod- 
trole  der  Beamten,  welche  Gemeindegelder  zu  verwalten  hatten,  wurde 
oft  durch  Schlaffheit  und  Gewissenlosigkeit  illusorisch  gemacht  und  die 
Proconsuln,  denen  die  Pflicht  oblag,  wenigstens  einmal  wahrend  ihrer 
Provincialverwaltung  eine  Revision  vorzunehmen,  pflegten  es  auch  nicht 
genau  damit  zu  nehmen. 

Aus  einer  Stelle  der  40.  Rede  scheint  hervorzugehen,  dafs  auch 
ein  besonderer  einmaliger  Züsch ufs  aus  Reichsmitteln  gewährt  wurde. 
Ob  endlich  die  Abhaltung  eines  Gerichtstages  in  den  Mauern  von  Prusa, 
welche  ebenfalls  in  der  40.  Rede  erwähnt  wird,  schon  gleichzeitig  mit 
den  übrigen  Vergünstigungen  von  Dio  betrieben  wurde,  läfst  sich  nicht 
entscheiden.  Man  hat  den  Eindruck,  dafs  diese  Sache  in  der  40.  Rede 
als  etwas  ganz  neuerdings  bekannt  gewordenes  erwähnt  wird:  §  38  %b 
vvv  ovfißsßrfXog  7t€(>i  rrjv  TjfiftiQav  7c6Xiv  —  oxi  drj  rag  dUag  ifit% 
a7todi%EO$£  xai  teag'  v/Aiv  avroig  avapirj  xQlvco&ai.  Während  nach 
§  13  die  wegen  der  übrigen  Gnadenbeweise  an  den  Kaiser  geschickte 
Dankgesandtschaft  bereits  aus  Rom  zurückgekehrt  ist,  steht  nach  §33 
in  Sachen  des  Gerichtstages  eine  neue  Gesandtschaft  eben  bevor.  Es 
war  also  die  Verlegung  des  Gerichtstages  nach  Prusa  erheblich  später 
als  alles  übrige  und  kaum  vor  dem  Jahre  101  gewährt  worden.  Eine 
Stelle,  wo  Dio  sich  ausdrücklich  auch  dieses  Verdienst  zuschriebe,  ist 
nicht  vorhanden.  Übrigens  hatte  auch  diese  Sache  neben  dem  Ehreo- 
punkt  eine  materielle  Seite.  Denn  wenn  zahlreiche  Bewohner  anderer 
bithynischer  Städte  in  Prusa  vor  dem  Statthalter  zu  erscheinen  genötigt 
waren,  so  war  ein  starker  Geldzuflufs  hiervon  die  notwendige  Folge.1) 

Soviel  hatte  Dio  zu  erlangen  gewufst.  Der  Kaiser  hatte  ihm  alles 
gewährt,  was  er  erbeten  hatte,  und  ihm  soviel  Huld  und  Gnade  erwieseo, 
dafs  Dio  wohl  in  der  Lage  gewesen  wäre,  irgendwelche  persönliche  Vor- 
teile für  sich  herauszuschlagen.  Aber  das  lag  nicht  in  seiner  Absicht. 
Er  wollte  die  Güte  des  Kaisers  nur  seiner  Vaterstadt  zugute  kommeo 
lassen.  Gleichwohl  war  man  in  Prusa  mit  dem  Erreichten  keineswegs 
zufrieden.    Es  waren  lauter  Dinge,  die  man  seit  vielen  Jahren  ange- 


1)  Vgl.  or.  35  (tv  KtiatraZs)  §  15  npöt  Si  rovrots  al  Sixat  xar'  tros  dyorxat 
7ia.fi*  <öp1v  xai  %wdyerat  7tXrj&os  Av&Qd>7io>v  Antipw  8txatouiva>r,  Stxa^6vro^y 
fa-röpon'y  jyct/dvtov,  vTtrjperdiVj  otxertüv,  aaorpoTtäiv,  öpcoxöuotv,  xan^Xo>vy  Itch- 
potv  re  xai  ßavaiantv'  Aare  rd  re  topta  roie  t%ovrae  nleiarrje  dnob'io'oo&v 
rmrjs  xai  fitjSkv  ApyAv  elvai  rfjs  nöketoe,  /n}re  rd  ^eiyrj  ufjrf  rd*  oixias  fi^rt  rii 
ywalxae,    roüro  bk  oi  o/uxqöv  dort  npds  riSaiuoviat: 
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strebt  hatte.    Jetzt  fand  man  sie  nichtig  und  unbedeutend.    Man  halte 
sich  zu  der  Hoffnung  verstiegen,  dafs  Prusa  aus  einer  gewöhnlichen 
Unterthanenstadt  eine  freie  Stadt  werden  könne.    Ohne  Zweifel  handelte 
Dio  sehr  weise,  dafs  er  nicht  gleich  die  stärkste  Forderung  stellte.  Er 
wufste  nur  zu  genau,  dafs  diese  völlig  aussichtslos  gewesen  wäre.  Diese 
höchste  Auszeichnung,  gegen  die]allerdings  alle  übrigen  Vergünstigungen 
vergleichsweise  unbedeutend  erscheinen  mufsten,  konnte  die  kaiserliche 
Regierung  vernünftiger  Weise  nur  einem  wohlgeordneten  Gemeinwesen 
zugestehen,  in  welchem  die  Vorbedingungen  gedeihlicher  Selbstverwaltung 
erfüllt  schienen.    Dio  wurste  so  gut  wie  man  es  in  Rom  wufste,  dafs 
dies  in  Prusa  nicht  der  Fall  war.    In  seinen  Reden  in  Prusa  läfst  er 
wohl  die  Möglichkeit  gelten,  dafs  schliefslich  das  höchste  Ziel,  die  Frei- 
heit, doch  noch  erreicht  werde.    Aber  zugleich  betont  er,  dafs  man 
erst  das  Wesen  der  Freiheit  durch  eigenes  Wohlverhalten  verwirklichen 
müsse;  denn  den  Namen  geben  die  Machthaber,  die  Sache  habe  man 
selbst  zu  leisten.    Dio  hatte  die  richtige  Einsicht,  dafs  nur  eine  allmäh- 
liche Entwicklung  seine  Vaterstadt  zu  einer  Stufe  führen  könne,  wo 
jene  Forderung  vernünftig  und  innerlich  berechtigt  erschiene.  Seine 
Überzeugung,  dafs  am  kaiserlichen  Hof  nicht  alles  auf  einmal,  sondern 
nur  in  stufenweiser  Folge  zu  erreichen  sei,  zeigt  sich  da  am  deutlichsten, 
wo  er  die  Vereitelung  seiner  Reise  zu  Nerva  bedauert.   Hätte  er  damals 
von  Nerva  erlangt,  was  jetzt  Traian  gewährt  hat,  so  hätte  man  die  Gunst 
des  gegenwärtigen  Augenblicks  zu  weiteren  Vorteilen  benutzen  können. 

Wie  lange  der  Aufenthalt  Dios  und  seiner  Mitgesandten  in  Rom 
dauerte,  wissen  wir  nicht.  Aber  unzweifelhaft  ist,  dafs  er,  abgesehen 
von  seinen  politischen  Geschäften,  auch  als  Redner  und  Philosoph  auf- 
zutreten Gelegenheit  fand  und  zwar  sowohl  vor  dem  Kaiser  und  seinem 
Hofstaat  als  vor  dem  grofsen  Publicum.  So  wenig  Traian  die  feinere 
griechische  Bildung  seiner  Zeit  besafs,  so  wenig  durfte  er  andererseits 
die  litterarischen  Interessen  völlig  vernachlässigen.  Zumal  wenn  es  sich 
um  einen  Mann  wie  Dio  handelte,  der  nicht  nur  ein  berühmter  Philo- 
soph und  Redner,  sondern  auch,  durch  sein  Schicksal  unter  der  Regie- 
rung Domitians,  eine  Persönlichkeit  von  hoher  politischer  Bedeutung 
war,  forderte  schon  die  Staatsklugheit,  ihm  einige  Beachtung  zu  schenken. 
Dio  besafs  ohne  Zweifel  die  volle  Sympathie  der  römischen  Aristokratie, 
deren  Widerwillen  gegen  die  frühere  Regierung  er  geteilt  hatte.  Wenn 
der  Kaiser  ihn  ehrte,  drückte  er  damit  seinen  Gegensatz  gegen  die 
frühere  Regierung  aus  und  zeigte,  dafs  er  imstande  war,  die  heftigsten 
Slimmführer  der  Opposition  in  ebeusoviele  Freunde  der  jetzigen  Re- 
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gierung  zu  verwandeln.  Und  nicht  allein  Klugheitsgründe  mochten  den 
Kaiser  bestimmen,  den  glänzendsten  Vertreter  des  Hellenismus  sich  zum 
Freunde  zu  machen.  Obwohl  kein  Kenner  der  Philosophie  und  Rede- 
kunst, wird  er  imstande  gewesen  sein,  die  geistige  Bedeutung  Dios 
zu  würdigen  und  die  Zuverlässigkeit  seines  Charakters  zu  schätzen. 
Die  schöne  Mischuug  von  Herbheit  und  Milde,  die  den  Gereiften  aus- 
zeichnete, wird  ihren  Eindruck  nicht  verfehlt  haben.  Dio  seinerseits 
war  vor  die  Frage  gestellt,  wie  er,  der  vielbeschrieene  Tyrannenhasser, 
sich  zu  dem  neuen  Machthaber  stellen  sollte.  Er  ging  denselben  Weg, 
den  die  ganze  Aristokratenpartei  ging.  Zu  gereift,  um  die  republicanische 
Gesinnung  der  früheren  Exilsjahre  noch  länger  festzuhalten,  war  er  zu 
der  in  seiner  Familie  von  jeher  herrschenden  Ansicht  zurückgekehrt, 
dafs  eine  gute  monarchische  Regierung  vergleichsweise  am  besten  für 
das  Heil  des  grofsen  Reiches  sorgen  könne.  Die  Regierung  Traians 
ist  die  Vollendung  und  der  Höhepunkt  in  der  Entwicklung  des  Princi- 
pats.  Die  Opposition  der  senalorischen  Partei  verstummt  für  immer 
und  die  Teilung  der  Gewalten,  auf  welche  die  augustische  Verfassung 
gegründet  war,  wird  immer  mehr  durch  die  ausschliefsliche  Machtvoll- 
kommenheit des  Kaisers  ersetzt.  Wenn  Dio,  in  klarer  Erkenntnis  dieser 
geschichtlichen  Notwendigkeit,  zum  überzeugten  Anhänger  der  aufge- 
klärten Monarchie  wurde,  so  hat  er  damit  seinem  Charakter  nichts  ver- 
geben, sondern  nur  bewiesen,  dafs  er  in  der  Welt  der  Wirklichkeit 
nicht  in  derjenigen  der  klangvollen  Phrase  lebte.  Das  glücklicherweise 
erhaltene  Document  seiner  Stellungnahme  zu  Trajan,  die  erste  Rede 
vom  Königtum,  ist  ein  schönes  Denkmal  der  Manneswürde,  die  sich 
auch  da  vor  dem  Machthaber  zu  behaupten  weifs,  wo  sie  zur  Opposition 
keinen  Anlafs  findet. 

Sie  gliedert  sich  deutlich  in  vier  Teile,  den  meisterhalten  Eingang, 
in  welchem  der  Redner  sich  und  den  Kaiser  und  das  Verhältnis,  io 
das  er  zu  jenem  tritt,  charakterisirt;  die  an  Homer  anknüpfende,  mit 
feiner  Anspielung  auf  die  Wirklichkeit  gewürzte  Schilderung  des  Fürsten- 
ideals; drittens  die  philosophisch  -  religiöse  Vertiefung,  die  das  ideale 
Königtum  als  Abbild  der  göttlichen  Weltregierung  darstellt  und  dabei 
von  der  volkstümlichen  Auffassung  des  Zeus  ausgehend  zu  der  philo- 
sophischen  Gottesa uflassung  fortschreitet;  schliefslich  den  erzählenden 
Schlufsteil,  der  an  die  eigene  Person  des  Redners  anknüpfend  das  Motiv 
aus  der  Einleitung  steigernd  wieder  aufnimmt,  indem  sich  der  Redner 
eine  höhere  göttliche  Sendung  an  den  Kaiser  zuschreibt,  und  der  io 
geschickter  Steigerung  von  der  Erzählung  eines  Reiseerlebnisses  durch 
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die  Mittelglieder  des  Geheimnisvollen  und  Mythischen  zu  der  Parabel 
fortschreitet.    Kaum  kann  man  sich  eine  glücklichere  Verbindung  all 
dieser  Bestandteile  vorstellen  als  die  gewählte,  in  der  wie  in  einem 
organischen  Gebilde  ein  Sprofs  an  den  andern  ansetzt.    Die  Parabel 
verliert  das  Frostige,  welches  sonst  so  durchsichtigen  Einkleidungen 
abstracter  Begriffe  anzuhaften  pflegt,  durch  die  geschickte  Verflechtung 
mit  der  Heraklesfabel,  und  der  ganze  mythische  Teil  bekommt  eine  Be- 
ziehung zur  Wirklichkeit,  weil  er  einerseits  an  die  Person  des  Redners, 
andererseits  an  die  des  kaiserlichen  Hörers  angeknüpft  ist.    Im  ganzen 
giebt  dieser  Teil  das  in  concreter  Form,  was  der  vorige  Teil  —  wenn 
auch  nur  kurz  und  ohne  lehrhafte  Gründlichkeit  —  theoretisch  darbot: 
die  Lehre  vom  Könige  als  dem  Stellvertreter  Gottes.    Der  Gottessohn 
Herakles  wird  als  Urbild  dieser  Stellvertretung  hingestellt.  Vor  die  gleiche 
Wahl  zwischen  rechts  und  links  wird  jeder  Herrscher  gestellt.   Nur  wer 
richtig  entscheidet,  ist  König  und  Gott  wohlgefällig.  Aber  dieser  Herakles 
ist  in  Dios  Rede  keine  beliebige  Fabelfigur,  die  als  Träger  beliebiger 
Ideen  willkürlich  verwendet  werden  könnte,  sondern  der  Gott  Herakles, 
dem  an  allen  Enden  der  Welt  geopfert  wird,  der  himmlische  Schutz- 
heilige des  Kaisers.    Diese  Vorstellung  wird  dadurch  verstärkt,  dafs  die 
Prophetin  auf  ihm  geweihtem  Boden  und  von  seinem  Geiste  erfüllt  jene 
Geschichte  erzählt,  die  nun  als  Botschaft  des  Gottes  an  den  Kaiser 
erscheint. 

Ich  sagte  vorhin,  dafs  Dio  während  seines  Aufenthalts  in  Rom  auch 
vor  dem  grofsen  Publicum  aufgetreten  sei.  Dafs  er  zu  öffentlichen  Vor- 
trägen aufgefordert  wurde,  wird  niemand  bezweifeln,  der  Philostratus 
gelesen  hat.  Es  versteht  sich  einfach  von  selbst.  Ich  möchte  auf  diesen 
römischen  Aufenthalt  beziehen,  was  Dio  den  Athenern  in  der  drei- 
zehnten Rede  erzählt.  Es  ist  merkwürdig,  dafs  er  hier,  nachdem  er 
vom  Exil  und  seiner  philosophischen  Thätigkeit  während  desselben  ge- 
sprochen hat,  ohne  auch  nur  das  Ende  der  Verbannung  zu  erwähnen, 
von  einer  Fortsetzung  dieser  Thätigkeit  in  Rom  spricht.  Dafs  er  noch 
während  des  Exils  in  Rom  gewesen  sei  und  die  Rede,  von  der  er  be- 
richtet, gehalten  habe,  ist  durch  alles,  was  wir  sonst  wissen,  aus- 
geschlossen. Wie  erklärt  sich  nun  am  natürlichsten  der  unvermittelte 
Übergang  von  seiner  Thätigkeit  als  Verbannter  zu  dem  römischen  Auf- 
treten? Auffallend  bleibt  es  ja  in  jedem  Fall,  dafs  das  Ende  der  Ver- 
bannung unerwähnt  bleibt,  aber  eine  teilweise  Erklärung  würde  die 
Annahme  darbieten,  dafs  jener  römische  Aufenthalt  nicht  allzulange  nach 
Dios  Heimkehr  stattfand  und  dafs  ferner  den  Athenern  Zeit  und  Gelegen- 
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heil  dieses  römischen  Auftretens  wohl  bekannt  war.    Offenbar  verfolgt 
Dio  in  seiner  Ansprache  an  die  Athener  den  Zweck,  seine  Ansichten 
über  Bildung  und  Cultur  —  denn  dies  ist  das  Thema  —  in  der  Weise 
zu  entwickeln,  dafs  er  zugleich  seine  eigene  philosophische  Entwicklung 
zur  Darstellung  bringt.    Seine  Ansicht  vom  Wert  der  Cultur  stellt  er 
hier  als  den  Kern  seines  ganzen  Evangeliums  hin  und  will  den  Athenern 
zeigen,  wie  er  sich  materiell  und  formell  an  diesem  Problem  entwickelt 
hat.  Das  römische  Auftreten,  von  dem  er  erzahlt,  bezeichnet  in  doppelter 
Hinsicht  einen  Wendepunkt  seiner  Wirksamkeit,  der  Form  nach,  weil 
er  hier  zur  Darstellungsform  der  moralphilosophischen  Epideixis  in 
grofsem  Stil  fortschreitet,  dem  Inhalt  nach,  weil  er  nicht  mehr  die 
falsche  Bildungsrichtung  einzelner  Individuen,  sondern  die  in  Rom  zu 
vollster  Entfallung  gelangte  falsche  Civilisation  der  gesamten  Welt  und 
Zeit  befehdet.    Behält  man  im  Auge,  dafs  Dio  seine  eigene  Entwicklung 
schildert,  so  wird  man  um  so  mehr  geneigt  sein,  jenen  ersten  römischen 
Aufenthalt  vom  Jahre  100  als  den  epochemachenden  anzusehen.  Denn 
es  ist  nicht  einzusehen,  warum  dieser  Fortschritt  erst  bei  einem  spä- 
teren römischen  Aufenthalte  sollte  eingetreten  sein.  Nehmen  wir  einmal 
an,  die  dreizehnte  Rede  sei  noch  im  Jahre  100  gehalten,  als  Dio  von 
Rom  nach  Bithynien  zurückkehrte.    Denn  es  ist  sehr  wohl  möglich, 
dafs  er  den  Rückweg  über  Athen  wählte.    Unter  dieser  Voraussetzung 
erklärt  sich  am  leichtesten  die  oben  berührte  Schwierigkeit.    Die  Zeit 
und  Gelegenheit  des  römischen  Aufenthalts  brauchte  dann  nicht  weiter 
bezeichnet  zu  werden,  da  nur  einer,  der  einzige  seit  seiner  Verbannung, 
in  Betracht  kommen  konnte,  der  als  soeben  verflossen  seinen  Zuhörern 
bekannt  war.    Wir  haben  nocb  andere  Beispiele  dafür,  dafs  Dio  eine 
einmal  gehaltene  Ansprache  an  anderm  Orte  verändert  oder  unverändert 
wiederholt.  Es  ist  wohl  im  allgemeinen  anzunehmen,  dafs  solche  Wieder- 
holungen nicht  viele  Jahre  nach  dem  ersten  Vortrag  zu  erfolgen  pflegten, 
sondern  in  kurzen  Zwischenräumen.    Vorträge,  mit  denen  der  Redner 
an  hervorragender  Stelle,  sei  es  vor  dem  Kaiser,  sei  es  vor  einem  ver- 
wöhnten grofsstädtischen  Publicum,  besondern  Erfolg  geerntet  hatte, 
wurden  gern  in  den  kleineren  Städten  gehört,  ehe  die  Publication  sie 
zum  Gemeingut  machte.   Man  wende  nicht  ein,  dafs  jener  erste  sokra- 
tische  Vortrag,  den  Dio  in  die  Zeit  seiner  Verbannung  verlegt,  doch 
lange  Jahre  vor  der  athenischen  Rede  gehalten  sein  müfste.    Er  soll 
nur  als  typisches  Beispiel  veranschaulichen ,  wie  Dios  Wirksamkeit  aus 
sokratischen  Ideen  hervorwuchs.   Dagegen  ist  der  römische  Vortrag  eine 
einzelne,  bei  bestimmter  Gelegenheit  in  Rom  gehaltene  Rede,  auf  deren 
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Mitteilung  an  die  Athener  die  ganze  Composition  der  athenischen  Dialexis 
angelegt  ist.  Nach  allem  Gesagten  stehe  ich  nicht  an ,  den  römischen 
Vortrag  der  13.  Rede  auf  Dios  romischen  Aufenthalt  im  Jahre  100  zu 
beziehen. 

Glaubte  Dio  wirklich  an  die  Möglichkeit  der  Umkehr  zu  einfacheren 
Sitten,  die  er  in  diesem  Vortrag  als  Bedingung  der  Rettung  hinstellt? 
Gewifs  nicht!  Der  Mann,  der  so  scharf  die  Physiognomie  seiner  Zeit 
erfafst  hatte,  konnte  sich  so  sehr  nicht  täuschen.  Aber  die  Predigt  ist 
darum  noch  nicht  vergeblich,  weil  sie  nicht  die  Macht  besitzt,  die  un- 
erbittliche Naturnotwendigkeit  der  Gesamtentwicklung  zu  überwinden. 
Sie  sammelt  eine  Minorität  um  sich,  von  der  neues  gesundes  Leben 
ausgehen  kann.  Grofsartig  sind  die  beiden  Bilder,  durch  welche  Dio 
die  von  der  Überzahl  der  Menschen  und  Dinge  erdrückte  Weltstadt  ver- 
anschaulicht, das  Bild  von  dem  zum  Sinken  überladenen  Schiff,  das  nur 
durch  Minderung  der  Ladung  und  Bemannung  seinen  übermäfsigen  Tief- 
gang verliert  und  wieder  seetüchtig  wird,  und  das  Bild  vom  hoch- 
getürmten Scheiterhaufen,  der  von  Fett  und  Öl  trieft  und  nur  der 
Stürme  harrt,  die  ihn  im  Nu  in  eine  gewaltige  Flamme  auflodern 
lassen. 

Ob  noch  andere  uns  erhaltene  Schriften  diesem  römischen  Aufent- 
halte Dios  angehören,  lafct  sich  nicht  bestimmen.    Wahrscheinlich  ist, 
dafs  er  mehr  als  einmal  öffentlich  auftrat.    Alles  in  allem  konnte  der 
Aufenthalt  in  Rom  nicht  ohne  Einflufs  auf  ihn  bleiben.    Nachdem  er 
sich  eine  Reihe  von  Jahren  den  kleinen  Angelegenheiten  seiner  klein- 
städtischen Heimat  mit  Hingebung  gewidmet  halte,  sah  er  sich  plötzlich 
auf  den  buntesten  Schauplatz  der  grofsen  Welt  versetzt    Der  Macht- 
haber des  grofsen  Reiches  zeichnete  ihn  aus  und  bat  ihn,  seinem  Hof 
sich  anzuschliefsen ;  die  Hauptstadt  der  Welt  lauschte  seinen  Predigten 
mit  Beifall.    Wenn  er  auch  den  Beifall,  der  den  schönen  Worten  gilt, 
gering  schätzte  und  den  Glanz  und  Prunk  der  Weltstadt  eher  unheimlich 
als  erfreulich  fand,  so  bot  sich  hier  doch  ohne  Zweifel  der  gröfste 
Schauplatz  reformatorischer  Wirksamkeit.  Dafs  zwischen  ihm  und  Kaiser 
Traian  wegen  seines  Verbleibens  in  Rom  Verhandlungen  gepflogen 
wurden,  können  wir  daraus  entnehmen,  dafs  er  sich  seit  seiner  Bück- 
kehr nach  Prusa  bewufst  ist,  sein  Aufenthalt  in  der  Heimat  könne  nicht 
mehr  von  langer  Dauer  sein.    Er  kündigt  seitdem  oft  seine  bevor- 
stehende Abreise  an,  verschiebt  sie  aber  immer  von  neuem.  Dies  hängt 
offenbar  teils  mit  der  Abwicklung  seiner  eigenen  Geschäfte  und  Ver- 
pflichtungen in  Prusa,  teils  mit  der  Abwesenheit  des  Kaisers  von  Rom 
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wahrend  des  ersten  Dacieikrieges  zusammen.  Die  Abrede  zwischen  dem 
Kaiser  und  dem  Philosophen  mochte  dahin  gehen,  dafs  der  letztere  auf 
seine  Bitte  vorläufig  nach  Prusa  entlassen  wurde,  wohin  ihn  dringende 
private  und  amtliche  Verpflichtungen  riefen,  zugleich  aber  versprechen 
mufste,  wenn  er  diesen  Pflichten  genügt  hatte  und  der  Kaiser  vom 
Kriegsschauplatz  zurückgekehrt  wäre,  wieder  für  längere  Zeit  nach  Rom 
zu  kommen. 

Wir  begleiten  den  Redner  auf  seiner  Rückreise  nach  Bithynieo. 
In  Athen  halt  er  die  vorhin  schon  teilweise  besprochene,  leider  kaum 
zur  Hälfte  erhaltene  Rede.  Der  erhaltene  Teil  gehört  zu  den  schönsten 
Stücken  der  dionischen  Sammlung.  Das  trotz  der  etwas  conventionellen 
Stilisirung  einfache  und  aufrichtige  Selbstbekenntnis  Dios  über  seine 
Entwicklung  zum  Philosophen,  das  ich  im  vorigen  Kapitel  gewürdigt 
habe,  zeugt  für  seine  tiefe  Bescheidenheit,  mit  der  sich  ein  gesundes 
Selbstgefühl  verbindet.  Ich  finde  in  dieser  Rede  nichts  von  dem  falschen 
und  gemachten  Pathos,  das  nach  dem  landläufigen  Urleil  Dios  Reden 
ausschliefslich  erfüllen  soll;  auch  nicht  in  dem  hochpathelischen  Schlufs. 
Der  Ton  ändert  sich  nämlich  mit  dem  Beginn  der  römischen  Ansprache. 
An  Stelle  der  trocknen,  nüchternen  Redeweise  des  sokratischen  Teils  tritt 
der  epideiktische  Stil  Dios,  der  an  Stelle  der  abgerundeten  Periode  der 
klassischen  Rhetorik  jenen  in  die  Länge  wachsenden,  gleichsam  Schofs- 
Iing  auf  Schöfsling  ansetzenden  Salzbaum  oder  Welle  über  Welle  fluten- 
lassenden Satzstrom  als  Element  verwendet,  welcher  uns  allerdings  nicht 
beim  Lesen,  aber  beim  lebendigen  Vortrag  unaufhaltsam  mit  fortreifst 
und  nicht  sowohl  eine  Befriedigung  des  ästhetischen  oder  erkennenden 
Bewufstseins,  als  einen  sittlichen  Enthusiasmus  zu  erregen  bestimmt  ist. 
Der  genauere  Nachweis  dieser  Stileigentümlichkeit  mufs  einem  andern 
Orte  vorbehalten  bleiben.  Der  Inhalt  der  Rede  ist  bereits  für  die  Dar- 
stellung der  Exilszeit  ausgenutzt  worden. 

Wie  schon  bemerkt,  kehrte  Dio  in  ganz  anderer  Stimmung  nach 
Prusa  zurück,  als  er  ausgezogen  war.  Schon  in  dem  Augenblick,  wo 
er  den  heimischen  Boden  wieder  betrat,  wufste  er,  dafs  seines  Bleibens 
dort  nicht  mehr  lange  sein  werde.  Nicht  als  ob  er  je  daran  gedacht 
hätte,  seine  Heimat  für  immer  zu  verlassen.  Dort  fühlte  er  doch 
schließlich ,  trotz  aller  Nörgeleien  und  Kleinlichkeiten  des  kleinstädti- 
schen Lebens,  die  festen  Wurzeln  seiner  Kraft.  Aber  es  war  ihm  in 
Rom  klar  geworden,  dafs  ihm  noch  ein  höherer  Beruf  zu  erfüllen  blieb, 
als  die  Kleinstadtspolitik.  Um  so  mehr  mufste  er  trachten,  die  not- 
wendigen und  unausweichlichen  Geschäfte,  die  er  in  Prusa  noch  abzu- 
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wickeln  hatte,  mit  aller  Entschiedenheit  in  Angriff  zu  nehmen.  Hierzu 
war  vor  allem  erforderlich,  dafs  er  die  Übernahme  neuer  Geschäfte  und 
Verpflichtungen  gänzlich  vermied.  Denn  er  wufste  aus  Erfahrung,  dafs 
sich  oft  die  anfangs  leicht  und  einfach  erscheinenden  städtischen  An- 
gelegenheiten endlos  hinzogen  und  eine  Quelle  ungeahnter  Verwirrungen 
und  Verwicklungen  wurden.  So  erklärt  sich  sein  Entschlufs,  den  er 
mehrfach  erwähnt,  sich  nunmehr  ganz  aus  der  Öffentlichkeit  zurückzu- 
ziehen und  womöglich  nicht  mehr  in  der  Volksversammlung  aufzutreten. 
Das  Schicksal  hatte  es  anders  beschlossen.  Die  folgenden  Jahre  sollten 
ihm  mehr  Plackereien  als  die  früheren  bringen,  was  er  um  so  schmerz- 
licher empfand,  weil  er  offenbar  nicht  mehr  die  anfängliche  Freudigkeit 
für  den  städtischen  Dienst  mitbrachte.  Seine  Unlust  wurde  durch  die 
Undankbarkeit  gesteigert,  mit  der  man  in  Prusa  die  Ergebnisse  seiner 
Gesandtschaftsreise  aufnahm.  Man  fand  dieselben  jetzt  unbefriedigend. 
Vermutlich  hatten  seine  Feinde  die  Zeit  seiner  Abwesenheit  benutzt,  um 
die  Erwartungen  aufs  höchste  zu  spannen.  Der  Redner  spricht  von 
dieser  Undankbarkeit  nicht  ohne  Bitterkeit.  Das  also  sei  der  Dank 
dafür,  dafs  er  alle  Aussichten  auf  persönliche  Vorteile,  die  ihm  des 
Kaisers  Zuneigung  verhiefs,  ausgeschlagen  habe,  um  nur  der  Vaterstadt 
zu  dienen.1)  Er  erinnert  seine  Mitbürger  daran,  dafs  ihnen  dieselben 
Dinge,  die  man  jetzt  nicht  mehr  der  Rede  wert  finde,  früher  als  ein 
„Ziel  aufs  innigste  zu  wünschen"  erschienen  und  dafs  sie  selbst  zu 
demütigenden  Schmeicheleien  ihre  Zuflucht  nahmen,  um  sich  die  Ver- 
wendung einflufsreicher  Römer  zu  sichern.  Damals,  wo  sich  die  Stadt 
vor  blofsen  Privatleuten  so  sehr  erniedrigte,  wäre  es  Zeit  gewesen,  auf 
die  Nichtigkeit  dieser  Bestrebungen  hinzuweisen.  Warum  siud  diese 
Herren  erst  jetzt,  wo  durch  Dios  Vermittlung  jene  lang  gehegten 
Wünsche  erfüllt  sind,  zu  der  Einsicht  gelangt,  dafs  man  nichts  dadurcl» 
gewinne?  Dio  meint,  dafs  es  nur  der  Hafs  gegen  seine  Person  sei, 
der  sie  treibe,  das  Erreichte  zu  verkleinern.  Man  hatte  darauf  hinge- 
wiesen, dafs  Smyrna  ungefähr  gleichzeitig  eine  viel  gröfscre  Zuwendung 
aus  der  Reichskasse  erhalten  habe.*)  Was  der  smyrnäische  Redner  für 
seine  Vaterstadt  erlangte,  das,  meinte  man,  hätte  auch  Dio  für  Prusa 
erreichen  können.  „Ihr  scheint  zu  glauben,"  erwidert  Dio,  „dafs  wenn 
ein  Anderer  eure  Sache  beim  Kaiser  geführt  hätte,  dieser  euch  zehn- 
tausend statt  hundert  Stadträte  zugestanden  und  einem  Goldstrom  durch 


1)  Hierzu  und  zu  dem  folgenden  vgl.  or.  45  §3  (f. 

2)  Or.40  J14.15. 
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eure  Stadt  zu  fließen  befohlen  hatte.  Wollte  Gott,  ihr  hattet  Recht. 
Kein  Verstandiger  kann  sich  daran  argern,  dafs  auch  andern  und  viel- 
leicht  in  höherem  Mafse  die  kaiserliche  Huld  zugute  kommt.  Wer  kann 
verlangen,  das  Sonnenlicht,  den  fruchtbringenden  Regen,  die  tränkende 
Quelle  für  sich  allein  zu  besitzen?  Der  Kaiser,  in  seiner  Güte  and 
Verständigkeit,  hat  mir,  um  was  ich  bat,  gewahrt  und  jenen,  was  sie 
erbaten."  Wenn  der  Redner,  um  seinen  Gegnern  kein  Ärgernis  zu 
geben,  von  den  Auszeichnungen  nicht  reden  will,  die  ihm  der  Kaiser 
erwiesen  hat,  so  zeigt  dies,  dafs  jene  seine  Gesandtschaft  als  völlig  in.« 
Wasser  gefallen  bezeichnet  hatten.1)  Nachdem  die  Ergebnisse  derselben 
bekannt  geworden,  war  alsbald  eine  zweite  Gesandtschaft  nach  Rom 
abgegangen,  angeblich  um  den  Dank  der  Bürgerschaft  auszurichten.1) 
Vielleicht  aber  sollte  sie  zugleich  sondiren,  ob  sich  nicht  noch  mehr 
beim  Kaiser  durchsetzen  liefse.  Wenn,  wie  ich  vermute,  diese  zweite 
Gesandtschaft  eine  Veranstaltung  von  Dios  Gegnern  war,  um  ihn  wo- 
möglich zu  Obertrumpfen,  so  hatten  sich  diese  bitter  getauscht.  Der 
Kaiser  empfing  die  Gesandten  ungnädig.  Daran  trugen  sie  jedenfalls 
selbst  die  Schuld,  aber  auch  hierfür  wird  Dio  verantwortlich  gemacht. 
»Was  habt  ihr  euch  nur  vorgestellt,"  fragt  Dio  in  Erwiderung  auf 
solche  Beschuldigungen,  „dachtet  ihr,  der  Kaiser  würde  euch  bis  an  die 
Thür  entgegengehen,  euch  umarmen  und  nach  dem  und  jenem  Daheim- 
gebliebenen fragen,  wie  sein  Befinden  sei  und  warum  er  ihm  nicht  aueb 
die  Ehre  gebe?" 

Dafs  Dio  trotz  aller  derartigen  Anfeindungen  eine  starke  Partei  auf 
seiner  Seite  hatte  und  dafs  es  gerade  die  Übermacht  seines  Einflüsse« 
war,  die  ihm  seine  Gegner  nicht  verzeihen  konnten,  ist  eigentlich  selbst- 
verständlich. In  einer  späteren  Ansprache  erwähnt  er  ausdrücklich, 
dafs  man  seine  Verdienste  um  die  Stadt  dankbar  anerkenne,  und  ver- 

1)  Or.  45  §3  inei  8'  o€v  tJTnfpff  nagd  roixov  ^tXap&ptunia  Hai  onovti. 
toouvtt]  Ttrpi  fytds,  öotjv  iniaxavxat  piv  ol  na^axv%6vxii%  iydt  Si  Av  Xiyot  w, 
Ofpdffpa  kvnijoto  Tifde'  Ioojs  81  ovSi  tpavelxai  morde  6  Xöyoe,  rd  xrjÄutatxri 
xt/urje  xv/%avovxa  xai  ai'VtjO'e/ae  xai  tpüias  änavra  xavxa  iäaat  xai  rrof«- 
SeJv  u.  s.  w. 

2)  Or.  40  §  13  Ttegl  rfje  7xpeaßf/as,  i>  iniuyaxt  rux^^xoUvrei  o  s.w.  Die« 
zweite  Gesandtschaft  ist  von  Bedeutung  für  die  dionische  Chronologie.  Da  cor  Zeit 
der  40.  Rede  nach  §33  schon  wieder  eine  neue  Gesandtschaft  nach  Rom  gehen 
sollte,  während  jene  Dankgesandtschafl  als  Ereignis  der  Vergangenheit  erwäbni 
wird,  und  doch  schwerlich  beide  noch  im  Herbst  100  nach  Rom  gingen,  so  müssen 
wir  mit  der  40.  Rede  bis  in  das  Jahr  101  hinabgehen.  Weiter  nicht  wegen  &y  oi 
1>$V  f,xov  §  I. 
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weist  dabei  ausdrücklich  auf  die  besprochene  Gesandtschaft.1)  Schliefs- 
lich  mochte  eben  doch  die  gesunde  Vernunft  den  Sieg  davongetragen 
und  eine  gerechtere  Würdigung  seiner  Politik  sich  Bahn  gebrochen 
haben.  Aber  die  ganze  Grüfse  seines  persönlichen  Einflusses  wird  uns 
erst  durch  die  Vorgänge  bei  der  Wahl  der  neuen  Stadträte  veranschau- 
licht, welche  er  selbst  in  der  45.  Rede  schildert.  Natürlich  versetzte 
dieses  wichtige  Ereignis  die  ganze  kleine  Stadt  in  die  tiefste  Aufregung. 
Die  Vermehrung  der  Stadträte,  deren  Bedeutung  für  den  Gemeindeseckel 
bereits  gewürdigt  wurde,  hatte  auch  eine  ungeheure  Bedeutung  für  den 
Einzelnen.  Jeder  hoffte  bei  dieser  Gelegenheit  einen  Vertreter  seiner 
persönlichen  oder  Berufsinteressen  in  die  politisch  einflufsreichsle  Kör- 
perschaft hineinzubringen.  Es  entwickelte  sich  jenes  in  kleinen  Demo- 
kratieen  übliche  Stimmenkaufgeschäft,  bei  welchem  der  Candidat  durch 
Versprechungen  an  einzelne  Cliquen  und  Gruppen  der  Bürgerschaft  sich 
die  Wahl  zu  sichern  sucht.  Wir  kennen  den  in  Prusa  üblichen  Wahl- 
modus nicht  hinreichend,  um  uns  von  der  Art  der  Agitation  eine  genaue 
Vorstellung  zu  machen.  Aber  soviel  geht  aus  Dios  Worten  hervor,  dafs 
das  ganze  Getriebe  nicht  nur  ein  moralisch  verwerfliches,  sondern  auch 
ein  ungesetzliches  war.  Vermutlich  war  ein  Gesetz  vorhanden,  welches 
die  Bildung  von  Hetärien  zu  Wahlzwecken  verbot.  Wenigstens  ver- 
sichert Dio,  dafs  es  ihn  nur  ein  Wort  der  Anzeige  bei  dem  Proconsul 
gekostet  haben  würde,  um  dem  gesetzwidrigen  Treiben  ein  Ende  zu 
machen.  Und  hätte  dieser  keine  Neigung  gehabt,  sich  mit  der  Sache 
zu  befassen,  so  würde  eine  Immediateingabe  an  den  Kaiser  in  jedem 
Fall  den  gewünschten  Erfolg  gehabt  haben.2)  Dio  aber  wollte  die  ganze 
Agitation  weder  begünstigen  noch  hindern,  sondern  sich  jeder  eigenen 
Einmischung  enthalten.  Natürlich  wäre  es  für  ihn,  als  den  Urheber 
der  ganzen  Errungenschaft,  leichter  als  für  jeden  anderen  gewesen, 
einen  Einflufs  auf  die  Wahl  auszuüben  und  solchen  Männern,  die  er 
für  geeignet  hielt,  Sitz  und  Stimme  im  neuen  Stadtrat  zu  verschaffen. 
Lud  wenn  er  dies  nach  rein  sachlichen  und  patriotischen  Gesichts- 
punkten gethan  hätte,  so  würde  er  damit  seiner  Vaterstadt  praktisch 
mehr  genützt  als  geschadet  haben.    Aber  der  ideale  Gesichtspunkt  galt 

1)  Or.  48  §lt  Ine  na  ofeo&i  ue  ravro  iunouly^  ri  rrtr  iuavxov  TiaxpiSa 
rtutotripar  inoirjou,  xfjrjfi&xtov  xivd  dfOQft^v  7tapaa-j((up  and  xäiv  ßovAtvxix&v 
y.ni  vt)  Jia  And  x&v  nooaöbmv  tflbjftivmv  <$td  xrjv  8wtxr}otv. 

2)  Or.  45  §  b  i£dv  ivi  föuaxi  xtoivoat  xal  xaxaoxdvxa  ur\vvoat  xd  ytyvö- 
unov  xaiTteQ  etäöotv  \)tilv  xal  xoli  ^ytuöaw.  ei  Sk  utjxe  iutU  nyooetxexc  urtxe 
TiTtv  ^ytu&vuiV  xö  nqäyua  rfnxexo,  ov  yahndr  fjv  intaxelXat  xo}  avroxodxogt. 

(.Arilin),  Dio.  22 
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ihm  in  diesem  Falle  mehr  als  der  praktische.  Er  verabscheute  di? 
Wahlbeeinflussung  durch  persönliche  Momente  in  dem  Grade,  dafs  er 
nicht  einmal  um  des  besten  Zweckes  willen  Mitschuldiger  des  hetäris-ii- 
schen  Treibens  werden  wollte.  Ein  Hetärie  würde  sich  offenbar  \m 
ihn,  ohne  viel  Zuthun  von  seiner  Seite,  geschart  haben,  sobald  er  nur 
Miene  gemacht  hatte,  an  dem  Wahlkampf  teilzunehmen.  Er  beschloß 
deshalb  sich  der  Stimme  zu  enthalten  und  verliefs  sogar  Prusa  wähnn«! 
der  zwei  bis  drei  Tage,  welche  die  Abstimmung  dauerte.  Wir  setan 
hieraus,  dafs  die  Abstimmung  eine  öffentliche  mit  Namensaufruf  wa:. 
Denn  nur  in  diesem  Falle  war  Dios  Befürchtung  begründet,  dafs  sein- 
blofse  Stimmabgabe  viele  Bürger  hindern  könnte,  nach  eigener  Über 
zeugung  zu  wählen,  indem  sie  Bedenken  trüg  en  von  seiner  Abstiinmun;' 
abzuweichen.  Dieses  Verhalten  Dios  ist  überaus  bezeichnend  für  Er- 
gänze Stellung  zur  Bürgerschaft.  Es  zeigt  uns  das  Gewicht  seiner  Per- 
sönlichkeit, welche  von  hundert  beobachtenden  Augen  verfolgt,  durch 
jeden  auch  nur  zufalligen  Schritt  in  wichtigen  Dingen  den  Ausschla? 
geben  konnte.  Natürlich  war  dieser  Einflufs  das  Ergebnis  einer  ganzen 
Abstufung  innerer  und  aufserer  Ursachen:  von  der  Verehrung,  die  sei ci 
Anhänger  für  ihn  hegten,  bis  zu  der  Furcht  ängstlicher  Naturen,  ^ 
mit  dem  Freunde  des  Kaisers  zu  verderben.  Um  so  peinlicher  mufsk 
er  jede  seiner  Handlungen  und  jedes  seiner  Worte  überwachen. 

Aber  das  Verhalten  Dios  in  der  Wahlzeit  zeigt  uns  nicht  nur  in  hand- 
greiflicher Weise  die  Grüfse  seines  Ansehens,  es  zeigt  uns  zugleich  iß 
seiner  fast  übertriebenen  Bedenklichkeit,  wie  sehr  bereits  die  Unbefangen- 
heit seines  Verhältnisses  zur  Vaterstadt  getrübt  war.  Wir  aiinen,  daf> 
die  Anfeindungen,  die  er  zu  ertragen  hatte,  nicht  die  einzige,  vielleicht 
nicht  einmal  die  schlimmste  Ursache  seines  Mifsbehagens  bildeten ,  dafs 
vielmehr  die  niedrige  Vcrläumdung  und  Verkleinerung  in  ebenso  nie- 
driger Liebedienerei  und  Servilität  ihre  Kehrseite  hatte.  Ich  bin  über- 
zeugt, dafs  er  auch  diesmal  das  richtige  traf,  aber  ich  mufs  dabei  die 
Voraussetzung  machen,  dafs  ihm  bereits  die  Ulihaltbarkeit  seiner  Stellung 
in  Prusa  zum  Bewufstsein  gekommen  war.  Es  war  ihm  zweifelhaft  ge- 
worden, ob  der  Nutzen,  den  er  seiner  Vaterstadt  brachte,  wirklich  die 
Brachlegung  all  seines  sonstigen  Könnens  verlohnte,  zu  der  er  sich 
grofsmütig  entschlossen  hatte.  Er  erlebte  ja  täglich,  dafs  seine  Be- 
strebungen zur  inneren  und  äufseren  Hebung  der  Stadt  ein  Aolafr 
widriger  Parleiuugen  und  Zänkereien  wurden.  Sein  philosophischer 
Idealismus  hatte  ihm  geboten,  die  Teilnahme  an  dem  bürgerlichen  Leben 
seiner  Vaterstadt  als  die  erste  uud  nächste  Menschenpflicht  anzuseheu 
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und  sein  Leben  mit  der  Lehre,  zu  der  er  sich  bekannte,  in  Einklang 
zu  setzen.  Jetzt  begann  er  zu  begreifen,  was  er  nie  bisfier  begriffen 
hatte,  warum  die  grofsen  Philosophen  der  Vorzeit,  die  er  vor  andern 
verehrte,  ein  Zenon,  Kleanthes  und  Chrysippos,  diese  Pflicht  nicht  auf 
sich  genommen  hatten;1)  und  hatte  nicht  Sokrates,  der  stets  der  Hei- 
mat treu  geblieben  war,  gerade  dadurch  ewige  Schmach  auf  sie  geladen, 
sodafs  keine  fernste  Zukunft,  was  sie  an  ihm  gesündigt,  vergessen  wird?*) 
Für  denjenigen  Leser,  der  sich  in  Dios  Denkweise  vertieft  hat,  spricht 
sich  dieser  Herzenskampf  in  ergreifender  Weise  in  der  47.  Rede  aus, 
auf  die  wir  spater  zurückkommen  müssen.  Er  war  nicht  der  Mann, 
voreilig  die  Flinte  ins  Korn  zu  weifen.  Was  er  in  Prusa  begonnen 
hatte,  mufste  reinlich  abgewickelt  werden.  Aber  er  begann  allmählich 
sich  aus  dem  Zusammenhang  der  Geschäfte  zu  lösen,  indem  er  nichts 
neues  übernahm,  sondern  nur  das  einmal  Begonnene  weiter  förderte. 
In  diesem  Zusammenhang  läfst  sich  auch  verstehen,  dafs  er  nicht  Miene 
machte,  das  ungesetzliche  Treiben  bei  der  Wahlagitation  zu  hindern. 
Er  blieb  damit  nur  seinem  Vorsalz  treu,  sich  völlig  von  den  öffentlichen 
Dingen  fern  zu  halten.  Die  Begründung,  die  er  selbst  giebt,  bringt  ein 
weiteres  Motiv  hinzu,  das  mit  jenem  nicht  in  Widerspruch  steht.  Er 
wollte  nicht  als  Ankläger  und  Denunziant  seiner  Mitbürger  dastehen; 
Uber  keinen  seiner  Mitbürger  sollte  durch  ihu  Unglück  kommen.3)  Es 
stimmt  dies  ganz  zu  Dios  sonstigen  Grundsätzen,  nichts  an  die  Organe 
der  Reichsregierung  zu  bringen,  was  sich  irgend  innerhalb  der  Bürger- 
schaft selbst  zum  Austrag  bringen  liefs.  Aber  gewifs  hätte  er  Mittel 
und  Wege  gefunden,  auch  ohne  Hilfe  der  ruinischen  Obrigkeit  dem 
verderblichen  Unwesen  zu  steuern,  wenn  er  sich  noch  als  lebendiges 
Glied  des  politischen  Lebens  gefühlt  hätte. 

Im  Jahre  101  scheint  auch  die  öioUfjOtg  stattgefunden  zu  haben, 
von  welcher  Dio  im  Auschlufs  an  die  Wahlaffaire  redet.4)    Es  scheint 

1)  Or.  47  §  2  «Äff  iyoi  TtQÄTfQOV  ulv  ifraiuatov  r&v  (fdoaötf  otv  rovs  xara- 
iiTTÖvraS  ukv  tAs  aüt&v  narptSae  oüörvds  dvayxd^ovTO* ,  naf  dXXots  $i  ^rjv 
ti.ouivovs ,  xai  ra€ra  dnotpaivouivovs  cförove  3jt  SfT  t^v  Ttarptda  xtu&v  xai 
xtpi  rtXttorov  nouto&at  xai  Sri  tiq&ttuv  rä  xotvd  xai  nolirtvead-at  rtf  dv&putTty 
xara  avotr  iariv.  Xiyut  bk  tÖv  Ztjrun-a,  rdv  Xpvoixxov ,  löv  Khdv&rjv,  u>v 
ovdtis  otxoi  tuttve  ravra  Xeyövrotv  u.  s.  w. 

2)  Or.  4"  §  7. 

\\)  Or.  45  §  9  toüto  o$v  fjv  rd  notijoav  iui  ri^  jai/tar  Ayttv,  tva  Aoxö 
xarrj/optlv  nvu»v  ?tf)8i  StaßdXletv  tt^v  TiöXtv  urjö'  SXoie  XvTirjpdrepoe  dt  xmv 
iv9dife  ftr)8evl. 

4)  Ganz  sicher  ist  dies  freilich  nicht.    Den  ter  minus  ante  quem  bildet  die 
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damit  eine  durchgreifende  Revision  zunächst  der  städtischen  Finanzen 
von  Seiten  der  Proconsuls  gemeint  zu  sein,  dieselbe  dioixrjoig,  deren 
Herbeiführung  sich  Dio  in  der  48.  Rede  als  ein  Verdienst  anrechnet. 
Dieselbe  mufs  sich  aber  auch  auf  die  privaten  Eigentumsverhaltnisse 
erstreckt  haben,  da  sie  Dio  Gelegenheit  bot,  sein  von  anderen  wider- 
rechtlich occupirtes  Eigentum  zurück  zu  erlangen.  Er  üefs  indes  diese 
Gelegenheit  unbenutzt  und  wollte  lieber  auf  seine  Rechte  verzichten, 
als  um  eigenen  Vorteils  willen  neuen  Zwist  in  die  Bürgerschaft  hinein- 
tragen. Die  Zurückgezogenheit  von  den  städtischen  Geschäften  ermög- 
lichte ihm  seit  seiner  Rückkehr  eine  sorgfältige  Verwaltung  seines 
Grundbesitzes,  und  weiterhin  die  Rückzahlung  jenes  Capital* ,  welches 
er  gleich  anfangs  entliehen  hatte,  um  ihn  wieder  an  sich  zu  bringen. 
So  eröffnete  sich  ihm  allmählich  einige  Aussicht  auf  die  Herstellung  eines 
mäfsigen  Wohlstandes  und  damit  die  Möglichkeit,  zu  den  städtischen 
Bauten  beizusteuern,  was  er  gleich  anfangs  versprochen  hatte.1) 

Von  diesen  Bauunternehmungen  war  Dio  gewissermafsen  der  mo- 
ralische Urheber.  Der  Plan  einer  baulichen  Verschönerung  der  Stadt 
bildete  ein  notwendiges  Glied  in  der  Kette  von  Mafsregeln,  die  er,  seit 
seiner  Heimkehr  aus  der  Verbannung,  für  die  äufsere  und  innere  Hebung 
Prusas  durchzuführen  suchte.  Wir  müssen  hier  auf  den  merkwürdigen 
Widerspruch  hinweisen,  der  zwischen  Dios  Moralphilosophie  und  seiner 
praktischen  Politik  stattfindet.  Gerade  dieser  Widerspruch  ist  für  die 
Beurteilung  seiner  Persönlichkeit  von  Bedeutung.  Als  Moral philosopb 
neigt  er  zur  Geringschätzung  der  äufseren  und  materiellen  Güter  und 
scheint  nur  auf  die  sittlichen  Güter  Wert  zu  legen.  Als  Politiker  stellt 
er  sich  auf  den  Standpunkt  der  gewöhnlichen  Meinung.  Ja,  in  jener 
Bauangelegenheit  ist  nicht  einmal  der  materielle  Nutzen,  sondern  sinn- 
liche Pracht  und  Schönheit,  in  die  er  seine  Heimat  kleiden  möchte, 
der  leitende  Gesichtspunkt  seiner  Politik.    Der  kynische  Sittenprediger. 

48.  Rede,  die,  wie  ich  beweisen  werde,  dem  Sommer  102  angehört.  Io  der  etwas 
späteren  45.  Rede  (siehe  weiter  unten)  heifst  es  §  10  8u>txrjoeo,s  %><h>  n^&xor 
Arftlorje.  Dieses  vvv  beweist  nicht,  dafc  die  Stoixtjat«  kurz  vor  der  45.  Rede 
stattgefunden  hatte.  Es  kann  damit  gut  auf  eiu  Ereignis  de«  Vorjahres  verwieset) 
sein.  Da  Dio  zweifellos  im  Jahre  100,  als  er  in  Rom  war,  die  Siotxtjois  durch- 
gesetzt hatte,  so  wird  man  nicht  länger  als  bis  zum  Jahre  101  mit  der  Ausführung 
gewartet  haben. 

t)  Or.  40  §  3  inei  Si  6  Xöyos  i}ulv  iartv  i>7il(>  toü  urj  yftioao&tu  rt;v  xarptfa 
uTjffh  ATXOOTtpijoa*  n}*  tinöoxeotv  i>.«ös,  ijv  ixeoxöfie&a  pydevds  Avayn&lotrroi, 
ot&aume  padfav  oi8k  dUyfov  /frjfiaratv  u.  S.  w.  Or.  48  §  U  itd  rl  9k  7ia$ä  rot- 
nov  uiv  dnatreJTf,  rta?    iuov  Si  oix  AnaintTf  ; 
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der  so  oft  in  seinen  Ansprachen  an  grofsstäd tische  Bürgerschaften  be- 
toute, dafs  nicht  auf  der  Pracht  der  Paläste  und  Marmorhallen,  sondern 
allein  auf  dem  sittlichen  und  idealen  Geiste  die  wahre  Gröfse  einer 
Stadt  beruhe,  wird  hier  der  Anwalt  eines  nichts  weniger  als  kynischen 
Verschönerungsstrebens.  War  dies  ein  Widerspruch,  wie  nicht  zu  leugnen 
ist,  so  war  es  doch  ein  unvermeidlicher.    Wenn  sich  der  Philosoph  im 
bürgerlichen  Leben  praktisch  betnätigen  wollte,  so  mufste  er  der  ge- 
wöhnlichen Meinung  Zugeständnisse  machen.    Das  galt  bei  den  Philo- 
sophen selbst  als  notwendig  und  berechtigt.    Denn  schon  Chrysippos 
(b.  Plut.  de  Stoic.  repugn.  cp.  5)  hatte  gelehrt:  ovtcü  qi]toq€v<J€iy  xal 
xoXirevoeo&ai  tov  oocpöv,  wg  xal  tov  tcXovtov  ovrog  aya&ov  xal 
trjg  Öo^g  xal  zijg  vyeiag.    Es  ist  kein  Widerspruch  der  Anschauungs- 
weise, sondern  der,  in  den  jeder  Vertreter  eines  Ideals  verwickelt  wird, 
wenn  er  im  thätigen  Leben  milzuschaflen  beginnt.    Hierauf  hatte  Dio 
nur  unter  dem  Zwange  der  Not  verzichtet.    Er  hatte  auch  als  Bettel- 
philosoph  nie  aufgehört,  nach  seiner  innersten  Tendenz  ein  avrjQ  no- 
lutxög  zu  sein.    Der  Weg  zu  den  ethischen  Zielen  seiner  Politik  führte 
notwendig  durch  alle  die  Geschäfte  hindurch,  in  denen  auch  der  nicht- 
philosophische Stadtpolitiker  damals  sich  zu  bewegen  hatte.    W'ollte  er 
seinen  Mitbürgern  in  dem  Aufschwung  ihrer  Vaterstadt  ein  würdiges 
Ziel  höheren  Strebens  vor  Augen  stellen ,  so  durfte  die  sinnlich  greif- 
bare Darstellung  dieses  Aufschwunges  nicht  fehlen,  die  der  Menschen- 
natur Bedürfnis  ist.    Mehrfach  betont  Dio,  wie  das  Ansehen  einer  Stadt 
den  Behörden  gegenüber  auch  von  solchen  Äufscrlichkciten  beeinflufst 
werde.    Auch  der  Fremdenverkehr  hänge  zum  Teil  davon  ab.  Merk- 
würdig  sind  die  Äufserungen  der  45.  Hede  Uber  den  ovvoixtOftog, 
den  Dio  am  liebsten  bewerkstelligen  möchte.    Es  geht  aus  ihnen  her- 
vor, dafs  ein  erheblicher  Teil  der  Prusaner  seine  Wohnsitze  nicht  in 
der  Stadt,  sondern  in  der  umliegenden  Landschaft  hatte  und  dort  ein 
bäuerliches  Leben  führte.  Diese  ländlichen  Elemente  in  dem  städtischen 
Mittelpunkt  zu  versammeln,  hält  der  Redner  für  wünschenswert.  Hierin 
liegt  ein  befremdender  Widerspruch  gegen  die  Stelle  der  eubüischen 
Rede,  wo  die  Rückleitung  der  städtischen  Bevölkerung  aufs  Land  als 
Ideal  hingestellt  wird.    Wir  haben  es  hier  mit  verschiedenen  Entwick- 
lungsstufen von  Dios  Ansichten  zu  thun.    Unzweifelhaft  gehört  ja  die 
euböische  Rede  einer  erheblich  späteren  Zeit  an.    Übrigens  aber  redet 
Dio  hier  als  Mann  des  praktischen  Lebens,  nicht  als  Philosoph  und 
leitet  sein  Programm  nicht  aus  allgemeinen  Grundsätzen,  sondern  aus 
der  lebhaften  Empfindung  concreter  Bedürfnisse  ab. 
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Auf  die  Frage  nach  den  Einzelheiten  jenes  Bauplanes  gieM  uns 
die  Überlieferung  nur  dürftige  Auskunft.  Am  meisten  ist  von  einer 
Porticus  die  Rede.  Aher  aus  dem  ganzen  Verlauf  der  Angelegenheit 
geht  hervor,  dafs  es  sich  um  sehr  umfassende  bauliche  Veränderungen 
handelte.  So  erwähnt  die  47.  Rede,1)  neben  der  Säulenhalle,  die  im 
Sommer  Schalten,  im  Winter  einen  sonnigen  geschützten  Spaziergang 
gewähren  solle,  stattliche  Gebäude  (o/xqparer  v^laU  wie  sie  einer  be- 
deutenden Stadt  angemessen  sind,  fordert  auch  gleichzeitig,  dafs  Raum 
und  Luft  geschafft  werde  und  erwartet,  dafs  die  ganze  Stadt  dadurch 
ein  ansprechendes  Äufsere  gewinnen  werde.  Der  Vergleich  mit  den 
berühmten  Säulenhallen ,  welche  die  Hauptstrafse  von  Antiocheia  auf 
beiden  Seiten  begleiteten,  wird  von  Dio  gezogen,  um  zu  zeigen,  dafs 
die  Antiochencr  eine  viel  gröfsere  Strecke  zu  bewältigen  hatten.*)  Da- 
raus geht  hervor,  dafs  auch  die  Säulenhalle  in  Prusa  einen  Strafsenzu^ 
von  erheblicher  Länge  begleiten  sollte,  der  freilich  neben  der  riesigen 
Ausdehnung  jener  antiochenischen  Strafse  winzig  erscheinen  mufste.') 
Auf  umfangreiche  Pläne  deutet  auch  die  Ausdrucksweise  in  der  40.  Red»«: 
trv  7i6hv  Quavov  y.ataay.evatetv  y.al  aeiivoxiQav  noulv  ärtaoar. 
sowie  die  ausgedehnten  Niederlegungen  von  Baulichkeiten  und  Tranv 
locationen  von  Denkmälern  und  Heiligtümern,  welche  im  weiteren  Ver- 
folg der  Arbeit  nötig  wurden.  Ich  hoffe  die  Grenzen,  die  in  einer 
Darstellung  wie  der  unsrigen  der  Phantasie  gesteckt  sind,  nicht  zu  über- 
schreiten, wenn  ich  annehme,  dafs  diese  neue,  breite,  von  der  Säulenhalle 
flankirte  Hauptstrafse  mit  dem  Marktplatz  in  Verbindung  stand  und  dafs 
eine  teilweise  Neugestaltung  der  dort  belegenen  öffentlichen  Gebäude 
beabsichtigt  wurde. 

Dio  hatte  zu  diesen  weitaussehenden  Verschönerungsplänen  durch 
eine  Rede  den  ersten  Anstofs  gegeben,  die  wir  nicht  mehr  besitzen: 
die  Zeitbestimmung  dieser  Rede  hängt  —  soweit  sie  überhaupt  möglich 
ist  —  von  der  genauen  Erklärung  einiger  Stellen  der  erhaltenen 
Reden  ab.  In  der  45.  Rede,  die  dem  Jahre  101  oder  102  angehört, 
verteidigt  sich  der  Redner  gegen  den  Vorwurf,  dafs  er  durch  die  Bau- 
angelegenheit (h  roig  fyyoig)  der  Stadt  Verdrufs  bereitet  habe.4)  Er 

1)  Ur.  47  §  15  nölftos  dl  öyt/.os  evnpenovi  ytyvOjttittjS,  diga  nXtlova  a«*- 
ßavoiorjey  cijpv/o>ptat>,  toC  uiv  ö-ipors  oxtdv,  roC  dl  xttuotros  rfÄtov  x>xd  oriyi- 
dvrl  failtuv  xal  ranttvför  IpetTi/tar  olx^uara  öyrjiid  xai  urydXiji  xöhioS  d£ia  U.?.* 

2)  Or.  47  §  16. 

3)  A.  8.  0.  o»r  (  -nöus  /f  xai  rpidxorra  oradttuv  ioii  rö  xai  OTirai 
ixaTtfjfni'/r  i  TT/Tiottjy.aoif. 

4)  Oi.45  §  12  ilinrioa       iv  toJs  Iq/oh  Trtv  Ttöhr. 
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kann  und  will  nicht  in  Abrede  stellen,  dafs  ihn  der  lebhafte  Wunsch 
erfüllt,  seine  Vaterstadt  durch  Hallen  und  Wasserleitungen  zu  verschö- 
nern und  dafs  er  mit  allen  Mitteln  auf  eine  Bevölkerungszunahme  hin- 
arbeiten möchte.    „Aber,  fahrt  er  fort,1)  da  ich  die  Ansichten  einiger 
hiesiger  Persönlichkeiten  kannte,  auch  bedachte,  wie  gering  mein  Ein- 
flufs  ist,  wieviel  Geschäfte  ohnehin  auf  mir  lasten  und  wie  kurz  die  Zeit 
meiner  Anwesenheit  ist,  so  liefe  ich  mich  auf  keine  weitaussehenden 
Unternehmungen  oder  auch  nur  Erwartungen  ein;  nur  brachte  ichs 
nicht  über  mich,  was  mir  vorschwebte,  für  mich  zu  behalten,  sondern 
wie  der  Verliebte  gern  von  dem  Gegenstand  seines  Begehrens  spricht, 
so  sprach  auch  ich  häufig  von  dieser  Angelegenheit  und  von  ihrem 
Nutzen  für  die  Verschönerung,  die  Bevölkerungszunahme,  die  Finanzen 
der  Stadt.-    Auf  seine  Anregung  hin  habe  damals  der  Statthalter  die 
Sache  in  die  Hand  genommen3)  und  zum  Gegenstand  einer  Verhand- 
lung der  Ekklesie  gemacht.    In  dieser  Verhandlung  sei  auch  er,  Dio, 
mit  einer  Rede  aufgetreten  und  habe  seinen  Plan  auseinandergesetzt. 
Er  betont,  dafs  der  Statthalter  jene  Ekklesie  zwar  ihm  zu  Liebe,  aber 
ohue  sein  Vorwissen  berufen  habe.    Es  kommt  ihm  darauf  an,  einen 
Teil  der  Verantwortung  von  sich  abzuwälzen.    Seine  früheren  Äuße- 
rungen über  die  Angelegenheit  bis  zu  jener  Verhandlung  in  der  Volks- 
versammlung waren  rein  privater  Natur  gewesen,  ein  blofser  Ausdruck 
seines  persönlichen  Wünschens  und  Hoffens,  den  keine  politische  Ver- 
antwortung treffen  konnte.  Die  Initiative  zu  einer  öffentlichen  Verhand- 
lung der  Sache  war  nicht  von  ihm,  sondern  von  dem  Stalthalter  aus- 
gegangen ,  und  erst  durch  diese  Verhandlung  war  er  gedrängt  worden, 
mit  seinen  Plänen  hervorzutreten. 

Zur  Zeitbestimmung  dieser  Vorgänge  bietet  die  Stelle  wenig  Anhalts- 
punkte. Die  Worte:  kniaxa(j.evog  —  xai  %6v  XQ°v°v  Ittidrjfiiag 
ort  (.10 1  fiQ(x%v$  eozi  7tavteXwg  machen  durch  ihre  Unbestimmtheit  be- 

1)  Ebd.  §14  ot)  ufjV  dXX*  imaxduevös  ys  xds  Siavoias  xtHv  ivO'doe  dv&Qta- 
Txotv  Ivttov  xal  tt)v  iuavToü  üvvautv  xai  ras  dayoUas  xal  xdv  %pdvov  ti)s  4m- 
drjutas,  5xi  uoi  ßoayis  iaxt  TiarrelcHi,  otxc  rjTzxdpqv  oiSsvds  /ueigoros  otixe  ftXm- 
£ov,  ft&vov  Si  xijr  Sidvotav  ovx  iSwdurjv  x^v  iuavxov  xaxi%ttvy  &XX*  (Homo,  ol 
ioätvrtS  det  xoxe  Tteol  x&v  xotoixuiv  du&aotv  oltov  xal  imfrvftovoi,  xdyvi  tzoX- 
Xdxis  tufuvtjutjv  tüv  xal  4vdut£or  ovutfioeiv  ytvio&at  xf4  TiöXtt  xaxaoxevijs  Ivexa 
xai  awotxiouov  xal  nooaöSotv  xal  uvqioiv  dXXtov. 

2)  Ebd.  §  12  röxe  &*  otV  xov  ijyeuövos  8e&auivov  xö  Tzpäyua,  Tvyöv  ftkv 
8*'  vuäs,  latus  äi  xal  St'  ifti,  xai  awayaydvros  ixxXt]alav  ov  nooeibdxos  iuoü 
xai  ntoi  rovxtov  draytyvu/oxovxos,  ovx  iffvvrj&rjv  n)v  $av%iav  dyetvy  dXX'  dvioxrjv 
xal  awtßovXixoa  xai  £vtoei£duijv  xoZs  dyvoovat  xö  Tiodytta. 
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sondere  Schwierigkeiten.  Will  der  Redner  sagen,  dafs  er  damals  noch 
nicht  lange  in  Prusa  weilte  ?  Diese  Deutung  ist  ausgeschlossen,  weil  der 
Redner  aus  der  Kürze  seines  Aufenthalts  den  Schlufs  zieht,  dafs  er  sich 
auf  kein  weitaussehendes  Unternehmen  einlassen  dürfe.  Oder  will  der 
Hedner  sagen,  er  habe  gewufst,  dafs  er  nicht  mehr  lange  in  Prusa  an- 
wesend sein  werde?  In  diesem  Falle  würde  man  eher  earat  als  toxi 
erwarten.  Doch  scheint  dies  die  einzig  mögliche  Deutung.  Die  Schwie- 
rigkeit liegt  nun  darin,  den  Zeitpunkt  zu  finden,  auf  welchen  diese 
Äufserung  pafst.  Nach  seiner  Rückkehr  von  der  romischen  Gesandt- 
schaftsreise wuf>tc  Dio  allerdings,  dafs  er  nicht  mehr  lange  in  Prusa 
bleiben  könne.  Die  sicher  nach  derselben  gehaltenen  Reden  äufsern 
dies  mehrfach.  Aber  es  ist  ganz  undenkbar,  dafs  die  Baliangelegenheit 
erst  damals  in  Flufs  gekommen  sei.  Es  spricht  dagegen  zunächst  die 
allgemeine  Wahrscheinlichkeit.  In  der  ersten  Freude  des  Wiedersehens 
oder  doch  in  der  frischen,  schaffensfreudigen  Stimmung  der  ersten  Jahre 
nach  seiner  Restitution  mufs  Dio  sein  Programm  zur  inneren  und 
aufseren  Hebung  der  Vaterstadt  entworfen  haben.  Dies  ist  eine  psycho- 
logische Wahrscheinlichkeit.  Urkundliche  Bestätigung  erhält  sie  durch 
richtige  Interpretation  des  Einleitungsabschnitts  der  40.  Rede. 

Gleich  aus  den  ersten  Worten  erfahren  wir,  dafs  Dio,  als  er  die 
40.  Rede  hielt,  vor  nicht  langer  Zeit  nach  Prusa  zurückgekehrt  und 
seil  dieser  Rückkehr  nicht  mehr  öffentlich  aufgetreten  war.')  Um  die 
Rückkehr  aus  der  Verbannung  kann  sichs  hier  nicht  handeln.  Denn 
das  7tQoxeQOY  in  §  5,  welches  den  Gegensalz  zu  vvv  yolv  d  xai  fir 
7cq6t£Qov  bildet,  weist  auf  einen  früheren  Aufenthalt  des  Redners  in 
Prusa  hin,  wo  er  den  Entschlufs  völliger  Enthaltung  von  öffentlicher 
Thäligkeit  noch  nicht  gefafst  halte.*)  Damals  war  er  ganz  und  gar  mit 
stadtischen  Angelegenheiten  beschäftigt.  Jetzt  endlich  glaubte  er  den 
Zeitpunkt  gekommen,  der  ihm  zur  Herstellung  seiner  Gesundheit  und 
zur  Ordnung  seiner  Vermögensverhältnisse  Mufse  gewähren  sollte.  Auch 
erwähnt  er  ein  früher  gegebenes  Versprechen,  welches  sich  auf  eine 


1}  Or.  40  §1  4vdut£ov  fi4vy  dt  ävdpei,  vvv  yovv,  et  xai  //ij  npörepov,  &snv 
rfiv  ünaoav  $ov%iavy  bevpo  d<pixöueroS ,  xai  in)  Tipoodyeo&ai  ur(tt  Ixüv  urjt 
äxwv  ufjdfvde  xotvov  npd-  itaros. 

2)  Or.  40  §5  Txpdrfpov  ydp  47t1  öl/yov  a-/o/rv  f$yayov  tooti  Siä  ritv 

iuavrtrv  7toi.v7tpaytioovrr}vr  6s  Stdv  4vrvm/itlr  vuTv  xai  a iXotpQovtfoao&at  toooito 
udvov  xai  \H)oai  toTS  frcots  xai  vii  jJia  dvayvöivat  T«  ypduuaxa  T&  xo€  avro-, 
xpdxopoe,  Srt  dvayxclov  ifr,  tneira  evlUs  dva%o>pijoai  xai  xpiTxead'at  xa&*  aitör 
Xöyov  rtvd  il.iop  vnip  ipyov  xtvös,  ovx  avrdi  udvov  etc. 
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freiwillige  Bcisleucr  zu  den  Kosten  der  städtischen  Bauten  bezogen 
haben  mufs.')  Dieses  Versprechen  könne  er  erst  dann  erfüllen,  wenn 
<r  in  seine  eigenen  Verbältnisse  Ordnung  gebracht  hätte.  Da  der 
Redner  dieses  Versprechen  als  Beweggrund  des  zurückgezogenen  Lebens 
anführt,  in  dem  er  seit  seiner  Ankunft  verharrte,  so  mufs  dieses  Ver- 
sprechen einer  Zeit  angehören,  die  seiner  letzten  Abwesenheit  von  Prusa 
voraufging.  Dafür  spricht  noch  besonders,  dafs  dem  Redner  die  über- 
nommene Verpflichtung  bereits  schwer  auf  der  Seele  liegt.  Zwar  mahnt 
ihn  Niemand  an  die  Erfüllung  seines  Versprechens.  Aber  ein  uner- 
fülltes Versprechen,  mag  es  auch  aus  freiwilliger  Entschliefsung  hervor- 
gegangen sein,  ist  oft  drückender  als  eine  klagbare  Schuld.5)  So  konnte 
Dio  nur  sprechen,  wenn  eine  beträchtliche  Zeit  verstrichen  war,  seit 
er  die  Verpflichtung  übernommen  hatle. 

Kann  nun  die  im  Eingang  der  Rede  erwähnte  Rückkehr  nach 
Prusa  keinesfalls  die  Rückkehr  aus  der  Verbannung  sein,  so  spricht  alle 
Wahrscheinlichkeit  für  die  Rückkehr  von  der  römischen  Gesandtschafts- 
reise des  Jahres  100.  An  eine  noch  spätere  Rückkehr  zu  denken  ver- 
bietet der  ganze  Zusammenhang.  Wenn  der  Aufenthalt  Dios  in  Prusa 
l>is  zur  40.  Rede  mehrfache  Unterbrechungen  erlitten  hätte,  so  könnte 
nicht  die  ganze  frühere  Zeit  als  etwas  Einheitliches  dem  mit  der  letzten 
Rückkehr  anhebenden  Zeitabschnitt  entgegengesetzt  werden,  wie  es  §  5 
rtQOTtQOv  yag  ovö*  In  oXlyov  oypXr\v  rjyayov  etc.  geschieht.  Aus 
der  auf  diese  Worte  folgenden  Schilderung  der  Mühseligkeiten,  die  ihm 
während  seiner  früheren  Anwesenheit  die  Mufse  geraubt  haben,  scheint 
auch  deutlich  hervorzugehen,  dafs  diese  frühere  Anwesenheit  mit  der 
Rückkehr  aus  der  Verbannung  anhebt.  Denn  nur  auf  diese  kann  man 
es  beziehen ,  wenn  der  Redner  sagt:  ich  hätte  mich  begnügen  sollen, 
euch  zu  begrüfsen  {kvtvxeiv  vfilv  xori  q)ikoq>(>ovr)Oao\>at),  den  Göttern 
ein  Opfer  dazubringen  (ein  Dankopfer  nämlich  für  die  Heimkehr  aus 
der  Verbannung)  und  den  Brief  des  Kaisers  zu  verlesen,  dann  aber  hätte 
ich  mich  alsbald  zurückziehen  sollen.  Statt  dessen  verleitete  mich  mein 
Übereifer  zu  jener  Rede  u.  s.  w.  Der  Brief  des  Kaisers,  der  hier  er- 
wähnt wird,  ist  identisch  mit  jenem  Briefe  des  Kaisers  Nerva,  welchen 
Dio  am  Schlufs  der  44.  Rede  verliest.  Er  stand,  wie  wir  gesehen  haben, 

t)  Or.  40  §3  inel  Si  6  löyot  julv  iortv  v:ti<>  rov  ?i*  yrioaod'at  njv  naxg^a 
urjSk  dnoorfQtjaat  tt}v  ÜTTÖaxtotr  4,ude,  fjr  vneoxötiffra  pi]8ei>ds  dvayxd£ot>rost 
oviapabe  $q8lav  ovSi  dXtymv  ^Qrjudratv  u.  s.  w. 

2)  Or.  40  §  3  nnd  besonders  §  4  ovSiv  /dp  ovrio  Svvarat  roiis  ötptlXovxas 
iulv  rd  rota€ra  vxouturifoxetv,  tbe  xö  i/täi  ixieirjofreti. 
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in  unmittelbarem  Zusammenhang  mit  der  Restitution  Dios  und  verhiefs 
zugleich  seiner  Vaterstadt  in  allgemeinen  Ausdrücken  das  kaiserliche 
Wohlwollen.  Konnte  man  bei  diesem  Brief  noch  allenfalls  an  einen 
Brief  Traians  denken,  den  Dio  aus  Rom  mitgebracht  hätte,  so  pafst  docb 
das  (piXo(pQovrioaa&ai  und  das  dioat  toig  &eoig  un fraglich  besser 
auf  die  Rückkehr  aus  der  Verbannung.  Für  einen  Gesandten,  der  vod 
der  Reise  zurückkehrt,  die  er  im  Auftrage  der  Gemeinde  unternommen 
hat,  wäre  das  y>iXo(pQovi'j<jao&ai  ein  wenig  passendes  Ding,  zumal  an 
erster  Stelle  als  Hauptsache  aufgeführt.  Vortrefflich  pafst  es  dagegen 
für  den  Ausdruck  der  Liebe  zur  Heimat,  mit  welchem  Dio  in  der 
44.  Rede  die  Ehrenbezeugungen  erwidert,  die  ihm  die  Bürgerschaft  bei 
seiner  Wiederherstellung  erwiesen  hatte,  und  mit  vollem  Recht  tragt 
diese  Rede  in  den  Handschriften  den  Titel:  Ot/.offgovrjiy.cg  txqoq  trtt 
TtaxQiöa.  Am  Schlufs  dieses  (DiAocpQovijTixdg  löyog  wird  der  kaiser- 
liche Brief  verlesen,  der  auch  an  unserer  Stelle  in  Verbindung  mit  dem 
fpdo^Qov^oaa&at  erwähnt  wird. 

Die  frühere  Anwesenheit  in  Prusa,  welche  Dio  (in  der  40.  Redt) 
der  gegenwärtigen,  erst  seit  kurzem  begonnenen  entgegensetzt,  beginn! 
also  mit  der  Rückkehr  aus  der  Verbannung.  Wir  dürfen  hinzufügen, 
dafs  nach  der  weiteren  Schilderung  diese  frühere  Anwesenheit  so  ganz 
und  völlig  von  den  Mühseligkeiten  jener  Bauangelegenheit  erfüllt  wurde, 
dafs  Dio  alles  übrige  hintansetzen  mufste.  Bei  unbefangener  Auffassung 
wird  man  nicht  geneigt  sein,  diese  intensive  Thätigkeit  durch  den 
römischen  Aufenthalt  unterbrochen  und  erst  durch  eine  weitere  uns 
unbekannte  Reise  Dios  beendigt  zu  denken.  Ich  möchte  schliesslich  noch 
§12  für  meine  Ansicht  ins  Feld  führen,1)  wo  das  Bild  von  dem  Schiff- 
bruch im  Hafen  nur  dann  ganz  passend  ist,  wenn  die  Beschwerden,  auf 
die  es  sich  bezieht,  an  die  Stürme  der  Verbannungszeit  sich  anschlössen, 
nicht  aber,  wenn  sie  viele  Jahre  später  eintraten.  Es  spricht  also  alle> 
für  die  Annahme,  dafs  sich  jenes  öeLgo  a(piy.6f^€vog  im  Eingang  der 
Rede  auf  die  Rückkehr  von  der  römischen  Gesandlschaftsreise  des  Jahres 
100  bezieht.5)    Natürlich  wird  damit  auch  die  47.  Rede  ungefähr  der- 

1)  Or.  40  §  12  xai  yäp  Ijv  ye'hotov  tu  ja  <fvyi,v  oßrots  uaxpdr  xai  Ttpdyttaia 
roaavra  xai  rvoawov  t%fr(>di>  Stvgo  datxöutvor ,  diore  ävanatiouod'at  xai  tA 
lotnöv  Imlad'Eod'ai  rtöv  rxodrepov  j(aA/7rt3»-,  olov  ix  Sttrov  xai  dypfov  xeidyoit 
xai  ttttt&voi  d8oxt;Tt»e  oot&ivra  uöhs  (V  etvotar  &io\>  rnoi,  faetra  Ivxav&t 
tSoriep  iv  huin  vavaytlv. 

2)  Dals  die  Hede  selbst  und  die  ihr  nahestehenden  (41  und  47)  nicht  ntht 
dein  Jahre  100,  sondern  bereit«  dem  Jahre  101  angehören,  wurde  in  diesem  Kapitel 
S.  33G  Anm.  2  bewiesen. 
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selben  Zeit  zugewiesen,  da  auch  sie  §8  den  Entschlufs  des  Hedners 
erwähnt,  in  keiner  öffentlichen  Angelegenheit  aufzutreten:  ev  6'  iote 
uJOTteo  7tQoei).6fir]v  aiyav,  afp*  ov  vvv  ?;xov,  ovy.  av  iff&ey^a^rjv 
ei  iiri  zi  avay/.aiov  ovttfteßrj/.ei. 

Wenn  es  mir,  wie  ich  glaube,  gelungen  ist,  diesen  Cardinalpunkl 
für  die  ganze  Chronologie  der  bithynischen  Reden  endgültig  festzulegen, 
so  dürfen  wir  schliefsen,  dafs  die  ersten  Anfänge  der  Bauangelegenheit 
bis  in  die  Regierungszeit  des  Nerva  hinaufreichen,  dafs  sie  den  Redner 
vor  allem  in  den  seiner  Romfahrt  voraufgehenden  Jahren  beschäftigt 
bat  und  dafs  sie  auch  nach  seiner  Rückkehr  aus  Rom  eine  Quelle 
immer  neuer  Verwirrungen  und  Verdriefslichkeiten  bildete.  Was  wir 
über  den  weiteren  Verlauf  der  Angelegenheit  aus  Dios  häufigen,  mehr 
andeutenden  als  im  Zusammenhang  erzählenden  Erörterungen  entnehmen 
können,  ist  etwa  Folgendes. 

Die  Baupläne  waren  für  Dio  ein  unentbehrliches  Glied  im  Zu- 
'  sammenhang  der  mannichfachen  Bestrebungen   für  die  Hebung  und 
Förderung  des  prusanischen  Gemeinwesens,  die  er  seit  seiner  Rückkehr 
aus  der  Verbannung  mit  Feuereifer  betrieb.    Auch  in  seiner  äufscren 
Erscheinung  mufste  sich  Prusa  als  ein  kräftig  aufstrebendes  Gemeinwesen 
darstellen,  wenn  je  das  höchste  Ziel  der  Bürgerschaft,  die  tkev&eola, 
erreicht  werden  sollte.     Aber  zwei  Vorbedingungen  mufsten  erfüllt 
sein,  ehe  solche  Pläne  ernstlicher  ins  Auge  gefafst  und  der  Verwirk- 
lichung zugeführt  werden  konnten,  die  Beschaffung  der  nötigen  Geld- 
mittel und  die  Einwilligung  der  römischen  Oberbehörde.    Die  letztere 
wurde  natürlich  nur  erleilt,  wenn  die  finanzielle  Grundlage  des  Unter- 
nehmens gewährleistet  schien.    Nun  war  die  Gemeinde  Prusa  nicht  in 
der  Lage,  aus  ihren  regelmäfsigen  Einkünften  die  erforderlichen  Mittel 
zur  Verfügung  zu  stellen.    Es  mufste  also  die  private  Freigebigkeit  in 
die  Bresche  springen.    Die  Förderung  gemeinnütziger  Zwecke  durch 
freiwillige  Beiträge  der  vermögenden  Bürger  ist  in  den  griechischen 
Politien  kein  Ausnahmefall,  sondern  einer  der  regelmäfsigen  Factoren 
im  stadtischen  Haushalt.  Der  in  jener  Zeit  so  scharf  ausgebildete  Gegen- 
satz von  Arm  und  Reich  wird  in  seinen  Folgen  dadurch  teilweise  aus- 
geglichen, dafs  mit  dem  Besitz  eines  bedeutenden  Vermögens  Verpflich- 
tungen verbunden  sind,  denen  sich  Niemand  entziehen  kann,  obgleich 
sie  nicht  rechtlicher,  sondern  moralischer  Natur  sind. 

Wenn  der  römische  Statthalter  eine  Verhandlung  Uber  die  Bau- 
angelegenheit einleitete,  so  that  er  dies  natürlich  nicht  ohne  voran- 
gegangenen Antrag  von  Seiten  der  Gemeindebehörden.    Dio  war  es 
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nicht,  der  diesen  Antrag  gestellt  hatte;  wohl  aber  galt  er  als  der  geistige 
Urheber  des  Planes.  So  war  es  denn  unvermeidlich,  dafs  er  in  der 
öffentlichen  Verhandlung  selbst  auftrat,  um  der  Bürgerschaft  Bauplan  und 
Kostenanschlag  vorzulegen  und  die  Vorteile,  die  er  sich  von  dem  Unter- 
nehmen versprach,  zu  entwickeln.  Der  Erfolg  dieser  Bede  war  filr  die 
Verwirklichung  des  Unternehmens  ein  Überraschend  günstiger.  Weder 
von  Seiten  der  Beamten  noch  von  Seiten  des  Demos  wurde  ein  Wider- 
spruch erhoben.')  Allen  leuchtete  die  Sache  ein  und  mehr  noch  — 
schon  bei  dieser  ersten  Verhandlung,  scheint  es,  wurden  bedeuten^' 
Summen  für  die  Baukosten  gezeichnet.*)  Der  Statthalter  gewann  die 
Überzeugung,  dafs  die  erforderlichen  Mittel  aufzubringen  seien  und  ver- 
sagte seine  Einwilligung  nicht. 

Einen  ahnlichen  Verlauf  nahmen  auch  die  zahlreichen  weiteren 
Verhandlungen  im  Rat  und  in  der  Volksversammlung,  in  denen  wohl 
auf  «1er  Grundlage  jener  erstmaligen  principiellen  Verständigung  die 
Einzelheiten  des  Planes  nach  der  technischen  und  finanziellen  Seite 
dtirchberaten  wurden.3)  Unter  den  Bürgern,  welche  Summen  zeich- 
neten, war  auch  Dio  selbst.  Aber  immer  wieder  betonte  er,  dafs  dem 
Demos  die  Entscheidung  zustehe,  dafs  der  Demos  die  Verantwortung 
übernehmen  müsse.  Durch  all  diese  Erklärungen  konnte  er  nicht  ver- 
verhindern,  dafs  die  Verantwortung  an  seinem  Namen  haften  blieb.  Die 
grofse  Bereitwilligkeit  der  prusanischen  Geldmänner  zur  Beteiligung  mag 
in  besonders  günstigen  wirtschaftlichen  Conjuncluren  ihren  Grund  gehabt 
haben,  die  sich  später  änderten. 

Als  die  Vorbereitungen  zu  dem  Bau  begannen,  scheint  Dio  in  offi- 
cieller  Eigenschaft,  als  Commissar  der  Gemeinde,  längere  Zeit  die  Ober- 
aufsicht über  die  Arbeiten  geführt  zu  haben.  Darauf  deutet  doch  wohl 
die  Schilderung  der  40.  Rede,  wie  er  mit  endlosem  Messen  und  Rechnen 
und  allerhand  bautechnischen  Fragen  sich  zu  befassen  hat,  von  denen 

1)  Or.  45  §  lfi  xai  ufTct  ravra  ot%  6  uiv  Srjttos  Stifte  itiffh-utjoare  r&v 
ipytitfj  tc5v  Sk  iv  rikrt  Tie  Arrrlrrev,  ovdi  dvriTnr  uiv  vöSrie,  ov  frijp  npo&vfioi- 
i/tvoe  fvpidt]  xai  ovuTtpdTToiv,  UM  narrte  toe  in'  dya&ote  ofot  xai  ovufipoiott, 
ov  ).dya>  udvov,  ovimpdrrovTte  xai  owttoiripoiTee. 

2)  Or.  40  §  6  toCtov  iuoC  Tdre  tln&vroe  rdr  i.dyov,  intfp&r}  re  npde  aittr 
6  ffifoe  —  xai  no/.loi  nQOfTpdn^aav  tf  i'i.oTiur\9ftvai  töjv  noltro/v  u.  P.  w. 

3)  Or.  40  §  fi  TtdXtv  d'i  tioTfpov  iuov  tö  npäyua  i<p*  tiutr  Tiotovnivov  Wmr 
Xdxti  fikv  iv  toj  ßovt.rvTqpiq),  noÄ/.dxte  tV  iv  to>  frearpui,  Iva  tl  ut)  doxiftaZoi** 
utjbt  ßoikotoitf  ur/biva  trtr/iät'  t^v  ydp  doyo/.tar  njr  loouivrtv  vnatnTevdv  not 
TCfpi  Tavza '  nv/j.dxte  t/iv  v*f '  iutov  ixiptofh] ,  TTo/j.dxiS  dt  ind  T&v  fyytudr*** 
ov^fvde  dvTfiTidrToe. 
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er  wenig  oder  Dichte  versieht.1)  Nur  wenn  er  in  amtlicher  Eigenschaft 
diese  Geschäfte  betrieb,  können  wir  begreifen,  dafs  sie  ihn  so  völlig 
in  Anspruch  nahmen.  Schließlich  mufste  er  gar  das  Brechen  des  Bau- 
materials in  den  Steinbrüchen  des  benachbarten  Olymposberges  beauf- 
sichtigen, wobei  er  sich,  trotz  des  tröstlichen  Bewufstseins  erfüllter 
Bürgerpflicht,  nicht  recht  in  seinem  Elemente  fühlte.  Wen  erinnert 
nicht  dieser  Zug  an  Plutarchos,  der  in  Chaironeia  die  Strafsenreinigung 
überwacht?  Wir  verstehen,  dafs  Dio  diese  Art  von  praktischer  Beschäf- 
tigung und  Pflichterfüllung  in  der  Ausführung  schwieriger  und  weniger 
befriedigend  fand,  als  er  erwartet  hatte.  Aber  er  unterdrückte  dieses 
Mifsbehagen,  weil  sein  Ideal  bürgerlicher  Tugend  diese  Entsagung 
forderte. 

Je  weiter  die  Baulhatigkeit  vorschritt,  desto  mehr  häuften  sich  un- 
vorhergesehene Schwierigkeiten.  Es  entstand  nachträglich,  nachdem  die 
Arbeiten  längst  begonnen  hatten,  eine  heftige  Gegenströmung,  der  es 
fast  gelungen  wäre,  ihre  Weiterfuhrung  zu  hintertreiben.3)  Schwerlich 
war  es  nur  Hafs  und  Neid  gegen  Dio,  der  die  Bewegung  hervorrief, 
obgleich  Dio  selbst  das  Verhallen  der  Gegner  auf  diese  niedrigen  Be- 
weggründe zurückführt.  Unzweifelhaft  spielten  auch  diese  persönlichen 
Motive  eine  Rolle.  Wir  werden  mit  hoher  Wahrscheinlichkeit  annehmen 
dürfen,  dafs  jener  Flavius  Archippus,  den  wir  als  Dios  Feind  aus  den 
Pliniusbriefen  kennen  lernen,  auch  damals  einer  der  ärgsten  Hetzer  war. 
Aber  die  Ursachen  für  den  Wechsel  der  öffentlichen  Meinung  müssen 
tiefer  gelegen  haben.  Wir  können  darüber  nur  unsichere  Vermutungen 
aufstellen.  Einem  grofsen  Teil  der  Bürgerschaft  mochte  die  Zerstörung 
der  älteren  Gebäude,  an  deren  Stelle  die  neuen  sich  erheben  sollten, 
wirklich  ein  Gegenstand  des  Ärgernisses  sein.  Man  braucht  sich  nur 
vorzustellen,  wie  tief  die  Expropriationen  in  die  Verhältnisse  zahlreicher 
Privatleute  eingreifen  muteten  und  wie  leicht  dabei  der  Einzelne  sich 
benachteiligt  glauben  konnte,  selbst  wenn  von  Seiten  der  Gemeinde  mit 
grüfsler  Gewissenhaftigkeit  verfahren  wurde.  Mancher,  der  anfangs 
freudig  dem  Plane  zugestimmt  hatte,  mochte  bedenklich  werden,  als  er 
nun  wirklich  das  altgewohnte  und  durch  Gewohnheit  mit  einem  Schein- 
wert bekleidete  vom  Erdboden  verschwinden  sah.    War  einmal  das  Ge- 

1)  Or.  40  §7  iizel  Si  dp^r  iXaßrv,  Saa  itiv  avxde  ina&ov  fterp&v  xai  3ta- 
HtTq&v  xai  loyi^öue-poe ,  önots  fti\  yivoixo  dJtffxii  urjtii  a^Qttov  —  xai  TeXtv- 
Tatov  eis  ra  öfftj  <p&et(>6uevos,  ovx  utv  (unetooi  ti"»v  rowvrotv  oioevös  —  —  kiZ 
v*v  inelUvat. 

2)  Vgl.  namentlich  or.  40  §8—12. 
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fühl  des  Volkes  gegen  die  Neuerung  eingenommen,  wurde  es  durch 
agitatorische  Betriebsamkeit  noch  mehr  erregt,  kamen  einzelne  berech- 
tigte klagen  der  Leute  hinzu,  in  deren  Geschäfts-  und  Vermögensver- 
hältnisse  die  Neuerung  eingriff,  so  war  damit  für  ein  fortwucherndes 
MiJVtrauen  gegen  die  Leitung  und  Ausführung  der  Neubauten  der  Bodeo 
bereitet.  Aus  Dios  Erwiderungen  geht  mit  besonderer  Deutlichkeil  her- 
vor, dafs  die  am  Altgewohnten  hangenden  Gefühle  des  Volkes  von  den 
Gegnern  des  Entwurfes  ausgebeutet  wurden.  Man  warf  ihm  vor,  dal* 
er  die  Stadt  zerstöre,  die  Bürger  ihrer  Heimstätten  berauhe,  das  Oberste 
zu  unterst  kehre.')  Besonders  hatten  die  Gegner  über  die  Abtragung 
einer  alten  Schmiedewerkstatt  ein  ungebührliches  Geschrei  erhoben. 
Nach  Dios  Schilderung  handelte  sichs  um  einen  häTslichen,  niedrigen, 
halb  verfallenen  Schuppen,  kaum  so  hoch,  dafs  ein  Mensch  sich  darin 
aufrichten  konnte,  ohne  mit  dem  Kopf  gegen  die  Decke  zu  stofsen.1) 
Wenn  der  Proconsul  nach  Prusa  kam,  so  schämte  man  sich  vor  ihm 
der  beltelhaften  alten  Bude,  die  wohl  gerade  an  der  Hauptstrafse  und 
in  der  Nähe  der  wichtigsten  öffentlichen  Gebäude  lag,  und  wenn  der 
gnadige  Herr  der  Stadt  ungnädig  gesinnt  war,  so  durfte  man  sich  auf 
ein  beilsendes  Wilzwort  über  die  prusanische  Baupolizei  gefaxt  machen. 
Wenn  der  Schmied  und  seine  Gesellen  in  halbgebückler  Stellung  —  denn 
aufrichten  konnte  man  sich  nicht  —  ihre  Arbeit  verrichteten,  so  zitterte 
bei  jedem  Hammerschlag  das  ganze  Haus,  barst  in  seinen  Ritzen  weiter 
und  drohte  jeden  Augenblick  zusammenzustürzen,  lind  gleichwohl  wurde 
die  endliche  Entfernung  dieses  Denkmals  der  Dürftigkeit  und  Unehre 
mit  einem  Pathos  bejammert  und  beklagt,  als  ob  es  sich  um  Parthenon 
und  Propyläen  oder  sonst  ein  hochberühmtes  Bauwerk  handelte.3)  Einem 
noch  grüfseren  Widersland  begegnete  die  durch  den  Bau  geforderte  Ver- 


1)  Or.  40  §  S  J.öyoi  d'  lylyrovro  7toi,i.ot ,  oi?  Tiayä  Tiok/.tuv  84 ,  xai  Ofödqa 
dqdtli,  an  xaraox&TiTO)  rr^r  nö't.iv ,  ibs  drdoraiov  ntTxoirjxa  o%eddv  i^tkavt-tm 
roi'S  Tzoi/rai,  w;  dr/;pt]Tat  Ttdvra,  oryxexvrut,  Xotndr  ovSiv  iortr. 

*2)  KtxJ.  §  U  atayod  xai  xarayüaora  kgrtota,  rro/r  Tanftvörega  r&v  xitioictr, 
ole  \>7ioSvFTat  rd  Tipöftara,  töv  noiutvotr  oitötis  äv  foratro  eiotl&tlv  oibi 
Täiv  ynraiorepoiv  xvvwv'  itp'  ols  üuili  uiv  TjQvfytäTe  xai  d'urpiTzeo&e  t&v 
fytftdvtov  eioiövTiuv,  ol  drj&öis  t'/orrts  Txpds  vttäe  iniyaiQov  xai  iyiXw  Snox 
urtbi  rote  '/alxe €air  t^ijv  dt&paa&ai  o/eddr,  aü.ä  lipyd^ovro  xfxvpÖTee'  xai  xavra 
niTZTor  ra  xai  vnforiQtioitiva ,  ä  npös  rrj'  nltjyrr  rov  paiarrjpoe  Irpeue  xci 
SitaraTo. 

3)  Or.  40  §  8  dioTTtp  Tv-7»'  'Atyrrjoi  ÜQonvt.aiotv  xtvoxuivotv  ij  rov  Uap9i- 
votvoe  fj  t6  lau/tov  "Hpawv  r  uäi  drarginot  zas  ij  tö  Mdyoiaw  Jidvunov  f,  tot- 
vnbv  rfti  ^Eyeoiai  Apriuidos.  * 
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legung  von  Heiligtümern  und  Denkmälern  (leget  und  itvr^iaza).1)  Um 
die  religiösen  Bedenken  zu  beschwichtigen,  die  von  der  Menge  aufrichtig 
gehegt,  von  den  Führern  als  politische  Kampfmittel  ausgenutzt  wurden, 
weist  Dio  darauf  hin,  dafs  auch  in  andern  Stadien  grofse  bauliche  Ver- 
änderungen nicht  ohne  Verlegungen  der  gedachten  Art  durchgeführt 
werden  konnten.  Ist  es  denkbar,  dafs  in  Antiocheia,  wo  die  Säulen- 
hallen eine  Slrafse  von  36  Stadien  Länge  hegleiteten,  keine  solchen  Ein- 
griffe erforderlich  waren?  Besonders  glaubt  der  Redner  sich  auf  »las 
benachbarte  Nikomedeia  berufen  zu  dürfen,  dessen  Bürgerschaft  aus- 
drücklich durch  Volksbeschlufs  die  Translocation  der  Denkmäler  gutge- 
heifsen  hatte.3)  In  derselben  Stadt  hatte  ein  gewisser  Makrinos,  dem 
die  Prusaner  die  Ehren  eines  Wohllhäters  der  Stadt  decretirt  hatten, 
den  sie  also  unmöglich  für  einen  gottlosen  Menschen  halten  können, 
die  Entfernung  des  Denkmals  und  der  Bildsäule  des  Königs  Prtisias  vom 
Marktplatz  bewirkt.  „Giebt  es  denn  nur  bei  uns  gottesfürchtige  Männer," 
fragt  Dio,  „nicht  auch  in  jenen  Städten?" 

So  sehr  die  Eiugrifle  in  das  Bestehende,  die  wir  geschildert  haben, 
bei  der  Masse  des  Volkes  als  Gefühlsmomente  mitwirken  und  von  den 
Demagogen  ausgebeutet  werden  mochten,  so  darf  es  doch  als  sicher 
gelten,  dafs  «lie  Hauptursachen  der  Gegenströmung  auf  einem  anderen 
Gebiete  lagen.  Wir  können  nur  ahnen,  dafs  es  vor  allem  technische 
und  finanzielle  Schwierigkeiten  waren,  durch  welche  die  mit  Feuereifer 
begounene  Batithätigkeil  bald  ins  Stocken  geriet.  So  viel  ist  sicher, 
dafs  die  anfangs  mit  grofser  Bereitwilligkeit  gezeichneten  Beitrüge  der 
Privaten  teilweise  nicht  rechtzeitig  gezahlt  wurden.  Man  würde  gern 
wissen,  in  welcher  rechtlichen  Form  diese  vicoaxiotig  geleistet  wurden. 
Dafs  es  in  einer  Form  geschah,  welche  einen  klagbaren  Rechtsanspruch 
der  Gemeinde  begründete,  ist  an  sich  selbstverständlich  und  wird  über- 
dies durch  die  Äufserungeu  der  47.  und  48.  Rede  bestätigt,  welche  dem 
Proconsul  die  Befugnis  zur  Eintreibung  der  Summen  zuschreiben.3)  Aber 
wie  erklärt  es  sich,  dafs  die  Leistung  von  einigen,  z.  B.  von  Dio  selbst,4) 


1)  Or.  47  §  tti.  17. 

2)  Or.  47  §  16  ot  iyr^iaarxo  xä  ut-^uaxa  uexaiyeiv.  ö  Si  Maxgtvoe,  6v 
rvtf/yirrjv  dvey^dyaxr  xrt*  ndleme,  TÖ  Uoovotov  xoü  ßaoiiiute  uvi\utlm>  uexrr 
veyxtv  ix  xijs  dyopäe  xai  xöv  drSptdt-xa. 

3)  Or.  47  §  19  naQaxahtv  xöv  w&vnaxov ,  Sitnti  stpaoie  xai  xods  Sivauiv 
elonedxxr;  xoie  vneay^uivovi.    Or.  48  §3  verglichen  mit  §11. 

4)  Or.  4ü  §3.4.  Or.  48  §  11  dta  xl  bk  na$d  xovxotv  ukv  anaixelxe,  rrap' 
iuov  di  otfx  axatxrtxe; 
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um  soviele  Jahre  hinausgeschoben  werden  konnte?  Irgendwie  rauf* 
doch  die  Fälligkeit  der  Zahlungen  in  der  über  die  Pollicitationen  auf- 
genommenen öffentlichen  Urkunde  geregelt  gewesen  sein.  Ich  ver- 
mute, dafs  dies  durch  Festsetzung  nicht  sowohl  bestimmter  Fristen,  ab 
vielmehr  einer  Reihenfolge  der  Verpflichteten  geschah.  Oder  die  Ver- 
pflichtung des  Einzelnen  bezog  sich,  wie  es  oft  in  den  inschriftlich  er- 
haltenen Bauurkunden  vorkommt,  auf  bestimmte  einzelne  Bestandteile 
der  zu  errichtenden  Gebäude.  In  beiden  Fällen  konnte  die  durch 
schlechte  Ernten  oder  geschäftliche  Krisen  hervorgerufene  zeitweilige 
Zahlungsunfähigkeit  eines  einzelnen  Verpflichteten  unter  Umständen  die 
Fortführung  des  ganzen  Baus  unmöglich  machen.  Erst  wenn  der  eigent- 
lich zur  nächsten  Zahlung  Verpflichtete  seiner  Pflicht  nicht  nachkam, 
konnte  der  Fall  eintreten,  dafs  von  dem  guten  Willen  eines  andern  die 
Fortsetzung  der  Arbeit  abhing.  Leicht  konnten  nun  die  Gegner  de> 
Unternehmens  solche  gutwillige  Zahler  von  ihrem  Vorhaben  abzubringen 
suchen,  indem  sie  ihnen  vorstellten,  dafs  doch  nichts  aus  der  Sache 
würde,  dafs  sie  ihr  Geld  wegwürfen,  dafs  sie  nicht  ohne  Not  die  Groß- 
mütigen spielen  sollten;  und  in  demselben  Sinne  konnten  sie  all  jene 
früher  besprochenen  Bedenken  gegen  die  Wegräumung  des  Bestehenden 
geltend  machen.  Dafs  dies  wirklich  geschah  ergiebt  sich  aus  or.40  §  12.1) 
Solche  Verhältnisse,  wie  ich  sie  zu  schildern  versucht  habe,  müssen 
schon  im  Jahre  99  bestanden  haben,  als  Dio  in  amtlicher  Eigenschaft 
die  Oberaufsicht  über  die  Bauten  zu  führen  halte;  sie  dauerten  noch 
fort  in  den  Jahren  101  und  102,  aus  denen  uns  in  der  40.,  47.  und 
4$.  Bede  darauf  bezügliche  Kundgebungen  Dios  vorliegen.  Wenn  die 
entwickelte  Ansicht  richtig  ist,  dafs  die  40.  und  47.  Bede  zeitlich  nicht 
weit  von  einander  liegen  und  beide  dem  Jahre  101  angehören,3)  so  dürfea 
wir  sie  verwenden,  um  über  Dios  Verhältnis  zu  der  Bauangelegenheit 
in  dieser  Zeit  Auskunft  zu  erhalten.  Es  ist  nun  ohne  weiteres  klar, 
dafs  Dio,  als  er  die  40.  Bede  hielt,  kein  öffentliches  Amt  bekleidete; 


1)  Ol".  40  §  12  öuuts  d'  ini  ToÜTotS  aytrltä'^ovrfS  xai  rotavra  Ädyot'Tei  xai 
oio&vai  ftqSiva  iiZvtes  xai  rol»  Ztiyoie  iuTtoÖtov  ytyvöutroi,  ovTofS  iui  $Ufh}x<u. 
(Satt  öliyov  tfvyifV  iuaxxov  xaTa\f>r)<pioao&at.  Zur  freiwilligen  Leistung  einer 
nicht  falligen  Zahlung  erbietet  sich  Dio  or.  47  §19  xai  tovto  ixotuoi  noult  * 
u&vov,  AD.ä  xai  aixds  avnßäMfO&at  uepos  tt]s  vnoo%£oto>i ,  ßore  xovfi^io^aj 
xoiis  ällovi. 

2)  Dieses  Datum  ergiebt  sich  für  die  40.  Rede,  wie  oben  bemerkt,  durcli 
Combination  des  auf  die  Rückkehr  von  der  Romreise  bezüglichen  ov  vvv  f,*o* 
§  t  mit  den  Nachrichten  über  die  beiden  späteren  Gesandtschaften  in  §  13  und  §  33 
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denn  nur  in  diesem  Fall  konnte  er  den  Vorsatz  fassen,  sieb  weder 
freiwillig  noch  unfreiwillig  mit  Öffentlichen  Angelegenheiten  zu  befassen.1) 
Cr  hatte  damals  die  Stellung  eines  Aufsehers  der  städtischen  Bauten 
nicht  inne.  Dazu  stimmt  es  auch,  dafs  er  §7  ff.  die  Unmufse,  die  ihm 
aus  jener  amtlichen  Thätigkeit  erwachsen  war,  durchaus  als  etwas  ver- 
gangenes, in  die  Gegenwart  nicht  mehr  hineinreichendes  hinstellt.  Zu- 
gleich aber  merkt  man,  dafs  ihm  daran  gelegen  ist,  über  die  Bauange- 
legenheit einmal  wieder  seine  ^Meinung  zu  sagen.  Der  ganze  auf  sie 
bezügliche  Abschnitt  dient  ja  scheinbar  nur  zur  Begründung  der  Be- 
hauptung, dafs  er  bisher  für  die  dringendsten  Privatangelegenheiten 
keine  Zeit  linden  konnte.  Da  aber  für  diesen  Zweck  ein  so  ausführ- 
liches Verweilen  bei  dem  Gegenstande  nicht  erforderlich  war,  dürfen 
wir  schliefsen,  dafs  Dio  mit  Fleifs  die  Gelegenheit  aufsucht,  sich  über 
die  Sache  zu  äufsern;  und  hieraus  folgt  weiter,  dafs  sich  die  Sache 
wieder  einmal  in  einer  Krise  befand.  Die  heftigen  Ausfalle  gegen  die 
dem  Bau  feindliche  Partei  in  $  10  und  11  müssen  durch  gegenwärtige 
Verhältnisse  veraolafst  sein.  Ich  kann  nicht  glauben,  dafs  Dio  seinem 
Unwillen  über  längst  vergangene  Sünden  seiner  Gegner  ohne  besondere 
Absicht  so  freien  Lauf  lafst.  Während  der  ganze  auf  die  Bauangelegen- 
heit bezügliche  Abschnitt  wenigstens  scheinbar  in  den  Gedanken  Zusam- 
menhang der  Rede  eingefügt  ist,  sind  die  Bemerkungen  in  §13—15, 
welche  sich  auf  die  übelwollende  Beurteilung  der  Ergebnisse  seiner 
Gesandtschaft  beziehen,  ganz  ohue  Verbindung  dazwischen  geworfen. 
Weil  es  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  dieselben  Personen  waren,  die  in 
beiden  Angelegenheiten  dem  Redner  feindlich  gegenüberstanden,  bat  er 
sich  durch  seinen  Ärger  hinreifsen  lassen,  diese  polemischen  Bemer- 
kungen hier  einzuschalten. 

Einer  späteren  Entwicklungsstufe  der  Angelegenheit  mufs  die 
47.  Rede  angehören.  Denn  während  der  Redner  in  der  40.  Rede 
zum  ersten  Mal  das  Schweigen  zu  brechen  scheint,  das  er  sich  auf- 
erlegt hatte,  ist  er  sich  in  der  47.  Rede  schon  klar  darüber,  dafs,  so- 
lange er  in  Prusa  weilt,  an  keine  Mufse  für  ihn  zu  denken  ist.  Zwar 
spricht  er  auch  hier  wieder  von  seinem  Vorsatz,  zu  schweigen;*)  aber 
wenn  man  die  Form,  in  der  dies  hier  geschieht,  mit  der  Einleitung  der 

1)  Or.40  §  1  tvöfu&v  uir,  t5  ävS^ts  noilrai,  i>&>  yovry  ei  xai  ui)  7ii}6xeQOV, 
&\nv  tijv  änaoav  ^av^lav ,  btvqo  aytxöuevos,  xai  fit}  Tipoodyfod'ai  pijre  ixd>v 
ut]Te  äxtov  urjSevde  xoivov  Tiqdyuaxoi. 

2)  Or.  47  §  8  rö  <T  Ion,  äoTiey  TZQoeüöurjv  ov/ävy  a<p'  ov  vvv  ftxov,  ovx  Ar 
i(f^ey^dur}v  tl  urj  rt  avayxalov  omftsßrjxti. 

«.Arnim.  Dio.  23 
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40.  Rede  vergleicht,  so  kann  man  sich  leicht  überzeugen,  dafs  jene 
früher  sein  mufs.  Die  47.  Rede  setzt  voraus,  dafs  die  Bauangelegenheu 
gegenwärtig  die  ganze  Bürgerschaft  in  heftige  Aufregung  versetzt,  und 
handelt  von  dieser  gegenwärtigen  Not,  während  die  40.  Rede  nur  von 
vergangenen  Noten  mit  einem  Seitenblick  auf  die  Gegenwart  berichtet 
Die  Unruhen,  die  sich  zur  Zeit  der  40.  Rede  vorbereiteten  und  den 
Redner  zu  jener  Abschweifung  veranlafsten ,  sind  inzwischen  wirklich 
zum  Ausbruch  gekommen,  und  da  die  Angelegenbeil,  als  deren  geistiger 
Urheber  er  unabänderlich  in  Prusa  gilt  und  deren  ganze  Verantwortung 
ihm  aufgebürdet  wird,  seinen  Namen  in  gutem  und  bösem  Sinne  auf 
allen  Gassen  widerballen  läfst,  so  bleibt  ihm  allerdings  keine  Wahl.  Er 
mufs  nochmals  versuchen,  die  öffentliche  Meinung  in  die  rechte  Balm 
zu  lenken. 

Man  darf  freilich  nicht  meinen,  dafs  Dio  unthätig  der  Entwicklung 
der  Sache  zugesehen  habe,  bis  er  mit  dieser  Rede  auftrat.  Aus  ver- 
schiedenen Andeutungen  der  47.  Rede  geht  unzweideutig  hervor,  dafs 
er  den  Vorsatz:  pi)  nQooa\pao&ai  /iijre  txtov  nrjre  axeov  fiyderog 
xoivov  7tQay/üttTog  längst  aufgegeben  hatte  —  denn  wie  konnten  sonst 
seine  Feinde  ihn  als  Tyrannen  bezeichnen?  —  und  dafs  er  besonders 
in  der  Bauangelegenheit  seinen  Einflufs  mit  solcher  Thalkraft  geltend 
gemacht  hatte,  dafs  dieser  Einflufs  von  einigen  Widerstrebenden  als 
tyrannischer  Druck  empfunden  wurde.  Aber  seine  Einwirkung  nach 
dieser  Seite  war  durch  keine  amtliche  Stellung  gestützt  gewesen  und 
durch  kein  öffentliches  Auftreten  zum  Ausdruck  gekommen.  Ohne  ein 
Amt  zu  bekleiden  uud  ohne  in  Rat  oder  Volksversammlung  aufzutreten, 
hatte  er  durch  sein  persönliches  Ansehen  die  eingetretene  Stockung  zu 
heben  gesucht.  Einen  besonders  deutlichen  Einblick  in  die  augen- 
blickliche Lage  giebt  §  18.1)  Dio  sagt  hier,  er  wisse  nicht,  wie  ers 
der  Bürgerschaft  recht  machen  solle;  wenn  er  die  Angelegenheit  tüch- 
tig angreife  und  zu  fördern  suche,  so  treffe  ihn  der  Vorwurf,  dafs  er 
tyrannisch  vorgehe,  die  Stadt  und  die  Heiligtümer  zerstöre;  wenn  er 
sich  hingegen  nicht  um  die  Sache  kümmere,  um  nicht  zum  Stein  des 


1)  Or.  47  §18  Tttyv  S  ye  föioioa,  oiußoiievoari  uot.  e&e  iyt*>  ßovi6un-oe 
vit tv  ägioxetr  nät  ra  rgönor  dnopvi.  vvv  ydp  idv  änttouat  tov  rtgayitaroi 
07tovSäZ(»  yt/vfod'at  rd  Ipyov,  rvoarvflv  ui  yaot  TivrS  xal  xaraoxdnTtir  rrr 
Ttöltv  xal  rd  Uoä  ndvra.  Stjlor  ydp  ört  iräxprjoa  rdr  rttbv  tov  Ji6i  -  -  • 
idv  fii  T^v  i\ov%iav  äynt ,  tifj  ßovlöufvos  urjSiva  orrro^toptlv  urj&i  Tipooxpoim 
ftT]8evly  ßoäre  iueU,  Vt-yvioStm  rd  Ipyov  1}  xa&aipt/od'ot-  rd  ytyotös'  <uoxf( 
luol  tovto  npotfipovrti  xai  öretS^ovres. 
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Anstofses  zu  werden,  so  sei  man  wiederum  Dicht  zufrieden,  sondern 
fordere  stürmisch  den  Fortgang  der  Arbeit  oder  die  Wiederabtragung 
des  bisher  fertiggestellten.  Nichts  kann  gewisser  sein,  als  dafs  die  Be- 
hauptung im  ersten  Teil  dieser  Alternative  die  zuletzt  und  ganz  kürzlich 
gemachte  Erfahrung  des  Redners  ausspricht,  während  der  zweite  Teil 
auf  die  erste  Zeit  nach  der  Rückkehr  aus  Rom  zu  beziehen  ist*  Es 
wird  nicht  nötig  sein  auch  die  übrigen  Stellen  der  Rede  herzuzählen, 
welche  beweisen,  dafs  Dio  vor  derselben  eifrig  für  die  Sache  thätig  ge- 
wesen ist.  Ich  verweise  nur  noch  auf  rjye^ovag  &SQCt7ceveiv  in  §  21 
und  auf  die  erste  Hälfte  von  §  23. 

Welcher  Art  waren  nun  diese  Bemühungen  Dios?  Teils  suchte 
er  säumige  Zahler  zur  Erfüllung  ihrer  Verpflichtungen  zu  bewegen, 
teils  zwischen  diesen  und  dem  Proconsul  zu  vermitteln,  indem  er  ihn 
einerseits  abhielt  gegen  Unvermögende  mit  Strenge  vorzugehen,  anderer- 
seits vielleicht  gegen  bösen  Willen  zu  Hilfe  rief,  teils  scheint  er  «auch 
gegen  Unordnungen,  die  in  der  Rechnungsführung  und  Verwendung 
der  Baugelder  vorgekommen  waren,  eingeschritten  zu  sein.  Das  letztere 
scheint  aus  §19  hervorzugehen.1)  Diese  Thätigkeit  Dios  mufste  natür- 
lich die  Gegenpartei  um  so  mehr  aufbringen,  je  erfolgreicher  sie  war. 
Sie  beriefen  sich  besonders  auf  das  illegale  eines  solchen  Einflusses,  der 
ohne  amtliche  Stellung  in  den  wichtigsten  Dingen  den  Ausschlag  gebe. 
Wie  früher  die  Niederlegung  der  Schmiedewerkstatt,  so  scheint  jetzt  die 
Verlegung  von  Uqoc  und  ftvrjiuara  das  Schlagwort  gebildet  zu  haben. 
Auch  scheint  man  versucht  zu  haben,  Dios  Eifer  für  die  Säulenhalle 
als  Ausflufs  persönlicher  Eitelkeit  und  Ruhmbegierde  hinzustellen.1)  Man 
wird  endlich  nicht  verfehlt  haben,  auf  Dios  rednerische  öeivoTrjg  hin- 
zuweisen ,  die  als  Irrlicht  die  Bürgerschaft  in  den  Sumpf  hineingelockt 
habe  und  immer  tiefer  hinein  locken  werde. 

Dies  dürften  etwa  die  Voraussetzungen  für  das  Verständnis  der 
47.  Rede  sein.  Die  Kunst  des  Redners  zeigt  sich  darin,  dafs  er  die 
Vorstellung  irgendwelcher  deivofrjg,  durch  die  er  auf  die  Gemüter  ein- 
wirken   könnte,  völlig  fernzuhalten  weifs.    Er  giebt  sich  sogar  den 


1)  Or.  4"  §  19  xai  nr$i  r&r  dXXatv  dndvrmv  (otidiv  ipdi),  troSk  &v  #  rte 
le/a*>  7tt7iotT}xtoS ,  int?  oi?  Xd/ov  ui;  SiHotxev,  ovd%  &v  In  noi&v  xai  ^juara 
Xaußnvvtv  dfi  napd  rtöv  xar'  iroe  dQ%6vxt»v,  <5o7tf(>  eis  xdv  änXrjarov  nifrov 
TäSr  Xrjyövcioe,  oidl  &v  dXXo  rt  yiyvrjrat. 

2)  Or.  47  §  17  ri  ydp  iuoi  nyff  kr&dde  oroäe;  äoneg  oiJ»  ixoprd  ue,  Snot 
ßovXouat  neqtTiaTilv,  rr}v  Jlotx/Xrjr  'Adifvijoi  u.  8.  w.  1}  ftövov  i£ovrd  jue  xai 
7iee*7t*TrjoovTa,  rtöv  Si  dXXtov  ovSira  noktt&v. 
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Anschein  völliger  Absichtslosigkeit.  Er  will  garoichts  erreichen,  er  will 
nur  das  Volk  fragen,  was  es  eigentlich  von  ihm  verlangt  Immer  wieder 
betont  er,  dafs  er  kein  selbstsüchtiges  Interesse  an  der  Vollendung  der 
Säulenhalle  habe,  dafs  ihm  auch  wenig  daran  gelegen  sei,  in  Prosa 
seinen  Willen  durchzusetzen.  Die  Gründe,  die  zur  Empfehlung  des 
Unternehmens  dienen  können,  werden  zwar  vorgebracht;  aber  jedes- 
mal wird  ihnen  zur  scheinbaren  Abschwächung  ein  Ausdruck  persön- 
licher Gleichgültigkeit  hinterhergeschickt,  der  ihre  Wirkung  noch  ver- 
stärkt. Während  die  Widersacher  ihn  als  einen  Mann  geschildert 
hatten,  der  um  jeden  Preis  seinen  Kopf  durchsetzen  wolle  und  wie 
ein  Tyrann  in  Prusa  schalte,  nimmt  er  hier  den  Standpunkt  ein,  daß 
man  Niemand  zu  seinem  Glücke  zwingen  dürfe.  Die  Widersacher 
sorgen  eigentlich  am  besten  für  sein  Wohl,  wenn  sie  ihn  verhindern 
wollen,  sich  mit  den  städtischen  Dingen  zu  befassen.1)  Sein  bester 
Freund  könnte  nicht  besser  für  ihn  sorgen.  Wenn  Prusa  ihn  nicht 
braucht,  er  braucht  Prusa  sicherlich  nicht.  Er  kann  nur  froh  sein, 
wenn  sein  Opfer  nicht  mehr  angenommen  und  er  dadurch  von  der 
Qual  erlöst  wird,  die  jedem  Philosophen  das  Leben  in  der  Vaterstadt 
bereitet.  Ihm  steht  die  weite  Welt  offen  ;  überall  winkt  ihm  Ruhm, 
Ehre,  Freiheit.  Fröhlich  wird  er  von  dannen  ziehen  und  den  Sunb 
von  seinen  Füfsen  schütteln. 

Wir  müssen  immer  im  Auge  behalten,  dafs  der  Hauptzweck  der 
Rede  die  Ilmstimmung  des  Volkes  in  der  Bauangelegenheit  ist.  Dieser 
Zweck  wird  erreicht,  obgleich  oder  vielmehr  weil  der  Redner  nicht  mit 
voller  Entschiedenheit  für  den  Bau  eintritt.    Denn  die  Thatsache  des 
Erfolges  ist  durch  die  Worte  §  20  firj  poi  vofil^ere  xaql&o&ai  ntgi 
Trjg  otoag  hctßoüjvrtg  bezeugt.    Obgleich  oder  vielmehr  weil  er  mit 
keinem  Worte  seiner  Verdienste  um  die  Stadt  gedenkt,  wird  das  Volk 
desto  lebhafter  an  sie  erinnert,  wird  sich  seiner  Undankbarkeit  bewußt 
und  von  dem  Wunsche  erfüllt,  sie  wieder  gut  zu  machen.    Dio  ent- 
waffnet die  Gegner,  indem  er  selbst  die  Waffen  wegwirft,  und  das  ver- 
blüffte Volk  kann  nur  wünschen,  dafs  er  sie  wieder  aufnehmen  möchte, 
da  ihm  nun  erst  klar  wird,  dafs  Dios  Kampf  für  eine  gute  Sache  ge- 
kämpft wurde.  Es  ist  ungeheuer  schwer,  eine  so  im  lebendigen  Augen- 
blick wurzelnde  Rede  ohne  Einzelinterpretation  erschöpfend  zu  charak- 
terisiren.    Ich  wenigstens  bin  mir  bewufst,  den  Reiz  des  Ethos  nur 
zum  kleinsten  Teile  schildern  zu  können.    Die  Schwierigkeit  wird  noch 


l)  Zum  folgenden  vgl.  §20.  21. 
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besonders  durcb  die  zwanglose  Form  der  Mitteilung  erhöht,  die  es  völlig 
unmöglich  macht,  eine  Disposition,  wie  sie  der  schulgerechten  Rede  zu- 
kommt, nachzuweisen.  So  spricht  der  Freund  zum  Freunde,  der  ihn 
durch  Undank  gekränkt  hat,  wenn  er  ohne  offenen  Vorwurf  ihm  seinen 
Fehler  zum  Bewußtsein  bringen  will.  Es  ist  vor  allem  die  überzeugende 
Wahrheit  des  Ethos,  die,  ohne  demosthenischer  oder  lysianischer  Rabu- 
listik  zu  bedürfen,  in  dieser  Rede  ibre  Macht  bewahrt;  und  die  kluge 
Berechnung  des  Wirksamen  ist  in  diese  Wahrheit  des  Ethos  so  völlig 
aufgehoben  und  mit  ihr  verschmolzen,  dafs  man  nirgends  durch  auf- 
dringliche Absicbtlichkeit  verstimmt  wird.  Lebensklugheit  und  Lauter- 
keit der  Gesinnung  stehen  hier  nicht  mehr  in  Widerstreit.  Der  Erfolg 
der  Rede  war  jedenfalls  der,  dafs  Dio  von  Seiten  des  Volkes  eine  Ver- 
trauenskundgebung empfing,  die  ihn  ermächtigte  und  bestimmte,  seine 
Abreise  vou  Prusa  vorläufig  noch  zu  verschieben  und  auch  weiterhin 
für  die  Förderung  der  Bauangelegenheit  zu  sorgen. 

Jedenfalls  ist  es  ein  späterer  Zeitpunkt,  auf  den  sich  die  Erwähnung 
derselben  in  der  48.  Rede  bezieht.  Diese  während  der  Anwesenheit 
des  Proconsuls  Varenus  in  Prusa  gehaltene  Ansprache  setze  ich  aus 
später  zu  entwickelnden  Gründen  in  den  Sommer  des  Jahres  102. 
Das  Bild,  welches  wir  durch  Dios  ziemlich  kurze  Erwähnung  von  dem 
Stande  der  Angelegenheit  erhalten,  ist  ein  von  dem  vorigen  wesentlich 
verschiedenes.  Dio  setzt  nunmehr  bei  dem  Volke  den  Wunsch  voraus, 
dafs  die  Arbeit  fortschreiten  möchte.  Die  Opposition  war  inzwischen 
verstummt.  Statt  dessen  scheint  das  Volk  nun  auf  die  säumigen  Zahler 
erbittert  und  gewillt  durch  Klage  beim  Proconsul  die  Zahlungen  zu  er- 
zwingen. Dio  rät  hiervon  aufs  entschiedenste  ab.1)  Es  wird  nicht 
nötig  sein,  die  Sache  bei  der  römischen  Regierung  anhängig  zu  machen, 
ein  Schritt,  der  viel  Bedenkliches  hat  und  nur  im  äufsersten  Notfall 
gethan  werden  dürfte.  Dio  glaubt  dem  Volk  die  beruhigende  Ver- 
sicherung geben  zu  dürfen,  dafs  ohne  solche  gewaltsamen  Schritte  die 
Sache  bald  ins  rechte  Fahrwasser  kommen,  die  Zahlungen  geleistet  und 
die  Arbeit  wieder  aufgenommen  werden  dürfte.*)  Auch  ihm  selbst  war 
es  noch  immer  nicht  möglich  geworden,  seine  Schuld  abzutragen.  Er 
deutet  an,  dafs  man  ihm  um  seiner  sonstigen  Verdienste  willen  gern 
die  Schuld  erlassen  hätte,  erklärt  aber,  dafs  es  ihm  fern  liege  von  dieser 

1)  Or.  48  §  3  verglichen  mit  §  9—11. 

2)  Or.  48  §  11  All*  Xaon  iSva/^dvare  Srt  otJx  iyivexo  xd  fyyov.  yJyvexat 
xai  o<pödpa  taxai  xa%ia>e,  udlioxa  xoüxotv  npo&vfiovftivwv  xai  o:rov1la$6vxiuvy 
täv  ixovri  StStÖotv  ovdi  ydp  dxotXfS  \>?tlv  \>7iio/movxo. 


Digitized  by  Google 


858 


Viertes  Kapitel. 


Nachsicht  Gebrauch  zu  machen.  Was  dem  einen  recht  ist,  ist  dem 
andern  billig.1)  Er  denkt  nicht  daran,  sich  seiner  Verpflichtung  zu 
entziehen.  Dies  ist  die  letzte  Spur  der  Bauangelegenheit  in  der  dio- 
nischen  Sammlung.  Erst  viel  später,  zur  Zeit  der  bithynischen  Statt- 
halterschaft des  Plinius,  wird  noch  einmal  ein  Schlaglicht  durch  eine 
zufällig  erhaltene  Nachricht  auf  sie  geworfen. 

Eines  der  hauptsächlichsten  Documente  für  die  Bauangelegen beit 
bildete  die  40. Rede,  die  sie  nicht  zum  Hauptgegenstande  hat,  son- 
dern, wie  auch  die  Ergebnisse  der  römischen  Gesandtschaft,  nur  ge- 
legentlich in  der  Einleitung  berührt.  Hauptgegenstand  dieser  Rede  ist 
vielmehr  eine  andere  Angelegenheit,  deren  Besprechung  sich  hier  am 
besten  anschließen  wird,  der  Streit  Prusas  mit  dem  benachbarten 
Apameia.  Leider  wissen  wir  über  den  Gegenstand  des  Streites  so  gut 
wie  garnichts.  Weder  die  in  Prusa  gehaltene  40.  Rede  noch  die  in 
derselben  Sache  zu  Apameia  gehaltene  41.  Rede  spricht  sich  darüber 
mit  hinreichender  Deutlichkeit  aus.  Immerhin  ist  das,  was  diese  Reden 
lehren,  so  bezeichnend  für  den  Redner,  dafs  wir  die  Angelegenheit 
nicht  übergehen  dürfen.  Apameia,  das  alte  Myrlea,  war  die  nächst« 
Nachbarin  von  Prusa.  Das  Gebiet  von  Apameia  schlofs  sich  nach  Norden 
unmittelbar  an  das  Gebiet  von  Prusa  an.  Statt  seines  ursprünglichen 
Namens  Myrleia  hatte  es  von  Prusias,  des  Zelas  Sohn,  nach  der  Gattin 
desselben,  den  Namen  Apameia  erhalten.  Von  Augustus  war  eine  römische 
Bürgercolonie  nach  Apameia  entsandt  worden,1)  das  also  zu  den  recht- 
lich bevorzugten  Städten  Bithyniens  gehörte.  Die  nahe  Nachbarschaft 
der  beiden  Städte  hatte  natürlich  zur  Folge,  dafs  sie  in  öffentlichen  und 
privaten  Angelegenheiten  in  mannichfacbe  teils  freundliche,  teils  feind- 
selige Berührung  traten.  Dio  schildert  uns  sehr  anschaulich,  wie  die 
beiden  Städte  gegenseitig  auf  einander  angewiesen  waren.  Da  Prusa 
durch  das  apamensische  Gebiet  vom  Meere  getrennt  war,  so  sah  es  sich 
für  seinen  Fernverkehr  auf  die  Benutzung  des  Hafens  und  der  Fahr- 
zeuge von  Apameia  angewiesen.  Andererseits  bezogen  die  Apamenser 
ihr  gesamtes  Bauholz  {vkrj)  von  Prusa.  Denn  hieran  werden  die  süd- 
lich von  Prusa  aufsteigenden  Höhen  des  Olympos  reich  gewesen  sein. 
Zu  den  Geschäftsverbindungen,  die  durch  diese  Verbältnisse  sich  von 
selbst  in  gröfster  Mannichfaltigkeit  ergaben,  gesellten  sich  naturgemäß 
im  Lauf  der  Zeit  auch  menschliche  Berührungen  jeder  Art.    Die  Jugend 


1)  Ebd.  Std  xi  H  txoqcl  xovxatv  ukv  dnatxtlxe,  7tap'  duoC  3i  <n5x  Aneuxtlxi; 

2)  Bull.  hell.  V  122. 
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voo  Apameia  und  Prusa  Tand  sich  zu  gemeinsamem  Unterricht  in  den 
gleichen  Hörsälen  zusammen,  mochte  nun  im  einzeloen  Falle  Apameia 
oder  Prusa  im  glücklichen  Besitze  eines  Professors  der  Philologie  oder 
der  Redekunst  oder  der  Philosophie  sein,  der  auch  auf  die  Nachbar- 
stadt seine  Anziehungskraft  ausübte.  Dauernde  Bande  zwischen  den 
Bürgerschaften  der  beiden  Städte  knüpften  sich  durch  Verschwägerung 
und  Blutsverwandtschaft.  Häufig  kam  man  bei  religiösen  Festen  und 
bei  Schaustellungen  aller  Art  zusammen.  Viele  Bürger  der  einen  Stadt 
besafsen  Bürgerrecht  auch  in  der  andern.  Gerade  die  angesehensten 
Persönlichkeilen  Prusas,  die  um  irgendwelcher  Verdienste  willen  das 
römische  Bürgerrecht  erhalten  hatten,  waren  dadurch  auch  Bürger  von 
Apameia  geworden.  Selbst  das  war  kein  sellener  Fall,  dafs  ein  Bürger 
der  einen  Stadt  auch  in  der  andern  Sitz  und  Stimme  im  Stadtrat  er- 
langte und  städtische  Ämter  bekleidete. 

Je  mehr  also  zwischen  Prusa  und  Apameia  eine  Gemeinsamkeit  und 
vielfache  Verflechtung  öffentlicher  und  privater  Lebensbeziehungen  statt- 
fand, desto  unerträglichere  Zustände  mufsten  durch  einen  Hader  herbei- 
geführt werden,  der  nach  der  Weise  dieser  Menschen,  deren  Herzen 
vom  lebendigsten  communalen  Patriotismus  erfüllt  waren,  selbst  die 
intimsten  Beziehungen  von  Freunden  und  Verwandten  vergiftete.  Im 
Jahre  101,  als  Dio  die  beiden  Ansprachen  hielt,  aus  denen  uns  die 
Kenntnis  der  Sache  (liefst,  halte  der  Streit  schon  mehrere  Jahre  ge- 
dauert und  es  bot  sich  nun  endlich  eine  Aussicht  auf  Beilegung  der 
Zwistigkeiten.    Wie  schon  bemerkt,  fehlt  es  leider  an  genauen  und 
ausdrücklichen  Angaben  Uber  Ursachen  und  Gegenstand  des  Streites. 
Nur  soviel  geht  aus  Dios  Andeutungen  hervor,  dafs  es  sich  um  Geldes- 
wert {xqr^ctra) ,  vielleicht  auch  um  Besitzrechte  an  Grund  und  Boden 
handelte.    Dies  darf  man  wohl  aus  der  rhetorischen  Frage  40  §30 
schliefsen,  ob  eine  Summe  Geldes  oder  ein  Streifen  Landes  so  wertvoll 
seiu  könne,  dafs  ein  Verständiger  Ruhe  und  Frieden  seines  täglichen 
Lebens  dafür  hingeben  möchte.    An  einer  andern  Stelle  werden  die 
Streitpunkte  als  Zqzrjfiava  bezeichnet.*)    Es  ist  deutlich,  dafs  es  sich 
um  verwickelte  Rechtsfragen  handelte,  die  teils  Grenzstreitigkeiten,  teils 
solche  Abgaben  betreffen  mochten,  die  Prusa  an  Apameia  für  regel- 
mäCsige  Benutzung  seiner  Verkehrsmittel  und  Hafenanlagen  zu  entrichten 
halte.    Wie  viele  Jahre  die  unerfreulichen  Zustände  bereits  gewährt 
hatten,  als  Dio  die  erwähnten  Ansprachen  hielt,  geht  daraus  hervor, 


1)  0r.41  §8. 
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dafs  er  der  Einladung  der  Apa menser,  die  er  alsbald  nach  seiner  Rück- 
kehr aus  der  Verbannung  erhielt,  nicht  folgen  zu  dürfen  glaubte.1) 
Schon  damals  war  also  das  Verhältnis  zwischen  Prusa  und  Apameia  ein 
solches,  dafs  ein  prusanischer  Bürger  mit  der  Nachbarstadt  keine  Ge- 
meinschaft pflegen  konnte,  ohne  sich  unbeliebt  zu  machen  und  in  den 
Verdacht  mangelnder  Vaterlandsliebe  zu  kommen.  Dio  würde  an  sieb 
der  ehrenvollen  Einladung  gewifs  gern  gefolgt  sein,  die  der  Beglück- 
wünschung zu  seiner  Restitution  beigefügt  .wurde.  Denn,  wie  viele 
seiner  Mitbürger,  war  auch  er  seit  vielen  Jahren,  ja  von  Geburt  und 
Väterzeiten  her,  durch  mannichfache  Beziehungen  mit  Apameia  verknüpft. 
Wir  dürfen  annehmen,  dafs  die  Schilderung  dieser  Beziehungen,  die  in 
der  41.  Rede  gegeben  wird,  von  lückenloser  Vollständigkeit  ist.*)  Denn 
da  es  dem  Redner  hier  darauf  ankommt,  seinen  Zuhörern  das  Gefohl 
zu  nehmen,  als  ob  ein  Prusaner  im  Interesse  Prusas  zu  ihnen  redete, 
wird  er  sich  nach  den  Regeln  der  Kunst  keiue  Thatsache  haben  ent- 
gehen lassen,  die  seine  Zugehörigkeit  zu  Apameia  zu  beleuchten  ge- 
eignet war. 

Zunächst  gehörte  Dio  zu  den  Bürgern  Prusas,  die  auch  in  Apameia 
Bürgerrecht  besafsen.  Er  mufs  das  Ehrenbürgerrecht  von  Apameia 
schon  vor  seiner  Rückkehr  aus  der  Verbannung  erhalten  haben,  da  bei 
dieser  Gelegenheit  nicht  von  der  Verleihung  desselben,  sondern  nur 
von  einem  Glückwunschschreiben  und  einer  Einladung  die  Rede  ist. 
Wäre  ihm  das  Bürgerrecht  von  Apameia  bei  dieser  Gelegenheit  zuteil 
geworden,  so  hätte  diese  Thatsache  um  ihres  gröfseren  Gewichtes  willeu 
viel  eher  als  Glückwunsch  und  Einladung  erwähnt  werden  müssen. 
Aber  auch  in  den  folgenden  Jahren,  die  bis  zum  Zeitpunkt  der  41.  Rede 
verstrichen,  kann  die  Ernennung  wegen  der  nunmehr  obsebwebenden 
Feindseligkeit  der  Städte  nicht  mehr  erfolgt  sein.  Vermutlich  gehört 
dieselbe  schon  der  Zeit  vor  der  Verbannung  an.  Schon  der  Grofsvater 
Dios  mütterlicherseits  samt  seiner  Tochter,  der  Nutter  Dios,  hatte  von 
dem  damals  regierenden  Kaiser  zugleich  das  römische  Bürgerrecht  und 
das  Bürgerrecht  von  Apameia  erhalten.9)  Dios  Vater  Pasikrates  war 
ebenfalls  von  der  Gemeinde  mit  dem  Ehren bürgerrecht  beschenkt  wor- 
den. Wenn  freilich  Dio  hieraus  folgert,  dafs  er  selbst  xai  7a?m  xai 
yivei  Bürger  von  Apameia  sei,  so  ist  dies  eine  rhetorische  Zuspitzung 

1)  Or.40  §  16.  2)  Or.  41  §  1— 

3)  Or.  41  §  6  6  uhv  yap  ndnnos  6  tuds  fiträ  rijs  ftrjrpde  rf4«  turji  nafi 
to€  röts  aÜToxpdropos  <pi).ov  övtos  äua  rrjs  ''Poiuaiwv  TioXireias  xai  rrjs  vueripa: 
trvxfv,  6  Si  narijf  Trap'  x\uu>r. 
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des  Sachverhaltes,  durch  die  man  sich  nicht  beirren  lassen  darf.  Denn 
natürlich  war  das  Bürgerrecht  des  Pasikrates  ein  rein  persönliches,  das 
sich  nicht  ohne  weiteres  auf  seinen  Sohn  vererbte,  wie  aus  Dios  aus- 
drücklicher Bemerkung,  dafs  es  ihm  von  neuem  verliehen  wurde,  her- 
vorgeht.1) Die  weitere  Behauptung  Dios,  dafs  Apameia  mit  grösserem 
Rechte  als  Prusa  von  seinen  Kindern  als  ihre  eigentliche  Heimat  be- 
trachtet werde  und  dafs  dies  ein  neues  Band  sei,  das  ihn  an  Apameia 
binde,  ist  oben  dahin  zu  deuten  versucht  worden,  dafs  Dios  Familie 
wahrend  der  Jahre  seiner  Verbannung  in  Apameia  ihren  Wohnsitz  ge- 
habt hatte.  Vielleicht  waren  auch  Dios  Töchter  dort  vermählt.  So 
würden  die  Worte:  nolv  öe  ijöiov  %bv  nocii^a  folg  nctioi  awineü^ai 
noch  an  Bedeutung  gewinnen.  Wenn  nämlich  in  dem  Augenblick,  wo 
diese  Worte  gesprochen  wurden,  noch  irgendwelche  Kinder  Dios  in 
Apameia  ihren  Wohnsilz  hatten,  so  kann  das  „Folgen"  im  eigentlichen 
Sinne  verstanden  werden,  während  man  andernfalls  den  Ausdruck  in 
übertragenem  Sinne  verstehen  und  dahin  deuten  müfste,  dafs  Dio  sich 
umsomehr  als  Bürger  von  Apameia  betrachte,  weil  es  auch  die  Heimat 
seiner  Kinder  sei. 

Trotz  dieser  Beziehungen  also  hatte  Dio  geglaubt,  aus  Rücksiebt  auf 
seine  Vaterstadt  der  Einladung  der  Apamenser  nicht  folgen  zu  dürfen. 
Dies  hatte  natürlich  in  Apameia  verstimmend  gewirkt,  wie  Dio  in  der 
40.  Rede  ausdrücklich  hervorhebt.1)  Auch  in  der  41.  Rede  setzt  er  vor- 
aus, dafs  ihm  ein  Teil  der  Hörer  nicht  freundlich  gesonnen  ist.3)  Man 
hatte  eben  die  Ablehnung  jener  Einladung  als  eine  entschiedene  Partei- 
nahme des  Redners  in  dem  Streit  der  Städte  gedeutet.  Mit  Unrecht! 
Denn  so  wenig  sich  auch  Dio  berechtigt  geglaubt  hatte,  mit  der  ver- 
feindeten Nachbarstadt  nach  eigenem  Belieben  die  alte  Freundschaft 
weiter  zu  pflegen,4)  so  wenig  hatte  er  sich  andererseits  bereit  finden 
lassen,  in  der  schwebenden  Streitsache  vom  einseitig  prusanischen  Stand- 
punkt aus  Partei  zu  nehmen.9)  In  Prusa  herrschte  dazumal  eine  gereizte 
und  erbitterte  Stimmung  gegen  Apameia,  die  ihm  über  das  rechte  Mafs 
hinauszugehen  schien.  Er  nahm  sich  von  vornherein  vor,  bei  gegebener 


1)  Vgl.  meine  Erörterung  im  zweiten  Kapitel  S.  123. 

2)  Or.  40  §  17  6&ev  xHpeoiQ&vrö  fte  xal  dvoxtpße  el^ov. 

3)  Or.  4t  §  2  rd  Si  elvai  rtvae,  ihe  &v  iv  fyutp,  r&v  iv&dd*  iuol  oxeSdv 
urj  OfdSpa  fjdopivove  otJx  äy  &avfidaatut  did  njv  t&v  nölecov  <f0.oriulav. 

4)  Or.  40  §  16  d)X  S/uaie  oi%  üixiutvov  tfuXavd-fftonriro&ai  xar'  iuavr6vy 
dXid  *otyg  fte&'  tiuebr  avroie  ißovlöutjv  yevia&at  tptXos. 

5)  Hierfür  und  zum  folgenden  vgl.  or.  41  §7.  8. 
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Gelegenheit  seinen  Einflute  zur  Herbeiführung  eines  gütlichen  Vergleiches 
zu  benutzen.  Er  scheint  eingesehen  zu  haben,  dafs  das  Recht  nicht 
durchaus  und  in  jeder  Hinsicht  auf  der  Seite  Prusas  war  und  dafs  auch 
die  Prusaner  würden  Zugeständnisse  zu  machen  haben,  um  eine  dauernde 
Befriedigung  beider  Parteien  und  eine  Wiederkehr  der  früheren  freund- 
nachbarlichen  Zustande  zu  ermöglichen.  Hiermit  fand  er  natürlich  in 
Prusa  zunächst  wenig  Anklang.  Seine  häufig  wiederholten  Mahnungen 
zu  entgegenkommender  Nachgiebigkeit  waren  Samenkörner,  die  auf  un- 
fruchtbaren Boden  fielen.  Man  suchte  ihn  vielmehr  auf  jede  Weise  zo 
bestimmen,  dafs  er  durch  seinen  Einflute  in  Rom  eine  Entscheidung 
der  Streitsache  im  Sinne  der  prusanischen  Forderungen  herbeiführen 
möchte.  Es  gehörte  also  auch  diese  Angelegenheit  zu  denjenigen,  deren 
endgiltige  erwünschte  Erledigung  von  Dios  römischer  Gesandtschaftsreise 
erwartet  wurde.  Aber  Dio  erwies  sich  in  diesem  Punkte  ganz  unzu- 
gänglich. Er  wies  mit  Entschiedenheit  das  Ansinnen  zurück,  die  Ent- 
scheidung des  Streites  durch  Eingreifen  der  römischen  Regierung  her- 
beizuführen und  machte  dadurch  nicht  etwa  nur  seinen  apamensischen 
Beziehungen  ein  Zugeständnis,  sondern  glaubte  durchaus  im  wohlver- 
standenen Interesse  auch  Prusas  zu  handeln.  Er  verhehlte  sich  nicht, 
dafs  eine  durch  die  römische  Reichsregierung  in  einseitiger  Weise  ge- 
troffene Entscheidung  eine  Fortdauer  der  feindseligen  Stimmung  zur 
Folge  haben  müfste.  Sehr  bezeichnend  äufsert  sich  Dio  über  sein  Ver- 
halten in  dieser  Angelegenheit  or.  4t  §7.  Er  schildert,  wie  man  in 
Prusa  gar  zu  gern  gesehen  hätte,  dafs  er  die  Angelegenheit  in  die  Hand 
nähme  und  sich  doch  scheute,  ihn  gegen  seinen  Willen  damit  zu  be- 
lästigen. Nur  durch  Ehrungen,  die  man  ihm  decretirte,  suchte  man 
ihn  den  Wünschen  der  Stadt  geneigt  zu  machen.  Er  aber,  der  sonst 
jede  Mühwaltung  im  Interesse  Prusas  gern  übernommen  hätte,  blieb  in 
diesem  einen  Punkte  unzugänglich.  Was  man  von  Dio  erwartete,  war 
dafs  er  seinen  Einflute  in  Rom  aufbieten  würde,  um  eine  Prusa  gün- 
stige Entscheidung  der  römischen  Regierung  herbeizuführen.  Er  soüte 
persönlich  seine  einflufsreichen  Freunde  in  Rom  bearbeiten.  Dio  giebt 
selbst  zu,  dafs  er  wohl  im  Stande  gewesen  wäre,  auf  diesem  Wege  etwas 
zu  erreichen.  Auch  scheute  er  nicht  die  Reise  nach  Rom,  die  er  ja 
ohnehin  aus  andern  Gründen  unternehmen  mutete,1)  'sondern  lediglich 

1)  Der  obigen  Darstellung  ist  die  Conjectur  von  Reiske  Snoi  fdet  statt  des 
überlieferten  6n6re  Sei  zugrunde  gelegt.  Dio  redet  von  einem  längst  vergangenen 
Stadium  der  Angelegenheit.  Nicht  dafs  er  jetzt  nach  Rom  gehen  mofs,  sondern 
dafs  er  es  damals  musfte,  kann  für  seine  Beweisführung  in  Betracht  kommen. 


Digitized  by  Googl 


Dio  nach  der  Restitution.    Die  bithynischen  Reden. 


363 


der  Wunsch  eine  wirkliche  Versöhnung  herbeizuführen,  bestimmte  ihn 
zu  seinem  ablehnenden  Verhalten.  Erwägt  man,  dafs  die  40.  und  folg- 
lich auch  die  41.  Rede  nicht  lange  nach  der  Gesandtschaflsreise  des 
Jahres  100  gehalten  sind,  so  kann  man  nicht  zweifeln,  dafs  mit  der 
ohnehin  notwendigen  Romreise,  von  der  Dio  redet,  eben  diese  Gesandt- 
schaflsreise gemeint  ist  und  dafs  man  eben  bei  dieser  Gelegenheit  Dies 
Eingreifen  in  die  apamensische  Angelegenheit  gewünscht  und  erwartet 
halte. 

Schon  vor  der  Gesandtschaflsreise  war  Dio  in  Prusa  zu  wiederholten 
Malen  in  Sachen  des  Streites  mit  Apameia  aufgetreten  und  hatte  seine 
Mitbürger  versöhnlich  zu  stimmen  gesucht.1)  Aber  seine  Bemühungen 
waren  erfolglos  geblieben.  Von  Apameia  aus  hatten  sich  schon  in  dem 
Jahre  vor  der  40.  Rede  die  leitenden  Männer  an  Dio  gewandt,  um  durch 
seine  Vermittlung  einen  Ausgleich  herbeizuführen.  Aber  Dio  hatte  damals 
die  Vermittlerrolle  abgelehnt,  vermutlich  weil  zu  dieser  Zeit  gegen  ihn  selbst 
in  Prusa  eine  gereizte  Stimmung  herrschte,  sodafs  er  befürchten  mufste, 
durch  seine  Einmischung  die  Angelegenheit  mehr  zu  hemmen  als  zu  för- 
dern. Es  ist  zweifelhaft,  ob  dieser  erste  Ausgleichsversuch  der  Apamenser 
in  die  Zeit  vor  oder  nach  Dios  Gesandtschaftsreise  zu  setzen  ist.  Ich  halte 
das  letztere  für  wahrscheinlicher.  Denn  erst  nach  der  Gesandtschaftsreise 
scheinen  die  Feinde  Dios  die  Oberhand  bekommen  zu  haben  und  die  Stim- 
mung der  Bürgerschaft  eine  für  ihn  ungünstige  Wendung  genommen  zu 
haben.  Die  Ergebnisse  der  Gesandtschaft,  die  hinter  den  hochgespannten 
Erwartungen  zurückgeblieben  waren,  mochten  bei  dieser  Stimmungsände- 
rung eine  Hauptrolle  gespielt  haben.  Auch  die  Bauangelegenheit  hatte 
wohl  erst  nach  der  Gesandtschaftsreise  zu  den  schlimmsten  Verdriefs- 
lichkeiten  geführt.  Auch  sagt  uns  Dio,  dafs  er  nach  der  Gesandtschafts- 
reise den  Entscblufs  gefafst  hatte,  sich  jeder  Einmischung  in  die  öffent- 
lichen Angelegenheiten  zu  enthalten.  Dazu  stimmt  sein  ablehnendes 
Verhallen  gegenüber  den  Anträgen  der  Apamenser.  Da  wir  mit  der 
40.  Rede  aus  früher  erörterten  Gründen  nicht  weiter  hinabgehen  können 
als  bis  zum  Jahre  101,  so  werden  die  „vorjährigen**  Ausgleichsverhand- 
lungen noch  dem  Herbst  des  Jahres  100  angehört  haben. 

Die  erneuten  Ausgleichsverhandlungen  scheinen  wieder  von  Apa- 

w>nn  durch  diese  Erwägung  t8e$  gefordert  wird,  so  ist  andererseits  faoi  nötig, 
weil  intivat  der  Zielangabe  bedarf,  um  nicht  dauernde  Entfernung  aus  Prusa,  son- 
dern eine  auf  Zeit  tu  bestimmtem  Zweck  unternommene  Reise  zu  bezeichnen. 

1)  Or.  40  %  16  8t t  xai  rotirov  to€>  rrpä/uarot  iyü  TZförepoe  rfydpijv  xai 
noUoi's  eJnov  iv&ade  Uyovt  vnip  ö,uovo/as. 
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meia  angeregt  worden  zu  sein.  Denn  aus  den  Worten  or.  40  §  18 
knei  xai  itiQvoi  rovg  loyovg  tovtovq  icqoq  ifth  %Xeyov  oi 
nQoeorijTeQ  avTüiv  darf  man  wohl  herauslesen,  dafs  dieselben  Vor- 
schläge der  Apamenser,  die  sie  schon  vor  einem  Jahre  dem  Redner 
gemacht  hatten,  auch  jetzt  die  Basis  der  Verhandlung  bildeten.  Dasselbe 
ergiebt  sich  aus  dem  ngo&vfioreQOi  yeyovaai  nqog  vfjiag  in  §  17. 
Diesmal  hatten  sie  sich  nicht  an  Dio,  sondern  an  die  ofllciellen  Verlreler 
des  prusanischen  Gemeinwesens  gewandt  und  diese  hatten  sich  entgegen- 
kommend gezeigt.  Der  Gegenstand  war  auf  die  Tagesordnung  der  Volks- 
versammlung gesetzt  worden.  Es  lag  ein  Antrag  vor,  der  offenbar  eine 
versöhnliche  Tendenz  verfolgte,  wahrscheinlich  die  Absendung  einer 
Gesandtschaft  nach  Apameia  zur  Führung  der  Ausgleichsverhandlungen 
forderte.  Die  Manner  in  Prusa,  die  die  Sache  in  die  Hand  genommen 
hatten,  wollten  sich  natürlich  Dios  gewichtige  Unterstützung  nicht  ent- 
gehen lassen.  Da  seine  Beziehungen  zu  Apameia  bekannt  und  seine 
frühere  Thätigkeit  in  der  Sache  unvergessen  waren,  so  erschien  er  be- 
sonders geeignet,  in  der  Volksversammlung  die  Sache  zu  vertreten  und 
als  Unterhändler  nach  Apameia  zu  gehen.  Deshalb  war  in  der  Volks- 
versammlung der  Antrag  gestellt  und  angenommen  worden,  Dio  zu  der 
Verhandlung  einzuladen.  Nur  ungern  hat  sich  Dio  bereit  ßnden  lassen, 
aus  seiner  Zurückgezogenheit  hervorzutreten.  Die  40.  Rede  ist  es,  mit 
der  er  jenen  versöhnlichen  Antrag  in  der  Volksversammlung  unterstützt, 
die  41.  hat  er  vor  dem  Rat  von  Apameia  als  Mitglied  der  prusanischen 
Gesandtschaft  gehalten. 

In  der  40.  Rede  tritt  uns  Dio  zum  ersten  Male  als  Friedenspre- 
diger entgegen.  Dieselben  Gedanken  kehren  auch  in  der  41.  und  zum 
Teil  in  der  38.,  39.  und  48.  Rede  wieder.  Die  philosophisch  -  religiöse 
Verherrlichung  von  Friede  und  Eintracht  ist  einer  der  hervorstechend- 
sten Züge  in  dem  Bilde  Dios,  wie  es  sich  in  der  dritten  Periode  dar- 
stellt. Es  wird  einem  beim  Lesen  dieser  Friedenspredigten  besonders 
anschaulich,  dafs  Dio,  auch  wo  er  in  bürgerlichen  Angelegenheiten  auf- 
trat, in  den  Augen  seiner  Hörer  stets  der  Philosoph  blieb  und  als  sol- 
cher mit  einer  höheren,  gewissermaßen  geistlichen  Autorität  umkleidet 
war.  Der  Philosophenberuf  blieb  trotz  aller  Anfeindungen  ein  ehr- 
würdiger, wie  etwa  heutzutage  der  Pfaflenhafs  freigeistiger  Kreise  dem 
geistlichen  Berufe  seine  Ehrwürdigkeit  nicht  rauben  kann.  Man  fand  es 
ganz  in  der  Ordnung,  dafs  der  Philosoph,  wenn  er  in  Rat  oder  Volks- 
versammlung auftrat,  nicht  nur  im  Sinne  der  gewöhnlichen  praktischen 
Zweckmäßigkeit,  sondern  im  Sinne  der  idealen  Forderungen  seines 
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Dogma  sprach.    Die  Friedenspredigten  Dios,  deren  Ton  die  Hörer  zum 
Teil  so  berühren  mutete,  wie  wenn  heute  jemand  in  einer  politischen 
Versammlung  den  Ton  kirchlicher  Predigt  anschlagen  wollte,  sind  nur 
geschichtlich  verständlich,  wenn  die  Empfänglichkeit  Tür  die  ideale  Ge- 
dankenrichtung der  Philosophie  weit  verbreitet  war.    Sie  war  in  der 
That,  mögen  wir  noch  so  gering  von  ihr  denken,  in  der  Cultur  dieser 
Zeit  die  erhebende  und  heiligende  Macht,  die  den  rücksichtslosen  Kampf 
der  Selbstsucht  sänftigen  und  befrieden  konnte.    Darum  halt  es  Dio 
als  Philosoph  für  seine  oberste  und  heiligste  Berufspflicht  Frieden  zu 
stiften,  mag  er  nun  die  Grenz-  und  Rangstreitigkeiten  benachbarter 
Städte  auszugleichen  suchen  oder  im  Innern  einer  Gemeinde  die  socialen 
Gegensätze  zu  versöhnen  streben.    Erst  in  der  dritten  Periode  tritt 
diese  Tendenz  in  seinen  Reden  hervor.    Während  der  Exilszeit  trägt 
seine  Ethik  einen  individualistischen  Charakter.    Er  mahnt  den  einzelnen 
Menschen  zur  Einkehr  in  sich  selbst,  zum  Nachdenken  über  seine  sitt- 
liche Aufgabe.    Er  sucht  die  Leidenschaften  zu  bekämpfen,  die  die  Ge- 
sundheit der  einzelnen  Menscbenseele  gefährden.    In  der  dritten  Periode 
erweitert  und  steigert  sich  ihm  die  lndividualelhik  zur  politischen  und 
socialen  Ethik.    Es  ist  leicht  verständlich,  wie  diese  Entwicklung  durch 
seine  veränderte  Lebenslage  hervorgerufen  wurde.    Durch  seine  Resti- 
tution war  er  wieder  in  die  Lage  versetzt,  in  die  politischen  Verhält- 
nisse seiner  Vaterstadt  und  anderer  bithynischer  Städte  thätig  einzu- 
greifen.   Es  war  natürlich,  dafs  dies  seinen  Horizont  erweiterte  und 
dafs  er  seine  sittlichen  Forderungen  nunmehr  auf  die  staatlichen  und 
gesellschaftlichen  Zustände  übertrug,  die  auch  die  Sittlichkeit  des  ein- 
zelnen mitbedingen.    Diese  Gedankenrichtung  ist  in  den  Werken  der 
dritten  Epoche  die  vorherrschende.    Sie  ist  nicht  auf  die  bithynischen 
Reden  beschränkt,  diese  Denkmäler  seiner  praktisch  -  politischen  Wirk- 
samkeil; sie  beherrscht  nicht  minder  die  Alexandrina,  die  tarsischen 
Reden,  den  Euboicus.    In  höchster  Steigerung  endlich  tritt  sie  uns  in 
den  Reden  vom  Königtum  entgegen,  die  das  Bild  des  idealen  Weltbe- 
herrschers zu  zeichnen  suchen.    Früher  waren  es  iduorai,  denen  er 
als  Gewissensrat  diente,  jetzt  drjpoi  und  ßaadelg. 

Es  ist  richtig,  dafs  Dio  auch  mit  Gründen  praktischer  Nützlichkeit 
zu  Friede  und  Versöhnung  rät.  Er  durfte  als  politischer  Redner  den 
Boden  der  concrelen  Wirklichkeit  nicht  ganz  verlassen.  Aber  es  ünden 
sich  auch  Gedankengänge  in  seinen  Versöhnungsreden,  die  ganz  aus 
dem  Stil  der  politischen  Rede  herausfallen  und  einen  weihevoll  erbau- 
lichen Ton  anschlagen.    Der  Art  sind  namentlich  die  Schlufspartieen 
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von  or.  40  §  35-41  und  von  or.  48  §  14—16,  ähnlich  auch  or.  38 
§11.  In  all  diesen  Stellen  wird  die  Liebe  und  Eintracht  mit  religiös- 
philosophischer  Begeisterung  als  das  göttliche  Weltprinzip  gefeiert,  das 
den  geordneten  Forlbestand  der  Welt  verbürgt.  Ihm  fügen  sich  willig 
die  Mächte  des  Universums.  Die  göttlichen  Gestirne  kennen  keine  Zwie- 
tracht. Friedlich  fügt  sich  ein  jedes  in  die  Ordnung  des  Ganzen.  Aucb 
der  gesetzmäßige  Stoffwechsel  der  Elemente,  durch  den  sie  aus  dem 
Feueräther  hervorgehen  und  in  den  Feueräther  zurückkehren ,  ist  von 
Liebe  und  Eintracht  beherrscht.  Wenn  ein  anderes  Element  aufser 
dem  Äther  sich  widerrechtlich  auszudehnen  strebte,  so  würde  Untergang 
die  Folge  sein.  Auch  im  Tierleben  beobachten  wir  vielfach  eine  Fried- 
lichkeit und  Verträglichkeit,  die  die  Menschen  zu  beschämen  geeignet 
ist.  Die  Vögel  bauen  ihre  Nester  nahe  bei  einander,  ohne  über  das 
Futter  in  Streit  zu  geraten;  die  Ameisen  aus  benachbarten  Ameisen- 
haufen, die  sich  aus  derselben  Tenne  Körner  holen,  gehen  sich  höOich 
aus  dem  Wrege;  ja  sie  helfen  sich  oft  bei  ihrer  Arbeit;  mehrere  Bienen- 
schwärme, die  auf  derselben  Wiese  Honig  sammeln,  geraten  nicht  unter 
einander  in  Streit;  Rinder  und  Rosse  vermischen  sich  friedlich  auf  der 
Weide,  sodafs  aus  zwei  Herden  anscheinend  eine  wird,  desgleichen 
Schafe  und  Ziegen.  Kurz  die  ganze  elementare  und  animalische  IVatur 
zeigt  sich  einträchtig  und  verträglich;  nur  der  Mensch  ist  der  ewige 
Friedensstörer. 

Derartige  Gedankengänge  wenden  sich  nicht,  wie  es  der  politischen 
Rede  zukommt,  an  den  praktischen  Verstand,  sondern  an  das  religiöse 
Gefühl,  mit  dem  der  Gebildete  dieser  Zeit  das  Naturleben  betrachtet. 
Dio  redet  als  Philosoph  mit  einer  fast  priesterlichen  Salbung.  Er  schlägt 
einen  Ton  an,  der  von  deu  Vorträgen  der  Exilszeit  stark  absticht,  aber 
in  den  grofsen  ijtide&ttq  der  dritten  Periode  zahlreiche  Parallelen  bat. 
Er  darf  als  eines  der  sichersten  Merkmale  der  dritten  Periode  angesehen 
werden. 

Für  die  richtige  Beurteilung  von  Dios  politischer  Thätigkeit  in  Bt- 
thynien  sind  diese  Stellen  wichtig.  „Wozu  wäre  denn  mein  Aufenthalt 
in  Prusa  nütze,"  ruft  er  in  der  48.  Rede  aus,  „wenn  ich  euch  nicht 
zum  Frieden  willig  machte,  stets  nach  besten  Kräften  durch  meine  Rede 
Eintracht  und  Liebe  beförderte,  Hafs,  Streit  und  thörichte  Eifersucht 
auf  jegliche  Art  bekämpfte."  In  der  49.  Rede  wird  ausführlich  der 
staatsmännische  Beruf  der  Philosophen  erwiesen:  tov  ye  ovrwg  yüjo- 
o6(pov  tu  egyov  ol%  ezegov  ioxiv  rj  agx1)  av&QUtniov.  Die  Herstellung 
des  socialen  Friedens  ist  aber  die  höchste  Leistung  des  Staatsmannes. 
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Wenn  der  Philosoph  zu  dieser  Leistung  sich  unfähig  erwiese,  dann 
bliebe  überhaupt  keine  Hoffnung  mehr.1)  Aus  diesen  Äußerungen  geht 
hervor,  dafs  Dio  in  seiner  Eigenschaft  als  Philosoph  eine  besondere 
Autorität  auch  in  politischen  Angelegenheiten  beanspruchte.  Seine  philo- 
sophische und  politische  Tätigkeit  sollen  nach  seiner  eigenen  Auffassung 
nicht  gelrennt  neben  einander  hergehen,  sondern  seine  Politik  will  er 
als  die  richtige  Bewährung  seines  Philosophenberufes  angesehen  wissen. 
Er  hätte  diesen  Anspruch  nicht  erheben  können,  wenn  er  dabei  nicht 
auf  wenigstens  teilweise  Anerkennung  von  Seiten  seiner  Hörer  hätte 
rechnen  können. 

Wie  in  den  inneren  Angelegenheiten  von  Prusa  und  in  dem  Streit 
zwischen  Prusa  und  Apameia,  so  sehen  wir  Dio  auch  bei  anderen  Ge- 
legenheiten als  Friedensstifter  auftreten.  In  der  38.  Rede  sucht  er  den 
Sireit  zwischen  Nikomedeia  und  ISikaia  zu  schlichten,  die  39.  Rede  be- 
zieht sich  auf  innere  Zwistigkeiten  der  Bürgerschaft  von  Nikaia.  Aber 
auch  die  alexandrinische  und  die  zweite  tarsische  Rede  sind  von  dem- 
selben Geiste  erfüllt.  Auch  wenn  es  an  sonstigen  Beweisen  fehlte, 
würden  wir  aus  der  inneren  Verwandtschaft  schließen  können,  dafs 
die  letztgenannten  Reden  derselben  Lebensperiode  Dios  wie  die  bi- 
thynischen angehören.  Von  der  zweiten  larsischen  Rede  kann  man 
sagen,  dafs  sie  dieselben  Grundsätze  der  inneren  und  der  äußeren  Po- 
litik, welche  Dio  in  den  bithynischen  Händeln  vertreten  hatte,  auf  die 
tarsischen  Verhältnisse  überträgt. 

Um  uns  den  Weg  zum  Verständnis  der  übrigen  Werke  der  dritten 
Epoche  zu  bahnen,  müssen  wir  zunächst  die  Darstellung  der  bithynischen 
Händel  zu  Ende  führen.  Leider  lassen  sich  die  noch  zu  besprechenden 
Ereignisse  und  Reden  nicht  mit  derselben  Sicherheit  wie  die  bisher 
behandelten  datiren. 

Aus  dem  Briefwechsel  des  jüngeren  Plinius  kennen  wir  bekannt- 
lich zwei  Repetundenprocesse  bithynischer  Proconsuln,  den  des  Julius 
Bassus  und  den  des  Varenus  Rufus.  Die  Processe  sind  von  Mommsen, 
auf  Grund  seiner  Untersuchungen  über  die  Chronologie  der  plinianischen 
Briefsammlung,  ziemlich  genau  datirt.  Dagegen  hat  man  die  Statthalter- 
schaften selbst  bisher  nicht  auf  bestimmte  Jahre  festlegen  können. 
Beide  müssen  in  die  Zeit  von  Dios  Anwesenheit  in  Prusa  fallen.  Die 
48.  Hede  nennt  den  Varenus  als  regierenden  Stallhalter.    Auch  auf  die 


1)  Or.  48  §  14  tt  yäp  <ft\6oo<fo$  Ttoltretas  Ayauevos  oi5x  idii  tjfh]  xaQtyriv 
üuovoovoav  7tö/.tr,  rovro  Öetvdr  f}drj  xai  &<fvxrov. 
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Amtsführung  des  Julius  Bassus,  «Jessen  IName  nicht  genannt  wird,  >ind. 
wie  ich  glaube,  Beziehungen  vorhanden.  Es  wäre  also  für  die  dionische 
Chronologie  höchst  erwünscht,  wenn  durch  Münzen  oder  Inschriften 
die  genaue  Dalirung  der  beiden  Statthalterschaften  ermöglicht  würde. 
Solange  dies  nicht  der  Fall  ist,  müssen  wir  uns  mit  combinatorischer 
Datirung  begnügen,  die  leider,  da  die  überlieferten  Daten  keine  aus- 
reichenden Anhaltspunkte  gewähren,  nicht  zu  ganz  gesicherten  Ergeb- 
nissen führen  kann.  Es  mute  aber  doch  der  Versuch  gemacht  werden, 
durch  Verbindung  der  aus  IMinius  bekannten  Thatsachen  mit  dem,  was 
sich  aus  Dio  ergiebt,  zu  einer  annähernden  Datirung  zu  gelangen. 

Wir  wollen  dabei  ausgehen  von  der  Erklärung  der  43.  Rede  Dio*. 
die  in  deutlichster  Form  auf  argen  Amtsmifsbrauch  eines  bithynisebeo 
Statthalters  und  das  Bevorstehen  eines  Prozesses  gegen  ihn  Bezug  nimmt. 
Es  mufs  womöglich  ermittelt  werden,  ob  iu  dieser  Rede  Julius  Bassus 
oder  Varenus  Rufus  gemeint  ist. 

Die  43.  Rede  ist  nicht  etwa,  wie  man  auf  den  ersten  Anschein 
glauben  könnte,  als  Verteidigung  gegen  eine  wirkliche  Anklage  vor 
Gericht,  sondern  in  der  Volksversammlung  zu  Prusa  gehalten.  Denn 
das  v^ag  in  §  1,  v^iiv  in  §  2  kann  nur  auf  den  ganzen  Demos  be- 
zogen werden.  Wäre  or.  43  eine  Gerichtsrede,  so  müfste  auch  §  2  i\ 
xooovxotg  X6yoig%  ovg  eiory.ct  iv  vfiiv  auf  Gerichlsreden  bezogen  werden 
Dafs  er  seine  Verdienste  um  Prusa  nicht  aus  blofser  Ruhmredigkeil, 
sondern  zur  Abwehr  böswilliger  Verleumder  erwähnt  (§  2).  brauchte  er 
nicht  besonders  hervorzuheben,  wenn  es  sich  um  Abwehr  gerichtlicher 
Anklage  handelte.  —  Ihr  selbst  könnt  mir  bezeugen,  fährt  Dio  fori, 
dafs  meine  Feinde  auch  die  Feinde  von  Prusa  sind.  Mit  mir  gehen 
sie  immer  noch  sänftlicher  um  als  mit  euch:  l^tov  yaQ  iv&ädi 
xaxrjyogovaiv,  bfAtuv  dl  hcl  xov  ßr'jfiaxog.  Aus  dem  Zusammenhang 
geht  hervor,  dafs  hier  hei  xov  ßi)(.iaxog  von  gerichtlicher  Anklage  ge- 
braucht wird,  h&aöe  „in  der  Volksversammlung"  bedeutet.  Denn  nur. 
wenn  man  so  erklärt,  trifft  es  zu,  dafs  der  Sykophant  mit  Dio  sänft- 
licher umgeht,  als  mit  den  Leuten  aus  dem  Volke.  In  der  Volksver- 
sammlung sprachen  die  Redner  von  ihrem  Platze  aus,  vor  Gericht  stand 
der  Ankläger  auf  einer  erhöhten  Tribüne.  Es  ist  dies  die  erste  Anspie- 
lung auf  eine  gehässige  Rolle,  die  Dios  Gegner  als  gerichtlicher  Ankläger 
gespielt  hat.  Der  Sinn  dieser  Anspielung  wird  weiterhin  klarer  hervor- 
treten. —  Aus  dem  Anfang  von  §  3  geht  hervor,  dafs  Dios  Hörerschaft 
Rat  und  Volk  uinfafst.  Denn  nur  unter  dieser  Voraussetzung  ist  seine 
Versicherung:  ovdh  a/caiöevxov  vopiZu*  ovxe  xov  drtnov  ovxe  xir 
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ßovkijv  nicht  müfsig.  Auch  der  Anspruch  des  Redners,  die  Hörer  durch 
seine  Rede  zu  bessern,  pafst  für  eine  wirkliche  Verteidigungsrede 
nicht.  —  Der  Anfang  von  §  6  beweist,  dafs  der  Gegner  seine  Vorwürfe 
gegen  Dio  nicht  offen  und  geradeaus,  sondern  in  der  Form  versteckter 
Andeutung,  nicht  amxQvg,  sondern  fieta  ox^fictvogy  Vyor  doxfj  Qtjtioq 
erhoben  hatte.  Auch  wird  die  Analogie  jenes  Erlebnisses  des  Epamei- 
nondas  mit  der  gegenwärtigen  Lage  des  Redners  erst  dann  recht  augen- 
fällig und  rednerisch  wirksam,  wenn  er  wie  Epameinondas  in  der  Volks- 
versammlung von  einem  nicht  unbescholtenen  Manne  angegriffen  wurde. 

Diese  Anzeichen,  die  sich  leicht  vermehren  liefsen,  beweisen  aus- 
reichend, dafs  die  Rede  keine  gerichtliche  Verteidigungsrede  und  die 
Anklage  in  $  11.  12  eine  Fiction  Dios  ist.  Eben  deswegen  wird  sie 
von  Dio  als  %Qv<pala  tiq  bezeichnet.  Die  versteckten  und  hämischen 
Anspielungen  seines  Gegners  prägt  er  selbst  zu  deutlichen  Anklagen 
aus;  und  diesen  Anklagen  weifs  er  eine  solche  Form  zu  geben,  dafs 
sie  auf  den  Gegner  selbst  zurückfallen.  Es  mufste  den  Hörern  augen- 
fällig sein,  dafs  diese  Anklagen  in  jeder  Hinsicht  das  genaue  Gegenteil 
von  Dios  thatsächlichem  Verhalten  besagten.  Dann  durfte  die  blofse 
Formulirung  der  Anklagepunkte  als  die  beste  Verteidigung  gelten  und 
die  Rede  konnte  wirküch  so  schliefsen,  wie  sie  in  der  Überlieferung 
schliefst. 

Dafs  diese  Auffassung  das  richtige  trifft,  können  wir  für  einen  Teil 
der  Anklagepunkte  dadurch  erweisen,  dafs  sich  Dio  anderwärts  das 
geradj^entgegengesetzte  Verhalten  zuschreibt.  Laut  der  Anklage  hat  er 
jenen  gewalttätigen  Statthalter  zu  seinen  Gewaltthätigkeiten  beredet. 
In  §  7  —  wo  doch  unzweifelhaft  von  denselben  Capital processen  die 
Rede  ist  —  schreibt  sich  Dio  das  Verdienst  zu,  den  Verfolgten  mit 
Fürbitte  und  Trost  beigestanden  zu  haben.  In  der  Anklage  wird  ihm 
vorgeworfen,  dafs  er  selbst  als  Ankläger  gegen  den  Demos  auftrete. 
In  §  6  wird  als  bekannt  vorausgesetzt  —  und  wir  dürfen  es  als  That- 
sache  hinnehmen  —  dafs  Dio  keinerlei  gerichtliche  Thätigkeit  weder 
als  Ankläger  noch  als  Verteidiger  ausgeübt  hatte.  Wie  mit  diesen  für 
uns  controlirbaren  Anklagepunkten  wird  es  auch  mit  den  übrigen  stehen : 
sie  besagen  alle  das  genaue  Gegenteil  von  dem,  was  in  l'rusa  über  Dios 
Verhalten  jedermann  bekannt  war.  Nicht  minder  deutlich  ist  es,  dafs 
diese  Anklagen  in  der  Hauptsache  auf  den  Ankläger  selbst  zutreffen 
müssen.  In  der  ganzen  Rede  sucht  Dio  seinen  Gegner  als  Delator 
und  Sykopbanten  hinzustellen.  Dies  ist  aber  gerade  der  Hauptinhalt 
der  angeblich  gegen  ihn  selbst  erhobenen  Anklage.    Man  vergleiche 

* 
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folgende  Stellen :  §  2  xavg  epol  xal  tplv  ßaoxalvovxag  —  oxi  de  o\ 
avxol  rtQÖg  ipk  arjöüig  yi%ovoi  xal  tCQog  xfjv  noUv,  avxol  fiagxiQig 
lote,  kav  &iXrjx€  nepvrjo&ai  xal  xwv  qjiXovvxwv  ipag  xal  xwv 
Utaovrrwv.  xalxoi  lnuixiox€Qov  kfiol  x^vtoi  7}  vfilv.  kfiov 
yaQ  iv&aöe  xaxr\yoqovaw ,  ifiiöv  öh  eVri  xov  ßrjfiaxog.  Wir  dürfen 
nunmehr  mit  Sicherheit  behaupten,  dafs  der  Gegner  Dios  bei  Gelegen- 
heit jener  von  dem  grausamen  Statthalter  angestrengten  Capiialproces*« 
als  Ankläger  und  Dcnunciant  gewirkt  hatte.  Auch  durch  die  Epamei- 
nondasgescbichtc  zieht  sich  die  Gegenüberstellung  des  Redners  und 
seines  Feindes  hindurch.  Wie  jedes  den  Epameinondas  betreffende 
Wort  so  gewählt  ist,  dafs  es  auch  auf  Dio  zutrifft,  so  mufs  auch  alle*, 
was  dem  Feinde  des  Epameinondas  vorgeworfen  wird,  auf  Dios  Feind 
Anwendung  finden,  wenn  die  Geschichte  wirken  soll.  Nun  beachte 
man  §  4 :  ol  yaQ  ftQodoxai  xal  ovxoyavxai  xal  navxa  ngaxxortiq 
xaxa  Ttüv  tvoXixwv.  §  5:  tivv  aneyvtüO^vuiv  xig  xal  ctiLuiav  xal 
oxe  kSovXevev  17  noXtg  xal  ixvQavvelxo  navxa  xax*  avxrjg  ixenoi- 
rjxojg.  Da  auch  §  11  das  Regiment  dieses  Proconsuis  als  Tyrann is  be- 
zeichnet wird,  so  ist  auch  hier  die  Beziehung  auf  die  bilhyniscben  Ver- 
hältnisse unverkennbar.  —  Aus  diesen  Zügen  der  Epameinondasgeschicbte 
dürfen  wir  herauslesen,  dafs  sich  der  Gegner  Dios  unter  der  Gewalt- 
herrschaft jenes  Proconsuis  als  Ankläger  verhafst  gemacht  hatte;  und 
wem  dieser  Schlufs  noch  Zweifel  lassen  sollte,  der  wird  ihn  durch  die 
Worte  bestätigt  finden,  die  in  §  6  und  7  dem  Gegner  selbst  entgegen- 
geschleudert werden.  Das  ovx  vjv  evoxijfiwv  avxog  lautet  allgemein 
und  unbestimmt.  Wenn  aber  Dio  in  §  7  andeutet,  nur  deswegen  suche 
sein  Gegner  ihm  den  Aufenthalt  in  Prusa  zu  verleiden,  damit  bei  Wieder- 
kehr ähnlicher  Verfolgungen  das  von  Sykophanten  geängstigte  Volk  des 
Fürsprechers  und  Trösters  entbehre,  so  liegt  darin  indirect,  aber  mit 
hinreichender  Deutlichkeit  der  Vorwurf  des  Delalorentums  gegen  seinen 
Feind,  und  zwar  mit  specieller  Beziehung  auf  die  während  der  Statt- 
halterschaft des  Tjyefiutv  novrjgog  verhandelten  Capitalprocesse.  Auch 
die  Charakteristik  des  Meietos  in  §  9  {ßöelvoög  av&Qtanog  xal  ovxo- 
ipdvxTjg)  zielt  natürlich  auf  Dios  Gegner;  wie  wir  auch  in  der  Schilde- 
rung von  Sokrates'  Verhalten  unter  der  Herrschaft  der  Dreifsig  ein  Ab- 
bild von  Dios  Verhalten  gegenüber  dem  fjy€nu>v  7tovrjQog  suchen  dürfen. 

Durch  diese  Bemerkungen  glaube  ich  bewiesen  zu  haben,  dafs  die 
Anklage  gegen  Dio  in  §  11  und  12  eine  vom  Redner  selbst  fingirte  ist, 
die  zwar  von  den  versteckten  Vorwürfen  des  Gegners  ausgeht,  ihre 
Pointe  aber  darin  hat,  dafs  sie  avxa  xavavxla  olg  inoiei  Jimv  (vgl. 
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§  9  extr.)  enthält  und  dafs  sie  auf  Dio  überträgt,  was  mit  gröfserem 
Recht  seinem  Gegner  vorgeworfen  werden  konnte.  Benennen  können 
wir  diesen  Gegner  nicht.  Doch  wird  jeder  wahrscheinlich  finden,  dafs 
einer  der  aus  Plinius  bekannten  Gegner  Dios,  Flavius  Archippus  oder 
Claudius  Eumolpus,  vielleicht  auch  der  nur  aus  der  Oberschrift  von 
Dios  51.  Rede  bekannte  Diodoros  gemeint  sei. 

Von  den  Ereignissen  selbst  ergiebt  sich  folgendes  Bild.    Eis  ban- 
delte sich  vermutlich  bei  jenen  Processen  und  Verfolgungen  um  die 
Unterdrückung  politischer  Bestrebungen  des  bithynischen  Proletariats. 
Aus  Dios  Darstellung  geht  hervor,  dafs  die  Verfolgung  nicht  die  „Aone- 
stiores",  sondern  den  Demos  im  Gegensatz  zu  diesen,  d.h.  die  Masse 
des  ärmeren,  der  politischen  Rechte  entbehrenden  Volkes  betraf.  Wahr- 
scheinlich konnten  alle  Mitglieder  der  privilegirten  Klasse  mit  demselben 
Rechte  wie  Dio  von  sich  sagen,  dafs  sie  bei  der  Verfolgung  keinen 
Schaden  erlitten  hätten.1)   Mehrere  unter  ihnen  aufser  Dio  hatten  sich, 
in  ähnlicher  Weise  wie  dieser,  der  Verfolgten  angenommen.2)    Es  liegt 
sehr  nahe,  auch  die  Äufserungen  Dios  in  der  50.  Rede  §  3  und  4  hier- 
her zu  beziehen.    In  dieser  im  Rat  zu  Prusa  gehaltenen  Rede  sucht 
Dio  den  Vorwurf  zu  entkräften,  dafs  er  ein  Parteiganger  des  Demos  im 
Kampf  gegen  die  Privilegirten  sei.  Nach  lebhaften  Versicherungen  seiner 
Hochschätzung  des  Rates  fährt  er  fort:  „Und  wenn  ich  mich  der  armen 
Leute  (rovg  drjfiorixovg)  erbarmte,  als  sie  Erbarmen  verdienten,  und 
soviel  als  müglich  ihr  Loos  zu  erleichtern  suchte,  so  ist  das  durchaus 
kein  Beweis,  dafs  ich  ihnen  mehr  (als  euch)  ergeben  bin;  denn  auch 
an  unserm  Leibe  ist  es  jedesmal  der  leidende  Teil  den  wir  pflegen,  und 
wenn  uns  die  Füfse  weh  thun,  die  Augen  aber  gesund  sind,  wenden 
wir  jenen  mehr  Fürsorge  als  diesen  zu.  Wenn  ich  sage,  dafs  das  arme 
Volk  Erbarmeu  verdiente,  so  soll  damit  nicht  gesagt  sein,  dafs  ihm  Un- 
recht geschah.  Auch  mit  den  Kranken,  die  von  den  Ärzten  geschnitten 
oder  gebrannt  werden,  haben  wir  Mitleid,  obwohl  es  zu  ihrem  Heile 
geschieht,  und  Vater  und  Mutter  vergiefsen  Thränen  darüber,  obgleich 
sie  wissen ,  dafs  es  hilft."    Als  Dio  die  50.  Rede  hielt,  war  seit  den  in 
diesen  Sätzen  berührten  Ereignissen  längere  Zeit  verstrichen.  Nicht 
sie  veranlafsten  ihn  jetzt  das  Wort  zu  ergreifen,  sondern  die  in  §  10 
erwähnten  Gründe.    Nur  weil  ihm  auch  jetzt  wieder,  wie  damals,  der 


1)  Or.43  §8  inei  airds  ye  oü8hv  inad-ov  xaxöv'  oi  yAp  Ttwnor*  iuds  ßoto 
flaaav  o-bSk  ukv  tnnovs. 

2)  Ebd.  §  7  xai  yd?  ei  nUtovs  1jaary  äont?  eio/v,  oidels  iftoü  rfoet  uäXXov. 
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Vorwurf  gemacht  wird,  eine  dem  Rat  feindliche  Politik  zu  treiben,  greift 
er  auf  jene  älteren  Vorkommnisse  zurück.  Es  ist  so  gut  wie  gewifs, 
dafs  sich  eben  auf  sie  jener  (in  §  9  erwähnte)  ältere  Vorwurf  {ort 
xa&v(fle^ai  to  vfiiregov)  bezog,  gegen  den  er  sich  schon  bei  einer 
froheren  Gelegenheit  verteidigt  hatte. 

Dafs  sich  die  Andeutungen  der  50.  Rede  auf  dieselben  Vorkomm- 
nisse wie  die  der  43.  beziehen,  ist  höchst  wahrscheinlich,  weil  Dio 
beidemal  als  Fürsprecher  und  Tröster  des  durch  Verfolgungen  geäng- 
stigten  Demos  von  Prusa  erscheint.  Das  kXeelv  und  InixovyLCtL*  der 
50.  Rede  entspricht  genau  dem  avvalyelv  und  naQaiteia&ai  der  43. 
Dafs  zweimal  während  Dios  prusanischem  Aufenthalt  die  grausame  Ver- 
folgung sich  wiederholte  und  Dio  zweimal  als  der  Beschützer  des  Demos 
auftrat,  wird  durch  nichts  bewiesen.  Er  selbst  prophezeit  in  der  43.  Rede 
§  7  mit  grofser  Zuversicht,  dafs  ähnliche  Zustände  sich  nicht  wieder- 
holen werden.  Man  darf  sich  auch  nicht  dadurch  irre  machen  lassen, 
dafs  die  Ereignisse  in  der  50.  Rede  in  etwas  anderer  Beleuchtung  als 
in  der  43.  gezeigt  werden.  Die  Verschiedenheit  der  Beleuchtung  ist 
durch  die  Verschiedenheit  von  Ort  und  Zeit  der  beiden  Reden  hinläng- 
lich gerechtfertigt.  In  der  43.  Rede,  die  den  Ereignissen  näher  steht, 
die  vor  dem  Demos  gehalten  ist,  die  einen  polemischen  Zweck  verfolgt, 
wird  mehr  das  Unrecht  betont,  das  damals  geschehen  war,  in  der  50., 
die  erbeblich  später  vor  dem  Rat  gehalten  ist,  wird  zugegeben,  dafs  ein 
Rechtsgrund  für  die  Verfolgungen  vorhanden  war. 

Habe  ich  mit  Recht  jene  Stelle  der  50.  Rede  mit  der  in  der  43. 
combinirt,  so  ist  nunmehr  ganz  klar,  dafs  die  Verfolgung  politische 
Gründe  hatte.  Es  bandelte  sich  um  staatsgefährliche  Umtriebe  des 
prusanischen  Proletariats.  Schon  aus  der  46.  Rede  haben  wir  den 
revolutionären  Charakter  dieser  Bevölkerung  kennen  gelernt  Vermutlich 
existirten  geheime  Gesellschaften  mit  staatsfeindlicher  Tendenz.  Gegen 
die  Reichen  und  Privilegirten,  die  im  Rat  ihre  Vertretung  hatten,  rich- 
tete sich  der  Hafs.  Näheres  können  wir  nicht  ermitteln.  Aber  es 
leuchtet  ein,  dafs  der  Statthalter,  wenn  das  Besteben  solcher  geheimer 
Gesellschaften  zu  seiner  Kenntnis  kam,  zum  Einschreiten  amtlich  ver- 
pflichtet war.  Sobald  er  die  Untersuchung  eröffnete,  stand  ohne  Zweifel 
das  Delatorentum  in  voller  Blüte  und  es  konnte  nicht  ausbleiben,  daf< 
viele  Unschuldige  mit  ins  Verderben  gezogen  wurden.  Wenn  der  Statt' 
halter  bei  diesen  Verfolgungen  mit  mafsloser  Härte  vorging,  wenn  er 
ohne  gewissenhafte  Untersuchung  auf  leichte  Verdachtgründe  hin  die 
schwersten  Strafen  verhängte,  so  mufste  Hafs  und  Erbitterung  die  Folge 
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»ein  und  es  wird  begreiflich,  dafs  man  von  Tyrannis  sprach.  Dio  ist 
nicht  als  Verteidiger  in  diesen  Processen  aufgetreten.  Denn  or.43  §6 
versichert  er  aufs  bestimmteste,  nur  ein  einziges  Mal,  und  zwar  in  einem 
Vormundschaftsprocesse,  die  Verteidigung  geführt  zu  haben.  Die  Hülfe, 
die  er  den  Verfolgten  leistete,  wird  hauptsächlich  darin  bestanden  haben, 
dafs  er  durch  seinen  persönlichen  Einflute  hei  dem  Proconsul  für  solche 
Angeklagte,  von  deren  Unschuld  er  überzeugt  war,  Erlafs  oder  Milde- 
rung der  Strafe  zu  erwirken  wurste.  Auch  kann  man  an  materielle 
Unterstützung  der  Verbannten  denken.  Seine  Standesgenossen  waren 
zum  grofsen  Teil  mit  diesem  Verhalten  Dios  nicht  einverstanden.  Sie 
erblickten  darin  eine  Parteinahme  Air  die  revolutionären  Bestrebungen. 
Wenu  Dio  sich  or.  43  §  8  mit  Sokrales  vergleicht,  der  sich  den  Gewalt- 
tätigkeiten der  Dreifsig  offen  widersetzt,  so  setzt  dies  voraus,  dafs  auch 
er  mit  aller  Entschiedenheit  auf  den  Proconsul  einzuwirken  versucht 
hatte. 

Die  Verfolgung  beschränkte  sich  übrigens  nicht  auf  Prusa.  Das 
gebt  schon  aus  der  Stelle  or.43  §11  hervor,  die  ich  einleuchtend 
emendirt  zu  haben  glaube:  ovunQarttav  dh  xoi  vvv  anavxa  %v- 
QarvijaavTi  tov  %&vovg  (statt  des  überlieferten  tovq  &eovg).  Ähn- 
liche Zustände,  wie  wir  sie  für  Prusa  angenommen  haben,  herrschten 
auch  in  den  übrigen  Gemeinden  Bithyniens.  Ich  mochte  schon  hier 
auf  eine  Stelle  der  48.  Rede  hinweisen ,  die  diese  Annahme  bestätigt, 
indem  ich  mir  vorbehalte,  später  das  Zeilverhältnis  der  48.  zur  43.  Rede 
und  damit  meine  Berechtigung  zur  Identification  der  dort  erwähnten 
Vorkommnisse  mit  den  hier  erwähnten  ausführlich  zu  erweisen.  Or.  48 
§  8  bestreitet  Dio,  dafs  eine  ozaoig  und  dtacpoQtt  unter  den  Bürgern 
von  Prusa  bestehe.  Höchstens  will  er  das  Vorhandensein  einer  kleinen 
Verstimmung  zugeben,  die  wie  eine  ansteckende  Augenkrankheit  von 
den  Nachbarstädten  auf  Prusa  übertragen  worden  sei.  Wie,  wenn  die 
Meerestiefe  von  gewaltigen  Stürmen  aufgewühlt  wird,  oft  auch  im  Hafen 
Anzeichen  dieser  Bewegung  zu  spüren  sind,  so  sei  die  Bewegung  in 
der  Bürgerschaft  von  Prusa  aufzufassen.  —  Wenn  wir  mit  Recht  diese 
Andeutungen  auf  die  in  der  43.  Rede  erwähnten  Unruhen  beziehen,  so 
hatten  diese  ganz  Bithynien  und  zwar  in  höherem  Mafse  als  Prusa  selbst 
ergriffen.  Der  Wellenschlag  des  Aufruhrs,  der  ganz  Bithynien  durch- 
tobte, hatte  auch  das  stille  Prusa  in  Wallung  gebracht.  Schliefslich  darf 
es  wenigstens  als  Vermutung  ausgesprochen  werden,  dafs  auch  die 
oiaotq,  nach  deren  Beendigung  Dio  in  Nikaia  die  39.  Rede  gehalten 
hat,  derselben  Zeit  und  demselben  Zusammenhang  wie  die  bisher  be- 


Digitized  by  Google 


374 


Viertes  Kapitel. 


sprochenen  angehört.  Es  war  eben  in  allen  bilhynischen  Gemeinden 
derselbe  Zündstoff  aufgehäuft  Die  ganze  Provinz  galt  in  diesen  und 
den  nächstfolgenden  Jahren  als  eine  unruhige ,  zum  Aufruhr  geneigte. 
Deshalb  wurde  sie  einige  Jahre  später  dem  schlaffen  Senateregiment 
entzogen  und  vom  Kaiser  in  eigene  Verwaltung  genommen.  Dafs  man 
in  Rom  die  politischen  Vereine  (Hetärieen)  als  die  gröTste  Gefahr  für 
die  Ruhe  der  Provinz  betrachtete,  lehrt  ja  der  bekannte  Brief  Trojans 
an  Plinius,  in  dem  er  die  Einrichtung  eines 
Nikomedeia  untersagt  (ep.  Plini  et  Traiani  34). 

Wenn  also,  wie  ich  nachgewiesen  habe,  die  Verfolgungen  und  Grau- 
samkeiten jenes  rjye^iov  7tovrjg6g  der  43»  Rede  sich  auf  die  ganze  Pro- 
vinz Bithynien  erstreckt  hatten,  so  ist  es  um  so  begreiflicher,  dafs  sie 
zu  einer  Anklage  gegen  ihn  führten.  Als  Dio  die  43.  Rede  hielt,  war 
der  betreffende  Proconsul  nicht  mehr  in  Bithynien,  aber  der  Procefs 
gegen  ihn  stand  noch  bevor.  Beides  ergiebt  sich  aus  den  bereits  an- 
geführten Worten  {avfi7tga%%(av  dl  xal  vvv  anavva  t<£  TvgavvrjaavTi 
rov  e&vovg)  so  deutlich,  dafs  ich  mir  die  Beibringung  weiterer  Be- 
weise aus  der  Interpretation  der  43.  Rede  sparen  darf.  Wäre  der  be- 
treffende Proconsul  noch  im  Amte  gewesen,  so  hätte  Dio  nur  tvgav- 
vovvti  sagen  können.  Durch  xal  vvv  wird  die  Zeit  nach  Ablauf  seiner 
Amtsführung  der  der  Amtsführung  selbst  entgegengesetzt,  während  deren 
Dio  sein  Ratgeber  sollte  gewesen  sein.  Wir  werden  daher  die  Worte: 
onwg  kxelvog  xakaig  ayiovulxai  —  xaracxeva^cüv  unbedenklich  auf 
den  bevorstehenden  Procefs  beziehen  dürfen.  Auch  die  hinzugefügten 
Worte:  xal  xata  xgazog  nagaXrjipetat  rag  Ttokeig  xal  %ovg  örjfiovg 
schliefsen  diese  Auffassung  nicht  aus.  Der  Ausdruck,  der  eigentlich 
kriegerische  Eroberung  bedeutet,  kann  hier  nur  im  bildlichen  Sinne 
verstanden  werden.  Ich  beziehe  ihn  auf  Bemühungen  des  Proconsuls 
sich  für  seinen  bevorstehenden  Procefs  die  Unterstützung  einzelner 
bithynischer  Gemeinden  zu  sichern.  Es  wird  gewissermafsen  in  Bithy- 
nien Krieg  geführt  zwischen  den  Verteidigern  und  den  Anklägern  des 
Proconsuls.  Gelingt  es  diesem,  eine  Gemeinde  auf  seine  Seite  zu  brin- 
gen, beziehungsweise  an  der  Unterstützung  der  Anklage  zu  verhindern, 
so  hat  er  eine  Eroberung  gemacht. 

Dieser  Proconsul  kann  nur  entweder  Julius  Bassus  oder  Varenus 
Rufus  sein.  Denn  die  Erwähnung  von  Prusas  Rangerhöhung  am  An- 
fang der  43.  Rede  (vorig  rcgiüraig  tatjv  avrrjv  arcoöei^ag  Tifirjg  evexa) 
zeigt,  nach  dem  früher  bewiesenen,  dafs  sie  nicht  vor  dem  Jahre  101 
gehalten  sein  kann.    Wenn  in  den  auf  101  folgenden  Jahren  noch  ein 
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dritter  Repetundenprocefs  gegen  einen  bithynischen  Proconsul  anhängig 
gemacht  worden  wäre,  so  mutete  sich  in  der  Briefsammlung  des  Plinius 
eine  Spur  davon  finden.  Seine  Worte  ep.  V  20,  1 :  Herum  Bithyni: 
breve  tempus  a  Iulio  Basso,  et  Ruf  um  Varenum  proconsulem  detulerunt 
u.  s.  w.  zeigen,  dafs  in  «diesen  Jahren  nur  diese  beiden  bithynischen 
Repetundenprocesse  stattgefunden  haben. 

Bevor  wir  untersuchen,  auf  welchen  der  beiden  das  aus  Dio  sich 
ergebende  Bild  des  fjyefujv  novrjgog  besser  pafst,  müssen  die  Zeitgrenzen 
für  beide  Statthalterschaften,  soweit  sie  sich  aus  der  sonstigen  Über- 
lieferung ergeben,  festgelegt  werden.    Aus  der  Lebensgeschichte  des 
Julius  Bassus,  mit  der  Plinins  den  neunten  Brief  des  vierten  Buches  be- 
ginnt, erfahren  wir,  dafs  er  von  Domitian  verbannt,  von  Nerva  zurück- 
gerufen erst  nach  dieser  Rückberufung  das  bithynische  Proconsulat  be- 
kleidete.1)   Danach  könnte  dieses  frühestens  97/98  fallen.  Andererseits 
steht  durch  Mommsens  Untersuchungen  fest,  dafs  der  Procefs  des  Julius 
Bassus  in  das  Jahr  103  oder  104  fällt.  Danach  kann  er  spätestens  102/103 
in  Bithynien  gewesen  sein.    Wir  können  aber  die  Grenzen  noch  enger 
ziehen,  wenn  die  von  Mommsen  im  Index  Plinianus  angeführte  Münze 
eines  bithynischen  Proconsuls  Bassus,  die  den  Trajan  Germanicus,  aber 
noch  nicht  Dacicus  nennt,  mit  Recht  auf  unsern  Julius  Bassus  bezogen 
wird.    Da  Trajan  erst  seit  dem  germanischen  Triumph  des  Jahres  99 
den  Beinamen  Germanicus  führt  und  schon  seit  dem  dacischen  Triumph 
des  Jahres  102  den  Beinamen  Dacicus,  so  bleiben  für  das  Proconsulat 
des  Julius  Bassus  nur  die  drei  Jahre  99/100,  100/101,  101/102  übrig. 
Auch  was  wir  aus  den  dionischen  Reden  über  die  Verhältnisse  in  Prusa 
während  der  ersten  Jahre  nach  Dios  Restitution  wissen,  stimmt  zu  diesem 
Ergebnis.  Die  Angelegenheiten,  die  in  den  dem  Jahre  100  voraufgehen- 
den Jahren  die  prusanische  Bürgerschaft  beschäftigen ,  sind  einerseits 
die  Erwirkung  der  bekannten  Vergünstigungen  für  die  Gemeinde  (Ver- 
mehrung der  Senatorenzahl,  dioixrjOig,  Gerichtstag  in  Prusa),  anderer- 
seits die  Bauangelegenheil.    Es  ist  nicht  wahrscheinlich,  dafs  die  Ge- 
meinde in  einer  Zeit  schwerer  Bedrückung  so  ehrgeizige  und  so  kostspielige 
Pläne  verfolgte.    Wir  müfsten  erwarten,  in  der  40.,  41.,  45.,  47.  Rede 
irgend  welche  Hindeutungen  aur  diese  Bedrückung  zu  finden. 

Dafs  der  Procefs  des  Varenus  Rufus  zwei  Jahre  später  als  der  des 
Bassus,  nämlich  im  Jahre  105  oder  106,  zur  Verhandlung  kam,  wie 


1)  ep.  4,  9,  2  a  Domitiano  relegalu*  est:  revocatus  a  Nerva  sortitusque 
llithyniam  rediit  rem. 
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durch  Mommsens  Untersuchungen  festsieht,  legt  an  sich  die  Vermutung 
nahe,  dafs  er  nach  Bassus  Statthalter  gewesen  ist.  Aber  unmöglich 
wäre  auch  das  Gegenteil  nicht.  Es  ist  deshalb  sehr  erfreulich,  dafs 
wir  aus  Dio  den  Beweis  ergänzen  können.  Die  48.  Rede  Dios,  die 
während  der  Amtsführung  des  Varenus,  während  seiner  Anwesenheit  io 
Prusa  und  zwar,  wie  ich  nachher  beweisen  werde,  gleich  nach  seinem 
Eintreffen  in  der  Provinz  gehalten  ist,  kann  frühestens  in  das  Jahr  101 
gehören.  Denn  sie  setzt  voraus,  dafs  die  von  Dio  im  Jahre  100  für 
Prusa  erwirkten  Vergünstigungen  schon  seit  längerer  Zeit  perfect  ge- 
worden sind  (§11:  zr)v  iftavtov  narqiöa  iifiuotiQav  lnolr\oa%  %qrr 
fiariüv  tiva  acf  OQMV  naQaax&v  ano  tiov  ßovXtvtixwv  xal  vrj  Jia 
anb  %wv  rtQoaodwy  rjv^rjuivtjv  öia  trjv  öioixrjOiv).  Varenus  ist  also 
frühestens  101/102,  d.h.  jedenfalls  später  als  Julius  Bassus,  Statthalter 
von  Bithynien  gewesen. 

Wir  dürfen  aber  einen  Schritt  weiter  gehen  und  behaupten,  dafs 
Varenus  der  unmittelbare  Amtsnachfolger  des  Julius  Bassus  war.  Uro 
dies  zu  beweisen,  mufs  ich  näher  auf  die  Erklärung  der  48.  Rede  ein- 
gehen.   Ich  habe  schon  vorhin  die  Ansicht  ausgesprochen,  dafs  diese 
Rede  bei  dem  ersten  Eintreffen  des  Varenus  in  der  Provinz  gehalteo 
ist.    Bekanntlich  waren  die  Statthalter  verpflichtet,  ihren  Einzug  in  die 
Provinz  stets  mit  derselben  Ortschaft  zu  beginnen,  die  auf  diese  Ehre 
ein  durch  Gewohnheit  geheiligtes  Anrecht  halte.    Diese  Ortschaft  war 
in  Bithynien  Prusa,  wie  wir  aus  Plinius  wissen.   Die  48.  Rede  setzt 
voraus,  dafs  sich  Varenus  jetzt  nur  auf  der  Durchreise  befindet.    Er  ist 
eben  erst  angekommen,  denn  die  Prusaner  haben  noch  nicht  Gelegen- 
heit gehabt,  ihm  ihre  Wünsche  und  Beschwerden  vorzutragen.  Dennoch 
wird  er  vielleicht  schon  morgen  wieder  abreisen  (xal  yaQ  di)  vvv 
aixziQi  juera  trv  irj/uegov  toiog  i)uiQctv).  Aber  nach  einiger  Zeit  wird 
er  wiederkehren.    Dio  rät  seinen  Mitbürgern,  für  jetzt  alle  ihre  Be- 
schwerden und  Wunsche  zurückzuhalten.   Sie  sollen  nur  den  Proconsul 
mit  der  gebührenden  Ehrerbietigkeit  empfangen  und  ihm  für  die  erteilte 
Erlaubnis  zum  Abhalten  von  Volksversammlungen  Dank  sagen.    Es  ist 
also  klar,  dafs  Varenus  nicht  zur  Abwicklung  bestimmter  Geschäfte  für 
zwei  Tage  nach  Prusa  gekommen  war,  sondern  nur  auf  der  Durchreise 
in  Prusa  Station  machte.    Dio  will  die  Bürgerschaft  bestimmen,  dem 
Varenus  nicht  gleich  den  ersten  Eindruck  zu  verderben.  Beschwerden 
vorzubringen,  wird  sich  noch  früh  genug  Gelegenheit  linden.  Vorläufig 
ist  die  Hauptsache,  dafs  er  von  Prusa  den  Eindruck  eines  wohlgeord- 
neten, innerlich  gesunden  Gemeinwesens  erhält.    Wäre  Varenus  zur 
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Zeit  der  48.  Rede  schon  lange  io  der  Provinz  gewesen,  so  hätte  er  sich 
unmöglich  noch  in  Unkenntnis  über  die  inneren  Zustände  Prusas  be- 
finden können.  Die  Worte  §  2  deÜitüoao&e  xal  iu%  evg>rjfilag  xal 
Tifdijg  vTtodi£aa&B  sind  auf  die  feierliche  Begrüfsung  des  soeben  in 
seiner  Provinz  eingetroffenen  Statthalters  zu  beziehen. 

Versucht  man  nun,  aus  der  48.  Rede  eine  Vorstellung  von  dem 
Zustande  Prusas  zu  gewinnen,  den  Varenus  vorfand,  als  er  die  Provinz 
von  seinem  Vorganger  übernahm,  so  ergiebt  sich  ein  Bild  äufsersler 
Verwirrung  und  leidenschaftlicher  Aufregung  der  Gemüter.  Die  eine 
Thatsache,  dafs  der  Vorgänger  des  Varenus  der  Gemeinde  das  Versamm- 
lungsrecht entzogen  hatte,  dafs  erst  Varenus  ihr  auf  ihre  Bitten  dieses 
zu  ihrer  Verfassung  gehörige  Recht  wieder  verlieh,  redet  deutlich  genug. 
Es  müssen  fast  revolutionäre  Zustände  in  Prusa  geherrscht  haben,  wenn 
der  Vorgänger  des  Varenus  sich  zu  so  scharfen  Mafsregeln  veranlafst 
sah.  Wir  werden  uns  daher  nicht  durch  Dios  beschwichtigende  Ver- 
sicherungen täuschen  lassen,  dafs  ein  Burgerzwist  (oxaoig  oder  dia- 
cpoqa)  in  Prusa  garnicht  vorhanden  sei.  Es  gilt  nur  den  vorhandenen 
vor  Varenus  soviel  als  möglich  zu  vertuschen. 

Offenbar  war  Prusa  in  den  Augen  des  vorigen  Statthalters  ein  auf- 
rührerisches Gemeinwesen,  das  der  strengsten  Überwachung  bedurfte. 
Aus  §  9  gehl  hervor,  dafs  der  Demos  sich  gegen  den  Rat  auflehnte  und 
gegen  die  Notabein  bei  Varenus  Klage  zu  führen  beabsichtigte.  Es  wird 
als  ein  besonders  dankenswertes  Entgegenkommen  des  Varenus  aufge- 
fafst,  dafs  er  der  Gemeinde  das  Versammlungsrecht  wiedergegeben  bat. 
Er  hat  damit  der  Bürgerschaft  ein  Vertrauen  bewiesen,  das  sie  um  so 
weniger  täuschen  darf,  je  geringeren  Anspruch  auf  solches  Vertrauen 
ihr  bisheriges  Verhallen  begründen  konnte.  Dafs  der  Bürgerzwist  in 
Prusa  nicht  blofs  locale  Ursachen  hatte,  sondern  solche,  die  auch  andere 
bilhynische  Slädte  betrafen,  beweist  die  schon  vorhin  citirte  Stelle  in 
§  8  über  die  Ansteckung  Prusas  durch  die  Nachbarschaft  und  über  den 
Sturm  auf  dem  Meere,  der  sich  auch  im  Hafen  fühlbar  macht.  Es 
hatten  also  unter  dem  Vorgänger  des  Varenus  jene  Wirren  stattgefunden, 
die  wir  aus  der  43.  Rede  kennen.  Der  rje^iwv  jtovr^og  der  43.  Rede, 
der  TvgavvrfOag  zov  e&vovg  ist  kein  anderer  als  Julius  Bassus. 

Wenn  also  Varenus  der  unmittelbare  Nachfolger  des  Julius  Bassus 
war  und  bei  seinem  Eintreffen  in  Bithynien  noch  die  Verwirrung  und 
Aufregung  der  Bevölkerung  vorfand,  die  jener  durch  sein  tyrannisches 
Regiment  hervorgerufen  halte,  so  kann  er,  nach  dem  früher  Uber  die 
Statthalterschaft  des  Bassus  ermittelten,  spätestens  102/103  in  Bithynien 
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gewesen  sein  und,  nach  den  in  der  48.  Rede  enthaltenen  Elindeutungen 
auf  Dios  Verdienste  um  Prusa,  nicht  vor  101/102.  Da  der  Procefs  des 
Varenus  in  die  Jahre  105  oder  106  fällt,  so  hat  das  spatere  der  beiden 
Jahre  mehr  Wahrscheinlichkeit  für  sich;  und  diese  Wahrscheinlichkeit 
wächst  noch,  wenn  wir  die  Rolle  beachten,  die  Varenus  in  dem  Procefc 
des  Bassus  spielt.  Nach  Plin.  ep.  V  20, 1  hatten  ihn  die  Bitbyner  ab 
Rechtsbeistand  in  diesem  Procefs  erbeten  und  erhalten.  Dagegen  geht 
aus  der  ausführlichen  und  gewifs  in  der  Aufzählung  der  Redner  Toll- 
ständigen Schilderung  der  Procefsverhandlung  selbst  Plin.  ep.  IV  9  her- 
vor, dafs  Varenus  in  dem  Procefs  nicht  aufgetreten  ist  Sein  Rücktritt 
war  jedenfalls  dadurch  hervorgerufen,  dafs  er  inzwischen  von  den  in 
Bithynien  gegen  ihn  selbst  gesponnenen  Intriguen  Kenntnis  erlang 
hatte.  Dies  erklärt  sich  am  leichtesten,  wenn  zwischen  dem  Ende  der 
Statthalterschaft  des  Varenus  und  der  Procefsverhandlung  gegen  Bassum 
nur  kurze  Zeit  lag.  Als  die  Bitbyner  in  die  Lage  kamen,  sich  für  deo 
Procefs  des  Bassus  einen  advocatus  zu  erbitten,  hatte  sich  in  Bithynien 
selbst  die  öffentliche  Meinung  inbetrefT  des  Varenus  noch  nicht  ge- 
nügend geklärt.  Die  ihm  feindlichen  Bestrebungen  waren  noch  nicht 
zur  Reife  gekommen.  Sonst  würden  selbst  seine  Freunde  und  An- 
hänger es  schwerlich  für  zweckmäfsig  gehalten  haben,  ihn  als  advocatv< 
zu  erbitten. 

Die  Verfluchung  der  Dacier  or.  48  §  5,  die  schon  Arethas  benutzte, 
um  zu  beweisen,  dafs  die  Rede  einem  der  Dacierkriege  Trajans  gleich- 
zeitig ist,1)  bringt  eine  willkommene  Bestätigung  des  auf  anderem  Wege 
gewonnenen  Ergebnisses.  Auch  ich  glaube,  dafs  die  durch  den  Zu- 
sammenhang nicht  geforderte,  so  zu  sagen  bei  den  Haaren  herbeigezogene 
Bemerkung  nur  psychologisch  erklärlich  ist  während  des  Krieges  selbst. 
Die  blofse  Thatsache,  dafs  die  Dacier  gefährliche  Nachbarn  für  das 
römische  Reich  waren  und  kriegerische  Verwicklungen  mit  ihnen  im 
Bereich  der  Möglichkeit  lagen,  reicht  nicht  aus,  um  ihre  Verfluchung 
psychologisch  zu  rechtfertigen.  Auf  den  zweiten  Dacierkrieg  kann  die 
Stelle  keinesfalls  bezogen  werden.  Denn,  mag  nun  der  Procefs  de* 
Varenus  105  oder  106  fallen,  mit  beiden  Annahmen  ist  es  unvereinbar, 
dafs  er  105 — 106  proconsul  Bithyniae  war.  Es  bleibt  also  nur  der  erste 
Dacierkrieg  übrig,  der  von  101 — 102  dauerte.  Die  Frage,  ob  Varenos 
im  Sommer  101  oder  im  Sommer  102  nach  Bithynien  kam,  läfst  sich 
freilich  auf  diesem  Wege  nicht  entscheiden.    Doch  auch  diese  Alter- 


1)  Sonny  AnalecU  p.  121  u.  215. 
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native  brauchen  wir  nicht  offen  zu  lassen.  Aufser  dem  oben  bemerkten 
entscheidet  für  den  Sommer  102,  dafs  die  sicher  dem  Jahre  101  an- 
gehangen Reden,  die  40.,  41.,  47.,  noch  keine  Beziehung  auf  die  Leiden 
der  Provinz  unter  Julius  Bassus  enthalten.  Nicht  durch  sein  in  der 
43.  Rede  erwähntes  Eintreten  für  die  ovxoqxxvTOVftevoii  sondern  durch 
den  Streit  mit  Apameia  und  durch  die  Bauangelegenheit  wurde  Dio  aus 
der  Mufse  des  Privatlebens  herausgerissen,  die  er  nach  seiner  Rückkehr 
aus  Rom  aurgesucht  hatte. 

Dafs  der  in  der  43.  Rede  erwähnte  rjye^wv  TtovqQog  Julius  Bassus 
ist,  suchte  ich  aus  der  48.  Rede  zu  beweisen,  sofern  diese  zeigt,  dafs 
Varenus,  bei  seinem  Eintreffen  in  der  Provinz,  die  Nachwirkungen  des 
Sturmes  noch  vorfand,  den  das  tyrannische  Regiment  des  Bassus  erregt 
hatte.  Dieser  Nachweis,  der  uns  zur  Erörterung  der  chronologischen 
Frage  nötigte,1)  bedarf  noch  einer  Ergänzung.  Es  mufs  noch  gezeigt 
werden,  dafs  die  Schilderung  der  43.  Rede  zu  den  Mitteilungen  des 
Plinius  über  Bassus  besser  pafst  als  zu  seinen  Äufserungen  über  Varenus. 
Die  Procefsverhandlung  gegen  Bassus  wird  im  neunten  Brief  des  vierten 
Buches  eingehend  geschildert.  Bassus  hatte,  nach  der  Darstellung  des 
Plinius,  den  verhältnismäfsig  günstigen  Ausgang  seines  Processes  haupt- 
sächlich dem  Umstände  zu  danken,  dafs  ihm  wegen  der  Verfolgungen, 
die  ihn  unter  den  drei  flavischen  Kaisern  ohne  eigene  Verschuldung 
betroffen  hatten,  die  Mehrheit  des  Senats  eine  warme  Sympathie  ent- 
gegenbrachte. Plinius  bestreitet  nicht,  dafs  das  formelle  Recht  auf 
Seiten  derjenigen  Senatoren  war,  die  für  die  Verurteilung  des  Bassus 
stimmten.  Die  mildere  Auffassung,  die  bei  der  Abstimmung  den  Sieg 
davontrug,  berief  sich  auf  das  Recht  des  Senats,  die  Gesetze  in  der  An- 
wendung zu  mildern  oder  zu  verschärfen.  Julius  Bassus  hatte  allerdings 
die  Gesetze  übertreten,  aber  in  einer  Weise,  die  herkömmlich  war.  Es 
erschien  deshalb  der  Mehrheit  zu  rigoros,  auf  dem  Buchstaben  des  Ge- 
setzes zu  bestehen.  Bassus  wurde  nicht  aus  dem  Senat  gestofsen.  Aber 
man  fand  doch  für  nötig,  die  Rechtsgültigkeit  der  von  Bassus  während 
seioer  Statthalterschaft  getroffenen  Entscheidungen  aufzuheben.  Jeder 


1)  Ich  mufs  hier  noch  nachtragen,  dafs  die  Äufserungen  Dios  über  seinen 
schlechten  Gesundheitszustand,  der  ihn  zwingt  seine  Rede  abzukürzen,  in  der 
39. Rede  §7  und  in  der  48.  Rede  §8  zeigen,  dafs  diese  Reden  zeitlich  nicht  weit 
auseinander  liegen.  Es  wird  dadurch  die  oben  geäußerte  Annahme  bestätigt,  dafs 
die  ardais  in  Nikaia,  nach  deren  Beendigung  die  39.  Rede  gehalten  ist,  in  das 
Proconsulat  des  Bassus  fillt  und  mit  dem  %eiudtv  und  der  ötp&aluta  der  43.  Rede 
identisch  ist. 
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von  seinen  Entscheidungen  Betroffene  erhielt  das  Recht,  binnen  zwei 
Jahren  Wiederaufnahme  des  Verfahrens  zu  beantragen.1)  Diese  Tbat- 
sache  zeigt,  dafs  die  Verhandlung  nicht  nur  in  dem  von  Plinius  (ep.  IV  9) 
als  besonders  bedenklich  bezeichneten  Punkte,  der  Annahme  von  Ge- 
schenken, sondern  auch  in  anderer  Hinsicht  den  Bassus  belastet  hatte. 
Dafs  Bassus  von  seinen  Untergebenen  Geschenke  in  solchem  Umfang 
und  unter  solchen  Umstanden  angenommen  hatte,  dafs  die  Anklage  voo 
Beraubung  und  Ausplünderung  sprechen  konnte,  ist  schlimm  genug, 
mag  auch  Plinius  es  entschuldbar  linden.  Aber  es  war  kein  genügender 
Grund  für  die  Aufhebung  seiner  acta.  Diese  Mafsregel  setzt  vielmehr 
voraus,  dafs  sich  die  Rechtsprechung  und  Verwaltung  des  Bassus  als  io 
vielen  Fallen  anfechtbar  herausgestellt  hatte.  Offenbar  wollte  man  so 
die  in  bedrohlicher  Weise  erregten  Gefühle  des  bithyniscben  Volkes  be- 
schwichtigen. Plinius,  der  von  dem  ganzen  Tbatbestande  der  Anklage 
nur  das  Annehmen  von  Geschenken  als  eine  zweifellose  Gesetzesüber- 
tretung bedenklich  fand,  meint,  dafs  in  den  übrigen  Punkten,  die  sieb 
weit  schlimmer  anhörten,  Bassus  nicht  nur  Freisprechung,  sondern  so- 
gar Lob  verdient  habe.  Diese  Äufserung  pafst  sehr  gut  auf  die  grau- 
same Verfolgung  der  politischen  Vereine,  die  vom  Standpunkt  der 
Bithynier  (zuuial  wenn  in  Folge  des  Delatorenunfugs  viele  Unschuldige 
betroffen  wurden)  als  unerträgliche  Tyrannei,  vom  Standpunkt  der 
römischen  Beamten  als  pflichtmäfsige  Strenge  erschien.  Plinius  setzte 
in  seinem  Plaidoyer  auseinander,  durch  welche  Mafsregel n  sich  Bassu* 
den  Hafs  aller  politisch  gefährlichen  Kreise  zugezogen  hatte  (dicerm 
causas,  quibus  factiosissimum  quemque  —  offendisset).  Erinnert  man  sich, 
dafs  Trajan  ep.  34,  wo  er  mit  der  Gefährlichkeit  der  Hetärieen  sein 
Verbot  des  collegium  fabrorum  in  iNikomedeia  begründet,  die  Hetärieen 
factiones  nennt,  so  wird  man  wahrscheinlich  finden,  dafs  die  Mafsregelo 
des  Bassus,  durch  die  er  factiosissimum  quemque  beleidigt  hatte,  eben 
gegen  diese  factiones  sich  richteten.  Er  wird  gegen  ihre  Mitglieder  be- 
sonders Relegation  in  peryetuum  verhängt  haben.  Daher  läfst  Dio  sieb 
den  Vorwurf  machen,  er  habe  den  schlechten  Statthalter  beredet:  tot 
fih  drjfwv  ßaoaviocu  xal  luXooai  oaovg  av  dtvyrai  nXeiaxott;. 
folovg  dh  xoi  a7Z0XT€ivai,  7tagaa%wv  ovdyxiyv  alrolg  kxovolwg  ano- 
üavelv  dia  %6  fit]  dvvao&ai  icgeoftviag  ovtag  (pvyeiv  firfih  tno- 
Htveiv  xaraXi/ielv  rrjv  naTQiöa.    In  der  That  ist  die  einzige  Eot- 


1)  ep.  Plin.  et  Trai.  56  acta  Basti  reteissa  datumque  a  tenatu  tut  omrnhu 
de  quibus  itle  aliquid  constituistet  ex  inlegro  agendi ,  dumiaxat  per  bienrthtm. 
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Scheidung  des  Bassus,  die  wir  (aus  dem  Brief  des  Plioius  an  Trajan 
ep.  56)  kennen,  eine  Relegation  tu  perpttuum.  Es  pafst  also  das  Bild 
der  Statthalterschaft  des  Bassus,  das  sich  aus  den  Pliniusbriefen  er- 
giebt,  vortrefflich  zu  dem  Bilde  des  schlechten  Stalthalters  in  Dios 
43.  Rede. 

Von  dem  Procefs  des  Varenus  handelt  Plioius  in  einer  ganzen  Reihe 
von  Briefen  des  fünften,  sechsten  und  siebenten  Buches.  Was  die  An- 
klage dem  Varenus  zur  Last  legte,  geht  aus  keinem  von  ihnen  hervor. 
Man  erkennt  nur  aus  dem  ganzen  Verlauf  der  Sache  mit  grofser  Deut- 
lichkeit, dafs  in  Bithynien  selbst  der  Parteien  Gunst  und  Hafs  um 
Varenus  stritten.    In  dem  Procefs  des  Bassus  erbitten  sich  die  Bithyner 
den  Varenus  als  Anwalt.    Nicht  lange  darauf  bekommt  die  entgegen- 
gesetzte Strömung  die  Oberhand.  Der  Varenus  feindlichen  Partei  gelingt 
es  durchzusetzen,  dafs  auch  gegen  ihn  eine  Repetundenklage  angestrengt 
wird.     Als  Wortführer  dieser  Partei  erscheint  in  Rom  der  Bithyner 
Fonteius  Magnus.    Varenus  stellt  den  Antrag,  auch  ihm  die  (nach  dem 
Gesetz  nur  dem  Ankläger  zustehende)  Befugnis  zur  zwangsweisen  Vor- 
ladung von  Zeugen  zu  verleihen.    Der  Senat  beschliefst  dem  Antrage 
stattzugeben.    Nachtragliche  Versuche,  diesen  ßeschlufs  wieder  umzu- 
stofsen ,  bleiben  erfolglos.    Der  Kaiser,  an  den  sich  die  Bithyner  mit 
einer  Beschwerde  Uber  den  Senatsbeschlufs  wenden,  schickt  die  Sache 
zu  nochmaliger  Verhandlung  an  den  Senat  zurück.   Dieser  bestätigt  mit 
grofser  Majorität  seine  frühere  Entscheidung.  Inzwischen  tritt  in  Bithynien 
wieder  ein  Umschwung  der  Stimmung  ein.    Die  dem  Varenus  günstig 
gesinnte  Partei  bekommt  die  Majorität  im  Landtag.    Der  Landtag  (con- 
cilium  —  xoivov  rrjg  Bi&vviaq)  beschliefst,  die  Anklage  zurückzuziehen 
und  entsendet  zu  diesem  Zweck  eine  neue  Gesandtschaft  unter  Führung 
des  Claudius  Polyaenus  nach  Rom.    Aber  Fonteius  Magnus  beruft  sich 
auf  die  Rechtsgi) lt ig keit  seines  Mandats  und  besteht  hartnackig  auf  der 
Einleitung  des  Processes.    Der  Senat  beschliefst,  den  schwierigen  Fall, 
bei  dem  es  zweifelhaft  bleibt,  ob  Varenus  als  von  der  Provinz  angeklagt 
zu  gelten  hat  oder  nicht,  dem  Kaiser  zur  Entscheidung  zu  Uberweisen. 
Dieser,  nachdem  er  Polyaenus  und  Fonteius  angehört  hat,  verspricht 
weitere  Ermittelungen  über  die  Willensmeinung  der  Provinz  anzustellen. 
Dies  ist  die  letzte  Nachricht  über  Varenus'  Sache  in  den  Pliniusbriefen. 
Wie  schliefslich  die  Entscheidung  des  Kaisers  ausfiel,  wissen  wir  nicht. 
Aber  wir  dürfen  vermuten,  dafs  sie  dem  Varenus  günstig  war.  Denn 
schwerlich  würde  Plinius  die  ganze  Reibe  der  Briefe,  in  denen  er  seine 
lebhafte  Sympathie  für  Varenus  und  schliefslich  seine  Zuversicht  auf 
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einen  glücklichen  Ausgang  seiner  Angelegenheit  kundgiebt,')  bei  Leb- 
zeiten Trajans  veröffentlicht  haben,  wenn  dieser  den  Vareous  schuldig 
befunden  hätte.  Wahrscheinlich  blieb  es  dabei,  data  die  Provinz  ihre 
Anklage  zurückzog.  Aus  dem  ganzen  Verlauf  gewinnt  man  den  Ein- 
druck, dafs  die  Anklage  gegen  Varenus  ein  Werk  der  Kabale  war  und 
dafs  keine  oder  ganz  unerhebliche  Belastungsmomente  gegen  ihn  vor- 
lagen. Der  Antrag  des  Varenus,  um  den  in  Rom  der  Streit  entbrannte, 
war  ein  Zeichen  seines  guten  Gewissens.  Schwerlich  würde  sich  der 
Landtag  zu  dem  ganz  ungewöhnlichen  Schritt,  der  Zurückziehung  der 
Anklage,  entschlossen  haben,  wenn  sich  nicht  die  Grundlosigkeit  der 
Beschuldigungen  herausgestellt  hätte,  die  zu  ihrer  Erhebung  geführt 
hatten.  Von  Polyaen  sagt  Plinius  ep.  VII  6,  6,  dafs  er  im  Senat  „amiaj 
abolitae  accusationis  expostiit".  Diese  Begründung  mufs  eine  objective. 
auf  den  Thalbestand  der  Anklage  bezügliche  gewesen  sein.  Auch  Fon- 
teius  Magnus  mufs  sein  Mandat  vom  xoivov  zrjg  BtÖvvlag  gehabt  haben. 
Dieses  konnte  seinen  eigenen  früheren  Beschlufs  nur  aufheben,  wenn 
es  auf  Grund  besserer  Information  an  der  Berechtigung  und  Durchführ- 
barkeit der  Anklage  irre  geworden  war.  Es  ist  also  nicht  wahrschein- 
lich, dafs  Varenus  mit  dem  rjyifiwv  fCovt]Qogf  dem  rvqavv^oag  toi 
e&vovg  identisch  ist. 

Das  Ergebnis  dieser  Untersuchungen  für  die  Ermittelung  der  Zeit- 
folge der  dionischen  Reden  ist  folgendes.  Die  48.  Rede  ist  im  Sommer 
102  gleich  nach  dem  Eintreffen  des  Varenus  in  Bitbynien  gehalten. 
Ungefähr  derselben  Zeit  gehört  die  39.  Rede  an  (iv  Nixaia  7ce7tm- 
fiivrjg  Ttjg  oraoewg).  Später,  aber  wahrscheinlich  noch  in  die  Statt- 
halterschaft des  Varenus  fällt  die  43.  Rede,  welche  voraussetzt,  dafs  die 
Anklage  gegen  Julius  Bassus  vorbereitet  wird.  Aus  der  Statthalterschaft 
des  Julius  Bassus  (101 — 102)  könnte  am  ersten  die  47.  Rede  stammen, 
wenn  sie  ihr  nicht  noch  vorausliegt.  Jedenfalls  ist  sie  älter  als  die 
48.  Rede.  Denn  das  Stadium  der  Bauangelegenheit,  das  uns  die  letztere 
zeigt,  ist  entschieden  das  spätere.  Vor  allem  aber  erwähnt  die  47.  Rede, 
wie  die  40.,  den  Entschlufs  Dios,  sich  jeder  rednerischen  Thätigkeit  zu 
enthalten.  Ich  habe  früher  bewiesen,  dafs  das  vvv  yoiv  Öbvqo  atpvw- 
fuevog  in  or.  40  §  1  und  das  aq>  ov  vvv  qxov  or.  47  §  8  auf  die  Rück- 
kehr von  der  römischen  Gesandtschaftsreise  des  Jahres  100  zu  beziehen 
ist  Wir  dürfen  also  die  40.  und  die  47.  Rede  nicht  weit  auseinander- 


t)  ep.  VII  10:  elenim  quam  dubium  est,  an  merito  accutetvr  qui  an  omnmo 
acciuetur  incertum  ett  t 
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rücken.  Sie  werden  beide  dem  Jahre  101  angehören;  und  zwar  ist  die 
47.,  wie  oben  bemerkt,  die  spätere.  Ob  sie  schon  in  die  Statthalter- 
schaft des  Bassus  fällt,  können  wir  nicht  sagen. 

Die  47.  Rede  mufs  aber  auch  älter  sein  als  die  45.    Das  ergiebt 
sieb  aus  der  verschiedenen  Art  und  Weise,  wie  in  beiden  Reden  der 
Gedanke,  Prusa  demnächst  zu  verlassen  und  sich  auf  Reisen  oder  nach 
Rom  zu  begeben,  behandelt  wird.    In  der  47.  Rede  spricht  Dio,  im 
höchsten  Unwillen  über  das  zweideutige  und  widerspruchsvolle  Verhalten 
des  Volkes  in  der  Bauangelegenheit,  das  zornig  ungeduldige  Wort  aus: 
Gebt  mir  nun  endlich  klar  und  deutlich  euern  Willen  kund,  was  in  der 
Sache  geschehen  soll;  wo  nicht,  werde  ich  euch  ruhig  schreien  lassen 
oder  vielmehr  von  Prusa  fortgehen.    Was  hindert  mich  daran?  Wäre 
es  nicht  für  mich  viel  bequemer  und  angenehmer,  statt  mich  mit  euern 
Angelegenheiten  herumzuplagen,  die  Gesellschalt  des  Kaisers  und  anderer 
römischer  Grofsen  aufzusuchen,  die  mir  Ehre  und  Bewunderung  zollen, 
oder  die  Grofsstädte  zu  bereiseo,  in  denen  ich  überall  der  ehrenvollsten 
Aufnahme  gewifs  wäre?  —  Der  ganze  Zusammenhang  zeigt,  dafs  Dio 
damals  nicht  ernstlich  daran  dachte,  Prusa  zu  verlassen.  Er  spielt  nur 
mit  diesem  Gedanken,  um  seine  entsagungsvolle  Arbeit  ins  rechte  Licht 
zu  setzen ;  und  wenn  die  Rede,  wie  ich  bewiesen  habe,  dem  Jahre  101 
angehört,  so  begreift  man,  dafs  er  nicht  daran  denken  konnte,  sich  zu 
Trajan  zu  begeben,  der  damals  durch  den  Dacierkrieg  von  Rom  fern- 
gehalten wurde.  —  Dagegen  beginnt  die  45.  Rede  mit  der  Erklärung, 
sein  Aufenthalt  in  Prusa  nahe  sich  nun  seinem  Ende;  er  wolle  daher 
seinen  Mitbürgern  über  ihn  Rechenschaft  ablegen.    Der  Ausdruck,  den 
er  hier  gebraucht:  Inudr}  xal  ßga%vv  oiofiicu  %bv  Xotnov  eoeo&al 
ftoi  XQovov,  läfst  durchblicken,  dafs  es  nicht  allein  von  dem  freien 
Willen  des  Redners,  sondern  auch  von  äufseren,  nicht  in  seiner  Macht 
stehenden  Umständen  abhängt,  wann  sein  Aufenthalt  in  Prusa  zu  Ende 
geht.  Denn  ob  etwas  eintreten  wird,  das  herbeizuführen  ganz  bei  ihm 
steht,  kann  ihm  nicht  Gegenstand  eines  ouo&ai  sein.    Diese  äufseren 
Umstände  können  nicht  in  den  prusanischen  Verhältnissen  bestanden 
haben,  die  dem  Redner  den  Aufenthalt  verleideten.    Denn  diesen  hatte 
er  seit  Jahren  Trotz  geboten,  während  er  offenbar  das  Eintreten  der 
betreffenden  Umstände  von  der  Zukunft  erwartet  und  für  unmittelbar 
bevorstehend  hält. 

Welcher  Art  diese  Umstände  waren,  darüber  giebt  die  Überlieferung 
nicht  klaren  Aufschlufs.  Sollen  wir  aber  eine  Vermutung  wagen,  so 
müssen  zunächst  die  anderen  Reden  herangezogen  werden,  in  denen 
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die  Ankündigung  der  bevorstehenden  Abreise  wiederkehrt :  die  49.  und 
die  50.  Rede.    Die  49.  Rede  (naQalTrjoig  agxijg  h  ßovkjj)  führt  ihre 
Überschrift  mit  Recht.    Dio  lehnt  in  ihr  die  Wahl  zum  höchsten 
meindeamte  ab.  Wenn  er  in  dem  gröfsten  Teil  der  Rede  zu  beweist 
sucht,  dafs  tov  ye  ovrtog  cpilooöyov  to  tqyov  ov%  Tregor  (<nir  i 
ctQX*}  otv&QW7tu)v  und  dafs  der  Philosoph  in  erster  Linie  dem  Gemeindl- 
ichen seiner  Vaterstadt  seine  Kräfte  zu  widmen  verpflichtet  sei,  so  ge- 
schieht es,  um  zu  beweisen,  dafs  er  nicht  principiell  abgeneigt  ist,  d* 
Amt  zu  Obernehmen,  sondern  durch  äufsere  Umstände  daran  verhindert 
wird.    Seine  Lebensgrundsätze  würden  ihm  an  und  für  sich  verbiet«, 
sich  lange  nötigen  zu  lassen;  sie  würden  fordern,  dafs  er  sieb  selbsi 
um  das  Amt  bewürbe.   Aber  es  ist  unmöglich  für  ihn,  länger  in  Pro« 
zu  bleiben.    Er  hätte  eigentlich  schon  längst  Prusa  verlassen  müssen 
Es  ist  immer  wieder  etwas  dazwischen  gekommen,  was  seine  Abm* 
verzögerte.    Jetzt  aber  ist  kein  weiterer  Aufschub  möglich.  „Weder 
mir  noch  euch,44  sagt  er,  „würde  es  von  Vorteil  sein,  wenn  ich  länjtf 
hier  bliebe.44  —  Diese  Rede  stimmt  also  mit  der  45.  insofern  überein 
als  auch  sie  nicht  des  Redners  eigenen  freien  Eotschlufs,  sondern  tm 
force  majeure  für  die  bevorstehende  Abreise  verantwortlich  macht.  Dan 
gesellt  sich  noch  die  mysteriöse  Andeutung,  nicht  nur  für  ihn  selbst, 
sondern  auch  für  Prusa  sei  seine  Abreise  vorteilhafter.    Sicherlich  ist 
die  49.  Rede  später  als  die  45.    Die  Abreise  ist  inzwischen  näher  p- 
rückt.    Die  Vermutung  ist  zur  Gewifsheit  geworden.    Die  zwingenden 
Umstände,  deren  Eintreten  erwartet  wurde,  sind  wirklich  eingetreten. 

Die  50.  Rede  steht  der  49.  zeitlich  sehr  nahe,  genauer:  sie  lieg' 
ihr  um  einige  Tage  oder  Wochen  voraus.  Die  Gewifsheit  der  beTor- 
stehenden  Abreise  ist  schon  in  der  50.  Rede  vorhanden,  aber  der  Wihl- 
termin,  der  die  49.  Rede  veranlafst  hat,  steht  noch  bevor.  In  §  7  weh« 
Dio  das  Mißverständnis  ab,  als  ob  er  selbst  nach  dem  höchsten  Ge- 
meindeamte strebe.  „Denn  ich,44  sagt  er,  „werde  fortgehen,  aus  vielen 
Gründen  (und  ich  bitte  euch,  mir  zu  glauben,  dafs  es  diesmal  wirklkh 
Ernst  wird),  und  ich  darf  wohl  sagen,  nicht  um  meines  Nutzens  und 
meiner  Requemlichkeit  willen.44  Diese  Worte  beweisen  erstens,  dafs  Dio 
seine  Abreise  schon  mehrfach  angekündigt  und  dann  doch  wieder  wr- 
schoben  hatte.  Die  Anfangsworte  der  45.  Rede  dürfen  wir  als  eint 
dieser  vorläutigen  Ankündigungen  betrachten.  Ferner  bestätigen  die« 
Worte,  was  wir  schon  aus  der  49.  Rede  entnommen  hatten:  dafs  Dio 
nicht  um  den  Unbequemlichkeiten  des  prusanischen  Lebens  zu  ent- 
fliehen (wie  er  in  der  47.  Rede  gedroht  hatte),  sondern,  von  »de* 
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ren  Gründen  abgesehen,  auch  um  Prusas  willen  seine  Abreise  für 
nötig  hielt. 

Erinnern  wir  uns  nun,  dafs  sich  Dio  or.  45  §  3  als  besonderes 
Verdienst  anrechnet,  die  grofse  ihm  von  Trajan  erwiesene  Huld  und 
Gnade  zu  keinem  egoistischen  Zwecke  ausgenutzt  zu  haben  (olov  %a 
rrjg  ovo  lag  tnavoQ&woag  duqt&aQfiivyg  r;  nQookaßiov  tiva  aQxqv 
Pj  6vvay.iv)  und  dafs  er  in  der  47.  Rede  andeutet,  er  könnte,  wenn  er 
nur  wollte,  auf  Grund  seiner  Bekanntschaft,  um  nicht  zu  sagen  Freund- 
schart, mit  dem  Kaiser  in  dessen  Umgebung  eine  ehrenvolle  Stellung 
einnehmen,  so  kann  man  nicht  umhin,  zu  vermuten,  dafs  eben  der 
Wunsch  des  Kaisers,  Dio  an  seinem  Hofe  zu  sehen,  die  ferce  majeure 
war,  die  seine  Abreise  nötig  machte.    Diese  Hypothese  er  klart  voll- 
kommen die  mysteriösen  Andeutungen  der  45.,  49.  und  50.  Hede.  Sie 
erklärt,  dafs  Dio  in  der  45.  Rede  zwar  glaubt,  sein  Aufenthalt  in  Prusn 
werde  nur  noch  kurz  sein,  aber  es  nicht  genau  weifs  —  und  dafo  er, 
wie  wir  aus  or.  50  §  7  schlössen,  seine  Abreise  mehrfach  ankündigte 
und  wieder  verschob.    Wann  der  Dacierkrieg  ein  Ende  nehmen  und 
Trajan  nach  Rom  zurückkehren  würde,  war  nicht  mit  Bestimmtheit  vor- 
auszusehen.   Unsere  Hypothese  erklärt  ferner,  wieso  Dio  seine  Abreise 
als  vorteilhaft  für  Prusa  bezeichnen  durfte.    Er  hoffte,  wie  er  z.  B.  in 
der  48.  Rede  ausspricht,  durch  seinen  Verkehr  mit  dem  Kaiser  noch 
weitere  Vergünstigungen  und  Vorteile  für  Prusa  zu  erwirken.    Sie  er- 
klärt auch  den  längeren  Verkehr  Dios  mit  dem  Kaiser,  den  die  dritte 
Rede  „vom  Königtum4'  erwähnt  und  andere  Thatsachen,  die  uns  weiter- 
hin beschäftigen  werden. 

Die  48.  Rede  gehört,  wie  wir  sahen,  dem  Sommer  102  an.  Auf 
sie  folgte  zunächst,  nachdem  in  Prusa  die  dacischen  Siege  und  die  glück- 
liche Beendigung  des  Krieges  bekannt  geworden  waren,  die  45.  Rede. 
Aber  die  Abreise  verzögerte  sich,  sei  es  weil  Dio  in  Prusa  noch  Not- 
wendiges zu  erledigen  hatte,  sei  es  weil  er  eine  erneute  Einladung  von 
Seiten  des  Kaisers  abwartete,  bis  zum  Frühjahr  des  folgenden  Jabres 
103.  in  die  ersten  Monate  dieses  Jahres  gehören  die  50.  und  —  wenig 
spater  —  die  49.  Rede.  Dafs  die  beiden  letztgenannten  Reden  derselben 
knidrifiia  Dios  wie  die  übrigen  erhaltenen  bithynischen  Reden  ange- 
hören, wird  durch  die  Anspielung  der  50.  Rede  auf  Dios  Partei- 
nahme für  die  Populären  bewiesen.  Denn  sie  setzt  voraus,  dafs 
die  Vorkommnisse  unter  dem  Proconsulat  des  Bassus  noch  in  frischer 
Erinnerung  waren.  Im  Frühjahr  103  machte  sich  Dio  auf,  um  nach 
Rom  zu  gehen. 

v.  Arnim,  Dio.  25 
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Es  mufs  schliefslich  noch  die  Rolle  besprochen  werden,  die  der 
Sohn  Dios  in  der  49.,  50.  und  51.  Rede  spielt.    Dieser  junge  Mann, 
der  im  Jahre  96 ,  als  Dio  die  44.  Rede  hielt ,  noch  zu  den  veaviozot 
gerechnet  werden  konnte,  also  schwerlich  viel  mehr  als  zwanzig  Jahr? 
zählte,  hatte  inzwischen  das  zur  Bekleidung  von  Gemeindeämtern  erfor- 
derliche Alter  erreicht.   Aus  dem  78*  Brief  des  Plinius  an  Trajan  wissen 
wir,  dafs  ein  Edict  des  Auguslus  die  lex  Pompeia,  die  ein  Alter  von 
30  Jahren  für  die  Bekleidung  von  Gemeindeämtern  forderte ,  dahin  ab- 
geändert hatte,  dafs  die  Bekleidung  der  minores  magistratus  schon  vom 
vollendeten  22.  Jahre  an  erlaubt  sein  sollte.    Wer  ein  solches  Amt  be- 
kleidet hatte,  wurde  Mitglied  des  Rats.    Aus  der  51.  Rede,  deren  Zert 
sich  nicht  näher  bestimmen  läfst,  erfahren  wir,  dafs  Dios  Sohn  yvpta- 
oiagxog  —  oder  wie  die  officielle  Titulatur  des  mit  der  Aufsicht  Qber 
die  Ausbildung  der  Epheben  betrauten  Magistrats  gelautet  haben  mag  — 
gewesen  war.    Dieses  Amt  gehörte  gewifs  zu  den  minores  magistrai^ 
Später  erlangte  er  ein  höheres  Amt,  dessen  uns  unbekannte  Titulatur 
Dio  mit  folgenden  Worten  umschreibt  or.  51  §  6:  otqt  yag  rtofag  out 
xal  örjfnog  txiov  kjiHgiipB  naideveiv  avtov  xal  ov  kniozorr^v  etltio 
ri'g  xoivrjg  agerijg  xal  otqf  ttjv  /AeyiOTrjV  aQX*iv  &5wxt  xrjg  atoyoooi- 
vrkg  xai  rijg  evta^lag  xal  tov  xaluig  fiiovv  exaatov.  Weil  er  sieb 
Vorsteher  der  Epheben  bewährt  hatte,  hat  man  ihm,  nach  Dios  Darstellung 
das  Vertrauen  geschenkt,  dafs  er  auch  unter  den  Erwachsenen  für  Tugend 
und  gute  Sitte  zu  sorgen  verstehen  werde.    Dieses  Amt,  das  nach  §T 
Sia  nartbg  agxctv  %ov  xqovov  ein  lebenslängliches  war,  ist  also  al> 
eine  praefectura  morum  zu  denken.  Einen  irtl  trjg  evxooplag  aoxwvöia 
ßlov  kennen  wir  z.B.  aus  Aezani  in  Phrygien  CIGr.  III  add.  3831a 
add.  3847m.  Wenn  Dio  sagt:  krteiöt]  fjO&iO&e  %ovg  tyrjßovg  —  xpäi- 
tovag  7t€7tou]xoTa ,   €v9ig  qyelo&e  xal  vpäg  a^uivovg  övvaoöoi 
nouiv,  so  ist  aus  ev&vg  natürlich  nicht  zu  schliefsen,  dafs  sein  Sobu 
unmittelbar  nach  der  Gymnasiarchie  die  praefectura  morum  bekleidete. 
Es  ist  durch  jene  Worte  nicht  ausgeschlossen,  dafs  Dios  Sohn  zwischen 
der  Gymnasiarchie  und  der  praefectura  morum  andere,  mehr  politisch* 
Ämter  bekleidete.    Für  unsern  chronologischen  Zweck  kommt  es  *or 
allem  darauf  an,  dafs  das  Amt,  welches  Dios  Sohn  soeben  erlangt  hatte, 
als  Dio  die  51.  Rede  hielt,  nicht  dasselbe  ist,  von  dem  er  in  der  50. 
spricht.    Dios  50.  Rede  setzt  unzweifelhaft  voraus,  dafs  Dios  Sohn,  al* 
sie  gehalten  wurde,  das  höchste  Gemeindeamt,  das  Amt  eines  agxiov  be- 
kleidete.   Ein  aQ^ag  n)v  jueylaz^v  a^v  ist  aus  INikaia  CIGr.  III  3749 


gt.    Wir  werden  daher  auch  für  Prusa  einen  obersten  Archoo 
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voraussetzen  dürfen.  Nur  unter  dieser  Voraussetzung  scheinen  mir  die 
Worte  ganz  verständlich,  in  denen  Dio  or.  50  §  10  jenes  Gerede  der 
Leute  erwähnt,  das  ihn  das  Wort  zu  ergreifen  veranlafst  hat.  Erstens 
hat  er  gehört,  man  gebe  ihm  Schuld,  die  Zusammenberufung  des  Rats 
verhi odert  zu  haben  (koyog  l$$vr}  xoiovzog  utg  kfih  ifutodiov  yevo- 
uevov  x<£  ovvayeo&ai  ßovlrjv);  zweitens  ist  die  Meinung  verbreitet: 
narret  anXuig  —  ra  zrjg  agxrjs  ylyv€0$ai  xcrra  irjv  eprjv  yvwjtiTjv. 
Natürlich  müssen  die  beiden  Punkte  unter  einander  in  Zusammenhang 
stehen.  Der  erste  ist  ein  Specialfall  des  zweiten.  Dio,  der  zur  Zeit 
dieser  Rede  kein  Amt  bekleidete ,  wie  aus  §  3  Ou^xc  haigely  zivi 
7t£7t<H&uig  nyze  avvrj&etg  vfxwv  %%(av  ztvag  &aQgwv  elaigx0^01 
Ttqbg  vfiag)  hervorgeht  und  selbst  nicht  als  ständiges  Mitglied  dem  Rate 
angehörte,  konnte  die  Zusammenberufung  des  Rats  nur  durch  Beein- 
flussung seines  Sohnes  verhindern,  der  also  in  seiner  amtlichen  Eigen- 
schaft das  Recht  der  Einberufung  des  Rats  gehabt  haben  mufs.  Es 
kann  dabei  vorläufig  dahingestellt  bleiben,  ob  er  allein  oder  in  Verbin- 
dung mit  einem  oder  mehreren  Collegen  dieses  Recht  ausübte.  Der 
zweite  Vorwurf,  dafs  die  agx*l  m  a^en  Stücken  nach  Dios  Willen  ver- 
waltet werde,  giebt  die  aligemeine  Voraussetzung,  auf  der  der  erste 
speciellere  beruht.  Weil  man  überhaupt  für  alle  Mafsregeln  des  Sohnes 
den  Vater  verantwortlich  machte,  schrieb  man  auch  die  seltene  Ein- 
berufung des  Rates  auf  seine  Rechnung.  Hieraus  geht  hervor,  dafs 
Dios  Sohn  damals  das  höchste  Gemeindeamt  bekleidete  und  dafs  zu  den 
Befugnissen  dieses  Amtes  auch  die  Einberufung  des  Rats  gehörte.  Wäre 
nämlich  der  7tQoaza%r]g  tfg  ßovkijg  nicht  gleichzeitig  obersler  aQ%<av 
gewesen,  so  könnte  Dio  nicht  sagen:  Ttavxct  anXtHg  za  zrjg  agxrjg 
yiyveo&ai  xaxa  zrjv  fftijv  yvw^v.  Er  wehrt  den  Vorwurf  ab,  dafs 
er  den  Rat  seiner  verfassungsmäßigen  Mitwirkung  bei  der  Regierung 
beraube,  um  selbst  durch  das  Medium  seines  Sohnes  die  ganze  Regie- 
rung nach  eigenem  Gutdünken  zu  führen.  Dies  war  nur  möglich,  wenn 
der  Sohn  die  oberste  Magistratur  bekleidete.  Da  der  Ausdruck  rein 
unpersönlich  gewählt  ist  {navza.  anhjjg  za  zrjg  aQXTjg)  und  von  dem 
Sohn  in  diesem  Zusammenhang  noch  garnicht  die  Rede  war,  kann 
ctoxy  nicht  ein  beliebiges  Einzelamt,  sondern  nur  die  agxy  XOfr'  l%°X*lvy 
die  Oberleitung  der  gesamten  Regierungsgeschäfte  bedeuten.  Es  fällt 
nun  auch  ein  neues  Licht  auf  die  bisher  dunkle  Stelle  in  §  7:  fyeTß 
ptv  7tQoaratag  xQ^ozovg,  ovdtva  dh  a^iov  kavxuv,  all*  ovdk  zwv 
tiq6z€qov  zov  i/uöv  naziga  rj  ttänitov  olöl  zoig  züv  aXkwv,  nav- 
*crg  aya&ovg  xat  zinfjg  aUovg.    Schon  hier  will  Dio  dem  Vorwurf 
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iugen,  dafs  er  die  Befugnisse  des  aq%iov  und  nQootarris,  d.h. 

:s  Sohnes,  auf  Kosten  des  Rats  auszudehnen  bestrebt  sei.  Darum 
hebt  er  hervor,  dafs  er  die  Kürperschaft  höher  schaut  als  den  Vor- 
steher, dafs  dieser  trotz  seiner  Vorzüge  nicht  würdig  sei,  der  Körper- 
schaft vorzustehen.  Denselben  Zweck  verfolgt  schon  die  frühere  Äuße- 
rung in  §  5:  xcri  %6v  vlöv  tovtov,  el  vovv  %%u  xai  ouxpQovei,  vouuw 
rcavxa  %6v  ßtov  vfilv  aradrjoetv  xai  &£QaTcevoeiv  vuäg  ov%  r^zrot 
Ifiov.  Auch  sie  wird  erst  verständlich,  nachdem  wir  den  Zweck  der 
ganzen  Rede  erkannt  haben.  Es  ist  nicht  zu  befürchten,  will  Dio  sagen, 
dafs  mein  Sohn,  der  Erbe  meiner  Gesinnungen,  als  aq%unt  eine  dem 
Rat  feindliche,  ihn  aus  seinen  verfassungsmäßigen  Rechten  verdrängende 
Politik  betreiben  wird.  —  Auch  der  Ausdruck  in  §  10  agget?  airto* 
a^iwoavra  rrjg  7c6leu>g  dürfte  kaum  für  ein  anderes  als  das  höchste 
Gemeindeamt  passen. 

Nun  wird  ja  freilich  in  §  7  der  Plural  nQoazatag  xüriaxo^ 
braucht.  Aber  dieser  (Mural  widerlegt  nicht  unsere  anderweitig  genügend 
begründete  Annahme  eines  obersten  aQxwv  und  TXQoaxat^g  rrjg  ßovfcjg. 
Or.  44  §  3  sagt  Dio  von  seinem  Vater:  ooov  eCrt  %^6vov  dixaUx 
rvgosGTwza  rijode  zrjg  noietug.  Der  Ausdruck  würde  schwerlich  so 
gewählt  sein,  wenn  Dios  Vater  als  Mitglied  eines  aus  gleichberechtigten 
Gliedern  zusammengesetzten  Collegiums  der  Gemeinde  vorgestanden 
hatte.  Sicherlich  ist  hier  dieselbe  Stellung  gemeint,  wie  or.  50  $  7,  wo 
Dio  auch  seinen  Vater  erwähnt.  Auch  am  Schlufs  der  48.  Rede  ist  vod 
einem  or'^wv  schlechtweg,  ohne  weiteren  Zusatz,  die  Rede.  Nach  dem 
Zusammenhang  kann  auch  dort  nur  der  oberste  Leiter  der  Regieruo? 
gemeint  sein.  Es  wird  sich  endlich  im  Fortgange  der  Untersuchung 
noch  zeigen,  dafs  auch  die  ocqxt],  die  Dio  in  der  49.  Hede  ablehnt,  die 
Stelle  des  obersten  aq%wv  ist.')  Den  Plural  Ttgootärag  or.  50  §  7 
können  wir  auf  verschiedene  Weise  erklären,  ohne  unsere  Annahme 
eines  obersten  aQxtav  und  7tqoaxa%r\g  trjg  ßovlrjg  aufzugeben.  Ent- 
weder waren  an  dem  Vorsitz  des  Rats  aufser  dem  obersten  aQX<** 
andere  ihm  untergeordnete  Magistrate  beteiligt,  oder  Dio  denkt  nicht 
nur  an  den  gegenwärtigen  aq^iov,  sondern  spricht  generalisirend.') 

Ich  habe  früher  gezeigt,  dafs  die  49.  und  die  50.  Rede,  wegen  der 
ähnlichen  Äufserungen   über  die  bevorstehende  Abreise  des  Redner«, 

1)  Auch  or.  40  §  20  ist  wohl  der  &q%o>v  xot*  i^o'/rfv  zu  verstehen. 

2)  Die  Worte  All'  otidt  rßv  npörepov  können  nicht  gegen  diese  Interpre- 
tation angeführt  werden;  es  kann  der  Gegensatz  der  ferneren  Vergangenheit,  io 
der  Dios  Vater  und  Grotevater  ngoardrat  waren,  zu  den  letzten  Jahren  vorschweben. 
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zeitlich  nahe  zusammengehören.  Ich  habe  hinzugefügt,  da  Ts  die  50.  Hede 
früher  gehalten  sein  mufs  als  die  49.,  weil  Dio  in  jener  den  Argwohn 
zurückweist,  nach  dem  Amte  zu  streben,  das  er  in  der  49.,  nachdem 
es  ihm  thatsächlich  angeboten  worden  ist,  ablehnt.  Erst  durch  unsere 
letzten  Untersuchungen  ist  der  Nachweis  möglich  geworden,  dafs  es 
sich  wirklich  um  dasselbe  Amt  handelt.  Dafs  in  or.50  §7  nQotoxaoSat 
xitg  ßovkrjg  die  Bekleidung  der  fieylaxrj  agxr)  bezeichnet,  habe  ich  be- 
wiesen. Dafs  in  der  49.  Rede  nur  dieselbe  gemeint  sein  kann,  ergiebt 
sich  aus  Stellen  wie  §  1  x<f)  6t  aq%ovxi  rtoleiog,  §  13  öattg  oxvel 
vrj>  avrov  noXiv  —  dwixeiv,  vor  allem  aber  aus  der  Erwägung,  dafs 
die  Einleitung  über  den  Herrscherberuf  der  Philosophen  lächerlich  wir- 
ken würde,  wenn  es  sich  nicht  um  eine  wirklich  leitende  Stellung  han- 
delte. Wäre  die  50.  Rede  später  gehalten  als  die  49.  Rede,  so  wären 
die  Worte:  xal  prjöeig  vo/uloi]  Xiyeiv  ifiavxdv  elanoiovvxa  x(p 
rrgotovaa&ai  xrjg  ftovXrjg  ganz  Uberflüssig  gewesen.  Niemand  konnte 
ihn  im  Verdacht  haben,  auf  die  Stellung  Anspruch  zu  machen,  die  er 
wenige  Tage  oder  Wochen  zuvor,  als  sie  ihm  angeboten  wurde,  aufs  ent- 
schiedenste abgelehnt  hatte.  Also  ist  die  49.  Rede  die  spätere  von  beiden. 

Dio  lehnt  in  der  49.  Rede  das  Amt  ab,  ehe  die  entscheidende  Ab- 
stimmung erfolgt  ist.  Er  ist  sicher,  dafs  man  einstimmig  ihn  wählen 
würde,  wenn  er  zur  Annahme  des  Amtes  geneigt  wäre.  Die  Abstim- 
mung würde  keiner  Auszählung  der  Stimmen  bedürfen  (ovx  av  köerj&r) 
l&xaoewg).  Er  bittet  die  Wähler,  nicht  für  ihn  zu  stimmen  (7iagat- 
tov/uai  tt}v  tf/rjfpov).  Dio  sagt  uns  auch,  woher  er  seine  Zuversicht 
auf  eventuelle  einstimmige  Wahl  schöpft:  wareeg  TtgoreQOv  kv  xrfi 
(pav€Q(f>  navxeg  lxpTj(ploao&e ,  orcoxe  vfievorjoaxe  ßoileo&ai,  xb 
ccvxo  xal  vvv  av  enoirjoaxe.  Schon  einmal,  bei  einer  früheren  Wahl, 
war  Dio  einstimmig  zum  ag%iov  gewählt  worden.  Damals  hatte  man 
geglaubt,  dafs  er  zur  Annahme  geneigt  sei.  Er  hatte  nicht  vorher  er- 
klärt, dafs  er  die  Wahl  nicht  annehmen  würde.  Die  Wahl  war  perfect 
geworden.  Auf  Grund  seines  Philosophenprivilegiums,  so  dürfen  wir 
annehmen,  hatte  er  abgelehnt.  Diesmal  ist  er  vorsichtiger  und  lehnt 
schon  vor  der  Abstimmung  ab.  Wir  entnehmen  hieraus  zunächst  die 
Thatsache,  dafs  der  Archontal  in  Prosa  nicht  ein  lebenslängliches  Amt, 
sondern  ein  Jahresamt  war.  Wenn  Dio  or.  44  §  3  von  seinem  Vater 
sagt:  oaov  ftrj  %qovov  öixaiuig  7tQ0€OXü)xa  xrjoÖe  xrjg  noketag,  so 
folgt  daraus  nur,  dafs  Wiederwahl  zulässig  war,  es  also  vorkommen 
konnte,  dafs  derselbe  Oberbeamte  eine  lange  Reihe  von  Jahren  an  der 
Spitze  des  Gemeinwesens  stand. 
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Es  zeigt  sich  nun,  dafs  diese  Untersuchungen  unsere  auf  andere» 
Wege  gewonnenen  chronologischen  Ergebnisse  bestätigen.  Das  verfrühte 
Aufrücken  des  Sohnes  zum  städtischen  Oberamt  erfolgte  wahrscheinlich, 
nachdem  der  Vater  die  auf  ihn  gefallene  Wahl  abgelehnt  hatte.  D* 
ixQxew  avxbv  atjiwoavta  rrjg  rtoJieiüg  or.  50  §  10  beweist,  dafs  Die 
selbst  seine  Mitbürger  veranlafst  hatte,  das  ihm  zugedachte  Amt  seinem 
Sohne  zu  Ubertragen.  Die  Wahl  des  Sohnes  erfolgte  zu  einer  Zeit,  wo 
Dio  bereits  die  baldige  Beendigung  seines  prusanischen  Aufenthalts  vor- 
aussah, nämlich  im  Frühjahr  102.  Diese  Annahme  erklärt  den  sonst 
unverständlichen  Schlufs  der  48.  Rede:  tovto  de  (nämlich  die  Beilegung 
der  inneren  Zwistigkeiten)  a£iov  vftlv  onovöaoai  xat  dia  %6v  afnona. 
ov  7t€7toir}xare,  iva  firj  Xaßovieg  aneigov  av&Qiortov  iizeixa  h  üi- 
övjvi  xai  oalty  löte.  Schwerlich  hätte  Dio  die  Unerfahrenheit  de> 
Gewählten  so  ungenirt  hervorgehoben,  wenn  dieser  nicht  sein  Sohn 
gewesen  wäre,  der,  weil  man  auf  den  Rat  und  Beistand  des  Vater> 
rechnete,  in  ungewöhnlich  jugendlichem  Alter  gewählt  worden  war.  Di' 
Worte  zeigen ,  dafs  er  zur  Zeit  der  48.  Rede  sein  Amt  entweder  notli 
nicht  oder  erst  vor  kurzem  angetreten  hatte. 

Es  verging  ein  Jahr  und  der  nächste  Termin  für  die  Beamten- 
wahlen kam  heran,  ohne  dafs  sich  Dios  Ankündigung  seiner  bevor- 
stehenden Abreise  erfüllt  hätte.  Es  ist  daher  sehr  begreiflich,  dafs  nun 
an  diese  nicht  mehr  recht  glaubte  und  wiederum  Dio  selbst  als  Candi- 
daten  für  den  Archontat  aufstellte.  Darum  mufs  Dio  or.  49  §  15  be- 
sondere Anstrengungen  machen,  um  seine  Mitbürger  zu  überzeugen, 
dafs  es  jetzt  mit  seiner  Abreise  wirklich  Ernst  wird  und  dafs  er  sich 
schon  das  vorige  Mal  in  gutem  Glauben  mit  seiner  bevorstehenden  Ab- 
reise entschuldigt  hat  und  nur  durch  unvorhergesehene  Umstände  länger 
als  er  erwartete,  in  Prusa  festgehalten  worden  ist  Es  wird  also  durch 
diese  Erwägungen  bestätigt,  dafs  die  50.  und  die  49.  Rede  dem  Früh- 
jahr des  Jahres  103  angehören. 

Wir  haben  damit  die  Untersuchung  über  Dios  Aufenthalt  in  Pru* 
während  der  Jahre  97 — 103  zum  Ab  schlufs  gebracht.  Die  Beschaffen  neii 
des  Materials  brachte  es  mit  sich,  dafs  wir  im  letzten  Teil  die  Unter- 
suchung über  die  Zeitfolge  der  Reden  und  Ereignisse  an  die  Stelle  der 
zusammenhängenden  Erzählung  treten  lassen  mufsten.  Es  ist  desb*^ 
zum  Abschlufs  dieses  Kapitels  eine  kurze  Recapitulation  der  gewonnenen 
Ergebnisse  erforderlich.  Ich  nehme  an,  dafs  Dio  nach  seiner  Rückkeflf 
von  der  Gesandtschaftsreise  des  Jahres  100  sich  ins  Privatleben  zurück- 
zog, um  sich  der  Bewirtschaftung  seiner  Güter  zu  widmen  und  womöglich 
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seinen  zerrütteten  Wohlstand  wieder  herzustellen.    In  dieser  Zurück- 
gezogenheit verharrte  er,  bis  ihn  in  der  ersten  Hälfte  des  Jahres  101 
der  Streit  oder  vielmehr  die  geplante  Versöhnung  mit  Apameia  und  die 
Bauangelegenheit  zum  Auftreten  zwangen.  Aus  dieser  Zeit  stammen  die 
40.,  41.  und  47.  Rede.    Es  ist  mir  das  wahrscheinlichste,  dafs  sie  alle 
der  ersten  Hälfte  des  Jahres  angehören.    Am  ersten  könnte  das  für  die 
47.  bezweifelt  werden.    In  dieser  Zeit  sind  es  noch  die  Bauangelegen- 
heit und  der  Streit  mit  Apameia,  um  den  sich  alles  dreht.    Im  Sommer 
101  traf  der  Proconsul  Julius  Bassus  in  Bithynien  ein.    Aus  der  Zeit 
seines  Proconsulats  (Sommer  101  bis  Sommer  102)  haben  wir  keine 
Reden  Dios,  wenn  nicht  etwa  die  47.  in  ihren  Anfang  gehört.  Wohl 
aber  wissen  wir,  dafs  jetzt  andere  Angelegenheiten  die  Situation  be- 
herrschten.   Durch  revolutionäre  Umtriebe  des  Proletariats,  die  gleich- 
zeitig in  den  meisten  Städten  Bithyniens  zum  Ausbruch  kamen  und  an 
denen  auch  Prusa  Anteil  hatte,  wurde  der  Proconsul  zu  einer  grau- 
samen Verfolgung  veranlafst,  in  die  durch  das  Treiben  der  Delatoren 
viele  Unschuldige  verwickelt  wurden.    In  dieser  Zeit  suchte  Dio,  ob- 
gleich er  nach  seiner  socialen  Stellung  und  politischen  Gesinnung  zu 
der  durch  die  Revolution  bedrohten  Klasse  der  Privilegirten  gehörte, 
das  Los  der  von  der  Verfolgung  betroffenen  durch  Aufbietung  seines 
persönlichen  Einflusses  beim  Proconsul  zu  mildern.    Diese  Thätigkeit 
brachte  ihn  bei  seinen  Standesgenossen  in  den  Verdacht,  mit  den  Be- 
strebungen des  Proletariats  zu  sympathisiren.    Als  im  Sommer  102 
Varenus,  der  Nachfolger  des  Bassus  eintraf,  hielt  Dio  in  der  Volksver- 
sammlung in  Prusa  die  48.  Rede,  um  den  immer  noch  tobenden  Bürger- 
zwist zu  beschwichtigen  und  zu  verhüten,  dafs  Varenus  von  vornherein 
in  ein  ebenso  mifstrauisches  und  feindseliges  Verhältnis  zu  dem  prusa- 
nischen  Gemeinwesen  hineingedrängt  würde,  wie  das  des  Bassus  ge- 
wesen war.    In  der  Erwartung,  gleich  nach  der  Rückkehr  Trajans  nach 
Rom  an  den  kaiserlichen  Hof  beschieden  zu  werden,  hielt  Dio  die 
45.  Rede,  den  drcoloyio/nog,  oTcwg  «oxijx«  itQog  %r\v  ;zccTQlöa,  in  der 
er  eine  gedrängte  Ubersicht  Uber  seine  politische  Thätigkeit  in  Prusa 
giebt.    In  ungefähr  dieselbe  Zeit  gehört  auch  die  43.  Rede,  in  der  er 
sich  gegen  Angriffe  seiner  politischen  Gegner,  die  sich  auf  sein  Ver- 
halten während  des  Proconsulats  des  Bassus  bezogen,  in  der  Volksver- 
sammlung verteidigt.    Während  des  Proconsulats  des  Varenus  (Sommer 
102  bis  Sommer  103)  ist  Prusa,  aufser  mit  der  Bauangelegenheit,  mit 
den  Vorbereitungen  zu  der  Anklage  des  Bassus  beschäftigt.    Diese  An- 
gelegenheiten halten  den  Redner  länger,  als  er  ursprünglich  beabsichtigt 
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halle,  bis  zum  Frühjahr  103  in  Prusa  fest  Schon  vor  dein  Eintreffen 
des  Varenus,  im  Frühjahr  102,  war  die  Wahl  zum  obersten  Archon  und 
Vorsteher  des  Rats  auf  Dio  gefallen.  Er  halle  aber  die  Wahl  abgelehnt 
und  an  seiner  Statt  war  dann  sein  Sohn  gewühlt  worden,  der  bei  dem 
Eintreffen  des  Varenus,  zur  Zeit  der  48.  Rede,  das  Oberamt  bekleidete. 
Da  er  nur  als  ein  Substitut  Dios  betrachtet  wurde,  so  machte  man 
diesen  für  die  ganze  Verwaltung  verantwortlich.  Besonders  wurde  Dio 
zum  Vorwurf  gemacht,  dafs  der  aQ%u)v  die  meisten  Geschäfte  ohne  die 
verfassungsraäfsige  Mitwirkung  des  Rats  erledigte.  Durch  diese  Umstände 
ist  die  50.  Rede  veranlagt,  die  gehalten  ist,  als  bereits  der  Termin  für 
die  Neubesetzung  des  Oberamtes  herannahte.  Bald  darauf  fand  die 
Wahl  statt  und  wäre  wieder,  wie  vor  einem  Jahre,  auf  Dio  gefallen, 
wenn  nicht  dieser  sie  in  der  49.  Rede  im  voraus  abgelehnt  hätte.  Er 
glaubte  jetzt  den  Augenblick  gekommen,  um  Prusa  verlassen  und  sich 
an  den  Kaiserhof  nach  Rom  begeben  zu  können.  Alles  spricht  dafür, 
dafs  er  im  Sommer  103  diese  Absicht  wirklich  ausführte. 
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Dios  letzte  Lebensperiode. 

über  den  letzten  Abschnitt  von  Dios  Leben  fehlt  es  uns  an  jeder 
«lirecten  Überlieferung.  Weder  bei  andern  Schriftstellern  noch  bei  Dio 
selbst  finden  sich  auf  diese  Zeit  bezügliche  biographische  Nachrichten, 
aufser  dem  wenigen,  was  der  Briefwechsel  des  Plinius  mit  Trajan  lehrt. 
Der  81.  Brief ,  in  dem  von  Dio  die  Bede  ist,  gehört  nach  Mommsens 
Untersuchung  in  das  Jahr  112.  Er  zeigt  uns  den  Redner  wieder  in 
Prusa  wohnhaft  und  wie  zur  Zeil  der  bithynischen  Reden  als  Gegen« 
stand  von  Anfeindungen  seiner  Gegner.  Noch  handelt  es  sich  um  die- 
selben Angelegenheiten,  die  wir  schon  aus  den  bithynischen  Reden 
kennen,  und  auch  die  Feinde  Dios  scheinen  noch  dieselben  zu  sein. 
In  die  Jahre,  die  zwischen  103  und  112  liegen,  fällt  kein  Lichtstrahl 
der  Überlieferung.  Aber  zweierlei  können  wir  mit  Sicherheit  behaupten: 
erstens  dafe  sich  Dio  im  Jahre  103  zu  längerem  Aufenthalle  nach  Rom 
an  den  Hof  des  Kaisers  begab,  zweitens  dafs  er  einen  Teil  der  folgen- 
den Jahre  damit  zubrachte,  die  Hauptstädte  der  griechisch  redenden 
Reichshälfte  zu  bereisen  und  als  philosophischer  Prediger  eine  Wirk- 
samkeit zu  entfalten,  der  wir  die  bedeutendsten  seiner  erhaltenen  Werke 
verdanken. 

Der  erste  der  beiden  Punkte  steht  unzweifelhaft  fest  teils  durch 
die  Stellen  der  spätesten  bithynischen  Reden,  die  seinen  unwiderruf- 
lichen Entscblufs,  ja  die  unausweichliche  Notwendigkeit,  nach  Rom  zu 
gehen,  kundgeben,  teils  durch  die  erhaltenen  Denkmäler  seines  Verkehrs 
mit  Trajan,  die  zweite,  dritte  und  vierte  Rede  neQi  ßaoiXtiag.  Der 
zweite  Punkt  wird  dann  als  bewiesen  gelten  dürfen,  wenn  es  sich  her- 
ausstellt, dafs  die  erhaltenen  Städtereden  dieser  Periode  angehören. 
Schon  am  Schlufs  der  47.  Rede  §  22  sagt  Dio  mit  klaren  Worten,  was 
er  thun  würde,  wenn  er  Prusa  verliefse,  und  hebt  dabei  deutlich  die 
beiden  eben  genannten  Punkte  hervor:  A.  eneita  ovvrj&eiag  ovotjq 
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[ioi  7iQog  tov  avTOY.QaroQa ,  tauig  dk  mal  (piliag,  v.ai  7zqoq  a)M>vg 
7coXXovg  xovg  dvvaTioxatovg  a%eöov  ti  Pcu^aluy,  txuvoig  avveivai 
%L(Xiüjj.evov  xal  ^avfia^o/^evov.    B.  el  dk  aga  aftodrj/ncjv  ijöo^iai. 
rag  fieyloxag  noleig  imivai  ftexa  rcoXkov  Crjkov  xai  (ptkorifiiag 
itaQa7t£fi7c6fxevov ,  Xt*Qlv  cldoziav  fuoi  7t ctg    ovg  av  auphuoftai  xai 
öeofiivuv  Xiyeiv  xai  ov^tßovkeveiv  xai  7tegl  tag  ipag  fruQag  iorxmi 
kw&ivov  u.  s.  w.    Dies  ist  meiner  Ansicht  nach,  wenn  auch  in  der 
47.  Rede  nur  ein  Zukunftsbild  der  Phantasie,  die  thatsächlich  zutreffende 
Schilderung  der  Lebensweise  Dios  während  der  auf  103  folgenden  Jahre. 
I Ratgeber  des  Monarchen  und  Ratgeber  der  Städte  zu  sein  —  das  sind 
zwei  aus  derselben  Geistesrichtung  entspringende  Bestrebungen  Dios  in 
seiner  reifsten  Epoche.    Der  Anspruch  des  Philosophen,  als  der  eigent- 
lich Sachverständige  in  allen  Angelegenheiten  des  Staats-  und  Gesell- 
schaftslebens,  als  der  zur  Herstellung  des  socialen  Friedens  besonders 
berufene  zu  gelten,  der  uns  schon  in  den  bilhynischen  Reden  wieder- 
holt begegnet  ist,  beschränkt  sich  jetzt  nicht  mehr  auf  seinen  heimischen 
Wirkungskreis.    Was  er  zu  sagen  hat,  ist  allgemeingültig.    Der  Herr 
der  Welt  in  seinem  Palast  und  die  volkreichen  Städte  in  den  Provinzen 
—  alle  können  von  ihm  lernen;  an  alle  richtet  sich  seine  Predigt  von 
den  ewigen  Naturgesetzen  der  Sittlichkeit,  auf  denen  das  Glück  nicht 
nur  des  einzelnen,  sondern  auch  der  Städte  und  Volker,  ja  der  ganzen 
Welt  beruht.    In  dieser  Epoche  Ondet  Dios  Entwicklung  ihren  notwen- 
digen und  natürlichen  Abschlufs.    Denn  in  seiner  rednerischen  Tätig- 
keit verbinden  sich  nun  die  bezeichnenden  Züge  aller  seiner  früheren 
Entwicklungsstufen.    Der  sophistische  Epideiktiker ,  der  cultur feindliche 
Bettelphilosoph,  der  praktische  Stadt-  und  Provincialpolitiker  durchdringen 
sich  in  ihm  und  verleihen  in  ihrer  Durchdringung  den  Werken  dieser 
Epoche  ihr  eigentümliches  Gepräge.    Die  formale  Kunst  der  Königs- 
und Städtereden  kann,  obgleich  Dio  diese  Beurteilung  mit  Entrüstung 
zurückgewiesen  haben  würde,  nur  als  ein  Zurückgreifen  auf  gewiss« 
Formen  der  sophistischen  Epideiktik  charakterisirt  werden.  Die  ethischen 
Grundgedanken  sind  dieselben  geblieben  wie  in  der  Exilszeit;  auch  jetzt 
ist  die  niedrige  Wertung  der  materiellen  Cultur,  wenn  auch  in  gemil- 
derter Form,  der  eigentliche  Lebensnerv  seiner  Predigt.    Dafs  endlich 
sein  Blick  in  dieser  Zeit  mehr  auf  die  grofsen  Verhältnisse  des  Staats- 
und Völkerlebens  als  auf  das  Leben  der  Individuen  gerichtet  ist,  darin 
erkennen  wir  die  angeborene  und  anerzogene  Neigung  zum  öffentlichen 
Leben,  die  durch  das  vierzehnjährige  Exil  zurückgedrängt,  aber  nicht 
erstickt  werden  konnte,  sondern  nach  der  Restitution  sogleich  wieder 
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erwacht  war  und  ihn  auch  in  seinem  kosmopolitischen  Wirken  zwischen 
dem  (pikooocpog  und  dem  avrjQ  7toXiTtx6g  die  Mitte  halten  liefs.  Im 
Euboicus  und  in  der  zweiten  tarsischen  Rede  erkennt  man  die  Erfah- 
ruogen  wieder,  die  er  in  Prusa  und  in  Bithynien  Uberhaupt  gesam- 
melt hatte. 

Es  ist  unsere  nächste  Aufgabe,  von  dem  Verhältnis  Dios  zum  Kaiser 
eine  möglichst  deutliche  Vorstellung  zu  gewinnen.    Schon  als  Dio  im 
Jahre  100  zum  ersten  Male,  als  Gesandter  seiner  Vaterstadt,  vor  Trajan 
erschien,  war  er  von  diesem  über  alles  Erwarten  ausgezeichnet  worden. 
Dio  fürchtet  or.  45  §  3  prahlerisch  zu  erscheinen ,  wenn  er  schildern 
wollte,  mit  wie  grofser  Freundlichkeit  und  Hochachtung  ihn  der  Kaiser 
behandelt  hat.    Man  würde  es  unglaublich  finden,  dafs  er  das  ehren- 
volle Verhältnis  zu  dem  Kaiser,  der  ihn  zu  vertraulichem  und  freund- 
schaftlichem Verkehr  heranzog,  preisgab,  um  sich  lieber  in  Prusa  mit 
kleinlichen  Geschäften  abzuplagen  und  an  kleinlichen  Zänkereien  zu 
ärgern.    Die  Worte  beweisen,  dafs  Dio  eine  Einladung  des  Kaisers,  in 
Rom  zu  bleiben,  ausschlug.    Auch  spricht  er  von  der  Möglichkeit,  die 
Gunst  des  Kaisers  zur  Erlangung  eines  Öffentlichen  Amtes  oder  einer 
einQufsreichen  Privatstellung  (nQooXaßiov  agxvjv  riva  tj  övvafnv)  zu 
benutzen.   Auch  in  der  47.  Rede  §  22  (an  der  oben  angeführten  Stelle) 
nennt  er  sein  Verhältnis  zu  Trajan  ovvrj&eia,  iawg  dh  xcri  q>iUa.  Aus 
den  Andeutungen  der  letzten  bithynischen  Reden  haben  wir  geschlossen, 
dafs  Dio  dem  Kaiser  versprochen  hatte,  später  an  seinen  Hof  zurück- 
zukehren.  Als  nach  Beendigung  des  ersten  Dacierkrieges  Trajan  wieder 
in  Rom  war  und  als  er  hoffen  durfte,  die  prusanischen  Angelegenheiten, 
die  ihn  solange  festgehalten  halten,  in  gute  Wege  geleitet  zu  haben, 
hielt  er  den  Augenblick  für  gekommen,  jenes  Versprechen  zu  erfüllen. 
Selbstverständlich  hoffte  er  durch  seine  Beziehungen  zum  Kaiser  auch 
für  Prusa  weitere  Vergünstigungen,  wenn  irgend  möglich  die  Freiheit 
zu  erwirken.  Dafs  er  sich  nicht  mit  dem,  was  er  das  erste  Mal  erreicht 
hatte,  zufrieden  gab,  zeigt  die  Äusserung  or.  40  §  18:  6oa  6*  ov  $(idiov 
vft    akkov  twv  ivTev&ev  TtQax&ijvcii ,  tvyov  de  xai  Xlav  xaX&növ, 
rjyeiad-B  tcqoq  ixeivoig  aei       rrjv  yvu}fxr]v  lx€tv>  ^XQlS  **v  ^nviü). 
Unter  dem  Xlav  xaXertov  ist  nichts  anderes  als  die  Erhebung  Prusas 
zum  Freistaat  zu  verstehen.    Auch  or.  48  §11  sind  nach  dem  Zusam- 
menhange die  Worte:  xav  7takiv  övvrj&cu,  nonjaa)  naXiv  auf  Bemü- 
hungen beim  Kaiser  in  diesem  Sinne  zu  beziehen.    Endlich  sehen  wir, 
dafs  Dio  in  der  49.  und  50.  Rede  andeutet,  auch  seinen  Mitbürgern 
würden  aus  seiner  Romreise  Vorteile  entspringen.  —  Vor  allem  aber 
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hatte  Dio  das  a/ux^ö  xoi  aöofr  nqmuv  (or.  47  §  1)  gründlich  satt. 
Die  kleinstädtische  Politik  war  ihm  zur  Pönitenz  geworden.  Sie  ent- 
fremdete ihn  seinem  eigentlichen  Beruf.  Wenn  er  auch  theoretisch  an 
der  Überzeugung  festhielt,  dafs  der  Philosoph  in  erster  Linie  in  dem 
Gemeindelehen  seiner  Vaterstadt  sich  als  Philosoph  bewähren  müsse,  so 
konnte  er  sich  doch  unmöglich  verhehlen ,  dafs  er  in  Rom  und  als 
Wanderlehrer  mit  geringerer  Entsagung  gröfseres  leisten  und  besser  mit 
seinem  Pfunde  wuchern  könnte.  Da  seine  Stärke  auch  jetzt  in  der 
lebendigen  Rede  und  mündlichen  Lehrtätigkeit  lag,  so  konnte  er  »or 
da,  wo  er  persönlich  erschien,  in  der  ihm  eigenen  Weise  auf  die  Ge- 
müter wirken.  Wer  den  Samen  einer  idealen  Denkungsweise  ausstreuen 
will,  der  mufs  ein  weites  Feld  besäen,  wenn  er  einige  Halme  will  auf- 
gehen sehen. 

Als  Dio  sich  in  der  49.  Rede  die  Wahl  zum  Archon  in  Prosa  ver- 
bat, hatte  er  ausführlich  entwickelt,  dafs  Herrschaft  über  die  Menseben 
der  eigentliche  Beruf  des  Philosophen  sei.  An  nichts  hat  ein  guter 
Mensch  mehr  Freude  als  am  Gutesthun ;  und  dazu  hat  niemand  bessere 
Gelegenheit,  als  der  Regierende.  Es  ist  daher  das  Streben  des  wahres 
Philosophen,  sich  zur  Herrschaft  Uber  sich  selbst,  über  ein  Haus,  über 
eine  Stadt,  ja  über  alle  Menschen  geschickt  zu  machen.  Die  Könige 
selbst,  soweit  sie  nicht  ganz  unverständig  sind,  erkennen  die  Über- 
legenheit der  Philosophen  an.  Denn  in  den  wichtigsten  Dingen  holen 
sie  sich  Rat  bei  ihnen.  Sie,  die  den  übrigen  gebieten,  ordnen  sieb 
ihren  Geboten  unter.  So  bedurfte  Agamemnon  Nestors  Rat,  und  so 
oft  er  ihm  nicht  folgte,  hatte  er  es  bitter  zu  bereuen.  So  gab  Philippos 
seinem  Sohn  Alexandros  den  Aristoteles  zum  Lehrer  in  der  ßaailixr 
irtiorrjur}.  So  haben  viele  mächtige  Völkerschaften  ihre  Könige  der 
Aufsicht  eines  Beirates  von  Philosophen  unterstellt,  die  Perser  den 
Magiern,  die  Ägypter  den  Priestern,  die  Inder  den  Brachmanen,  die 
Gallier  den  Druiden.  Nichts  durften  die  Könige  ohne  diese  Berater 
thun  oder  beschliefsen.  Diese  waren  die  eigentlichen  Herrscher,  den 
Königen  fiel  neben  dem  Glanz  der  äu teeren  Stellung  nur  die  Ausführung 
ihrer  Gedanken  zu.  Und  so  ist  es  recht  und  gut.  Denn  nur  der  ist 
zur  Herrschaft  über  andere  befähigt,  der  sich  selbst  zu  beherrschen  ge- 
lernt hat,  so  dafs  er  hinfort  aufser  Gott  und  der  Vernunft,  denen  er 
willig  gehorcht,  keines  Herren  mehr  bedarf. 

Als  Dio  diese  Lehre  seinen  Mitbürgern  mit  priesterlicher  Salbung 
verkündete,  da  dachte  er  gewifs  nicht  nur  an  das  kleinstädtische  Ober- 
amt, das  er  auszuschlagen  im  Begriff  stand,  sondern  auch  an  die  ein- 
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flufsreiche  Vertrauensstellung  bei  dem  Beherrscher  der  Welt,  die  er 
dafür  einzutauschen  hoffte.  Auch  die  Prusaner  sollten  diese  Beziehung 
wenigstens  ahnen.  Wir  sind  also  berechtigt,  aus  diesen  lehrhaften  Aus- 
führungen auf  die  Hoffnungen  und  Ansprüche  zu  schliefen,  welche  Dio 
an  seio  Verhältnis  zu  Trajan  knüpfte.  Er  glaubte  ehrlich  an  den  Beruf 
der  Philosophie  zur  Beherrschung  der  Menschen  und  hoffte,  am  Kaiser- 
hof zum  ei  noulv  bessere  Gelegenheit  zu  finden,  als  er  in  der  Heimat, 
wo  doch  kein  Prophet  gilt,  gefunden  hatte.  Es  ist  nicht  sowohl  per- 
sönliche Überhebung,  als  der  unbedingte  Glaube  an  die  gute  Sache,  die 
er  vertritt,  und  an  die  Würde  seines  Berufs  in  der  49.  Rede  aus- 
gedrückt. 

Es  ist  auch  von  der  audern  Seite  leicht  verständlich,  wie  ich  früher 
ausgeführt  habe,  dafs  Trajan  den  berühmten  Redner  und  Philosophen 
mit  Auszeichnung  behandelte.  Sein  Schicksal  unter  Domitian  war  welt- 
bekannt, sein  Name  einer  der  glänzendsten  unter  den  Vertretern  grie- 
chischer Bildung.  Darum  liefs  sich  an  seiner  Person  der  Gegensatz  des 
neuen  Regiments  zu  dem  alten  besonders  eindrucksvoll  veranschaulichen. 
Nichts  konnte  die  öffentliche  Meinung  des  Ostens  so  sehr  zu  Gunsten 
der  neuen  Regierung  beeinflussen,  als  wenn  der  berühmte  Tyrannen- 
hasser die  Waffen  streckte  und  ein  warmer  Fürsprecher  der  Monarchie 
wurde.  Auch  Dio  gereichte  dieser  Frontwechsel  nicht  zur  Schande. 
Wir  dürfen  glauben,  dafs  er  von  Trajans  Beruf  zum  Herrscheramt  auf- 
richtig überzeugt  war.  Vor  seiner  Verbannung  hatte  er  stets  zu  den 
Anhängern  der  Monarchie  gehört.  Nur  das  Mifsregiment  Domitians 
hatte  ihn  in  die  Opposition  gedrängt.  Wenn  er  jetzt  auf  die  monar- 
chische Gesinnung  seiner  früheren  Mannesjahre  zurückgriff,  so  kann 
ihm  daraus  um  so  weniger  ein  Vorwurf  gemacht  werden,  als  der  Kynis- 
raus  neben  seiner  Tyrannenfeindschaft  für  die  Verherrlichung  des  idealen 
Königs,  des  Hirten  der  Menschheit,  Raum  liefs.  Auch  in  der  römischen 
Aristokratie,  die  zum  Festhallen  an  den  republicanischen  Traditionen 
mehr  Grund  hatte,  als  jene  durch  das  Kaiserregiment  in  ihrem  Wohl- 
stand mächtig  geförderten  Provinzen ,  verstummt  seit  Trajan  die  Oppo- 
sition gegen  die  Monarchie.  Es  würde  also  ungerecht  sein,  dem  bithy- 
nischen  Notabein  diese  geschichtlich  notwendige  Änderung  seiner  poli- 
tischen Stellung  zum  Vorwurf  zu  machen. 

Zu  jenem  äufseren  Grunde  kamen  tiefer  liegende  innere,  die  dem 
Kaiser  Dios  Gesellschaft  und  Verkehr  werlvoll  machten.  Die  bithynischen 
Verhältnisse,  die,  wie  die  Mission  des  Plinius  beweist,  dem  Kaiser  Sorge 
bereiteten,  kannte  Dio  gründlich.  Wenn  es  galt,  den  Mißbrauchen  des 
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Statthalterregiments  und  den  Schäden  der  städtischen  Verwaltung,  auf 
die  gerade  damals  durch  den  Procefs  des  Bassus  die  Aufmerksamkeit 
gelenkt  war,  gründlich  abzuhelfen,  so  konnte  sich  Trojan  keinen  sach- 
verständigeren Ratgeber  wünschen.  Auch  war  seine  Sachkunde  nicht 
auf  seine  engere  Heimat  beschränkt.  In  den  Jahren  seines  Exils  hatte 
er  alle  Provinzen  des  Ostens  durchwandert  und  dabei  gewifs  überall  die 
Augen  offen  gehalten  und  eine  Kenntnis  der  thatsächlichen  Zustände 
erworben,  wie  sie  in  solchem  Umfange  wenige  Griechen  besitzeo 
mochten.  Scharfe  Beobachtung  und  treffende  Beurteilung  der  Verfallt- 
nisse  ist  in  den  Städtereden  unverkennbar.  Dio  ist  niemals  in  den 
Fehler  verfallen,  über  philosophischen  Speculationen  die  scharfe  Auf- 
fassung der  Wirklichkeit  einzubüfsen.  Durch  sie  entschädigt  er  uns  für 
seinen  Mangel  an  philosophischer  Tiefe  und  Selbständigkeit.  Es  ist  ein 
bezeichnender  Zug,  dafs  er  die  abenteuerliche  Fahrt  ins  Land  der  Dacier 
unternimmt,  um  die  Zustände  dieses  Volkes  zu  studiren,  und  die  Ergeb- 
nisse seiner  laxoola  in  den  Fer«ca  niederlest.  Auch  in  der  olvm 
pischen  Rede  §  20  äufsert  er  sich  in  charakteristischer  Weise  über  den 
Zweck  der  Reise  nach  Mösien,  von  der  er  eben  zurückkommt:  im&t- 
fiwv  Idtiv  avdqag  aytoviCo/nivovg  IhIq  agx^g  xori  övvafietog ,  toi';; 
di  ItzIq  iXev&egiag  xt  Kai  Ttaxgidog.  Seine  Schilderung  der  Borys- 
theniten  ist  ein  Meisterstück  cullurgeschichtlicher  Charakteristik.  Es  ist 
also  zweifellos,  dafs  Dio  in  den  Verhältnissen  der  östlichen  Provinzen 
gründlich  bewandert  war.  Er  hatte  nicht  nur  mit  dem  Auge  des  Sitten- 
richters, sondern  auch  mit  dem  des  Historikers  und  praktischen  Staats- 
mannes beobachtet.  Dem  öffentlichen  Leben  schenkte  er,  wie  wir  sahen, 
das  gröfste  Interesse.  Es  mufste  für  Trajan  von  grofsem  Werte  sein, 
sich  mit  einem  so  kundigen  und  einsichtsvollen  Mann  über  die  Verbält- 
nisse des  Ostens  zu  unterhalten.  Dafs  er  von  warmem  hellenischen 
Patriolismus  erfüllt  war,  gereichte  ihm  zur  Empfehlung,  dafs  er  alle 
Dinge  vom  moralischen  Gesichtspunkt  auflafste,  mochte  dem  sittenstrengen 
Trajan  nicht  anstöfsig  sein. 

Es  würde  vergeblich  sein,  erraten  zu  wollen,  wie  sich  auf  dieser 
Grundlage  das  Verhältnis  der  beiden  Männer  entwickelte.  Denn  abge- 
sehen von  einer  schwer  verwendbaren  Notiz  bei  Philostratus ,  von  der 
noch  die  Rede  sein  wird,  bilden  Dios  Reden  vom  Königtum  unsere 
einzige  Quelle.  Diese  aber  sind,  obgleich  der  Form  nach  an  den  Kaiser 
gerichtet  und  auch  gewifs  in  seiner  Gegenwart  gehalten ,  doch  ihren» 
Wesen  nach  weit  weniger  für  den  Kaiser  selbst  als  für  die  Öffentlichkeit 
bestimmt.    Über  die  nächstliegenden  und  wichtigsten  Fragen,  z.  B.  ob 
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der  Kaiser  Dios  Hat  einen  Einflute  auf  seine  Entschließungen  gestattete, 
ob  er  ihm  eine  amtliche  Stellung  in  seinem  Dienst  übertrug,  wie  lange 
das  Verhältnis  andauerte  —  über  diese  und  ähnliche  Fragen  dürfen  wir 
von  den  Reden  keinen  Aufschluß  erwarten.  Gewifs  waren  diese  ofßciellen 
Reden  der  unwesentlichste  Teil  in  dem  Verkehr  der  beiden  Männer. 
Das  wenige,  was  die  Reden  biographisches  und  persönliches  lehren,  ist 
folgendes. 

Die  dritte  Rede  Tteqi  ßaodelag  setzt  voraus,  dafs  seit  längerer  Zeit 
zwischen  Dio  und  dem  Kaiser  ein  naher  persönlicher  Verkehr  stattge- 
funden hat.  Denn  seine  Berechtigung,  den  Kaiser  glücklich  zu  preisen, 
begründet  Dio  mit  seiner  im  Verkehr  erworbenen  genauen  Kenntnis 
von  dem  Charakter  des  Kaisers.1)  Es  ist  dabei  weniger  auf  das  dehn- 
bare naqctyiyova  oot  Gewicht  zu  legen ,  das  auch  von  einmaliger 
flüchtiger  Begegnung  gebraucht  werden  könnte,  als  auf  das  ovöevog 
rttTOv  fyrteiQog.  Denn  zum  Begriff  und  Wesen  der  k(A.Tceiolct ,  zumal 
der  gründlichen,  von  keinem  anderen  übertroflenen  (ovöevog  r^tov) 
gehört  es  doch  wohl,  dafs  sie  nur  allmählich  erworben  werden  kann. 
Diese  Erfahrungskenntnis  von  dem  Charakter  des  Kaisers  kann  nicht 
die  allgemeine  sein,  die  jeder  Unterthau  aus  den  Regierungshandlungen 
des  Kaisers  gewinnen  konnte;  es  mufs  eine  intime  und  persönliche 
Kenntnis  gemeint  sein,  wie  sie  durch  ovvrj&eia  und  (piUa  erworben 
wird.  So  konnte  Dio  nur  reden,  wenn  ihn  der  Kaiser  seines  vertrauten 
Umgangs  gewürdigt  hatte.  Andernfalls  würden  die  Worte  eine  taktlose 
Zudringlichkeit  und  Überhebung  enthalten.  Wenn  Dio  selbst  die  Er- 
fahrung gemacht  hat,  dafs  der  Kaiser  Wahrheit  und  Freimut  höher 
schätzt  als  betrügliche  Schmeichelei,  so  setzt  dies  voraus,  dafs  er  wieder- 
holt Gelegenheit  gehabt  hat,  dem  Kaiser  mit  Freimut  zu  begegnen.  Er 
ist  auch  Uber  die  Frivatstudien  des  Kaisers  unterrichtet.2)  Er  weifs, 
dafs  sich  der  Kaiser  in  seinen  Mufsestunden  mit  der  Leetüre  griechischer 
Klassiker  beschäftigt  und  sogar  für  subtile  philosophische  Untersuchungen 
Interesse  und  Verständnis  hat.  Dieses  Urteil  konnte  er  in  dieser  Form 
nur  auszusprechen  wagen,  wenn  ihn  der  Kaiser  zum  Führer  seiner 
litterarischen  und  philosophischen  Studien  gewählt  hatte. 

Zu  beachten  ist  auch  die  Stelle  der  vierten  Rede  §  3,  wo  Dio 

1)  §  2  iytb  tö  yevvaJe  a^roxodrop ,  napayiyovd  oot,  xai  Tvy>dv  ovStvde 
Sttov  fuTietoös  iliu  Tije  orjs  (ftiottos,  Sri  rvyxdveif  yatyror  dlr^fiq  xai  Tta^ijaiq 
uaUov  fj  d-ioneln  xai  dndxrr 

2)  iTietSr}  fii  öp&  oey  avroxodroo ,  ivrvyxdvovra  rot*  Tiai.aiole  dvbpdot  xai 
owtit'Ta  tpoovluatv  xai  dxoißmv  Xöyatv. 
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sich  anschickt,  die  Unterhaltung  Alexanders  mit  Diogenes  über  das 
Königtum  wiederzugeben  und  diese  Absicht  begründet  mit  dem  Sätzchen: 
kjteidi]  xoi  rvyxovofiev  a%oXi<v  ayovreg  cxrcb  ttHv  akkwv  ngayfiarwr. 
In  diesen  Worten  ist  namentlich  bemerkenswert  der  Gebrauch  der  ersten 
Person  des  Plurals.  Er  beweist,  dafs  Dio  zu  der  stand  igen  Umgebung 
des  Kaisers  gehört.  Wie  künnte  er  sonst  sich  und  den  Kaiser  (und 
vielleicht  noch  andere  anwesende  Personen  aus  seiner  Umgebung)  in 
einem  lakonischen  „wir4'  Zusammenrassen?  Vielleicht  darf  man  sogar 
noch  einen  Schritt  weiter  gehen  und  folgern,  dafs  der  Redner,  der  sicli 
so  ausdrückte,  nicht  nur  zur  Ausfüllung  der  Mufsestunden,  sondern  auch 
zur  Erledigung  von  Geschäften  von  dem  Kaiser  herangezogen  wurde. 
Denn  indem  sich  Dio  in  das  agoAqy  ayeiv  and  tuiv  nqayy.a%wv  mil 
einschliefst,  schreibt  er  sich  einen  Anteil  auch  an  den  nqäy^aza  zu. 
Doch  wir  müssen  uns  hüten,  die  Worte  zu  sehr  zu  pressen.  Sicherlich 
hat  Dio  eine  Rede  wie  diese  dem  Kaiser  nicht  unter  vier  Augen  vor- 
getragen, sondern  in  Gegenwart  einer  zahlreichen  Versammlung.  Das 
beweist  für  jeden,  der  etwas  Stilgefühl  besitzt,  der  Schlufsteil  (von  §  S2 
an)  mit  seinen  rauschenden  Perioden.  Daraus  folgt,  dafs  jenes  „wir*- 
in  §  3  nicht  nur  auf  Dio  und  den  Kaiser  selbst,  sondern  auf  sämtliche 
Anwesende  zu  beziehen  ist.  Auf  diese  Bemerkung  möchte  ich,  mit  allem 
Vorbehalt,  eine  weitere  Vermutung  gründen.  Die  Rede  ist  an  einem 
Tage,  wo  alle  Geschäfte  ruhen,  bei  Gelegenheit  einer  Festlichkeit  im 
Palast  des  Kaisers  vor  der  versammelten  Hofgesellschaft  gehalten.  Vielleicht 
kann  der  merkwürdige  Schlufs  der  Rede,  der  zu  verschiedenen  Deu- 
tungen Anlafs  gegeben  hat,  benutzt  werden,  um  die  Natur  dieser  Fest- 
lichkeit näher  zu  bestimmen.  Nachdem  Dio  die  drei  Dämonen,  die  da* 
Menschenleben  verwüsten,  den  Dämon  der  Habgier,  den  Dämon  der 
Genurssucht  und  den  Dämon  des  Ehrgeizes  prosopopoietisch  den  Hörern 
vorgeführt  hat,  fährt  er  fort :  jetzt  aber  lafst  uns  eine  reine  und  bessert 
Tonart  statt  der  bisherigen  wählen  und  einen  Lobgesang  anstimmen 
auf  den  guten  und  verständigen  Dämon  und  Gott,  wem  seiner  teilhafi 
zu  werden  durch  Aneignung  wahrer  Bildung  und  Vernunft  die  guten 
Moiren  zugesponnen  haben.1)  —  Schon  dem  Synesius  fiel  es  anf,  dab 
mit  diesen  Worten  die  Rede  abbricht,  ohne  die  versprochene  Verherr- 
lichung des  guten  Dämons  folgen  zu  lassen.    Diese  Beobachtung  ver- 


1)  dXXä  $r,  ueraXaßövrtS  xafrapdr  re  xai  xpe/rro»  rrjs  Ttpörepov  apuoriei 
t6v  dyafrdv  xai  owtppova  vur<5uev  d'e/uora  xai  &edrf  ols  nore  ixetfov  rty//» 
l7tixX<ooav  dyafrai  Moloat  TiatdetaS  üywvi  xai  Xöyov  ftfTaXaßovOi. 
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leitete  ihn  zu  dem  seltsamen  Einfall,  die  in  seinem  Exemplar  folgende 
Rede  (es  war  der  Euboicus)  für  den  verheifsenen  Hymnus  zu  halten. 
Dieses  Auskunftsmittel  ist  für  uns  unbrauchbar,  weil  wir  wissen,  dafs 
Dios  Reden  nicht  Ruchreden,  sondern  zu  lebendigem  Vortrag  bestimmte 
Gelegenheitsreden  sind.  Eine  solche  mufs  in  sich  ein  abgeschlossenes 
Ganze  bilden  und  kann  nicht  mit  einem  Versprechen  schliefsen,  das 
erst  nach  geraumer  Zeit  in  einer  andern  Gelegenheitsrede  erfüllt  werden 
soll.  Wer  jene  Schlufsworte  der  vierten  Rede  unbefangen  liest,  kann 
nur  annehmen,  dafs  das  Versprechen  sofort  erfüllt  werden  soll.  Diese 
Erwägung  führte  mich  zu  der  Vermutung,  dafs  hier  wie  bei  mehreren 
anderen  dionischen  Reden  der  Schlufs  verloren  gegangen  sei.1)  Hieran 
knüpfte  Wilamowitz,  als  er  die  Correctur  meiner  Ausgabe  der  Rede  las, 
die  weitere  Hypothese,  dafs  der  verlorene  Schlufs  jene  Verherrlichung 
des  Zeus  enthalten  habe,  die  sowohl  in  der  ersten  als  in  der  zwölften 
Rede  vorkommt  und  von  der  ich  nachgewiesen  habe,  dafs  sie  ursprüng- 
lich auch  in  der  dritten  Rede  vorkam.  Diese  Hypothese,  der  ich  damals 
zustimmte,  kann  ich  nach  erneuter  Prüfung  nicht  mehr  gutheifsen. 
Schon  die  Ausdrucksweise  %6v  dya&dv  xal  oiofpQOva  —  dalpova  Kai 
&eov  scheint  mir  für  den  höchsten  Gott,  der  die  ganze  Welt  als  Seele 
durchwohnt  und  regiert,  nicht  zu  passen.  Denn  otoyQoovvrj  ist  eine 
Tugend  für  Menschen  und  nicht  für  Götter.  Auch  könnte  von  Zeus 
nicht  gesagt  werden,  dafs  die  Menschen  Uebov  rvyxavovoi.  Reide 
Ausdrucke  zeigen,  dafs  der  gute  Dämon  in  demselben  Sinne  verstanden 
werden  soll,  wie  vorher  die  drei  bösen.  Nun  hat  aber  Dio  §  79  f.  den 
Satz  aufgestellt,  dafs  die  guten  und  bösen  Dämonen,  von  denen  das 
Glück  und  Unglück  der  Menschen  abhängt,  nicht  Wesen  sind,  die  von 
aufsen  auf  ihn  einwirken,  sondern  eines  jeglichen  Mannes  eigener  Seelen- 
zustand  ist  sein  Dämon.  In  diesem  Sinne  sind  die  drei  bösen  Dämonen 
als  verderbte  Seelenzustände  des  einzelnen  Menschen  aufzufassen,  in 
diesem  Sinne  mufs  auch  der  gute  Dämon  als  der  Xdtog  vovg  des  ein- 
zelnen Menschen  verstanden  werden.  Es  kann  also  nicht  der  Gesamt- 
gott Zeus  gemeint  sein,  sondern  nur  das  Stück  göttlicher  Vernunft,  das 
in  dem  einzelnen  Menschen  wohnt.  Nur  dies  konnte  mit  den  bösen 
Dämonen  verglichen  und  ihnen  entgegengesetzt  werden.  Nur  dies  ist 
der  specielle  Schutzgeist  des  einzelnen  Menschen,  der  ihn  durchs  Leben 
hegleitet  und  in  geheimnisvoller  Weise  sein  Schicksal  bestimmt,  der, 
wenn  er  selbst  königlich  ist,  auch  den  Menschen  zum  Könige  macht. 


1)  Über  die  Schriftensammlong  Dios  von  Prosa  Hermes  XXVI  (1891)  372. 
▼.Arnim,  Dio.  26 
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Dafs  an  den  Dämon  gedacht  ist,  der  an  am  ccvÖqi  ovfirragiaxarai 
€v&i>g  yevofievqt  fivoxayutybg  tov  ßlov  zeigt  besonders  der  Ausdruck 
tTzbdiooav  ayaöai  Moigat,  durch  den  die  volkstümliche  Beziehung 
des  Dämon  auf  das  von  Geburt  an  dem  Menschen  vorbestimmte  Schicksal 
festgehalten  wird,  über  welche  die  ethische  Deutung  des  Dämon  eigent- 
lich hinausgreift.  Da  die  Rede  vor  dem  romischen  Kaiser  und  einem 
römischen  Publicum  gehalten  wurde,  so  dachte  jeder  Hörer,  wenn  D»o 
von  dem  Dämon  sprach,  an  den  genius  des  italischen  Volksglauben«. 
Dafs  man  längst  in  Rom  den  heimischen  genius  mit  dem  griechischen 
Dämon  gleichgesetzt  und  dadurch  die  Anwendung  der  griechischen 
Philosopheme  über  den  Dämon  auf  den  italischen  genius  ermöglicht  hatte, 
zeigt  am  besten  Horaz  epist.  II  2,  187:  „wie  es  kommt,  dafs  zwei  Brüder 
an  Temperament  und  Lebensweise  grundverschieden  sein  können,  seil 
Genius,  natale  comes  qui  temperat  astrum,  \  naturae  deus  humanae  mor- 
talis,  in  unum  |  quodque  Caput  voltu  mutabilis ,  albus  et  ater."  Schoo 
in  dieser  Äufserung  des  Horaz  liegt  eine  Vermischung  des  genius  mit 
dem  Dämon  vor,  der  hier  als  der  Geist  des  Gestirns  gedacht  wird,  unter 
dem  der  betreffende  Mensch  geboren  ist.  Ein  solcher  deus  mortalis 
(q>&aQTog  &£oq)  des  Menschen  ist  auch  der  aya&dg  öalfiitßv  xai  &eö$ 
bei  Dio.  Auch  bei  Horaz  ist  es  der  genius,  der  die  Charaktereigenlüm- 
lichkeit  des  Menschen  bedingt. 

Ich  halte  es  daher  für  wahrscheinlich,  dafs  die  vierte  Rede  bei 
einem  Feste  zu  Ehren  des  ^eniws  Trajans  gehalten  ist    Denn  die*e 
Hypothese  enthebt  uns  der  Notwendigkeit,  eine  Verstümmlung  der  Rede 
am  Schlufs  anzunehmen.    Die  Aufforderung  an  die  Anwesenden,  nun- 
mehr dem  guten  Dämon  in  reinerer  und  besserer  Harmonie  einen  Lob- 
gesang darzubringen,  findet  jetzt  anderweitige  Erklärung.    Sie  webt 
nicht  auf  einen  verloren  gegangenen  Teil  der  Rede,  sondern  auf  den 
folgenden  Teil  der  Feier  hin,  den  Gesang  eines  Carmen  zu  Ehren  des 
kaiserlichen  Genius.    Dafs  es  sich  um  den  Genius  des  Kaisers  handelt 
ist  zwar  nicht  ausdrücklich  ausgesprochen.  Aber  die  Art,  wie  die  ganze 
Dämonenrede  von  §75  an  eingeführt  wird,  beweist,  dafs  der  Redner 
und  alle  Anwesenden  an  ihn  denken.    Du  wirst  nicht  eher  ein  Konig 
sein,  sagt  hier  Diogenes  zu  Alexandros,  als  bis  du  deinen  Dämon  ver- 
söhnt und  aus  einem  sclavischen  und  unfreien  zu  einem  wahrhaft  könig- 
lichen gemacht  hast.    Als  darauf  Alexandros  fragt,  wer  dieser  Dämon 
ist  und  welches  die  rechte  Art  ist  ihn  zu  versöhnen  (lkaoao$ai  tov 
öalfiova  —  genium  plaeare),  erklärt  ihm  Diogenes,  dafs  das  eigene  Herz 
des  Menschen  sein  Dämon  ist.  Den  Ausgangspunkt  der  ganzen  Dämoneu- 
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rede  bildet  also  der  ßaaihxog  öal^iov,  der  den  König  zum  König 
macht.  Bei  der  ganzen  weit  ausgesponnenen  Schilderung  der  drei  bösen 
Dämonen  soll  den  Hörern  überall  der  königliche  Dämon  als  Gegensatz 
vorschweben.  In  der  That  war  der  Charakter  Trajans  in  allen  Stücken 
so  sehr  das  Gegenteil  der  geschilderten  Laster,  dafs  die  Hörer  auch 
unausgesprochen  den  Gegensatz  empfandeo.  Natürlich  erwarteten  sie, 
dafs  eine  Schilderung  des  guten  Genius  folgen  und  auf  eine  Verherr- 
lichung Trajans  hinauslaufen  würde.  Statt  dessen  giebt  Dio  nur  jene 
kurzen  Schlufsworte ,  die  keine  directe  Beziehung  auf  den  Kaiser  ent- 
halten und  durch  das  pluralische  olg  absichtlich  dem  Gedanken  eine 
allgemeinere  Wendung  geben.  Es  scheint  mir  dem  Sinne  nach  unzu- 
lässig, den  Relativsatz  olg  noxe  kxelvov  %v%elv  u.  s.  w.  zu  dem  Subject 
von  vfivüifxev  zu  beziehen,  als  ob  nur  die  Mustermenschen,  die  des 
guten  Genius  teilhaftig  sind,  ihn  preisen  sollten.  Der  Gedanke  fordert 
vielmehr  die  Beziehung  des  Relativsatzes  zum  Object.  Gegenstand  der 
Verherrlichung  soll  nicht  nur  der  göttliche  Genius  selbst  sein,  sondern 
auch  die  seiner  teilhaftigen  göttlichen  Menschen.  Es  ist  also  wohl  für 
olg  7X0% b  zu  schreiben  olg  te.  Wie  auch  in  der  Schilderung  der  bösen 
Dämonen  gelegentlich  der  Mensch  und  der  Dämon  unmittelbar  verbunden 
und  fast  gleichgesetzt  werden  (vgl.  §  101  ehv  6  ök  dt]  devteoog  arfjQ 
t€  xal  öalfiwv),  so  ist  auch  hier  die  engste  Verbindung  dem  Gedanken 
angemessen.  Das  Lob  des  guten  Dämon  ist  das  Lob  des  guten  Menschen. 
Denn  der  Dämon  ist  nichts  anderes  als  ihr  löiog  vovg.  Der  verall- 
gemeinernde Plural  ist  nur  gewählt,  um  die  directe  Lobpreisung  des 
Herrschers  und  seines  Genius,  zu  der  die  Worte  auffordern,  schamhaft 
zu  verhüllen.  Die  festliche  Gelegenheit  liefs  ohnehin  keinen  Zweifel  an 
der  richtigen  Deutung  der  Worte  aufkommen. 

Das  Fest  kann  wohl  kaum  ein  anderes  gewesen  sein  als  der  18.  Sep- 
tember, der  Geburtstag  des  Kaisers,  der  ja  im  ganzen  Reiche  als  öffent- 
liches Fest  gefeiert  wurde.  Denn  der  Geburtstag  ist  recht  eigentlich 
das  Fest  des  Genius.  Es  war  keine  leichte  Aufgabe  für  Dio,  wenn  ihm 
zugemutet  wurde,  einen  solchen  Tag  durch  seine  Beredsamkeit  verherr- 
lichen zu  helfen.  Gewifs  fehlte  es  nicht  an  Collegen,  die  seine  höfische 
Rolle  als  Abfall  von  der  ächten  Philosophie  ansahen  und  in  seinen 
höfischen  Kundgebungen  nach  Ketzereien  gegen  das  Dogma  und  nach 
Verstöfsen  gegen  die  Würde  des  Philosophen  suchten.  Auch  in  den 
andern  Reden  neol  ßaortelag,  mit  Ausnahme  des  Eingangs  der  dritten 
Rede,  auf  die  ich  noch  zurückkommen  werde,  wird  directe  Verherr- 
lichung des  Herrschers  vermieden.    In  der  ersten  sowohl  wie  in  der 
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drillen  Rede  tritt  an  ihre  Stelle  die  Form  des  Fürstenspiegels,  die 
Schilderung  und  Verherrlichung  des  idealen  Königs.    Sie  schien  der 
Rolle  des  Hofphilosophen  besonders  angemessen,  weil  sie  den  Charakter 
erbaulicher  Predigt  wahrt  und  doch  zugleich  die  wirklichen  Vorzüge  des 
regierenden  Herrn,  ohne  den  Verdacht  der  Schmeichelei  zu  erregen, 
für  den  Wissenden  beleuchtet.   In  der  vierten  Rede  hat  Dio  eine  andere 
Form  gewählt.   Hier  tritt  der  Bettelphilosoph  Diogenes  dem  Alexandros 
als  der  überlegene  und  wissende  gegenüber  und  beschämt  und  demütigt 
ihn,  indem  er  ihn  des  Mangels  königlicher  Bildung  und  Tugend  über- 
führt. Das  Ideal  des  Königtums  wird  hier  durch  sein  negatives  Gegen- 
bild veranschaulicht.  Dasselbe  gilt  von  dem  zweiten  Teil  der  Rede.  Er 
führt  in  der  Schilderung  der  drei  Dämonen  die  Laster  vor,  die  dem 
wahren  Königtum  fremd  sind,  und  soll  gerade  dadurch  die  in  Trajan 
verkörperte  königliche  Tugend  indirect  verherrlichen.    Wie  Dio  in  der 
ersten  Rede,  nachdem  er  das  Bild  des  idealen  Königs  gezeichnet  hat. 
sich  an  Trajan  wendet  mit  den  Worten:  wenn  meine  Schilderung  aul 
dich  zutrilTt,  so  bist  du  glücklich  zu  preisen;  in  demselben  Sinne  könnte 
er  hier  sagen:  Heil  dir,  wenn  von  meiner  Schilderung  nichts,  garnicht* 
auf  dich  zutrifft.   Statt  dessen  folgt  die  besprochene  Schlufswendung,  die 
für  die  Hörer  unmittelbar  verständlich  war  und  die  ganze  Darstellung 
zu  Trajan  und  seinem  Genius  in  Beziehung  setzt.   Das  Ziel  der  vierten 
Rede  ist  dasselbe,  wie  das  der  übrigen  vom  Königtum,  die  Verherr- 
lichung der  aufgeklärten  und  verfassungsmäßigen  Monarchie,  die  die 
Zeitgenossen  in  Trajans  Regierung  verwirklicht  fanden  ;  nur  dafs  Dio 
sich  hier  auf  anderem  Wege  diesem  Ziel  nähert.    Er  ist  dem  Scheio 
der  Schmeichelei  noch  mehr  als  sonst  aus  dem  Wege  gegangen  und  hat 
die  ganze  Darstellung  mit  einer  Herbigkeit  und  Strenge  durchdrungen, 
die  doch  nicht  verletzend  wirken  konnte,  weil  die  Schlußworte  durch 
ihre  Gleichsetzung  des  guten  göttlichen  Dämons  mit  dem  Genius  Trajans 
alles  übrige  aufwogen.    Unbedenklich  hat  er  den  Genius  des  Kaisers 
in  derselben  Weise  philosophisch  umgedeutet,  wie  er  es  von  jeher  in 
seinen  popularphilosophischen  Vorträgen  mit  dem  Dämonen-  und  Genten- 
glauben zu  thun  gewohnt  war,  uud  hat  so  eine  Brücke  geschlagen  von 
dem  Anlafs  der  Feier  zu  seinem  Thema. 

Wer  meine  Auffassung  der  vierten  Rede  billigt,  der  wird  auch  filr 
die  dritte  Rede  die  gleiche  Veranlassung  annehmen.    Denn  §  5  leseo 
wir:  reuig  ovx  av  eiVrot  ng  %ovde  tov  avögdg  aya&dv  elvat  tot 
6  a  i  (xov  a ,  .ovx  avnji  fiovov,  aXXcc  xcri  roig  aXXotg  artaai ;  tvjv 
yaq  noAAiuv  av&QW7tu)v  xal  idiwtiuv  oXiyog  6  daiftioy  xcti  fiotoi 
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rov  Mxovrog  etc.    Dafs  Dio  auch  hier,  wenn  er  von  Trajans  Dämon 
spricht,  an  die  Vorstellung  von  dem  genius  imperatoris  anknüpft,  würde 
man   ohnehin  annehmen,  aber  daraus  keinen  Schlufs  auf  Gelegenheit 
und  Veranlassung  der  Rede  ziehen  dürfen.   Da  aber  für  die  vierte  Rede 
nachgewiesen  ist,  dafs  sie  einem  Fest  zu  Ehren  des  kaiserlichen  Genius 
ihren  Ursprung  verdankt,  wird  das  gleiche  auch  für  die  dritte  Rede 
wahrscheinlich.  Vergleicht  man  die  vorsichtige  Zurückhaltung  der  vierten 
Rede  mit  dem  uneingeschränkten  Lob,  das  Dio  im  Eingang  der  dritten 
Rede  über  den  Kaiser  und  seinen  Genius  ausschüttet,  so  gewinnt  man 
den   Eindruck,  dafs  diese  einem  späteren  Stadium  ihrer  Reziehungen 
angehört.    Da  es  nun  sehr  wahrscheinlich  ist,  dafs  der  zweite  Dacier- 
krieg  (105  —  107)  den  Verkehr  der  beiden  nicht  nur  zeitweilig  unter- 
brach, sondern  dauernd  beendete,  so  liegt  es  sehr  nahe,  die  beiden 
Reden   auf  die  Geburtstagsfeiern  Trajans  am  18.  September  103  und 
am  18.  September  104  zu  beziehen.   Denn  nur  diese  beiden  kann  nach 
unserer   Berechnung  Dio  in  Rom  erlebt  haben.    Doch  ist  dies  im 
besten  Falle  eine  wahrscheinliche  Vermutung.    Dem  ersten  römischen 
Aufenthalt  im  Jahre  100  kann  die  vierte  Rede  wohl  kaum  angehören, 
wegen   der  oben  besprochenen  Worte  §  3:  erteiör]  xat  ivyyavo^iev 
oxokrjv  ayovreg  arco  tc5v  aD.iov  jfQay^drwv,    Denn  damals  konnte 
sich  Dio,  der  vorübergehend  als  prusanischer  Gesandter  in  Rom  weilte, 
unmöglich,  wie  er  es  mit  rvyxavo(.iev  thut,  zu  dem  Hofhält  Trajans 
rechnen. 

Auf  die  Frage,  was  Dio  thal,  als  im  Jahre  105  der  zweite  dacische 
Krieg  ausbrach  und  Trajan  selbst  sich  auf  den  Kriegsschauplatz  begab, 
sind  wir  durch  einen  glücklichen  Zufall  in  der  Lage,  bestimmte  Ant- 
wort zu  geben.    Ich  glaube  nämlich,  dafs  wir  mit  voller  Sicherheit  die 
bekannte  Stelle  der  olympischen  Rede  §  16  ff.,  in  der  Dio  der  Festver- 
versammlung von  seinen  Erlebnissen  an  der  Donau  erzählt,  auf  die 
Vorbereitungen  zum  zweiten  Dacierkrieg  beziehen  können  und  dafs  die 
Olympienfeier,  bei  der  die  zwölfte  Rede  gehalten  wurde,  die  221.  vom 
Jahre  105  ist.   Der  aufmerksame  Leser  jener  Stelle  kann  nicht  zweifeln, 
dafs  Dio  von  Mösien  aus  direct  nach  Olympia  gereist  ist  und  dafs  er 
das  römische  Heerlager  an  der  Donau  in  einem  Augenblick  verlassen 
hat,  wo  der  Ausbruch  eines  entscheidenden  Kampfes  unmittelbar  bevor- 
stand.   Die  Versammlung  erwartet  deshalb  von  Dio  interessante  Neuig- 
keiten vom  Kriegsschauplatz  zu  vernehmen.    Er  aber  giebt  nur  eine 
kurz  andeutende  Schilderung  von  der  Lage  der  Dinge  und  geht  sogleich 
*u  seinem  theologischen  Thema  über.    Ausdrücklich  bezeichnet  er  sich 
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als  fiaxQav  nva  oööv  %a  vvv  nenog^hog  ev&v  rov  "Iotqov  und 
schliefst  an  die  Schilderung  seines  Lageraufenthaltes  unmittelbar  die 
Versicherung  an,  nicht  aus  Furcht  vor  den  Gefahren  des  beginnenden 
Kampfes,  sondern  um  ein  Gelübde  zu  erfüllen,  habe  er  den  Kriegsschau- 
platz verlassen  und  sich  nach  Olympia  begeben.    Dafs  der  Beginn  der 
Feindseligkeiten  unmittelbar  bevorstand,  ergiebt  sich  aus  §  19,  wo  Dio  die 
romische  Armee  mit  einem  Rennpferd  vergleicht,  das  ungeduldig  mit  den 
Hufen  stampfend  das  Zeichen  zum  Beginn  des  Wettlaufs  erwartet.  Auch 
konnte  sich  Dio  nur  in  diesem  Falle  rcoXifxov  ^earqg  nennen  und  von 
Gefahren  sprechen,  die  er  nicht  gescheut  habe.    Er  war  an  die  Donau 
gereist  inidv^nov  Ideiv  avdgag  aywvi&pivovg  inka  ctQxijg  xai  dwä- 
(ieiog,  Tovg  ök  vnlo  iXev9eQlag  te  xat  Ttatoldog.  Ein  solche  Situation 
ist  wahrend  der  Verbannung  Dios  in  einem  Olympiadenjahr  überhaupt 
nicht  vorgekommen.  Die  griechischen  Worte  bezeichnen  deutlich  eineD 
Angriffskrieg  der  Römer  gegen  die  Dacier.    In  dem  Dacierkrieg  Domi- 
tians waren  die  Dacier  der  angreifende  Teil.  Dadurch  ist  die  Olympien- 
feier des  Jahres  85  ausgeschlossen.    Auch  würden  für  diese  Zeit  die 
wiederholten  Anspielungen  auf  das  hohe  Alter  und  die  schlechte  Gesund- 
heit des  Redners  nicht  passen:  §  12  et  not  ra  rov  oiufjtatog  xat  ra 
rrjg  fjltxiag  £7i£dtyero\  §  15  ry  re  fjXixla  TtaQrjxfiaxorog  tj^rj;  §20 
rb  fiev  ow^ta  kvderjg,  rrjv  6h  fjkixlav  uQorjxwv.    Im  Jahre  85,  im 
Anfange  der  Exilszeit,  stand  Dio  ohne  Zweifel  im  kräftigsten  Mannes- 
alter.  Erst  allmählich  im  Lauf  der  Jahre  wurde  seine  Gesundheit  durch 
die  fortgesetzten  körperlichen  Strapazen  erschüttert.    Die  Klage  der 
12.  Rede  über  die  körperliche  Gebrechlichkeit  hat  in  den  bilhynischen 
Reden  ihre  Parallele.    Auch  weisen  die  Worte  §  16  iootieq  afdlei  xai 
rbv  alXov  XQovov  e£i?xa  ahufievog  auf  das  Vagantenleben  als  eine  der 
Vergangenheit  angehörige,  abgeschlossene  Epoche  hin.    Das  Jahr  89  ist 
ausgeschlossen,  weil  es  das  Jahr  des  schimpflichen  Friedensschlusses  ist, 
der  den  Dacierkrieg  Domitians  beendete;  desgleichen  das  Jahr  93,  weil 
damals  der  Friede  noch  fortdauerte.    Im  Jahre  97  war  Dio  in  Prusa 
und  wurde  durch  Krankheit  verhindert,  die  geplante  Reise  zum  Kaiser 
Nerva  zu  unternehmen.  Es  ist  also  undenkbar,  dafs  er  in  diesem  Jahre 
eine  Reise  an  die  Donau  unternahm.  Auch  ist  uns  von  einem  römischen 
Angriff  auf  die  Dacier  in  diesem  Jahre  nichts  bekannt.  Es  bleiben  also 
zur  Auswahl  nur  die  beiden  Dacierkriege  Trajans.  Beide  waren  Angriffs- 
kriege der  Römer,  beider  Anfang  fiel  mit  einer  Olympienfeier  zusammen. 
Haben  wir  somit  für  die  12.  Rede  nur  zwischen  den  Jahren  101  uod  105 
%  Wahl,  so  kann  die  Entscheidung  nicht  zweifelhaft  sein.    Aus  den 
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Untersuchungen  des  vorigen  Kapitels  ergiebt  sich,  dafs  Dio  im  Sommer 
101  in  Prusa  weilte,  tief  in  die  Angelegenheiten  seiner  Vaterstadt  ver- 
wickelt war  und  vorläufig  nicht  daran  denken  konnte,  sie  zu  verlassen. 
Wir  wissen,  dafs  er  sich  seit  seiner  Rückkehr  von  der  romischen  Ge- 
sandtschaftsreise ganz  vom  öffentlichen  Leben  zurückzog,  um  sich  der 
Bewirtschaftung  seiner  Güter  zu  widmen,  dann  von  neuem  in  die  bithy- 
niscben  Händel  verflochten  wurde  und  seine  heifs  ersehnte  und  oft 
angekündigte  Abreise  immer  wieder,  weil  er  unabkömmlich  war,  ver- 
schieben mufste.  Dagegen  zeigt  uns  der  Entschlufs,  als  d'eccrrjg  rtolifxov, 
aus  rein  unpersönlichem  Interesse  an  der  Entwicklung  der  Begeben- 
heiten, an  die  Donau  zu  reisen,  einen  Mann,  der  ganz  Herr  seiner 
selbst  ist  und  in  freiester  Weise  über  eine  unbeschränkte  Mufse  verfügt 

Ich  halte  daher  für  wahrscheinlich,  dafs  Dio,  der  vom  Sommer  103 
bis  zum  Frühling  105  in  Rom  am  Hofe  des  Kaisers  geweilt  hatte,  diesen 
auf  seiner  Reise  an  die  Donau  begleitete  und  sich,  nach  einem  kurzen 
Aufenthalte  im  römischen  Feldlager,  als  die  Olympienfeier  des  Jahres 
105  herannahte,  nach  Olympia  begab. 

Ich  vermute,  dafs  die  zweite  Rede  der  letzten  Zeit  vor  dem 
zweiten  Dacierkriege  angehört,  nicht  auf  Grund  einzelner  Stellen  oder 
Anspielungen,  die  als  Zeitindicien  verwertbar  sind,  sondern  auf  Grund 
des  eigentümlichen  Inhalts  der  ganzen  Rede.  Es  kann  nicht  Zufall 
sein,  dafs  ein  so  kriegerischer  Ton  durch  das  Ganze  hindurchgeht,  dafs 
Tapferkeit  und  kriegerischer  Sinn  als  die  vornehmste  Tugend  des  Königs 
geschildert  werden.  Dies  ist  umsomehr  zu  beachten,  weil  die  Rede  nach 
der  Themaaufstellung  im  Eingang  nicht  minder  als  die  drei  übrigen  vom 
Königtum  handeln  will  (§  1  oi  dh  avrol  Xoyoi  ovtoi  axedov  %i  xai 
tzbqI  ßaatXelag  r-aav).  Die  Rede  bandelt  ganz  allgemein  tibqi  tov 
y.a&*  "O/urjgov  aya&ov  ßaoiXüog.  Sie  schildert  die  Bildungs-  und 
Geschmacksrichtung  und  die  tägliche  Lebensweise  des  idealen  Königs, 
die  Äufserungen  des  königlichen  Geistes  in  seinem  menschlichen  Thun 
und  Treiben.  Sein  Verhältnis  zur  Dichtkunst,  zur  Rhetorik  und  Philo- 
sophie, zur  Musik,  zur  Tanzkunst  wird  gekennzeichnet;  wie  er  wohnt, 
schläft,  speist,  sich  kleidet,  erfahren  wir.  Aber  durch  alle  diese  an  sich 
friedlichen  Dinge  zieht  sich  als  roter  Faden  die  soldatische  Gesinnung 
hindurch,  die  nach  Dios  Darstellung  der  König  niemals  verleugnen  darf, 
weder  auf  dem  Felde  der  Geistesbildung  und  der  schönen  Künste,  noch 
in  seinen  alltäglichen  Lebensgewohnheiten.  Je  weniger  eine  rein  objec- 
tive  Behandlung  des  Themas  zu  dieser  einseitigen  Betonung  der  avÖQÜa 
führen  konnte  (wie  ja  die  drei  andern  Reden  zur  Genüge  zeigen),  desto 
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mehr  sind  wir  berechtigt,  in  Zeit  und  Umstünden  der  Entstehung  den 
Grund  dieser  Einseiligkeit  zu  suchen.  Wir  wollen  zunächst  den  Spuren 
dieser  kriegerischen  Stimmung  im  einzelnen  nachgehen. 

Gleich  in  den  ersten  Worten  wird  mit  avdgslwg  xal  tteyaio- 
(pQovuig  die  Tonart  angeschlagen,  in  der  das  ganze  Stück  geht.  Alexander 
wird  als  der  feurige  Jüngling  charakterisirt ,  in  dessen  angeborener 
Kampfeslust  sich  eine  wahrhaft  königliche  Natur,  der  zukünftige  König- 
Eroberer  kundgiebt.    Nur  der  Homer  gilt  ihm  als  eine  Leclüre  für 
Könige.  Hesiods  Anweisungen  für  den  Betrieb  friedlicher  Gewerbe  sind 
für  den  König  ohne  Interesse  und  besser  als  Hesiods  Verse  über  d* 
Mähen  des  Korns  gefällt  ihm  die  Schilderung  Homers,  wie  Troer  und 
Achfler  die  feindlichen  Reihen  niedermähen.    Rhetorik  und  Philosophie 
sollen  dem  König  nicht  fremd  sein,  aber  er  soll  sie  nicht  treiben  \\\* 
ein  Professor.    Die  Gabe  einfachen  und  treffenden  Gedankenausdrucks 
bedarf  er  für  seinen  Herrscherberuf  und  gern  wird  er  gelegentlich  deo 
Lehren  der  Philosophie  lauschen,  die  nichts  anderes  fordern,  als  wa< 
seinem  eigeuen  Wesen  und  Streben  gemäfs  ist.  Nur  Lieder  zum  Preis* 
der  Götter  und  Helden  will  Alexandros  lernen.  Die  erotische  und  svm- 
polische  Lyrik  verachtet  er.    Besser  als  alle  lyrischen  Chöre  würde  ihm 
eine  bewaffnete  Phalanx  gefallen,  die  passende  Abschnitte  der  homeri- 
schen Heldengedichte  zum  schmetternden  Klange  der  Kriegsdrommeteo 
im  Chor  anstimmte.    Nicht  mit  Gold,  Elfenbein  und  edlen  Steinen  soll 
der  König  seine  Wohnung  und  die  Tempel  Üer  Götter  schmücken,  son- 
dern mit  erbeuteten  WafJTen  und  Kriegstrophäen.    Sein  Bett  und  sein 
Tisch  sei  von  soldatischer  Einfachheit.  In  der  Kleidung  und  BewafJuuog 
unterscheide  er  sich  von  dem  gemeinen  Soldaten,  ohne  sich  wie  ein 
eitles  Mädchen  mit  Goldschmuck  und  Flitter  zu  behängen.    Dann  wird 
er  auch  besser  im  Stande  sein,  die  Manneszucht  in  der  Armee  zu  er- 
halten; wie  schon  Homer  die  einfachlebenden  Griechen  den  Barbaren 
an  Disciplin  Uberlegen  schildert.    Hier  führt  Dio  zum  Beleg  die  be- 
kannten Stellen  an,  wo  die  achäische  Schlachtreihe  lautlos,  die  iroiscbe 
mit  wüstem  Geschrei  zum  Kampfe  vorrückt  und  wo  im  troischen  Lager 
nach  einem  siegreichen  Tage  Flöten*  und  Syrinxblascn  und  lautes 
Stimmengetöse  ertönt,  während  im  gleichen  Fall  im  achäischen  Lager 
Ruhe  herrscht.    Wfir  werden  annehmen  dürfen,  dafs  diese  ziemlich 
locker  in  den  Zusammenhang  eingefügte  Bemerkung  von  den  Hörern 
als  eine  Anspielung  auf  die  Verschiedenheit  römischer  und  dacisclier 
Kampfesweise  empfunden  wurde.  —  Als  die  beiden  königlichsten  Tugen- 
den bezeichnet  Alexandros  in  §  54  avögela  und  öixaioovvrj .  unter 
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VoranstelluDg  der  avÖQela.  Dann,  nochmals  zur  Musik  und  Tanzkunst 
zurückkehrend,  läfst  er  den  idealen  Köni$  zuchtlose  Lieder  und  Tänze 
nicht  nur  selbst  meiden,  sondern  auch  aus  seiner  Hauptstadt  verbannen. 
Dafs  hier  auf  die  Vertreibung  der  Pantomimen  aus  Rom  angespielt  wird, 
die  auch  Plinius  Paneg.  46  unter  Trajans  Verdiensten  anführt,  beweist 
namentlich  der  Ausdruck  ßaoiXevovoa  noltg,  der  von  allen  Städten 
der  Welt  nur  auf  Rom  pafst.  Statt  dessen  ziemt  dem  König  nur  das 
Kampflied,  bei  dessen  Klängen  die  Feinde  Furcht  und  Schrecken  er- 
greift, das  Triumphlied,  das  nach  erkämpftem  Siege  angestimmt  wird, 
und  etwa  noch  das  ermunternde  Marschlied  nach  Art  der  lakonischen 
Embaterien.  Von  allen  Tänzen  ist  nur  der  kretische  Waflentanz  nach 
seinem  Sinn ;  und  wenn  er  zu  den  Gottern  betet,  so  bittet  er  nicht  um 
Schönheit,  Liebe  und  sinnlichen  Genufs,  sondern  dafs  es  ihm  beschie- 
den sein  möge,  ehe  die  Sonne  zur  Rüste  geht,  die  Burg  des  feindlichen 
Königs  zu  erobern  und  in  Brand  zu  stecken,  ihn  selbst  aber  samt  vielen 
seiner  Gelehrten  im  Schwertkampf  zu  erlegen.  Der  Stier,  der  vor  der 
Herde  der  Rinder  wandelt  und  alle  anderen  überragt,  ist  das  schönste 
Bild  des  Königs.  Friedlich  von  Natur  führt  er  die  Herde  zur  Weide. 
Keinem  Tier,  das  zu  seiner  Herde  gehört,  fügt  er  ein  Leid  zu.  Aber 
wenn  sich  ein  Raubtier  zeigt,  flieht  er  nicht,  sondern  kämpft  mit  ihm 
zum  Schutz  der  Schwachen ;  und  bisweilen  mifst  er  seine  Kräfte  mit 
dem  Leitstier  einer  andern  Herde  zu  seinem  und  seiner  Herde  Ruhm. 
So  ist  auch  der  gute  König  ein  Führer  und  Schirmherr  seines  Volkes. 
Er  schützt  es  vor  der  Grausamkeit  unrechtmäfsiger  Gewaltherrscher; 
mit  den  Königen  der  Nachbarvölker  kämpft  er  um  den  Preis  der 
Tapferkeit  und  sucht,  wenn  möglich,  die  ganze  Menschheit  zu  ihrem 
Heile  unter  seinem  Scepter  zu  vereinigen.  Einem  solchen  König  kann 
der  Segen  der  Götter  und  ewiger  Nachruhm  nicht  fehlen. 

Ich  überlasse  es  dem  unbefangenen  Gefühl  jedes  Lesers,  ob  das 
kriegerische  Element  in  diesem  Fürstenideal  nur  die  Rolle  spielt,  die 
ihm  immer  auch  in  ruhigen  Zeiten  zugestanden  werden  mufs,  und  nicht 
vielmehr  eine  so  bevorzugte,  dafs  nur  kriegerische  Zeit  und  Stimmung 
es  erklären.  Dio  hätte  wenig  Gefühl  für  das  Angemessene  bekundet, 
wenn  er  in  Friedenszeiten  solche  Fanfaren  geblasen  und  dem  Kaiser 
ein  Gebet  um  Brand  und  Mord  als  königliches  Normalgebet  anempfohlen 

hätte.  Ma  n  kann  auch  nicht  sagen,  dafs  dieses  kriegerisch  gefärbte 
Bild 

nur  den  jungen  Alexandros  charakterisiren  soll ,  der  es  entwirft. 
Denn  diese  Gesprächsperson  wählte  sich  Dio  als  Mundstück  seiner  eigenen 
Gedanken  und  Gefühle  nach  freiem  Belieben.    Sollten  wir  Alexandros' 
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Fürsten  ideal  als  einseitig  oder  balbricbtig  empfioden,  so  roüiste  die  ganze 
Rede  anders  angelegt  sein,  l)er  Eingang  der  Rede  sagt  uns,  dafs  sie 
negl  ßaoiXelag  handeln  soll,  und  auch  der  Schiurssatz  zeigt,  dafs  der 
Redner  dem  von  Alexandros  vorgetragenen  seine  vollste  Zustimmung 
schenkt.  Besonders  ist  die  Rechtfertigung  der  Eroberungspolitik  zu  be- 
achten, die  in  den  Äufserungen  des  Schlufsteils  über  das  Verhalten  des 
Königs  zu  den  Nachbarkönigen  und  über  sein  Streben  nach  Weltherr- 
schaft enthalten  ist.  Man  vergleiche  z.  B.  mit  dieser  Stelle  die  ganz 
anders  lautende  Äufserung  in  der  ersten  Rede  §  27:  xal  rtoXefiixog 
juev  ovrwg  lotlv,  wate  avt(p  elvai  %b  noXe^eiv,  elQrjvixbg  df 
ovziog  a>g  firjdkv  a%t6[j.a%ov  avT(ji  Xelrcea&ai'  xal  ydg  xai  %6dt 
olöev,  oti  roig  xdXXiata  rtoXe^ttlv  rtaQeaxevaafjiivoig,  rovroig  /ua- 
Xiora  e&OTiv  €lgrtvr)v  ayeiv.  Sie  deutet  ebenso  bestimmt  auf  fried- 
liche, wie  die  zweite  Rede  auf  kriegerische  Zeiten. 

Da  nun  die  Beziehung  der  Rede  auf  Trajan  feststeht,  so  haben  wir 
nur  die  Wahl  zwischen  dem  ersten  und  dem  zweiten  Dacierkriege.  A\> 
der  erste  ausbrach,  befand  sich  Dio  nicht  am  Hofe  Trajans  und  die 
ganz  verschiedene  Stimmung  der  ersten  Rede  verbietet  uns,  die  zweite 
unmittelbar  auf  sie  folgen  zu  lassen.  Auch  deuten  die  Betrachtungen 
über  die  litterarische,  musische  und  philosophische  Bildung  des  Königs 
auf  den  lehrhaften  Verkehr  Dios  mit  Trajan,  der  sich  erst  bei  seinem 
zweiten  römischen  Aufenthalt  entwickelt  haben  kann.  Die  Worte  in 
§  26,  dafs  der  gute  König  gern,  wenn  er  Zeit  hat,  philosophischen 
Lehren  sein  Ohr  leiht,  weil  er  sie  mit  seinem  eigenen  Wesen  in  Ein- 
klang findet,  dürfen  wir  als  eine  Anspielung  auf  Trajans  Verkehr  mit 
Dio  selbst  auffassen.  Als  der  zweite  Dacierkrieg  ausbrach,  befand  sich 
Dio,  wie  wir  aus  der  zwölften  Rede  schliefsen,  in  der  Umgebung  Tra- 
jans, ja  sogar  noch  in  seinem  Heerlager  an  der  Donau.  Dies  ist  die 
Zeit  und  Gelegenheit,  iu  die  die  zweite  Rede  am  besten  hineinpafst. 

Das  über  Entstehungszeit  und  Natur  der  Reden  7tegl  ßaoiXeiag 
bisher  ermittelte  können  wir  durch  Betrachtungen  anderer  Art  ergänzen 
und  vervollständigen. 

Ich  habe  schon  an  anderer  Stelle1)  darauf  hingewiesen,  dafs  wir 
in  der  57.  Rede  (Niotwg)  ein  wichtiges  Document  für  die  Beurteilung 
der  Königsreden  besitzen.  Ich  habe  gezeigt,  dafs  diese  Rede  eine  ngo- 
XaXid  ist,  welche  Dio  einer  der  Reden  tcegl  ßaoiXeiag  vorausschickte, 
als  er  sie  später,  auf  einer  seiner  Kunstreisen,  vor  einem  gröfseren 


1)  Hermes  XXVI  (1891)  392. 
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Publicum  wiederholte.  Cr  vertheidigt  sich  hier  gegen  den  Vorwurf,  dafs 
er  aus  Prahlerei  die  Reden  wieder  vortrage,  mit  denen  er  den  Beifall 
des  Kaisers  gefunden  hat.  Es  sei  das  ebensowenig  als  Prahlerei  auf- 
zufassen, wie  wenn  Nestor  dem  Achill  und  Agamemnon  von  dem  Bei- 
fall erzählt,  den  bessere  Männer  als  sie  sind,  die  Helden  der  Väterzeit, 
seinen  Mahnreden  zu  schenken  pflegten.  Der  Zweck  sei  beidemal  nur, 
die  Wirkung  der  Mahnrede  zu  verstärken.  Auch  sei  das  Wort,  das  auf 
des  Herrschers  Seele  einwirkt,  für  alle  seine  Unterthanen  bedeutungs- 
voll. —  Die  Thatsache,  die  wir  durch  die  57.  Rede  erfahren,  ist  in 
erster  Linie  wichtig,  weil  sie  auf  Dios  Lehrthätigkeit  in  den  auf  105 
folgenden  Jahren  ein  Schlaglicht  wirft.  Wir  sehen,  dafs  er  seine  Thä- 
tigkeit  als  Reiseprediger  jetzt  wieder  aufnahm  und  dafs  die  Königsreden 
eins  seiner  Hauptrepertoirstücke  bildeten.  Seine  Beziehungen  zu  Trajan 
dienten  ihm,  sein  Ansehen  beim  Publicum  zu  erhöhen.  Zugleich  dienten 
aber  auch  die  Reden  dem  Ansehen  des  kaiserlichen  Regiments.  Da 
man  sie  als  vom  Kaiser  gebilligte  Programmreden  ansehen  durfte,  in 
denen  die  leitenden  Grundsätze  seiner  Regierung  niedergelegt  waren, 
so  konnten  sie  dazu  beilragen,  in  der  griechischen  Reichshälfte  das  Ver- 
trauen zur  Reichsregierung  zu  stärken.  Von  vornherein  hatten  sie  mehr 
den  Charakter  publicistischer  Kundgebungen  als  intimer,  für  den  Kaiser 
selbst  bestimmter  Ratschläge.  —  Vielleicht  aber  läfst  sich  diese  That- 
sache auch  zur  Erklärung  des  eigentümlichen  Überlieferungszustandes 
der  vierten  und  namentlich  der  dritten  Rede  mit  verwerten.  Nachdem 
wir  schon  in  andern  dionischen  Reden,  z.B.  der  Trojana,  das  Vorbanden- 
sein von  Dubletten  aus  variirender  Wiederholung  erklärt  haben,  liegt  es 
nahe,  auch  hier,  wo  die  Thatsache  der  Wiederholung  bezeugt  ist,  aus 
ihr  die  Auffälligkeiten  des  Überlieferungszustandes  zu  erklären. 

Die  erste  und  zweite  Rede  stellen  sich  als  geschlossene,  wohlgeglie- 
derte Kunstwerke  dar.  Nichts  in  dem  Zustande  dieser  Reden  würde 
uns  hindern  anzunehmen,  dafs  sie  von  dem  Autor  selbst  veröffentlicht 
wurden.  Freilich,  wenn  wir  den  Ausdruck  nQog  zov  atrroxQazoga 
(ij&ivreQ  koyot  in  der  57.  Rede  auf  alle  vier  erhaltenen  Reden  rceQi 
ßaoikelag  beziehen  müfsten,  so  würde  folgen,  dafs  die  Publication  nicht 
erfolgt  sein  könnte,  so  lange  Dio  sie  noch  zu  mündlichen  Vorträgen  zu 
benutzen  pflegte.  Aber  nichts  nötigt  uns  zu  dieser  Annahme.  Der 
Plural  Xoyoi  kann  nach  bekanntem  Sprachgebrauch  auch  auf  eine  ein- 
zelne Rede  bezogen  werden.  Dafs  Dio,  wenn  er  vor  dem  Kaiser  selbst 
und  seinem  Hofe  auftrat,  sich  der  Eingebung  des  Augenblicks  überliefs, 
widerspricht  aller  Wahrscheinlichkeit.    Gewifs  wird  er  bei  so  wichtiger 
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Gelegenheit  nur  mit  wohl  durchdachten  und  vorbereiteten  Leistungen 
aufgetreten  sein.  Auch  machen  die  Reden  durchaus  nicht  den  Eindruck 
von  Improvisationen.  Höchstens  wird  man  schliefsen  können,  dafs  die 
erste  Rede  noch  nicht  veröffentlicht  war,  als  die  Olympica  gehalten 
wurde,  weil  die  letztere  sich  als  Improvisation  giebt  und  Dio  in  einer 
solchen  gewifs  nicht  einen  Abschnitt  aus  einer  bereits  veröffentlichten 
Rede  wiederholt  hätte. 

Anders  steht  es  um  die  vierte  und  dritte  Rede.    Für  die  vierte 
Rede  habe  ich  nachgewiesen,  dafs  es  eine  Fassung  von  ihr  gegeben 
haben  mufs,  in  der  statt  der  Dämonenrede  die  fabula  Libyca,  jetzt  or.  5, 
den  Schiursteil  bildete.    Ich  halle  an  dieser  Hypothese  trotz  Hirzels 
Widerspruch  fest.  Dieser  sagt  („der  Dialog"  II  108,  3):  „Erwähnt  wird 
ein  ^lißvxdg  nv&og  auch  or.  4  p.  163  R.    Zu  so  gewagten  Vermu- 
tungen, wie  sie  in  neuerer  Zeit  über  die  ursprüngliche  Gestalt  dieser 
Schrift  aufgestellt  worden  sind,  ist  dies  aber  kein  genügender  Grund. 
Entweder  überliefs  es  Dion  dem  mündlichen  Vortrag  den  pi&og  dort 
einzuschalten,  etwa  ähnlich  wie  er  mit  den  Rriefen  in  or.  44  Schi.  u. 
or.  47  p.  227  R  oder  mit  der  Rede  an  den  Kaiser  or.  57  (vgl.  p.  300  R) 
verfahren  ist,  oder  endlich,  da  der  „libysche  Mythos44  eine  Lesern  und 
Hörern  bekannte  Art  von  Mythen  war,  genügte  es  ihm,  mit  dem  blofsen 
Namen  die  allgemeine  Vorstellung  desselben  geweckt  zu  haben.44  Ob- 
gleich in  diesen  Remerkungen  meine  Beweisführung  ignorirt  wird  und 
nur  Gründe  vorgebracht  werden ,  die  durch  sie  bereits  erledigt  sind, 
scheint  es  doch,  dafs  sie  gegen  mich  gerichtet  sind.    Hirzel  läfst  zwei 
Erklärungen  für  die  Erwähnung  der  libyschen  Fabel  in  der  vierten  Rede 
als  möglich  gelten.    Entweder  soll  es  Dio  dem  mündlichen  Vortrag 
überlassen  haben,  die  libysche  Fabel  dort  einzuschalten.  Diese  Möglich- 
keit hatte  ich  durch  deu  Hinweis  auf  die  Composition  der  Rede  er- 
ledigt.   Man  denke  sich  nur  einmal  die  libysche  Fabel  und  die  Dämo- 
nenrede, jede  mit  ihrer  Einleitung,  unmittelbar  hintereinander  vorge- 
tragen.   Es  würde  geradezu  lächerlich  wirken,  wenn  Diogenes  zweimal 
den  Alexander  auf  die  gleiche  Weise  myslißcirle,  erst  mit  den  Weib- 
uogeheuern,  dann  mit  den  Dämonen.    Reidemal  handelt  sichs  um  eine 
allegorische  Darstellung  der  l/ti&vfiiai,  beidemal  wird  erst  eine  myste- 
riöse Andeutung  gegeben,  die  Alexander  mifsversteht,  beidemal  wird  der 
formale  Gegensatz  sophistischer  Redekunst  zum  philosophischen  öialt- 
yeo&at  hervorgehoben.  Reide  Abschnitte  leiten  ihre  Daseinsberechtigung 
aus  Dios  wohlbekanntem  Bestreben  her,  dialogische  Stücke,  die  er  aU 
Redner  vorträgt,  in  rednerischer  Weise  mit  einer  längeren  zusammen- 
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hangenden  Rede  abzuschließen.     Die  Erlangung  der  ächten  Königs- 
würde wird  das  eine  Mal  mit  der  Besiegung  der  Weibungeheuer,  das 
andere  Mal  mit  der  Versöhnung  des  Dämons  in  engste  Verbindung  ge- 
bracht. Hieraus  ergiebt  sich,  dafs  die  libysche  Fabel  und  die  Dämonen- 
rede Dubletten  sind.    Es  konnten  nicht  beide  zusammen ,  sondern  nur 
entweder  die  eine  oder  die  andere  zum  Abschluß  der  Rede  benutzt 
werden.  —  Die  zweite  Erklärungsmöglichkeit,  die  Hirzel  gelten  läfst, 
ist  noch  weniger  stichhaltig.  Dafs  die  „libysche  Fabel"  eine  den  Lesern 
und  Hörern  bekannte  Art  von  Mythen  war,  könnte  nicht  rechtfertigen, 
dafs  Dio  hier  mit  dem  blofsen  Namen  die  allgemeine  Vorstellung  der- 
selben zu  wecken  sich  begnügte.    Denn  der  Zusammenhang  fordert, 
dafs  Hörer  und  Leser  nicht  an  irgendeine  beliebige  Fabel  dieser  Art. 
sondern  an  die  Fabel  von  den  Weibungeheuern  denken ,  eben  an  die, 
welche  wir  als  or.  5  lesen.  Diese  konnten  sich  die  Hörer  auf  die  blofse 
Andeutung  hin  umsoweniger  vorstellen,  da  sie  ja,  nach  Hirzel,  von  Dio 
selbst  erst  erfunden  ist.    Hätte  Dio  diese  bestimmte  libysche  Fabel  als 
allbekannt  vorausgesetzt  und  sich  deshalb  die  Erzählung  sparen  wollen, 
so  hätte  er  sie  auch  dem  Alexander  bekannt  sein  lassen  und  auch  dem 
Diogenes  das  Erzählen  erspart.   Hirzeis  Erklärungsversuche  für  die  Er- 
wähnung der  libyschen  Fabel  in  der  vierten  Rede  sind  also  mifslungen. 
Ich  halte  nach  wie  vor  meine  Hypothese  für  die  einzig  mögliche  und 
zutreffende  Erklärung.   Ich  nehme  also  an,  dafs  es  zwei  Fassungen  der 
vierten  Rede  gab.  In  der  einen  scblofs  sich  an  §  74  extr.  als  Abschlufs 
der  ganzen  Rede  die  Erzählung  der  libyschen  Fabel  an.  In  der  andern 
folgten  auf  §  72  i;v  6  ^4gx^aog  unmittelbar  §§  75  —  Ende.  Aus 
dieser  Annahme  läfst  sich  die  Verwirrung  der  Überlieferung  auf  ver- 
schiedene Weise  ableiten.    Um  nichts  verloren  gehen  zu  lassen,  hatte 
man  vielleicht  die  Dämonenrede  der  in  die  libysche  Fabel  auslaufenden 
Fassung  als  Anbang  beigegeben  und  an  der  Stelle  der  letzteren,  wo 
jene  sich  anschliefsen  sollte,  einen  Randvermerk  angebracht.  Ein  solches 
Exemplar  übergab  der  Veranstalter  einer  Ausgabe  dem  Schreiber  mit 
dem  Auftrag,  an  der  bezeichneten  Stelle  die  Dämonenrede  folgen  zu 
lassen.    Er  mochte  diese  Gestaltung  der  vierten  Rede  vorziehen,  weil 
die  libysche  Fabel  noch  anderweitig,  sei  es  als  selbständiges  Stück,  sei 
es  als  Bestandteil  einer  andern  Dialexis,  überliefert  war.    Wenn  nun 
bei  der  Ausführung  dieses  Auftrages  die  Einleitung  zu  der  libyschen 
Fabel  stehen  blieb,  so  kann  dies  entweder  versehentlich  durch  falsche 
Beziehung  des  Randvermerks  oder  absichtlich  geschehen  sein,  um  den 
wahren  Sachverhalt  anzudeuten.    So  etwa  kann  der  Vorgang  gewesen 
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sein.  Doch  sind  natürlich  auch  andere  Möglichkeiten  vorhanden.  Für 
uns  ist  die  Hauptsache,  dafs  die  überlieferte  Form  keinesfalls  von  Dio 
selbst  herrühren  kann.  Wenn  er  selbst  eine  Ausgabe  der  Rede  be- 
sorgte, so  gab  er  ihr  gewifs  eine  bestimmte  und  abgeschlossene  Form, 
indem  er  sich  für  eine  der  beiden  Fassungen  entschied. 

Wir  haben  hier  gleich  Gelegenheit  anzuwenden ,  was  wir  aus  der 
57.  Rede  gelernt  haben.  Es  ist  nämlich  leicht  erklärlich,  dafs  Dio,  bei 
einer  Wiederholung  der  7tqbg  %6v  avjoxQatoQa  fa&ivreg  Xoyot  vor 
einem  gröfseren  Publicum,  sich  Änderungen  erlaubte.  Es  konnte  z.  B. 
kürzere  Zeit  zur  Verfügung  stehen  und  deshalb  ein  kürzerer  Schlufsteil 
wünschenswert  erscheinen.  Haben  wir  die  Dämonenrede  in  ihrer  Be- 
ziehung auf  den  Genius  des  Kaisers  oben  richtig  gedeutet,  so  stellt  sie 
die  ursprüngliche,  vor  dem  Kaiser  selbst  vorgetragene  Fassung  dar. 

Die  dritte  Rede  bildet  durch  ihren  Überlieferungszustand  eines 
der  schwierigsten  Probleme  der  dionischen  Schriftensammlung.  Ich  habe 
früher  bewiesen,  dafs  die  Worte  ra  7tcgi  tov  Jiog  am  Ende  von  §  50 
als  ein  Vermerk  des  Herausgebers  oder  Schreibers  aufzufassen  sind,  dal* 
hier  eigentlich  jene  Schilderung  der  göttlichen  Weltregierung  als  des 
Vorbildes  irdischen  Königtums  folgen  sollte,  die  gleichlautend  in  der 
ersten  und  in  der  zwölften  Rede  steht.  Aber  es  ist  dies  keineswegs 
die  einzige  auffallende  Erscheinung  in  dieser  Rede.  Ich  will  zunächst 
noch  nicht  die  Frage  aufwerfen,  ob  durch  Einfügung  des  Kapitels  über 
die  göttliche  Weltregierung  die  Lücke  in  befriedigender  Weise  ausgefüllt 
wird  und  eine  logisch  richtige  und  den  Gesetzen  rednerischer  Compo- 
sition  entsprechende  Gedankenfolge  entsteht,  sondern  vorerst  über  die 
sonstigen  Störungen  des  Zusammenhangs  eine  Übersicht  geben. 

Das  Proömium  umfafst  §  1—24.  Denn  in  §  25  folgt  die  Aufstel- 
lung des  Themas:  noir^o^ai  Tovg  loyovg  vuIq  tov  xQrjOtov  fiaot- 
Xiwg,  OTtoiov  elvat  Sei  xori  tlg  tj  diacfoga  u.  s.  w.  Der  Gedankengang 
des  Proömiums  läfst  sich  folgendermafsen  kurz  zusammenfassen:  Sokrates 
erklärte,  nicht  zu  wissen,  ob  der  Perserkönig  eidalfiwy  sei,  da  er  seine 
Gesinnung  nicht  kenne;  ich  aber  kenne  dich  hinreichend,  um  dir  die 
Eudämonie  zuzusprechen.  Denn  wer  von  der  höchsten  Macht  den 
schönsten  Gebrauch  macht,  dessen  Dämon  ist  gut,  für  ihn  selbst  und 
für  alle  seine  Unterthanen.  Um  aber  dem  Vorwurf  der  Schmeichelei 
zu  entgehen,  will  ich  (nicht  von  dir,  sondern)  von  dem  guten  König 
reden  u.  s.  w. 

Das  Proömium  handelt  also  von  der  Trefllichkeit  Trajans  und  wird 
dadurch  zum  Abschlufs  gebracht,  dafs  der  Redner  erklärt,  um  dem  Vor- 
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wurf  der  Schmeichelei  zu  entgehen,  nicht  mehr  von  dieser,  sondern  von 
dem  guten  König  im  allgemeinen  handeln  zu  wollen.  Dies  setzt  natür- 
lich voraus,  dafs  alles,  was  innerhalb  des  Proömiums  zum  Preis  der 
Herrschertugenden  gesagt  wird,  nach  der  Absicht  des  Redners  auf  Trajan 
persönlich  bezogen  werden  soll.  Es  ist  nötig  dies  hervorzuheben,  weil 
schon  von  §  3  extr.  an  der  Kaiser  selbst  nicht  mehr  genannt  oder  an- 
geredet wird.  Dafs  auch  in  §  4—9  überall  er  gemeint  ist,  lehrt  nur 
der  Zusammenhang.  Denn  die  Frage  nach  der  Eudämonie  Trajans, 
welche  Dio  auf  Grund  seiner  intimen  Kenntnis  des  Kaisers  zu  beant- 
worten sich  anheischig  gemacht  hat,  wird  nirgends  sonst  als  in  diesem 
Abschnitt  beantwortet.  Wie  könnte  auch  der  Verdacht  der  Schmeichelei 
aufkommen,  wenn  nicht  jeder  Hörer  diesen  Abschnitt  als  offene  Ver- 
herrlichung Trajans  aufzufassen  genötigt  war? 

Es  fügt  sich  auch  alles  einzelne  vortrefflich  dieser  Auffassung  bis 
zu  dem  Homervers  in  §  9.  Denn  die  Ausdrücke  §  3  xbv  fxeyLaxiqv 
e^oyra  dvvaf^iv,  §  4  yag  h%6v  —  ovxog  6  av^o,  §  5  xovöe  tov 
avdgog,  §  6  oxav  ök  7tafi7tXrj&eig  y\v  (ivog)  vizcfKoiioOi  rtoXetg  — 
navxwv  ovxog  av&QW?tu)v  ylyvexai  owttiq  y.ai  (ptXaB,  avneo  y  xoi- 
ovxog'  tov  yaQ  rtdvxatv  agxovxog  v.ai  xoctxovvxog  u.s.w.  schliefsen 
die  Beziehung  auf  eine  einzelne,  bestimmte  Person  nicht  aus.  Die 
unpersönliche  Form  ist  nur  gewählt,  um  das  xar  cHp&aXfiovg  krzaiveiv 
(vgl.  §25),  das  in  diesem  Abschnitt  enthalten  ist,  nicht  zu  crafs  hervor- 
treten zu  lassen. 

In  diesen  Zusammenhang  passen  offenbar  die  Worte  von  §  9  6  yag 
xoiovxog  fiaoiXevg —  §11  extr.  nicht  hinein.  Hier  wird  nämlich  be- 
wiesen, dafs  der  ideale  König  (o  xoiovxog  ßaoiXevg)  es  für  unumgäng- 
lich nötig  hält,  selbst  die  Tugend  zu  besitzen.  Der  Beweis  besteht 
darin,  dafs  er  sie  in  seiner  Stellung  mehr  als  andere  nötig  hat.  Daraus 
geht  hervor,  dafs  diese  Sätze  die  Beziehung  auf  Trajan  nicht  zulassen, 
sondern  nur  generell  verstanden  werden  können.  Es  handelt  sich  hier 
nicht  darum,  die  Eudämonie  des  mit  allen  Tugenden  geschmückten 
Herrschers  zu  beweisen,  sondern  zu  beweisen,  dafs  der  ideale  Herrscher 
alle  Tugenden  haben  will,  weil  er  sie  haben  mufs.  In  dem  vorauf- 
gehenden Abschnitt  wird  ein  mit  allen  Tugenden  geschmückter  Herr- 
scher als  vorhanden  vorausgesetzt  und  dann  gefragt,  wie  es  um  seine 
Eudämonie  steht;  in  unserm  Abschnitt  wird  ein  solcher  Herrscher  con- 
struirt  und  gezeigt,  welche  Eigenschaften  er  haben  mufs.  Unser  Ab- 
schnitt handelt  Txeql  xov  %qt]Oxov  ßaoiXewg  bitolov  elvai  del  (vgl.  §  25). 

Es  kommt  hinzu,  dafs  sich  die  Worte  6  yaq  xoiovxog  ßaatXevc 
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u.  s.  w.  nicht  an  das  vorausgehende  passend  anschließen.  Sie  enthalten 
nicht,  wie  yag  erwarten  läfst,  eine  Begründung  dazu.  Zu  dem  Nach- 
weis der  Eudämonie  des  Herrschers  stehen  sie  überhaupt  in  keiner  Be- 
ziehung. Es  ist  daher  der  ganze  Abschnitt  ab  fremdartiger  Bestandteil 
auszuscheiden.  Die  Berechtigung  dieses  Verfahrens  wird  durch  den 
weiteren  Verlauf  der  Untersuchung  bestätigt  werden.  Denn  es  ist  dies 
nicht  der  einzige  Abschnitt,  der  den  Zusammenbang  der  dritten  Rede 
unterbricht. 

Übrigens  hat  der  ausgeschiedene  Abschnitt  eine  genaue  Parallele 
in  der  Zusammenstellung  einzelner  loci  aus  nicht  erhaltenen  Reden 
Dios  negi  ßaoiXelag,  die  wir  als  or.  62  unter  dem  Titel  jzbqI  ßaoi- 
Xelag xai  xvgavviöog  lesen. 


Or.  3.  Or.  62. 

§9  o  yag  xoiovxog  ßaaiXevg 
xoig  phv  aXXoig  xaXbv  xxf^a  xr)v 
agexrjv  vevofuxev,  avx<^  öe  xal 
avayxalov. 

§  10  xlvi  fihv  yag  öel  nXelovog 
(pQOv^oeiüg  rj  xy  ßovXevo/iivq)  negi 
xwv  fieylaxwv; 

xlvi  öe  axgißeaxigag  öixaio- 
ovvrjg  /;  to7  fiel&vi  tcjv  vopwv; 

xlvi  öe  Ofücpgoavvrjg  iyxgaxeo- 
xigag  t]  oxip  navxa  e^eaxi; 

xlvi  öe  avögelag  ia^vgoxigag  rj 
v<p   ov  Ttavxa  oiptexai; 

Die  kleinen  Abweichungen  des  Wortlautes  zeigen,  dafs  dieser  locus 
in  mehreren  Reden  vorkam.  In  welchem  Zusammenhang  er  vorkam, 
lehrt  auch  or.  62  nicht  mit  Bestimmtheit,  da  er  dort  mit  dem  Voraus- 
gehenden nicht  zusammenhängt  und  auch  mit  dem  Folgeoden  der  Zu- 
sammenhang problematisch  ist.  Ich  neige  jetzt  zu  der  Ansicht,  dafs  ich 
auch  §  4  xal  xolvvv  x(p  fiev  aXXwv  etc.  das  Alinea  hätte  zur  Anwen- 
dung bringen  sollen.  Aber  wenn  wir  auch  nach  dieser  Richtung  keineo 
Aufschluß  erhalten,  so  ist  doch  das  Vorhandensein  von  Excerpten  nicht 
erhaltener  Königsreden,  wie  sie  uns  or.  62  bietet,  ein  beachtenswerter 
Wink  für  die  Beurteilung  ähnlicher  loci,  die  uns  die  Analyse  des  Zu- 
sammenhangs aus  der  dritten  Rede  auszuscheiden  nötigt.  Es  mufs  die 
Möglichkeit  in  Betracht  gezogen  werden,  dafs  solche  Auszüge  ursprüog- 


§  3  xal  xavxa  oQ&cug  InoXau- 
ßavei.  xivi  pev  yaQ  cpgovr] aewg  öei 
nXelovog  rj  xt[i  negl  xooovxiav  ßov- 
Xevofiivy; 

xlvi  öe   axgißeaxigag  öixaio- 
ovvqg  rj  x([t  pelLovi  xwv  vofiütv: 
xlvi  öe  ouHpQoavvrfi  kyxgaxeo- 
xigag  rj  o5  nana  e'&oxi; 

xlvi  öh  avögelag  ftel^ovog  r4  xi>~> 
rcavxa  0(p^ovxi; 


Digitized  by  Google 


Dios  letzte  Lebensperiode. 


417 


lieh  am  Rande  der  Handschrift  beigeschrieben,  versehentlich  in  den  Text 
geraten  sind. 

Ein  zweiter  Fall  ganz  ähnlicher  Art  folgt  dem  ersten  auf  dem  Fufse. 
Seine  Verherrlichung  Trajans  schliefst  Diu  §  12  in.  mit  der  Bemerkung 
ab:  Xtyu  öh  tavza  ovx  ayvocHv  oti  ra  ^rj&ivra  vvv  mt  kfiov  kv 
nlelovt  xqovw  avayxT]  Uyeo&ai.  Das  heifst  nach  der  bei  unbefan- 
genem Lesen  sich  darbietenden  Auffassung:  ich  weifs  wohl,  dafs  der 
soeben  von  mir  behandelte  Gegenstand  (nämlich  die  Eudämonie  Trajans) 
mit  mehr  Zeitaufwand  behandelt  werden  mufs.  Wenn  wir  so  erklären, 
würde  sich  an  diesen  Gedanken  sehr  passend  §  25  anschliefsen :  tW 
de  (Arpe  lyu>  xoXaxeiag  ahlav  %%iü  %olg  &iXovoi  diaßaXXeiv  firjze 
ov  %ov  xax  6(p&aX^ovg  i94Xetv  bcaiveioSai,  noirjao^aL  tovg  Xoyovg 
vakg  rov  XQWov  ßaoOJwg,  d.h.  die  Begründung,  warum  Dio  auf 
die  ausführliche  Behandlung  der  Eudamonie  Trajans  verzichtet,  nicht 
aber  die  Worte,  die  sich  nach  der  Überlieferung  anschliefsen:  aXX*  ovx 
ton  diog  fiij  note  lyiu  (pavä>  ri  xoXaxeiqt  ?Jywv.  Denn  durch  sie 
wird  die  absurde  Vorstellung  erweckt,  dafs  eine  ausführliche  Behandlung 
der  Eudämonie  Trajans  den  Redner  vor  dem  Verdacht  der  Schmeichelei 
schützen  würde,  den  ihm  das  Streifen  dieses  Gegenstandes  zugezogen 
hat.  „Ich  weifs  wohl,  dafs  der  Gegenstand  zu  erschöpfender  Behand- 
lung längere  Zeit  erfordert,  aber  auch  so  (d.h.  nach  der  kurz  andeu- 
tenden Behandlung  in  §  2 — 9)  brauche  ich  wohl  nicht  den  Vorwurf  der 
Schmeichelei  zu  fürchten."  Dies  kann  unmöglich  Dios  Gedanke  gewesen 
sein.  Denn  dann  könnte  er  nicht,  nach  dem  Abschnitt  über  die  Schmei- 
chelei, §  25  fortfahren :  „Um  aber  nicht  zu  dem  Vorwurf  der  Schmei- 
chelei Anlafs  zu  geben,  will  ich  lieber  von  dem  idealen  König  im  allge- 
meinen handeln."  Die  an  dieser  letzteren  Stelle  ausgedrückte  Auffassung 
ist  die  natürliche  und  in  der  Sache  selbst  begründete:  je  länger  Dio 
bei  der  Verherrlichung  Trajans  verweilt,  je  ausführlicher  er  sie  zu  be- 
gründen versucht,  desto  mehr  wird  er  übelwollenden  Beurteilern  als 
Schmeichler  erscheinen. 

Wollen  wir  also  den  Zusammenhang  in  §  12  retten,  so  müssen  wir 
eine  andere  Auffassung  der  Worte:  Xiyvj  öh  nxvra  —  avayxr\  Xiyead-ai 
durchzuführen  suchen.  Kann  in  ihnen  der  Gedanke  liegen :  ich  weifs 
wohl,  dafs,  was  ich  jetzt  rede,  von  der  Nachwelt  geprüft  und  beurteilt 
werden  wird?  Daran  würde  sich  sehr  passend  anschliefsen:  Aber  ich 
brauche  wohl  nicht  zu  fürchten,  dafs  sie  zu  dem  Ergebnis  kommen 
wird,  ich  sei  ein  Schmeichler  gewesen.  —  Sollte  dies  nach  Dios  Absicht 
der  Sinn  der  überlieferten  Worte  sein,  so  müfste  man  mindestens 

v.Arnim,  Dio.  27 
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sagen,  dafs  er  sieb  sehr  uodeutlich  ausgedrückt  hat.  Äiyeod-at  müfsie 
von  künftigen  Recitationen  der  Rede  durch  andere  oder  von  erzählender 
Wiedergabe  ihres  Inhalts  verstanden  werden.  Der  Hauptbegriff  der 
Prüfung  wäre  nicht  besonders  angedeutet,  sondern  müfste  als  notwendig 
mit  dem  Myeo&at  verbunden  hinzugedacht  werden.  Diese  Erwägung 
führt  zu  der  Vermutung,  die  ich  einer  brieflichen  Mitteilung  Usener> 
verdanke:  statt  kiyeo&ai  sei  kXeyxeo&ai  zu  schreiben.  Aber  auch  so 
bleibt  der  Widerspruch  bestehen,  dafs  Dio  erst  ausführlich  beweist,  er 
brauche  den  Vorwurf  der  xolaxeia  nicht  zu  fürchten  und  dann  doch 
(vgl.  $  25)  aus  Furcht  vor  diesem  Vorwurf  das  Thema  wechselt.  Un- 
möglich konnten  sich  die  Worte:  iva  ök  ftrjTe  kyw  xo laxe  lag  aitiar 
%%w  an  den  Nachweis  anschliefsen ,  dafs  er  diesen  Vorwurf  nicht  be- 
fürchte. Wozu  denn,  würde  man  fragen,  diese  breite,  die  Symmetrie 
des  Proömiums  störende  Abhandlung  über  die  Schmeichelei,  wenn  der 
Redner  diesem  Vorwurf  doch  nicht  entgehen  kann  und  doch  vor  ihm 
zurückzuweichen  gesonnen  ist? 

Ich  glaube  daher,  dafs  der  ganze  Abschnitt  ntQi  xoXaxeiag  von 
§  12  aXX*  ovx  —  §  24  als  zwar  dionisch,  aber  nicht  zu  unserer  Rede 
gehörig  auszuscheiden  ist.  Dafs  es  andere  Reden  Dios  n€Qi  ßaoüeia. 
gab,  in  denen  er  minder  zaghaft  das  Lob  Trajans  verkündete,  zeigt 
wiederum  or.  62.  Denn  die  Wendung  in  §  3  6  de  aya&ög  aqxwv, 
waneQ  av  zeigt  deutlich,  dafs  in  der  Rede,  der  dieser  Abschnitt  ent- 
nommen ist,  Trajan  direct  und  ohne  Vorbehalt  dem  aya&dg  a^xvn 
gleichgesetzt  wurde.  Da  war  mehr  Veranlassung,  sich  gegen  den  Ver- 
dacht der  xoXay.eia  zu  verwahren.  —  Das  Zurückgreifen  auf  den  Ein- 
gang der  Rede  in  §  29  (fiera  yaQ  t^v  anoxQiOiv  %itv  Ttegl  rrjg  etdat- 
fxovlag)  spricht  auch  gegen  die  übermäfsige  Ausdehnung  des  Proümiuros. 

Auf  das  Proömium  folgt  als  erster  Hauptteil  der  Rede  die  Fortsetzung 
jenes  somatischen  Gesprächs,  auf  das  schon  der  Eingang  Bezug  nahm. 
Wie  Sokrates  über  die  Eudämonie  des  Perserkönigs  nichts  zu  wisseo 
erklärte,  da  er  seinen  Seelenzustand  nicht  kenne,  so  stellte  er  sich  auch 
skeptisch  zu  der  zweiten  Frage,  ob  der  Perserkönig  stark  und  mächtig 
ist,  und  zu  der  dritten  Frage,  ob  er  ein  Herrscher  und  König  ist  über 
die  Völker  seines  Reichs.  Wenn  er  nicht  besonnen,  tapfer,  gerecht, 
einsichtig  ist,  sondern  ein  Knecht  seiner  Leidenschaften,  so  ist  er  nicht 
stark  und  mächtig,  sondern  schwach.  Wenn  er  nicht  nach  Recht  und 
Gesetz  zum  Wohle  seiner  Unterthanen,  sondern  ungerecht  uud  selbst- 
süchtig herrscht,  so  ist  er  nicht  ein  König,  sondern  ein  Tyrann  (§  29 — 42 
xai  löiojtag). 
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Hieran  schlierst  sich  §  42  oftoia  dk  eigijxaai  —  49  incl.  eine  Fort- 
setzung, die  beweisen  soll,  dafs  mit  dieser  sokratischen  Unterscheidung 
von  Königtum  und  Tyrannis  auch  die  platonisch-aristotelische  Staatslehre 
übereinstimmt,  wenn  sie  drei  gute  Staatsformen  annimmt,  Königtum, 
Aristokratie,  Demokratie,  und  drei  ihnen  entsprechende  Entartungen, 
Tyrannis,  Oligarchie,  Ochlokratie.  Denn  das  Unterscheidungsmerkmal 
einer  jeden  guten  Verfassung  ?on  der  ihr  entsprechenden  Entartung 
besteht  darin,  dafs  die  Regierungsgewalt  von  ihrem  Träger  nach  Recht 
und  Gesetz  zum  Wohle  des  Ganzen  ausgeübt  wird.  Dafs  dieser  Abschnitt 
nicht  als  zweiter  Hauptteil,  sondern  nur  als  Fortsetzung  und  Abschlufs 
des  ersten  zu  betrachten  ist,  lehrt  §  49  extr.:  tovtojv  pkv  olv  6  Xoyog 
aliwg  knenyrioSr}. 

Dagegen  sind  die  Anfangsworte  von  §  50  tccqi  dk  rrjg  evdaifiovog 
ts  xai  &eiag  xcrtaotaoewg  trjg  rvv  knixocn ovarig  xqt)  öuX&elv 
iTupeXiozeQov  als  Übergang  zum  zweiten  Hauptteil  aufzufassen.  Da 
wenige  Zeilen  nach  diesem  Übergang  die  besprochene  Lücke  klafft  (tot 
Tttol  tov  <4wg),  so  wissen  wir  nur,  dafs  das  Wesen  und  die  natürliche 
Berechtigung  der  monarchischen  Regierungsform  an  der  göttlichen  Welt- 
regierung als  dem  Ur-  und  Vorbilde  des  irdischen  Königtums  dargelegt 
wurde.  Da  der  Redner  versprochen  hat,  von  der  vvv  irtixoctTovoa 
xaraoraotg,  d.  h.  vou  der  in  Trajan  verwirklichten  idealen  Monarchie 
zu  handeln,  für  die  er  das  göttliche  Weltregiment  nur  als  eixiov  und 
TtaQädeiyna  heranzieht,  so  mufste  er  jedenfalls  bald  zu  jener  zurück- 
kehren. Keinesfalls  kann  die  Schilderung  der  göttlichen  Weltregierung 
(Jen  Schlufs  der  ganzen  Rede  gebildet  haben.  Man  wird  sich  diesen 
Abschnitt  ganz  ähnlich  den  §§  39 — 48  der  ersten  Rede  vorzustellen 
haben.  Doch  wird  ja  ausdrücklich  in  §  48  eine  ausführlichere  Behand- 
lung des  Themas  für  eine  spätere  Gelegenheit  in  Aussicht  gestellt.  Da 
die  Wiederholung  in  der  zwölften  Rede  nicht  ausführlicher,  sondern 
kürzer  ist,  so  liegt  die  Vermutung  nahe,  dafs  in  der  dritten  Rede  jenes 
Versprechen  eingelöst  wurde.  Wahrscheinlich  wurde  auch  die  Auf- 
zählung der  Beinamen  des  Zeus  wiederholt,  um  aus  ihnen  die  wich- 
tigsten Eigenschaften  des  guten  Königs  abzuleiten. 

Nach  der  Lücke,  von  §  51  an,  befinden  wir  uns  in  einer  Dar- 
stellung des  irdischen  Fürstenideals,  die  mit  §  15—32  der  ersten  Rede 
nahe  verwandt,  nur  viel  ausführlicher  ist.  Wie  dort  wird  auch  hier 
zuerst  das  Verhältnis  des  Königs  zu  den  Göttern  geschildert  und  dann 
erst  zu  der  Fürsorge  für  die  Menschen  übergegangen. 

27* 
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Or.  1. 

§  15  haxi  örj  noutTov  {ikv  -freduv 
bci/ueb)g  xal  to  öaifioviov  noo- 

§  16  oojig  de  xaxog  wv  fjyeizal 
noxe  &eoig  aoioxeiv,  xar3  avro 

TOVTO    7VQWTOV    OV%    OOLOQ  eOTIV' 

rt  yag  avöyxov  rj  novr^bv  vevo- 
flixe  to  &eiov. 


Or.  3. 

§  51  xoiovxog  öe  wv  rtQiLnor 
piv  ioxi  deoyiXrjg  —  xal  nou- 
tov  ye  xal  fiaXioxa  &iQamioti 
xo  Seiov  etc. 

§  52  ovde  xovg  &eoig  ava&r- 
paoiv  ovde  &voiaig  oiexat  xatQt" 
xwv  aölxuiv,  Ttaoa  fiovcjy  de  xm 
ayadwv  7toooLeo&ai  %a  öidofieta 
—  —  exelvoig  ye  fitjv  oldenoxi 
7caioerai  ti/nwr,  %olg  xaXoig  1^- 
yoig  xal  xaig  dixalaig  rcoaSeotf. 
fiieta  de  tovg  $eovg  av&oumutv  §  55  xrtv  xe  xöiv  av&Qtunut 
IrcL^eXeiiat  lnif.äXeiav    ov    naqeqyov  olöi 

ao%oXLav  aXXwg  vevofitxev  etc. 
Dann  folgt  in  beide □  Reden  die  Schilderung  der  quXonovla  des 
Künigs,  ganz  kurz  in  der  ersten,  sehr  ausführlich  in  der  dritten  Rede. 
Im  einzelnen  vergleiche  man  noch: 


Or.  1. 

§  21  krcLaxaxai  yag  oxt  ai  fikv 
qdoval  xovg  ael  ovvovtag  %ct  %e 
aXXa  XvfiaivovTai  xal  %a%v  not- 
ovoiv  aövvarovg  itgbg  avxag,  ol 
dk  7i6voi  xa  xe  aXXa  uxpeXovot 
xal  au  fiäXXov  nagexovoi  dvva- 
lihovg  novelv. 


Or.  3. 

§  83  hl  dh  ol  fi€v  novoi  avxok 
iXaxxovg  ael  notovoi  xai  yeoen 
iXaqigoxigovg,  Tag  dk  fjdovag  fici- 
tovg  xai  aßXaßeaxegag ,  oxav  yi- 
yviovxai  ftera  Tovg  novovg.  ij  di 
ye  TQVcfij  xovg  filv  -novovg  ai\ 
XaXeuioxigovg  noiei  qpalveo&ai, 
xag  dk  r^dovag  anoftagatvei  xai 
ao&eveig  artoöelxvvoiv. 
Wenn  endlich  in  der  dritten  Rede  auf  die  Behandlung  der  av&oLt- 
rtwv  eTtiiiiXeta  und  quXonovia  die  lange  Abhandlung  über  die  Freund- 
schaft §  86—115  folgt,  so  bietet  auch  hierfür  die  erste  Rede  eine 
Analogie.  Denn  in  §  30  —  32  handelt  auch  sie  in  ganz  demselben  Sinne 
von  den  Freunden  des  Königs.  Freilich  schlichen  sich  diese  Para- 
graphen nicht  unmittelbar  an  die  Erwähnung  der  yiXonovia  an.  Den- 
noch wird  man  in  der  geschilderten  Übereinstimmung  eine  Bestätigung 
erblicken  dürfen  für  die  Grundzüge  der  Composition  in  der  dritten  Rede. 

Aber  diese  Bestätigung  betrifft  nur  die  Grundzüge.  Sobald  wir  den 
Einzelheiten  nachgehen,  beginnen  die  Schwierigkeiten  von  neuem.  Drei 
Gesichtspunkte  siud  es,  die  nach  Dios  Darstellung  dem  König  sein«- 
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Mühewaltung  für  das  Wohl  der  Uoterthanen  annehmbar  machen  sollen. 
Erstens:  die  Fürsorge  für  das  Wohl  der  Menschen  ist  sein  von  Gott 
ihm  verordneter  Beruf;  so  wenig  wie  der  Steuermann,  der  Bauer,  der 
Jäger  darf  er  die  mit  seinem  Beruf  notwendig  verbundene  Mühe  und 
Arbeit  scheuen  (§  55  u.  56).    Zweitens:  Es  ist  Gottes  Ordnung,  dafs 
überall  das  bessere  und  höhere  über  das  geringere  herrscht  und  dadurch 
mehr  Sorge  und  Mühe  auf  sich  zu  nehmen  hat  (§  57—82).  Drittens: 
Ein  arbeitsames  Leben  ist  gesünder  und  angenehmer  als  ein  träges 
(§  83  u.  84).  —  Von  diesen  drei  Teilen  bedarf  der  zweite,  bei  weitem 
umfangreichste,  genauerer  Analyse.  An  der  Spitze  steht  die  Behauptung, 
dafs  der  Konig  nicht  verschmäht,  sich  um  der  andern  willen  zu  plagen, 
und  keine  Benachteiligung  seiner  Person  darin  erblickt,  dafs  er  sich  am 
meisten  anzustrengen  hat.    Dann  folgt  in  allen  Handschriften  der  Satz : 
oQq  yctQ  xal  tov  %kiov  ovdevdg  iXartio  xljv  ^fwv  ovxa  ovx  ax&6- 
fAEvov ,  ei  oioTjjQlag  eve%ev  ctvd-QW7tu)v  xal  ßlov  tov  aitZva  dia- 
TtQQTterai  Ttavta  8oa  itQctvzei.    Es  läfst  sich  nicht  leugnen,  dafs 
dieser  Satz  sich  ganz  passend  an  das  Vorhergehende  anschliefst.  Nur 
erwartet  man  eine  weitere  Ausführung  und  Begründung  des  an  sich 
nicht  ganz  einleuchtenden  Gedankens.    Statt  dessen  folgen  in  §  58—61 
Betrachtungen,  die  schon  Emperius  als  nicht  in  diesen  Zusammenhang 
gehörig  erkannte.   Der  Inhalt  von  §  58—61  ist  nämlich  folgender:  „da 
Tapferkeit,  Enthaltsamkeit,  Einsicht  auch  für  den  Tyrannen  erforderlich 
sind,  wenn  anders  er  seine  Herrschaft  behaupten  will,  so  ist  es  besser, 
auch  noch  die  vierte  Tugend,  die  Gerechtigkeit,  hinzuzufügen  und  sich 
so  statt  Hafs  und  Tadel  Ehre  und  Liebe  der  Götter  und  Menschen,  der 
Mit-  und  Nachwelt  zuzubereiten."    Der  Abschnitt  handelt  also  von  der 
Gerechtigkeit,  die  er  als  die  wichtigste  unter  den  königlichen  Tugenden 
darstellt,  als  das,  was  den  König  vom  Tyrannen  unterscheidet.  Mit  dem 
Thema  der  §§  57.  62 — 82  steht  er  in  keiner  Beziehung.    Auch  hängt 
er  weder  am  Anfang  noch  am  Schlufs  mit  den  umgebenden  Textpartien 
zusammen.    Emperius  wollte  §  58 — 61  nach  §  85  umstellen,  und  leider 
bin  ich  ihm  hierin  gefolgt.    Es  ist  klar,  dafs  sie  da  ebensowenig  am 
Platze  sind.    Denn  sie  stellen  den  Fürsten  vor  die  Alternative:  Gerech- 
tigkeit oder  Ungerechtigkeit,  Königtum  oder  Tyrannis,  was  sonst  in  der 
ganzen  Bede  nirgends  geschieht,  und  setzen  einen  Zusammenhang  vor- 
aus, in  dem  von  den  vier  Cardinaltugenden  und  von  der  Gerechtigkeit 
als  der  wichtigsten  unter  ihnen  ausführlich  gehandelt  wurde.  Wir  können 
daher  den  Abschnitt  §  58 — 61  nur  einfach  ausscheiden  und  als  Bruch- 
stück einer  andern  Bede  negt  ßaoildag  betrachten. 
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Es  folgt  dann  mit  §  62  in.  ein  neuer  Begründungssatz,  nahe  ver- 
wandt dem  vorher  besprochenen,  der  dem  ausgeschiedenen  Abschnitt 
unmittelbar  vorausgeht  und  wie  jener  mit  6q$  yctQ  beginnend.  Offen- 
bar werden  auch  hier  Erwägungen  mitgeteilt,  die  den  König  bestimmen, 
die  grofse  mit  seinem  Amte  verbundene  Mühewaltung  nicht  zu  scheuen. 
Der  Unterschied  liegt  darin,  dafs  in  jenem  ersten  Begründungssätze 
(6q$  yag  xal  tbv  ijliov  etc.)  die  begründende  Erwägung  eine  specielle, 
im  zweiten  {6q%  yag  oti  7tav%a%ov  tb  ßiltiov  etc.)  eine  generelle  ist 
Das  erste  Mal  tröstet  sich  der  König  Uber  die  Strapazen  seines  Berufs 
durch  den  speciellen  Hinweis  auf  Helios,  der  sich,  obwohl  einer  der 
vornehmsten  unter  den  Göttern,  um  das  Heil  der  Menschen  von  Ewig- 
keit her  unaufhörlich  bemüht.  Das  zweite  Mal  tröstet  er  sich  mit  dem 
allgemeineren  Gedanken,  dafs  überall  in  der  Well  dem  Besseren  und 
Stärkeren  mit  der  Herrschaft  über  die  Schwächeren  die  gröfsere  Arbeits- 
last zufällt.  Dieser  allgemeine  Gedanke  wird  dann  durch  eine  Reihe 
von  Beispielen  belegt  (xvß€Qvr)trjg  xal  bcißatai  §  63—65,  otQatijyog 
xal  atgatiuitai  §  66 — 67,  \pv%i]  xal  oiopa  §  68—69,  avrjQ  xal  yt-vr] 
§70  —  72),  unter  denen  nach  den  eben  aufgezählten  als  fünftes  und 
letztes  das  Beispiel  des  Helios  wiederkehrt  (§  73  ff.),  das  uns  schon  vor- 
her begegnete.    Man  vergleiche  die  entsprechenden  Abschnitte: 


§  57. 

6q<]c  yaQ  xal  tbv  yliov  ovöevbg 
Harra)  tuiv  &€wv  ovta  oix  ax&6- 
pevov,  el  awtrjQlag  evexev  av&goj- 
7Z(jjv  xal  ßlov  tbv  aluiva  dianQat- 
rerai  navta  oaa  TiQcatei. 


§  73. 

to  de  fiiyiotov  OQtjt  tbv  rfktot 
itooip  pkv  tuiv  av&QUJTiiüY  vrteQ- 
e%€i  fiaxgiotrjti  &ebg  atv'  ort  dt 
ovx  avaivetai  oV  alojvog  rjfiir 
vnovQyüv  xat  tr)g  r^erigag  tvexa 
oußTrjQtag  ugatttav  änavta  etc. 
Es  ist  hier  mit  Händen  zu  greifen,  dafs  der  in  unsern  Hand- 
schriften überlieferte  Context  durch  Vereinigung  zweier  Redactioneo 
unserer  Rede  entstanden  ist.  In  der  Redaction  Ay  zu  der  die  oben 
aus  §  57  ausgeschriebenen  Worte  gehören,  war  nur  von  Helios  als  dem 
himmlischen  Vorbilde  des  Königs  die  Rede,  in  der  Redaction  £,  zu  der 
§  62  und  die  ganze  folgende  Beispielreihe  bis  zu  §  73  incl.  gehört,  war 
der  Gedanke  allgemeiner  formulirt  und  das  in  Red.  ji  selbständig  auf- 
tretende Beispiel  zu  einem  unter  füuf  dem  allgemeinen  Satze  unter- 
geordneten Beispielen  hinabgedrückt.  In  erwünschtester  Weise  finden 
wir  durch  diesen  Befund  bestätigt,  dafs  dem  Redactor  der  dionisebeo 
Schriftensammlung  mehrere  abweichende  Nachschriften  der  von  Dio  mehr- 
fach gehaltenen  Reden  zu  Gebote  standen. 
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Ich  habe  vorhin  betont,  dafs  das  Heliosmotiv  in  §  57  nicht  erschöpft 
ist.  Es  mufste  notwendig  in  der  Redaction  A  eine  weitere  Ausführung 
folgen.  Wir  dürfen  mit  um  so  gröTserer  Sicherheit  für  diese  Redaction 
eine  ziemlich  ausführliche  Behandlung  des  Heliosmotivs  annehmen,  als 
ja  in  ihr  für  den  Gesamtorganismus  der  Rede  das  Heliosmotiv  denselben 
Platz  ausfüllen  sollte,  der  in  der  Redaction  B  durch  die  fünfgliedrige 
Beispielreihe  ausgefüllt  wurde.  Die  Frage  ist  nur,  ob  diese  weitere 
Ausführung  in  Folge  der  Contamination  verloren  gegangen  oder  in  dem 
erhaltenen  Texte  noch  nachweisbar  ist.  Ich  werde  beweisen,  dafs  das 
letztere  der  Fall  ist:  die  Worte  $  75  ei  yag  xai  Ofiixgov  —  §  83  ovx 
ax&trai  xagzegwv  gehören  der  Redaction  Ay  nicht  der  Redaction  B  an ; 
sie  waren  bestimmt,  nicht  an  die  jetzt  ihnen  voraufgehende  Beispiel- 
reihe, sondern  an  die  Worte  in  §  57  bgq  yag  xai  %bv  rthov  —  navxa 
öaa  tcqotsu  sich  unmittelbar  anzuschliefsen. 

Für  die  Redaction  B  ist  die  Behandlung  des  Heliosmotivs  in  §  73 
bis  75  Ttdvv  iaxvgav  vollkommen  ausreichend.  Um  der  Symmetrie 
willen  mufste  es  hier  kürzer  als  in  Red.  A  abgethan  werden.  Der  be- 
zeichnete Abschnitt  ist  nicht  kürzer  als  die  Behandlung  der  avdgeg  xai 
ywaixeg  in  §  70 — 72.  Dem  Gedanken  nach  ist  er  vollkommen  in  sich 
abgeschlossen.  Die  drei  Leistungen,  die  in  §  74  der  Sonne  zugeschrie- 
ben werden,  Unterscheidung  der  Jahreszeiten,  Förderung  alles  orga- 
nischen Wachstums,  Spendung  des  Lichtes,  bilden  auch  den  Gegenstand 
der  ausführlichen  Darstellung  in  §  77 — 81 ,  die  nur  in  der  Scheidung 
von  Tag  und  Nacht  ein  Plus  bietet.  Den  Worten :  xai  xavxa  ovdittore 
xapivei  xaQi&nevog  §  74  extr.  entspricht  am  Schlufs  der  ausführlichen 
Fassung  §  81  extr.:  xai  tavra  fitjxavwfAevog  6V  altUvog  oldlnoxe 
xapvei.  Die  folgenden  Worte  §  75  in.  ^  ttov  ye  öovleiav  öovkevetv 
(paltj  tig  av  ttavv  iaxvgav  bilden  den  Abschlufs  des  Abschnitts.  Es 
ist  kein  Anstofs  daran  zu  nehmen,  dafs  der  Hauptgedanke:  „Und  doch 
ist  Helios  seliger  als  die  Menschen,  denen  er  dient"  hier  nicht  noch 
einmal  ausgesprochen  wird,  wie  §  69  extr. :  oficog  öe  d-eiotegov  xai 
ßaotXixwregov  und  §  71  aXk  ov  öia  xovzo  [laXXov  av  tig  fxaxaglaeu 
xwv  avögiüv  rag  yvvaixag.  Denn  dieser  Gedanke  ist  schon  im  Ein- 
gang des  Abschnitts  §  73  ausgesprochen :  jtooq  fikv  tcjv  av&gü)7twv 
vnegixet  ttaxagioTyu  O-eog  wv,  auf  den  durch  Steigerung  des  vnovgyelv 
zum  dovXeveiv  zurückgegriffen  wird. 

Der  Begründungssatz  in  §  75  ei  yag  xai  afitxgbv  apeXyoeu  etc. 
schliefst  sich  nicht  passend  an  das  nach  der  Überlieferung  vorausgehende 
an.  Denn  der  Gedanke:  „Wenn  die  Sonne  aus  ihrer  Bahn  wiche,  würde 
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die  ganze  Well  zugrunde  gehen"  giebt  weder  Rechtfertigung  noch  wei- 
tere Ausführung  für  die  dovkela  ia%vQa.  Passend  hingegen  wtlrde  er 
folgen  auf  die  Worte  in  §  57,  an  die  er  sich  nach  meiner  Vermutung 
anschliefsen  sollte.  Die  Behauptung,  dafs  Helios  owrr^iag  tvexev  av- 
&QtJ7twv  xai  ßlov  tov  ahova  diangdtjerai  navta  öaa  nQavtu 
wird  passend  durch  den  Gedanken  begründet,  dafs,  wenn  er  nicht  thäte 
was  er  thut,  das  All  zugrunde  ginge. 

Es  ist  also  erwiesen ,  dafs  §  57  0Q<ji  yaQ  —  ooa  nqa.%xei  §  75  ei 
yaQ  xal  OfuxQov  —  §  81  extr.  zur  Redaction  A  gehören  und  in  der 
Redaclion  B  durch  §  62 — 75  Ttavv  ia%vQav  ersetzt  wurden.  Dafs  der 
Parallelabschnitt  der  Redaction  B  gleich  nach  dem  ersten  Satze  der  Re- 
daction A  eingeschoben  ist,  deren  Zusammenhang  dadurch  zerrissen 
wurde,  ist  leicht  verständlich,  weil  in  Redaction  B  die  anderen  Beispiele 
dem  des  Helios  voraufgingen.  Dafs  ferner  an  eben  der  Stelle,  wo  nach 
unserer  Vermutung  der  Redactor  seine  erste  Vorlage  verliefs,  um  sich 
einer  anderen  zuzuwenden,  der  fremdartige,  wahrscheinlich  aus  einer 
anderen  Rede  stammende  Abschnitt  §  58—61  eingeschoben  ist,  erhöht 
nur  die  Wahrscheinlichkeit  des  Vorganges.  Dagegen  ist  durch  die  bis- 
herige Betrachtung  eine  andere  merkwürdige  Erscheinung  noch  nicht 
erklärt,  dafs  nämlich  am  Schlufs  des  ganzen  von  der  (pikonovla  han- 
delnden Teils  der  Rede,  unmittelbar  vor  dem  Beginn  des  folgenden 
Hauptteils  neQl  <ptUag,  als  §  85  ein  versprengter  Satz  steht,  dessen 
richtiger  Platz  am  Schlufs  von  §  67  ist.  Ich  denke,  eine  plausible  Er- 
klärung dieser  merkwürdigen  Erscheinung  ergiebt  sich  von  selbst,  wenn 
wir  den  bisher  betretenen  Weg  der  Erklärung  weiter  verfolgen.  Nicht 
zwei,  sondern  drei  von  einander  abweichende  Vorlagen  waren  es,  die 
der  Redactor  in  diesem  Teil  der  Rede  zusammenklitterte.  Eine,  die  wir 
A  genannt  habeu,  hatte  nur  das  Heliosmotiv,  eine  zweite  und  dritte 
hatten  gemeinsam  den  generellen  Satz  in  §  62,  unterschieden  sich  aber 
dadurch,  dafs  die  zweite  diesen  Satz  nur  durch  zwei  Beispiele  (Steuer- 
mann und  Feldherr)  erläuterte,  die  dritte  durch  fünf.  Der  Redactor, 
der  hinter  §57  die  erste  Vorlage  verlassen  hatte,  folgte  zunächst  der 
zweiten  Vorlage  in  §  62—67,  fügte  dann  aus  der  dritten  Vorlage  in 
§  68 — 75  die  weiteren  Beispiele  hinzu  und  kehrte,  da  unter  diesen  auch 
Helios  wiederkehrte,  mit  §  75  zu  der  ersten  Vorlage  zurück,  der  er  bis 
§  84  incl.  folgte.  Für  den  folgenden  Hauptteil  der  Rede,  der  rzegl 
(ptXtag  handelt,  entschlofs  er  sich,  die  zweite  Vorlage  zugrunde  zu  legea, 
vielleicht  weil  er  in  ihr  am  ausführlichsten  behandelt  war.  Indem  er 
zu  ihr  zurückkehrte,  schrieb  er,  sei  es  versehentlich,  sei  es  um  den 
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wahren  Sachverhalt  anzudeuten,  den  Satz  mit  ab,  mit  dem  in  dieser 
Fassung  der  voraufgehende  Teil  der  Rede  (neoi  (piXonoviaq)  endete. 

Vielleicht  ist  diese  Erklärung  nicht  die  allein  mögliche.  Ich  hatte 
our  zu  zeigen ,  dafs  sich  alle  auffallenden  Erscheinungen  dieser  Text- 
partie aus  meiner  Grundanschauung  über  die  Geschichte  des  Diotextes 
erklären  lassen.  Es  kommt  dabei  weniger  auf  die  Richtigkeit  der  Durch- 
führung im  einzelnen  an  als  auf  die  Richtigkeit  der  ganzen  Erklärungs- 
methode. Die  aber  scheint  mir  über  allen  Zweifel  erhaben.  Dafs  ein 
so  beschaffener  Text  nicht  von  dem  Autor  selbst  herrühren  kann,  son- 
dern nur  von  einem  Redactor,  der  mit  mehreren  im  einzelnen  ab- 
weichenden Handschriften  wirtschaftet,  ist  eine  evidente  Thatsache.  Dafs 
ich  mir  diese  abweichenden  Vorlagen  nicht  als  verschiedene,  vom  Autor 
selbst  besorgte  Ausgaben  der  Rede,  sondern  als  Nachschriften  der  mit 
freier  Variation  an  verschiedenen  Orlen  und  bei  verschiedenen  Gelegen- 
heiten von  Dio  vorgetragenen  Rede  denke,  wird  hoffentlich  dem  Leser, 
der  meine  ganze  Untersuchung  verfolgt  hat,  nicht  unbegründet  er- 
scheinen. 

Die  ausführliche  Abhandlung  7tegi  q>iXlagy  die  §  86 — 122  füllt, 
schliefst  sich  so  unvermittelt,  ohne  jede  rhetorische  Übergangs  formet  an 
die  voraufgebende  neoi  qilonovlag  an,  dafs  Zweifel  entstehen  können, 
ob  wir  den  ursprünglichen  Zusammenhang  vor  uns  haben.  Aber,  wie 
schon  oben  bemerkt,  für  die  Richtigkeit  der  Überlieferung  spricht  der 
Umstand,  dafs  auch  in  der  ersten  Rede  das  Kapitel  Ttegl  (fiUag  eine 
ähnliche  Stellung  einnimmt.  Dafs  indessen  nicht  in  allen  Fassungen  der 
Rede  die  Abhandlung  neoi  qpiXlag  da  stand,  wo  sie  in  unsern  Hand- 
schriften steht,  scheint  aus  der  Reschaffcnheit  des  auf  sie  noch  folgenden 
Schlufsteils  der  Rede  hervorzugehen.  Dieser  besteht,  nach  der  in  meiner 
Ausgabe  (adn.  zu  p.  54,  24)  mitgeteilten  Remerkung  von  Wilamowitz, 
aus  drei  unzusammenhängenden  Rruchstücken.  Das  mittlere  dieser  drei 
Bruchstücke  (§  128—132)  hat  Emperius,  weil  es  auch  txsqi  cpiXlag 
handelt,  hinter  §  111  in  die  Abhandlung  jcbqi  cpiXiag  eingeschoben  und 
ich  bin  ihm  leider  darin  gefolgt.  Aber  schon  bei  der  Correclur  der 
Druckbogen  machte  mich  Wilamowitz  darauf  aufmerksam,  dafs  diese 
Umstellung  nicht  richtig  sein  kann,  weil  sie  den  zwischen  §111  u.  112 
bestehenden  Zusammenhang  zerreifst.  An  die  Worte  §111:  iv  tiovj) 
öh  (ptXlq  ßovXexai  tcXeoveytxeiv  mufs  sich  unmittelbar  anschliefsen 
§112:  %a\  ov  fiovov  ovdkv  fjyeixat  nouiv  axonov.  So  findet  der 
Ausdruck  axonov  noulv  seine  Erklärung.  Denn  das  ßovXeo&at 
nXeovexxeiv  ist  im  allgemeinen  axonov,  nur  in  diesem  einen  Falle 
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nicht.  Wie  bei  andern  Störungen  des  Zusammenhangs  in  der  dritten 
Rede  ist  auch  hier  nicht  durch  Umstellung  zu  helfen,  sondern  der  ver- 
sprengte Abschnitt  als  Dublette  anzusehen,  die  der  Redactor,  weil  er 
sie  dem  Zusammenhang  nicht  einverleiben  konnte,  am  Schlufs  der  Redt- 
nachgetragen  hat.  §  128—132  können  wohl  §  111.  112  ersetzen,  nicht 
aber  zwischen  sie  eingeschoben  oder  (Iberhaupt  mit  ihnen  vereinigt 
werden. 

Dagegen  scheinen  der  erste  und  dritte  Abschnitt  des  Schlufsteik 
(§  123  —  127  und  §  133 — 138),  nachdem  der  zwischen  ihnen  stehende 
eben  besprochene  Abschnitt  entfernt  ist,  sich  zu  einem  zusammen- 
hängenden Ganzen  zusammenzuschliefsen.  Vereinigt  könnten  sie  sehr 
gut  den  Schlufs  der  ganzen  Rede  gebildet  haben  in  einer  Fassung,  die 
der  Abhandlung  7teg\  (f  iUag  entbehrte.  Der  erste  Abschnitt  §  123 — 127 
berührt  sich  im  Gedanken  und  zum  Teil  im  Ausdruck  recht  nah  mit 
§  83.  84,  also  mit  dem  dritten  und  letzten  Abschnit  neQi  (pdonovlag. 
Man  vergleiche  besonders: 


§  123. 

xoi  tag  fiev  rjdovctg  av&i  tolg 
novoig  xal  neltovg  öia  tovto  xa#- 
novrai ,  tovg  dl  novovg  IrteXa- 

q>QVV£l  t([i  !'#£!. 


§  83. 

%ti  61  ol  fih  novoi  altovg 
ikaztovg  ael  itoiovoi  xal  (piQUv 
eXa<pQOT€Qovgi  tag  ök  rjöovag  ^uc/- 
£iot;£  xal  aßXaßeatiqag ,  Stav  yi- 
yvuivtai  \xeia  tovg  itovovg. 

Unzweifelhaft  können  §  123—127  als  Ersatzstück  für  §  83.  84 
aufgefafst  werden.  Sie  enthalten,  wie  jene,  den  Gedanken,  dafs  das 
arbeitsame  Leben  zu  allem  übrigen  auch  angenehmer  und  gesünder  ist 
als  ein  träges  Genufsleben.  Schwerlich  würde  dieses  zu  der  Abhand- 
lung neoi  (piXonoviag  gehörige  Ersatzstück  in  unserem  Text  hinter 
der  Abhandlung  neot  ff  Mag  stehen,  wenn  es  nicht  einer  Fassung  der 
Rede  entstammte,  der  die  Abhandlung  7C£qI  q?iXiag  überhaupt  fehlte. 
Wäre  diese  vorhanden  gewesen,  so  wäre  das  Slück  vor  ihr  unterge- 
bracht worden. 

Leider  ist  der  Text  gegen  Ende  desselben  und  am  Anfang  von 
§  133  so  stark  verderbt,  dafs  dadurch  die  Beurteilung,  ob  Zusammen- 
hang vorhanden  ist  oder  nicht,  erschwert  wird.  Klar  ist,  dafs  §  133—138, 
die  von  der  Königen  angemessenen  Erholung  handeln,  auf  das  Kapitel 
neoi  (piXonoviag  als  Abschlufs  folgen  sollten.  „Der  König  lebt  in 
Mühe  und  Arbeit.  Aber  er  fühlt  sich  durch  solches  Leben  nicht  be- 
nachteiligt, sondern  bedenkt,  dafs  Fürsorge  für  die  Menschen  sein  von 
Gott  geordneter  Beruf  ist,  dafs  überall  in  der  Welt  Würde  Bürde  bringt 
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und  dafs  ein  arbeitsames  Leben  gesünder  und  angenehmer  ist  als  ein 
träges  Genufsleben.  Da  aber  auch  er  ein  Mensch  ist  und  der  Erholung 
bedarf,  so  sucht  er  diese  bisweilen ,  aber  nicht  in  entnervenden  sinn- 
lichen Genüssen,  sondern  in  dem  wahrhaft  königlichen,  Leih  und  Seele 
stärkenden  Vergnügen  der  Jagd.44  Das  wäre  ein  richtiger  Gedanken- 
gang, in  dem  die  ganze  Rede  ihren  Abschlufs  finden  konnte. 

Die  Abhandlung  neol  q>iXiag  §86 — 118,  zu  der  die  Besprechung 
der  verwandtschaftlichen  Verhältnisse  des  Königs  in  §  119 — 122  einen 
Anhang  bildet  —  denn  ovyyevelg  und  olxeloi  sind  eine  besondere  Art 
von  qyiXoi  —  ist  im  allgemeinen  einheitlich  und  zusammenhängend. 
Nur  hin  und  wieder  wird  der  Zusammenhang  durch  Dubletten  und  Zu- 
sätze unterbrochen,  die  wie  es  scheint  am  Rande  beigeschrieben  waren 
und  von  da  in  den  Cootext  hineingeraten  sind. 


§  90. 


oQq  de  oti  tiov  (xev  aXXwv  xtjj-      xai  tolvvv  ooa  nlv  avayxala 


§  91. 


fiatiüv  Ta  fihv  avayxala  ftovov  xai 
X(ffj<JLfia  doxei  naoi,  xioipiv  6k 
ovdepiav  rcagexerai'  %a  de  r\dia 
fiovov ,  avfi(p€QOvra  de  ov'  tov- 
vavxLov  de  ra  uXeloxa  tcjv  rjdiiov 
aovfiqjooa  evoioxevai. 


xai  xQr^otfxa  tiüv  xtrjfiaTüJv,  ov 
ndvriog  fjdovrjv  uva  e^ei  t0^S 
xexi^ivotg'  ooa  de  leoitva,  ovx 
ev&ig  dia  %ov%o  xai  ov^tqpigovta' 
tovvartlov  yag  noXXa  rwv  r^dicov 
a%vti(pOQa  e^eXly%exai. 


Derartige  Dubletten  kann  man  nicht  einem  Interpolator  in  die 
Schuhe  schieben.  Wenn  ein  solcher  die  Enthyroeme  des  Autors  for- 
mell variirt  und,  wie  Synesius  sagt,  %io  ovyyoacpei  itqooyvnva%etai, 
so  erwartet  man  zwischen  den  beiden  Fassungen  rhetorisch  bedeutsame 
Formunterschiede  zu  Gnden.  Hier  sind  sie  ganz  bedeutungslos.  So 
verführerisch  es  ist,  diese  Eigentümlichkeiten  des  überlieferten  Diotextes 
mit  rhetorischen  Übungen,  wie  sie  Synesius  am  Schlufs  seines  „Dion" 
schildert,  in  ursächlichen  Zusammenhang  zu  bringen,  halte  ich  doch 
diesen  Weg  der  Erklärung  für  einen  Irrweg.  Ein  Synesius  mochte  ja 
stolz  darauf  sein,  wenn  er  eine  Partie  der  Rede  aus  dem  Kopf  repro- 
ducirend  rov  iv^v^iatog  evoroxog  lyeyovei,  o,n  de  xat  na- 
qaXXaxTOi  rrjg  X4£e(og  aXX*  oti  ^aXtota  eixaoro  7iqbg  rrjv  ao/no- 
viav  jov  ovyyga^fxaxog.  Aber  welchen  Zweck  hätte  es  gehabt,  solche 
Variationen  des  überlieferten  Textes  durch  Eintragung  in  die  Hand- 
schrift zu  verewigen?  Das  konnte  ihm  nur  in  den  Sinn  kommen,  wenn 
er  seine  Sache  in  irgend  einer  Hinsicht  besser  gemacht  zu  haben  glaubte, 
als  der  Autor  selbst.  Dagegen  konnten  solche  Dubletten  dadurch  ent- 
stehen, dafs  der  Autor  selbst,  eine  früher  gehaltene  Rede  aus  dem  Ge- 
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dächtnis  wiederholend,  deu  Wortlaut  variirte  und  ein  allzu  gewissen- 
hafter Herausgeber  beide  Fassungen  erhalten  wollte. 

Dasselbe  Verhältnis  zweier  aufeinanderfolgender  Sülze  oder  Satzteile 
finden  wir  in  §  113  xoaovxov  6k  a^iav  xqivsi  xrjv  cptXiav 

a)  üjot€  olöiva  fjyelxat  tcJv  nio-      b)  woxe  xai  na&eiv  vnb  tpiXov 
uoxe  rjdixijo&cu  vnb  (piXov,  aXXa  xaxtög  xwv  advvaxoiv  elvai  xi- 
xovxo  6rj  ev  xaiv  Xeyopivwv  aöv-  xqixbv. 
vaxwv  elvai. 

Durch  Textverderbnis  verduokelt  scheint  dieselbe  Erscheinung  vor- 
zuliegen in  §  116 f.  Denn  dem  Satz,  dafs  der  Tyrann  keine  Freunde 
haben  kann  {navxiov  yaQ  auoQUixaxog  laxi  qiXLag  xvQavvog'  ovdt 
yaQ  6vvaxai  noielo&ai  oplXovg)  folgen  zwei  begründende  Satze,  die  sich 
im  Gedanken  zu  nahe  berühren,  um  nebeneinander  geduldet  werden 
zu  können. 

a)  xovg  fitkv  yaQ  bpolovg  avxqi  b)  oi  piiv  yaQ  öixaioi  (libri  bV 
novriQovg  ovxag  vopoQaxai,  vnb  xaliog)  ftioovoiv  avtov,  ol  6k  xwr 
6k  xiuv  avofioiiov  xai  aya&uiv  avxwv  ini&vfiovvxeg  IttißovXti- 
Hioeixai.  ovoiv. 

Auch  die  Schwierigkeiten  in  §  109.  110  sind  vielleicht  durch  die 
Annahme  zu  heben,  dafs  zwei  Fassungen,  von  denen  die  eine  eine 
Variation  der  andern  darstellt,  mit  einander  contaminirt  sind. 

a)  el  6k  nXovxog  7ti<pvxev  eh-  h)  xai  xolvvv  tj6v  pkv  xaQ&l~ 
(pQaiveiv  xovg  xrwpivovg,  noX-  o&ai  xoig  IXev&iQOtg,  acp&cvw* 
Xaxig  av  eh]  jtXovaiog  b  xolg  (pl-  ovxuv,  rt6v  6k  Xapßaveiv  6wQa, 
Xoig  fiexa6i6ovg  xiuv  naQOvxuv.    öixaUog  Xa^ßavovxa  xai  6i  aQi- 

x)]v'  6  toivvv  xoig  qplXoig  xaQHs°- 
fievog  r\6exai  dfia  pkv  wg  6i6ovg. 
afta  6k  iog  avxbg  xxüjfievog 
xai  yaQ  6rj  naXaiög  iaxtv  b  Xoyog  b  xotva  anoqraivwv  xa  xwv  tpiuov. 

Die  Gedanken  decken  sich  in  diesem  Falle  nicht  völlig:  b  enthält 
mehr  als  a.  Da  es  aber  auch  den  Gedanken  von  a  in  besserer  und 
präcisercr  Form  mit  enthält,  so  hat  a  neben  b  keine  Daseinsberech- 
tigung. Doch  ist  zuzugeben,  dafs  dieser  Fall  weniger  klar  liegt  als  die 
vorher  besprochenen. 

Aufser  den  Dubletten  Ünden  sich  mehrfach  Zusätze  anderer  Art. 
Den  in  meiner  Ausgabe  alhetirleu  Satz  in  §  97  glaube  ich  jetzt  halten 
zu  können,  wenn  ich  nur  Oeolg  streiche:  noia  6k  &voia  xexaQtOfiivrt 
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[&€oig]  avev  tiJv  ovvevw%ovnivu)v.  Dagegen  bin  ich  noch  jetzt  der 
Meinung,  dafs  der  Satz  in  §  101  ei  ök  oxv&qwkov  —  xQelrrtav  an 
diese  Stelle  nicht  gehören  kann.  Die  Worte  iyw  fikv  yocg  ovö*  evzvxlav 
kxelvrjv  vevofitxa,  ij  ^irjöeva  e%ei  rov  ovvrjöofievov  kommen  nur  dann 
zu  voller  Geltung,  wenn  sie  sich  berichtigend  und  steigernd  unmittelbar 
anschliefsen  an  die  Worte:  nola  Ök  evivxla  %uiQlg  (piXwv  ovx  a%aQig ; 
Die  im  überlieferten  Text  eingeschobene  Bemerkung  über  av&Qwnwv 
i(jT]jiua  und  (pttwv  egr]fila  macht  nicht  allein  die  rhetorische  Wir- 
kung dieser  Steigerung  zunichte,  sie  fällt  auch  aus  dem  Zusammen- 
hang heraus,  weil  sie  zu  dem  demonstrandum:  ftovov  ök  tovro  ta 
fikv  dvox€QV  rtdvra  (.leioi,  ta  ök  aya&a  navxa  av^et  in  keiner 
Beziehung  steht.  Wenn  es  gälte,  in  dem  überlieferten  Texte  eine 
passende  Stelle  für  diesen  Satz  zu  finden,  so  könnte  man  ihn  am  ersten 
nach  §  96  einschieben.  Aber  auch  da  ergiebt  sich  kein  ganz  befrie- 
digender Zusammenhang.  Die  Worte  krtel  twv  ye  fif}  evvoovvrwv 
noXXaxig  tj  Igq/u/a  xgeizTiov  würden  nur  wiederholen  was  dort  steht 
in  dem  Satze:  eti  ök  XvntiQozeQOv ,  el  öerjoeie  xoivwveiv  rolg  fit] 
ayantaoiv.  Auch  wenn  wir  den  Satz  aus  §  101  als  Ersatzstück  an  die 
Stelle  jenes  Schlufssatzes  von  §  96  treten  lassen ,  schliefst  sich  §  97 
nicht  ungezwungen  an.  Es  ist  daher  von  jeder  Umstellung  Abstand  zu 
nehmen.  Der  Satz  ist  ein  Analogon  jener  Bruchstücke  der  Königsreden, 
die  wir  in  or.  62  zusammengestellt  finden. 

Dasselbe  gilt  von  §  103.  Die  zweite  Hälfte  desselben  von  6  yag 
toiovtoq  an  hatte  schon  Reiske  als  fremdartigen  Zusatz  erkannt.  Man 
mufs  aber  weiter  gehen  und  den  ganzen  Paragraphen  streichen.  Er 
stellt  ein  in  sich  zusammenhängendes  Enthymem  dar,  das  nicht  in  eine 
Verherrlichung  der  Freundschaft,  sondern  nur  in  eine  Glücklichpreisung 
des  guten  Königs  hineinpafst.  Die  Worte  nwg  6  zoiovtog  ov  zeXiiog 
evöaificjv  zeigen,  was  hier  der  Redner  beweisen  will ;  tpiyeiv  ök  oiöetg 
övvafievog  geht  auf  die  sittliche  Reinheit  des  idealen  Königs,  von  der 
in  diesem  Zusammenhang  nicht  die  Rede  ist  und  nicht  die  Rede  sein 
konnte.  Der  ganze  Abschnitt,  in  dem  wir  uns  hier  befinden,  verherr- 
licht die  Freundschaft  als  das  höchste  der  Lebensgüter,  um  dadurch  zu 
beweisen,  dafs  der  ideale  König  sie  höher  schätzen  wird,  als  alle  an- 
deren Besitztümer.  Sein  Inhalt,  auf  die  einfachste  logische  Form  ge- 
bracht, ist  der  Schlufs:  weil  nur  Freundschaft  glücklich  macht,  wird 
der  König  sich  Freunde  zu  machen  streben.  Dagegen  lautet  der  Schlufs 
in  §  103  so:  da  der  ideale  König  die  besten  zu  Freunden  und  nur  die 
schlechtesten  zu  Feinden  hat,  da  viele  ihn  loben  und  keiner  ihn  tadeln 
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kann,  ist  er  vollkommen  glücklich.  Wir  können  in  diesem  Falle  nicht 
zweifeln,  warum  der  zu  einer  andern  Rede  Dios  gehörige  Satz  gerade 
an  dieser  Stelle  beigeschrieben  wurde.  In  den  dem  Einschiebsel  vor- 
ausgehenden Worten  wird  der  Tür  den  allereleudesten  Mann  erklart,  der 
7tkelajovg  xovg  kyrjdofiivovg  und  ovdiva  tbv  avvr^doftevov  hat  Da- 
bei fiel  einem  aufmerksamen  Leser  die  ähnliche  Stelle  einer  andern 
Königsrede  ein,  wo  der  Mann  für  vollkommen  glücklich  erklart  wird, 
der  nolXovg  xoig  ovyrjdofievovg,  oidiva  dk  ItpriöofABvov  fyei.  In  dem 
begründenden  Zusatz  xal  öia  %b  evjvxelv  l(p '  anaai  u.  s.  w.  zeigt  sich 
am  deutlichsten,  dafs  diese  Stelle  in  ganz  anderem  Zusammenhange  stand. 
Ich  habe  also  in  meiner  Ausgabe  hier  mit  Unrecht  von  einem  Inter- 
polalor  gesprochen.  Der  die  Stelle  zuerst  am  Rande  beischrieb ,  hatte 
gewifs  nicht  die  Absicht,  sie  dem  Text  der  dritten  Rede  einzuverleiben. 

Der  schon  von  Emperius  athetirte  Salz  in  §  118  wate  6  fikv  Ili^- 
atig  %va  xiva  %oxbv  orp&akfiov  ßaotXiwg  Xeytfievov,  xai  xoixov  ot 
Q7TOvöalov  av\}gtü7tov,  aXXu  ix  tüjv  inizvxovximv,  ayvoüv  ort  toi 
aya&ov  ßaaiXiwg  ol  cpiXoi  navieg  eialv  CHf&aX/noi  ist  anderer  Art. 
Mit  den  ihn  umgebenden  Texlpartiecn  ist  er  so  völlig  ohne  auch  our 
scheinbaren  Zusammenhang,  dafs  ich  mir  den  Beweis  sparen  kann.  Dem 
Gedanken  nach  gehört  er  zu  dem  Abschnitt  §  104—107.  Diesem  kann 
er  an  keiner  Stelle  eingeschaltet  werden,  auch  nicht  nach  &e6o&ai  §  105. 
Denn  hier  eingeschaltet  würde  er  die  rhetorische  Wirkung  der  drei 
concinn  gebauten  Glieder  (Augen,  Ohren,  Zunge)  aufheben,  die  nur  bei 
unmittelbarer  Aufeinanderfolge  ins  Ohr  fallt.  Eher  ginge  es  an,  ihn 
an  den  Schlufs  dieses  Abschnittes  hinter  §  107  zu  rücken.  Aber  der 
Umstand,  dafs  in  §  107  nicht  nur  vom  Sehen,  sondern  auch  vom  Hören, 
Handeln,  Ratschlagen  die  Rede  ist,  macht  auch  diese  Umstellung  wenig 
wahrscheinlich.  Es  kommt  hinzu,  dafs  in  dem  ganzen  Preis  der  Freund- 
schaft §91 — 110  nirgends  ausdrücklich  von  dem  guten  König  die  Rede 
ist.  Es  scheint  daher,  dafs  §  118  nicht  zu  der  in  §  104 — 107  erhal- 
tenen ,  sondern  zu  einer  formell  abweichenden  Fassung  dieses  tuttog 
gehörte.  Man  kann  sich  leicht  eine  kürzere  Fassung  desselben  vor- 
stellen, in  der  die  Freunde  nur  mit  den  Augen,  nicht  auch  mit  Ohren 
und  Zunge  in  Verbindung  gebracht  wurden.  Einen  solchen  Abschnitt 
würde  §  118  passend  abschließen.  Unter  dieser  Voraussetzung  könnte 
man  die  Stellung  des  Satzes  nach  Analogie  des  oben  über  §  85  ge- 
sagten erklaren. 

Durch  unsere  Ergebnisse  inbetrefT  des  Überlieferungszustandes  der 
dritten  Rede  wird  auch  ihre  ästhetische  Beurteilung  beeinflußt.  Der 
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Eindruck  des  Mals-  und  Formlosen,  den  sie  in  der  überlieferten  Gestalt 
hervorruft,  beruht  wenigstens  zum  Teil  auf  der  durch  Vereinigung  ab- 
weichender Redactionen  bewirkten  Erweiterung.  Die  Proportionen  der 
Teile  unter  einander  und  zum  Ganzen  sind  dadurch  verschoben.  Es 
ist  eine  ganz  unmögliche  Composition  herausgekommen,  die  von  Dios 
wohlbekannter  Weise  absticht.  Aber  auch  hiervon  abgesehen  steht  die 
Rede  nicht  auf  der  Höhe  der  drei  andern  Künigsreden,  geschweige  denn 
der  eigentlichen  Meisterwerke  Dios,  der  Olympica,  der  Alexandrina,  der 
larsischen  Reden.  Jeder  einzelne  Teil  der  dritten  Rede  leidet  an  Über- 
ladung: der  Preis  der  Eudämonie  Trajans  im  Prooemium,  der  Abschnitt 
7UQi  xokaxeiag,  der  negl  (piXonoviagy  der  negl  (füiag.  Charakte- 
ristisch für  die  Schwülstigkeit  des  Stils  sind  namentlich  die  vielgliedrigen 
Reihen  in  Inhalt  und  Form  paralleler  Sätze  oder  Satzglieder,  eine  Manier, 
die  auch  sonst  von  Dio  verwendet,  hier  aber  ins  Extrem  gelrieben  wird. 
Z.  B.  in  der  Periode,  die  §  4  und  5  füllt,  sind  zunächst  von  $  yag 
t^ov  drei  Infinitive  abhängig:  anavTiav  ftkv  a7to),avEiv  %uiv  rjöiwv, 
firidevog  6k  rceigao&ai  %wv  iniTtövwv,  fya&vfAovvtct  6k  ug  oiov  ie 
ßioteveiv  und  der  gleich  darauf  folgende  Temporalsatz  (ozav  i(  etc.) 
hat  gar  sieben  Prädicate,  von  denen  jedes  mit  seinem  Zubehör  ungefähr 
eine  Druckzeile  füllt  und  deren  Parallelismus  durch  Gleichheit  der  Werl-  . 
Stellung  und  Gliederung  stark  ins  Ohr  fällt: 

vonipurceQog  fikv  6ixaatrg  —  twv  xaxa  xXijgov  6ixat6vtojv 
inieixiozegog  6k  ßaoileig  —  rwv  v7tev&vvu)v  h  talg  uoleai 

agxovjujy 

öixaioregog  6k  atgaTijyog  —  twv  kno^hwv  ajgariujtwv 
(pilojtovttnegog  61  iv  aitaoi  toig  egyoig  —  ruv  vii  avayxr^g 

novovYUtiv 

Vmjtov  6k  ßovkofievog  zgvfpav  —  toiv  (urßefiiag  evrtogovvTwv 

tgv<prtg 

tvvovategog  6k  %oig  vrtqxooig  —  twv  cpiXoTexvwv  Jtatigojy 
(poßegiutegog  6k  zoig  7toXt\iioig  —  ttav  dvixrjTiuv  xal  afiax^v 

&etov. 

Auch  in  den  folgenden  Paragraphen  wird  dasselbe  Kunstmittel  immer 
wieder  bis  zum  Überdrufs  angewandt.  So  finden  wir  §  10,  11,  um  an- 
deres zu  übergehen,  eine  Reihe  von  fünf  directen  Fragen,  die  alle  mit 
dem  Pronomen  rlg  beginnen  und  überhaupt  in  Wortstellung  und  Glie- 
derung möglichst  parallel  gebaut  sind.  Auch  in  den  übrigen  Teilen 
der  Rede  wird  besonders  häufig  der  Parallelismus  der  Kola  durch  Ana- 
phora hervorgehoben;  z.  B.  in  dem  Abschnitt  negl  (piXortoviag 
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xiaxa  fuhv  xvßeovrjxrjg  ax&eo&elr)  xoig  kv  &aXaxxiß  növoig 
r\xiaxa  dk  yewgyog  xoig  /tegi  yeiooyiav  fyyoi; 

ijxioxadk  xvvrjyixrjg  olg  dei  &t}qwvtcc  xaimiy 

Kaitoi  oyodoa        ItzItzovov  yewoyitt,  o  (p  o  o  q  u  de  xvvrjyeola. 
§64  t<£  xvßeQvrjTtj  dk  avdyxrj  pkv  ogäv  7tQog  xo  reikayog 

avayxrj  dk  dnoßXineiv  elg  xov  ovqavot 
avayxrj  dk  TtQoaxoneiv  xrjv  yrjv. 
§66  xdv  pkv  axoaxmxuiv  exaaxog  avxy  ftovy  InineXeixai  xai 

onXüiv  xai  xooipijg 
povrjg  dk  ifQOvtiZei  ifg 

vyulag  xrjg  iavxov 
ftiov^g  öi  xijg  oanr^iag. 
§67  xip  OTQtn^yii)  de  eoyov  ioxiv  artavxag  fiev  wrtXlo&ai  xatäg 

a 7t  avx ag  dk  evrtogeiv  ax4ni]g. 
§68  rj  tpvxr;  dk  VTteQ  ixelvov  rcäoag  pkv  q?qovxldag  (pQOvxltei 

Ttaaag  dk  ert  ivolag  oxvXXei. 
§69  xai  TtoXXa  Ttaoxei  Qvo^ivrj  fih  ix  vooiov  xö  owfia 

^vofievTj  dk  ix  7toXi^iov 
^vofievrj  dk  kx  xcifiujvog 
^votiivi]  dk  ix  ^aXaaa^g. 
§70  xai  arte  ig  oi  fikv  wg  xb  7toXv  x^uviov  diaxeXovoiv 
a 71  e ig oi  dk  7coXe/nwv 
aneiooi  dk  xivdvvajv. 
§71  xoig  dk  avögaot  nooorjxei  fikv  oxoaxeveod-at 

7zooartxei  dk  vavxiXiag. 
§74  avfovxa  de  xai  xoirpovxa  navxa  pkv  xd  tcJa 

navxa  dk  xa  <pvxd. 
§75  ovdkv  xioXvei  ndvxa  fikv  oloavov 

näaav  dk  yt'v 

Ttaoav  dk  $dXaxxav  otxeo&ai 
navxa  dk  xovxov  —  xov  xoofiov  —  ä/.oouiat 

(pavtivai. 

§77  deixai  fnkv  aXiag  r{  yij  iLaxe  yevvrjoai  xa  qpvoueva 

xai  (aoxe  av^rjoai 
xat  looxe  eTxitet.eoai 
delxat  dk  xa  L(pa  xai  oiux^oiag  evexa  xaiv  owfiaiwr 

xai  ftdovftg  xijg  xaxa  rpvoiv 
deofte&a  dk  Tvdvxmv  fidXioxa  ruueig  —  —  — 


Digitized  by  Google 


Dios  letzte  Lebensperiode.  433 

ÜfQog  InoiriOey  —  (iva  Ttavra  fih  q>votj 

navxa.  dh  &oiipr] 
navra  6k  reletioarj. 
§78  deirat  fiiv  yaQ  vnb  tov  tpv%ovg  ra  acjfiaza  ovvloTao&ai 

deirai  ös  Ttinviuoeiog  ra  (pvrd 

deirai  6h  bfnßQiav  rj  yrj. 
Ich  habe  die  ganze  Reihe  der  Beispiele  ausgeschrieben,  weil  so  am 
besten  veranschaulicht  wird,  mit  welcher  Häufigkeit  diese  mifsbräuch- 
liche  Verwendung  der  Anaphora  auf  kurzem  Räume  wiederkehrt.  Sie 
ist  hier  so  häufig,  dafs  sie  dem  ganzen  Stil  das  Gepräge  giebt.  Der 
Redner  benutzt  sie,  um  bei  dürftigem  Gedankeninhalt  den  Eindruck 
der  Fülle  und  des  Reichtums  und  zugleich  eine  Klangwirkung  hervor- 
zurufen, die  der  des  Reims  in  der  modernen  Poesie  vergleichbar  ist. 
Vielgliedrige  Reihen  paralleler  Kola  erwecken  in  dem  Hörer  das  Gefühl, 
als  ob  der  Redner  aus  dem  Vollen  schöpfte  und  die  Gedanken  mit  ver- 
schwenderischer Hand  ausstreute.  Sie  sind  geeignet  dem  Hörer  zu  im- 
poniren,  der  sich  dem  Eindruck  des  Augenblicks  hingiebt,  während  der 
Leser,  der  zu  zergliedernder  Kritik  Zeit  findet,  bald  bemerken  wird, 
dafs  dieser  Reichtum  nur  Schein  ist,  und  auf  einer  hohlen  und  ver- 
werflichen Manier  beruht,  einfache  Gedanken  zu  prächtigen,  volltönen- 
den Perioden  anzuschwellen.  Mit  Mafs  angewandt  und  auf  die  Höhe- 
punkte der  Darstellung  beschränkt,  wo  das  lebhaft  erregte  Gefühl  des 
lledners  einen  begeisterten  Ton  rechtfertigt,  ist  dieser  Stil  allenfalls  zu 
entschuldigen.  Durch  so  grofse  Strecken,  wie  in  der  dritten  Rede, 
fortgesetzt  —  denn  auch  die  Verherrlichung  der  (pUla  ist  mit  demselben 
Gewürz  Uberreichlich  gewürzt  —  wirkt  er  abstoßend.  Der  fromme 
Prediger  hat  hier  die  vielgeschmähten  Sophisten  an  hohlem  Wortpomp 
überboten  und  eine  durchaus  sophistische  Sprache  geredet.  Nicht  allein 
die  äufsere  Form,  sondern  auch  die  Gedankenfolge  der  Rede  ist  von 
dem  Streben  nach  Amplification  beherrscht  Der  Satz  oti  to  aoxeiv 
ovdafiüjg  (tq&t'nov  aXV  knlnovov  wird  durch  fünf  Beispiele  belegt  und 
jedes  einzelne  dieser  Beispiele  mit  rhetorischer  Breite  ausgeführt.  Um 
den  unvergleichlichen  Wert  der  Freundschaft  darzuthun,  vergleicht  sie 
der  Redner  mit  zahllosen  anderen  Werten,  um  immer  wieder  zu  dem 
Ergebnis  zu  kommen,  dafs  ihr  der  Vorzug  gebührt.  In  beiden  Fällen 
ist  er  von  dem  Vorwurf  der  Überladung  nicht  freizusprechen.  Dazu 
kommt  endlich  noch  die  Spitzfindigkeit  der  Entbymeme,  besonders  in 
den  Abschnitten  neol  xolaxelag  und  neol  q>iX(ag,  die  an  Erzeugnisse 
der  sophistischen  Periode  wie  die  Rhodiaca  erinnert.  Alle  diese  Eigen- 
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tümlichkeiten  zusammengenommen  machen  die  dritte  Rede  zu  dem  uner- 
freulichsten Werk  der  dionischen  Schriftensammlung,  das  ich  geradezu 
seines  Verfassers  unwürdig  nennen  möchte.  Natürlich  begegnen  uns 
dieselben  stilistischen  Mittel  auch  in  andern  Reden,  aber  nirgends  über- 
wuchern sie  so  das  ganze  Werk  und  nirgends  entarten  sie  wie  hier  zu 
leerem  Wortgeklingel.  In  der  ersten  Rede  vom  Königtum,  die  über- 
haupt der  dritten,  wie  wir  gesehen  haben,  inhaltlich  nahe  steht,  flndeo 
sich  in  §  17.  31.  34 — 35  ähnüche  Anhäufungen  rhetorischer  Fragen, 
wie  in  der  dritten  Rede,  desgleichen  am  Schlufs  von  or.  4t  (rcgog 
uirtafieig  Ttegt  6  novo  Lag),  und  noch  stärkeren  Gebrauch  macht  von 
dieser  Form  der  Declamation  or.  39  (h  Nixaia  7ieitav^im\g  trjg  ard- 
aetag).  An  der  letztgenannten  Stelle  hat  man  auch  schon  den  Eindruck 
des  überladenen.  Aber  da  mag  es  Diu  zur  Entschuldigung  gereichen, 
dafs  er  krank  und  daher  zu  einer  grofseren  rednerischen  Leistung  un- 
fähig war.  Durch  Wärrae  des  Gefühls  will  er  ersetzen,  was  ihm  durch 
seinen  Gesundheitszustand  an  echter  rednerischer  Kraft  abgeht.  Auch 
macht  der  Abschnitt  der  39.  Rede  mehr  den  Eindruck  eines  aus  aur- 
richtigem Wohlmeinen  und  warmer  Empfindung  quellenden  Ergusses. 
Er  hat  Beziehung  zu  einer  actuellen  Wirklichkeit,  die  eine  Aufwallung 
des  Gefühls  rechtfertigen  kann,  während  in  der  dritten  Rede  kein  An- 
lafs  zu  solcher  Erhitzung  vorliegt,  sondern  alles  hlofsc  Epideixis  ist. 
Durchaus  verschieden  ist  der  epideiktische  Stil  der  dritten  Rede  von  dem 
der  zweiten  und  vierten  und  überhaupt  von  allen  Reden  der  spätesten 
Epoche:  der  (Hympica,  dem  Euboicus,  der  Alexandrina,  den  tarsischen 
Reden.  In  allen  diesen  Reden  wahrt  Dio  die  Rolle  des  Lehrers  und 
Philosophen.  Die  Rhetorik,  deren  er  sich  bedient,  ist  des  philosophischen 
Inhalts  nicht  unwürdig.  In  der  dritten  Rede  scheint  er  in  den  Stil 
seiner  sophistischen  Jugendreden  zurückzufallen,  von  denen  Synesius 
sagt  (Vol.  II  p.  317  meiner  Ausg.):  h  Ixüvaig  ydg  vmtd^ei  xai 
ufQatZeTat,  xa&a7teQ  6  rawg  7teQia^Qwv  avxbv  xai  olov  yatifiepog 
Ini  %alg  aykcucug  tov  loyov,  arte  ngog  «v  jovto  oqüv  xal  xilog 
TT}*  €v(p(oviav  zt&ificvog  —  xav  ydq  anongoanot^tat ,  rtaw  rot 
&ecctQOv  ylyvercu. 

Diese  Stilverschiedenheit  der  dritten  Königs  rede  von  der  zweiten 
und  vierten,  die  zeitlich  gewifs  nicht  weit  von  ihr  abliegen,  ist  sehr 
merkwürdig.  Man  würde  annehmen,  dafs  Dio,  als  er  zu  einer  epideik- 
tischen  Wirksamkeit  grofsen  Stils  zurückgekehrt  war,  erst  allmählich  deo 
hierfür  angemessenen  Stil  sich  ausbildete  und  würde  die  dritte  Rede  als 
eine  mifshingene  Studie  ansehen,  wenn  nicht  der  Überlieferungszustand 
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gerade  sie  ab  ein  hautig  wiederholtes  Paradestuck  erwiese  und  wenn 
nicht  die  Priorität  der  Borysthenilica  sicher,  die  der  vierten  Konigsrede 
wahrscheinlich  wäre.  Auch  ist  der  Stil  der  Bruchstücke  in  or.  62,  so- 
weit sie  umfänglich  genug  sind,  um  ein  Urteil  zu  gestatten,  ganz  der- 
selbe, sodafs  die  Existenz  mehrerer  Königs  reden  dieser  Gattung  feststeht. 

Es  ist  unsere  nächste  Aufgabe,  die  bisher  nur  hypothetisch  ange- 
nommene Zuweisung  des  Euboicus,  der  Alexandrina,  der  tarsischen  Reden 
an  die  letzte  Epoche  von  Dios  Leben  näher  zu  begründen.  Es  wird 
dabei  die  Beobachtung  der  in  den  einzelnen  Heden  enthaltenen  dürftigen 
Zeitindicien ,  wie  in  unseren  früheren  chronologischen  Untersuchungen, 
ergänzt  werden  müssen  durch  den  Nachweis  der  inhaltlichen  und  stili- 
stischen Zusammengehörigkeit  dieser  Reden  unter  sich  und  mit  der 
Olympica.  Denn  für  diese  ist  nachgewiesen,  dafs  sie  dem  Jahre  1Q5 
angehört 

Deutliche  Zeichen  ihrer  Entstebungszeit  enthält  die  alexandrinische 
Rede  in  den  mehrfachen  Anspielungen  auf  den  regierenden  Kaiser,  die 
nur  auf  Trajan  gedeutet  werden  können:  §  60  ?J  ßovXeo&e,  ineiöf} 
tolg  ßaotXevoi  rohg  örj^ovg  xayta  naQißaXov ,  Nigtovi  (palveo&at 
tfjv  avrrjv  exovreg  vooov;  aXX*  oid'  buivov  turrjoev  f\  Xlav  kfjiTteiQla 
:c€Qi  xovxo  xat  oitov&r\.  xal  nooy  'aqcIttov  ^tfteia^at  %bv  vvv  a<>- 
Xovja  naideiq  xal  Xaytp  ngooexorza ;  Die  Gegenüberstellung  Neros 
beweist,  dafs  mit  dem  vvv  aQ%iov  der  regierende  romische  Kaiser  ge- 
meint ist.  Ihn  stellt  Dio  den  Alexandrinern  als  Musler  vor.  Da  er 
schon  an  einer  früheren  Stelle  der  Rede,  auf  die  das  Citat  in  §  60  zu- 
rückweist, die  guten  Demoi  mit  Konigen,  die  schlechten  mit  Tyrannen 
verglichen  hat  (§25  ff.),  so  liegt  in  unserer  Stelle  die  Anerkennung, 
dafs  der  jetzt  regierende  Kaiser  ßaaiXevg  nicht  nur  im  gewöhnlichen, 
sondern  auch  im  dionischen  Sinne  ist.  Als  solchen  hatle  Dio  in 
den  Reden  „vom  Königtum4'  Trajan  gefeiert.  Schon  die  Art,  wie  in 
§25  ff.  die  ßaotXelg  und  die  jvqovvoi  charakterisirt  werden,  beweist 
streng  genommen,  dafs  unsere  Rede  nach  den  Künigsreden  gehalten  ist. 
Denn  die  Ausdrücke  enthalten  Reminiscenzen  an  jene.  Erst  als  er 
unter  Trajan  Fürsprecher  der  aufgeklärten  Monarchie  wurde,  hat  Dio 
den  Gegensatz  von  ßaoiXela  und  rvQccvvtg  in  dieser  Form  ausgebildet 
und  zu  einem  Hauptmotiv  seiner  Reden  gemacht.  Ohne  besonderen 
Nachweis  können  wir,  auf  Grund  früher  gewonnener  Ergebnisse  be- 
haupten, dafs  die  Rede  nicht  vor  der  Verbannung  entstanden  sein,  also 
mit  dem  guten  Herrscher  nicht  Vespasian  oder  Titus  gemeint  sein  kann. 
Denn  nach  §  22  trägt  der  Redner  der  Alexandrina  das  xQißtovtov  und 

28* 


Digitized  by  Google 


43G 


Fünftes  Kapitel. 


reebnet  sich  zu  den  Philosophen.   Da  Domitian  natürlich  ausgeschlossen 
ist,  bleiben  nur  Nerva  und  Trajan.  Aber  auch  in  die  Regierung  Nervas 
kanu  die  Rede  nicht  fallen,  da  während  dieser  Dio  in  Prusa  weilte  und 
durch  Krankheit  selbst  an  der  dringend  notwendigen  Gesandlschaftsreise 
nach  Rom  gehindert  wurde.    Es  ist  also  unmöglich  die  Reise  nach 
Alexandreia  in  diese  Zeit  zu  verlegen.    Auf  Trajan  weist  auch  die 
Charakteristik  des  Kaisers  in  §  60:  ftatöela  xai  Xoyat  7tgooi%ovTa. 
Dieses  Compliment,  das  auf  den  ersten  Blick  für  den  litterarischen  Dingen 
fernstehenden  Trajan  wenig  zutreffend  scheint,  ist  eine  Quittung  Dios 
für  die  ihm,  dem  Philosophen,  erwiesene  Auszeichnung  und  Aufmerk- 
samkeit. Denn  rtaidela  steht  hier  im  Sinne  ethischer  Bildung,  wie  oft 
bei  Dio  (z.  B.  or.  4  §  29  ff.,  or.  1  §  61),  und  Xoyog  ist  der  (piloaoqyog 
Xöyog.    Durch  die  ganze  Rede  geht  ja  der  Vorwurf  hindurch,  dafs  die 
Alexandriner  für  Augenlust  und  Ohrenlust  empfänglich  sind,  nicht  aber 
für  die  Ermahnungen  des  Philosophen.    In  dieser  Hinsicht  wird  ihnen 
Trajan  als  Muster  vorgehallen.  Vcspasian  ist,  aufser  allem  übrigen,  auch 
dadurch  ausgeschlossen,  dafs  er  bei  den  Alexandrinern  besonders  un- 
beliebt war  (Suet.  Vesp.  19),  während  der  „jetzt  regierende  Kaiser4',  wie 
namentlich  die  zweite  Stelle  in  §  95  beweist,  sich  durch  besondere 
Gnadenbeweise  bei  den  Alexandrinern  beliebt  gemacht  hatte:  ngbg  %oi 
Jiog  oi'X  ogare  öorjv  6  avtoxgatwg  I^iujv  TtercoLr^at  irjg  rtolewg 
e/tifiiXciav ;  ovxovv  %gt]  xai  vfxäg  avvKf  ikou/xeiod'cu  xai  zf}v  Tiarq  Ida 
xgeltzu)  Ttoulv.f  fia  dC  ov  xgijvaig  ovde  /tgoTtvXaloig'  («s)  zaiza 
pkv  yag  ov  övvao&e  vpeig  avahloxeiv  ovd*  av  vnegßaXoio&i  nou 
ol/uai  zrjv  kxelvov  (ueyakoiftvxlav  *  aXX  evzatyq,  xoe/uq),  zip  öetxvveiv 
vfitag  avzovg  owq)govag  xai  ßtßaiovg'  ovzutg  yag  av  ovz*  Int  zoig 
yeyovoOL  uezavorjoeu  xai  nXelova  vfiäg  aya&a  kgydoezat.  xai  totog 
av  avzqi  xai  zrjg  iv&aöe  aqpi&iog  nagaoxoize  nod-ov '  ov  yag  ovziog 
ib  xaXkog  zojv  olxoöo^trjfiazvjv  ttgoQayuv  avzov  dvvazat'  nana 
yag  xgcizzw  xai  nolvzekeozega  tx€t  ™v  onov  örjrtoze'  a'A//  ozav 
axovoi]  zovg  V7io6e§ofiivovg  avzov  evvoiag  xai  tziozewg  aj-iovg  xai 
zdv  7te(.tnof.ihu)v  exaozog  xai  dioixovvzutv  vpäg  ngozifirjatj.  Was 
unter  der  gleich  anfangs  erwähnten  hii/utleia  zu  verstehen  ist,  lehn 
das  Folgende.    Es  handelt  sich  um  einen  kürzlich  der  Stadt  zuteil  ge- 
wordenen greifbaren  Beweis  der  kaiserlichen  Fürsorge,  der  nur  in  der 
Bewilligung  eines  bedeutenden  Zuschusses  für  städtische  Zwecke  aus 
dem  kaiserlichen  Aerar  bestanden  haben  kann.    Dafs  dieser  Zuschuß 
.  für  Bewässerungsanlagen  und  andere  Bauten  {7tgo7tvXaia)  gewährt  wurde, 
scheint  aus  der  Bemerkung  hervorzugehen,  die  Alexandriner  sollten  ihre 
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(filoxijAia  lieber  auf  einem  andern  Gebiete  bethätigen,  da  sie  auf  diesem 
die  grofsartige  Freigebigkeit  des  Kaisers  doch  nicht  überbieten  könnten. 
Wenn  die  Alexandriner  sich  künftig  als  loyale,  ordnungsliebende  Unter- 
thanen  beweisen,  so  wird  der  Kaiser  nicht  bereuen,  was  er  für  sie  ge- 
than  hat,  und  noch  mehr  für  sie  thuu.  Ja,  vielleicht  wird  er  sogar  zu 
einem  Besuch  in  Alexandreia  sich  entschliefsen. 

Dio  setzt  also  voraus,  dafs  den  Alexandrinern  ein  kaiserlicher  Be- 

» 

such  sehr  erwünscht  sein  würde,  und  giebt  ihnen  an,  was  sie  thun 
können,  um  diesen  Wunsch  der  Erfüllung  näher  zu  bringen.  Nur  sehr 
selten  haben  sich  die  römischen  Kaiser  entschlossen,  Alexandreia  zu 
besuchen.    Unsere  Stelle  lehrt,  wie  ich  glaube,  dafs  Trajan  den  Ge- 
danken eines  Besuchs  in  Alexandreia  in  Erwägung  gezogen  hat.  Schwer- 
lich würde  Dio  den  Besuch  des  Kaisers  auch  nur  in  dieser  bedingten 
Form  angekündigt  haben,  wenn  er  nicht  dazu  autorisirt  gewesen  wäre. 
Als  eine  wenn  nicht  officielle,  so  doch  offieiöse  Ankündigung  mufsten 
die  Worte  jedem  erscheinen,  dem  das  Verhältnis  Dios  zu  Trajan  bekannt 
war.    Überhaupt  macht  der  ganze  Abschnitt  den  Eindruck  einer  offi- 
ciösen  Kundgebung.   Dio  hätte  einerseits  gar  keine  Veranlassung  gehabt, 
den  Kaiser  ins  Spiel  zu  ziehen  und  das  Interesse  der  kaiserlichen  Re- 
gierung zu  vertreten,  und  andererseits  hätten  solche  Äufserungen,  wie 
die  in  Rede  stehenden,  keinen  Eindruck  auf  die  Zuhörer  gemacht,  wenn 
nicht  schon  damals  Dio  als  Vertrauter  des  Kaisers  gegolten  hätte.  Durch 
sein  Verhältnis  zum  Kaiser  fühlte  sich  Dio  moralisch  verpflichtet,  mit 
den  ihm  zu  Gebote  stehenden  Mitteln  zu  Gunsten  der  Reichsregierung 
zu  wirken,  und  dafs  dieses  Verhältnis  bekannt  war,  gab  seinen  Worten 
Gewicht  und  veranlasste  den  zuchtlosen  alexandrinischen  Demos,  die 
Strafpredigt  geduldiger,  als  es  sonst  seine  Art  war,  anzuhören.  —  Um 
diese  Seite  der  alexandrinischen  Rede  ganz  zu  würdigen,  mufs  man  die 
andere  Stelle  mit  heranziehen,  die  sich  zu  der  eben  besprochenen  ver- 
hält wie  zum  Zuckerbrot  die  Peitsche.    In  §  71.  72  erinnert  Dio  die 
Alexandriner  an  einen  kürzlich  stattgehabten  Strafsentumult.  der  mit 
Blutvergiefsen  geendet  hatte  (&ug  iyevoao&e  7toXi^iov  xal  zd  deivov 
axQt  rtelQctg  rtQorjX&ev).    Er  deutet  an,  dafs  solche  schwere  und  ver- 
hängnisvolle Ausschreitungen  mit  den  scheinbar  harmlosen  in  Theater 
und  Cirkus,  die  das  Thema  der  Rede  bilden,  nicht  ohne  Zusammenhang 
sind.    Er  giebt  seiner  Predigt  Nachdruck,  indem  er  auf  die  unange- 
nehmen Folgen  hinweist,  die  erst  kürzlich  die  Zuchtlosigkeit  des  Pöbels 
der  Stadt  eingetragen  hatte.    Trotz  der  besten  Absicht,  den  Aufruhr 
friedlich  und  ohne  Blutvergiefsen  zu  beenden,  hatte  der  Commandant 
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der  römischen  Truppen  schliefslich  doch  nicht  umhin  gekonnt,  auf  die 
hethörte  wehrlose  Menge  einhauen  zu  lassen;  und  die  Folgen  dieser 
Ereignisse  dauerten  noch  fort.  Um  der  Wiederkehr  ähnlicher  Vorgänge 
vorzubeugen,  hatte  der  Präfect  umfassende  Vorsichtsmafsregelu  getroffen : 
knipuXeatiQaq  xQrjvai  tpvXaxfjg  fptj&tjoav  r/  nQoxe^ov.  Man  kann 
dies  wohl  nur  in  dem  Sinne  verstehen,  dafs  die  römische  Legion,  die 
ihr  Standquartier  sonst  in  der  Nähe  von  Alexandreia  aufserhalb  der  Stadt 

4 

hatte,  ganz  oder  teilweise  in  die  Stadt  selbst  verlegt  wurde.  Für  diese 
Auffassung  spricht  namentlich  auch  §  51.  Wenn  es  da  heifst:  Gott  hat 
euch  Zuchtmeisler  gesetzt,  die  verständiger  sind,  als  ihr:  (ov  xoi 

&e(OQ€lte  xai  taXXa  a^eivov  nQorieii,  so  beweisen  diese  Worte 
zweifellos  die  Anwesenheit  eines  römischen  Detachemente  im  Theater. 
Denn  nur  die  Römer,  nicht  etwa  städtische  Polizeitruppen  konnten  in 
dieser  Weise  der  Gesamtheit  des  alexandrinischen  Volkes  als  Zuchtmeister 
und  Vertreter  gesunder  Vernunft  gegenübergestellt  werden.  —  Also  auch 
hier  giebt  sich  der  Volkserzieher  Dio  als  Helfer  und  Förderer  des  Er- 
ziebungswerks  der  römischen  Regierung,  an  deren  Strafen  er  warnend 
erinnert,  wie  er  an  anderer  Stelle  ihre  Fürsorge  rühmt  und  ihre  Be- 
lohnungen in  Aussicht  stellt.    Es  ist  einleuchtend,  dafs  diese  Seite  der 
alexandrinischen  Rede  einen  Schlufs  auf  die  Entstehungszeit  erlaubt 
Erst  nachdem  der  Redner  zum  Kaiser  in  nahe  persönliche  Beziehungen 
getreten  war,  wird  seine  Thätigkeit  als  Volkserzieher  diese  gouvernemen- 
tale  Richtung  eingeschlagen  haben,  d.  h.  nach  seinem  zweiten  römischen 
Aufenthalt,  nach  dem  Jahre  105. 

Nachdem  die  olympische  und  alexandrinische  Rede  als  Werke  der 
letzten  Periode  erwiesen  sind,  soll  für  die  übrigen  Städtereden  ein- 
schliefslich  des  Euboicus  zunächst  die  inhaltliche  und  stilistische  Zu- 
sammengehörigkeit mit  diesen  Werken  dargethan  werden. 

Gemeinsam  ist  der  olympischen,  alexandrinischen,  ersten  tarsiseben 
und  der  Rede  in  Kelainai,  die  alle  zur  Gattung  der  diaU&ig  gehören, 
die  ziemlich  ausführliche,  auf  die  Persönlichkeit  des  Redners  und  seio 
Verhältnis  zum  Publicum  bezügliche  Einleitung:  Olympica  §  1—20. 
Alexandrina  §  l — 29,  Tarsica  prior  §  l — 16,  Celaenis  habita  §  1—tO. 
Die  zweite  tarsische  Rede,  die  einer  andern  Redegaltung  angehört,  mut« 
hier  vorläufig  beiseite  gelassen  werden.    Die  genannten  Einleitungen 
sind  alle  selbständige,  eigene  Themata  behandelnde  Reden,  sogenannt? 
TCQokaliaiy  wie  sie  uns  aus  der  lukianischen  Sammlung  als  sophistischem  j 
Brauch  entsprechend  geläufig  sind.  Aber  während  die  lukianischen  \ 
streng  einheitlich  sind,  ist  für  die  dionischen  Berührung  einer 
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Mehrheit  von  Gegenständen  charakteristisch.  Ehe  der  Redner  zu  dem 
Hauptthema  seines  Vortrags  gelangt,  überläfst  er  sich  anscheinend  eine 
Zeit  lang  seiner  subjectiveu,  durch  keine  Disposition  geregelten  Ge- 
dankenfolge. Dieses  nXavao&ai  iv  folg  Xoyoig  (Olymp.  §  16)  wird 
von  Dio  mehrfach  als  bezeichnendes  Merkmal  seiner  philosophischen 
Dialexeis  hervorgehoben  und  der  straffen  Disposition  schulgerechter  rhe- 
torischer Leistungen  gegenübergestellt.  Es  ist  nicht  auf  die  nooXaXial 
beschränkt,  wenn  es  auch  in  ihnen  am  häufigsten  sich  findet.  Am  aus- 
führlichsten spricht  sich  Dio  im  Euboicus  über  diese  Eigentümlichkeit 
seines  Redestils  aus.  In  §  102  rechtfertigt  er  seine  ausführliche  Be- 
kämpfung einiger  Dichterstellen.  Kleanthes  hatte  über  dieselben  Stellen 
in  demselben  Sinne  gehandelt:  ov  (urjv,  loaneq  vvv  fjfieig  dia  juoxpcJy, 
are  ov  naoaxorjua  (so  habe  ich  geschrieben  statt  des  überlieferten 
TtQog  to  XQ*ll*a)  XCfT<*  rtoXXrjv  e^ovoiav  die&wv,  itXV  iv  ßlßXoig 
YQOKptav.  Die  schriftstellerische  Darstelluog  ist  also  nach  Dios  Auffassung 
an  die  Gesetze  der  Symmetrie  gebunden.  Sie  will  ein  Ganzes  bieten. 
Daher  mufs  sie  die  richtigen  Proportionen  der  Teile  unter  sich  und 
zum  Ganzen  einhalten.  Die  von  ihm  gepflegte  Gattung  popularphilo- 
sophischer  Vorträge  ist  in  dieser  Hinsicht  ganz  frei  und  ungebunden. 
In  §  124  ff.  kommt  der  Redner  noch  einmal  auf  diesen  didaktischen 
Gesichtspunkt  zurück.  Sein  eigentliches  Thema  im  Euboicus  ist  die 
Frage  nach  der  Bedeutung  von  Armut  und  Reichtum  für  die  Gestaltung 
eines  menschenwürdigen  Daseins.  Die  hiermit  zusammenhängende  Unter- 
suchung über  die  einzelnen  Erwerbszweige  hat  er  ausführlicher  behan- 
delt, als  es  das  Hauptthema  erforderte.  Er  rechtfertigt  seine  Abschweifung 
{hctQonai  xov  Xoyov)  damit,  dafs  diese  Untersuchung  auch  an  sich 
nützlich  und  belehrend  sei:  ei  de  noXXa  taiv  ei^rjfiivwv  xa&6Xov 
XQrjoi/ua  eati  nQog  noXvrelav  xal  rrjv  rov  ngoo^xonog  aioeoiv, 
Tavrrj  xal  dixaioteqov  ovyyvajftyv  %%uv  %°v  pyxovg  %uiv  Xoytov, 
oxi  ov  fiaTTjv  aXXwg  otök  neol  azQTjora  nXavwfj.iv  (p  nXeloveg 
yeyovaotv.  —  XQV  ovv  tag  kxronag  xwv  Xoywv,  av  xal  aq?6Öoa 
fianQol  doxwoi,  fxrj  fiinoi  neol  ye  (pavXuv  pTjöe  avafywv  fttjök  ov 
riQ00T]x6vTü)v,  jii?;  dvoxoXojg  (p(Qeiv,  wg  ovx  ai%r\v  Xucovxog  riv  rwv 
oXtüv  VTto&eoiv  zov  Xiyortog*  %wg  av  neoi  twv  avayxalwv  aal 
rtQooqxovTüJv  rpiXooofpia  dieglj].  Und  dann  vergleicht  er  sein  Ver- 
fahren mit  dem  eines  Jägers,  der,  wenn  er,  der  Spur  eines  Wildes  fol- 
gend, unterwegs  auf  eine  andere  deutlichere  Spur  stöfst,  zunächst  dieser 
folgt,  um,  wenn  er  das  später  aufgespürte  Wild  erlegt  hat,  zu  der  ersten 
Spur  zurückzukehren.   Wenn  Plato  in  der  Politeia,  um  den  Begriff  der 
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Gerechtigkeit  klar  zu  stellen,  zu  einer  Darstellung  der  Staatsverfassungen 
abschwellt  und  diesen  Gegenstand  mit  der  gröfsten  Ausführlichkeit  bis 
in  alle  Einzelheiten  behandelt,  so  verdient  er  wegen  dieser  Abschweifung 
keinen  Tadel,  vorausgesetzt,  dafs  wirklich  durch  sie  für  die  Lösung  des 
anfänglichen  Problems  etwas  gewonnen  wird.  —  Auch  in  den  Anfangs- 
worlen  des  Euboicus  wird  das  Abschweifen  vom  Thema  als  Gepflogen- 
heit des  greisen  Redners  hingestellt:  Xoutg  yaQ  ov  /uovov  icQeoßvTCAov 
uoXvXoyla  xai  %b  furjöiva  diiü$eio&ai  Qaölwg  ztüy  l^irci- 
niovTWv  Xoyuv,  nQog  de  i(f>  7tQ£oßvzixio  zvxov  av  €ir{  xai 
aXtjzixov.    Während  an  der  vorher  besprochenen  Stelle  §  128  die  be- 
rechtigten Abschweifungen  auf  TtQoorjxovzeg  Xoyoi  beschränkt  werden, 
d.  h.  auf  solche  Dinge,  die  mit  dem  Thema  in  einem  inneren  Zusam- 
menhang stehen  (eine  Beschränkung,  die  freilich  z.  T.  wieder  aufgehoben 
wird  durch  die  Worte:  ta>g  av  Tteql  nqoor\xovzuiv  <piXoooq>ia  6i€^ir^ 
fordert  hier  der  Redner  schlankweg  Anerkennung  seiner  Gewohnheit, 
den  i^nlnzovzig  Xoyoi  zu  folgen.  Jene  Stelle  giebt  eine  ernstgemeinte 
Erklärung  des  Redners  über  sein  didaktisches  Verfahren,  diese  eine 
ironische  Einkleidung  desselben  Gedankens.    Micht  aus  greisenhafter 
Geschwätzigkeit  und  Gewohnheit  des  Vagabundirens  ist  Dio  unfähig,  bei 
der  Stange  zu  bleiben,  sondern  das  rtXaväa&ai  iv  tolg  Xoyoig  ist  die 
aus  den  Bedingungen  seiner  Lehrthätigkeit  mit  Notwendigkeit  erwach- 
sene, ihm  und  seinen  Zuhörern  angemessenste  Form  philosophischer 
Vorträge.    In  der  Philosophie  hängen  alle  einzelnen  Lehren  unter  ein- 
ander zusammen.    Wenn  der  Lehrer,  um  diese  Zusammenhänge  darzu- 
legen, nicht  geradlinig  in  seiner  Darstellung  vorwärtsstrebt,  sondern 
nach  rechts  und  links  vom  geraden  Wege  abbiegend  die  angrenzenden 
Gedankengebiete  berührt,  so  verfährt  er  nur,  wie  es  sein  Gegenstand 
erfordert.    Der  Zweck  des  popularphilosophischen  Predigers  ist  ja  in 
erster  Linie  nicht,  eine  einzelne  Frage  zu  beantworten,  einen  einzelnen 
Lehrsatz  zu  beweisen,  sondern  auf  die  ganze  Gesinnung  der  Hörer  ein- 
zuwirken.   Er  wird  praktisch  mehr  wirken,  wenn  er  viele  Fragen  be- 
rührt, reiche,  manuichfaltige  Anregungen  ausstreut.   Wer  vieles  bringt, 
wird  manchem  etwas  bringen.    Nicht  nur  dem  Gegenstand ,  sondern 
auch  dem  Publicum  ist  diese  Behandlungsweise  angemessen.    Das  Pu- 
blicum solcher  Vorträge  ist  sehr  verschieden  von  der  angemeldeten, 
Honorar  zahlenden  Zuhörerschaft  eines  schulmäfsigen  Cursus.    Es  setzt 
sich  hauptsächlich  aus  solchen  Leuten  zusammen,  die  zu  einer  syste- 
matischen Beschäftigung  mit  der  Wissenschaft  weder  in  ihrer  Jugend 
Gelegenheit  gefunden  noch  jetzt  Mufse  haben.   An  der  Philosophie  inter- 
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essirt  sie  weniger  die  theoretische  als  die  praktische  Seite.  Wenn  sie 
zwischen  ihren  Berufsgeschäften  kurze  Zeit  erübrigen  können,  um  einen 
Vortrag  zu  besuchen,  so  erwarten  sie  nicht  eine  erschöpfende,  in  strenger 
Beweisführung  sich  bewegende  Behandlung  der  Probleme,  die  ihnen  an- 
strengende Denkthätigkeit  zumuten  würde;  sie  wollen  Belehrung  in  an- 
mutiger Form.  Auch  soll  der  Gegenstand  des  Vortrags  nicht  zu  speciell 
sein.  Wenn  der  Vortragende  eine  Menge  allgemein-interessanter  Fragen 
streift,  so  ist  ihnen  mehr  damit  gedient,  als  wenn  er  eine  gründlich 
und  methodisch  behandelt.  —  Es  ist  aber  auch  drittens  das  nXavdo&ai 
h  xolg  loyoig  dem  Redner  selbst  und  der  Art  seiner  Ausbildung  höchst 
angemessen.  Von  jeher  gewöhnt  aus  dem  Stegreif  zu  reden,  schöpft 
er  frei  aus  seinem  philosophischen  Gedankenvorrat,  was  ihm  der  Augen- 
blick zu  erfordern  scheint.  Er  verweilt  bei  einem  Gegenstande,  solange 
die  Quelle  in  seinem  Innern  fliefst,  und  geht  zu  einem  andern  über, 
wenn  ihn  der  spontane  Verlauf  seiner  Vorstellungen  dazu  fuhrt.  Es  ist 
klar,  dafs  das  rzXavdo&ai  Iv  Xoyoig  die  dem  Stegreifredner  angemessene 
Form  ist.  Was  man  an  den  Stegreifrednern  vor  allem  bewunderte,  war  die 
t die  sie  in  ihrem  Stoffgebiet  sich  angeeignet  hatten.  Die  schwerste 
Probe  der  e&g  ist  das  Reden  über  ein  aus  dem  Publicum  gestelltes 
Thema.  Aber  auch  das  nXavao&ai  Iv  Xoyoig  kann  als  Beweis  der 
gelten.  Es  setzt  eine  grofse  Herrschaft  über  den  bereitliegenden 
Gedankenstoff  voraus.  Für  den  Mangel  eindringender  Gründlichkeit  wird 
der  Hörer  derartiger  Reden  durch  ihre  Frische  und  Unmittelbarkeit  ent- 
schädigt, indem  der  Redner  nur  seinen  spontanen  Gedankenverlauf  zu 
geben  und  alles  aus  der  lebendigen  Persönlichkeit  zu  quellen  scheint.  — 
Aufser  den  erwähnten  Stellen  des  Euboicus  ist  besonders  Olymp.  §  38 
zu  beachten,  wo  Dio  wieder  eine  Abschweifung,  die  er  sich  gestattet 
hat,  mit  den  Worten  entschuldigt:  %avxa  fikv  ovv  i7C€§ijX&£v  6  Xoyog 
Y.a&'  avtov  ixßdg'  %v%ov  ydg  ov  gqdiov  tbv  xov  (piXooofpov  vovv 
xai  Xoyov  imaxclv,  ev&a  av  oQfirjor],  zov  ^vvavtwvTog  del  (faivo- 
uivov  £i(u<j)£QovTog  xai  dvayxalov  tolg  dxgowfUvoig,  ov  fieXetiföirta 
itobg  vÖwq  xai  öixavix^v  dvdyxyv,  worctg  ovv  €(pt]  xig,  dXXd  iiera 
noXXrjg  l£ovolag  xat  ddelag.  Es  ist  in  diesen  Worten  erstens  die 
der  Philosophie  eigentümliche  innere  Verknüpfung  aller  Gegenstände 
hervorgehoben,  die  es  unmöglich  macht,  den  Gedanken  streng  bei  einem 
Gegenstande  festzuhalten  und  ihm  Halt  zu  gebieten,  wenn  er  vom  ge- 
raden Wege  abbiegt,  zweitens  der  Nutzen  der  Zuhörer,  die  bei  den 
Abschweifungen  doch  immer  nur  nützliches  und  notwendiges  zu  hören 
bekommen,  und  drittens,  dafs  der  Philosoph  nicht  an  ein  bestimmtes 
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Zeitmafs  gebunden  ist,  also  die  Notwendigkeit,  in  gegebener  Zeit  einen 
bestimmten  Gegenstand  zu  erledigen,  dieser  wichtigste  Grund  Abschwei- 
fungen zu  meiden,  für  ihn  nicht  besteht.  Die  Folge  des  Abschweifen* 
konnte  sein,  dafs  die  anfänglich  aufgeworfene  Frage  garnicht  beant- 
wortet würde,  weil  keine  Zeit  mehr  für  sie  bliebe.  Aber  auch  das 
würde  nichts  schaden,  da  ja  der  Inhalt  der  Abschweifungen  für  den 
Hörer  nicht  minder  nützlich  war,  als  die  Beantwortung  der  anfänglichen 
Frage.  Eine  andere  Folge  der  Abschweifungen  kann  überroäfsige  Aus- 
dehnung des  Vortrags  sein,  das  ftrjxog  i£>v  Xoywv,  das  Dio  im  Euboictts 
mit  gutem  Grund  entschuldigen  zu  müssen  glaubt.  Bedenkt  man,  daf> 
sowohl  am  Anfang  als  am  Schlufs  dieser  Rede  viel  verloren  gegangen 
ist,  so  wächst  sie  allerdings  über  das  Durchschnittsmafs  dionischer  Reden 
weit  hinaus.  Vielleicht  wurde  in  solchen  Fällen  der  Vortrag  auf  zwei 
aufeinanderfolgende  Tage  verteilt,  wie  es  Aristides  ftlr  die  Rede 
twv  rmaQUiv  vorschreibt.  Bezeichnend  für  die  Absicht,  die  dem 
■rcXavaodai  zugrunde  liegt,  ist  es  auch,  wenn  sich  Dio  gegen  den 
supponirten  Vorwurf  verteidigt,  bisher  (in  der  rtooXaXia)  den  Zuhörern 
nichts  Substantielles  geboten  zu  haben,  und  die  behandelten  xeqyaXaia 
aufzählt:  Alexandr.  §  33  xalrot  Taxa  qtrjoei  Tig  wg  rtoXXa  Xtyan 
ovdkv  vfxiv  ovfißeßovXevxa  ovök  et^xa  oacpatg,  i<py  $  [iaXiora  km- 
U[Uü'  tovto  de  fyyov  elvai  tov  didäoxovrog.  kyw  6h  xal  vvv  (ib 
fjyovfiai  tcoXXol  xal  xgrjoipa  eigrjxevai  rolg  7tQooi%ovoi  xal  tttQi 
&eov  xal  tcbqI  drjfitov  (pvoetag  xal  neol  tov  öeiv  axoveiv,  xei  n\ 
rcel&eo&e,  Xoycov.  Das  schnelle  Vorübergleiten  der  einzelnen  Motive 
ist  zwar  sehr  unterhaltend,  aber  es  erschwert  die  Übersicht  und  die 
Erinnerung  an  das  Gebotene.  Darum  hält  es  Dio  für  nötig,  seinen 
Hörern  durch  eine  Recapilulation  zum  Bewufstsein  zu  bringen,  wie  viel 
Beherzigenswertes  er  ihnen  schon  in  der  Einleitung  geboten  hat 

Das  nlaväö&ai  kv  Xoyoig  ist  eine  gemeinsame  Eigentümlichkeit 
aller  Reden,  die  wir  zunächst  für  die  letzte  Periode  in  Anspruch  nehmen 
nicht  nur  der  Olympica  und  der  Alexandrina,  sondern  auch  des  Euboicus. 
der  ersten  tarsischen  Rede,  der  Rede  in  Kelainai.  Für  den  Euboicu> 
braucht  dies  nicht  mehr  besonders  erwiesen  zu  werden,  da  ja  gerade 
in  ihm  die  Theorie  dieses  Verfahrens  entwickelt  wird.  Aber  auch  auf 
die  erste  tarsische  Rede,  die  nach  einem  langen,  sehr  verschiedene 
Gegenstände  berührenden  Prooemium  erst  in  der  zweiten  Hälfte  zu  ihrem 
eigentlichen  Hauptthema  gelangt,  pafst  der  Ausdruck  7tXa>äa&at  iv  Xo- 
yoig. Der  Redner  entwickelt  seinen  Gegensatz  nicht  nur  zu  den  Rhe- 
toren,  die  iyxw/uia  tcJv  noXeuv  vortragen,  sondern  auch  zu  den 
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philosophischen  Epideiktikern.  Beiden  stellt  er  den  wahren  Philosophen 
gegenüber,  der  wie  der  Arzt  Heilung,  nicht  Unterhaltung  seiner  Zuhörer 
erstrebt.  Er  schildert  sowohl  die  Gefahren  als  die  hohe  Würde  dieses 
Berufs  und  verweilt  auch  bei  der  subjectiven  Qualification  des  Philo- 
sophen; und  nachdem  dieser  Teil  beendet  ist,  der  in  die  Erörterung 
der  Frage,  was  die  Hörer  von  ihm  zu  erwarten  haben,  eine  Reihe  an 
sich  „nützlicher**  Erörterungen  hineingezogen  hat,  kommt  er  immer 
noch  nicht  auf  das  specielle  Thema,  sondern  legt  erst  noch  eine  Be- 
sprechung des  vergleichsweisen  Wertes  materieller  und  moralischer  Güter 
ein.  —  Natürlich  sind  alle  diese  Momente  kunstvoll  zu  einem  einheit- 
lichen Gedankengang  verbunden;  aber  wer  die  Erklärungen  Dios  in  der 
Olympica  und  im  Euboicus  über  rzXaväo&ai  und  htgonal  und  die 
Recapitulation  in  der  Alexandrina  §  33  kennt,  wird  nicht  zweifeln,  dafs 
Dio  auch  hier  stolz  darauf  war,  eine  ganze  Reihe  nützlicher  xctpalaia 
in  natürlichem  Gedankenflufs  zu  berühren.  —  Dasselbe  Verfahren  zeigt 
auch  das  Prooemium  der  Rede  in  Kelainai.  Zugrunde  gelegt  ist  wieder 
ein  persönliches  Thema;  es  soll  bewiesen  werden,  dafs  Dio  nicht  um 
Lob  zu  ernten,  sondern  gerade  um  falsches  Lob  von  sich  abzuwehren 
und  den  schädlichen  Folgen  unverdienten  Ruhms  zu  entgehen,  sich  zum 
Auftreten  entschlossen  hat.  In  diesen  Gedankengang  ist  erstens  eine 
Declamation  7zbq\  %ov  ozrjfiarog  eingelegt,  die  sich  mit  der  unter  diesem 
Namen  gehenden  or.  72  berührt,  und  zweitens  eine  Auseinandersetzung 
über  das  Verhältnis  des  Sophisten  zu  seinem  Publicum.  Hauptthema  der 
Rede  ist  hier  die  in  der  Alexandrina  und  der  ersten  tarsischen  Rede  nur  ge- 
streifte Frage  nach  dem  Wert  der  äufseren  Güter  und  der  materiellen  Cultur. 

Aber  nicht  nur  diese  Eigentümlichkeit  der  Gedankenfolge  und  An- 
einanderreihung der  Motive  haben  Euboicus,  erste  tarsische  Rede,  Rede 
in  Kelainai  mit  der  Olympica  und  Alexandrina  gemein,  —  was  noch 
keine  ausreichende  Grundlage  für  chronologische  Schlüsse  bieten  würde  — 
sie  zeigen  auch  in  den  Gedanken  und  Motiven  selbst  auffallende  Über- 
einstimmungen. 

Inhaltlich  stimmen  die  vier  Prooemien  der  Olympica,  Alexandrina, 
Tarsica  I  und  der  Rede  in  Kelainai  darin  überein,  dafs  sie  alle  das  Ver- 
hältnis des  Redners  zu  seinem  Publicum  bezw.  des  Publicums  zum  Redner 
behandeln  und  diese  Erörterungen  benutzen,  um  allerhand  belehrendes 
und  beherzigenswertes  einzuflechten.  Aber  die  Alexandrina  unterscheidet 
sich  in  der  Auffassung  dieses  Verhältnisses  von  den  drei  übrigen  Reden. 
In  jenen  setzt  nämlich  Dio  voraus,  dafs  das  Volk  begierig  ist,  ihn  zu 
hören,  und  mit  grofsen  Erwartungen  seinem  Vortrag  entgegensieht. 
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Diese  hohe  Meinung,  diese  Erwartungen  lehnt  er  ab.  Er  giebt  sich  das 
Ansehen,  die  Hörer  abwehren  zu  wollen  und  nur  halb  widerwillig  sich 
zum  Reden  herbeizulassen.  In  der  Alexandrina  hingegen  verfolgt  die 
Einleitung  den  Zweck,  bei  dem  solche  Darbietungen  gering  schätzenden 
Publicum  dem  Redner  Gehör  zu  verschaffen  und  eine  Empfänglichkeit 
für  das  mahnende  Wort  des  Predigers  erst  zu  erzeugen.  Darum  zieh 
hier  alles  darauf  ab,  eine  hohe  Meinung  und  Erwartung  in  den  Hörern 
zu  wecken.  In  den  drei  übrigen  Prooemien  ist  das  Motiv  der  Ableh- 
nung der  Erwartung  in  verschiedener  Weise  ausgestaltet  Die  Einlei- 
tungen der  Olympica  und  der  Rede  in  Kelainai  stimmen  darin  überein. 
dafs  sich  der  Redner  jede  den  Erwartungen  der  Hörer  entsprechende 
Weisheit  abspricht.  Wir  können  diese  Ausgestaltung  des  Motivs  al> 
;cQoonou}Oig  Iduotiofiov  bezeichnen.  In  der  ersten  tarsischen  Rede 
hingegen  wird  zwar  die  Erwartung  der  Hörer,  durch  Dios  Vortrag  Ge- 
nufs  und  Unterhaltung  zu  finden,  aufs  entschiedenste  abgelehnt;  aber 
der  Redner  ist  hier  weit  entfernt  von  der  ironischen  Bescheidenheit 
jener  beiden  andern  Prooemien.  Er  tritt  nicht  als  löionrjg,  sondern 
als  (piXooofpog  auf  und  sucht  den  Hörern,  wie  in  der  Alexandrina,  von 
der  Nützlichkeit  der  beabsichtigten  Strafpredigt  im  voraus  die  höchste 
Meinung  zu  erwecken.  Die  beiden  auf  der  nqoonoir\atg  ISamtOfioi 
beruhenden  Prooemien  unterscheiden  sich  wieder  darin ,  dafs  in  der 
Rede  in  Kelainai  Dio  zu  reden  vorgiebt,  um  der  Überschätzung  seiner 
Person  zu  steuern,  während  in  der  Olympica  eine  Motiviruog,  warum  er. 
obwohl  löuoirjg,  doch  redet,  nicht  versucht,  sondern  einfach  dem 
Drängen  der  Hörer  nachgegeben  wird:  ei  <T  vfiiv  doxiei  rode  ianrtQor 
■Aal  afwtvov,  dqaaxiov  tovxo  xai  ittiQcttiov  onwg  av  tj  dvvarot 
fjuiv.  Allen  vier  Prooemien  gemeinsam  ist  die  Bezugnahme  auf  Dios 
Verhältnis  zu  den  Sophisten  einerseits,  zu  den  übrigen  Philosophen 
andererseits.  Nur  durch  diese  doppelte  Vergleichung  glaubt  er  den 
Hörern  seine  eigene  Berufsauffassung  verdeutlichen  zu  können.  In 
der  Olympica  wird  der  Gegensalz  der  Philosophen  und  der  Sophisten 
durch  Eule  und  Pfau  bildlich  veranschaulicht.  Auch  in  §  13  stellt 
sich  Dio  zu  den  Sophisten  in  Gegensatz.  Wie  die  Eule  selbst  mit 
den  Vögeln,  die  sich  um  sie  scharen,  nichts  anzufangen  weifs,  dem 
Vogelsteller  aber  nützlich  ist,  der  sie  zum  Vogelfang  benutzt,  so  hat 
auch  Dio  keinen  Nutzen  von  den  Hörern,  die  sich  um  ihn  scharen, 
da  er  die  Lehrtätigkeit  nicht  als  Gewinn  bringendes  Gewerbe  treibt, 
wohl  aber  könnte  ihn  ein  Sophist  benutzen,  um  durch  ihn  die  Schüler 
zu  sammeln,  und  dann  selbst  auszubeuten.    Es  ist  merkwürdig,  setzt 
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Diu  scherzend  hinzu,  dafs  noch  keiner  von  ihnen  mich  dazu  engagirt 
hat.  Hier  steht  Sophist  in  dem  weiteren  Sinne,  der  nicht  nur  die 
Rhetoren,  sondern  auch  die  falschen  Philosophen  mit  umfafst.  Wenn 
dagegen  Dio  in  §  10  seinen  Hürern  verspricht,  ihnen  die  wahrhaft 
weisen  Männer  zu  zeigen  und  namhaft  zu  machen,  denen  sie  folgen 
müssen ,  um  glücklich  zu  werden ,  und  denen  sie  ihre  Sohne  anver- 
trauen müssen,  damit  sie  wahre  Bildung  erlangen,  so  ist  dabei,  wie  der 
Schlufs  von  §  12  durch  seine  Erwähnung  der  nakaiol  avdoeg  beweist, 
nicht  an  die  alten  Philosophen  zu  denken,  sondern  an  diejenigen  unter 
den  zeitgenössischen  Philosophen,  welche  Dio  als  ächte  Lehrer  aner- 
kennt, dieselben  von  denen  er  in  Kelainai  §  10  sagt:  elal  yaQ  ol 
mtög  xat  avuqpsQovjtag  to  7CQÖyua  Ttgaztovreg,  olg  edei  on&vdeiv 
nun  frvuiav.  So  veranschaulicht  er  das  Verhältnis,  in  dem  er  als  blofs 
p rot rep tischer  Lehrer  zu  den  eigentlichen  Systematikern  steht.  Wir 
werden  dieses  Verhältnis  sogleich  in  der  Alexandrina  noch  von  einer 
andern  Seite  beleuchtet  sehen.  —  Sehr  deutlich  zieht  sich  der  Gegen- 
satz Dios  zu  den  rhetorischen  Sophisten  und  zu  den  falschen  Philo- 
sophen durch  die  Einleitung  der  Rede  in  Kelainai  hindurch.  Gleich 
anfangs  stellt  Dio  der  rednerischen  öuvot^g  seine  eigene  schlichte 
Redeweise  gegenüber,  der  Abschnitt  ncgi  rov  xouäv  zielt  auf  die 
Unterscheidung  der  wahren  von  den  falschen  Philosophen  ab,  von  den 
Sophisten  und  ihrem  Verhältnis  zum  Publicum  handelt  §  8.  —  Die 
Ursische  Rede  hebt  gleich  damit  an,  dafs  sich  der  Redner  den  sophisti- 
schen Rhetoren,  den  Verfassern  von  iyxatuia  twv  noketoy,  gegenüber- 
stellt und  der  mit  §17  beginnende  Abschnitt  ist  eine  Invective  gegen 
die  herkömmlichen  rhetorischen  kyxwuia  %utv  rtoleiov.  Dagegen  geht 
§  4  ff.  auf  die  philosophischen  Collegen  Dios,  die  über  alle  möglichen 
Fragen  aus  dem  weiten  Felde  der  Philosophie  epideiklische  Vorträge 
halten,  aber  die  wichtigste  Seite  des  philosophischen  Berufs,  die  Arbeit 
an  der  moralischen  Besserung  der  Hörer,  vernachläfsigen.  —  In  der 
Alexandrina  endlich  werden  die  sophistischen  Rhetoren  und  ihre  lyxw- 
Hia  tiov  Ttolewv  in  sehr  ähnlicher  Weise  wie  in  der  Tarsica  lächerlich 
gemacht  (§  37  IT.)  und  in  §  8 — 10  setzt  sich  Dio  ausführlich  mit  seinen 
philosophischen  Collegen  auseinander.  Um  zu  zeigen,  dafs  sie  durch 
ihr  Verhalten  die  sittliche  Entartung  des  Volkes  verschulden,  geht  er 
die  verschiedenen  Klassen  durch,  in  die  der  Philosophenstand  nicht 
nach  seinem  Schulbekenntnis,  sondern  nach  seiner  Lehrweise  zerfällt. 

1.  ol  uh  yaQ  avrtäv  ölwg  elg  7tlrj&og  ovx  )'aoiv  ovök  &i).ovot  öia- 
xtvdvveveiv,  aneyvwKoxig  tawg  %6  ßefaiovg  av  noirjoat  zoig  noXlovg. 
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Damit  sind,  wie  ich  früher  bemerkt  habe,  Leute  wie  Cornutus  gemeint, 
die  ihre  Wirksamkeit  auf  den  engsten,  durch  Hausgenossenschaft  (ot/i- 
ßLoiöig)  verbundenen  Freundeskreis  beschränkten. 

2.  ol  ö*  ev  jolg  xalovLiivoig  aytoocrrrjolotg  (p(itvaaxovotvf  ktonöf- 
öovg  Xaßovreg  a'AQOcttag  xal  xugor\^eig  iavroig.  Gemeint  sind  die 
eigentlichen  Professoren,  die  ortsansässigen  Lehrer,  deren  Weisheil  nur 
den  Studenten  zugute  kommt,  die  ihre  Curse  belegen  und  bezahlen. 

Diese  beiden  ersten  Klassen  waren  Dio  dadurch  überlegen,  dafe  die 
einen  zusammenhangenden  systematischen  Unterricht  erteilten.  Was  <r 
ihnen  zum  Vorwurf  macht,  ist  dafs  ihr  Wirken,  weil  es  sieb  auf  zu  eng« 
Kreise  beschränkt,  fUr  die  Hebung  der  allgemeinen  sittlichen  Zustände 
fruchtlos  bleibt.  Es  folgen  zwei  andere  Klassen  von  Philosophen,  dk 
sich  zwar  mit  ihren  Vorträgen  an  die  weitesten  Kreise  wenden,  aber 
inhaltlich  minderwertiges  bieten,  nämlich 

3.  die  in  Alexandreia  sehr  zahlreichen  Kyniker,  unwissende  Men- 
schen, die  auf  Strafscn  und  Plätzen  das  ungebildete  Publicum  um  sieb 
versammeln  und  durch  die  Unflätigkeit  ihrer  Witze  wie  durch  die  Tri- 
vialität ihrer  Gesprächführung  die  Philosophie  in  Verruf  bringen. 

4.  nov  dk  eig  vitag  nagtortiov  wg  7ce7taidevLievu)v  ol  tikv  Ini- 
deiy.Jiy.org  loyovg  xat  vovjovg  afna&elg,  ol  dk  noir^y.axa  oivöhte* 
(cöovoiv  —  ovioi  ö'  ei  fiiv  eioc  noirjjai  xai  förooeg,  oiökv  law* 
öeivov  ei  ö'wg  qptloooqpot  raita  ngauovoi  yJgdovg  tvexev  tat 
öofyg  tijg  kavJüiv,  ov  t^g  viterigag  loyeXelag,  toito  ö'  rjdrj  detror. 
Diese  Leute  sind  zwar  nicht  anaiöevzoi,  wie  die  Mehrzahl  der  Kyniker, 
aber  da  sie  sich  mehr  den  eigenen  Ruhm  als  den  Nutzen  der  Hörer 
zum  Ziel  setzen,  verdienen  sie  nicht,  Philosophen  genannt  zu  weiden. 

Es  ist  klar,  dafs  Dio  für  sich  eine  Mittelstellung  zwischen  diesen 
Gruppen  in  Anspruch  nimmt.  Mit  der  ersten  und  zweiten  Klasse  teilt 
er  die  gründliche  philosophische  Bildung  und  das  aufrichtige  Streben, 
den  Hörern  ächte,  praktisch  wertvolle  Erkenntnis  zu  vermitteln,  mit  der 
dritten  und  vierten  Klasse  die  Einwirkung  auf  die  breite  Masse  des  Volk«. 
Erinnern  wir  uns  der  in  den  drei  anderen  Proömien  enthalteneu  Äuße- 
rungen Dios  über  seine  philosophischen  Collegen,  so  ergiebt  sieb,  dafc 
hier  alles  zusammengefaßt  ist,  was  sich  dort  einzeln  findet.  Wegen  der 
ersten  und  zweiten  Klasse  verweisen  wir  auf  die  Olympica.  leb  habe 
vorhin  den  fundamentalen  Unterschied  zwischen  den  Prooemien  der 
Alexandrina  und  der  Olympica  betont.  Aus  diesem  Unterschied  erklirt 
sich  auch  die  scheiubar  sehr  verschiedene  Behandlung  der  Systematiker 
»lud  Schulphilosopheo.    In  der  Olympica  bringt  es  die  1x000*01^0 1± 
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iötaniofiov  mit  sich,  dar»  Dio  seine  missionirende  Thätigkeit,  durch  die 
er  jenen  Schüler  zuführt,  als  etwas  ganz  unerhebliches  und  neben  der 
Lehrthäligkeit  jener  kaum  in  Betracht  kommendes  hinstellt;  in  der 
Alexandrina,  wo  Dio  durch  selbstbewußtes  Auftreten  dem  Volk  imponiren 
will,  hebt  er  die  Eingeschränktheit  des  schulmäfsigen  Unterrichts  und 
die  (Jnentbehrlichkeit  der  prolreptischen  Predigt  hervor.  Die  Äußerungen 
der  Alexandrina  Ober  die  Kyniker  flnden  ihre  Parallele  in  dem  was  die 
Rede  in  Kelainai  über  das  kynische  Costüm  vorbringt.  Die  vierte  Klasse 
endüch,  jene  Philosophen,  die  in  Wahrheit  lnideix.tiy.oi  fäzoocg  sind, 
begegnen  uns  wieder  in  der  Einleitung  der  ersten  tarsischen  Rede 
§  4 — 6.  Beidemal  wird  ihre  Schwäche  durch  Vergleichung  des  philo- 
sophischen mit  dem  ärztlichen  Beruf  veranschaulicht. 

Ich  glaube  durch  diese  vergleichende  Betrachtung  eine  innere  Zu- 
sammengehörigkeit dieser  vier  Reden  erwiesen  zu  haben,  die  auch  auf 
eine  zeitliche  Zusammengehörigkeit  schliefsei)  läfst.  Es  kann  sich  dabei 
nur  um  die  Alternative  handeln,  ob  die  Rede  in  Kelainai  und  die  erste 
tarsische  auch  in  die  Exilszeit  gehören  können  oder,  wie  ich  meine,  der 
Zeit  nach  105  angehören.  Für  die  letzlere  Annahme  spricht,  dafs  alle 
vier  Prooemien  dieselben  Grundmotive  variieren.  Erst  nachdem  Dio  den 
epideiktischen  Rhetoren  in  der  Form  seiner  Vorträge  wieder  ähnlich 
geworden  war,  sah  er  sich  veranlafst,  seine  Verschiedenheit  von  ihnen 
zu  einem  Hauptmotiv  seiner  Prooemien  zu  machen.  Der  Beweis  läfst 
sich  uoch  verstärken  durch  Vergleichung  einzelner  Stellen.  Es  liegt  im 
Wesen  der  Stegreifrede,  dafs  sie  mit  gewissen  zu  wiederholter  Verwen- 
dung geeigneten  Motiven  (tonoi)  operirt,  die  der  Redner  stets  in  Be- 
reitschaft hält.  Je  näher  sich  zwei  Vorträge  eines  Stegreifredners  der 
Zeit  nach  stehen,  desto  deutlicher  mufs  sich  zeigen,  dafs  der  in  seiner 
Seele  bereit  liegende  Motivenvorrat  noch  derselbe  ist. 

So  deutet  es  gewifs  auf  zeitliche  Nähe,  weon  in  der  ersten  tarsi- 
schen Rede  gelegentlich  das  Motiv  benutzt  wird,  das  in  der  Rede  in 
Kelainai  als  Hauptmotiv  vollste  Entfaltung  findet.1)  In  der  tarsischen 
Rede  heifst  es  §  24 :  d  yao  verirret  Övvazai  nouiv  avd-Qtunovg  paxa- 
Qtovs,  rtojctfjidg  ij  AQctaiq  aigog  ij  tonog  yijg  r/  xai  ÖaketzTrjg  iifid- 
veg  rj  vadg  rj  relxog,  oi'K  sotiv  d/teiv  boiov  Xelrcea^e.  Bv^ctrrlovg 
iiuivovg  axovece  netq  ctvzov  olxovvrag  xov  Ilovrov,  (jixqov  ££üj 
%ov  ozofursog,  avto^ctJüiv  ix&vwv  avtolg  knl  tr]v  yr}v  Iy.7ci7tz6vtwv 
ivioze'  aXX*  ofitug  ovöelg  av  drxoi  öia  %bv  l%^vv  evöaifiovag  Bv- 
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^avxiovg,  ei  fir)  xal  xobg  Xaoovg,  ovde  Alyvrtxiovg  öia  xov  Neii^v 
ovdk  BaßvXioviovg  öia  xo  xtl%og.  Es  mufs  an  dieser  Stelle  auffallen, 
dafs  die  hyperbolische  Behauptung  ovx  e'axiv  elnelv  ootoy  Xeifteo&i 
so  unzureichend  begründet  wird.  Nur  ein  Beispiel,  das  der  Byzaolier. 
wird  ausgeführt,  dann  folgen  noch  zwei  in  abgekürzter  Form.  Es  ist 
ja  freilich  selbstverständlich,  dafs  der  Nil  dem  Kydnos  und  die  babylo- 
nische Mauer  der  von  Tarsos  überlegen  ist.  Aber  es  bleibt  doch  ein 
Anstofs,  dafs  Dio  bei  dem  zweiten  und  dritten  Beispiel  nicht  mehr 
daran  denkt,  das  Zurückstehen  der  Tarsenser  hinter  zahllosen  anderen 
Städten  zu  beweisen.  Dieser  Anstofs  schwindet,  sobald  man  den  ent- 
sprechenden Abschnitt  der  Rede  in  Kelainai  §17  —  25  vergleicht  und 
die  Stelle  der  Tarsica  als  eine  kurz  angedeutete  Reminiscenz  der  dor- 
tigen Ausführung  auffafst.  Dort  folgte  auf  die  Schilderung  des  mate- 
riellen Wohlstandes  von  Kelainai  eine  durch  die  Verstümmelung  der 
Rede  grösstenteils  verloren  gegangene  Aufzahlung  von  Völkerschaften 
und  Städten,  die  es  Kelainai  an  Reichtum  zuvorthun.  Unter  den  drei 
erhaltenen  Beispielen  findet  sich  auch  das  der  Byzantier.  Wie  in  der 
Tarsica  wird  hervorgehoben,  dafs  ihnen  die  Fische  ohne  Arbeit  zufliegen. 
Hier  war  der  xouog  so  behandelt,  dafs  er  zu  voller  Wirkung  kam.  E? 
ist  daher  anzunehmen,  dafs  die  tarsische  Rede  nicht  lange  nach  der 
Rede  in  Kelainai  gehalten  ist. 

Zahlreiche  Berührungen  zeigt  die  Tanica  prior,  namentlich  in  ihrer 
ersten  Hälfte,  mit  der  Alexandrina  und  z.T.  auch  der  Olympica.  In 
dem  Nachweis  der  Nützlichkeil  von  Spott  und  Tadel  für  die  Städte,  in 
dem  sich  die  tarsische  mit  der  alexandrinischen  Rede  berührt,  wird 
beidemal  auf  das  Beispiel  der  Athener  verwiesen,  die  sich  von  deu 
Komikern  Spott  und  Schelte  gern  gefallen  liefsen:  Tars.  § 9  Idxhjvaiot 
yaq  elio&oxeg  axoveiv  xaxiog,  xal  vi]  Jla  liz  avxb  xovxo  ovvtovxtg 
elg  xo  xHatQov  iug  XoidoQtj&tjooiiievot,  xal  7tQoxe$etx6xeg  ayäira  xai 
vlxijv  xoig  afteivov  avxo  ngaxxovQiv ,  ovx  avxol  xovxo  evoorxeg. 
aXXa  xov  &eov  ovfißovXevoavxog ,  ^Aqiaxotpavovg  /ifv  fjxovov  xat 
Kqaxlvov  xal  JlXaxojvog  etc.  Alexandr.  §6:  irtei  xai  xovg  sf&r- 
valovg  —  ov  navxwg  evorjoofiev  a^agxavovxag'  aXXa  tovxo  yt 
Ixelvoi  xal  7cavv  xaXwg  lizoLovv ,  oxi  xolg  noiyxaig  kjtkxgtnov  ft^ 
ftovov  xovg  xax3  avdoa  iXiyxeiv,  cXXa  xal  xoivy  xr)v  tzoXiv  si  xt 
pr)  xaXuig  erzQaxxov  (folgen  Komikercitale)  xal  xavxa  ijxovov  looxa- 

^ovxeg  xal  d^ioxqaxov^evot  i$6v  avxolg  ei  ißovXovxo  prüder 

atjdeg  axoveiv. 

Kurz  vorher  steht  in  der  Tarsica  §  6.  7  ein  anderes  Motiv,  das  in 


Digitized  by  Google 


Dioa  letzte  Lebensperiode. 


449 


der  Alexandrina  wiederkehrt.  Die  epideiktischen  Philosophen,  die  nicht 
auf  die  ethische  Besserung  der  HOrer  abzielen,  werden  in  §  6  mit 
Ärzten  verglichen,  die  niemanden  heilen/  sondern  nur  Vorträge  Ober 
ärztliche  Kunst  und  Methode  zur  Ergötzuug  des  Publicums  halten,  und 
dann  fortgefahren :  6  ök  aXtj&rjg  iaxoog  ovx  toxi  xotovxog  ouök  ovxiog 
diaXiyexai  tolg  ovxiog  deopivoig*  no&ev;  ctXXa  rtQOOha^e  xl  Sei 
jtouiv,  xal  qpayelv  ßovXofievov  rj  nulv  kxuXvoe,  xal  Xaßatv  excfiev 
ayeoxrjxog  xi  xov  oriparog.  worteo  ovv  d  ovveX&ovxeg  oi  xa/jtvovxeg 
elx*  krci  xov  largo v  In&tujfia&v  xal  xiad'uvi^ea&ai  rjZlovv,  ovx  av 
avxolg  xax*  iXniöa  xb  noay\xa  aTcrjvxtjaev ,  all'  Xawg  rjyavaxxovv 
/cgog  tt]v  vrtodoxrjV ,  xaixo  fioi  7t€7tov&4vai  doxovoiv  oi  noXXol 
^vviovxeg  ircl  xov  xotovxov  xal  Xiyetv  xeXevovzeg.  Hiermit  vergleiche 
man  Alexandr.  §10,  wo  es,  ebenfalls  nach  einer  Schilderung  der  philo- 
sophischen Epideiküker  helfet:  dfioiov  yao  warceo  et  xig  laxobg  kjtl 
xafivovxag  av&Qioftovg  doiwv  xrjg  fikv  oarnjoiag  avxwv  xal  xrjg 
Öeoanelag  apieXi)oeu,  oxetpavovg  6h  xal  kxaloag  xal  pvQov  abxolg 
uoyiooi. 

Die  Vergleichung  des  Homer  und  des  Archilochos  in  der  Tarsica 
§11.12,  die  beweisen  soll  ootp  xb  Xotöogelv  xrjv  aßeXxeolav  xr)v 
kxaoxov  xal  rr)v  rcovrjolav  (pavegav  noulv  xgelxxov  fori  xov  x°9^ 
Zeo&ai  öta  xt5v  Xoywv  ist  ein  Gegenstück  zu  der  Vergleichung  des 
Homer  und  des  Phokylides  in  der  Borystbenitica  §  13.  Dafs  der  Redner 
selbst  an  Phokylides  denkt,  wird  in  §  17—19  klar.  Archilochos  sagt: 
ov  q>iX£io  tiiyav  oxqaxj]y6v  u.  s.  w.  Glaubt  ihr,  dafs  er  eine  Stadt 
wegen  rcoxajuoi,  ßaXaveia,  XQijvai,  oxoai  loben  würde:  aXX*  fyoiye 
doxei  fiäXXov  av  xovtiov  nooxQivai  Ofuxoav  xe  xal  oXiyrjv  otatpqovujg 
olxovfilvfjv  xav  krtl  fcixoag.  Der  in  der  Borysthenitica  §  13  citirte 
Phokylidesspruch  wird  hier,  ohne  Nennung  des  Phokylides,  als  Gedanke 
des  Archilochos  erwiesen  und  dadurch  zu  Homer  übergeleitet,  der  durch 
seine  Verherrlichung  des  Odysseus,  des  Sohnes  der  Felseninsel  Hhaka, 
dieselbe  Ansicht  kundgegeben  habe.  Nur  durch  die  Einschwärzung  des 
phokylideischen  Gedankens  wird  eine  Beziehung  zwischen  dem  Archi- 
locnoscitat  und  der  folgenden  Betrachtung  über  Homer  hergestellt. 
Diese  merkwürdige  Verwenduog  des  Phokylidessprucbes  wird  psycho- 
logisch dadurch  erklärlich,  dafs  sich  der  früher  in  ähnlichem  Zusammen- 
hang verwertete  Spruch  unwillkürlich  dem  Bewufstseiu  des  Redners 
aufdrängte  und  er  doch  den  Phokylides  hier  nicht  nennen  durfte,  um 
nicht  die  in  §  11.  12  begonnene  und  hier  weitergeführte  Gegenüber- 
stellung des  Homer  und  Archilochos  (6v  (f  r^i  xtfi  '  4noXXtavi  aoiaai) 
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zu  slören.  Natürlich  ist  das  unwillkürliche  Anklingen  des  Motivs  zeit- 
lich später  als  das  ausdrückliche  Citat.  Ebenso  haben  wir  vorhin  da> 
Verhältnis  von  Tarsica  §  24  zu  dem  Hauptmotiv  der  Rede  in  Kelainas 
beurteilt.  Ist  aber  die  tarsische  Rede  später  als  die  frühestens  den 
bilhynischen  Jahren  angehürige  Borysthenitica,  so  gehört  sie  in  die  Zeil 
nach  dem  Jahre  105. 

Mit  der  Alexandrina  teilt  die  erste  tarsische  Rede  die  starke  Be- 
tonung der  Herbigkeit  und  Bitterkeit,  die  den  Reden  des  wahren  Philo- 
sophen eigen  ist.  Alexandr.  §  18  tpi/MOoqyov  de  xaxov  firt  nixQov 
elvai.  In  der  Tarsica  wird  dieser  Gedanke  weiter  ausgeführt  und 
namentlich  durch  die  aesopische  Fabel  von  den  Augen,  die  den  Honig 
kosten  wollten,  illustrirt. 

Ferner  wird  in  beiden  Reden  der  Widerstand  des  sittlich  Kranken 
gegen  die  schmerzhafte  Cur,  die  der  Seelenarzt  ihm  auferlegt,  und  die 
Gleichgültigkeit  des  Philosophen  gegen  diesen  Widerstand  geschildert: 
Tarsica  §  44  lyw  de  ooiö  xal  xovg  laxoovg  eoS*  oxe  anxofievovg  <Lv 
ovx  av  fj&ekov,  ovyl  xuiv  xaXXioxwv  xov  owfiaxog,  xal  nokXovs  oida 
tiüv  &ega7C€vo^4viüy  dyavaxxoivxagy  oxav  a'nxr^ai  xov  ttenov&oxo^. 
6  dl  rtolXaxig  dftvxxei  xovxo  xal  xi/nvei  ßovüvxog.  Ein  ähnliches 
Bild  findet  sich  in  der  Alexandrina  §  17  ovfißaivei  de  xovg  xaxloxoix 
xal  dxvxeoxdxovg  log  noQQutxdxoj  fpevyeiv  anb  xov  Xoyov  xal  pr, 
e&iXeiv  dxoveiv,  nrjd'  av  ßidCqxai  xig,  ojoneQ  olfiai  xal  xwv  ikxuv 
xct  dvaxeqfi  Uav  ovx  i(e  jcgoodipao&ai,  xal  xovxo  avxb  or^elov  ioxt 
xov  jcavv  7CovrjQwg  avxct  exeiv. 

In  beiden  Reden  setzt  der  Redner  voraus ,  dafs  den  Hörern  der 
Gegenstand  seiner  Ermahnungen  geringfügig  erscheinen  wird,  und  be- 
weist ausführlich  seine  weittragende  Bedeutung.    In  beiden  hebt  er 
auch  hervor,  dafs  es  unmöglich  gewesen  sei,  gleich  alle  Laster  des 
Volkes  zu  besprechen;  er  habe  zunächst  einen  Punkt  auswählen  müssen. 
Vgl.  besonders  Tarsica  §  31  xl  ovv  afiaoxdvopev  rjfteig;  xa  fiev  aXXa 
küi.    yeloiov  yag,  et  xig  rcobg  xbv  bkwg  ovx  hcioxafievov  xi&aoi- 
leiv,  hteixa  ug  txv%e  xgovovxa,  baxeiQol  teyetv  o,xi  rjjuagxe?  % 
xiva  cp&oyyov  jcaqißri.    xooovxov  de  fiovov  eljtelv  a§iov  o  nqöilg 
av  aovtjaaixo.    Alexandr.  §  33  xi  ovv;  xdxa  ioel  xtg,  xovxo  povor 
ccuagzavouev ,  xo  (pavlwg  öewoeiv,  xal  neol  novov  xovxov  ?Jyu$ 
rjn'iv,  al).o  d*  ovöiv;  (secuntur  verba  corrupta  et  interpolala)  xal  uijt 
jzeoi  ye  xojv  aXXwv  xo  /nkv  uavxa  Izce&X&elv,  xal  xavxa  Lv  ^utpu 
fiiq ,  xal  xeXitog  ifiug  avayxdoai  xaxayvwvai  xijg  xaxlag  xal  xuv 
afiaQxr^dxiov  ov  dvvaxov. 
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oid*  el  poi  dexa  [dv  yXwaoat,  dexa  de  oxofiaz*  elev  u.  8.  w. 
avzb  de  zovzo  negi  ov  Xeyeiv  ^fa/tiijv,  6 geize  r^Xixov  ioziv. 

Tarsica  §  37  xaizoi  pe  ov  XeXrjd-ev  6z  i  toiog  zivkg  Xrjgelv  /ue 
vofilCovai  ra  zoiavza  l%ezd£,ovza  xai  pydev  elveu  7 taget  zovzo  u.s.w. 
§  44  ziveg  de  iowg  xazayeXwoiv,  ei  negi  fir^devbg  xgeizzovog  evgov 
dneiv.  §  56  ctXX'  a7teXevoeo9e  dyavaxzovvzeg  xai  XeXygrjxivai  fie 
(paaxovteg,  et  zooovzovg  Xoyovg  fidztjv  die&dnyv  xai  ngbg  ovdev 
rtuv  xQiJoipo**-  fi^defilav  ydg  Ix  zovzov  ßXaßrjv  drzavzav  firjde  %el- 
qov  oixeio&ai  %r)v  ttoXiv.  Diese  Meinung  wird  widerlegt  §  62extr.etsq. 
durch  den  Gedanken,  dafs  das  Laster  immer  im  Fortschritt  begriffen 
ist,  also  aus  kleinen  Anfängen  grofse  Übel  entstehen:  bgaze  yao  ol 
ngoeioiv.  yeveiwv  zc  ngüizov  evgi&rj  xovgd  u.  s.  w.  Damit  vergleiche 
man  Alexandr.  §  73.  74  r)  yao  zwv  zgontov  xovcpozrjg  xai  %6>  dXoyt- 
azov  olx  ict  peveiv  ktzi  %oig  kXdzzooiv  oid1  e%ei  fiizgov  ovdkv  rj 
avoia  T(ov  a^agzr^dziav,  dXX*  bti  ndv  bpoiutg  ngoeioi  xai  navzog 
aitzezai  fiera  zrjg  torjg  evxegeiag.  ftrj  ovv  oieo&e  negi  fiixgwv  elvai 
zbv  Xoyov,  ctav  zig  vftlv  diaXeyrjzai  negi  zwv  Iv  zolg  &edzgoig 
9ogvßu)v  e.  q.  s.    Ganz  ähnlich  Euhoicus  §  138  ff. 

In  beiden  Reden  wird  die  Geschichte  des  Musikers  Timolheos  er- 
zählt, dem  als  er  nach  Sparta  kam,  die  Lakedaimonier  die  überflüssigen 
Saiten  seiner  Kithara  durchschnitten.  Tarsica  §  57  ovza>  oepodga  za 
Uta  iqyvXarzov  xai  zrjXixavzrjv  r)yovvzo  dvvapiv  zr)v  axoijv  fyeiv, 
woze  ^rjXvveiv  zrjv  didvoiav  xai  adixelo&ai  za  zrjg  agpoviag.  zoi- 
yagovv  (paoi  Aaxedainoviovg,  kneidi)  Tipo&eog  r)xe  nag'  avxovg 
Kaungbg  wv  rjdrj  xai  dvvaozeviuv  h  tjj  fiovotxfj ,  xr)v  ze  xi&agav 
avzbv  aq)eX£o$ai  xai  ztüv  xogdibv  zag  negixxdg  exze^eiv.  Alexandr. 
§  67  iyw  d*  vfilv  ßovXopai  Aaxedai^oviuiv  Igyov  elneiv,  wg  kxelvoi 
ngoorjvty&rjOav  avdgi  xtSagfodto  9aviAaCotihw  xoxe  iv  zolg  liXXqoiv. 
özt  ydg  Xlav  r)dvg  edoxei  xai  negixxbg  elvai,  pa  JC  ovx  ixifir;oav 
avxov,  ccXX'  a(pelXovzo  zyv  xi&agav  xai  zag  %ogöag  l^Heiiov,  ani- 
evai  ngoeinovzeg  h.  xrjg  noXeiug.  Ixelvoi  fikv  ovv  zo  ngayfia  ovzwg 
vyewgwvzo  xai  itpvXazzov  za  wto,  wg  av  w  diay&agwoiv  al 
ctxoai  firjdk  zgvqyegwzegai  yhwvzai  zov  diovzog  u.  s.  w. 

Ferner  vergleiche  man  die  Wendung  Tarsica  §61  rtoiog  olv^O^gog 
ri  zig  'AgxLXoxog  torfet  ta  xaxa  zavza  e^oai;  mit  Alexandr.  §  79 
Ttolog  yagr'Oiirigog  rj  zig  avdgumuv  dvvazat  za  ovpßaivovza  eUelv; 

Oder  Tarsica  §  29  vpelg  6i,  av  fuv  ix  zvxW  o  rtozafAog  fieza- 
ßdXt)  xai  §vf  öoXegujzegog,  ax&eo&e  xai  ngbg  zovg  ngutov  Im- 
dri^aavzag  alziav  Xiytze'  zbv  de  zgoTtov  zr]g  rcoXewg  ^ezaßdXXovza 
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oQuivreg  xai  %^Qi0  yiyvo^evov  xai  xexaoaypivov  aei  /uäXlov  oi 
q)oovxl£ex£.  ctXXa  v6wq  fikv  ov  fiovov  nivetv  ßotUod-e  xa&aQov. 
aXXa  xai  ooav '  rj&og  6k  xa&aobv  xai  fiixgiov  ov  tyxelxe.  Alexandr. 
§  46  vvvl  6k  xb  fikv  xtüv  yvtoxwv  xiva  hrtsoeiv  bc  xov  dUp&n 
öeivbv  fjyelo&e  xat  ovfifpooav  naowv  fieyloxqv'  aixoi  6k  buzirtxovx&Q 
ix  zou  xoofiov  xov  7tQOOr)xovxog  xal  xrjg  a£iag  xrjg  kavtiZr  ov  (p$or- 
xuexe.  xav  fikv  vftlv  6  xt&agojdog  kxfAeXojg  $6fl  xai  7taga  xov 
tovov,  ovvlexe.  avxoi  6k  rcavreXijg  e£w  rrjg  agfioviag  xrg  xorra 
qyvoiv  yiyvofievoi  xat  0(p66ga  afiovowg  exovxeg  ov  dia<piQ€0&£~  Die 
Übereinstimmung  der  beiden  Stellen  erstreckt  sich  nicht  nur  auf  die 
rhetorische  Figur,  sondern  auch  auf  den  Gedanken. 

Beide  Reden  suchen  dem  Volke  durch  Hinweis  auf  seine  GöUer 
und  auf  seine  berühmten  Männer  Scham  einzuflöTsen :  Tarsica  §  47. 4S 
(Herakles,  Perseus,  Athenodoros),  Alexandr.  §  13  ('Amdog  qrijfiai  in 
Memphis),  §  95  (Alexandros). 

Beide  Reden  verweisen  auf  den  schlechten  Ruf,  den  sich  die  Stadt 
durch  ihre  Laster  bei  Nachbarn  und  Fremden  zuzieht:  Tarsica  §  49 
txqoxbqov  fikv  ovv  ktt  evxa^la  xai  aoxpqoovvj)  6taßorjxog  r)v  vfiuh 
vt  noXig  xai  xoiovxovg  avitpeoev  avögag'  vvv  6k  lyu>  öiöocxa  fti 
xrjv  ivavxlav  Xdßj]  xa&v,  tSoxe  ftexa  twvöe  xai  twvde  ovojua&o&at. 
§  51  elx'  ax&eo&e  xolg  u4lyevot  xai  xolg  Aöavevoiv ,  oxav  vpag 
XoidootZoiv  etc.  §  55  elxa  \it  avd-gtoTtov  fikv  o  7iraQfj.bg  i&jXey^f 
xbv  xoortov  —  —  txqXiv  6k  ovx  av  %v  xi  xoiovxov  6iaßaXot  xai 
66^rjg  avaitlrjoeu  jtovrjQÖg.  Sehr  ausführlich  wird  dasselbe  Thema 
in  der  Alexandrina  $  39 IT.  abgehandelt:  xai  vvv  elnov  xa  negi  xrg 
tzoXetjjg,  deigai  ßovXofievog  vfilv  tag  o,xi  av  aoxrjfiovrjxe  ov  xqv<tq 
ylyvexai  xovxo  ovd*  iv  oXiyotg,  aXX*  kv  anaaiv  avSoiunoig  u.  s.  w. 

In  beiden  Reden  wird  auch  im  Zusammenhange  hiermit  der  Begriff 
des  örj/noaiov  oveiöog  entwickelt,  indem  gezeigt  wird,  wie  durch  pri- 
vate Fehltritte  des  einzelnen,  wenn  sie  sich  verbreiten  und  zur  Re^rl 
werden,  die  ganze  Stadt  in  Verruf  kommt.    Tarsica  §  34  ov6k  yag 
pixoiov  ioxt  xb  yiyvbftevov  ovdk  OJtavltag  ovfißaivov,  aXX   aei  xai 
Ttavxaxov  xijg  noXewg    §  36  xr)v  6k  tzoXiv  xi  oprjoovaiv,  iv  fi  tzov- 
xa%ov  oxe6bv  slg  intxQaxsi  q)&6yyog  §  37  et  xig  avxtav  rcagayivoixo 
dg  ttoXiv,  iv  ?J  rcavxeg  o,xt  av  öetxvvioot  xo)  fiioqr  6axxvX(j)  6tix- 
vvovot  —  noiav  xiva  rjyijoovtai  xrjv  noXiv  xavxrjv;    §  38  xavt' 
toxi  xa  xa&*  vfiwv  aq)OQ^rjv  deduixüza  ßXaoyrjfiiag,  woxe  6t)fiooia 
y.axct  xrjg  noXewg  exciv  o,xi  Xkytaai  xovg  a/te%^(xig  vfiiv  6iaxu- 
ftivovg;  Derselbe  Gedanke  durchzieht  die  folgenden  Paragraphen.  Damii 
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vergleiche  man  Alexandr.  §91  ff.  xalxoi  öeiva  uiv  nov  xal  l(p*  kxa- 
axwv  To  xoiavxa,  xijj  jtavxl  öh  alo%l(ü  drjuoaia  <paiv6y.eva  und  das 
Folgende  bis  zum  Ende  von  §  93,  besonders  den  Salz  §  92 :  nola  yaq 
itoXtg  lori  iwv  fjir)  oqtödoa  igrjuutv  xal  jUtxpcJy,  iv  fj  /uij  xa#'  TfiiQav 
xig  7tvQim£L  navxug*  ocXXa  Kavvlovg  fxovov  7taQ€iXrj(pe  xaxelvwv 
laxl  xb  Öveidog,  oxi  navxeg  avxb  itao%ovoiv. 

Die  Vergleich ung  der  beiden  Reden  liefse  sich  durch  vertiefLe  Be- 
trachtung noch  viel  weiter  treiben,  aber  ich  will  mich  begnügen,  zum 
Scblufs  nur  noch  zwei  besonders  charakteristische  Details  hervorzuheben. 
Tarsica  §28  heifst  es:  firj  yao  oUa&€  xovg  xqtovg  uqök  zag  IXerto- 
Xug  xal  rag  aXXag  prjxavag  ovxiog  avaxQineiv  a>g  xQvqrrjv,  dxe 
avöoa  ßovXeiai  Tig  ntnxusxoxa  idelv  etxs  noXiv.  Ganz  ähnlich 
Alexandr.  §  89  nr\  yaq  xovxo  povov  rjyelo$e  aXwoiv  elvai  noXeojg, 
äv  xiveg  xb  refyog  xaxaßaXovxeg  catoocpaiiwoi  xovg  avd-qwnovg 

xal  tag  yvvaixag  anayiooiv  xal  tag  olxiag  xataxaiooiv  *  naq 

olg  6   av  fl  navxutv  ctuiXeia  xuiv  xaXtüv,  ivög  ök  Ttqayuaxog  aytv- 
>oig  €Qiog  —  xoux*  eoxiv  aioxQa  jcoXewg  xal  Ircovelöioxog  aXiooig. 
xal  yag  av&Qtjnovg  iaXioxevai  (pa/nh  ov%  V7id  Xrjoxojv  (aovov,  ctXXa 
xal  kxaioag  xal  yaoxobg  xal  aXXrjg  xtvog  q>avXrtg  kKi&vulag.  Wäh- 
rend an  dieser  Stelle  der  in  der  Tarsica  nur  mit  wenigen  Worten  an- 
gedeutete xonog  in  der  Alexandrina  weiter  ausgespoonen  wird,  findet 
das  umgekehrte  Verhältnis  "statt  bezüglich  der  Sätze,  an  die  sich  in  der 
Alexandrina  der  eben  citirte  Abschnitt  anschlierst.    §  88  ovdk  i?  xuiv 
Touiutv  noXig  €vdaiuu>v,  oxi  novrjquiv  xal  axoXaoxwv  vnijQ^e  noXi- 
xujv.  xalzoi  fLieyaXrj  xe  xal  $vöoj;og  fjV  aXX1  ouug  6  xrjg  ^l&anufi 
noXixTjg  knoQdrfiev  avxrp ,  xrjg  uixqäg  xal  ccdo&v  aq)6öqa  oloav 
evgvxwQov.    Tars.  §  19  ov%  6  jU«v  'Odvooevg  vrjaiwxrjg  rjv  ovde  xuiv 
ai(.iutzQ(x>v  vrjow  no&ev;  ovök  xuiv  iyxaqTziov ,  aXX    rjv  fiovov 
ircaivioai  &iXwv  aiyißoxov  etorjxev.    aXX    ouwg  qtqal  xft  xovxov 
fiovXfj  xe  xal  yvwftT}  xal  xr)v  TqoLav  aioe&rjvai,  xrjXtxavxqv  tcoXlv. 
Es  wird  nun  zunächst  ausführlich  und  schwungvoll  Truias  Reichtum 
und  Glanz  geschildert  und  dann  fortgefahren:  aXX'  Ofiujg,  iTteiöi) 
xqvq)ii  xal  vßqig  elorjX&ev  avxoig  xal  Jtaidtiag  xal  oiocpQoovvr^ 
ovdkv  <povxo  öeio&ai,  noXv  navxwv  axvyjkfsxaxoi  yeyovaoiv.  Alle 
vorher  aufgezählten  Herrlichkeiten  haben  ihnen  nichts  genützt,  aXX' 
vn    dvdobg  l£  ovxw  XvnQag  xal  aöo&v  noXeiüg  anuXorxo,  xal 
loxvoev  6  xtjg  'l&aytfjg  noXixr^g  7C£Qiy€vio&ai  xuiv  bi  xov  'iXLov 
navxwv  u.  s.  w.    Der  Gedanke,  dafs  Odysseus,  der  Bürger  einer  unbe- 
rühmten Stadt,  das  reiche  und  mächtige  Troia  durch  seine  Klugheil  zu 


Digitized  by  Google 


454 


Fünftes  Kapitel. 


Fall  gebracht  hat,  kehrt  in  beiden  Reden  wieder,  aber  in  der  Alexandra» 
ist  er  mit  dem  oben  citirten  Abschnitt  über  akuaig  rtokewg  im  ethi- 
schen Sinne  verbunden,  wahrend  er  in  der  Tarsica  einen  Bestandteil 
der  ausführlichen  Abhandlung  über  die  Geringwertigkeit  der  materiellen 
Güter  bildet,  der  §  17—30  umfafst. 

Dieser  Gedankengang,  in  den  das  Odysseusmotiv  in  der  Tarsica 
hineingestellt  ist,  hat  ebenfalls  in  der  Alexandrina  seine  Parallele,  aber 
an  anderer  Stelle  und  ohne  Verwendung  des  Odysseusmotivs.    Die  Ge- 
ringwertigkeit günstiger  Lage,  großen  Handelsverkehrs,  schöner  Gebäude 
und  überhaupt  aller  materiellen  Güter  für  den  Staat  wird  in  der  Alexan- 
drina §  36  —  38  behandelt.    Auf  eine  Schilderung  der  günstigen  Lage 
und  des  Reichtums  von  Alexandreia,  die  in  der  Schilderung  von  Kelainai 
or.  35  §13—17  ihre  nächste  Parallele  hat,  folgt  der  Beweis,  dafe  da* 
Lob  der  Örtlichkeit  nicht  ein  Lob  des  Volkes  ist  §37:  Xotog  ovv  ;rai'- 
oexe  dxovovx€gf  xai  vofilttxe  &7taiv€io&ai  xavxa  l/uov  /Jyovxog. 
<3o7i€Q  V7i6  J(ov  akkuv  Tiov  dei  &üJrt£uövxwv  i'fiaQ'  iyiu  de  Irztveoa 
vÖiüq  xai  yrjv  xai  ktfiivag  xai  xonovg  xai  navxa  pakkov  rj  vjdäg. 
Menschen  lobt  nur  der,  der  ihnen  sittliche  Tugenden  nachzurühmen 
weifs.   avayuyai  ök  xai  xaxaooeig  vewv  xai  7tkr}d-ovg  vnegßokr^  xai 
tjriiüv  xai  av&Qiü7tuiv  navrjvgewg  xai  Xiftivog  xai  dyogag  ioxir 
lyxwfitov,  ov  fioleiog'  ovöi  ye  av  vdwg  Irtaun}  tig,  dv^gi07tuv 
htaivog  ovxog  ioxiv,  akka  cpgedxtov*  ovö*  av  negi  evxgaolag  ijytt 
xigy  xovg  av&gu>Ttovg  elvai  q;rtoiv  dya&ovg,  akka  xrjv  x^Q0*' 
av  rtegi  Ix&viuv,  xr;v  nökiv  knaivel'  no&ev;  akka  ^akaxxorv  ? 
kifivrjv  rj  noxaftov.    vpelg  dk  av  iyxwtuatfi  xig  xbv  Neikov,  l&ai- 
gto&e,  wo /reg  avxoi  $4ovxeg  ano  Atötonlag.    o^edo*  ök  xai  xu/r 
akktov  ot  rtküovg  Ini  xoig  xoiovxoig  xolgovoi  xai  fiaxogiovg  €ov" 
xovg  xgivovotv,  av  olxtoat  xa&  "O^gov  vrtoov  öevögrjeooav  rt  ßa- 
&eiav  xiva  rt/r€tgov  ij  ngog  ogeoi  oxugotg  t]  ni]yaig  diavyioiv  u.s.  w. 
Die  in  diesem  Abschnitt  der  Alexandrina  enthaltenen  Gedanken  klingen 
in  der  Tarsica  schon  gleich  anfangs  an  §  2  tri  ök  olfiai  ntgi  xe  X^gag 
xai  x(üv  ogwv  tiüv  xaz   avxrtv  xai  xovöe  xov  Kvövov,  tag  öe^iw- 
xaxog  d/tävxwv  :ioxaiuov  xai  xakkioxog,  6t  xe  an*  avxoi'  nivorxeg 
ctyreioi  xai  uaxagtoi  xa&*  c'0{it]QOv  und  bilden  das  Grundmotiv  von 
§  17 — 30,  das  am  klarsten  ausgesprochen  wird  §28:  ov  noxauog  iaxtv 
olök  neöiov  ovök  ktfti)v  6  noiwv  eiöaiuora  nokiv  ovök  xg^ttäxtav 

nkrdog  ovök  olxoöoitrjiaxwv  olök  &roavgoi  &ewv  akka  Ot#- 

tfgoot  vt-  xai  rovg  loxt  xd  oiiuovxa.  xaiva  rtoui  xovg  xQwuivovg 
Haxagiovg,  raixa  xoig  9eotg  :rgooq:ueig  u.  s.  w.    An  die  Äufserunp 
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in  der  Alexandrina,  die  Alexandriner  seien  stolz  auf  ihren  Nil,  coontQ 
avroi  $4ovTcg  anb  Al&t07ttag  erinnert  speciell  die  Erwähnung  des 
Nils  Tarsica  §23. 

Die  soeben  aufgezahlten  Berührungen  zwischen  der  Tarsica  prior 
und  der  Alexandrina  bieten  nicht  jede  einzeln  genommen,  wohl  aber 
in  ihrer  Gesamtheit  eine  genügende  Grundlage  für  den  chronologischen 
Schlufs,  den  ich  auf  sie  baue.  Jede  der  beiden  Reden  hat  ihr  beson- 
deres, von  dem  der  anderen  durchaus  verschiedenes  Thema.  Um  so 
mehr  darf  die  häufige  Benutzung  derselben  ronoi  als  Beweis  betrachtet 
werden,  dafs  sie  derselben  Entwicklungsperiode  des  Redners  ange- 
hören. Wir  sehen  Dio  in  beiden  Reden  aus  demselben  Vorrat  bereit- 
liegender Motive  schöpfen  und  für  zwei  verschiedene  Gemälde  denselben 
landschaftlichen  Hintergrund  und  dieselben  technischen  Mittel  benutzen. 
Wenn  eine  derartige  Betrachtung  auch  nicht  den  stringenten  Beweis 
für  die  Datirung,  wie  etwa  Anspielungen  auf  datirbare  geschichtliche 
Verhältnisse,  erbringen  kann,  so  ergiebt  sie  doch  einen  sehr  hohen  Grad 
von  Wahrscheinlichkeit  für  die  Behauptung,  dafs  auch  die  erste  tarsische 
Rede  der  Zeit  nach  105  angehört.  In  dieselbe  Zeit  dürfen  wir  auch 
die  Rede  in  Kelainai  setzen. 

Was  nun  weiter  den  Euboicus  betrifft,  so  läfst  sich  ebenfalls  leicht 
seine  Zugehörigkeit  zu  dieser  Periode  erweisen.   Von  dem  jtXaväa&ai 
Iv  Xoyotg,  das  diese  Rede  mit  den  eben  besprochenen  teilt,  ist  schon 
die  Rede  gewesen.   Vor  allem  ist  zu  beachten,  dafs  sich  Dio  hier  als 
7tQ€<jßvTT]Q  bezeichnet,  was  auf  ein  höheres  Alter  schliefsen  läfst  als 
die  in  der  Olympica  gebrauchten  Ausdrücke:  §  15  xft  xe  ylixlct  na- 
QTpuicaüOTog  yörj  und  §  20  xrjv  de  rjlixiav  7tQoy>twv.   Die  Worte,  mit 
denen  die  Geschwätzigkeit  des  Greises  und  des  aXrjxrjg  motivirt  werden : 
cuxiov  öd,  oxi  TtoXXa  xv%bv  ay.q>6xtQOi  Ttenov&aoiv,  uv  ovx  arjöwg 
pifivrjVTai  lehren,  dafs  seine  Leidenszeit,  die  Zeit  des  Exils,  weit  hinter 
ihm  liegt  und  ihm  nur  noch  eine  Quelle  angenehmer  Erinnerungen 
ist.    Das  Abenteuer,  das  er  in  dem  berühmten  ö**ijyj^a  erzählt,  gehört 
natürlich,  mag  es  nun  frei  erfunden  sein  oder  eine  wahre  Begebenheit 
zugrunde  liegen,  in  die  Zeit  der  Verbannung,  ein  Seitenstück  zu  dem 
der  ersten  Königsrede.    Das  zeigt  die  Art,  wie  er  reist  (fiera  xivotv 
aXUiov  t^üi  xrjg  &£Qivfjg  vjgag  iv  fiixQfp  navxeXaig  axaxltp)  und  noch 
mehr  §  8  ov  yag  l7tißov).€v&r)vai  noxe  %deiaa,  ovdhv  fyatv  rj  fpaiXov 
Ipaxiov  samt  der  folgenden  Betrachtung  über  die  nevia.  Es  ist  nirgends 
gesagt,  ja  sogar  mit  der  Schilderung  des  Schiffbruchs  unvereinbar,  dafs 
etwa  Dio  nur  durch  den  Schiffbruch  alle  Habe  bis  auf  den  Rock,  den 
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er  am  Leibe  trug,  eingebüfst  hatte  und  dadurch  in  augenblickliche 
Armut  geraten  war.  Diese  nevla  ist  vielmehr  der  normale  und  dauernde 
Zustand  während  der  cfvyrj.  Daher  hat  er  auch  die  Erfahrung,  dafs 
Armut  ein  XQ^a  Uqov  xai  SavXov  ist,  in  dieser  Zeit  oft  gemacht. 
Der  Zusammenhang  lehrt,  dafs  mit  der  aXrj  awex^g  nur  das  unstäte 
Leben  der  Verbannung  gemeint  sein  kann.  Es  darf  uns  also  nicht 
irre  führen,  dafs  Dio  auch  seine  späteren  Fahrten  als  Wanderprediger 
gelegentlich  aXäo&ai  und  sich  selbst  in  unserer  Rede  mit  Bezug  auf 
die  Gegenwart  aXijTyg  nennt.  Später  wird  mit  diesen  Ausdrücken  ge- 
spielt: hier  stehen  die  Worte  kv  aXi]  ovvexrt  'm  buchstäblichen  Sinne. 
Wie  kounte  sonst  die  Armut  als  selbstverständliches  Zubehör  der  aXr 
hingestellt  werden?  Nicht  allein  die  andern  Fälle,  wo  Dio  die  geschil- 
derte Erfahrung  machte  {noXXaxtg  örj  xai  aXXote  InttQa&Tj)* 
sondern  auch  der  jetzt  in  Rede  stehende  (arag  olv  6^  xai  rote)  wird 
durch  das  äte  mit  der  Verbannung  in  causale  Verbindung  gebracht. 
Dio  erzählt  viele  Jahre  später,  lange  nach  seiner  Restitution,  ein  an- 
gebliches Erlebnis  aus  seiner  Verbannungszeit.  Denn  während  dieser 
hat  er  nicht  das  Alter  eines  TtQCoßvTrjg  erreicht.  —  Auch  der  Inhalt 
der  Rede  spricht  für  späte  Entstehung.  Auf  eine  Berührung  mit  Ge- 
danken der  ersten  tarsischen  und  der  alexandrinischen  Rede  habe  ich 
schon  hingewiesen:  §  137  lug  ovtzoxb  (ptXel  ra  fiox$i}Qa  ftiveiv  kiti 
tolg  avrolg,  aXX  ael  xiveitai  xai  rcgöetoiv  ln\  %b  aaeXyiaxiQor, 
firjötvog  avaj'xalov  [i&rQov  tvyxavovta.  Ferner  ist  das  ganze  Werk 
von  dem  für  die  letzte  Periode  bezeichnenden  polilisch-socialen  Inter- 
esse erfüllt.  Der  Ratgeber  der  Städte  ist  es,  der  hier  das  Wort  fuhrt. 
In  der  Schilderung  der  Volksversammlung  glaubt  man  seine  bilhynischen 
Erfahrungen  wieder  zu  erkennen.  Die  Vorschläge,  die  in  dieser  Ver- 
sammlung von  dem  ^twq  ittuunijQ  gemacht  werden,  um  das  brach- 
liegende Gemeindeland  wieder  in  Cultur  zu  setzen,  das  städtische  Prole- 
tariat zu  vermindern  und  durch  Hebung  der  Landwirtschaft  Kraft  und 
Wohlstand  der  ganzen  Bevölkerung  zu  fördern,  berühren  eine  Frage 
der  Volkswirtschaft,  die  auch  für  Italien  gerade  damals  actuelle  Bedeu- 
tung hatte.  Über  solche  Gegenstände  wird  sich  Dio  mit  dem  Kaiser 
unterhallen  haben.  Der  Abschnitt  Uber  die  Bordelle  §  133  IT.  enthält 
eine  beredte  Aufforderung  an  die  Herrscher  und  Gesetzgeber,  zum  Wohle 
der  allgemeinen  Sittlichkeit  des  Volkes  diese  Institute  wenn  nicht  auf- 
zuheben, so  doch  so  viel  als  möglich  einzuschränken.  Auch  hier  wird 
also  eine  wichtige  Seite  der  socialen  Frage  behandelt.  Man  sieht,  dass 
der  Blick  des  Ethikers  nicht  mehr  auf  das  Leben  des  Einzelnen,  son- 
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dern  auf  das  grofse  Ganze  und  auf  die  sittlichen  Zustände  der  Massen 
gerichtet  ist.    Diese  Richtung  darf  als  besondere  Eigentümlichkeit  der 
letzten  Periode  gelten.    In  der  Verfolgung  der  geschlechtlichen  Laster 
berührt  sich  der  Euboicus  mit  der  ersten  tarsischen  Rede,  wie  er  anderer- 
seits mit  der  zweiten  in  der  Fürsorge  für  das  Wohl  der  Armen  zu- 
sammentrifft.   Die  Feindseligkeit  gegen  Schauspieler,  Mimen,  Tänzer, 
die  im  Euboicus  §  119  ff.  zum  Ausdruck  kommt,  hat  naheliegende  Paral- 
lelen in  der  zweiten  Rede  vom  Königtum  und  in  der  Alexandrina.  Aus 
derselben  sittlichen  Grundanschauung  geht  es  hervor,  wenn  or.  2  (?t£Qi 
ßaoiXeiag)  §  56  der  Herrscher,  in  der  Alexandrina  der  Demos  von 
Alexandreia  vor  den  fii(.wi,  o^oto:/  und  axgatov  yikünog  noirjtai 
gewarnt  werden  und  wenn  im  Euboicus  den  Armen  untersagt  wird, 
durch  einen  dieser  Rerufe  ihren  Lebensunterhalt  zu  erwerben.  —  Es 
ist  ferner  klar,  wie  ich  schon  an  anderer  Stelle  bemerkt  habe,  dafs  der 
ganze  Vortrag  für  ein  grofsstädtisches  Publicum  bestimmt  ist.  Wenn 
sich  auch  erst  mit  §  104  die  Darstellung  ausdrücklich  den  städtischen 
Armen  zuwendet,  so  ist  doch  unverkennbar  auch  der  erste  Teil  für 
Städter  bestimmt.   Denn  gegen  die  Unnatürlichkeit  der  städtischen  Cultur 
richtet  auch  er  seine  Spitze.   Es  liegt  ihm  der  Gedanke  zugrunde,  dafs 
die  Schwierigkeit,  ohne  Capitalbesitz  ein  menschenwürdiges  Dasein  zu 
führen,  auf  dem  Lande  weniger  grofs  ist,  als  in  der  Stadt.  Der  Bauern- 
stand ist  es,  den  Dio  in  erster  Linie  verherrlicht.  Nur  weil  es  unmög- 
lich ist,  die  Besitzlosen  aus  den  Städten  alle  aufs  Land  zurückzuleiten 
und  zu  Bauern  zu  machen,  sieht  er  sich  genötigt,  auch  den  städtischen 
Armen  die  Wege  zu  einem  menschenwürdigen  Dasein  zu  weisen.  Zweifel- 
los ist  auch  die  Verherrlichung  des  Bauernstandes  für  Städter  bestimmt. 
Wir  können  sogar  einen  Schritt  weiter  gehen  und  behaupten,  dass  es 
eine  Grofsstadt,  ja  höchst  wahrscheinlich  Rom  selbst  ist,  für  das  dieser 
Vortrag  ursprünglich  bestimmt  war.  Obgleich  nämlich  der  Redner  keinen 
Ort  nennt  und  seine  Betrachtungen  ganz  allgemein  hält,  ist  doch  klar, 
dafs  er  von  §  141  an  römische  Verhältnisse  im  Auge  hat.    Nach  Dios 
Darstellung  durchläuft  die  geschlechtliche  Zuchtlosigkeit  vier  aufeinander- 
folgende Stadien.   Ausgehend  von  dem  Verkehr  mit  Weibern,  die  ausser- 
halb der  ehrbaren  bürgerlichen  Gesellschaft  stehen,  schreitet  sie  fort 
zu  den  Ehefrauen,  sodafs  der  Ehebruch  von  der  öffentlichen  Meinung 
als  eine  alltägliche  und  selbstverständliche  Erscheinung  geduldet  wird. 
Auf  der  dritten  Stufe  ihrer  Entwicklung  wagt  sie  sich  an  Mädchen 
bürgerlichen  Standes,  sodafs  der  Glaube  an  die  Jungfräulichkeit  der 
Bräute  erschüttert  wird,  um  endlich  auf  der  vierten  Stufe  in  der  wider- 
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natürlichen  Knabenliebe  zu  gipfeln.  Um  seine  Behauptung  zu  recht- 
fertigen, dafs  die  gesetzliche  Zulassung  der  Bordelle  nicht,  wie  manche 
behaupten,  auf  die  sittlichen  Zustände  innerhalb  der  bürgerlichen  Ge- 
sellschaft heilsam  wirkt,  sondern  im  Gegenteil  Ehebruch,  Jungfrauen- 
und  Knabenschändung  als  weitere  Folgen  nach  sich  zieht,  beruft  sich 
Dio  auf  die  Erfahrungsthatsache,  dafs  in  den  Städten,  wo  der  Ehebroch 
allgemein  als  etwas  selbstverständliches  und  erträgliches  geduldet  wird, 
auch  die  Keuschheit  der  Jungfrauen  und  Knaben  nicht  mehr  sicher  ist 
(§  141  7iaQ  olg  yag  xal  ra  iwy  fioixeiwv  y.tyakonqt7tio%tq6v  ttok 
7caQa7tifi7cerai  u.  s.  w.  §  146  Iv  Ixeivr}  t?J  nölei  u.  s.  w.).  Diese 
ganze  Schilderung  ist  unverkennbar  auf  römische  Zustände  zugeschnit- 
ten. Der  Singular  §  146  h  ixüvi]  rfj  noXu  zeigt,  dafs  Dio  an  eine 
bestimmte  Stadt  denkt,  und  dafs  diese  keine  andere  als  Born  ist,  zeigt 
die  Schilderung  der  vornehmen  Jungfrauen  in  §  145,  die  wie  die  Königs- 
töchter der  Sage  kv  notafiolg  xal  ini  xgrjvwv  verführt  werden,  xax 
olxlag  ovriog  evSalfiovag  xfaiov  tc  xat  nQoaateUov  nofovtUig 
krtavlug  tv  tiat  vvfupuioi  xateaxevaafiivoig  xal  Savpaotoig  atoeotr. 
ate  ov  /ceviXQccg  ovdk  mvrjTwv  ßaailiwv  oliag  vd(>o(pO(>£iv  re  xal 
rtaiteiv  7iaga  zotg  7tora^iolg^  ipvxQa  Xovtga  Xovof.iivag  xat  iv  atyia- 
lolg  avarceTtTafiivotg,  aXXa  ftaxaglag  xal  ^laxaQlmv  yoviiav,  Iv  ßa- 
oiXixalg  xatayioyalg  Udia  navta  tavta  ixovoag  itoXv  xgeirroya 
xal  jueyaXonQ€7t(OT€ga  rwv  xoiviüv.  Diese  Schilderung  ist  nicht  all- 
gemein gültig;  sie  pafst  nur  auf  die  Töchter  der  römischen  Grofscn. 
die  sich  vornehmer  und  reicher  fühlen  als  jene  armseligen  Königs- 
*  töchter,  und  auf  ihren  Villen,  die  an  Pracht  mit  den  Besidenzen  der 
Könige  wetteifern,  die  Flüsse  und  Brunnen  selbst  besitzen,  an  denen 
sie  sich  dem  Verführer  hingeben.  Auch  die  Schilderung  der  den  Ehe- 
bruch ihrer  Gattinnen  duldenden  Ehemänner  in  §  141  ist  typisch  Tür 
die  aus  der  römischen  Litteratur  bekannten  Verhältnisse  der  Hauptstadt, 
während  sie  auf  griechische  Verhältnisse  nicht  pafst.  Ist  dies  richtig, 
so  ist  auch  der  weitere  Schlufs  erlaubt,  dafs  die  Bede  vor  einem  römischen 
Publicum  gehalten  ist.  Denn  dafs  der  allgemeinen  Erörterung  bestimmte 
örtliche  Verhältnisse  untergelegt  werden,  mufs  darin  seinen  Grund  haben, 
dafs  diese  Verhältnisse  die  den  Hörern  nächstliegenden  sind.  Die  Ab- 
schweifung ist  so  ausführlich,  dafs  wir  annehmen  dürfen,  sie  sei  auch 
um  ihrer  selbst  willen  da  und  verfolge  den  praktischen  Zweck,  den 
Hörern  selbst  die  Wahrheit  zu  sagen.  Ist  aber  die  Bede  in  Born  ge- 
halten, so  ist  schon  dadurch  ihre  Entstehung  in  der  Exilszeit  aus- 
geschlossen. —  Auch  der  Stil  des  Euboicus  ist  der  der  letzten  Periode. 
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In  dem  zweiten  Teil  (von  §  81  an)  verwendet  Dio  seinen  epideiktischen 
Stil  in  höchst  gesteigerter  Form.   Am  ähnlichsten  in  Ton  und  Satzbau 
ist  die  Dämooenrede  in  or.  4  und  die  Olympica.   Charakteristisch  für 
diesen  Stil  ist  besonders,  dafe  die  einzelnen  Elemente  der  Periode  «her 
das  Bedürfnis    des  Hauptgedankens  hinaus  erweitert  und  ausgemalt 
werden.   Wie  durch  das  TtXavao&ai  h  Uyois  der  Gedankenfortschritl 
der  ganzen  Rede  verlangsamt  wird,  weil  der  Redner  immer  wieder  vom 
geraden  Wege  ab  und  in  ihn  zurücklenkt,  so  wird  auch  die  einzelne 
Periode  durch  das  Ausmalen  der  Gedankenelemente  langsam  zum  Ziel 
geführt.   Besonders  kommt  diese  Eigentümlichkeit  in  der  Häufigkeit  der 
Participialconstructionen  zum  Ausdruck.    Die  Nomina  werden  oft  durch 
lange  Reihen   attributiver  Participien  bestimmt,  von  denen  jedes  mit 
seinem  Zubehör  in  einen  selbständigen  Satz  umgeformt  werden  könnte. 
Auch  die  Construction  des  genetivus  absolutus  dient  häufig  dazu,  den 
Hauptgedanken  durch  Angabe  causaler  oder  modaler  Umstände  aus- 
zumalen.   Grofs  ist  die  Vorliebe  für  die  Coordination  zweier  begrifflich 
nah  verwandter  Ausdrücke,  die  aus  dem  Streben  nach  Reichtum  und 
Fülle  des  Ausdruckes  hervorgeht.  Sie  erstreckt  sich  gleichermafsen  auf 
Substantiva  und  Verba,  auf  Adjectiva  und  Adverbia.   Durch  die  Häufung 
der  attributiven  Bestimmungen,  die  jedem  einzelnen  Haupthegriff  in 
grofser  Zahl  zugefügt  werden  und  die  oft  selbst  wieder  attributiv  be- 
stimmt sind,  entstehen  lange  gewichtige  Kola  und  grofs  ist  auch  die 
Zahl  der  Kola,  aus  denen  die  Periode  besteht.    Es  handelt  sich  dabei 
um  lauter  Dinge,  die  in  Erzeugnissen  jeden  Stiles  vorkommen  können, 
die  aber  in  ihrer  Überwiegenden  Häufigkeit  dem  Stil  das  Gepräge  des 
ixprilov  und  fisyaXoTtQerciq  verleihen.    Andererseits  ist  das  fast  gänz- 
liche Fehlen  der  Antithesen,  dieses  wichtigsten  Kunstmittels  des  agonis- 
tischen  Stiles,  charakteristisch.    Der  agonistische  Stil,  für  den  bei  Dio 
die  rhodische  Rede  das  beste  Beispiel  abgiebt,  sucht  durch  Scharfsinn 
der  Enthymeme  zu  glänzen  und  wendet  sich  vorwiegend  an  den  Ver- 
stand des  Hörers.  Dem  entspricht  der  antithetische  Charakter  des  Stiles. 
Dagegen  sucht  der  Stil  des  Euboicus  (zweiter  Teil),  der  Olympica,  der 
Dämonenrede  auf  das  Gefühl  zu  wirken.   Schlüsse  und  Beweise  spielen 
hier  keine  Rolle.   Der  Redner  spricht  dogmatisch  seine  Überzeugungen 
aus  und  sucht  durch  die  Wucht  einer  vom  höchsten  persönlichen  Pathos 
durchdrungenen  Darstellung  die  Zustimmung  der  Hörer  zu  erobern. 
Der  wissenschaftliche  Nachweis  dieser  stilistischen  Eigentümlichkeit  er- 
fordert eine  besondere,  weitläufige  Untersuchung.  Hier  wird  die  gegebene 
andeutende  Charakteristik  genügen,  um  die  stilistische  Zusammengehörig- 
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keit  des  Euboicus  mit  der  Olympica  zu  erweisen  und  unsere  Ansicht 
von  der  späten  Abfassung  des  Euboicus  zu  bestätigen. 

Es  soll  schliefslich  noch  für  die  zweite  tarsische  Rede,  auch  eines  der 
reifen  Meisterwerke  Dios,  denen  er  seinen  berechtigten  Ruhm  verdankt, 
die  Zugehörigkeit  zur  letzten  Epoche  erwiesen  werden.    Ich  habe  sie 
von  den  übrigen  Städtereden  abgesondert,  weil  sie  einer  anderen  Rede- 
gattung angehört.  Sie  ist  nicht,  wie  die  erste  Tarsica  und  die  Alexandrina, 
eine  öMegig,  sondern  eine  politische  Rede,  in  der  ordentlichen  Volks- 
versammlung zu  Tarsos  gehalten  und  an  das  officielle  Tarsos,  das  Volk 
als  politische  Körperschaft  gerichtet.    Sie  sucht  die  Tarsenser  Uber  die 
inneren  und  äußeren  Gefahren  ihrer  gegenwärtigen  Lage  aufzuklären 
und  die  geeigneten  Mittel  zur  Überwindung  der  Schwierigkeiten  an- 
zugeben.  Es  treten  daher  die  ethischen  Gesichtspunkte  hier  ganz  gegen 
die  politischen  zurück.  Dennoch  ist  sofort  klar,  dafs  die  Rede  nicht  in 
die  sophistische  Periode  Dios  vor  seiner  Verbannung  gehören  kann 
wegen  §  2  ov  firjv  ovök  Uelvo  ?Mv9dvei  pe,  oti  zoig  iv  vovry 
zip  ox^tcni  ovvrjxteg  fiiv  ton  tolg  7toXXolg  Kvvixoig  xafotv  und 
weil  er  sich  in  §  3  offenbar  zu  den  Philosophen  rechnet.    Es  erhebt 
sich  die  weitere  Frage,  ob  die  Rede  in  die  Exilszeit  gehören  kann. 
Nach  der  Vorstellung,  die  wir  von  Dios  Leben  und  Wirksamkeit  währeoo 
dieser  Zeit  gewonnen  haben,  mufs  man  dies  von  vornherein  unwahr- 
scheinlich finden.    Das  Mitarbeiten  an  der  officiellen  Politik  und  das 
Auftreten  in  politischen  Versammlungen  pafst  nicht  für  den  xXiipag 
eavTov  ofpd-ak^uüv  re  xcrl  üjtgjv,  den  freiwillig  aus  der  bürgerlichen 
Gesellschaft  ausgetretenen.    Ich  habe  zu  zeigen  versucht,  dafs  Dio  erst 
durch  seine  Restitution  wieder  der  Politik  zugeführt  wurde  uod  die  in 
Prusa  gesammelten  Erfahrungen  städtischer  und  provinzialer  Politik 
später  in  seiner  kosmopolitischen  Wirksamkeit  verwertete.    Da  indefs 
dieses  Rild  von  Dios  Entwickelung  erst  durch  die  Datiruog  der  einzelnen 
Reden  gewonnen  wird,  so  würden  wir  uns  einer  petüio  prtndpii  schuldig 
machen,  wenn  wir  lediglich  hieraus  die  Zeit  der  Rede  bestimmen  wollten. 
Glücklicherweise  fehlt  es  nicht  an  anderweitigen  Kennzeichen.  Die 
Bezugnahme  auf  den  regierenden  Kaiser  in  §  25  ist  ganz  ähnlich  der 
in  der  Alexandrina  §  95  ff.,  die  wir  für  die  Datirung  jener  benutzen 
konnten.  Wir  fanden  dort  in  §  60  das  offenkundige  Lob  Trajans.  Wir 
sahen  das  persönliche  Verhältnis  Dios  zum  Kaiser  sich  darin  äufsero, 
dafs  er  gewissermaßen  officiös  im  Sinne  der  kaiserlichen  Regierung 
spricht  und  den  Alexandrinern  als  Lohn  loyalen  Verbaltens  weitere 
Wohlihaten  und  den  Besuch  des  Kaisers  in  Aussicht  stellt.    Die  Stelle 
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der  Tarsica  ist  an  sich  weniger  klar,  erlaugt  aber  durch  ihre  Ähnlich- 
keit mit  jener  Beweiskraft.   Dio  stellt  den  Tarsensern  vor,  dafs  sie  sich 
bisher  kein  Anrecht  auf  die  Dankbarkeit  und  das  besondere  Wohlwollen 
des  regierenden  Kaisers  erworben  haben,  wie  dies  Augustus  gegenüber 
der  Fall  war.    Freilich  ist  dazu  auch  keine  Gelegenheit  gewesen;  er 
hat  die  Hülfe  der  Tarsenser  bisher  nicht  bedurft  Aber  es  bleibt  darum 
doch  wahr,  dafs  sie  bei  ihm  vor  anderen  Städten  nichts  voraushaben. 
Wollen  sie  also  auch  fernerhin  kaiserliche  Huld  und  Förderung  geniefsen, 
so  müssen  sie  durch  musterhaftes  Verhalten  (evta&a  xat  %6  nydepiav 
aitlav  öiöovat  xa#'  avzüv)  diese  erst  zu  verdienen  suchen.   Es  liegt 
auf  der  Hand,  dafs  Dio  so  nicht  sprechen  konnte,  wenn  es  sich  um 
seinen  Todfeind  Domitian  handelte.    Dafs  er  ein  musterhaftes  Verhalten 
der  Bürgerschaft  als  den  sichersten  Weg  zu  der  Gunst  des  Kaisers  hin- 
stellt, wird  man  umsomehr  als  einen  Ausdruck  seiner  Hochachtung 
auffassen  dürfen,  als  ja  die  sicher  auf  Trajau  bezügliche  Stelle  der  Alexan- 
drina denselben  Gedanken  enthält.  —  Es  kommt  hinzu,  dafs  dies  nicht 
die  einzige  Berührung  der  zweiten  Tarsica  mit  der  Alexandrina  ist. 
Als  eine  nicht  blofs  äufserliche,  sondern  aus  der  Gesinnung  und  Denk- 
weise der  letzten  Periode  hervorgehende  Ähnlichkeit  erscheint  es,  wenn 
sich  Dio  sowohl  in  der  Alexandrina  als  in  der  zweiten  Tarsica  eine  gött- 
liche Mission  an  das  Volk  zuschreibt.    Ich  setze  beide  Stellen  her,  um 
ihre  nahe  Verwandtschaft  zu  veranschaulichen : 


Tarsica  II  (or.  34)  §  4. 


xaizoi  ngoarptei  ye  iftiv,  et  [i€ 
r]yeio&6  xai  zu)  ovzi  nalveo&ai, 
6i  avzb  zovzo  axovaai. 


jur)  yag  oieo&€  aerovg  fikv 
xai  Uoaxag  rtqoar^aLvtiv  ctv&ooj- 
noig  to  diov,  xai  zr\v  naoa  zoZv 
zoiovziav  ov  fißovXiiv  mozi\v 
tivai  öia   zo   alz  6  paz  ov  xai 


Alexandrina  §  12. 
iyui  fikv  yao  ovx  an  kfxavzov 
}ioi  öoxuj  Ttgoekio&ai  zovzo,  akX 
v  7io  6  aifxov lov  z  ivo  g  yvw- 

fiTjQ.    OJV  yaQ  Ol  &€Ol  IZQOVOOVOlV, 

he  Ivo  ig  naoaoxevatpvoi  xai  avp- 
ßovXovg  aya&ovg  avzopaz  ovg 
xzL  xai  jovzo  tjxioza  vpag  am- 
ozeiv  xqtj,  nag*  olg  fiakioza  fiev 
zifiazai  zo  daipoviov,  ^laltaza  dt 
avzb  dcixwoi  zrjv  avzoü  dvvafiiv 

—  öia  ze  XQ'jOfiojv  xai  öV  owt- 
gazwv.  firj  ovv  oieo&e  xoifiiu- 
fxivujv  iiövov  kmneXeia&ai  zbv 
&eov  iyorjyoQOTutv  ök  afitXeiv 

—  §  13  Xoze  örjTtov  vag  zov  v4.m- 
dog  (prjftiag  iv&aöe  ev  Mifxqn 
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to  &eiov,  avöga  ök  acfr/(.ievov 
ovtiüq  xal  f.irfiuiwüe'y  vfiiv  7tgo- 
Oi\xovta  firj  Tiara  to  öaifio- 
viov  ijxeiv  kgovvta  xal  ovfißov- 
Kevaovta.  §  5  xaltoi  ta  fikv  twv 
oiwvtüv  elxd&iv  öei,  twv  ök  vic 
if.iov  feyoftiviuv  eattv  ctxovoaoi 
avvihai  xal  oxilpao&ai,  iav  aga 
oafpwg  fl  ti  xgrjOifuov. 


rclrjolov  v(xa>v,  ott  Ttaiöeg  artay- 
yikkovai  7caitovteg  to  öoxoiv  t<{* 
&€(p,  xal  tovto  atyevökg  7cifpr-vir. 
6  ök  ipitegog  &eog  oifiat,  tiKet- 
ötegog  ljv,  öi  avögui  v  vfiäg  xal 
(.ieia  07COvör>g  ßovUtai  tu  ff  €  Mir, 
ov  öi*  oliywv  fS^u-äxojv  ail' 
i(JXVo(t  xal  7cAr}Q£i  xkrfiovi  xat 
)J>yiti  oaipei  etc. 


Ich  halte  diese  Berührungen  in  demselben  Sinne  für  chronologisch 
verwertbar,  wie  ich  oben  die  Ähnlichkeiten  der  Alexandrina  mit  der 
ersten  Tarsica  verwertete.  Auch  am  Schlufs  der  38.  Rede  (ngog  Nixo- 
ftqöeig  icegi  bfxovoLag  tijg  7cg6g  Nixaeig),  die  überhaupt  mit  der 
zweiten  tarsischen  Rede  eine  durch  die  Ähnlichkeit  des  Anlasses  hervor- 
gerufene Ähnlichkeit  des  Inhalts  zeigt,  kehrt  §  51  der  Gedanke  wieder, 
dafs  göttliche  Eingebung  den  Redner  zum  Auftreten  getrieben  habe: 
olfiai  yag  xal  avtr]v  %av%r\v  trjv  agx^v  7tag*  ixelvutv  (seil.  twv  &£<üt! 
yevio$ai  xal  ovx  av  akXwg  hteX&elv  not  tokfufjoai  7tegl  ti]Xivtovtoi 
tigayfiatog  (v  iftiv  Aiyeiv,  V7tkg  ov  nqöelg  7cg6ttgog  el7te.  Aber 
diese  Ähnlichkeit  ist  nur  eine  ganz  allgemeine  und  auch  die  übrigen 
Ähnlichkeiten  der  58.  Rede  mit  der  zweiten  Tarsica  werden  sich  kaum 
chronologisch  verwerten  lassen,  weil  sie  zu  sehr  durch  den  Gegenstand 
gegeben  sind.    In  unserem  Falle  stimmt  nicht  nur  der  allgemeine  Ge- 
danke, dafs  der  Redner  Werkzeug  göttlicher  Absichten  sei,  sondern  auch 
die  rhetorische  Ausgestaltung  des  Gedankens  ist  dieselbe.   Beidemal  ver- 
gleicht der  Redner  sein  Auftreten  mit  andern  in  der  betreffenden  Stadt 
herkömmlichen  Offenbarungen  der  Gottheit  und  nimmt  für  das  klare 
und  vernünftige  Männerwort  vor  anderen  durch  minderwertige  Medien 
vermittelten  und  wegen  ihrer  Unklarheit  der  Deutung  bedürftigen  Offen- 
barungen den  Vorrang  in  Anspruch.  —  Die  Stelle  über  die  Kyniker 
§  2  berührt  sich  mit  or.  72  {jcegl  tov  oxrjfiatog),  wo  die  Klage  über 
die  rohe  Behandlung  wiederkehrt,  der  die  Kyniker  von  seilen  des  Volkes 
ausgesetzt  sind.    Die  Worte  aber  in  §  3  ov  yag  lotiv  ovöelg  (pilo- 
ao(pog  twv  aöixwv  xal  7tovr]gwv,  ovö*  av  twv  avögtavtwv  7teguti 
yvpvoregog  klingen  stark  an  eine  Stelle  der  Rede  in  Kelainai  an  §  3: 
(f  rifxl  tolvvv  ovökv  orpeXog  elvai  toig  yvftvijai  tovtotg,  itQog  ye  to 
ölxatov  xal  owqygoovv^v  aArj&rj  xal  (fgovi-oiv,  ovd'  av  hi  fiakkov 
ctnoövowvtai  xal  yv(.tvol  ntgitgixiooi  toi  x^^vog  xtk.  Erwähnung 
verdient  wohl  auch,  dafs  in  der  zweiten  Tarsica  wie  in  der  Alexandrina 
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der  Rediier  anfänglich  mit  eiuer  Abneigung  des  Volkes  zu  kämpfen  hat, 
und  zweifelt,  ob  man  ih  n  ausreden  lassen  wird.  Beidemal  wird  dann 
in  sehr  ähnlicher  Form  constaliri,  dafs  es  ihm  gelungen  ist,  sich  Gehör 
zu  verschaffen.  Tars.  II  §6  (pege  oiv  hcei  oiuncate  xai  vuofxiveiE  xtä. 
Alexandr.  §  30  idete  6k  aviovg  iv  np  itagovxi  xai  otav  %a  avvr^&rj 
&ewQi]T£  olol  ioze  —  wote  ei  fi^dev  aXXo,  xovxo  ye  vfulv  6  Xoyog 
scagiax^cv  ov  hixqov,  niav  uloav  Oüjg>govijaai. 

Durch  diese  Beobachtungen  ist  nachgewiesen,  dafs  die  Olyrapica 
und  Alexandrina,  die  beiden  tarsischen  Reden,  die  Rede  in  Kelainai  und 
der  Euboicus  der  mit  105  beginnenden  Periode  in  Dios  Leben  ange- 
hören, einer  Periode,  in  der  der  greise  Redner  von  neuem  die  Städte 
des  Ostens  bereiste,  um  als  Wanderprediger  zu  wirken.    Es  sind  vor- 
wiegend diese  Werke,  denen  er  seinen  Ruhm  verdankt.   Eine  genauere 
Datirung  der  einzelnen  Reden  oder  auch  nur  die  Feststellung  ihrer 
Reihenfolge  wird  schwerlich  gelingen.    Nicht  einmal  das  können  wir 
mit  Bestimmtheit  sagen ,  ob  alle  diese  Reden  in  die  Zeit  zwischen  105 
und  112  fallen.   Schon  vor  diesem  Jahre,  für  das  uns  der  Briefwechsel 
des  Plinius  mit  Trajan  Dios  Anwesenheit  in  Bilhynien  bezeugt,  kann 
Dio  nach  Prusa  zurückgekehrt  sein.  Es  ist  wahrscheinlich,  dafc  er  dort 
wieder  seinen  ständigen  Wohnsitz  hatte  und  von  dort  aus  die  Reisen 
unternahm,  auf  denen  die  Redeu  gehalten  sind.  Es  ist  auch  möglich,  dafs 
einige  dieser  Reisen  nach  112  fallen.  Aber  wahrscheinlich  ist  es  nicht, 
dafs  sich  seine  Wirksamkeit  und  sein  Leben  weit  über  diesen  Zeitpunkt 
hinaus  erstreckt  haben.    Er  mufs  damals  annähernd  siebzig  Jahre  alt 
gewesen  sein,  und  seine  mehrfach  erwähnte  Kränklichkeit  macht  es  nicht 
wahrscheinlich,  dafs  er  ein  viel  höheres  Alter  erreichte.    Von  jüngeren 
Sophisten  werden  Polemon  und  Favorinus  als  Dios  Schüler  bezeichnet. 
Von  erslerem  heifst  es  bei  Pbilostratus  vitae  soph.  I  p.  231:  (pqoiv  ö 
nofäfitov  rjxQoäo&ai  xai  Jiwvog  aTtoörj^iav  V7tlq  tovtov  OTeiiag 
lg  to  züjv  Bi&vvwv  i&vog.    Dieses  axgoäo&ai  ist  natürlich  als  ein 
Schülerverhältnis  aufzufasseu.   Der  Besuch  Polemons  in  Prusa  fällt  also 
in  seine  Studentenzeit,  etwa  zwischen  sein  zwanzigstes  und  fünfund- 
zwanzigstes Jahr.    Polemon,  der  schon  von  Trajan  als  berühmter  Sophist 
das  Privileg  erhielt  „axelr]  noQEveo&at  öia  yfjg  xai  &akaTTT}gu  und 
unter  Marc  Aurel  im  Alter  von  56  Jahren  starb,  kann  nicht  vor  82  und 
nicht  nach  87  geboren  sein.    Es  scheint  aber,  dafs  er  noch  mehrere 
Jahre  unter  Marc  Aurel  lebte,  sodafs  seine  Geburt  um  85  gesetzt  werden 
kann.    Daraus  ergiebt  sich,  dafs  der  Besuch  des  jungen  Polemon  in 
Prusa  nicht  vor  105,  aber  auch  schwerlich  nach  112  fallen  kann. 
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Aufser  den  aufgezählten  Reden  fällt  sicher  in  diese  Periode  der 
durch  or.  57  (NiotwQ)  bezeugte  wiederholte  Vortrag  der  Königsreden 
vor  einem  gröfseren  Publicum. 

Unsere  Untersuchung  Uber  die  Abfassungszeit  der  einzelnen  Reden 
hat  uns  schon  zur  Besprechung  der  formalen  Merkmale  geführt,  die  den 
Werken  dieser  Periode  gemeinsam  sind.  Wir  fanden  in  ihnen  eine 
teilweise  Rückkehr  Dios  zu  den  Formen  der  Sophistik ,  die  durch  die 
veränderten  äufseren  Bedingungen  seiner  Tbätigkeit  hervorgerufen  war. 
Er  stand  auf  der  Hohe  seines  Ruhmes  und  fand  überall,  wo  er  auftrat 
ein  grofses  Publicum,  das  ihn  zu  hören  begierig  war.  Darum  raufst* 
er  zu  Darstellungsformen  greifen,  die  zur  Beherrschung  grofser  Massen 
geeignet  sind.  Naturgemäfs  ergab  sich  hieraus  eine  Annäherung  an  die 
Sophistik.  Die  das  persönliche  Verhältnis  des  Redners  zu  seinem 
Publicum  begründende  7tQolalia  war  für  ihn  ebenso  unentbehrlich 
wie  für  die  Sophisten.  Im  Stil  mufste  er  sich,  um  zu  wirken,  dem 
herrschenden  Geschmack  bis  zu  einem  gewissen  Grade  anpassen.  Eine 
grofse  Volksmasse  ist  für  die  nüchterne  logische  Behandlung  wissen* 
schartlicher  Probleme  nicht  empfänglich.  Auch  lag  Dios  Begabung  nicht 
nach  dieser  Seite.  Er  wollte  auf  die  Gesinnung  und  das  aus  der  Ge- 
sinnung entspringende  Handeln  der  Menschen  einwirken.  Darum  ver- 
fährt er  nicht  wissenschaftlich,  sondern  dogmatisch.  Nicht  durch  logische* 
Beweisverfahren,  sondern  durch  den  wuchtigen  Ausdruck  eigener  Über- 
zeugung sucht  er  die  Hörer  zu  seinen  Ansichten  zu  bekehren.  Diesem 
Zweck  ist  auch  der  Stil  angepafst.  Er  zeigt  verschiedene  Spielarten,  aber 
alle  sind  aus  der  lebendigen,  natürlichen  Beredsamkeit  entwickelt,  dir 
der  Stegreifrede  im  Gegensatz  zur  schriftlich  ausgearbeiteten  Rede 
eigentümlich  ist.  Es  ist  ein  der  Wirkung  auf  grofse  Massen  angepaßtes 
öiattyeo&ai,  das  sich  manchmal  zu  einer  grofsartigen  und  erhabenen 
Beredsamkeit  erhebt.  Die  Vorbilder  dieser  öeivoTqg  hat  Dio  nicht  bei 
Demosthenes,  sondern  bei  Plato  gefunden. 

Es  ist  eine  schwierige  Frage,  inwieweit  auch  die  grofsen  epideik- 
tischen  Reden  der  letzten  Periode  Stegreifreden  sind.  Es  widerstrebt 
dem  natürlichen  Gefühl,  solche  kunstreiche  Gebilde,  wie  etwa  die  Olyro- 
pica  und  den  Euboicus,  als  Eingebungen  des  Augenblicks  zu  betrachten. 
Dazu  kommt,  dafs  es  hier  fast  ganz  an  Spuren  fehlt,  die  auf  das  Vor- 
handensein abweichender  Nachschriften  und  auf  den  Mangel  einer  von 
des  Autors  Hand  ausgehenden,  geschlossenen  Überlieferung  gedeutet 
werden  müfsten.  In  der  Rede  in  Kelainai  steht  §  11.  12  eine  lange 
Auseinandersetzung  über  den  bekannten  %6rcog,  dafs  die  Philosophen- 
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irachl  (hier  speciell  %6  xopav)  kein  sicheres  Kennzeichen  des  Philo- 
sophen sei.  An  der  Stelle,  wo  sie  steht,  unterbricht  sie  zweifellos  den 
Zusammenhang.    Denn  die  Worte  ravta  ftev  ovv  ortutg  noth  exet 
keXix&w  bilden  den  Abschlufs  der  nQoXakta.    Es  konnte  nach  diesen 
Worten  nicht  wieder  auf  deu  schon  an  früherer  Stelle  §  2.  3  behan- 
delten xonog  zurückgegriffen  werden.   Möglich  ist  es,  die  §§11.  12  als 
Dublette  jener  früheren  Stelle  aufzufassen.    Sie  können  ohne  Schä- 
digung des  Zusammenhangs  an  Stelle  der  Worte  §  2  ei  yaQ  jovto 
ahiov  —  §  3  7tf>kitov%a  avtoig  treten.    Aber  möglich  ist  es  auch, 
dafs  die  Stelle  nicht  aus  einer  andern  Fassung  der  Rede,  sondern  aus 
einer  andern  Rede  stammt,  in  der  der  beliebte  tonog  rteQi  xov  o^ij- 
uatoQ  behandelt  war.   Diese  zweite  Möglichkeit  scheint  mir  sogar  mehr 
für  sich  zu  haben.   Es  ist  nicht  anzunehmen,  dafs  Dio  eine  so  auf  die 
örtlichen  Verbältnisse  zugeschnittene  Rede,  wie  die  in  Kelainai,  in 
andern  Städten  wiederholen  konnte.    Das  durfte  er  sich  wohl  bei  all- 
gemein gehaltenen  moralischen  Betrachtungen  erlauben.   Auch  die  nqbg 
zov  avioxQotTOQa  QTj&ivzeg  koyoi  hatten  allgemeines  Interesse.  Aber 
Reden  wie  die  tarsischen,  die  Alexandrina,  wie  die  in  Kelainai  enthielten 
zuviel  individuelles,  um  wiederholt  werden  zu  können.    Wir  werden 
hierin  den  Grund  zu  erkennen  haben  für  die  geschlossene  Überlieferung 
der  Städtereden.    Freilich  schliefst  der  individuelle  Charakter  einer 
solchen  Rede  nicht  aus,  dafs  sie  eiuzelne  Abschnitte  enthielt,  die  sich 
zu  öfterem  Gebrauche  eigneten.    Von  dieser  Art  ist  die  nQokaha  der 
Rede  in  Kelainai.    Es  ist  denkbar,  dafs  der  Redactor  sie  noch  in  einer 
andern  Stadtrede  verwendet  fand,  dort  aber  mit  abweichender  Aus- 
führung des  xonog  neol  xov  xo^av,  und  dafs  er  sich  hierdurch  ver- 
anlafst  sah,  jenen  Abschnitt  dem  Prooemium  unserer  Rede  als  Anhang 
beizufügen.  —  In  der  ersten  Tarsica  findet  sich  §  7  (pioe  ört  uobg 
tiov  &£üiv  —  §  8  oiw7C(jjvta  läv  ein  Abschnitt,  der  an  der  Stelle,  wo 
er  überliefert  ist,  den  Zusammenhang  stört.   Das  zeigt  sich  gleich,  wenn 
man  die  Anfangsworte  von  §  9  in  ihrem  Verhältnis  zu  dem  vorausgehen- 
den untersucht.    Sxoneixe  de  xb  rtQayfia  olov  toxiv,  eine  Aufforde- 
rung zu  besserer  Überlegung  der  Sache,  kann  sich  nur  anschließen  an 
die  Erwähnung  einer  irrigen  Ausicht  der  Hörer  (wie  $  37  oxojtovvxwv 
tik  öfiußg  avxol  to  7CQÖyfia  ovtwg).    Denn  da  eine  Überlegung  des 
ganzen  Gegenstandes,  nicht  nur  einer  Seite  desselben  gefordert  wird, 
so  ist  der  Schlufs  berechtigt,  dafs  im  voraufgeheuden  keine  Aufklärung 
über  ihn  enthalten  war.    Das  dl  hat  daher  nicht  anknüpfenden  und 
weiterführenden,  sondern  notwendig  adversativen  Sinn.    Nun  enthält 
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aber  der  nach  der  Überlieferung  dem  oxoTieite  vorausgehende  Satz  den 
vollen  Ausdruck  der  nach  der  Meinung  des  Autors  richtigen  Ansicht: 

%OV    OVW    <pM04)(pOV    XQ£iT%QV    ioTl    tOlg    ttolXciQ    0UO7Cto¥%a  ia*. 

Es  kommt  hinzu,  dafs  diesem  axoneire  ein  anderes  oxonelxe  nach  dem 
überlieferten  Gontext  unmittelbar  vorausgehl.  Das  ist  hier  aoslofsig, 
weil  das  frühere  cxoneixe  zu  einer  viel  specielleren  Überlegung  auf- 
fordert und  deshalb  das  spätere,  nur  auf  das  7tqay\ia  im  allgenieiu«-» 
bezogene  axojcüte  post  feshtm  kommt.  Ferner  gelangt  der  Redner  io 
§  16  zu  dem  Gedanken,  der  auch  in  dem  Abschnitt  §  7.  S  ausgedrückt 
isL  Die  dort  mitgeteilte  aesopisebe  Fabel  von  den  Augen,  die  Horn* 
essen  wollten  und  Thrauen  vergossen,  als  ihr  Wunsch  erfüllt  wurde, 
hat  für  den  Gedankengang  der  Rede  genau  dieselbe  Function  wie  d* 
Anekdote  von  den  Iliensern,  die  einen  tragischen  Schauspieler  auffordern, 
ihnen  seine  Kunst  zu  zeigen,  und  die  Antwort  erhallen:  Lafst  mich  ia 
Ruhe!  Denn  je  besser  ich  spiele,  desto  unseliger  werdet  ihr  erscheinen. 
Dafs  die  Rede  zweimal  auf  denselben  Gedanken  zurückkommt,  wäre  ja 
an  sich  müglich.  Ihn  beidemal  durch  Geschichlchen  zu  veranschaulichen, 
die  jeder  Hörer  sofort  als  dem  Gehalte  nach  sich  deckend  erkennen 
mufs,  wäre  eine  Geschmacklosigkeit,  die  ich  Dio  nicht  zutraue.  Doch 
fragen  wir  lieber  zunächst,  ob  wirklich  der  Gedanke  an  beiden  Stelleo 
durch  den  Zusammenhang  gefordert  wird.  An  der  zweiten  Stelle  (§  IG} 
bildet  der  Gedanke  in  seiner  drastischen  Einkleidung  durch  die  aesopische 
Fabel  den  rednerisch  wirksamen  Abschlufs  des  ganzen  Prooeroiums.  Die 
Voraussagung,  dafs  den  Hörern  die  Wahrheit  bitter  und  unerträglich 
vorkommen  wird,  ist  dort  wohl  motivirl  durch  die  Worte  in  §  15:  oi 
yao  vfiwv  TtaQeoxeiaotat  %a  wta  bis  koyotg  tyevdtoi.  An  der  früheren 
Stelle  geht  nichts  voraus,  was  die  ünempfilnglichkeit  der  Tarsen  ser 
für  den  Freimut  des  Sittenpredigers  cbarakterisirte.  Es  ist  vielmehr  im 
vorausgebenden  allgemein  von  oi  nolXoi  die  Rede.  Die  Leute  irren 
sich,  wenn  sie  von  den  Vorträgen  des  Philosophen  Genufs  und  Unter- 
haltung erwarten.  Der  Philosoph  ist  ein  Arzt.  Nicht  Genufs  bringt  er, 
sondern  Heilung.  Dals  diese  heilende  Thäligkeit  des  Seelenarztes  für 
den  Patienten  stets  schmerzhaft  ist,  dafs  sie  in  bitlerer  und  verletzender 
Scheltrede  besteht,  ist  im  vorausgehenden  nicht  gesagt.  Es  wird  erst 
in  §  9.  10  an  dem  Beispiel  der  Athener  und  des  Sokrates  gezeigt.  Dafs 
der  Redner  speciell  an  den  Tarsensern  viel  zu  tadeln  findet  —  das  hier 
schon  in  dieser  unverblümten  Weise  auszusprechen,  würde  verfrüht 
sein.  Es  mufc  um  der  rhetorischen  Steigerung  willen  bis  gegen  End« 
des  Prooemiums  aufgespart  werden,  das  in  diesem  Gedanken  gipfelt.  Mit 
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gutem  Bedacht  hat  deshalb  Dio  in  §  7,  nach  der  Schilderung  des  wahren 
Arztes  und  seines  Verhältnisses  zu  den  Patienten  nicht  gesagt:  xovro 
ftoi  7Z€noy$tvai  doxette  vfttig  £vvt6vreg  in  ifte,  wie  man  nach  den 
directen  Anreden  in  §  5  (fjyelo&e,  knalQto&e,  gal^er«,  ntnöv&ate, 
SavuatetG)  erwarten  sollte,  sondern  generell:  tavro  fwi  TCtnov^hai 
öoxovotv  oi  noXlot  %vvi6vt€s  knl  %bv  toiovrov.    Dieses  Ablenken 
von  der  im  vorhergehenden  gebrauchten  directen  Anrede  zu  der  gene- 
rellen Darstellungsform  ist  ein  retardirendes  Moment,  das  der  Rede- 
künstler mit  voller  Absichtlichkeit  anwendet,  um  durch  die  spätere 
Rückkehr  zur  zweiten  Person  eine  Steigerung  zu  erzielen.  Diese  Rück- 
kehr und  Steigerung  erfolgt  erst  §  13  d  ö*  aoa  vftelg  knaivovuevoi 
paU/tv  rfieo&e,  nachdem  in  §9 — 13  %(av  kTtaivovvrtov  einerseits  die 
verletzende  und  erbitternde  Wirkung,  andererseits  der  hohe  Wert  und 
die  Gotlgefälligkeit  des  philosophischen  Freimutes  durch  Beispiele  be- 
wiesen ist.    Der  Abschnitt  in  §  7.  8  mit  dem  Beispiel  der  Tlienser 
durchbricht  also  die  Anlage  des  ganzen  Prooemiums,  indem  er  durch 
plumpes  Vorausnehmen  der  stärksten  Anzüglichkeit  die  allmähliche  Steige- 
rung der  Anzüglichkeit  aufhebt.   Dafs  Dio  diesen  Kunstfehler  nicht  be- 
gangen hat,  zeigt  jenes  doppelte  axonelre,  von  dem  die  Rede  war.  Die 
Worte  sind  also  hier  auszuscheiden.    Dadurch  wird  ein  passender  Zu- 
sammenhang hergestellt.   Denn  an  den  Gedanken:  „die  Menge,  die  dem 
Philosophen  zuläuft,  weifs  offenbar  garnicht,  wie  Wahrheit  schmeckt,  und 
erwartet  irriger  Weise  etwas  angenehmes  zu  hören"  schliefst  sieb  pas- 
send an:  „überleget  aber,  wie  es  um  diese  Sache  (nämlich  die  Predigt 
des  Philosophen)  steht   Das  Verhalten  der  Athener  zeigt,  dafs  ihnen  die 
Vorwürfe  des  Sokrates  viel  unangenehmer  waren,  als  die  der  Komiker. 
Sie,  die  doch  gewohnt  waren,  sich  von  den  Komikern  derb  die  Wahr- 
heit sagen  zu  lassen,  fanden  den  Freimut  des  Sokrates  unerträglich." 
Das  Beispiel  zeigt,  wie  irrig  jene  Erwartung  der  Menge  ist  und  wie 
bitter  die  Wahrheit  schmeckt.  —  Der  ausgeschiedene  Abschnitt  kann 
aber  auch  nicht  einfach  an  die  Stelle  des  Parallelabscbnitles  in  §  16 
gesetzt  werden.  Denn  auf  den  Scblufssatz:  tbv  olv  cpilöoocpov  xgelt- 
tov  Ioti  jolg  nolXolg  oaanwvxa  lav  kann  nicht  §  17  f}yelo&e  fth 
yaQ  u.  s.  w.  folgen.  Es  ist  ja  auch  klar,  dafs  eine  Rede  wie  die  erste 
Ursische  sich  nicht  zur  Wiederholung  in  anderen  Städten  eignete.  Aber 
vielleicht  gab  es  ein  anderes  Prooemium  mit  ähnlichem  Gedankengang, 
ia  dem  jener  Abschnitt  vorkam. 

Noch  an  einer  zweiten  Stelle  derselben  Rede,  f  38,  habe  ich  in 
meiner  Ausgabe  eine  Störung  des  Zusammenhanges  durch  die  Annahme 
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doppelter  Fassung  zu  heben  versucht.  Dafs  die  erste  Hälfte  von  $  3S 
oqu  ayvoeire  —  avrot  rcoulxe  den  Zusammenhang  unterbricht  und 
an  diese  Stelle  nicht  gehören  kann,  halte  ich  auch  jetzt  aufrecht,  nicht 
die  damals  vorgeschlagene  Hypothese  doppelter  Hecension.  ISachdem 
Dio  in  §  32 — 36  einen  ersten  Vorstofs  gegen  die  Qivomvjtia  der  Tar- 
senser unternommen  hat,  läfst  er  sich  den  Einwand  machen,  dafs  es  auf 
solche  Dinge  nicht  ankomme,  wenn  nur  der  materielle  Wohlstand  der 
Stadt  gedeihe.  Diesen  Einwand  widerlegt  er,  indem  er  beispieUhalber 
eine  Reihe  unberechtigter  Eigentümlichkeiten  einer  Stadtbevölkerung 
(ingirt,  die  an  sich  unerheblich,  doch  wenn  sie  der  ganzen  Bevölkerung 
eigen  wären,  der  Stadt  die  grüfste  Schmach  eintragen  würden.  Angenom- 
men es  käme  Jemand  in  eine  Stadt,  in  der  alle  die  Gewohnheit  hätteo, 
statt  des  Zeigefingers  den  Mittelfinger  zum  Zeigen  zu  benutzen,  wa< 
würde  er  von  dieser  Stadt  halten?  Wie,  wenn  alle  in  einer  Stadt  mit 
aufgeschürzten  Kleidern  gingen,  als  ob  sie  im  Wasser  wateten?  Wie. 
wenn  alle  Männer  der  Stadt  plötzlich  mit  Weiberstimme  sprachen? 
Würde  man  nicht  ein  Zeichen  göttlichen  Zornes  darin  erblicken  und 
die  Orakel  befragen?  Zwischen  diese  drei  offenbar  parallelen,  eine  Reibe 
bildenden  Annahmen  sind  nach  der  zweiten  die  Worte  eingeschoben: 
„wifst  ihr  nicht,  dafs  euch  die  fyivoxxvnia.  schon  bei  euren  Feinden 
den  Spottnamen  xegxldeg  eingetragen  hat?  Aber,  sagen  die  Gegner, 
ihr  braucht  euch  nicht  darum  zu  bekümmern,  was  andere  über  eucn 
reden,  sondern  was  ihr  selbst  thut.u  Hierin  ist  auch  eine  Widerlegung 
jenes  Einwandes,  aber  eine  Widerlegung  ganz  anderer  Art,  und  dann 
ein  neuer  Einwand  der  Gegner  enthalten,  der  Widerlegung  fordert.  Dafs 
die  Worte  an  diese  Stelle  nicht  gehören,  ist  evident.  Denn  erstens  gehl 
es  nicht  an ,  dafs  der  Ablauf  jener  ersten ,  in  sich  gleichartigen  hypo- 
thetischen Widerlegungsreihe  durch  eine  Widerlegung  ganz  anderer  Art 
unterbrochen  werde,  die  nicht  mit  hypothetischen  Fällen,  sondern  mit 
einer  wirklichen  Thatsache  operirt.  Zweitens  verlangt  man  durch  den 
zweiten  Einwand  der  Gegner  einen  Fortschritt  des  Gedankens  herbei- 
geführt zu  sehen.  Es  mufste  vor  ihm  nur  die  üble  Nachrede  anderer 
und  nach  ihm  das  eigene  Urteil  der  Tarsenser  berücksichtigt  werden. 
In  dem  überlieferten  Text  aber  beruft  sich  Dio  schon  vor  dem  zweiten 
Einwand  auf  das  eigene  Urteil  der  Tarsenser  (oxortovvratv  dh  ofiatg 

avtoi  to  Ttgayfta  ovriug  .  eX  xtg  avrwy  7cagayivoiTO  eig  noXtv  

ycolav  Jtva  r^aovrai  ritv  7i6kiv;),  während  nach  dem  zweiten  Ein- 
wand die  zu  seiner  Widerlegung  unentbehrliche  Berufung  auf  das  eigene 
Urteil  fehlt.    Diese  Anstöfse  lassen  sich  am  einfachsten  durch  eine 
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Umstellung  beseitigen,  indem  man  die  ausgeschiedenen  Worte  in  §37 
hinter  tct  xgia  einschiebt.  So  entsteht  ein  rednerisch  wirksamer  Ge- 
dankenfortschritt. Denn  eine  Steigerung  ist  es,  wenn  der  Einwand  der 
Unerheblichkeit  des  von  Dio  gerügten  Fehlers  zunächst  nur  durch  den 
Hinweis  auf  die  üble  Nachrede,  die  er  hervorgerufen  hat,  erledigt  wird, 
und  dann  erst,  wenn  sich  die  Tarsenser  Uber  diese  Nachrede  hinweg- 
setzen wollen,  an  ihr  eigenes  Urteil  appellirt  wird.  Hier  also  wäre  eine 
Spur  doppelter  Recension  der  Rede  nicht  nachgewiesen. 

Aber  sehr  merkwürdig  ist  es,  dafs  in  der  Alexandrina  ein  Satz  steht, 
der  in  §  33  fast  wortlich  wiederkehrt: 


§  30  woze  ei  firfilv  alko,  zoizo 
ye  ifilv  6  Xuyog  nagioxr^ev  ov 
piXQOv,  plav  uigav  otjqpgovrjocu. 
Aal  yctQ  xolg  vooovoi  fteyaXrj  gonrj 
rtQog  o iütt] q iav  fiutQovfjOvxaoooiv. 


§  33  woV  ei  ftqÖh  SXXo  nag- 
ioxrptev  Ifiiv  fiiya  6  Xoyog,  zovzo 
yovv  ozi  zooovzov  xgovov  xa%h}0&e 
oiaqpgovovvzeg.  zeri  yag  zolg  vooov- 
oi fieyalf]  g07crj  ngbg  oiuzrjglav 
fiiXQOV  rjoi'xaoaoiv. 
Zweifellos  sind  die  Worte  in  §  30  auszuscheiden.    Denn  dieser 
wichtige  Satz,  in  dem  der  Redner  emphatisch  constalirt,  was  er  mit 
seiner  scheinbar  ziellos  umherirrenden  Rede  bisher  schon  nützliches 
erreicht   hat,  konnte  unmöglich  wie  eine  nebensächliche  Bemerkung 

zwischen  die  Glieder  der  Antithese  vvv  fiiv  h  öe  zalg  aiXaig 

orrovSaig  eingeschoben  werden.    Die  Wiederholung  des  Satzes  inner- 
halb eiuer  und  derselben  Fassung  der  Rede  ist  natürlich  unmöglich. 
Aber  auch  die  Annahme  empfiehlt  sich  nicht,  dafs  der  Gedanke  in 
einer  zweiten  Redaction  der  Rede  an  anderer  Stelle  als  in  der  ersten 
stand.    Denn  nur  an  der  zweiten  Stelle,  in  §  33,  sitzt  der  Satz  wirk- 
lich fest  im  Zusammenhange;  an  der  ersten  Stelle,  in  §  30,  ist  er  un- 
erträglich und  wird  durch  seine  Entfernung  der  Zusammenhang  gebes- 
sert.   Aber  mit  der  blofsen  Ausscheidung  ist  der  Satz  nicht  abgethan. 
Einem  Interpolator  können  wir  den  Einschub  nicht  zutrauen.  Denn, 
von  allem  übrigen  abgesehen,  bliebe  dabei  die  merkwürdige  Variirung 
des  Wortlautes  unerklärt.  Wenn  ein  Interpolator  das  Bedürfnis  empfunden 
hätte,  die  auf  der  folgenden  Seite  vom  Redner  gebrauchten  Worte  hier 
einzuschieben,  welchen  Zweck  hätte  es  gehabt,  sie  in  dieser  unerheb- 
lichen und  doch  schwerlich  blofs  versehentlichen  Weise  abzuändern? 
Ich  sehe  nur  eine  Möglichkeit  wahrscheinlicher  Erklärung.    Die  Stelle 
in  §  30  war  als  varia  lectio  zu  §  33  vom  Redactor  beigeschrieben. 
Zwischen  zwei  Columnen  der  Papyrushandschrift  gestellt,  ist  sie  ver- 
sehentlich in  die  vorausgehende  statt  in  die  folgende  hineingeraten.  Die 
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Abweichung  der  beiden  Stellen  beruht  hauptsächlich  auf  verschiedener 
Anordnung  der  Worte.    Von  tovvo  ye  vfxiv  6  loyog  TzaQioxrjruY  oi 
[WiQoy  ist  nctQicxyxtv  vfiif  futya  6  Xoyog  tovto  yovv  eine  Pennu- 
tation,  die  sich  durch  die  Zahlenreihe  4,  2,  5,  3,  1  ausdrücken  läfst. 
Ausserdem  steht  in  der  zweiten  Fassung  yovv  für  ye,  fiiyct  für  oi 
{iixQov  und  als  bemerkenswerteste  Abweichung  ort  toaovtov  %oovoy 
xa#ijo*#«  awfpQOVovvteg  für  plav  uloav  ouxpQovijoai.    Wir  werden 
eine  derartige  Abweichung  nicht  aus  wiederholtem  Vortrag  der  Rede, 
auch  nicht  aus  einer  vom  Autor  nachträglich  angebrachten  Besserung, 
sondern  einfach  aus  abweichender  Nachschrift  zweier  Tachygrapben  zu 
erklären  haben.  Gerade  die  Wortfolge  wird  erfahrungsgemäß  beim  Nach- 
schreiben gesprochener  Rede  leicht  geändert  und  die  drei  anderen 
Varianten  konnten  entstehen,  indem  der  Schreiber  die  unzureichend 
mitgeschriebene  Stelle,  Uber  deren  Gedanken  er  nicht  im  Zweifel  war,  bei 
der  nachträglichen  Durchsicht  seiner  Nachschrift  einzurenken  bemüht 
war.  Vielleicht  ist  auch  der  Abschnitt  in  §  52,  den  ich  in  meiner  Aus- 
gabe, weil  er  den  Zusammenhang  unterbricht,  als  Interpolation  au>- 
scheiden  zu  müssen  glaubte,  aus  ähnlichen  Gründen  an  falscher  Stelle 
in  den  Text  geraten.  Dafs  der  Abschnitt  an  diese  Stelle  nicht  gehören 
kann,  wird  mir  jeder  zugeben,  der  den  Gedankengang  versteht.  Die 
läfst  sich  den  Einwand  machen,  dafs  es  in  der  Natur  solcher  öffent- 
lichen Vorstellungen  liege,  das  Publicum  in  Aufregung  und  Unruhe  iu 
versetzen :  vij  Jla,  ro  yao  noäyna  hu,  <pvOBt  totovxov.  Dieser  Ein- 
wand wird  durch  die  Bemerkung  erledigt,  dafs  ja  auch  in  anderen  SUdten 
solche  Aufführungen  stattfinden  und  doch  nirgends  zu  solchen  Aus- 
schreitungen führen  wie  in  Alexandreia.    Daran  setzt  eine  generelle 
Betrachtung  an,  in  der  bewiesen  wird,  dafs  nicht  allein  im  Theater, 
sondern  für  alle  Thätigkeilen  bis  hinab  zu  den  einfachsten  und  alltäg- 
lichsten Lebensfunctionen,  wie  essen  und  gehen,  der  Unterschied  ver- 
ständigen und  zuchtlosen  Verhaltens  bestehe.    Zu  dieser  Generalisirung 
wird  übergeleitet  mit  den  Worten:  knei  %al  twv  akktav  evorjaoui* 
%a  rtUlara  xairta  ttoattovrag  toig  avorjtoig  %ovg  atatpoovag,  olor 
ia&lovTag  ßaölCovrag  nal^ovrag  &cu)QOvvtag  —  diaq>ioovoi  phtoi 
7%€qI  xaita  ndvta.  Der  Reihenfolge  der  aufgezählten  Thätigkeiten  fol- 
gend weist  Dio  den  Unterschied  von  Anstand  und  Unanständigkeit  zuerst 
§  53  am  lo9leiv,  dann  §  54  am  ßaöl&iv  nach.   Hieraus  ergiebt  sich, 
dafs  der  Abschnitt  Uber  die  Rbodier,  der  vom  ßaöi^eiv  handelt,  wenn 
irgendwo  in  unserer  Rede,  in  §  54  an  seinem  richtigen  Platze  stehen 
würde.    Dagegen  kann  er  nicht  vor  die  Einleitungsworte  der  generali- 
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sirenden  Betrachtung  gehören,  für  deren  zweite  Unterabteilung  er  ein 
Beispiel  bringt.  Auch  müfsten,  wenn  die  überlieferte  Abfolge  der  Sätze 
die  ursprüngliche  wäre,  die  Worte  icJy  aXko»  auf  die  übrigen  mensch- 
lichen Thätigkeiten  aufser  öewQtlv  und  ßaölCeiv  bezogen  werden ;  und 
doch  werden  als  Beispiele  dieser  to  aiUa  sowohl  ßaöluiv  als  $ew<>elv 
angeführt.    Die  Anführung  des  $£a>Q6lv  beruht  lediglich  auf  einer  Nach- 
lässigkeit des  Redners,  die  beim  letzten  Gliede  der  Aufzählung  am  ersten 
entschuldbar   war.    Das  ßadl&iv,  das  gleich  nach  dem  lo&Uit,  an 
zweiter  Stelle  steht  und  in  §  54  hernach  besonders  behandelt  wird,  hätte 
nicht  unter  tot  akka  begriffen  werden  können,  wenn  unmittelbar  vorher 
schon  Tom  ßadiLeiv  die  Rede  gewesen  war.   Auch  ist  ein  verständlicher 
Zusammenhang  des  §  52  mit  den  nach  der  Überlieferung  vorausgehenden 
Sätzen  nicht  vorhanden.    Erst  durch  die  Generalisirung,  die  mit  Ircst 
tat  vcjv  uXXljv  einsetzt,  wird  ein  solcher  hergestellt.  Ich  glaube  jetzt, 
dafs  der  Abschnitt  echt,  aber  nach  izqoq  eregov  §  54  umzustellen  ist. 
Die  Worte  ovdk  %b  dgaftelv  bilden  dann  eine  Steigerung  gegenüber 
den  vorher  in  §  54  aufgezählten  Unschicklichkeilen.  Wie  aber  ist  die 
Versetzung  der  Worte  zu  erklären?  Es  liegt  wohl  nahe,  das  Ergebnis 
unserer  Untersuchung  über  §  30.  33  hier  anzuwenden  und  anzunehmen, 
dafs  der  Abschnitt  über  die  Rhodier  in  einer  der  beiden  von  dem 
Redactor  benutzten  Handschriften  fehlte  und  aus  der  anderen  am  Rande 
nachgetragen  wurde.   Doch  lege  ich  im  gegenwärtigen  Zusammenhange 
nur  darauf  Wert,  dafs  eine  variirende  Wiederholung  der  Rede  durch 
den  Autor  selbst  aus  diesen  Stellen  nicht  erschlossen  werden  kann. 

In  den  übrigen  Reden  der  letzten  Periode,  der  Olympica,  dem 
Euboicus,  der  zweiten  tarsischen  Rede,  habe  ich  Dubletten  nicht  ge- 
funden. 

Es  sind  also  in  dem  Überlieferungszustand  der  Reden  dieser  Gruppe 
keine  Erscheinungen  nachweisbar,  die  auf  den  Mangel  einer  authentischen 
Edition  oder  einer  Handschrift  des  Autors  selbst  hinwiesen.  Anderer- 
seits sind  diese  Reden  so  stattliche,  gehaltvolle,  der  Form  nach  ab- 
gerundete Kunstwerke,  dafs  man  sich  schwer  zu  der  Annahme  improvi- 
satorischer Entstehung  entschliefst  und  auch  glauben  möchte,  Dio  werde 
selbst  dafür  gesorgt  haben,  solche  Erzeugnisse  in  reiner  und  würdiger 
Gestalt  der  Nachwelt  zu  überliefern.  Die  zweite  Frage  ist,  wie  leicht 
ersichtlich,  von  der  ersten  ganz  unabhängig.  Es  ist  denkbar,  dafs  Dio 
die  zunächst  aus  dem  Stegreil  vorgetragenen  Reden  später  auf  Grund 
der  vorhandenen  Nachschriften  selbst  edirte  und  bei  dieser  Gelegenheit 
die  erforderlichen  Nachbesserungen  vornahm.   Die  Annahme,  dafs  unser 
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Text  auf  eine  authentische  Edition  zurückgeht,  hat  als  die  nächstliegende 
zu  gelten,  wo  uns  fertige,  abgerundete  Werke  in  geschlossener  Über- 
lieferung vorliegen.  Die  erstmalige  Enlstehung  der  Reden  kann  darum 
doch  eine  improvisatorische  gewesen  und  der  hierdurch  bedingte  Charak- 
ter von  Inhalt  und  Stil  auch  bei  der  Edition  ihnen  gewahrt  worden 
sein.  Der  aus  dem  Reichtum  des  Inhaltes  und  der  Abrundung  der  Form 
hergeleitete  Einwand  hat  aber  offenbar  nicht  viel  auf  sich.  Einerseits 
dürfen  wir  auf  die  langjährige  Übung  im  Stegreifreden  hinweisen,  die 
den  Redner  in  seiner  reifsten  Periode  zur  vollkommensten  Beherrschung 
dieser  Kunst  führen  mufste.  Sodann  ist  es  ja  selbstverständlich,  dafs 
allen  derartigen  Reden  eine  Meditation  voraufgehen  mufste.  Was  ich  für 
unwahrscheinlich  halte,  ist  nur  die  vorherige  schriftliche  Ausarbeitung 
der  ganzen  Rede.  Es  ist  mit  meiner  Auffassung  wohl  vereinbar,  dafs 
einzelne  Abschnitte  schriftlich  vorbereitet  waren.  Wir  wollen  daher  ohne 
Voreingenommenheit  und  voreilige  Verallgemeinerung  jede  einzelne  Rede 
darauf  prüfen,  ob  sie  Spuren  improvisatorischer  Entstehung  an  sich  trägt. 

Ich  beginne  mit  dem  Euboicus.  Dafs  dieser  zu  der  Gattung  der 
diaki&ig  gehört,  also  in  erster  Linie  auf  mündlichen  Vortrag  berechnet 
ist,  wird  niemand  leugnen,  der  ihn  aufmerksam  gelesen  hat.  Der  im 
Vergleich  zu  anderen  dionischen  Reden  ungewöhnlich  grofse  Umfang, 
der  vor  der  Verstümmlung  am  Anfang  und  am  Ende  noch  erheblich 
gröfser  gewesen  sein  mufs,  legt,  wie  früher  bemerkt,  die  Vermutung 
nahe,  dafs  der  Euboicus  in  zwei  Teilen  an  aufeinanderfolgenden  Tagen 
zum  Vortrag  gelangte.  Natürlich  wäre  dann  der  zweite  Teil  mit  §  103 
zu  beginnen.  Der  Schlufs  des  ersten  Teils  enthält,  wenn  auch  leider 
durch  Textverderbnis  entstellt,  das  ausdrückliche  Selbstzeugnis  Dios,  dafs 
er  diese  Rpde,  bei  der  man  sonst  am  wenigsten  daran  denken  würde, 
improvisire,  und  bildet  so  das  wichtigste  Fundament  meiner  Ansicht. 

Nachdem  Dio  in  §81  —  97  eine  euripideische  Sentenz,  die  den  hohen 
Wert  des  Reichtums  zugesteht,  ziemlich  ausführlich  bekämpft  hat,  recht- 
fertigt er  in  §  98 — 101  solche  Polemik  gegen  die  Dichter  als  die  zweck- 
mäfsigste  Art,  den  Meinungen  der  unphilosophischen  Menge  entgegen 
zu  treten.  Er  fügt  in  §  102  hinzu,  dafs  sie  längst  bei  den  Philosophen 
üblich  sei.  So  habe  z.  B.  einer  der  grofsen  Philosophen  —  Kleanthes, 
wie  sich  aus  Plut.  quom.  adul.  poe"t.  aud.  33  c  ergiebt  —  eben  diesen 
Versen  des  Euripides  und  einem  Ausspruch  des  Sophokles  über  den 
Reichtum  widersprochen:  ixeivoig  (aIv  In  otiyov,  tolg  öh  tov  Jo- 
(foxt.lovg  btl  izXiov,  ov  (xrtvf  io07teQ  vvv  rjtclg,  öia  ftaxotjv,  are 
ov  jiqoq  to  XQWta  yat"  nolliv  ISovoiar  öie£u6v,  il£  h  ßißlotg 
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YQapuiv.  —  Statt  des  sinnlosen  7tgbg  to  XQWa  der  Handschriften  habe 
ich  nctQaxQTjfia  geschrieben  und  glaube  damit  das  richtige  getroffen  zu 
haben.    In  der  überlieferten  Lesart  ist  to  XQW10C  schlechthin  unver- 
ständlich, da  ja  der  Gegenstand  rednerischer  oder  schriftstellerischer 
Darstellung  nicht  ein  %Qijfia,  sondern  ein  ngöy/ua  ist;  und  wenn  rtgog 
to  zQrjficc  bedeuten  sollte  „zur  Sache",  so  würde  der  Gegensatz  zu  iv 
ßlßXoig  yQacpwv  verschoben.    Denn  gerade  darin  findet  ja  Dio  den 
Unterschied  seiner  Vorträge  von  der  schriftstellerischen  Darstellung,  dafs 
er  sich  nicht  so  streng  an  „die  Sache"  d.  h.  an  das  aufgestellte  Thema 
zu  halten  braucht.    Ist  aber  7tqbg  to  XQhf10  sprachlich  und  sachlich 
unmöglich,  so  dürfte  naoaxQrjfta,  das  auch  sonst  zur  Bezeichnung  der 
Stegreifrede  gebraucht  wird  (gewöhnlich  ix  tov  nagaxor^ia  dnelv) 
die  nächstliegende  Änderung  sein.    In  der  Thal  kann  zur  schriftstelle- 
rischen Darstellung  kein  schärferer  Gegensatz  gedacht  werden  als  eine 
freie  mündliche  Mitteilung,  die  sich  von  den  freisteigenden  Vorstellungen 
treiben  läfst  und  sich  durch  keine  Rücksicht  auf  den  zu  Gebote  stehen- 
den Raum  oder  auf  die  Proportion  der  Teile  abhalten  läfst,  bei  Neben- 
dingen zu  verweilen.    Dio  sagt  es  uns  hier  ausdrücklich,  dafs  er  nicht 
schreibt,  sondern  redet,  und  nicht  geschriebenes  redet,  sondern  was 
ihm  der  Augenblick  eingiebt.    Es  darf  hier  auf  die  früheren  Erörte- 
rungen über  das  nXavao&ai  iv  Xoyoig  verwiesen  werden,  das  aus  der 
iroprovisatorischen  Productionsweise  entspringt.    Aus  dem  Augenblick 
geboren  sind  solche  Reden  zunächst  auch  nur  für  den  Augenblick  be- 
rechnet.   Die  TtoXXri  igovola  unserer  Stelle  kehrt  wieder  Olymp.  §38 
tv%6v  yag  ov  gqdtov  tov  tov  (fiXooocpov  vovv  xai  Xoyov  iftiox&v, 
tv&a  av  ogfii/jarjt  tov  ^vvavtuivtog  aet  (paivofiivov  gvfiqjioovtog 
tat  avayxalov  tolg  axQOw^ivoig ,  ov  fteXerjd'ivta  nQog  vdwg  xai 
öixavixrjv  avoyxrjv,  ua-reeg  ovv  tyrj  tig,  aXXa  fietcc  7toXXrjg  i  §  ov- 
al ag  xai  ade  lag.    Wie  im  Euboicus  dem  Schriftsteller,  stellt  sich 
Dio  hier  dem  Gerichtsreduer  gegenüber,  der  durch  die  Notwendigkeit, 
jede  Minute  der  ihm  zugemessenen  Zeit  auszunützen ,  in  seiner  freien 
Bewegung  beschränkt  und  zu  genauer  Vorbereitung  genötigt  wird.  Auch 
in  dieser  Stelle  der  Olympica  erblicke  ich  ein  Zeugnis  für  den  impro- 
visatorischen Charakter  der  Rede.  Die  Worte  „tavta  fikv  ovv  kn^rjX&ev 
o  Xoyog  xa&*  avtov  lxßagu  gewinnen  einen  tieferen  Sinn,  wenn  wir 
annehmen,  dafs  Dio  sich  wirklich  von  den  aufsteigenden  Gedanken 
treiben  läfst,  ebenso  die  Worte  „toi;  ^vvavtaivtog  aet  yaivofiivov 
*ift(piQovTog  xal  avayxalov  tolg  axQowfiivotg",  wenn  die  Gedanken 
ihm  wirklich  zufällig  begegnen.    Nur  wenn  die  Hörer  fühlten  und 
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wufsten,  dafs  die  Gedanke»  im  Augenblick  von  ihnen  erzeugt  wurden, 
konnten  ihnen  solche  Äufserungen  einen  wahren  und  überzeugenden 
Eindruck  machen,  sodafs  sie  sich  geneigt  fühlten,  die  Entschuldig«*« 
gelten  zu  lassen.  Dem  l-vvavruiv  Olymp.  38  entsprechen  genau  die 
ifinlrctorreg  loyoi  Enboicus  §  1.  Diese  Betonung  der  Zufälligkeit  de> 
Gedankenverlaufs  ist  nur  in  der  Siegreifrede  am  Platz,  weil  sie  wie  ia 
der  schriftstellerischen  Darstellung,  so  auch  in  der  schriftlich  vorberei- 
teten Rede  ein  unentschuldbarer  Mangel  wäre.  In  denselben  Zusammen- 
hang gehört  es,  wenn  sich  Dio  im  Euboicus  §  129  den  Jägern  vergleicht 
oi  ye  ineiöav  to  Ttoüiov  %%vog  h.hxßovzeg  xaxelvot  inopevot  uetaSi 
hizvtv%<aoiv  iregq)  (pctveoitniQ<i)  xat  itaXiov  lyyug,  oix  lüy.r^oat 
tovxej  &vaxolov&r}OctYTeg  u.  s.  w.  Mindestens  wird  man  zugeben 
müssen,  dafs  in  diesen  Äufserungen  die  itQQOizolrpig  oxediaopov  ent- 
halten ist  Aber  wir  haben  keinen  Grund  Simulation  anzunehmen,  dem 
der  berühmteste  Redner  der  Zeit  schwerlich  bedurfte.  Auch  handelt  es 
sich  in  den  angeführten  Stellen  um  einen  Mangel  der  Composition,  der 
sich  leicht  beim  Stegreifreden  ergicbt,  der  aber  keineswegs  so  unab- 
trennbar mit  ihm  verbunden  ist,  dafs  ihn  der  Redner  um  der  n^oa- 
nolrflig  oxediaopov  willen  geflissentlich  hätte  anstreben  müssen.  Wir 
haben  vielmehr  Grund  anzunehmen,  dafs  Dio  aus  der  Not  eine  Tugend 
macht,  wenn  er  das  7tXaväo&ai  iv  Xoyoig  als  einen  Vorzug  seiner 
philosophischen  Vorträge  behandelt. 

Ich  glaube  daher  sowohl  den  Euboicus  wie  die  Otympica  als  ächte 
Stegreifreden  ansprechen  zu  dürfen.  Das  dnjy^a  des  Euboicus  ist 
vielleicht  von  diesem  Urteil  auszunehmen.  In  der  Olympica  tritt  der 
improvisatorische  Charakter  namentlich  im  ersten  Teil  hervor.  Für  die 
späteren  Partien  war  jedenfalls  eine  gründlichere  Meditation  erforderlich. 
Doch  mochte  ich  auf  zwei  Punkte  hinweisen,  die  auch  für  diese  eine 
vorherige  schriftliche  Ausarbeitung  unwahrscheinlich  machen.  Erstens 
macht  die  Überleitung  in  §  48  zu  der  den  letzten  Teil  bildenden  Ver- 
gleichung  der  religiösen  Verdienste  des  Pbeidias  und  des  Homer  nicht 
den  Eindruck  des  reiflich  vorbedachten.  Im  vorausgebenden  Teil  bat 
Dio  vier  Dolmetscher  der  dem  Menschen  herzen  eingeborenen  Ahnung 
des  Göttlichen  namhaft  gemacht,  den  Dichter,  den  Gesetzgeber,  deo 
bildenden  Künstler,  den  Philosophen.  Da  er  nun  im  Schlufsteil  nur 
zwei  dieser  Interpreten,  den  grüfsten  Dichter  und  den  gröfsten  Bild- 
hauer, hinsichtlich  ihrer  Leistungen  für  das  religiöse  Bewufstsein  des 
Volkes  vergleichen  wollte,  so  mufste  er  den  Gesetzgeber  und  den  Philo- 
sophen beiseite  schieben.  Die  Art,  wie  dies  in  dem  überlieferten  Texte 
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geschieht,  macht  den  Eindruck  der  Willkürlichkeit.  Am  Anfang  von  §  48 
sagt  Dio  zunächst  nur,  er  wolle  den  Gesetzgeber  beiseite  lassen  (röv 
phv  ovv  vofio&irrjv  kdoiofAev  ra  vvv  eig  ev&övag  ayeiv,  avdga  avoxi]- 
gbv  xal  %ovg  aXXovg  avtov  cv&vvorra).  Im  folgenden  Salze  verspricht 
er,  die  (drei)  übrigen  auf  ihr  Verdienst  um  die  Religion  zu  prüfen.  Es 
wirkt  daher  überraschend  und  störend,  wenn  dann  auch  noch  der  Philo- 
soph beseitigt  wird.  Die  Art,  wie  dies  geschah,  ist  durch  eine  Lücke 
im  Text  verdunkelt;  dafs  es  geschah,  ist  zweifellos.  —  Sodann  ist  die 
Verwendung  des  schon  in  der  ersten  und  dritten  Königsrede  gebrauch- 
ten %6nog  7tBQi  %ov  Jiog  ein  auf  Improvisation  deutender  Zug. 

Für  die  Beurteilung  der  zweiten  tarsischen  Rede  ist  besonders  der 
Schlufspassus  wichtig.    Man  hat  den  Eindruck,  dafs  der  Redner  noch 
mehr  in  petto  hat,  was  er  vorbringen  würde,  wenn  nicht  die  verfüg- 
bare Zeit  verstrichen  wäre.    In  §  51  wird  die  Frage  aufgeworfen: 
„giebt  es  denn  in  unserer  Zeil  keine  Güter  mehr,  die  des  Schweifses 
der  Edlen  wert  sind?"    Damit  scheint  eine  neue  Gedankenreihe  an- 
zuheben, der  Preis  der  sittlichen  Guter,  in  dem  die  ganze  Rede  gipfeln 
müfsle.    Aber  die  Antwort  auf  die  Frage  wird  kurz  abgebrochen  mit 
den  Worten:  vrtkg  tov  toiog  fuaxgotegov  Xiyeiv  ngbg  v/nag.  Dann 
wird  von  neuem  angesetzt.    Der  Redner  erwähnt  den  Vorwurf,  der 
den  Philosophen  gemacht  wird,  dafs  sie  das  Streben  der  Menschen 
durch  ihre  Lehre  abspannen.    Das  kommt  mir  vor,  erwidert  er,  wie 
wenn  einer  den  Musiker  tadeln  wollte,  dafs  er  beim  Stimmen  seines 
Instrumentes  manche  Saiten  strafTer  spannt,  manche  lockert.  Die  schlech- 
ten und  unnützen  Bestrebungen  sind  jetzt  fast  alle  zum  Reifsen  über- 
spannt, die  edlen  ganz  und  gar  gelockert:  &€aoao&e  6*  ev&4wg,  el 
ßovXeo$e,  ttjv  rrjg  qtiXagyuglag  knltaoiv,  tiJv  rrjg  a%gaoiag.  Der 
Hörer  hat  das  bestimmte  Gefühl,  dafs  mehr  über  dieses  Thema  folgeu 
soll.   Aber  kurz  und  hart  wird  abgebrochen  mit  den  Worten:  aXX* 
$oixa  yag  noggio  rtgoayeiv,  xal  xa&ct7teg  ol  iv  xaig  yaXrjvatg  fxa- 
xgoregov  vrjxofievoi  %6  n&XXov  ov  rtgoogav.    In  diesem  Schlufs  ist 
der  sicherste  Beweis  enthalten,  dafs  die  Rede  kein  Xoyog  yeygafÄfxivog 
ist.    Dieses  Andeuten,  Ablenken,  Verschweigen,  wo  man  eine  voll- 
tönende pcroratio  erwartet,  ist  nicht  auf  eine  künstlerische  Absicht, 
sondern  einfach  darauf  zurückzuführen,  dafs  Dio  aus  äufseren  Gründen 
schliefsen  mufste,  ehe  er  seinen  Gedankenfaden  ganz  abgesponnen  halte. 
Dies  ist  ein  sicheres  Kennzeichen  der  Stegreifrede  *)  und,  was  noch 


1)  Vgl.  auch  den  Schlufs  von  or.  80. 
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wichtiger  ist,  es  lehrt  uns,  dafs  derartige  Reden  für  die  Edition  keiner 
Überarbeitung  unterzogen  wurden.  Es  wäre  ja  leicht  gewesen,  durch 
Ausgestaltung  des  Schlusses  die  ganze  Rede  abzurunden,  wenn  man 
nicht  gewissenhaft  die  ursprüngliche  Form  samt  den  ihr  anhaftenden 
Zufälligkeiten  gewahrt  hätte. 


Die  hiermit  zu  ihrem  Abschluß  gelangte  Untersuchung  über  die  Werke 
der  letzten  Periode  hat  uns  vielfach  Gelegenheit  geboten,  ihre  charakte- 
ristischen Eigenschaften  hervorzuheben.  Auch  die  allgemeinen  Cbarakter- 
züge  der  ganzen  Periode  wurden  schon  im  Eingang  dieses  Kapitels  ent- 
wickelt Sie  unterscheidet  sich  von  den  vorhergehenden  nicht  durch 
eine  Wandlung  der  philosophischen  Ansichten  Dios,  sondern  durch  die 
veränderten  äußeren  Bedingungen  seiner  Wirksamkeit.  Die  formale 
Eigentümlichkeit  dieser  Periode  ist  die  Ausbildung  eines  auf  Massen- 
wirkung berechneten  epideiktischen  Stils  für  die  popularphilosophische 
Predigt,  in  der  wir  eine  teilweise  Rückkehr  Dios  zur  Sophistik  erkannten. 
Materiell  enthalten  diese  Reden  kaum  etwas,  für  das  nicht  schon  in  seiner 
früheren  Wirksamkeit  die  Ansätze  vorhanden  waren. 

Die  Darstellung  der  stoischen  Theologie  in  der  Olympica  ist  nicht* 
neues.  Denn  schon  in  der  Borysthenitica  hatte  Dio  die  von  der  Theo- 
logie nicht  zu  trennende  Kosmologie  der  Stoa  verkündet;  der  ersten 
Rede  vom  Königtum  liegt  dieselbe  theologische  Anschauung  zugrunde, 
wie  der  Olympica,  und  auch  die  früher  besprochenen  religiösen  Stellen 
seiner  bithynischen  Friedenspredigten  gehören  in  denselben  Zusammen- 
hang. Vom  dogmatischen  Standpunkt  gewähren  diese  religiösen  Kund- 
gebungen Dios  kein  grosses  Interesse.  Wenn  sich  daraus  das  eine  oder 
andere  für  die  stoische  Theologie  lernen  läfst,  was  sonst  nicht  oder  nicht 
so  deutlich  überliefert  ist,  so  fällt  das  aus  dem  Rahmen  unserer  Aufgabe 
heraus.  Eigene  philosophische  Gedanken  Dios  sind  nicht  darin.  Er 
stellt  sich  nur  die  Aulgabe,  die  Lehren  des  Chrysippos  und  Poseidonios 
zu  popularisiren.  Wichtig  für  Dio  ist  dabei  nur  die  Art  und  Weise  der 
Aneignung  und  Darstellung.  Die  Darstellung  richtet  sich  nach  den 
stilistischen  Principien  der  dionischen  Epideiktik.  Sie  ist  also  nicht 
^^^^^bestimmt,  wie  ich  früher  gezeigt  habe,  durch  scharfe  Begriffsbestimmungen 

)ündige  Beweise  den  Verstand  der  Hörer  zu  überzeugen,  sondern 
danach,  durch  schwungvolle  und  begeisterte  Verkündigung  auf 
emüt  der  Hörer  eine  mächtige  Wirkung  hervorzubringen.   In  der 
(henitica  gesteht  Dio  selbst,  dafs  ihm  bei  seinem  Versuch,  die 
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stoische  Kosmologie  in  das  Gewand  eines  Mythos  zu  kleiden,  Piaton  als 
Vorbild  vorgeschwebt  hat.  Ich  meine,  dafs  diese  Darstellungen  —  auch 
der  Schiursteil  des  Euboicus,  der  freilich  nicht  theologischen  Inhalts  ist, 
gehört  zu  derselben  Stilgattung  —  die  gröfste  Bewunderung  verdienen, 
wenn  man  sie  als  das  nimmt,  was  sie  sein  wollen.    Es  gelingt  dem 
Redner  wirklich,  den  Hörer  vom  Boden  der  Alltäglichkeit  emporzuheben 
zum  ahnenden  Erfassen  des  ewig  gültigen,  was  den  überlieferten  Reli- 
gionsvorstellungen zugrunde  liegt.   Das  ist  nicht  ein  Verdienst  der  theo- 
logischen Doclrin,  die  er  sich  aneignet,  auch  nicht  deräufseren  stilistischen 
Mittel,  die  er  verwendet,  um  sie  darzustellen.  Das  entscheidende  ist  die 
Aneginung  selbst,  die  durch  lebendiges  religiöses  Gefühl  die  theologischen 
Dogmen  in  Religion  zurückverwandelt.   In  der  Olympica  ist  es  für  jeden 
Leser  unverkennbar  ausgedrückt,  dafs  der  Gottesglaube  dem  Redner 
Herzenssache  ist  und  die  Grundlage  und  Voraussetzung  seiner  Lebens- 
anschauung bildet.  Er  sucht  ihn  nicht  durch  Syllogismen  zu  beweisen, 
sondern  verkündigt  ihn  wie  ein  Priester  und  Prophet.    Dafs  ein  Gott 
Schöpfer  und  Erhalter  dieser  Welt  ist,  erscheint  ihm  als  das  allergewisseste 
und  handgreiflichste,  und  mit  heiligem  Zorn  eifert  er  gegen  den  natur- 
wissenschaftlichen Materialismus  der  epikureischen  Schule.    Ich  wieder- 
hole, dafs  es  nicht  auf  den  dogmatischen  Gehalt  seiner  Theologie  an- 
kommt, sondern  auf  die  Bedeutung,  die  der  Glaube  für  sein  persönliches 
Leben  gewonnen  hat.   Die  stoische  Theologie,  zu  der  sich  Dio  bekennt, 
können  wir  aus  anderen  Quellen  besser  und  gründlicher  kennen  lernen  ; 
aber  in  keinem  anderen  Werke  der  griechischen  und  römischen  Litteratur 
sehen  wir,  wie  hier,  einen  frommen  Menschen  in  dieser  Lehre  Befrie- 
digung seines  religiösen  Bedürfnisses  und  Andacht  und  Erhebung  suchen. 
Insofern  gehört  die  Olympica,  wie  auch  die  sonstigen  theologischen 
Kundgebungen  Dios,  zu  den  wichtigsten  Denkmälern  der  antiken  Reli- 
gionsgeschichte. 

Zu  dem  Bilde,  das  wir  im  Laufe  unserer  Betrachtungen  von  Dios 
Persönlichkeit  gewonnen  haben,  würde  eine  rein  wissenschaftliche  Be- 
schäftigung mit  theologischen  Problemen  gar  nicht  passen.  Er  würde 
ihnen  ganz  aus  dem  Wege  gegangen  sein,  wenn  er  nicht  den  Glauben 
als  Grundlage  seiner  praktischen  Lebensanschauung  gebraucht  hätte. 
Dafs  es  ihm  nicht  auf  philosophische  Erkenntnis,  sondern  auf  das  per- 
sönliche Verhältnis  des  Menschen  zur  Gottheit  ankommt,  zeigt  sich  in 
der  Olympica  vor  allem  darin,  dafs  er  aus  seinem  philosophischen  Goltes- 
glauben  eine  vertiefte  Auffassung  der  polytheistischen  Volksreligion  und 
ihres  Bilderdienstes  abzuleiten  sucht.   Die  ganze  Rede  gipfelt  ja  in  dem 
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Nachweis,  dafs  dem  Bilderdienst  eine  hohe  religiöse  Bedeutung  zukommt. 
Die  Rechtfertigung  der  Idololatrie,  die  er  dem  Pheidias  in  den  Mund 
legt,  geht  davon  aus,  dafs  wenn  wir  überhaupt  Bildnisse  der  Gottheit 
aufstellen  wollen,  diese  nur  menschliche  Gestalt  tragen  können.  Ver- 
nunft und  Einsicht  machen  das  Wesen  der  Gottheit  aus.  Die  aber  kann 
kein  Bildhauer  oder  Maler  abbilden ;  denn  sie  sind  nicht  Gegenstände  der 
Anschauung.    Die  sinnliche  Veranschaulicbung  des  göttlichen  Geistes 
kann  nur  eine  symbolische  sein.   Das  vollkommenste  Symbol  des  Geistes 
ist  aber  der  menschliche  Leib,  als  ein  Gefäss  der  Vernunft,  in  dem  sie 
wohnen  und  sich  offenbaren  kann.    Also  liefert  der  das  beste  Bildnis 
der  Gottheit,  der  sie  in  menschlicher  Gestalt  so  schön,  würdig  und  er- 
haben als  irgend  möglich  darstellt.  Oder  wäre  es  besser  überhaupt  keio 
Bildnis  oder  Gleichnis  der  Gottheit  aufzustellen  ?  Sollen  wir  nur  zu  den 
göttlichen  Himmelskörpern  anbetend  emporblicken?  Sie  alle  verehrt  ja 
der  Verständige  als  selige  Götter,  sie  sind  (nach  §  58)  föovg  xai  dta- 
volag  pieaxa  navrug;  aber  sie  stehen  uns  innerlich  wie  äufseriicb  zu 
fern.    Der  religiöse  Trieb  erzeugt  in  den  Menschen  ein  mächtiges  Be- 
dürfnis, der  Gottheit  mit  Verehrung  und  Gottesdienst  ganz  nahe  zu  treten, 
ihr  im  Gebete  ihre  Anliegen  vorzutragen,  ihr  Opfer  und  Kranzspenden 
darzubringen.    Denn  wie  Kinder,  die  von  Vater  und  Mutter  gewaltsam 
getrennt  sind,  in  unbczwinglichem  Heimweh  und  Sehnsuchtsschmerz  oft 
ihre  Hände  im  Traum  nach  den  Abwesenden  ausstrecken,  so  auch  die 
Menschen  nach  den  Göttern,  die  sie  mit  Recht  als  Wohlthäter  und  Ver- 
wandte lieben,  voll  eifrigen  Strebens,  wie  es  auch  immer  sei,  mit  ihneo 
in  Gemeinschaft  und  Verkehr  zu  treten.  —  Diese  Worte,  in  denen  die 
Quintessenz  der  olympischen  Rede  enthalten  ist,  zeigen  deutlich,  in 
welchem  Sinne  Dio  dem  Bilderdienst  der  griechischen  Volksreligion  eine 
Berechtigung  zuerkennt.    Er  leitet  ihn  aus  der  menschlichen  Schwäche 
ab,  die  ein  sinnliches  Symbol  der  Gottheit  braucht,  um  ihr  in  Liebe  und 
Anbetung  nahen  zu  können.   Dieses  Symbol  ist  freilich  ein  unvollkom- 
menes, das  hinter  dem  wahren  Wesen  der  Gottheit  weit  zurückbleibt; 
aber  es  ist  zugleich  das  vollkommenste,  das  für  menschliche  Anschauung 
hergerichtet  werden  kann ;  und  das  Bedürfnis  selbst,  das  wir  durch  diese 
unvollkommenen  Symbole  zu  befriedigen  suchen,  das  Bedürfnis  nach 
Wiedervereinigung  mit  der  Gottheit,  von  der  wir  stammen,  ist  der  Mensch- 
heit bestes  Teil. 

Es  ist  bekannt,  dafs  die  Stoa  überhaupt  durch  ihren  philosophische!) 
Fantheismus  und  Monismus  den  Polytheismus  der  Volksreligion  oicht  zu 
verdrangen  beabsichtigte.    Als  Einzeloffenbarungen  des  göttlichen  Weft- 
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geistes  lüsst  sie  die  vielen  Götter  neben  dem  obersten  Gott  bestehen. 
So  erwähnt  aucb  Dio  häufig  neben  dem  Weltgott  eine  Mebrbeit  von 
CntergOttern.    Zweifellos  waren  tue  auch  für  ihn  nur  TeilkräTte  der 
einen  göttlichen  Kraft.    Seine  Behandlung  der  Frage  jzoSev  ÖetJv  IV- 
vouxv  ekaßov  ol  av&Qwnoi  in  $  27 — 35  ist  in  erster  Linie  auf  den 
Weltgolt  zugeschnitten.  Am  Anfaog  heifst  es  zwar  neot  &€uiv  Trjg  %b 
v.a&oXov  (pvOBiüg  tlcu  ftaXiaia  tov  ndyttuy  rjyefiovoQy  dann  aber  tritt 
schon  §  28  allein  das  allgemeine  &eiov  in  den  Vordergrund,  in  dem 
wir  mitte ninnen  leben  und  weben  und  mit  dem  wir  verwachsen  sind. 
In  §29  ist  nur  von  dem  Einen  die  Rede,  der  uns  gesät  und  gepflanzt 
hat  und  noch  erhält  und  ernährt,  dem  nQondxwQ  #£oy.  Daneben 
erscheint  §  29  und  §  31  die  &eia  tpvoig,  die  Mutter  Natur,  die  ja  bei 
den  Stoikern  auch  nichts  anderes  ist,  als  eine  der  Manifeslationsweisen 
des  Gesamtgottes.    In  §  32  wird  die  ganze  Betrachtung  mit  der  Folge- 
rung abgeschlossen,  dafs  die  Menschen,  die  so  treulich  an  Gottes  Tisch 
gespeist  und  getränkt  wurden,  doch  nicht  umhin  konnten  das  öatfiovioy 
zu  verehren  und  zu  lieben.   Gegen  Ende  des  Satzes  erscheinen  in  ganz 
nebensächlicher  Erwähnung  die  Götter  im  Plural.    In  dem  von  dem 
^QOviOfjLog  der  Mysterien  hergenommeuen  Vergleiche  §  33,  34  ist  zwar 
von  einer  Mehrheit  unsterblicher  Götter  die  Rede,  die  das  Menschen- 
geschlecht in  die  Geheimnisse  der  Religion  einweihen,  aber  der  Zusammen- 
hang lehrt,  dafs  damit  nicht  die  Götter  der  Volksreligion ,  sondern  die 
göttlichen  Himmelskörper  gemeint  sind,  die  um  unsere  Erde  eiueo  Reigen 
aufführen,  wie  beim  $qoviO(.ws  die  fivoi rteg  um  den  pvovfievog;  und 
die  religiöse  Erkenntnis,  die  durch  den  Anblick  dieses  Reigens  in  dem 
Menschengeschlecht  gezeitigt  wird,  bezieht  sich  zwar  auch  auf  die  Gött- 
lichkeit aller  dieser  Erscheinungen,  vor  allein  aber  auf  den  Herrscher 
des  Alls,  der  das  Himmelsgewölbe  und  den  ganzen  Kosmos  lenkt  wie 
ein  kundiger  Steuermann  sein  Schiff.   In  §  35  endlich  hören  wir,  dafs 
selbst  die  Tierwelt,  obgleich  der  Vernunft  entbehrend,  den  Gott  (tov 
&€ov)  kennt  und  verehrt  und  willig  ist,  nach  seinem  Gesetz  zu  leben. 
Ja  selbst  die  seelenlosen  Pflanzen,  die  das  göttliche  Pneuma  nicht  als 
Seele,  sondern  nur  als  unbewufste  natürliche  Triebkraft  durchwohnt 
(otipvxa  und  anlij  ttvt  (fioei  dioixovfieva),  sind  mit  Wunsch  und 
Willen  bereit,  jede  die  ihr  zukommende  Frucht  zu  tragen.    So  hand- 
greiflich und  fafslich  sind  Gedanken  und  Macht  dieses  unseres  Gottes 
(otTw  ndw  ivaoyiiQ  xal  7to6drtAo£  ij  tovöe  tov  Üeov  yvw^ii]  aal 
dvvctfiig).  —  Es  ist  also  klar,  dafs  den  Inhalt  der  von  Dio  vertretenen 
Religion  nur  die  Verehrung  des  höchsten  Gottes  bildet.  Aber  wir  können 
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uns  nicht  immer  mit  unseren  Gedanken  bis  zu  ihm  erbeben,  der  die 
Quelle  aller  Kraftäufserung  isl.  Unserer  Anschauung  stehen  die  einzelnen 
Offenbarungen  Gottes,  die  Einzelgötter,  näher;  und  warum  sollten  wir 
sie  nicht  verehren,  da  wir  ja  in  ihnen  doch  immer  nur  den  Einen  ver- 
ehren? Der  Polytheismus  der  Volksreligion  ist  also  neben  dem  philo- 
sophischen Monismus  und  Monotheismus  berechtigt,  so  können  wir  im 
Sinne  der  Stoa  und  Dios  sagen,  weil  er  ihm  nirgends  zuwiderläuft,  son- 
dern sich  nur  von  ihm  unterscheidet,  wie  die  Teile  vom  Ganzen.  Es 
ist  nur  ein  Schritt  weiter  auf  demselben  Wege,  wenn  auch  der  Bilder- 
dienst als  berechtigt  anerkannt  wird.  Der  Stifter  der  Stoa  hatte  diesen 
Schritt  nicht  gethan.  In  seiner  TIolixeLa  verwarf  er  ausdrücklich  die 
Tempel  und  Idole.  Aber  es  ist  unzweifelhaft,  dafs  dieser  Zug  zu  deo 
Kynismen  des  Zenon  gehörte,  die  von  der  späteren  stoischen  Orthodoxie 
verworfen  wurden,  dafs  also  Dio  auch  in  diesem  Punkt  nicht  von  der 
zu  seiner  Zeit  gellenden  Form  der  stoischen  Lehre  abweicht.  Bezeichnend 
für  Dio  selbst  ist  aber  die  persönliche  Wärme,  mit  der  er  für  den  Bilder- 
dienst eintritt.  Wir  sehen  daraus,  dafs  ihm  mehr  an  der  Religion  ge- 
legen war  als  an  dem  philosophischen  Dogma.  In  seiner  Schilderung 
der  Sehnsucht  nach  dem  Göttlichen,  aus  der  er  die  Berechtigung  de* 
Bilderdienstes  herleitet,  kommt  die  religiöse  Stimmung  seines  eigenen 
Gemütes  zum  Ausdruck.  Die  ist  uns  in  unserm  Zusammenhang  nicht 
minder  wichtig,  als  die  geschichtliche  Herkunft  der  Lehre. 

Der  stoische  Gott  ist  bekanntlich  ein  zweigesichtiges  Wesen.  Aul 
der  einen  Seile  ist  er  Gesetz  und  Notwendigkeit,  auf  der  anderen  Ver- 
nunft und  zwecksetzender  Wille.  Er  ist  auch  auf  der  einen  Seile  raum- 
erfüllender Stoff,  auf  der  anderen  Geist  und  Bewufstsein.  Wir  wollen 
hier  nicht  verfolgen,  wie  es  die  Stoa  fertig  bringt,  vermittelst  der  durch 
die  Tonoslehre  vertieften  heraktiliscbcn  666g  avu  xotw  diese  entgegenge- 
setzten Attribute  in  ihrem  einheitlichen  Weltprincip  zu  verknüpfen,  son- 
dern nur  darauf  hinweisen,  dafs  bei  Dio  vorwiegend  die  persönliche  Seite 
der  Gottheit  betont  wird,  diejenige  Seite  also,  durch  die  eine  religiöse  An- 
näherung dem  Menschen  ermöglicht  wird.  Darum  wird  ja  in  der  Olyro- 
pica  das  Werk  des  Pheidias  gepriesen,  weil  es  das  höchste  Ideal  mensch- 
licher Vollkommenheit  als  Ausdrucksmitlei  für  das  Wesen  der  Gottheit 
benutzt.  Darum  wird  dein  Zeusbilde  des  Pheidias  vor  dem  homerischen 
der  Vorzug  gegeben,  weil  es  besser  als  dieses  die  vollkommene  Güte 
Gottes  ausdrückt.  Es  ist  der  Kunst  des  Pheidias  gelungen,  das  Bild 
einer  Person  zu  schaffen,  in  der  sich  Hoheit,  Kraft  und  Strenge,  wie 
sie  dem  König  ziemen,  mit  väterlicher  Güte  und  Milde  ohne  Widerspruch 
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vereinen:  trjv  fikv  yag  cr^rjv  mal  %bv  ßaoiXia  ßovXetai  örjXovv  ro 
iaxvgov  rov  e'iöovg  mal  ib  neyaXonQSnig '  rov  6k  naxiqa  mal  rrjv 
ytTjdefioviav  ro  rtQqov  mal  nQooyiXig.   Bekanntlich  kehrt  der  Abschnitt 
über  die  l/iixlrjoeig  rov  Jtog  in  der  ersten  und  ursprünglich  auch  in 
der  dritten  Rede  „vom  Königtum'1  wieder.    Dort  wird  der  himmlische 
König  als  Vorbild  des  irdischen  Königs  geschildert.    Es  zeigt  sich  der 
Zusammenhang  zwischen  Dios  Theologie  und  Politik.   Aber  das  Königs- 
ideal ist  ja  von  dem  allgemein  menschlichen  Ideal  nicht  verschieden.  Wer 
sich  selbst  beherrschen  gelernt  hat,  der  ist  ein  König.    Jeder  Mensch 
kann  nach  diesem  Ziele  streben.    Also  auch  mit  der  Ethik  steht  die 
Theologie  im  engsten  Zusammenhang.    Nur  wenn  man  sich  das  klar 
macht,  versteht  man  die  Rolle,  die  das  religiöse  Element  in  Dios  Ge- 
dankenkreis spielt.    Wie  es  sich  für  einen  Mann  gehört,  den  wir  mit 
dem  platonischen  Ausdruck  als  ue&oqia  (piXooocpov  %e  cvÖQog  mal 
noXtximov  bezeichnen  können,  zieht  er  die  göttlichen  Dinge  nur  heran, 
um  seinem  praktischen  Ideal  die  höhere  Weihe  zu  geben.   In  den  bithy- 
nischen  Reden  sahen  wir  zuerst  den  priesterlichen  Zug  hervortreten, 
der  in  den  diaXi&ig  der  Exilsperiode  völlig  fehlt.  In  den  Werken  der 
letzten  Periode  fehlt  er  fast  nirgends.  Wir  können  es  als  charakteristisch 
für  diese  Periode  betrachten,  dafs  Dio  die  Pflichten  des  Menschen  jetzt 
religiös  oder  kosmisch-metaphysisch  zu  begründen  sucht.   Weil  Gott  ein 
Gott  der  Ordnung,  des  Friedens  und  der  Eintracht,  ein  Gott  der  Liebe 
ist,  darum  ist  die  Arbeit  die  schönste  und  Gott  wohlgefälligste,  die  sich 
Friede  und  Eintracht  im  engsten  wie  im  weitesten  Kreise  zum  Ziele 
setzt    Es  ist  immer  dieselbe  Gott  wohlgefällige*  Arbeit,  ob  wir  Kampf 
und  Streit  im  Inneren  der  Menschenbrust  oder  in  der  Familie  oder  in 
der  Stadt  oder  im  Weltreich  befrieden.    Es  liegt  im  Wesen  des  Zevg 
OlXiog  mal  'EzaiQeiog,  dafs  er  navxag  av&QUTtovg  ^vvdyei  mal  ßov- 
Xetai  (pLXovg  elvai  aXXrjXotg^  kxd-QOv  de  rj  noXkuiov  ovdiva  ovdevog. 
Aus  derselben  Gedankenrichtung  geht  es  hervor,  wenn  Dio  in  der  ersten 
Königsrede  $  37 — 47  die  göttliche  Weltregierung  als  Vorbild  des  irdi- 
schen Königtums  behandelt  und  in  der  dritten  denselben  Gedankengang 
wiederholt,  wenn  er  im  Schlufsteil  der  zweiten  Königsrede  den  König 
mit  dem  Leitstier  der  Herde,  Gott  mit  dem  Hirten  vergleicht  und  in 
der  vierten  Königsrede  Gott  als  den  Lehrmeister  der  ßaaiXimr}  xfyvTj 
hinstellt.    Auch  in  der  Alexandrina  kommt  die  religiöse  Gesinnung  des 
Redners  in  sehr  bemerkenswerter  Weise  zum  Ausdruck,  wo  er  ausführt : 
oti  Ta  ovfißaivovra  zolg  av&QWTtoig  lit    aya&({>  nav&'  ouoltog 
toxi  daipovia.  ma&6Xov  yctQ  ovölv  evöaifiov  ovö*  dtg)4Xifwv, 
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o  fit]  xaia  yvwftrjV  xai  dvvaftiv  tljv  9euiv  aqtixvBixai  rtQog  ijuäc, 
aXXa  navtaxfj  navxwv  aya&uiv  avxol  xoatovoi  xai  diavifiovai  da- 
tptXüjQ  roig  i&4Xovai  öixeo&ai'  ra  xaxa  de  aXXaxo&ev  tag  l£  ixigag 
xivog  rtrjyrjg  %qx€tcci  nXr\olov  ovar\g  nag  f}fxtv.  Auch  im  Prooemiuai 
der  zweiten  Tarsica  tritt  Dio  als  Bote  der  Gottheit  auf,  was  um  so  be- 
merkenswerter ist,  weil  die  Rede  nicht  der  popularphilosophischen,  son- 
dern der  politisch-symbuleulischen  Gattung  angehört.  Im  Euboicus  wird 
mit  höchstem  religiösen  Pathos  (§  135)  den  Päd e rasten  vorgeworfen, 
dafs  sie  sich  nicht  schämen  ovte  Jla  yevi&Xtov  ovxe  r'Hgav  ya^trtXiov 
oii£  Molgag  reXeoyoQovg  y  Xo%lav  "Aoxentv  rj  firjxioa r  Piav,  ovd( 
tag  ngoeoxwaag  av&oajn:lvr)g  yevioeutg  EiXu9viag  oldk  ^pQoöixrj 
hcwvvftov  xrjg  xaxa  (pvotv  noog  xb  &ijXv  xov  aggevog  avvödov  xt 
xai  opiXlag.  Ist  hier  die  Ausdrucksweise  dem  Vorstellungskreis  der 
Volksreligion  entlehnt,  so  ist  darum  doch  nicht  minder  gewifs,  dafs  die 
religiöse  Begründung  der  geschlechtlichen  Sittlichkeit  ernst  gemeint  ist. 
Gleich  darauf  (§  138)  finden  wir  das  Grundgesetz  der  Humanität,  wiederum 
mit  religiöser  Färbung,  ausgesprochen  in  den  Worten:  rt  xoirft  xi 
ctv&QWTZtvov  yivog  aitav  evxifiov  xai  o/uoti^ov  vno  xov  tpvoavroi 
&eoü  xavxa  aqjuaa  xai  ovfißoXa  %xov  xov  xifiao&ai  öixaiojg  xai 
Xoyov  xai  kfuteiolav  xaXwv  te  xai  aia%Qwv  yiyovev.  In  all  diesen 
Stellen  ist  eine  religiöse  Gesinnung  des  Redners  ausgeprägt,  die  den 
öiaXe$€ig  der  Exilszeit  noch  ganz  fremd  ist.  Den  merkwürdigsten 
Beweis  für  die  Verbindung,  die  Theologie  und  Naturphilosophie  in  Die» 
Geist  mit  der  praktischen  Philosophie  eingegangen  waren,  liefert  die 
Borysthenitica,  die  wenn  sie  auch  Vorgänge  aus  der  Exilszeit  schildert 
frühestens  in  der  bithynischen  Zeit  entstanden  sein  kann. 

Will  man  zum  intimen  Verständnis  dieses  für  den  Kenner  ebenso 
anziehenden  wie  für  den  gewöhnlichen  Leser  befremdlichen  und  ab- 
stofsenden  Werkes  gelangen,  so  darf  man  sich  nicht  begnügen,  jeden 
der  Teile,  in  die  sich  die  Rede  gliedert,  für  sich  zu  betrachten,  sondern 
mufs  dem  geistigen  Bande  nachspüren,  das  sie  zu  einer  künstlerischen 
Einheit  verbindet. 

Das  Gespräch,  das  Dio  zunächst  mit  Kallistratos  und  einigen  anderen 
Borystheniten  führt  und  das  im  weiteren  Verlauf  zu  dem  zusammen- 
hängenden Lehrvortrag  Anlafs  giebt,  den  Dio  auf  dem  freien  Platz  vor 
dem  Zeustempel  an  eine  zahlreiche  Versammlung  andächtiger  Zuhörer 
richtet,  knüpft  bekanntlich  an  einen  Phokylidesspruch  an,  den  Dio  trotz 
seiner  Kürze  für  wertvoller  erklärt,  als  llias  und  Odyssee  zusammen- 
genommen : 
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xal  rode  OatxvXiöov'  noXig  kv  axoTteXro  xara  xoOfiOv 
oixevaa  a/nixgrj  xgeoocov  Nlvov  d(pQaivovartg. 
Es  ist  also  der  Gedanke  emphatisch  vorangestellt,  der  uns  so  oft 
in  den  Städtereden  Dios  begegnet,  dafs  die  politische  und  sociale  Organi- 
sation, nicht  der  materielle  Wohlstand  Glück  und  Wert  einer  politischen 
Gemeinde  bedingt.  Der  Vortrag,  den  Öio  auf  Bitten  der  Borystheniten 
zur  näheren  Begründung  dieses  Satzes  hält,  handelt  also  neQi  noUioq 
(§  18  ßovUfAevoi  axovocti  neQt  noXeiog).  Er  definirt  zunächst  §  20 
die  noXig  als  nXij&og  av&Qio;rwv  kv  tavtqi  xaiotxovriiov  vnb 
voftov  dioixovfievov.  Wie  der  Besitz  der  Vernunft  für  den  Menschen 
im  Gegensatz  zu  anderen  sterblichen  Lebewesen  artbildendes  Merkmal 
ist,  so  für  die  noXig,  im  Gegensatz  zu  andern  durch  Lebensgemeinschaft 
verbundenen  nXrjxh]  av&QÜniov,  die  Gesetzlichkeit.  Es  könnte  hiernach 
scheinen,  als  ob  nur  dasjenige  Staatswesen  den  Namen  noXig  verdiente, 
dessen  Glieder  sämtlich  dem  Gesetz  (das  hier  nicht  als  positives  Recht, 
sondern  als  Naturrecht  und  Vernunftgesetz  aufgelafst  wird)  in  all  ihrem 
Thun  folgen.  In  diesem  Sinne  ist  aber  nur  die  Gemeinschaft  der 
seligen  Götter  eine  rtoXtg.  In  der  Unvollkommenheit  menschlicher  Ver- 
hältnisse mufs  man  schon  diejenige  politische  Gemeinschaft  als  noXig 
anerkennen,  in  der  die  Inhaber  der  Staatsgewalt  (ol  aQxovreg  xai 
TtQoeanZteg)  weise  und  verständig  sind  und  die  übrige  Masse  der  Staats- 
bürger durch  die  Weisheit  der  Regierenden  so  geleitet  wird,  dafs  ihre 
Lü Vollkommenheiten  keine  Störung  der  Gesamtordnung  hervorrufen. 
Das  Urbild  der  vollkommenen  Staatsordnung  ist  das  friedliche  und 
willige  Zusammenwirken  der  göttlichen  Wesen  und  Kräfte  im  Kosmos. 
Auch  unter  ihnen  ist  eine  Abstufung  höherer  und  niederer  Wesen  vor- 
handen, aber  die  niederen  ordnen  sich  ohne  Streit  freiwillig  den  höheren 
unter.1)  Durch  das  Band  der  Liebe  geeinigt  thun  sie  alle  ihre  Arbeit, 
ein  jedes  die,  welche  ihm  zukommt.  Die  weitere  Ausführung  zeigt,  dafs 
Dio  unter  diesen  göttlichen  Wesen  die  Sterngötter  und  die  Elemente 
versteht.  Sonne,  Mond  und  Planeten  sind  Wesen  höherer  Art,  weil  sie 
selbständige  Bewegung  haben,  während  die  übrigen  Gestirne  nur  die 
Gesamtbewegung  des  Himmelsgewölbes  mitmachen.  An  diesem  himm- 
lischen Vernunftstaat,  der  allein  der  Idee  einer  noXig  vollkommen  ent- 
spricht, haben  in  gewissem  Sinne  auch  die  Menschen,  als  vernunftbe- 


t)  Ich  halte  fest  an  der  in  meiner  Ausgabe  vorgeschlagenen  Ergänzung  des 
Satzes  §  22  r&v  tikv  fyovuivotv  xai  n^tbxtuv  &t&v,  (jt&v  Si  inouiviov')  %w(>is 
Iqidos  xai  ^rrrje. 
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gabte  Wesen  Anteil:  atg  naldeg  ovv  avdgaai  Xkyovxai  fitti%eiv  rto- 
feüig,  (pvoei  no'hitai  ovreg,  ov  j(f)  <poovelv  tc  xai  tcoortuv  ra  tojv 
Ttolitdv  ovdk  t(f)  xoivwveZv  rov  yopov,  agvvetoi  ovreg  avtov.  Das 
heilst:  die  Menschen  sind  von  der  Natur,  die  ihnen  den  loyog  verliehen 
hat,  darauf  angelegt  Bürger  dieser  Gemeinde  zu  werden.  Sie  werden 
es,  wenn  sie  ihren  Willen  der  göttlichen  Weltvernunft  unterordnen  und, 
wie  jene  kosmischen  Kräfte,  freiwillig  an  der  Verwirklichung  der  gött- 
lichen Weltordnung  mitarbeiten :  dueunt  volentem  fata,  nolentem  trahunt. 

Dio  schickt  sich  nun  an,  nachdem  er  von  dieser  göttlichen  ttoä*- 
reia  gesprochen  hat,  zu  untersuchen,  welche  von  den  unvollkommenen 
irdischen  Verfassungen  ihr  verhältnismäfsig  am  nächsten  kommt.  Man 
erwartet,  dafs  er  als  solche  die  ßaaihla  rühmen  wird.    Denn  sowohl 
in  der  ersten  Rede  tzbqi  ßaoileiag  §  42  als  in  der  dritten  §  50  wird 
die  monarchische  Regierungsform  als  das  Abbild  der  göttlichen  Welt- 
regierung gepriesen.    Wenn  nun  Dio  auf  Wunsch  des  Hieroson,  der 
ihn  hier  unterbricht,  seine  Auseinandersetzung  über  die  beste  irdische 
Staatsverfassung  auf  den  folgenden  Tag  verschiebt,  und  statt  dessen 
tvbqX  Trjg  xtelag  eiie  noXeiog  eUe  öiaxoa^aeotg  zu  reden  unter- 
nimmt, so  ist  darin  nicht  ein  wirklicher  Wechsel  des  Themas  zu  er- 
kennen.   Durch  die  unerwartete  Wendung  wird  mehr  Leben  und  Ab- 
wechselung in  die  Rede  gebracht  und  zugleich,  was  für  die  stilistische 
Gestaltung  des  folgenden  Teils  wichtig  war,  an  die  Einkleidung  und 
an  das  Publicum,  zu  dem  Dio  redet,  wieder  erinnert.   Dafs  damit  wirk- 
lich die  innere  Einheit  der  Rede  preisgegeben  werde,  kann  man  von 
vornherein  nicht  wahrscheinlich  finden.   Soll  diese  gewahrt  bleiben,  so 
mufs  auch  der  folgende  Teil  wenigstens  indirect  auf  die  irdische  Politik 
Bezug  haben. 

Unsere  Erwartung  wird  insofern  bestätigt,  als  in  der  ersten  Hälfte 
des  Schlufsteils  (§  29  %b  fuh  örj  bis  §  38  incl.)  die  Beziehung  auf  die 
irdische  Politik  durchaus  nicht  fehlt.    Hieroson  hatte  Dios  Äufserungen 
in  §  22.  23  etwas  zu  wörtlich  genommen  und  nähere  Auskunft  über 
die  9eia  noXig  verlangt.   Dio  erläutert  nun  seine  vorigen  ÄufserungcD 
dahin,  dafs  der  Kosmos  zwar  nicht  im  vollen  Wortverstande  eine  rtohz 
sei,  da  ja  ihre  oben  gegebene  Definition  (7tkrj9og  av&Qtoniüv  iv  rerrrp 
xaroixovvrwv  u.  s.  w.)  auf  ihn  nicht  passe  und  da  er  ein  einheitlicher 
lebendiger  Organismus  (£(pov)t  nicht  wie  die  itoXtg  nur  eine  organisch 
geordnete  Gemeinschaft  discreter  Lebewesen  sei.    Es  bestehe  aber  eine 
Analogie  zwischen  beiden.    Denn  wie  alle  Rechtsordnung,  durch  die 
eine  Mehrheit  von  Personen  zu  einer  politischen  Einheit  verbuoden 
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wird,  Dach  stoischer  Auffassung  auf  dem  ihnen  gemeinsamen  Besitz  des 
loyog  beruht,  so  teile  auch  das  Menschengeschlecht  mit  den  Göttern 
den  Xoyog  und  könne  daher  durch  eine  gemeinsame  Rechtsordnung 
mit  ihnen  zu  einer  politischen  Gemeinschaft  verbunden  werden.  Diese 
Behauptung  wird  ausdrücklich  auf  den  gegenwartigen  Weltzustand  (jj 
vvv  diccKoOfdrjOiQ)  beschränkt,  wo  eine  Vielheit  von  Elementen,  Wesen 
und  Kräften  den  Kosmos  bildet,  der  aber  doch  einheitlich  bleibt,  weil 
er  von  einer  einheitlichen  göttlichen  Kraft  und  Seele  durchdrungen  ist. 
Als  Gegensatz  der  vvv  dtaxoou^otg  schwebt  dem  Redner  schon  hier 
der  Zustand  der  ixnvQiüOig  vor,  von  dem  nachher  die  Rede  sein  wird. 
Der  gegenwärtige  Weltzustand  ist  insofern  das  Vorbild  der  besten  Staats- 
verfassung, als  die  ganze  ungeheure  Vielheit  der  Wesen  von  einem 
höchsten  Geist  und  Willen,  wie  von  einem  König,  nach  einheitlichen 
Gesetzen  und  zu  einheitlichem  Zweck  geleitet  wird.  Die  Dichter  haben 
also  in  ahnender  Intuition  das  richtige  getroffen,  wenn  sie  den  höchsten 
Gott  nicht  nur  als  Vater  der  Menschen  und  Götter,  sondern  auch  als 
König  bezeichneten.  Dem  Vaternamen  Gottes  entspricht  die  Auffassung 
des  Kosmos  als  eines  gemeinsamen  Hauses  der  Menschen  und  Götter, 
dem  Königsnamen  die,  welche  ihn  als  rtoXig  betrachtet.  Denn  wo  ein 
König  ist,  da  mufs  auch  ein  Staat  sein. 

Es  ist  klar,  dafs  schon  in  diesem  Abschnitt  eine  Beantwortung  der 
oben  angeregten  Frage  nach  dem  relativen  Wert  der  verschiedenen 
irdischen  Staatsformen  enthalten  ist.  Von  dem  Gott  König  wird  §  32 
gesagt:  naQadeiyfta  naqtyiav  %rp  avxov  dioUqatv1)  irjg  evöaljuovog 
xal  tiaxaglag  xonaataaeutg.  Darin  ist  deutlich  ausgesprochen,  dafs  der 
Redner  auch  für  irdische  Verhältnisse  die  gesetzlich  geordnete  Monarchie 
als  die  beste  Staalsform,  als  eine  evdalfiwv  xal  fuaxagta  xcndoTaoig 
betrachtet.  Ebenso  sagt  Dio  in  der  dritten  Rede  negl  ßaodelag  §  50, 
vom  Königtum:  negl  de  trjg  evöalfiovog  %e  xai  &elag  xaraOTaoeiog 
%ftg  viv  krcixQQ%ovorig  xqi]  diel&€iv  tmfieliOTeQov.  In  der  Borys- 
thenilica  ist  die  Ausdrucksweise  eine  so  knappe,  dafs  man  sehr  genau 
Acht  geben  mufs,  um  bei  den  Worten  tfjg  evdalpovog  xai  /uccxaglag 
xaraojaoeiog  sofort  an  die  monarchische  Verfassung  irdischer  Staaten 
zu  denken.  Aber  der  Zusammenhang  und  die  angeführte  Parallelstelle  * 
lassen  über  die  Bedeutung  der  Worte  keinen  Zweifel.  Der  Schlufs 
scheint  mir  nicht  abzuweisen,  dafs  die  Borysthenitica  derselben  Periode 


1)  Überliefert  ist  allerdings  n?c  aörov  Siotxijaeote;  aber  die  von  mir  aufge- 
nommene Conjectur  von  Emperius  dürfte  kaum  auf  Widerspruch  slofsen. 
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in  Dios  Leben  wie  die  Reden  tisqI  ßaodeiag  angehört.  Der  knappe 
Ausdruck  war  nur  dann  am  Platze,  wenn  erstens  die  gegenwärtigen 
Verhältnisse  das  Lob  der  verfassungsmäßigen  Monarchie  rechtfertigten 
und  verständlich  machten  und  wenn  zweitens  Dio  seinen  Hörern  ak 
Lobredner  der  Monarchie  bereits  bekannt  war.  Unter  Nerva  war  keine 
dieser  beiden  Bedingungen  erfüllt.  Frühestens  kann  die  Borysthenilica 
in  die  Zeit  der  ersten  Königsrede  gehören,  die  sich  in  dem  Abschnitt 
§  37—46,  besonders  in  §  42  nahe  mit  ihr  berührt  und  ausdrücklieb 
eine  spätere  ausführlichere  Behandlung  des  Gegenstandes  in  Aussicht 
stellt.  Sie  kann  aber  auch  nicht  viel  später  fallen,  da,  wie  ich  nach- 
her zeigen  werde,  schon  eine  dem  Jahre  101  angehörige  Ansprache 
Dios  sie  als  vorhanden  voraussetzt  und  auf  ihren  Inhalt  anspielt. 

Es  hat  sich  uns  ergeben,  dafs  die  erste  Hälfte  des  Scblufsteils  der 
Borysthemtica  (§  29  med.  —  38)  der  Beziehung  auf  das  Thema  der 
Rede  (rtegl  nolewg)  nicht  entbehrt.  Wie  steht  es  mit  der  zweiten  Hälfte 
(§  39— Schlufs)?  Hier  scheint  Dio,  indem  er  in  mythischer  Einkleidung 
die  stoische  Lehre  von  ixrrvgcüatg  und  naXiyyeveola  vorträgt,  die 
Politik  ganz  aus  den  Augen  zu  verlieren  und  Kosmologie  um  ihrer 
selbst  willen  zu  treiben.  Wäre  dies  wirklich  der  Fall,  so  hätte  Dio  die 
bis  hierhin  gewahrte  Einheitlichkeit  seines  Werkes  durchbrochen.  Um 
das  glaublich  zu  machen ,  dürfte  man  sich  nicht  auf  das  früher  be- 
sprochene Ttlayaa&aL  kv  Xoyoig  berufen.  Denn  dies  ist  immer  nur 
ein  zeitweises,  gewissermafsen  episodisches  Abirren  vom  geraden  Wege 
der  Darstellung,  nach  dem  der  Redner  die  anlänglich  verfolgte  Spur 
wiederfindet.  Es  sind  aber  Anzeichen  vorhanden,  dafs  Dio  die  kos- 
mischen Vorgänge  auch  hier  nur  als  ein  ideales  Vorbild  der  mensch- 
lichen schildern  will.  Durch  diese  Auffassung  würde  die  innere  Einheil 
des  ganzen  Werkes  gewahrt  werden. 

Ich  darf  zunächst  auf  die  Form  hinweisen,  in  der  der  kosmologische 
Mythos  von  Dio  eingeführt  und  an  das  voraufgehende  angeknüpft  wird. 
Nachdem  erläutert  ist,  in  wiefern  die  stoische  Auffassung  des  Kosmos 
als  noXig  berechtigt  ist  und  worauf  diese  Lehre  abzielt,  wird  der 
Mythos  nicht  so  angereiht,  als  ob  der  Redner  zu  einem  ganz  neuen 
Gegenstand  Uberginge,  sondern  unmittelbar  an  das  vorhergehende  an- 
geschlossen, als  ob  es  sich  nur  um  eine  vertiefte  Darstellung  desselben 
Gegenstandes  handelte ,  die  wegen  ihres  esoterischen  Charakters  in 
mythischer  Form  gegeben  werden  mufs.    Die  Auffassung  des  Kosmos 


£,  so  hörten  wir  vorher,  ist  nicht  buchstäblich  zu  nehmen. 


nr  eine  bildliche  Ausdrucksweise,  neben  der  auch  andere  bild- 
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liehe  Ausdrucks  weisen  berechtigt  sind.  Mit  demselben  Rechte  wie  als 
noXig  kann  man  den  Kosmos  als  ein  Hauswesen  betrachten,  in  dem 
Gott  als  Hausherr  und  Familienvater  waltet.  Ein  drittes  Bild  für  die- 
selbe Sache  ist  das  des  Wagens  mit  den  vier  Rossen,  den  Gott  als 
Wagenlenker  ßhrl:  ode  fih  6  juv  ytlooocpwv  Xoyog  —  etegog  dk 
fiv&og  h  a7to$$r}TOig  TeXexcüg  vtio  pidyutv  avdguiv  yöerai  &ctvfAa- 
oli  %bv  &e6v  tovzov  v^vovaiv  wg  itXeiov  te  xai  7tgiatov 
7\vto%ov  tov  tele  toi  ar  ov  aofiarog.  Die  Steigerung  und  Vertiefung,  die 
dieses  dritte  Bild  bringt,  liegt  darin,  dafs  Haus  und  Staat  nur  auf  die 
diaxoc^irjaig  passen,  während  durch  das  dritte  Bild  auch  die  wechseln- 
den Weltperioden  der  stoischen  Lehre,  tx/cvQtüOig  und  uaXiyyeveala, 
symbolisch  veranschaulicht  werden  sollen.  Es  ist  offenbar  die  Absicht 
dieses  Teiles,  zu  zeigen,  dafs  auch  diese  Seite  der  stoischen  Lehre  der 
Vorstellung  von  einer  weisen  göttlichen  Weltregierung  nicht  widerspricht. 
Diese  Vorstellung  aber  hat  Dio  in  unserer  Rede  §  22  nur  eingeführt, 
um  sie  als  ideales  Vorbild  für  die  Regierung  der  menschlichen  Staaten 
zu  benutzen.  Es  ist  also  der  Schlufs  berechtigt,  dafs  auch  die  in  dem 
Mythos  von  den  vier  Rossen  und  ihrem  Wagenlenker  veranschaulichte 
Seite  der  göttlichen  Weltregierung,  d.  h.  die  Vorstellung  gewaltiger 
Umwälzungen  des  ganzen  Weltzustandes,  eine  Beziehung  auf  die  irdischen 
und  menschlichen  Verhältnisse  haben  soll.  Darum  nennt  er  schon  §  22 
die  göttliche  no'Ug  „ovdajuuig  axivrpov  oldl  agyrjv,  aXXa  oqpoögav 
ovoav  xat  nogevofiivr]vu. 

Diese  aus  der  Gomposition  der  Borysthenitica  abgeleitete  Begrün- 
dung meiner  Auffassung  wird  verstärkt  und  bestätigt  durch  die  Stellen 
anderer  Reden,  in  denen  derselbe  Gegenstand  kürzer  berührt  wird. 
In  der  ersten  Rede  negt  ßaaiXeiag  §  42,  wo  nach  Dios  eigener  Er- 
klärung in  §  37  die  Kosmologie  nur  als  Vorbild  der  irdischen  Staats- 
regierung berührt  wird1),  wird  diese  Vorbildlichkeit  nicht  auf  die  dux- 
xoofirjoig  beschränkt,  sondern  ausdrücklich  auf  die  wechselnden  Welt- 
perioden ausgedehnt  {orcolov  ye  %6  £vfi7tav  avxo  te  evdaifiov  xai 
ooepov  ael  dia7togeverai  xbv  aiteigov  aiwva  avvex(og  h  aneigoig 
ncgiodoig).  In  der  40.  Rede  (h  tjj  ncngldi  7tegl  tt/c;  7tgbg  'Ana- 
/neig  oiiovoLag)  findet  sich  §  35  ff.  ein  Abschnitt,  der  in  kurzen  Worten 
den  Gedankengehalt  der  Borysthenitica  recapitulirt:  „Seht  ihr  nicht  des 


1)  §  37  öv  yiQij  [tutovfiivove  Ael  rove  &vrjrovs  xai  rd  r&v  &mjräiv  btinovxai 
intueXtlad-ai^  npds  ixetvov  du  dwaröv  iartv  ev&vvovrae  xai  d<pouowvvrai  jöv 
aix&v  xq6n&v. 
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gesamten  Himmels  und  seiner  gottlichen,  seligen  Wesen  ewige  Ordnung 
und  Eintracht  und  Selbstbescheidung,  die  das  schönste  und  erhabenste 
ist,  was  der  menschliche  Gedanke  erfassen  kann?  Seht  ihr  nicht  der 
Elemente,  Luft,  Erde,  Wasser  und  Feuer,  die  Ewigkeit  hindurch  zu- 
verlässig und  gerecht  bestehende  Harmonie,  mit  wieviel  Verständigkeit 
und  Mafshalten  sie,  selbst  erhallen  und  den  ganzen  Kosmos  erhaltend, 
ihre  Dauer  geniefsen  ?  Bedenket  doch,  wenn  es  auch  einigen  vorkommt, 
dafs  meine  Rede  den  Boden  unter  den  Füfsen  und  den  Zusammenbang 
mit  der  Wirklichkeit  verliert,  dafs  diese  Elemenlarwesen,  die  unvergäng- 
lich und  göttlich  sind  und  von  Gedanken  und  Macht  des  ersten  und 
mächtigsten  Gottes  gesteuert  werden,  nur  durch  ihre  gegenseitige  Liebe 
und  Eintracht  erhalten  werden,  die  stärkeren  und  mächtigeren  so  gut 
wie  die  geringeren.  Wenn  diese  Gemeinschaft  aufgehoben  würde  und 
Zwietracht  entstände,  würde  ihre  Unvergänglichkeit  sich  nicht  bewähren, 
sie  würden  aus  ihrer  Ruhe  gestört  werden  und  den  undenkbaren  und 
unglaublichen  Übergang  aus  dem  Sein  in  das  Nichtsein  erdulden.  Denn 
die  zeitweilige  Vorherrschaft  des  Aethers  {krttTiQa'iyoiQ  aföiQog  U- 
TcvQuoig),  von  der  die  Weisen  lehren,  des  Aethers,  in  dem  die  herr- 
schende und  entscheidende  Kraft  der  Weltseele  wohnt  und  den  sie  oft 
auch  Feuer  zu  nennen  nicht  vermeiden,  vollzieht  sich  doch  wohl  mit 
Mafsen  und  sänftlich,  zu  vorbestimmten  Zeiten  und  in  aller  Liebe  und 
Eintracht.  Dagegen  sind  die  Übergriffe  und  Streitigkeiten  der  übrigen, 
die  sich  in  gesetzwidriger  Weise  vollziehen,  mit  der  äufserslen  Gefahr 
des  Verderbens  verbunden,  die  freilich  das  Ganze  niemals  in  Frage 
stellen  kann,  da  ein  ganz  friedlicher  und  gerechter  Sinn  in  ihm  wohnt 
und  überall  alle  Wesen  gehorsam  und  nachgiebig  dem  heilsamen  Ge- 
setze dienen  und  Gefolgschaft  leisten."  Dafs  diese  Stelle  mit  der  Borys- 
thenitica  in  allen  Einzelheiten  genau  übereinstimmt,  ist  nicht  zu  ver- 
kennen. Auch  hier  wird  das  geordnete  Zusammenwirken  der  kosmischen 
Kräfte  (der  Elementarwesen)  als  Vorbild  menschlicher  Ordnung  und 
Eintracht  geschildert.  Ich  halte  für  wahrscheinlich,  dafs  diese  Stelle 
nach  der  Borysthenitica  geschrieben  ist,  die  also  zwischen  der  ersten 
Königsrede  (vom  J.  100)  und  der  40.  Rede  (vom  J.  101)  in  der  Mitte 
stehen  würde.  In  der  ersten  Rede  wird,  wie  wir  sehen,  eine  künftige 
ausführliche  Behandlung  des  gottlichen  Weltregiments  versprochen,  in 
der  40.  scheint  mir,  in  der  eben  mitgeteilten  Stelle,  diese  ausführliche 
Behandlung  als  schon  bekannt  vorausgesetzt  zu  werden.  Diese  Annahme 
erklärt  am  besten  die  Einmischung  der  Naturphilosophie  in  eine  politische 
Rede.    Sie  war  weniger  auffallend  und  anstofsig,  wenu  Dio  schon  a!$ 
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Vertreter  dieser  Lehre  bekannt  war.  Besonders  ist  zu  beachten,  dafs 
in  der  40.  Rede  die  persönliche  Auffassung  der  Elemente,  auf  der  die 
Verherrlichung  ihrer  Liebe  und  ihres  freiwilligen  Gehorsams  beruht, 
ganz  unvermittelt  auftritt,  während  sie  im  Zusammenhang  der  Borys- 
ibenitica  wohl  begründet  erscheint,  weil  sie  hier  als  Götter  und  als 
Bürger  des  göttlichen  Musterstaates  eingeführt  werden. 

Die  Stelle  der  40.  Rede  beweist,  wenn  man  ihre  Beziehung  zur 
Borysthenitica  erkannt  hat,  dafs  auch  dort  die  Umwälzungen  des  ge- 
samten Weltzustandes  ein  Bild  der  politischen  Umwälzungen  sind.  Denn 
in  der  40.  Rede  ist  der  politische  Zweck  zu  deutlich,  als  dafs  man  an- 
nehmen konnte,  Dio  treibe  hier  Kosmologie  um  ihrer  selbst  willen.  Er 
wollte,  wie  mir  scheint,  sagen:  so  wenig  wie  im  Kosmos  eine  und  die- 
selbe Verfassung  unverändert  fortbesteht,  ebensowenig  ist  dies  im  irdi- 
schen Staate  möglich.    Wie  dort  mufs  auch  hier  ein  unaufhörlicher 
Kreislauf  stattfinden,  indem  die  Entwicklung  abwechselnd  zur  höchsten 
ständischen  Differenzirung  und  wieder  zur  volligen  Nivellirung  aller 
ständischen  Gegensätze  führt.  Dem  Zustand  der  diaxoofirjoig  entspricht 
die  Gliederung  der  Gesellschaft  in  Ubereinanderliegende  Schichten,  die 
in  verschiedenem  Mafse  an  der  Vernunft  und  Herrschaft  Anteil  haben. 
Dem  Zustand  der  hrcvQcuoig  würde  der  demokratische  Staat  und  die 
demokratische  Gesellschaft  entsprechen,  wenn  die  gleichmäfsige  Beteili- 
gung aller  an  der  Herrschaft  auf  der  gleichmäfsigen  Verbreitung  der 
Bildung  und  Vernunft  beruht.    Wie  im  Zustand  der  UnvQwaig  die 
ganze  Materie  zur  höchsten  Tonosstufe  erhoben ,  d.  h.  zu  Geist  und 
Seele  geworden  ist  (§  54  elvai  yaQ  avrov  ijörj  jrjvtxade  artluig  trjv 
zov  fjvtoxov  y.al  deojiöxov  \\)vyr\vt  ftäXXov  öe  avto  tb  (pQOvovv  xal 
to  fjyovuevov  avrrjg.    Xeicp&eig  yctg  ör)  fiovog  o  vovg  xai  xonov 
ai4T}Xavov  llinkrjOag  ovtov,  ate  inla^g  rtartaxfj  xeivfiivog  u.  s.  w.), 
so  müfste  auch  in  der  wahren  Demokratie  die  Masse  des  Volkes  gleich- 
niäfsig  durchgeistigt  sein.    Unter  dieser  Voraussetzung  würde  der  eine 
Zustand  nicht  besser  als  der  andere  sein.    Aber  Dio  hält  die  Verwirk- 
lichung dieses  Zuslandes  für  unmöglich.    Je  weiter  der  Kreis  der  an 
der  Herrschaft  beteiligten  gezogen  wird,  desto  mehr  schwindet  die  Hoff- 
nung, dafs  Herrschaft  uud  Vernunft  zusammengehen  konnten.  Dafs 
dies  Dios  Ansicht  war,  wissen  wir  aus  der  dritten  Rede  negt  ßaoueiag 
§  45.    Von  den  drei  guten  Verfassungen,  die  hier  im  Anschlufs  an  die 
aristotelische  Staatslehre  unterschieden  werden,  ist  das  Königtum  die 
fidhara  avfißrjvat  dvvatri ,  die  Aristokratie  rtXeiov  cuctyovoa  rjörj 
%ov  övvarov  ytal  tov  ovurpiQOVTog,  %qi%r\  ök  owffQOOtvfl  xox  aqeifj 
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örifiov  nQoa6oY.idoa  note  evorjoeiv  xataataaiv  irci€ty.rj  xai  vofiiuof. 
örjjnoxgatia  ngoaayogevo^hi] ,  btuiv.lg  ovopia  xat  ngaov,  ei;ieg  r4v 
dvvavov.  Die  Tendenzen  der  Entwicklung  sind  zwar  dieselben  im  Staats- 
leben wie  im  Kosmos.  Sie  strebt  die  Unterschiede  in  der  Gesellschaft 
zu  nivellircn,  und  sobald  die  Nivcllirung  durchgeführt  ist,  setzt  die  ent- 
gegengesetzte Tendenz  der  Diflerenzirung  ein.  Aber  während  sich  im 
Kosmos  dieser  Kreislauf  in  ruhiger,  natürlicher  Entwicklung  nach  ewigen 
Gesetzen  vollzieht,  ist  im  irdischen  Staatsleben  die  Entwicklung  oft  ge- 
waltsam uud  mit  Hafs  und  Zwietracht  verbunden.  Or.  3  §  49  lehnt  Dio 
eider  ah  ,  von  den  oi(.i(fogaL  und  Tta^ficrra  der  einzelnen  Staats- 
formen  zu  handeln;  dagegen  ist  es  or.  40  §37  unverkennbar  die  Ab- 
sicht des  Redners,  gerade  hinsichtlich  der  Umwandlung  der  Staatsform 
auf  das  himmlische  Vorbild  hinzuweisen.  Im  Kosmos  bleibt  eben  stets 
der  göttliche  Geist  am  Regiment,  mag  er  nun  die  Welt,  die  er  aus  sieb 
erzeugt  hat,  als  ein  aufser  und  über  ihr  stehender  König  regieren,  oder 
sie  zurücknehmen  in  die  'Einheit  seines  Wesens,  sodafs  der  Unterschied 
von  Gott  und  Welt  verschwindet.  Wenn  dieser  Kreislauf  im  irdischen 
Staatsleben  nicht  verwirklicht  wird,  so  bleibt  er  doch  auch  für  dieses 
Vorbild  und  Ideal.  Auch  der  kosmische  Kreislauf  vollzieht  sich  nicht 
ohne  Zwischenfälle.  Die  Sage  weifs  von  gewaltigen  Katastrophen  zu 
berichten,  durch  welche  bald  durch  Feuer,  bald  durch  gewaltige  Wasser- 
fluten die  Erde  in  Bedrängnis  geriet  und  die  Tier-  und  Pflanzenwelt  von 
ihrer  Oberfläche  fast  ganz  vertilgt  wurde. 

Diese  Katastrophen,  von  denen  die  griechische  Sage  in  den  Erzäh- 
lungen von  Phaethon  und  von  der  deukalionischen  Flut  eine  dunkle 
Erinnerung  bewahrt  hat,  beweisen  aber  nichts  gegen  die  WTeisheit  und 
Vollkommenheit  der  göttlichen  Weltregierung,  in  der  sie  notwendige 
und  regelmäfsig  im  Lauf  der  Zeiten  wiederkehrende  Momente  bilden: 
xavict  ök  ortavlwg  ^vfißalvovra  doxeiv  pfo  av&günoiq  dia  rov  at- 
rujv  oXe&oov  yiyvso9ai  firj  xara  Xoyov  fitrjde  /uer^ctv  rijg  tov  rtar- 
rög  ra^eiüg,  Xav&dveiv  6k  avtovg  ood-üig  yiyvofteva  xal  xerxa  y*ii>- 
ftrjv  rov  Oiptovtog  xai  xvßeovioviog  %6  nav  (Borysthen.  §  50). 

Ich  hoffe  durch  diese  Betrachtung  den  Sinn  des  Mythus  in  der 
Borysthen itica,  den  Dio  nicht  mit  ausdrücklichen  Worten  aussprechen, 
sondern  nur  geheimnisvoll  andeuten  wollte,  richtig  gedeutet  zu  haben. 
Es  ist  dadurch  klar  gelegt,  wie  die  Theologie  und  Kosmologie  in  Dios 
ethisch-politischen  Gedankenkreis  eingreift.  Das  Staatsregiment  soll  die 
göttliche  Weltregierung  nachahmen.  Da  diese  in  ihrem  Kreislauf  ganz 
verschiedene  Formen  durchläuft,  so  ist  auch  auf  Erden  der  Wechsel 
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der  Slaatsform  notwendig  und  berechtigt.  Die  Demokratie  wäre  etwas 
hohes  und  herrliches,  wenn  sie  sich  nur  verwirklichen  liefse. 

Wie  die  göttliche  Weltregierung  zum  Wohle  des  Ganzen  geführt 
wird,  so  ist  auch  auf  Erden  nur  das  Regiment  berechtigt  und  Gott 
wohlgefällig,  welches  das  Wohl  des  Ganzen  im  Auge  behält.  Dieser 
Gedanke  zieht  sich  durch  alle  vier  Rünigsreden  wie  ein  roter  Faden. 
Nicht  minder  als  die  Tyrannis  verabscheut  er  die  Oligarchie,  in  der 
wenige  reiche  Bürger  sich  zusammenlhun,  um  auf  Kosten  der  unbemit- 
telten Masse  im  eigenen  Klasseninteressc  das  Regiment  zu  führen  (or.  3 
§  48).  Jeder  ärmste  und  geringste  hat  das  gleiche  Anrecht  wie  der 
reiche  und  mächtige,  Fürsorge  und  Berücksichtigung  seiner  Lebens- 
interessen vom  Staate  zu  fordern.  Dio  ist  ganz  durchdrungen  von  dem 
Humanitätsgedanken.  Wir  haben  im  dritten  Kapitel  seine  Ansicht  über 
Freiheit  und  Sclaverei  kennen  gelernt.  Wie  die  Kyniker  und  Stoiker 
hält  er  die  Unterschiede  der  Menschen  mit  Ausnahme  der  sittlichen  für 
nichtig.  Dafs  auch  diese  Ansicht  auf  religiösem  Grunde  beruht,  zeigt 
vor  allem  die  schon  cilirte  Stelle  des  Euboicus  §  138,  wo  gegenüber 
den  auf  menschlicher  Satzung  beruhenden  Unterschieden  der  Ehre  und 
des  Standes  die  auf  Gottes  Schöpferwillen  beruhende  Wesens-  und 
Rechtsgleichheit  aller  Menschen  betont  wird.1)  Dazu  stimmt  es,  dafs  er 
in  Lehre  und  Leben  dem  Lose  der  Armen  und  Geringen  besondere 
Beachtung  schenkt.  In  der  Zeit  des  Exils  sehen  wir  ihn  mit  dem  ge- 
meinen Manne,  besonders  mit  Bauern,  Jägern  und  Hirten  verkehren  und 
ihrem  Bedürfnis  seine  Predigt  anpassen.  Die  Vorliebe  für  das  Land- 
volk ist  ihm  immer  geblieben.  Aber  auch  die  Frage,  wie  den  städtischen 
Armen  zu  helfen  sei,  hat  ihn  beschäaigt.  Als  unter  dem  Proconsulat 
des  Bassus  über  das  bithynische  Proletariat  nicht  ohne  dessen  eigene 
Schuld  eine  grausame  Verfolgung  hereinbrach,  hat  er  sich  nach  Kräften 
bemüht,  das  Los  der  Armen  zu  mildern.  Er  ging  darin  so  weit, 
dafs  er  bei  seinen  Standesgenossen  in  den  Verdacht  demokratischer  Ge- 
sinnung kam ,  gegen  den  er  sich  or.  50  §  3  verteidigt.  Beachtenswert 
in  diesem  Zusammenhang  ist  auch  die  Stelle  der  zweiten  tarsischen  Rede 
§  21 — 23»  wo  sich  Dio  der  Proletarier  von  Tarsos,  der  fovovgyoi,  an- 
nimmt und  die  Bürgerschaft  auffordert,  sie  durch  Verleihung  des  Voll- 
bürgerrechts in  gute  Patrioten  zu  verwandeln.  Endlich  hat  Dio  in  einer 


1)  Or.  7  §  138  xotvfl  xö  äv&Q&ntvov  yivoe  änav  tvxiuov  xal  duöriuov  ÜTtd 
ro€  tpioavToe  &eo€  ravrä  arjuela  xal  aiußoka  t%ov  tov  ritiäo&ai  SixaitoS  xal 
löyov  xal  iftTCBiqiav  xaXmv  re  xal  ata^Qtov  yiyovtv. 
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seiner  schönsten  Reden,  im  Euboicus,  seiner  Liebe  und  Fürsorge  für 
die  Armen  ein  unvergängliches  Denkmal  gesetzt. 

Ich  habe  an  anderer  Stelle1)  den  Nachweis  geführt,  dafs  die  Rede 
am  Anfang  und  am  Schlufs  verstümmelt  ist.  Die  berühmte  Erzählung 
von  dem  euböischen  Jäger,  mit  der  sie  jetzt  beginnt  und  von  der  sie 
in  den  Handschriften  den  irreführenden  Titel  Evßoixog  jJ  xv vr-/6g  führt, 
war  ursprünglich  als  Einlage  gedacht.  Die  Absiebt  des  Ganzen  war 
nachzuweisen,  dafs  auch  der  Arme  sich  ein  menschenwürdiges  Dasein 
schaffen  könne.  Es  wurde  unterschieden  zwischen  den  Armen  auf  dem 
Lande  und  den  städtischen  Armen.  Für  jene  ist  es,  nach  Dios  Mei- 
nung, weit  leichter,  ihren  Lebensunterhalt  zu  finden  und  sich  ohne 
Capitalbesitz  ein  Leben  zu  schaffen,  in  dem  alle  natürlichen  und  be- 
rechtigten Bedürfnisse  Befriedigung  finden. 

Von  jeher  haben  sich  die  socialen  Theoretiker  mit  Vorliebe  der 
utopischen  Dichtung  bedient.  Indem  sie  dem  Erzeugnis  ihrer  Specu- 
lation  mittelst  der  Phantasie  Anschaulichkeit  verleihen  und  von  dein, 
was  ihnen  als  Ideal  vorschwebt,  wie  von  einer  örtlich  und  zeitlich  be- 
stimmten Wirklichkeit  erzählen,  suchen  sie  zugleich  die  Schönheit  und 
die  Möglichkeit  ihres  Ideals  zu  erweisen.  Denn  was  nicht  unglaublich 
scheint,  wenn  es  als  Thatsache  berichtet  wird,  glaubt  auch  der 
wollende  Mensch  in  die  Welt  der  Thatsachen  einführen  zu  können. 
Dieser  Gattung  socialer  Tendenzdichtung  gehört  auch  Dios  Erzählung 
von  dem  euböischen  Jäger  an,  die  zeigen  soll,  wie  einfach  die  Be- 
dingungen menschlicher  Glückseligkeil  sich  gestalten  und  wie  gering 
ihr  Bedarf  an  materiellen  Existenzmitteln  ist,  sobald  die  Schranke  der 
städtischen  Cultur  hinweggeräumt  ist,  die  ihn  vom  Busen  der  MuUer 
Natur  entfernt. 

Jede  verslandesmäfsige  Gedankenentwicklung  kann  immer  nur  ein- 
zelne Züge  aus  dem  Gegenstand  ihrer  Betrachtung  herausheben,  während 
es  der  dichterischen  Darstellung  gelingen  kann,  indem  sie  Zustände  und 
Vorgänge  in  ihrer  Totalität  verkörpert,  eine  ganze  Welt  von  Gedanken 
in  das  von  ihr  geschaffene  Bild  zu  bannen.  Was  einer  solchen  Dar- 
stellung an  begrifflicher  Schärfe  und  lehrhafter  Bestimmtheit  abgeht,  das 
ersetzt  sie  reichlich  durch  die  Fülle  des  als  Möglichkeit  in  ihr  enthal- 
tenen GedankenslofTs.  So  ist  es  auch  Dio  gelungen,  ein  dichterische* 
Bild  zu  zeichnen,  dessen  Bedeutuug  sich  nicht  in  wenige  Worte  zu- 
sammenfassen läfct.    Es  enthält  soviele  sinnige  und  für  das  Ideal  des 


1)  Hermes  XXVI,  397  f. 
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Verfassers  bedeutungsvolle  Züge,  data  nur  eine  Schritt  für  Schritt  der 
Erzählung  folgende  Interpretation  ihre  ganze  Vortrefllichkeit  nachweisen 
kann.  Die  Lösung  dieser  reizvollen  Aufgabe  würde  über  die  Grenzen 
unserer  Darstellung  hinausgehen.  Ich  begnüge  mich  daher  mit  wenigen 
Andeutungen. 

Wenn  ich  die  dionische  Erzählung  zu  der  Gattung  der  utopischen 
Tendenzdichtungen  rechne ,  so  ist  das  zwar  insofern  richtig,  als  die 
beiden  Jägerfamilien  als  ideale  Typen  zur  Veranschaulichung  eines  sitt- 
lichen Ideals  gedichtet  sind.  Aber  die  Geschichte  spielt  nicht,  wie  andere 
Utopieen,  auf  einer  fabelhaften  Insel  des  indischen  Oceans,  im  Innern 
Africas  oder  jenseits  von  Thüle,  sondern  mitten  in  Hellas,  an  einem 
geographisch  genau  bestimmten  Orte.  Sie  ist  auch  nicht  in  ferne  Vor- 
zeit verlegt,  wie  Piatons  Kritias,  oder  in  ferne  Zukunft,  wie  Bellamy's 
„Looking  backward**,  sondern  giebt  sich  als  eigenes  Erlebnis  des  Red- 
ners aus  seiner  Exilszeit.  Die  Zustände  und  Vorgänge,  die  geschildert 
werden,  enthalten  nichts  phantastisches  und  märchenhaftes,  sondern 
halten  sich  durchaus  in  den  Grenzen  des  empirisch  möglichen.  Es  ist 
sehr  wohl  möglich,  dafs  der  Redner  auf  seinen  Irrfahrten  irgendwo  und 
irgendwann  ähnliche  Menschen  und  Zustände  wirklich  angetroffen  hat. 
Aber  weiter  dürfen  wir  nicht  gehen.  Die  gleichmäfsige  Beziehung  aller 
Züge  auf  die  Idee  zeigt  deutlich,  dafs  wir  uns  auf  dichterischem  Grund 
und  Boden  bewegen. 

Die  Composition  der  Erzählung  ist  eine  sehr  glückliche,  sofern  die 
anziehende  Schilderung  des  ländlichen  Lebens  der  beiden  Familien,  für 
die  sich  der  Hörer  erwärmen  soll,  ihr  unerfreuliches  städtisches  Gegen- 
bild umrahmt.  Die  Freude  an  der  ländlichen  Freiheit  bildet  den 
Grundton,  mit  dem  die  Geschichte  anhebt  und  in  dem  sie  ausklingt. 
Mit  doppeltem  Behagen  kehren  wir  zu  der  Alm  zurück,  nachdem  die 
Erzählung  des  Jägers  unsere  Phantasie  eine  Zeit  lang  mit  den  Bildern 
des  städtischen  Treibens  erfüllt  hat.  Aber  nicht  nur  durch  den  Con- 
trast  steigert  das  Mittelstück  der  Erzählung  die  Wirkung  des  Haupt- 
motivs, sie  ist  auch  in  sehr  geschickter  Weise  benutzt,  um  den  Charakter 
des  Jägers  durch  die  Handlung  zu  entfalten.  Vor  allem  ist  das  Ver- 
hältnis des  Jägers  zu  dem  Staat,  dessen  Bürger  er  ist,  ein  notwendiges 
Glied  in  der  Schilderung  seiner  Lebensverhältnisse.  Also  auch  für  die 
positive  Seite  der  Darstellung  steuert  das  Mittelstück  der  Erzählung 
wesentliche  Momente  bei. 

Denn  darauf  kommt  es  ja  dem  Redner  an,  dafs  das  Leben  dieser 
armen  Leute  nicht  nur  einzelne  Vorzüge  vor  dem  Leben  der  Stadtleute 
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bat,  sondern  in  seiner  Totalität  nach  aufsen  und  nach  innen  alles  ent- 
hält, was  für  ein  vollbefriedigtes  Menschenleben  von  wesentlicher  Be- 
deutung ist.  Es  liegt  darin  durchaus  nicht,  dafs  Dio  jede  höhere  Cultur, 
die  über  diese  einfache  Lebensform  hinausgeht,  für  verderblich  halt 
sondern  nur,  dafs  das  wesentlichste  im  Menschenleben  von  ihr  unab- 
hängig ist.  Hinsichtlich  seiner  Autarkie  kann  das  Leben  dieser  ein- 
fachen Leute  tausende  beschämen,  die  einen  viel  reicheren  Stoff  nicht 
nur  an  äufserem  Besitz,  sondern  auch  an  Wissenschaft  und  Kunst  znm 
Aufbau  ihres  Lebens  verwenden. 

Besser  als  die  Sudler  sind  nach  Dios  Auffassung  diese  Wald- 
bewohner mit  Wohnung,  Nahrung  und  Kleidung  versorgt.  Wieviel 
schöner  ist  es  in  der  Einsamkeit  des  Waldthaies  zu  wohnen,  wo  man 
für  freie  Bewegung  Raum  hat  und  die  Stille  der  Natur  den  Menschen 
zu  sich  selber  kommen  läfst,  als  in  dem  Lärm  und  Gedränge  der  Stadr. 
Die  Schilderung  des  Waldthaies  (§  14.  15)  ist  zwar  frei  von  sentimen- 
taler Naturschwärmerei,  die  dem  Jäger  nicht  anstehen  würde,  und  scheint 
ganz  realistisch  seine  Vorzüge  für  die  Tiere  der  Herde  als  Hauptsache 
zu  behandeln.  Aber  die  unbewufste  Freude  des  Jägers  an  der  Schön- 
heit der  elementaren  Natur,  die  ihm  nicht  Gegenstand  mttfsiger  Augen- 
und  Gefühlslust,  sondern  als  Stätte  seines  arbeitsvollen  Lebens  eine  wirk- 
liche Heimat  ist,  kommt  doch  deutlich  genug  zum  Ausdruck  und  wird 
durch  seine  Klage  über  die  Enge  und  den  Lärm  der  Stadt  beleuchtet. 
Dafs  auch  in  der  sinnlichen  Lust  an  Speise  und  Trank  diese  Armen 
den  Heichen  Uberlegen  sind,  wird  als  ein  Hauptpunkt  ausdrücklich  be- 
tont. Das  selbsterlegte  Wildpret  und  selbst  der  rauhe  Hirsebrei  mundet 
ihnen  nach  tüchtiger  Arbeit  und  Bewegung  in  freier  Luft  vortrefflich 
und  mit  Behagen  trinken  sie  dazu  den  selbstgebauten  Wein. 

Wie  zufrieden  der  Jäger  mit  seiner  Kleidung  ist  und  wie  wenig  er 
für  die  Eleganz  städtischer  Toilette  Verständnis  hat,  zeigt  sehr  hübsch 
die  drollige  Scene,  wie  er  Chiton  und  Himation,  die  ihm  die  Gemeinde 
als  Ehrengabe  verleiht,  anfangs  nicht  annehmen  will,  und  als  man  ihn 
wider  seinen  Willen  damit  bekleidet,  durch  überwerfen  des  altgewohnten 
Tierfeiles  das  modische  Costüm  verunstaltet.  Den  neuen  Anzug  auf 
Gemeindekosten  erhält  er  bekanntlich  als  Ersatz  für  den  Chiton  seiner 
Tochter,  den  er  vor  Jahren  einem  schiffbrüchigen  Mitbürger  nach  liebe- 
voller Pflege  und  Bewirtung  beim  Abschied  geschenkt  hatte.  Sehr  er- 
götzlich ist  auch  geschildert,  wie  die  Felle  der  erlegten  Hirsche  ihm  als 
bedeutender  Wertgegenstand  gelten  und  einen  Hauptbestandteil  des 
Familienvermögens  ausmachen.    Mit  ihnen  beschenkt  er  seine  Gäste, 
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and  als  er  zur  Selbsteinschätzung  für  die  Communalsleuer  aufgefordert 
wird,  benutzt  er  die  Hirschfelle  ab  Wertmesser  seiner  Steuerkraft. 

Haus  und  Hof  stammen  noch  aus  der  Zeit  ihrer  Väter,  als  sie  die 
Herden  des  reichen  Mannes  hüteten.  Nur  haben  sie  den  ursprünglich 
für  die  sommerliche  Almtrifl  leicht  gezimmerten  Holzbau  verstarken 
müssen,  um  ihn  für  den  Winteraufenthalt  brauchbar  zu  machen.  Die 
hinter  dem  Gehüft  ansteigende  Berglehne  haben  sie  mit  Weizen,  Gerste, 
Hirse  und  Bohnen  nach  dem  Mafse  ihres  Bedürfnisses  angebaut.  Die 
Weinpflanzung,  die  sie  allmählich  vergröfsert  und  kürzlich  bis  auf  42 
WeinstOcke  gebracht  haben,  ist  trefflich  gediehen.  Sie  liefert  ihnen 
Trauben  zum  Nachtisch  und  einen  süfsen  Rotwein,  der  auch  ihren 
städtischen  Gästen  Achtung  einflofst.  Fügen  wir  noch  den  bescheidenen 
Viehstand  von  acht  Ziegen,  einer  Kuh  und  einem  Kalb,  die  Jagdgewehre 
und  die  unentbehrlichsten  Haus-  und  Wirtschaftsgeräte  hinzu,  so  ist 
damit  alles  erschöpft,  was  sie  besitzen.  Geld  haben  sie  nicht  und  be- 
gehren sie  nicht.  Die  100  Drachmen,  die  ihm  von  der  Gemeinde  be- 
willigt werden,  weigert  sich  der  Jäger  anzunehmen.  Wfenn  von  Zeit 
zu  Zeit  die  Neuanschaffung  eines  unentbehrlichen  Gerätes  notwendig 
wird,  so  tauschen  sie  es  gegen  Stücke  ihrer  Jagdbeute  oder  Wirtschafts- 
erzeugnisse im  nächsten  Dorfe  ein.  Der  Gesundheitszustand  der  Familien 
ist  natürlich  ein  vortrefflicher.  Die  Eltern  der  jetzigen  Besitzer  haben 
ein  hohes  Alter  erreicht  und  sind  bis  zuletzt  stark  und  rüstig  geblieben. 
Die  Mutter  des  einen  ist  noch  am  Leben.  Aus  Dios  schwächlicher 
KOrperbeschafTenheit  schliefst  der  Jäger,  er  müsse  wohl  ein  Städter  sein. 

Aber  nicht  nur  leiblich  sind  die  Waldbewohner  gut  versorgt:  im 
gesunden  Korper  wohnt  eine  gesunde  Seele.  Der  höchste  Zweck  der 
ganzen  Darstellung  liegt  in  der  dramatischen  Entfaltung  des  Charakters 
der  Hauptperson.  Der  Redner  will  seine  Hörer  überzeugen,  dafs  Men- 
schen, denen  die  städtische  Cultur  und  die  modische  Schulbildung  fehlt, 
darum  noch  keine  Barbaren  zu  sein  brauchen.  Was  er  im  Bilde  des 
Jägers  und  seines  Familienkreises  veranschaulicht,  ist  das,  was  wir  „naive 
Gesittung"  nennen  würden;  eine  Lebensform,  die  alles  enthält,  was  das 
Menschenleben  ehr-  und  liebenswürdig  macht,  obwohl  ihr  fast  der  ganze 
Apparat  an  Wissen  und  Kunst  fehlt,  den  eine  Jahrhunderte  alte  Cultur 
zur  Veredlung  des  Lebens  entwickelt  hat. 

Dios  Jäger  ist,  trotz  seiner  Unwissenheit,  die  z.  B.  in  dem  Glauben 
an  Tage  guter  Vorbedeutung  (otav  ftrj  /uixqov  j]  to  oeh\viov)  und  in 
seinen  naiven  Äufserungen  Uber  die  städtischen  Einrichtungen  zum  Aus- 
druck kommt,  durchaus  nicht  auf  den  Kopf  gefallen.  Er  hat  nicht  nur 
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den  Verstand,  den  er  für  sein  einfaches  Leben  braucht,  sondern  aoch 
einen  gesunden  Mutterwitz,  mit  dem  er  in  der  Volksversammlung  tlher 
die  sykophantischen  Künste  des  Demagogen  triumphirt  und  die  Lacher 
auf  seine  Seite  bringt.  Er  hat  freilich  weder  lesen  noch  schreiben  ge- 
lernt, geschweige  denn  Rhetorik  und  Philosophie.  Denn  er  ist  im 
Walde  aufgewachsen  und  nur  einmal  als  Knabe  mit  seinem  Vater  in 
der  Stadt  gewesen.  Aber  an  Erziehung  fehlt  es  ihm  trotzdem  nicht. 
Mit  gutem  Bedacht  hat  Dio  nicht  den  Vater,  der  erst  im  reifen  Mannes- 
alter seinen  ständigen  Wohnsitz  in  den  Bergen  nahm,  sondern  den  Sohn 
zum  Helden  seiner  Erzählung  gemacht,  der  fast  garnicht  mehr  mit  der 
städtischen  Sphäre  in  Berührung  gekommen  ist.  Er  ist  durch  einen 
besonderen  Glückszufall  von  der  modernen  Pädagogik  verschont  ge- 
blieben und  aufser  den  freien  und  natürlichen  Verhältnissen,  in  denen 
er  aufgewachsen  ist,  haben  nur  die  Eltern  auf  ihn  eingewirkt,  die,  ob- 
gleich durch  Armut  zu  niederem  Lohndienst  gezwungen,  von  bürger- 
licher Geburt  waren  und  ihm  eine  gute  und  anständige  Tradition  in» 
Leben  mitgegeben  haben.  Er  ist  also  nicht  als  culturloser  Wilder  auf- 
gewachsen, sondern  hat  die  einfachsten  Elemente  einer  alten  Gesittung 
in  sich  aufgenommen,  die  er  auch,  wie  wir  sehen,  seinen  Kindern  über- 
liefert. Da  er  sich  abseits  von  der  Menschenherde  gehalten  hat,  die 
ihn  sonst  unfehlbar  auch  in  ihren  rücksichtslosen  Kampf  um  Gold. 
Macht,  Ehre  und  Genufs  hineingerissen  hätte,  so  haben  sich  diese  Keime 
ungehemmt  entfalten  können. 

Da  er  ganz  frei  und  unabhängig  gelebt  hat  und  weder  von  der 
Obrigkeit  noch  von  andern  stärkeren  bedrückt  und  übervorteilt  worden 
ist,  so  hat  er  nicht  nötig  gehabt,  die  Bauernschlauheit  in  sich  auszu- 
bilden ;  er  ist  vertrauensvoll,  offen  und  wahrhaft  geblieben :  anXoig  xa't 
yevvaiog.  Seine  edle  Wahrhaftigkeit  hat  der  Erzähler  besonders  betont, 
indem  er  ihn  in  der  Volksversammlung  seinen  ganzen  Besitzstand  dar- 
legen und  auch  nicht  das  kleinste  verschweigen  läfst.  Dio  bat  ihn  in 
Verdacht,  wenigstens  den  schönen  Obst-  und  Gemüsegarten  verschwiegen 
zu  haben  (§  64  all'  eV  %i  anexQvtpio  tovq  nolltag,  tb  xällioxov 
iüiv  xTTjuarwv).  Aber  der  Jäger  kann  sich  rechtfertigen:  den  Garten 
hatten  sie  damals  noch  nicht,  er  ist  später  angelegt  worden.  Durch 
diesen  feinen  Zug  wird  neben  der  Wahrhaftigkeit  des  Jägers  zugleich 
sein  fortschreitender  Wohlstand,  die  Frucht  fleifsiger  Arbeit,  gekenn- 
zeichnet. Es  ist  ihm  natürlich,  jedem  Menschen,  auch  wenn  er  ihn 
zum  ersten  Male  sieht,  offen  und  vertrauensvoll  entgegenzukommen  und 
gutes  von  ihm  zu  denken.    Auch  wo  zu  Mifstrauen  Anlafs  vorhanden 
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ist,  wie  bei  dem  Besuch  der  Abgesandten  aus  der  Stadt,  lafst  er  nicht 
von  seiner  Art.  Den  Gegensatz  zu  dieser  anXorrjg  bildet  das  mifs- 
irauische  und  verleumderische  Wesen  des  Sykophanten,  der  bei  allen 
Menschen  die  im  gesellschaftlichen  Existenzkampfe  geschulte  Verschlagen- 
heit und  rücksichtslose,  vor  keinem  Mittel  zurückschreckende  Selbst- 
sucht voraussetzt,  die  ihn  selbst  beseelt,  und  deshalb  eine  so  einfache 
Persönlichkeit,  wie  der  Jäger  ist,  nicht  zu  begreifen  vermag. 

Die  beiden  Jägerfamilien  sind  arbeitsame  Leute.   Ihren  bescheidenen 
Wohlstand  haben  sie  sich  mit  ihrer  Hände  Arbeit  so  zu  sagen  aus  dem 
nichts  erschaffen.   Ich  habe  schon  an  anderer  Stelle  darauf  hingewiesen, 
da  Ts  nach  kynischer  Ansicht  auf  der  körperlichen  Arbeit  ein  ganz  be- 
sonderer Segen  ruht.    Die  Arbeit,  die  diese  Waldbewohner  thun,  um 
sich  ihr  Leben  zu  erhalten,  ist  ein  wesentliches  Stück  ihres  Lebens- 
glückes.   Sie  arbeiten  nur  für  sich,  aber  sie  nehmen  auch  keine  oder 
fast  keine  Arbeit  anderer  Menschen  für  sich  in  Anspruch.  Sie  sind  im 
vollsten  Wortsinne  avrovgyol.    Erzeugnisse  der  Industrie  besitzen  sie 
nur  ganz  wenige.    Auch  des  Kaufmanns,  der  den  Güteraustausch  ver- 
mittelt, bedürfen  sie  nicht.    Dienstboten  halten  sie  nicht;  die  heran- 
wachsenden Kinder  ßnden  in  der  Bedienung  der  Eltern  ihren  natürlichen 
Beruf.1)    So  ist  die  Familie  ihr  Staat  und  ihre  Welt.    In  der  Familie 
entwickelt  sich  ein  heiteres  und  liebevolles  Zusammenleben,  das  ihrem 
gemütlichen  und  geselligen  Bedürfnis  genügt.    Hierfür  ist  es  von  Be- 
deutung, dafs  Dio  uns  zwei  Hausstände  schildert,  die  durch  Bande  der 
Freundschaft  und  Verschwägerung  verbunden  sind.    Jeder  der  beiden 
Männer  hat  die  Schwester  des  anderen  geheiratet.   So  erhält  die  kleine 
Colonie  erst  volle  Selbstgenügsamkeit,  indem  sich  die  beiden  Männer 
und  die  beiden  Frauen  an  einander  anschliefsen  und  in  der  Kinderwelt 
neben  dem  geschwisterlichen  Verhältnis  das  kameradschaftliche  zwischen 
Vettern  und  Cousinen  reicheres  Leben  erzeugt.   Mit  grofser  Anmut  und 
Liebenswürdigkeit  hat  Dio  im  letzten  Teil  der  Erzählung  die  Fröhlich- 
keit dieses  traulichen  Zusammenlebens  geschildert.  Auch  ist  die  Familie 
nicht  völlig  von  der  übrigen  Welt  abgeschieden.    Der  junge  Bauer  aus 
dem  nächsten  Dorfe,  ein  avrjQ  7tXovacogy  führt  die  älteste  Tochter  des 
Jägers  heim.    Dio  will  andeuteu,  dafs  die  fleifsig  und  anspruchslos  er- 

1)  Vgl.  or.  10  itfQi  oixeröiv,  besonders  §13  xai  pliv  8nov  otxixrjz  ior/y, 
ev&is  dtcHp&eipovTtit  oi  ytyvöftevot  naldet  xai  AgyÖTfQot  re  yiyvovrat  xai  t>7te(>- 
T](pavu>Tepoi}  dvxos  ukv  xov  d  laxovovvtos,  fyovxee       oiT  xaxa<p<>ovovoiv'  Ö7iov 
&v  ai<xoi  t&Oi,  noXb  avSffttöreftoi  xai  lo%vpÖTepot,  xaiv  naripiov  eij&is  i£  A#XVS 
xrjdeo&ai  uav&dvovxts. 

v.  Arnim,  Oio.  32 
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zogenen  Mädchen  auch  über  den  Familienkreis  hinaus  geschätzt  werdn 
und  den  Anforderungen  gewachsen  sind,  die  ein  grösseres  Anwesen  an 
die  Bäuerin  stellt.  Auch  nach  ihrer  Verheiratung  bleibt  die  jud.< 
Bäuerin,  deren  Ehe  mit  mehreren  Kindern  gesegnet  ist,  mit  den  Eitert 
in  liebevollem  Verhältnis.  Aber  diese  lehnen  es  durchaus  ab,  von  dtc 
Wohlstand  des  Schwiegersohnes  für  sich  Vorteil  zu  ziehen.  Sie  leg»i 
Wert  darauf,  ganz  unabhängig  zu  sein  und  keiner  Unterstützung  21 
bedürfen.  Als  einmal  Mifswacbs  sie  zwingt,  Saatkorn  von  ihrem  Schwieger 
söhn  zu  entleihen,  ist  es  ihnen  Gewissenspflicht,  gleich  nach  der  Ernt< 
das  geliehene  zurückzuerslatten.  So  ist  dafür  gesorgt,  dafs  der  reich» 
Bauer  nie  seiner  Frau  die  Armut  ihrer  Eltern,  für  die  man  auch  not! 
sorgen  müsse,  vorwerfen  kann.  Hingegen  wird  der  Hof  des  Schwiep 
sohnes  von  den  Waldleuten  mit  Wildbret  versorgt  und  mit  Obst  um 
Gemüse,  den  Erzeugnissen  des  Gartens,  der  ihr  Stolz  ist.  Denn  (in 
Bauernhof  unten  im  Dorf  besitzt  keinen  Garten. 

Die  jüngere  Tochter  des  Jägers  wird  ihrem  Vetter,  der  sich  «ni- 
schlössen  hat,  im  Walde  zu  Iiieiben  und  selbst  wieder  ein  Jäger  11 
werden,  zur  Frau  gegeben.  Die  Schilderung  dieses  Verhältnisses,  dw 
im  letzten  Teil  der  Erzählung  in  den  Vordergrund  tritt,  soll  nach  dur 
Absicht  des  Redners  eine  vorbildliche  Darstellung  naturgemäßer  und 
vernünftiger  Eheschliefsung  sein,  wie  er  §  SO  gesteht.  Sie  soll  dtn 
Gegensatz  bilden  zu  der  bei  den  Eheschliefsungen  der  Reichen  uud 
Vornehmen  herrschenden  Unnalürlichkeit  und  berechnenden  Kälte,  die 
mit  allen  ihren  Erkundigungen  über  Herkunft  und  Vermögenslage  um; 
mit  den  verwickelten  Stipulationen  ihrer  Eheverträge  doch  keine  guir 
Ehe  zustande  bringt.  Auch  hier  ist  es  dem  Redner  gelungen.  nn' 
wenigen  Worten  viel  und  bedeutungsvolles  zu  sagen.  Mit  wenig« 
Strichen  zeichnet  er  die  Leidenschaft  des  Burschen,  die  sich,  obwohl 
durch  Scham  und  Sitte  gebändigt,  zum  Ergötzen  der  beiderseitigen  Elten 
in  treuherzig  naiver  Weise  kundgiebt.  Bei  seinem  Eintritt  in  das  Zimmer 
errötet  er.  Den  Hasen,  den  er  erlegt  hat,  bringt  er  der  Geliebten  a!> 
Huldigungsgabe  und  benutzt  einen  Augenblick,  wo  er  sich  unbeobacliu: 
glaubt,  zu  einem  Kufs  in  Ehren.  Als  der  Gast,  der  die  Lage  der  Dio:? 
sofort  Überschaut  hat,  neckend  fragt,  ob  auch  diese  Tochter,  wie  ibr- 
ältere  Schwester,  einen  reichen  Mann  bekommen  soll,  errötet  er  wiedr 
und  mit  ihm  zugleich  das  Mädchen.    Da  er  sich  als  Jäger  genügen 

»sgel)ildet  fühlt  und  mit  Hirsch  und  Wildschwein  fertig  zu  werd^ 
ifs,  glaubt  er  sich  gereift  genug,  um  einen  eigenen  Hausstand  i' 

.gründen,  und  erwartet  mit  brennender  Ungeduld,  dafs  die  Eltern  de 
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Tag   der  Hochzelt  festsetzen.    Denn  dafs  die  beiden  ein  Paar  werden 
sollen  ,    ist  längst  beschlossene  Sache.    Aber  die  Eltern  warten  noch, 
wie  sie   sagen,  auf  einen  Tag  guter  Vorbedeutung.    Sein  verschämter 
Versuch,  anzudeuten,  dafs  dieser  Tag  gekommen  und  kein  Grund  vor- 
handen sei,  noch  länger  zu  warten,  stimmt  beide  Väter  zur  Heiterkeit 
Auch  das  Schwein,  das  für  das  Hochzeitsopfer  gebraucht  wird,  hat  er 
sich   schon  ohne  Vorwissen  des  Vaters  zu  verschaffen  gewufst  —  die 
Mutter  war  natürlich  im  Geheimnis  —  und  es  im  selbslgezimmerten 
Koten   hinter  dem  Hause  so  trefflich  gemästet,  dafs  es  vor  Fett  fast 
birst   und  den  Ansprüchen  der  Götter  genügen  kann.    Die  ganze  Ver- 
handlung Uber  die  Festsetzung  der  Hochzeit  wird  mit  der  groTsteu  Frei- 
mütigkeit und  Herzlichkeit  geführt.    Die  Rührung  der  Frauen  macht 
sich  in  Küssen  Luft,  während  die  Väter  durch  humoristische  Behandlung 
der  Sache  ihre  Überlegenheit  wahren.    Die  ganze  Scene  ist  ein  Bild 
einfacher  Humanität  und  von  wohlthuender  Wärme  durchdrungen.  Bei 
aller  Freimütigkeit  geht  es  unter  diesen  einfachen  Leuten  sittig  und 
zartsinnig  zu.  Man  fühlt,  dafs  es  in  diesem  Kreise  nicht  an  Liebe  fehlt, 
und  versteht  das  Gefühl  des  Jägers,  das  sich  in  jenen  naiven  Worten 
ausspricht:  %6xe  eyviov  ort  Iv  zalg  7t6X€öLv  ov  (f>iX.oiotv  akh'jlovg. 

Aber  Dio  begnügt  sich  nicht  das  glückliche  Familienleben  seiner 
Armen  auf  dem  Lande  zu  schildern.    Er  sucht  dem  Bilde  tiefere  Be- 
deutung zu  geben,  indem  er  zeigt,  dafs  man  dem  Jäger  nicht  Versäum- 
nis seiner  Pflichten  gegen  den  Staat  und  gegen  die  Menschheit  schuld- 
geben darf.    Der  Jäger  ist  von  einer  natürlichen  Menschenliebe  erfüllt, 
die  es  ihm  zu  einer  selbstverständlichen  Sache  macht,  dem  Obdach- 
losen Gastfreundschaft  und  dem  Notleidenden  Hülfe  zu  gewähren,  auch 
wenn  er  ihn  nie  zuvor  gesehen  hat.   Die  humane  Gesinnung,  die  jeden 
hülfsbedürltigen  Mitmenschen  als  Bruder  betrachtet,  beruht  bei  ihm 
nicht  auf  dem  philosophischen  Dogma,  auch  nicht  auf  der  Furcht  vor 
dem  Gölte  des  Gastrechtes,  sondern  auf  natürlichem  Gefühl.    Die  Ver- 
leumdungen des  Sykophanten  nimmt  er  im  allgemeinen  mit  Gleichmut 
hin  und  begnügt  sich,  sie  kurz  und  sachlich  oder  mit  trockenem  Witz 
zurückzuweisen.    Nur  die  eine  Beschuldigung,  dafs  er,  ein  zweiter 
iSauplios,  von  den  kapherischen  Felsen  trügerische  Feuersignale  gebe, 
um  die  Schiffe  an  den  Klippen  scheitern  zu  lassen  und  sich  am  Gute 
der  Schiffbrüchigen  zu  bereichern,  versetzt  ihn  in  eine  gewisse  Erregung: 
iirj  yag  eil]  uoxi,  w  Zev,  laßelv  prfik  v.EQÖavai  xigdog  towvtov 
a;ch  av&Qwuov  övotvxiag.  Wie  er  sich  in  Wahrheit  der  armen  Schiff- 
brüchigen annimmt,  ihnen  die  Pflege,  deren  sie  bedürfen,  gewähl  t,  aus 
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seinen  bescheidenen  Mitteln  sie  freigebig,  ja  grofsmtttig  bewirtet  und 
das  alles  aus  reiner  Menschenliebe  und  mit  wohlthuender  Herzlichkeit, 
wird  durch  Dios  eigenes  Erlebnis  uud  das  jenes  anderen  Bürgers,  der 
in  der  Volksversammlung  für  ihn  zeugt,  bewiesen.  Besonders  bezeich- 
nend für  seine  Gesinnung  sind  seine  Worte  §  7  kmpekrjoofie&a  oVrcog 
ow&rjg,  Irceidrj  oe  eyyaj^ev  anal;  und  der  Kufs,  den  er  in  der 
Freude  des  Wiedersehens  dem  Überraschten  Sotades  verabfolgt,  den  er 
vor  Jahren  gerettet  und  in  seinem  Hause  bewirtet  hatte. 

So  zeigt  Dio,  dafs  der  Jäger  trotz  seiner  Absonderung  von  der 
Menschenherde  Gelegenheit  findet,  seine  Pflichten  gegen  die  Menschheit 
zu  erfüllen.  Aber  wie  steht  es  mit  der  Gemeinde,  der  er  als  Bürger 
angehört?  Ist  nicht  solche  Absonderung  vom  Leben  der  Gemeinde 
eine  schwere  Verletzung  der  Bürgerpflicht?  Dio  hat  dafür  gesorgt,  daß 
den  Leuten  selbst  deswegen  ein  sittlicher  Vorwurf  nicht  gemacht  werden 
kann.  Denn  sie  sind  nur  bei  der  Lebensweise  geblieben,  in  der  sie 
aufgewachsen  sind.  Wenn  jemanden  ein  Vorwurf  trifft,  so  sind  es  die 
Vater.  Aber  auch  sie  hatten  ja  nur  der  Not  gehorcht.  Erst  als  ihre 
Versuche  in  Stadt  oder  Dorf  Arbeit  zu  Gnden,  fehlgeschlagen  waren, 
hatten  sie  sich  entschlossen,  die  bisherige  Sommerwohnung  auch  ak 
Winterquartier  zu  benutzen.  Die  delicate  Frage  nach  der  sittlichen 
Berechtigung  solcher  Absonderung  hat  also  Dio  hinweggeräumt.  Um 
so  deutlicher  verfolgt  der  mittlere  Teil  der  Erzählung  die  Tendenz, 
nachzuweisen,  dafs  diese  Leute  für  das  Wohl  ihrer  Vaterstadt  mindesten* 
ebensoviel  leisten  als  die  eifrig  am  Gemeindeleben  beteiligten  Städter. 
Nicht  allein,  dafs  sie  in  Kriegszeiten  oder  gegen  Überfalle  der  Piraten 
bessere  Vaterlandsvertheidiger  als  manche  Städter  abgeben  würden  (§  49). 
auch  ihre  wirtschaftliche  Arbeit,  durch  die  sie  die  Ödländereien  des  Stadt- 
gebietes wieder  in  ertragsiähiges  Culturland  verwandeln,  nützt  dem  Staate 
mehr,  als  das  Zungendreschen  städtischer  Müfsiggänger.  Aus  den  der 
Erzählung  folgenden  Reflexionen  wissen  wir,  dafs  es  Dios  Absicht  war. 
die  Verödung  des  platten  Landes  und  das  Zusammenströmen  der  ganzen 
Bevölkerung  in  die  Städte  als  den  Krebsschaden  des  gegenwärtigen 
.  Culturzustandes  zu  bezeichnen.  Diese  Tendenz  kommt  besonders  in 
der  Rede  des  qtjtwq  imeixyg  §  33—41  zur  Geltung,  in  welcher  prak- 
tische Vorschläge  zur  Heilung  des  Übels  gemacht  werden. 

Zwei  Drittel  des  Stadtgebietes  liegen  verödet.    Der  Redner  selbst 
besitzt  in  der  Ebene  und  im  Gebirge  ausgedehnte  Ländereien,  die  wegen 
k  des  Mangels  an  ländlichen  Arbeitern  unbestellt  bleiben.    Wenn  Jemand 
e  wieder  anbauen  wollte,  so  würde  er,  wie  er  sagt,  nicht  nur  kein* 
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Pacht  von  ihm  fordern,  sondern  selbst  gern  einen  Teil  des  Betriebs- 
capitals  vorschiefsen.  Der  Bürgerschaft  rät  er,  die  Occupation  des  Ge- 
meindelandes durch  Private  nicht  zu  verhindern,  sondern  zu  befördern 
und  zu  prämiiren.  Wer  ein  Stück  der  verödeten  Feldmark  wieder  in 
Cultur  setzt,  soll  zehn  Jahre  lang  keine  Abgaben  davon  zahlen.  Erst 
nach  Ablauf  dieser  Zeit,  wenn  die  Wirtschaft  genügende  Lebensfähig- 
keit erlangt  bat,  soll  er  zu  einer  mäfsigen  Abgabe,  die  nach  Procenten 
des  Ertrags  an  Feldfrüchten  zu  berechnen  wäre,  herangezogen  werden. 
Auch  Fremden  soll  die  Occupation  unter  ähnlichen  Bedingungen  wie 
den  Bürgern  gestattet  werden.  Nur  sollen  sie  schon  nach  Ablauf  von 
fünf  Jahren  eine  Abgabe,  und  zwar  den  doppelten  Betrag  von  der- 
jenigen zahlen,  die  von  den  Bürgern  erhoben  wird.  Wenn  ein  Fremder 
200  Plethra  anbaut,  so  soll  er  das  Bürgerrecht  erhalten.  Dafs  den  Bür- 
gern soviel  günstigere  Bedingungen  gemacht  werden,  ist  selbstverständ- 
lich vom  Gerechtigkeitsstandpunkt.  Der  Zweck  der  vorgeschlagenen  Mafs- 
regel  ist  ein  materieller  und  idealer  zugleich.  Sie  würde  nicht  nur  in 
absehbarer  Zeit  die  Gemeindeeinkünfte  vermehren,  sie  würde  auch  einen 
grofsen  Teil  der  stadtischen  Proletarier  allmählich  wieder  in  wohlhabende 
Bauern  verwandeln  und  sie  nicht  nur  ökonomisch,  sondern  auch  phy- 
sisch und  moralisch  auf  eine  höhere  Stufe  lieben. 

Hier  ist  der  Punkt,  wo  die  moralphilosophische  Tendenz  der  Schrift 
in  das  nationalökonomische  Gebiet  hinübergreift.  Denn  für  Dio  ist  auch 
die  Nationalökonomie  nur  ein  Teil  der  ethisch-politischen  Wissenschaft. 
Zunächst  aber  müssen  wir  unsern  Gedankengang  bezüglich  des  Jägers 
zum  Abschlufs  bringen.  Soweit  der  Verfasser  zeigen  will,  dafs  das 
Leben  des  Jägers  und  der  andern  Waldbewohner  allen  Anforderungen 
genügt,  die  man  äufserlich  und  innerlich  an  ein  der  Menschenwürde 
entsprechendes  Dasein  stellen  kann,  gipfelt  die  Darstellung  in  dem 
Triumph  des  Jägers  in  der  Volksversammlung.  Es  siegt  hier  die  An- 
schauung, dafs  auch  der  Staat  alle  Ursache  hat,  mit  solchen  Bürgern 
zufrieden  zu  sein.  Freilich  hat  der  Jäger  das  formale  Becht  verletzt, 
indem  er  einen  Boden  anbaute,  der  zum  Gemeindeland  gehörte,  ohne 
Zins  zu  zahlen.  Aber  er  hat  bona  fide  gehandelt  und  die  jahrelange 
Unkenntnis  der  Gemeinde  zeigt,  dafs  diese  mit  ihrem  Besitze  selbst 
nichts  anzufangen  wufste.  Dafs  er  sich  durch  den  Anbau  des  verödeten 
Landes,  das  sonst  niemandem  zugute  kam,  nach  den  Grundsätzen  des 
natürlichen  Rechtes  und  der  Billigkeit  ein  Anrecht  auf  den  Besitz  des- 
selben erworben  hat,  wird  ausdrücklich  anerkannt  (§  61  \pi](ploao&ai 
dk  alzolg  VLaQTtova&ai  %6  xioqIov  xori  airovg  xal  ta  rixva).  Damit 
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hat  auch  der  Staat  das  Verhalten  der  Waldleule  als  von  seinem  Standpunkt 
aus  berechtigt  anerkannt.  Auch  zeigt  die  rührende  Bereitwilligkeit  des 
Jägers,  alle  Forderungen,  die  man  an  ihn  stellen  konnte,  zu  erfüllen 
(vgl.  namentlich  §  50),  dafs  er  nicht  gesonnen  ist,  sich  seinen  Bürger- 
pflichten zu  entziehen.  Aber  zu  diesen  Pflichten  rechnet  er  nicht  die 
Beteiligung  an  dem  politischen  Leben  seiner  Vaterstadt.  Er  glaubt  ihr 
durch  productive  Arbeit  mehr  zu  nützen  als  durch  seine  Beteiligung  an 
den  Volksversammlungen,  die  ja  bei  Leuten  seiner  Klasse  doch  haupt- 
sächlich darauf  abzielen  würde,  sich  vom  Staate  füttern  zu  lassen. 

Neben  den  Zügen,  die  das  Bild  des  Jägers  zu  vervollständigen  dienen, 
enthält  die  Volksversammlungsscene  eine  Satire  auf  die  schlechten  Dema- 
gogen, die  von  persönlichem  Ehrgeiz  und  andern  selbstsüchtigen  Be- 
weggründen geleitet,  ohne  tiefere  Sachkenntnis  und  politische  Einsicht 
sich  der  politischen  Laufbahn  zuwenden  und  durch  eine  rabulistische 
Redekunst,  die  ihnen  als  zureichende  Qualification  für  den  Beruf  des 
Staatsmannes  gilt,  das  Volk  mifsleiten.  Dafs  Dio  hier  eigene  Eindrücke 
und  Erlebnisse  aus  seiner  prusanischen  Zeit  verarbeitet,  scheint  mir 
sicher.  Eine  theoretische  Behandlung  desselben  Gegenstandes  enthält 
die  zweite  tarsische  Rede  §  28—37. 

Der  Erzählung  folgen  im  Euboicus  zunächst  in  §  81— 102  Betrach- 
tungen, die  aus  ihr  das  Facit  ziehen.  Dann,  mit  §  103,  wendet  sich 
der  Redner  dem  zweiten  und  schwierigeren  Teil  seines  Themas  zu. 
Auch  den  städtischen  Armen  will  er  Anweisung  geben,  wie  sie  ihren 
Lebensunterhalt  finden  können,  ohne  ihre  Gesundheit,  ihre  Lebens- 
freudigkeit und  ihre  Menschenwürde  einzubüfsen.  Dio  gesteht  selbst 
zu,  dafs  sich  hier  ungleich  gröfsere  Schwierigkeiten  erheben.  Am  besten 
wäre  es  schon,  wenn  man  den  Strom  der  städtischen  Proletarier  aufs 
Land  zurückleiten  könnte,  um  sie  wieder  in  Bauern  zu  verwandeln  — 
und  was  etwa  von  Seilen  der  Gesetzgebung  geschehen  könute,  um  dieses 
Ziel  zu  fördern,  ist  ja  in  der  Erzählung  durch  die  Anträge  des  avi:$ 
Inicixrg  angedeutet.  Da  sich  aber  dieses  Ziel  vorläufig  nicht  erreichen 
läfst,  gilt  es,  auch  den  städtischen  Armen  den  Weg  zu  zeigen. 

Von  diesem  Teil  der  Rede,  der  uns  das  allerhöchste  Interesse  ein- 
flöfsen  würde,  ist  leider  nur  der  negative  Teil  erhalten,  in  dem  die 
Berufe,  die  nach  Dios  Ansicht  der  Arme  meiden  soll,  behandelt  werden 
—  und  selbst  er  ist  uicht  vollständig.  Für  die  Beurteilung  des  uns  so 
fremdartigen  Stiles  habe  ich  im  ersten  Teil  dieses  Kapitels  den  richtigen 
Standpunkt  zu  gewinnen  gesucht.  Man  darf  sich  durch  die  Form  nicht 
Ungerechtigkeit  gegen  den  Inhalt  verleiten  lasseu.  Das  Unternehmen 
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selbst  verdient  die  höchste  Anerkennung  und  der  Verlust  des  positiven 
Teils  ist  tief  zu  bedauern. 

Ich  glaube  hier  auf  eine  Behandlung  der  einzelnen  von  Dio  ver- 
pönten Berufe  verzichten  zu  dürfen  und  begnüge  mich  auf  die  grund- 
legenden Gesichtspunkte  hinzuweisen,  die  in  §  109  — 113  aufgestellt 
werden.    Dio  erinnert  an  den  Hesiodvers,  der  besagt,  dafs  keine  Arbeit 
Schmach  bringt,  und  findet  ihn  nur  zutreffend,  wenn  man  dem  Begriff 
Arbeit  weit  engere  Grenzen  zieht,  als  der  allgemeine  Sprachgebrauch. 
Nicht  jede  Thätigkeit,  durch  die  man  sein  Brot  erwirbt  und  irgend- 
welchen Bedürfnissen  anderer  Menschen  dient,  hat  Anspruch  auf  den 
Ehrennamen  Arbeit.    Zwei  Forderungen  sind  es,  denen  eine  Thatigkeil 
genügen  mufs,  die  wir  als  Arbeit  anerkennen  sollen.    Sie  mufs  sich 
subjectiv  und  objectiv  legitimiren  können,  objectiv  durch  den  Zweck, 
dem  sie  dient,  subjectiv  durch  ihre  Unschädlichkeit  für  den  Arbeitenden 
selbst.   Der  objective  Zweck  mufs  immer  von  der  Art  sein,  dafs  er  dem 
Menschenleben   hinreichenden  Nutzen  gewährt  (§  112  xpc/orv  txavrjv 
jtagixovTa  7tQog  tbv  ßiov).  Was  damit  gemeint  ist,  würden  wir  deut- 
licher erkennen,  wenn  die  Behandlung  der  empfehlenswerten  Berufe 
erhalten   wäre.    Meines  Erachtens  liegt  dieser  Forderung  die  Unter- 
scheidung der  berechtigten,  weil  in  der  Natur  begründeten  Bedürfnisse 
von  den  durch  die  Cullur  geschaffenen  Scheinbedürfnissen  zugrunde. 
Denn  §  110  spricht  er  von  den  x^voe,  oaai  cr/getot  ytal  ngog  ouöhv 
6fp€/.6g  elaiv  evgrjfievat  6V  aßeXregiav  re  'Aal  Tgvfprjv  ruiv  noXcaiv. 
Es  hangt  also  diese  Forderung  mit  Dios  Kritik  der  materiellen  Cultur 
seiner  Zeit  zusammen,  die  wir  früher  besprochen  haben.  Proben  davon 
erhalten  wir  in  §  117 — 123.   Die  Besprechung  des  einzelnen  würde  zu 
weit  führen.    Die  subjective  Unschädlichkeit,  durch  welche  die  echte 
Arbeit  charakterisirt  wird,  ist  eine  doppelte:  die  physische  und  die 
moralische.  Nur  die  Thätigkeit  ist  Arbeit,  die  den  thatigen  selbst  weder 
an  seinem  Leibe  noch  an  seiner  Seele  schadigt.    Offenbar  beruht  diese 
Forderung  auf  dem  Grundgedanken  der  Humanität,  den  wir  schon  oben 
bei  Dio  nachwiesen.    Es  ist  zwar  hier  nur  von  freien  Arbeitern  die 
Hede.   Da  aber  im  Euboicus  selbst,  an  anderer  Stelle,  Achtung  vor  der 
Menschenwürde  auch  des  Sclaven  gefordert  wird,  so  dürfen  wir  anneh- 
men, dafs  es  eben  der  Humanitatsgedanke  ist,  der  Dio  zur  Verwerfung 
aller  Berufe  veranlagt,  die  den,  der  sie  ausübt,  an  Leib  oder  Seele 
schadigen.    Denn  vom  Humanitätsstandpunkt  ist  es  unzulässig,  dafs 
selbst  der  ärmste  und  geringste  Mensch  für  andere  Menschen  seine 
Gesundheit   und  seine  Menschenwürde  aufzuopfern  gezwuugen  wird. 
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Dies  ist  der  hohe  und  reine  Begriff  der  Arbeit,  den  Dio  zum  Grund- 
stein seiner  Lebensphilosophie  gemacht  hat.  Auf  diesem  Grundgedanken 
beruhte  auch  der  uns  verlorene  positive  Teil  Ober  die  einzelnen  Wege 
der  Lebensfristung,  die  er  den  stadtischen  Armen  empfehlen  zu  dürfen 
glaubte.  Eine  materielle  Cultur,  deren  Pracht  und  Herrlichkeit  darauf 
beruht,  dafs  der  gröfsere  Teil  des  Volkes  sein  Glück  und  seine  Men- 
schenwürde opfern  mufs,  um  einer  kleinen  Minderheit  den  Genufs  jener 
Güter  zu  verschaffen,  ist  nicht  allein  deswegen,  nach  Dios  Ansicht,  zu 
verwerfen,  weil  sie  das  Wohl  der  Gesamtheit  preisgiebt  und  dem  Huma- 
nitätsgedanken widerspricht,  sondern  auch  weil  die  so  leuer  erkauften 
Güter  keine  wahren  Güter  sind  und  denen  selbst,  die  über  sie  verfügeD. 
nicht  zum  Segen  gereichen.  Das  Ziel  einer  vernünftigen  Politik  kaoo 
daher  nicht  sein,  das  raffinirte  Genufsleben  der  Reichen  und  die  Schein- 
güter der  materiellen  Cultur  der  Gesamtheit  des  Volkes  zuzuführen  un<l 
sie  dadurch  mit  in  das  Verderben  der  höheren  Klassen  hineinzuziehen, 
sondern  einen  arbeitsamen,  einfach  lebenden  Mittelstand  zu  schaffen, 
der  in  seiner  physischen  und  moralischen  Gesundheit  und  in  dem  selb- 
ständigen Betrieb  einer  Arbeit,  die  mittelbar  oder  unmittelbar  dem  wahren 
Wohle  der  Gesamtheit  dient,  die  Elemente  irdischen  Glückes  besitzL 

Nachdem  wir  die  Grundgedanken  von  Dios  Politik  entwickelt  haben, 
wird  es  nicht  nötig  sein,  noch  seine  Stellungnahme  zu  den  einzelnen 
brennenden  Fragen  der  Stadt-  und  Provincialpolitik  der  östlichen  Reichs- 
hälfte ausführlich  zu  behandeln.   Wie  Dio  sich  praktisch  zu  diesen  Fra- 
gen stellte,  hat  das  vorige  Kapitel  gezeigt.  Ich  darf  mich  mit  dem  Hin- 
weis begnügen,  dafs  Dio  die  Ergebnisse  seiner  bilhynischen  Erfahrungen 
in  abgeklärter  und  verallgemeinerter  Form  auch  andern  Städten  zugute 
kommen  liefs.    Die  wichtigsten  Gedanken  sind  folgende.    Das  Heil  von 
Staat  und  Gesellschaft  beruht  in  erster  Linie  nicht  auf  materieller,  son- 
dern auf  moralischer  Grundlage.    Die  Sittlichkeit,  Zucht  und  Sitte  im 
Privatleben  ist  von  der  gröfsten  Bedeutung  für  den  Staat  und  das  öffent- 
liche Leben.    Denn  es  läfst  sich  keine  scharfe  Grenze  zwischen  dem 
Leben  der  einzelnen  Bürger  und  dem  der  staatlichen  Gemeinschaft  ziehen. 
Das  Laster,  das  die  Mehrzahl  der  einzelnen  Bürger  ergreift,  wird  zum 
Laster  des  Staates  und  vergiftet  sein  Leben.    Die  alexandrinische  und 
die  erste  tarsische  Rede  zeigen  dies  an  Beispielen.    Auch  der  Staat  als 
Ganzes  kann  sittlich  oder  unsittlich  sein.    Die  sittliche  Beurteilung  ist 
es,  die  über  seinen  Gesamtwert  entscheidet.    Der  elende  Zustand  der 
meisten  Städte  uud  Provinzen  des  Ostens  beruht  auf  denselben  mora- 
lischen Gebrechen,  die  das  Leben  der  einzelnen  verwüsten,  auf  <p9ovo$, 
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nleove^ia,  cpiXovixia  (or.  34  §  19),  auf  der  Unkenntnis  der  ethisch- 
politischen Wissenschaft.  Die  meisten  Staatsmänner,  die  heutzutage  die 
städtischen  Angelegenheiten  verwalten,  betrachten  vornehme  Geburt  oder 
Geldbesitz  als  ausreichende  Qualifikation  für  den  staatsmannischen  Beruf; 
höchstens  haben  sie  sich  eine  rhetorische  Bildung  angeeignet  (or.34  §29). 
Der  leitende  Beweggrund  ihrer  ganzen  politischen  Thätigkeit  ist  nicht 
wahre  Vaterlandsliebe,  sondern  Ehrgeiz.  Weil  es  ihnen  an  tieferer  poli- 
tischer Einsicht  gebricht,  die  ihnen  Überlegenheit  dem  Volke  gegenüber 
verleihen  könnte,  sind  sie  nur  gehorsame  Diener  des  Volkes.  Durch 
Anpassung  an  seine  Launen  suchen  sie  persönliche  Augenblickserfolge 
zu  erringen.  Was  weiter  wird,  wenn  sie  von  der  Bühne  abgetreten 
sind,  kümmert  sie  wenig.  Manner,  die  die  Politik  zu  ihrem  Lebens- 
beruf machen  und  ihr  dauernd  ihre  besten  Kräfte  widmen,  sind  selten. 
Die  meisten  treiben  sie  nur  als  itaQEQyov  und  für  kurze  Zeit,  bis  sie 
die  persönlichen  Ehrungen,  auf  die  es  ihnen  ankommt,  Euergesiedecrete, 
Kränze,  Statuen  erhalten  haben.  So  kommt  durch  den  bestandigen 
Wechsel  der  Personen  ein  unstätes  Wesen  in  das  stadtische  Regiment, 
das  jede  weitschauende  und  zielbewufste  Politik  unmöglich  macht.  Aus 
den  sittlichen  Fehlern,  die  in  der  Masse  des  Volkes  vorherrschen  und 
von  denen  auch  die  Führer  nicht  frei  sind,  erklären  sich,  nach  Dios 
Meinung,  die  in  der  ganzen  griechischen  Welt  überall  in  gleicher  Weise 
wiederkehrenden  Übel:  der  Bürgerzwist  in  den  einzelnen  Städten,  der 
Hader  der  Städte  in  den  Provinzen,  die  Unfähigkeit  der  Städte  und  der 
Provinzen  gegenüber  dem  Reich  und  seinen  Vertretern,  den  Statthaltern, 
das  richtige  und  zu  ihrem  eigenen  Besten  dienende  Verhallen  zu  be- 
obachten. Nach  diesen  drei  Gesichtspunkten  bespricht  Dio  in  der  zweiten 
tarsischen  Rede  die  Verhältnisse  von  Tarsos.  Aber  auch  die  im  vorigen 
Kapitel  besprochenen  bithynischen  Verhältnisse  lassen  sich  unter  die- 
selben drei  Gesichtspunkte  ordnen.  In  allen  drei  Beziehungen  herrscht 
eine  Vergeudung  der  Kräfte  im  Kampf  um  nichtige  Ziele,  während  die  echte, 
schöpferische  Arbeit,  die  zum  Wohle  des  Ganzen  dient,  vernachlässigt 
wird:  ai  yag  rtovrjQal  xal  avuxpeXelg  onovdal  xal  (piXoripiai 
fiaXXov  eiai  %ov  ttQoor'jxovtog  IvxerafihaL  xal  jqotcov  riva  aitoQ- 
fyyvvvrai  (wie  Saiten  einer  Cilher,  von  denen  vorher  die  Rede  war) 
ai  dk  V7tlq  zaiv  xaXXiotwv  oXug  btXiovtai.  In  letzter  Linie  liegt 
allen  diesen  Übelständen,  nach  Dios  Meinung,  eine  falsche  Weltanschauung 
zugrunde,  die  in  äufscren  Gütern,  wie  Besitz,  Genufs,  Ehre,  statt  in  sitt- 
lichen Gütern,  das  um  seiner  selbst  willen  erstrebenswerte  Ziel  findet. 
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Nachdem  ich  die  rednerische  Thätigkeit  Dios  in  seiner  letzten  Epoche 
ihrer  Form  und  ihrem  Gcdankengehalte  nach  charakterisirt  habe,  darf 
ich  die  Besprechung  der  Werke  Dios  als  abgeschlossen  ansehen.  Der 
biographischen  Darstellung  bleibt  noch  der  Schlußstein  einzufügen.  In 
dem  Briefwechsel  des  Plinius  mit  Trajan  sind  einige  Nachrichten  ent- 
halten,  die  auf  Dios  letzte  Lebensjahre  ein  Schlaglicht  werfen.  Nicht 
nur,  was  Plinius  Uber  Dio  selbst  mitteilt,  sondern  alles  was  wir  au> 
seinen  Briefen  Uber  Prusa  erfahren,  ist  uns  von  Bedeutung. 

Wir  wissen  nicht,  wann  Dio  nach  Prusa  zurückgekehrt  ist,  wo  wir 
ihn  im  Jahre  110  oder  111  antreffen').    Ich  halte  es  für  das  weitaus 


1)  Das  Dalum  der  Stallhalterschart  des  Plinius  ist  durch  Moramsen  Hermes  III  55f 
endgültig  festgelegt.  Von  Calpurnius  Macer,  aus  dessen  Erwähnung  ad  Trai.  42. 6 1 . 62. 77 
man  schliefsen  kann,  er  sei  zur  Zeit  von  Plinius'  bithynischer  Statthalterschaft.  alt 
nächster  Nachbar  des  Plinius,  Statthalter  von  Niedermösien  gewesen,  steht  durch 
die  Inschrift  CIL.  III  777  fest,  dafs  er  zur  Zeit  der  sechzehnten  tribunicischen  Gewalt 
Traians,  d.h.  im  Jahre  112,  Mösien  als  legatus  Augutti  propraetore  verwaltete. 
Also  mufs  das  Jahr,  in  das  seine  Erwähnungen  bei  Plinius  fallen,  das  erste,  dessen 
Anfang  Plinius  in  der  Provinz  erlebte,  nachdem  er  im  September  des  Vorjahres  ein- 
getroffen war,  das  Jahr  111  oder  112  sein.    Wenn  die  Legation  des  Macer,  wie  die 
des  Plinius,  zwei  Jahre  (von  Sommer  zu  Sommer  gerechnet)  dauerte  und  ihre  gleich- 
zeitige Anwesenheit  in  ihren  beiderseitigen  Provinzen  für  das  erste  Jahr  des  Plinius 
bezeugt  ist  (denn  erst  nach  der  letzten  Erwähnung  Macers  ep.77,  im  88.  Briefe  kehrt 
der  Geburlstag  des  Kaisers  wieder,  an  dessen  Vorabend  Plinius  ein  Jahr  früher  in 
der  Provinz  eingetroffen  war),  so  sind  nur  zwei  Fälle  möglich.    Das  erste  Jahr  des 
Plinius  kann  das  erste  oder  das  zweite  des  Macer  gewesen  sein.    Ferner  kann  von 
den  drei  Jahren,  über  die  sich  die  Statthalterschaft  des  Macer  erstreckt,  das  erste, 
zweite  oder  dritte  das  Jahr  112  gewesen  sein.   Ad  1:  War  das  Jahr  112  das  Jahr 
seines  Eintreffens  in  Mösien  und  das  erste  Jahr  des  Plinius  mit  seinem  ersten  Jahr 
identisch,  so  wäre  auch  Plinius  im  September  112  nach  Bilhynien  gekommen.  War 
dagegen  das  erste  Jahr  des  Plinius  mit  Macers  zweitem  Jahr  identisch  (immer  noch 
vorausgesetzt,  dafs  Macer  im  Sommer  112  nach  Mösien  kam),  so  würde  Plinius  erst 
im  September  113  nach  Bithynien  gekommen  sein.    Beides  ist  aber  ausgeschlossen, 
da  sich  Trajan  im  Herbst  113,  über  den  sich  der  Briefwechsel  auch  im  günstigeren 
dieser  beiden  Fälle  hinauserstrecken  würde,  nicht  mehr,  wie  während  des  ganzen 
Briefwechsels,  in  Rom  befand,  sondern  zum  Partherkrieg  nach  dem  Orient  gegangen 
war.  —  Ad  2:  War  das  mittlere  Jahr  der  mösischen  Stalthalterschaft  Macers  das 
Jahr  112,  d.  h.  war  er  111  nach  Mösien  gekommen,  und  war  das  erste  Jahr  des  Pli- 
nius mit  seinem  ersten  Jahr  identisch,  so  war  Plinius  ebenfalls  im  September  111 
nach  Bithynien  gekommen.    War  dagegen  das  erste  Jahr  des  Plinius  das  zweite 
des  Macer,  so  würde  der  erste  der  ad  1  besprochenen  Fälle  eintreten,  den  wir  be- 
reits als  unmöglich  erkannt  haben.  —  Ad  3:  Wrar  das  Jahr  112  dasjenige,  in  dessen 
Mitte  Macers  musische  Statthalterschaft  ihr  Ende  erreichte,  und  das  erste  Jahr^I*- 
Plinius  mit  seinem  ersten  Jahre  identisch,  so  wären  beide  Mitte  110  in  ihren  Pro- 


Digitized  by  Google 


Dios  letzte  Lebensperiode. 


507 


wahrscheinlichste,  dafs  dort  wieder  sein  ständiger  Wohnsitz  war,  seit  er 
im  Jahre  105  den  kaiserlichen  Hof  verlassen  hatte.  Dafs  in  den  auf 
105  folgenden  Jahren  Dio  als  popularphilosophischer  Epideiktiker  die 
Hauptstädte  der  griechischen  Welt  bereist  hat,  ergab  sich  uns  aus  der 
Betrachtung  der  erhaltenen  Vorträge.  Aber  dadurch  ist  ständiger  Wohn- 
silz in  Prusa  keineswegs  ausgeschlossen.  Als  Plinius  im  September  111 
(oder  110)  in  Prusa  eintraf,  war  Dio  nicht  erst  vor  kurzem  dahin  zurück- 
gekehrt, sondern  wohnte  bereits  wieder  so  lange  dort,  dafs  er  von  neuem 
die  Oberleitung  der  Bauten  hatte  übernehmen  können  und  dafs  man 
nach  Beendigung  seiner  Amtsführung  Bechenschaftsablage  von  ihm  er- 
wartete. Denn  die  Klage,  die  Eumolpus  und  Archippus  bei  Plinius 
gegen  ihn  vorbrachten,  wird  zwar  erst  im  81.  Brief  erwähnt,  der  dem 
nächsten  Sommer  nach  Plinius  Ankunft  angehört,  aber  es  scheint,  dafs 
die  Sache  schon  bei  Gelegenheit  des  ersten  Eintreffens  des  Plinius  in 
der  Provinz  und  in  Prusa  eingeleitet  wurde.  Da  Dio  in  einem  inneren 
Säulenhof  des  Gebäudes,  über  das  er  damals  Bechenschall  ablegen  sollte, 
seine  Galtin  und  seinen  Sohn  beigesetzt  hatte,  so  werden  diese  schon 
verstorben  gewesen  sein,  ehe  dieser  Teil  des  Gebäudes  errichtet  wurde, 
sodafs  dabei  auf  den  beabsichtigten  Begräbnisplatz  Bücksicht  genommen 
werden  konnte.  Also  mufs  ihn  schon  vorher  Krankheit  und  Tod  seiner 
nächsten  Angehörigen  nach  Prusa  zurückgerufen  haben.  Seine  dauernde 
Abwesenheit  von  Prusa  hatte  also  wahrscheinlich  nur  wenige  Jahre  ge- 
währt. Die  Verhältnisse  in  Prusa  hatten  sich  inzwischen  nicht  wesent- 
lich gebessert.  Die  Unordnung  des  städtischen  Finanzwesens  dauerte 
noch  immer  fori  und  auch  die  Bauangelegenheit  war  noch  nicht  zum 
endgültigen  Abschlufs  gelangt.  So  lange  der  Sohn  lebte,  mochte  Dio 
ihm  die  politische  Hauptrolle  überlassen,  während  er  selbst  häufige 
Kunslreisen  unternahm  und  seiner  Thätigkeit  als  Beiseprediger  den  besten 
Teil  seiner  Kräfte  widmete.  Ais  der  Sohn  gestorben  war  und  sein  vor- 
gerücktes Alter  ihm  das  Beisen  immer  mehr  erschwerte,  mag  er  sich 
in  Prusa  zur  Buhe  gesetzt  haben  und  nun  wieder  in  die  städtischen 
Angelegenheiten  verflochten  und  zur  Übernahme  von  Gemeindeämtern 
bewogen  worden  sein.   Ein  braves  Pferd  stirbt  in  den  Sielen.   Es  pafst 

vinzen  eingetroffen.  Entspricht  dagegen  das  erste  Jahr  des  Plinius  dem  zweiten 
Macers,  so  ergiebt  sich  der  Fall,  den  wir  schon  ad  2  als  möglich  gelten  liefsen. 
Es  sind  also  nur  zwei  Möglichkeiten:  Plinius  kann  im  September  110  oder  111  nach 
Bilhynien  gekommen  sein.  Für  eine  dieser  beiden  Möglichkeiten  mit  Sicherheit  zu 
entscheiden,  haben  wir  keinen  Anhaltspunkt.  Eine  erhebliche  Bedeutung  für  unsern 
Zweck  würde  auch  diese  Entscheidung  nicht  haben. 
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ganz  zu  dem  Bilde,  das  wir  von  Dio  gewonnen  haben,  dafs  er  seine 
Thätigkeit  als  philosophischer  Prediger  eines  Tages  aufgeben  und  über- 
leben konnte,  dem  städtischen  Dienst  hingegen  noch  als  Greis  bis  zum 
letzten  Atemzuge  seine  Kräfte  widmete.  Ott  revient  toujours  d  tes  pre- 
miers  amours. 

Als  Plinius  am  17.  September  ltl  (oder  110)  in  Prusa  eintraf,  wid- 
mete er  sich  sogleich  mit  grofsem  Eifer  der  Revision  der  städtischen 
Finanzen.  Was  er  Uber  das  Ergebnis  seiner  Arbeit  im  17.  Briefe  dem 
Kaiser  berichtet,  zeigt  uns  das  wohlbekannte  Bild  der  früheren  Zustünde, 
die  in  Dios  bithynischen  Reden  behandelt  werden  und  von  mir  im 
vorigen  Kapitel  dargestellt  sind.  Plinius  halt  eine  dioixrjaig,  wie  sie 
uns  früher  in  der  45.  Rede  begegnet  ist.  Er  revidirt  den  Etat  der 
Gemeinde  Prusa  (rei  publicae  Prusensium  impendia  reditus  debitoru  ex- 
cutio)  und  überzeugt  sich  dabei,  dafs  dies  schon  längst  dringend  nötig 
gewesen  wäre.  Er  findet  in  dem  Etat  für  durchaus  ungesetzliche  Zwecke 
Summen  ausgeworfen  (quaedam  pecuniae  min  wie  hgitimis  sumptibvs 
erogantur).  Die  weitere  Klage,  dafs  Privatleute  aus  verschiedenen  Grün- 
den Gemeindegelder  der  Stadt  vorenthalten  (multat  pecuniae  variis  ex 
eausis  a  privatis  detinentur)  erinnert  an  Stellen  der  bithynischen  Reden 
wie  or.  47  §  19  oder  48  §  3  et  rtg  aga  twy  dr^oaiwv  S*£t  t/. 

Wenn  dann  Plinius  den  Kaiser  bittet,  ihm  aus  Rom  einen  Mefs- 
künstler  zu  schicken,  der  durch  genaues  Nachmessen  der  errichteten 
Baulichkeiten  die  Rückforderung  bedeutender  Summen  von  den  städti- 
schen Baucommissaren  (curatores  operum)  ermöglichen  würde,  so  ist 
klar,  dafs  sich  die  Revision  des  Plinius  gleich  anfangs  auch  auf  die 
Baurechnungen  erstreckte,  die  gewifs  unter  allen  Ausgaben  der  Gemeinde 
die  gröfsten  Summen  verschlangen.  Dadurch  wird  es  auch  wahrschein- 
lich, dafs  die  im  81.  Brief  erwähnte  Klage  des  Archippus  und  Eumol- 
pus,  die  sich  auf  Dios  Rechenschaflsablegung  wegen  seiner  baueommis- 
sarischen  Thätigkeit  bezog,  eben  bei  dieser  Gelegenheit  und  nicht  etwa 
bei  einer  späteren  Anwesenheit  in  Prusa  dem  Plinius  vorgelegt  wurde. 

Es  mufs  übrigens  betont  werden ,  dafs  Plinius  den  Zustand  der 
Finanzen  in  Prusa  zwar  sehr  ungeordnet  und  gründlicher  Revision  be- 
dürftig, aber  nicht  verzweifelt  fand.  Durch  Eintreiben  der  rückständigen 
Gelder  von  den  Staatsschuld nern  und  durch  Streichung  unnötiger  Au*- 
gabeposten,  wie  namentlich  der  übermäfsigen  Summen,  die  jährlich  für 
Verteilung  von  öl  an  die  ärmeren  Bürger  in  Rechnung  gestellt  wurde, 
gelang  es  ihm  ein  so  günstiges  Ergebnis  zu  erzielen,  dafs  er  es  mit  seinem 
Gewissen  vereinbar  fand,  die  Erlaubnis  des  Kaisers  zum  Bau  eines  neuen 
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Badhauses  in  Prusa  zu  erwirken.  In  dem  auf  diese  Angelegenheit  be- 
züglichen Schreiben  (ep.  23)  hebt  er  hervor,  dafs  das  alte  Badhaus  den 
Anforderungen  der  Gegenwart  nicht  mehr  genüge,  dafs  ein  Umbau  sich 
nicht  verlohne  und  daher  ein  Neubau,  seiner  Ansicht  nach,  unvermeid- 
lich sei.  Weiter  zeigt  er,  dafs  durch  die  soeben  von  ihm  vorgenom- 
mene öiolxrjoig  die  finanzielle  Möglichkeit  des  Unternehmens  geschaffen 
sei.  Der  Kaiser  giebt  dem  Antrage  des  Statthalters  seine  Zustimmung, 
wofern  kein  Zuschufs  aus  Reichsmitteln  notwendig  werde  und  durch 
den  Bau  nicht  andere  nötigere  Ausgaben  des  prusanischen  Gemeinde- 
haushaltes zu  kurz  kämen.  Der  70.  Brief,  mit  der  zugehörigen  Antwort 
des  Kaisers,  bezieht  sich  auf  die  Auswahl  des  Bauplatzes  für  das  Bad- 
haus. Ich  brauche  darauf  hier  nicht  einzugehen.  Denn  die  ganze  An- 
gelegenheit interessirt  uns  nur  als  Symptom  der  prusanischen  Zustände. 
Wenn  ein  ängstlich  gewissenhafter  Beamter  wie  Plinius  ein  neues  Bau- 
unternebmen  befürwortete  und  für  finanziell  unbedenklich  hielt,  so 
können  wir  schliefscn,  dafs  die  früheren  Bauten  nicht  mehr  auf  dem 
Staatsbaushalt  lasteten,  sondern  endlich  fertig  geworden  waren. 

Der  greise  Dio  war  es,  der  den  Bau,  zu  dem  er  einst  nach  seiner 
Rückkehr  aus  der  Verbannung  die  erste  Anregung  gegeben,  jetzt,  zwölf 
Jahre  später,  zu  Ende  geführt  hatte.  Aber  die  Freude,  seine  alten  Pläne, 
die  mit  so  vielen  Schwierigkeiten  zu  kämpfen  gehabt  hatten  und  deren 
Durchführung  ihm  soviel  Verdrufs  gebracht  hatte,  nun  endlich  verwirk- 
licht zu  sehen,  sollte  er  noch  nicht  ungetrübt  geniefseu  dürfen.  Seine 
alten  Feinde,  deren  Namen  wir  bei  dieser  Gelegenheit  erfahren,  Flavius 
Archippus  und  Claudius  Eumolpus,  benutzten  die  Gelegenheit  zu  einem 
tückischen  Angriff  auf  sein  Leben  und  seine  Ehre. 

Über  die  Persönlichkeit  des  Archippus  hat  uns  ein  glücklicher  Zu- 
fall in  dem  Briefwechsel  des  Plinius  mit  Trajan  weitere  Nachrichten 
erhalten,  die  was  wir  aus  seinem  Handel  mit  Dio  lernen,  in  willkommener 
Weise  ergänzen:  den  58.  Brief  mit  seinen  Beilagen  und  den  59.  Brief 
nebst  der  zugehörigen  Antwort  Trajans.  Ein  zwingender  Beweis,  dafs 
Archippus  der  Feind  Dios  ist,  gegen  den  er  die  43.  Rede  gehalten  hat 
(siehe  voriges  Kapitel  S.  368 f.),  kann  freilich  nicht  erbracht  werden. 
Aber  die  Wahrscheinlichkeit  ist  sehr  grofs.  Wir  haben  aus  der  Er- 
klärung der  43.  Rede  entnommen,  dafs  Dios  Gegner  ein  Mann  von  nicht 
fleckenloser  Vergangenheit  war.  Auf  ihn  mufsten  wir  beziehen,  was 
§  5  von  dem  Gegner  des  Epameinondas  gesagt  wird:  rwv  a7ttyvu>o\ii- 
vuiv  Tig  xat  atluiov  xai  ote  Idovkevev  17  nokig  xai  hvQavvüxo 
Ttavta  xöt  aiTrjg  7C€7ioii]XüJQ.    Es  ist  ein  Mann,  gegen  dessen  Ver- 
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leumdungen  sich  zu  verteidigen  Dio  unter  seiner  Würde  findet,  den 
er  mit  Verachtung  straft  und  höchstens  mit  einem  derben  Fluch  ab- 
fertigt, der  aber  trotz  seiner  befleckten  Vergangenheit  sich  ein  gewisses 
Ansehen  beim  Volke  zu  bewahren  gewütet  hat.  Besonders  wird  ihm 
der  Vorwurf  des  Delatorentums  gemacht.  Er  sucht  die  Menge  zu  be- 
stechen, damit  keiner  ihm  seine  früheren  Schandthaten  vorrückt,  sondern 
der  Schleier  der  Vergessenheit  über  sie  gebreitet  wird.  Es  mag  ja 
mehrere  solche  Leute  unter  Dios  Feinden  in  Prusa  gegeben  haben.  Aber 
auffallend  ist  es  doch,  wie  genau  das  Bild  des  Gegners  aus  der  43.  Rede 
zu  dem  des  Flavius  Archippus  in  den  Pliniusbriefen  stimmt.  Auch  er 
ist  ein  Delator  und  Sykophant,  wie  sein  niederträchtiger  Versuch,  Dio 
in  einen  Majestatsprocefs  zu  verwickeln,  beweist.  Auch  er  hat  eine 
befleckte  Vergangenheit  und  hat  es  doch  verstanden,  sich  eine  äufser- 
lich  angesehene  Stellung  wieder  zu  gewinnen.  Unter  Domitian  war  er 
von  dem  Proconsul  Velins  Paullus  wegen  einer  Fälschung  oder  Betrügerei 
(crimine  falsi)  zur  Arbeit  in  den  Bergwerken  verurteilt  worden.  Es  war 
ihm  aber  gelungen,  seine  Ketten  zu  durchfeilen  und  sich  durch  Flucht 
der  Abbüfsung  seiner  Strafe  zu  entziehen.  Um  seine  bürgerliche  Ehre 
wieder  zu  erlangen,  hatte  er,  wie  es  scheint,  den  Weg  der  Schmeichelei 
beschritten.  In  einer  Eingabe  an  Kaiser  Domitianus  hatte  er  nicht  etwa 
eine  Beschwerde  wegen  ungerechter  Verurteilung  vorgebracht,  denn  dann 
hätte  sich  ja  Domitian  nicht  in  Unkenntnis  Uber  die  Thatsache  der  Ver- 
urteilung befinden  können,  wie  Trajan  für  möglich  hält1);  er  hatte  über- 
haupt keinen  Versuch  gemacht,  Wiederaufnahme  des  gerichtlichen  Ver- 
fahrens gegen  sich  zu  veranlassen,  sondern  durch  Überreichung  einer 
Denkschrift  (libellus),  die  gewifs  von  Schmeicheleien  strotzte,  deu  Kaiser 
so  für  sich  einzunehmen  gewufst,  dafs  er  ihm  ein  Landgut  in  der  Nahe 
von  Prusa  kaufte,  das  für  den  Unterhalt  seiner  Familie  ausreichte,  und 
ihn  dem  Proconsul  L.  Appius  Maximus,  als  einen  wackeren  Philosophen, 
dessen  Charakter  seinem  Beruf  entspreche,  in  den  schmeichelhaftesten 
Ausdrücken  zu  besonderer  Fürsorge  empfahl.  Dieses  kaiserliche  Schreiben 
und  die  dadurch  bewirkte  Protection  des  Statthalters  hatten  dem  Archip- 
pus seine  bürgerliche  Ehre  wieder  geschenkt.  In  den  Augen  der  Menge 
war  dadurch  der  Schimpf  seiner  Verurteilung  ausgelöscht  und  wenn 
auch  die  anständigen  Leute  sich  von  ihm  fernhielten,  so  war  es  ihm 
doch  wieder  möglich  geworden,  als  Demagog  und  Sykophant  auf  seioe 


1)  ep.  tiO  potuil  i/uidem  ignoratio  Domitianus  in  quo  »tatu  esset  Archippus. 
cum  tarn  mulla  ad  honortin  eins  perlinenlia  scriberet  etc. 
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Weise  in  Prusa  eine  Rolle  zu  spielen.  Die  Ehrendecrete  und  Statuen, 
die  ihm  im  Lauf  der  Zeit  von  der  Bürgerschaft  zuerkannt  wurden, 
konnten  eher  zu  seiuem  Gunsten  sprechen.  Denn,  wie  Trajan  hervor- 
hebt, in  Prusa  kannte  man  ja  die  Vergangenheit  des  Archippus.  Aber 
wer  die  Praxis  der  damaligen  Griechengemeinden  in  der  Verleihung 
solcher  Ehrungen  kennt,  wird  auch  hierauf  kein  grofses  Gewicht  legen. 
Auch  ein  notorischer  Schurke  konnte  solche  Orden  bekommen,  wenn 
man  ihn  gerade  brauchte  und  seine  Dienste  nur  für  diesen  Preis  käuf- 
lich waren. 

Das  Eintreffen  eines  neuen  Statthalters  in  der  Provinz  bildete  immer 
eine  günstige  Gelegenheil,  um  von  altersher  schwebenden  Streithändeln 
den  Ausschlag  zu  geben.  In  dem  neuen  Statthalter  hoffte  mancher, 
ein  Werkzeug  seiner  persönlichen  Rachepläne  zu  linden;  er  sollte  seinen 
mit  dem  Richtschwert  bewehrten  Arm  herleihen,  um  ihre  Feinde  zu  ver- 
nichten. So  wurde  ungefähr  gleichzeitig  von  den  Feinden  des  Archippus 
gegen  diesen  und  von  Archippus  gegen  Dio  ein  Vorstofs  unternommen. 

Die  Anklage  gegen  Archippus  scheint  später  anhängig  gemacht 
worden  zu  sein.  Der  58.  und  59.  Brier,  die  sich  auf  Archippus  be- 
ziehen, gehöreii  bereits  dem  neuen  Jahre,  dem  Frühling  112  (oder  III) 
an.  Denn  im  52.  Brief  wird  auf  den  Ende  Januar  belegenen  Tag  des 
Regierungsantritts  Trajans  Bezug  genommen.  Plinius  scheint  sich  da- 
mals in  ISikomedeia  oder  in  ISikaia  aufgehalten  zu  haben.  Zunächst 
werden  die  alten  Sünden  des  Archippus  wieder  hervorgesucht,  als  er, 
zum  Richter  beim  Provincialgericht  (convenhts)  berufen,  auf  Grund  seines 
Philosophen privilegs  um  Befreiung  von  dieser  Verpflichtung  ersucht.  Bei 
dieser  Gelegenheit  traten  Leute  auf,  die  darauf  hinwiesen,  dafs  er  nicht 
nur  für  jetzt  von  der  richterlichen  Function  entbunden,  sondern  über- 
haupt aus  der  Geschworenenliste  gestrichen  und  der  rechtskräftig  über 
ihn  verhängten  Strafe  der  Zwangsarbeit  überliefert  werden  müfste,  der 
er  sich  durch  die  Flucht  entzogen  habe.  Archippus  konnte  weder  die 
Thatsache  der  Verurteilung  bestreiten ,  noch  eine  spätere  Aufhebung 
derselben  nachweisen.  Doch  führte  er  als  Beweis  für  die  erfolgte  Her- 
stellung seiner  bürgerlichen  Ehre  die  vorher  erwähnten  Briefe  Domitians 
und  ein  Ehrendecret  der  Gemeinde  Prusa  an  und  wies  nach,  dafs  die 
Briefe  Domitians  auch  jetzt  noch  Rechtskraft  hätten,  da  Nerva  und  Trajan 
ausdrücklich  die  Aufrechterhaltung  der  durch  Briefe  Domitians  erteilten 
Beneficien  verfügt  hätten.  Plinius  berichtete  über  die  Angelegenheit, 
unter  Beilegung  der  von  beiden  Parteien  beigebrachten  Documente,  an 
den  Kaiser.    In  der  handschriftlichen  Uberlieferung  der  Pliniusbriefe 
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sind  aber  nur  die  von  Archippus  vorgelegten  Urkunden  erhalten.  Ehe 
Plinius  auf  dieses  Schreiben  vom  Kaiser  Antwort  erhielt,  trat  die  An- 
gelegenheit in  ein  neues  Stadium.  Von  einer  Frau,  Furia  Prima,  wurde 
eine  neue  Anklage  gegen  Archippus,  über  deren  Inhalt  wir  nicht  unter- 
richtet sind,  bei  Plinius  eingereicht.  Da  nunmehr  Archippus  dem  Plinius 
eine  Verteidigungsschrift  übergab  und  ihn  in  dringlichster  Form  beschwor, 
sie  dem  Kaiser  zu  schicken,  liefs  sich  Plinius  auch  von  der  Anklägerin 
Furia  Prima  eine  schriftliche  Darstellung  der  Anklagepunkte  geben  und 
schrieb  einen  zweiten  Brief  an  den  Kaiser  (ep.  59),  dem  er  beide 
Schriftstücke  beilegte,  damit  der  Kaiser  die  Sache  entscheiden  kftnnte. 
Die  Antwort  Trajans  (ep.  60)  bezieht  sich  auf  beide  Briefe  des  Statt- 
halters. Hinsichtlich  der  früheren  Verurteilung  des  Archippus  entscheidet 
er,  dafs  dieser,  wenn  auch  vielleicht  Domitian  sich  in  Unkenntnis  Ober 
seine  Antecedentien  befunden  habe,  durch  die  Briefe  dieses  Herrschers 
als  restituirt  und  in  den  Vollbesitz  seiner  bürgerlichen  Ehre  eingesetzt 
zu  betrachten  sei.  Dies  sei  aber  natürlich  kein  Grund,  neue  Klagen, 
die  gegen  ihn  eingereicht  würden,  zurückzuweisen.  Dieser  etwas  iro- 
nisch gefärbte  Zusatz  enthält  die  Antwort  auf  das  zweite  Schreiben  des 
Plinius.  Dieser  hatte  nicht  gewagt,  gegen  Archippus,  der  sich  auf  einen 
Brief  Trajans  selbst  berufen  konnte,  und  in  dem  er  einen  persönlichen 
Schützling  Trajans  vermuten  mochte,  das  gerichtliche  Verfahren  zu  er- 
öffnen und  hatte  vorgezogen ,  die  Entscheidung  dem  Kaiser  selbst  zu 
überlassen.  Trajan  schiebt  die  Entscheidung  auf  den  Stalthalter  zurück 
und  weist  ihn  an,  nach  Recht  und  Gesetz  zu  verfahren.  Cber  den 
weiteren  Verlauf  des  Processes  ist  nichts  bekannt. 

Die  Klage  gegen  Dio  wurde  dem  Plinius,  wie  es  scheint,  gleich 
bei  seiner  ersten  Anwesenheit  in  Prusa  eingereicht.  Wir  wissen,  dafs 
er  sich,  gleich  nach  seinem  Eintreffen  in  der  Provinz,  längere  Zeit  in 
Prusa  aufgehalten  hat.  Denn  die  Revision  des  Gemeindeetats  und  die 
Eintreibung  der  rückständigen  Gelder  von  den  Staatsschuldnern  erfor- 
derte gewifs  einen  erheblichen  Zeitaufwand.  Wenn  nun  der  8t.  Brief 
die  Erzählung  über  die  Anklage  gegen  Dio  mit  den  Worten  einführt: 
Cum  Prmae  ad  Olympum,  domine,  publicis  negotii*  intra  hospitium  eodem 
die  eaiturus  vacarem,  so  scheinen  die  Worte  eodem  die  exiturus  zu  be- 
weisen, dafs  es  sich  nicht  um  jene  erste  längere  Anwesenheit  des  Plinius 
in  Prusa,  sondern  um  einen  späteren,  ganz  kurzen  Aufenthalt  daselbst 
handelt.  Aber  der  Wortlaut  schliefst  auch  die  Annahme  nicht  aus,  dafs 
eben  am  letzten  Tage  jenes  ersten  längeren  Aufenthalts  die  Sache  vor- 
gebracht wurde.  Für  die  letztere  Annahme  spricht,  wie  schou  bemerkt, 
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dafs  sich  Plinius  gerade  damals  mit  den  Bauangelegenheiten  von  Prusa 
eingehend  befafste,  und  sich  dadurch  Dios  Gegnern  die  beste  Gelegen- 
heit bot,  etwaige  Fehler  Dios  in  seiner  Thätigkeit  als  Baucommissar  zur 
Sprache  zu  bringen. 

Eine  Sitzung  des  Stadtrats  war  vorausgegangen,  in  welcher  Dio 
Übernahme  der  unter  seiner  Leitung  fertiggestellten  Gebäude  durch  die 
Gemeinde  und  Erteilung  der  Decharge  beantragt  hatte.  Wenn  in  dieser 
Sitzung  Claudius  Eumolpus,  um  durchzusetzen,  dafs  Dio  vor  der  Über- 
nahme durch  die  Gemeinde  Uber  seine  Amtsführung  Rechenschaft  ab- 
legte, quod  aliter  fecisset  ac  debuisset,  zu  dem  Mittel  der  Appellation  an 
den  Stalthalter  griff,  so  setzt  dies  voraus,  dafs  die  Majorität  der  Ver- 
sammlung sich  für  die  sofortige  Übernahme  erklart  hatte.  Der  städtische 
Oberbeamte  und  7tqoaxaxi\g  xrjg  ßovlrjg  Asklepiades  sah  sich  durch  die 
Appellation  des  Eumolpus  genötigt,  die  Angelegenheit  dem  Statthalter 
vorzulegen.  Wie  es  kam,  dafs  die  Versammlung  sofortige  Übernahme  «1er 
Gebäude  ohne  vorausgehende  Rechenschafisabiegung  beschlossen  hatte, 
können  wir  nicht  erraten.  Aus  dem  Briefe  des  Kaisers  (ep.  82)  geht  her- 
vor, dafs  Dio  selbst  sich  zur  Rechenschaftsablegung  bereit  erklärt  hatte. 
Man  gewinnt  den  Eindruck,  dafs  der  formelle  Einspruch  des  Eumolpus 
hinsichtlich  der  Rechenschaftsablegung  nur  erfolgte,  um  dem  Archippus 
Gelegenheit  zu  geben,  seine  Anklage  wegen  des  crimen  maiestatis  anzu- 
bringen. Dio  halte  anscheinend  keinen  Grund,  sich  der  Rechenschafts- 
ablegung zu  entziehen.  Das  crimen  maiestatis  war  die  Hauptsache.  Es 
bezog  sich  auf  die  schon  erwähnte  Thatsache,  dafs  Dio  in  dem  Säulen- 
hof des  Gebäudes,  in  dem  als  Schmuck  des  Bibliotheksaales  neben  andern 
Statuen  auch  die  Trajans  aufgestellt  war,  seine  Gattin  und  seinen  Sohn 
bestattet  halte. 

Als  Asklepiades  mit  der  Appellation  des  Eumolpus  auch  die  von 
Archippus  vertretene  Anklage  wegen  Majeslätsverbrechen ,  in  offizieller 
Eigenschaft  als  Vertreter  der  Gemeinde,  zur  Kenntnis  des  Plinius  ge- 
bracht hatte,  war  dieser  sofort  bereit,  ehestens  eine  Gerichtsverhandlung 
zu  eröffnen  und  die  geplante  Abreise  von  Prusa  zu  verschieben.  Aber 
die  Kläger  baten  um  Aufschub  zur  Beschaffung  weiteren  Beweismaterials. 
Plinius  willfahrte  ihnen  und  bestimmte,  dafs  die  Verhandlung  später  in 
Nikaia  staltfinden  sollte.  Als  dort  an  dem  festgesetzten  Tage  die  Ver- 
handlung eröffnet  wurde,  bat  Eumolpus  um  weiteren  Aufschub,  da  er 
mit  der  Beschaffung  des  Beweismaterials  noch  nicht  fertig  sei,  während 
Dio  zu  sofortiger  Entscheidung  drängte.  Die  hierüber  von  den  Parteien 
geführte  Verhandlung  erstreckte  sich  zum  Teil  auch  auf  die  materiellen 

»•Arnim,  Dio.  33 
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Streitpunkte.  Plinius  verhielt  sich  ganz  ähnlich,  wie  in  der  früher  be- 
sprochenen Angelegenheit  des  Archippus.  Da  er  sich  scheute,  in  der 
heiklen  Angelegenheit  eine  selbständige  Entscheidung  zu  fällen,  willfahrte 
er  der  Bitte  des  Eumolpus  und  gab  den  Parteien  aui,  ihm  Ober  ihre 
Rechtsforderungen  beiderseits  Denkschriften  einzureichen,  die  er  dem 
Kaiser  zu  eigener  Kenntnisnahme  und  Entscheidung  unterbreiten  wollte. 
Die  Parteien  erklärten  sich  bereit;  doch  überliefg  Eumolpus  dem  Archippus 
die  ausschliefcliche  Vertretung  des  crimen  maiettatis  und  wollte  sich 
seinerseits  darauf  beschränken,  das  Interesse  der  Gemeinde  Prusa  be- 
züglich der  baucommissarischeu  Thätigkeit  und  der  Rechenscbaftsablegung 
Dios  zu  vertreten.  Dio  reichte  denn  auch  seine  Verteidigungsschrift  in 
kürzester  Frist  ein.  Eumolpus  hingegen  und  Archippus  zögerten  so 
lange  mit  der  Einreichung  der  versprochenen  Anklageschriften,  dafe  sich 
Plinius  endlich  entschlofs,  nicht  länger  auf  sie  zu  warten,  und  unter 
Beilegung  der  dionischen  Denkschrift  selbst  an  den  Kaiser  berichtete. 
Die  Antwort  Trojans  (ep.  82)  ersparte  den  Feinden  Dios  weitere  Be- 
mühungen. In  schonender  Form,  aber  mit  hinreichender  Deutlichkeit 
tadelt  er  den  Stalthalter,  dafs  er  wegen  der  Behandlung  der  Sache  über- 
haupt Zweifel  gehegt  habe.  Er  hätte  wissen  können,  dafs  der  Kaiser 
nicht  durch  Furcht  und  Schrecken  und  Majestatsprocesse  die  Ehre  seines 
Namens  aufrecht  erhalten  wolle.  Er  weist  ihn  an,  die  Anklage  des 
Archippus  kurzer  Hand  abzuweisen.  Dagegen  sei  natürlich  von  Dio 
wegen  seiner  Thätigkeit  als  Baucommissar  Rechenschaft  zu  fordern,  da 
dies  im  Interesse  der  Gemeinde  Prusa  nötig  und  Dio  selbst  dazu  bereit 
sei.  So  war  der  heimtückische  Angriff  des  Archippus  auf  Dios  Ehre 
und  Leben  gescheitert. 

Die  Nachrichten  bei  Plinius,  die  ich  eben  besprochen  habe,  sind 
die  letzte  Spur  von  Dios  Leben  in  der  Überlieferung.  Sein  Todesjahr 
kennen  wir  so  wenig  wie  sein  Geburtsjahr.  Es  ist  aber  sehr  wahr- 
scheinlich, dafs  er  die  Statthalterschaft  des  Plinius  nicht  lange  überlebt 
hat.  Das  genaue  Datum  der  Geburt  und  des  Todes  vermissen  wir  ii 
diesem  Falle  kaum,  weon  anders  es  uns  gelungen  ist,  die  Epochen 
seiner  Entwicklung  zeitlich  zu  bestimmen  und  ihre  Spuren  in  seiner 
schriftlichen  Hinterlassenschaft  nachzuweisen. 
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Ein  paar  Berichtigungen,  die  ich  brieflichen  Mitteilungen  des  Herrn 
Professor  von  Wilatnowitz  verdanke,  aber  bei  der  Corrector  der 
Bogen  nicht  mehr  anbringen  konnte,  mögen  hier  Platz  finden. 

Zu  Seite  14.  Es  ist  falsch,  dafs  man  vor  der  Zeit  der  sophistischen 
Bewegung  Gnomen  nur  in  metrischer  Form  gekannt  habe.  Prosaische 
Gnomen ,  wie  xQyftax*  avrjQ  (Alcaeus  frg.  49)  und  die  sogenannten 
Sprüche  der  sieben  Weisen  waren  längst  vorhanden.  Auch  der  Stil  des 
Herakleitos  hat  einen  sprucharligen  Charakter. 

Zu  Seite  143.  144.  von  Wilamowitz  macht  mich  darauf  auf- 
merksam, dafs  eine  Art  des  Wettkampfes,  wie  ich  sie  im  Text  voraus- 
gesetzt habe,  die  viele  Tage  dauert,  sodafs  dieselben  Kämpfer  immer 
wieder  einander  gegenüber  treten,  weder  in  den  uns  bekannten  Fest- 
ordnungen vorkomme,  noch  überhaupt  denkbar  sei.  Die  ganze  Schilde- 
rung beziehe  sich  auf  die  dem  eigentlichen  Agon  voraufgehende  Zeit 
des  yvfiva^eod'ai.  Hier  in  Neapolis  habe  Melankomas  den  Jatrokles 
noch  nicht  besiegt.  In  §  4  sei  daher  zu  schreiben  ovöiva  (ctv)  xarfv- 
tcqov  xovtov  ivlxrjaev.  In  der  Frage  des  sterbenden  Melankomas  §  10 
rcoocci  rivkg  elev  fyji&Qai  Xomal  tov  aycHvog  umfasse  der  Ausdruck 
aytov  die  ganze  Zeit,  mit  Einschlufs  der  dem  eigentlichen  Kampf  vor- 
aufgehenden Obungstage.  Ich  fühlte  mich  verpflichtet,  dem  Leser  diese 
Bedenken  gegen  die  von  mir  gegebene  Darstellung  nicht  vorzuenthalten. 
Aber  sollte  es  nicht  doch  denkbar  sein,  dafs  hier  eine  von  dem  son- 
stigen Brauch  abweichende  Singularität  vorliegt?  Die  dionischen  Text- 
worte, meine  ich,  müssen  dem,  der  von  ihnen  ausgeht,  die  Vorstellung 
erwecken,  dafs  Melankomas  den  Jatrokles  schon  in  Neapel  selbst  bei 
der  diesmaligen  Augustalienfeier  mehrmals  besiegt  hatte.  Die  Stelle  in 
§  4  und  die  in  §  10  stutzen  sich  gegenseitig  und  es  ist  mifslich,  beide 
aus  dem  Wege  zu  räumen,  die  eine  durch  Änderung,  die  andere  durch 
die  Annahme,  dafs  sich  Dio  ungenau  und  unklar  ausgedrückt  habe.  Vor 
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allem  aber  scheint  es  mir  unmöglich,  dafs  die  gegenwärtige  Erschöpfung 
des  Jatrokles  {irfir}  juivroi  aTieiQTjxei)  von  seinen  früheren  Niederlagen 
an  anderen  Spielstätten  herrühren  soll.  Wenn  also  dieser  Punkt  zweifel- 
haft bleibt,  so  kann  doch  kein  Zweifel  bestehen,  dafs  die  Worte  %6t 
tekevzalov  tovxov  ayuiva  —  ovdiva  layiieQov  tovtov  IvixTfity 
wegen  tovtov  (vgl.  gleich  darauf  tovrov  %6v  otiqpavov)  nicht  auf  früher 
an  anderm  Orte  staltgehabte  Kampfspiele,  sondern  nur  auf  die  gegen- 
wärtigen bezogen  werden  können,  wie  auch  von  Wilamowitz  bei  seiner 
Conjectur  ovdiva  (av)  voraussetzt.  Wenn  aber  dies  feststeht,  so  wird 
der  im  Text  versuchte  Nachweis,  dafs  Melankomas  in  Neapolis  starb  und 
dort  die  Scenerie  des  Gesprächs  zu  denken  ist,  durch  die  vorgetragenen 
Bedenken  gegen  meine  Interpretation  nicht  berührt 
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Kleitarchos,    Schüler   des  jüngeren 

Aristippos  29. 
K  1  ei  to m  a  chos,  Akademiker  89.  90. 
Kleanthes  von  Assos  81*  —  Einteilung 

der  Philosophie  IL 
Kleomenes:  iv  rrp  intyqcupoftirqt  nni- 

fiaytuyixq  3S, 
Konon,  Rbetor  13L 
Krantor  der  Akademiker  84. 
K  rat  es  der  Akademiker  84. 
K  rat  es  der  Kyniker  24.  3L  40  f. 
Krilolaos  von  Phaseiis  &S.  90. 
Kyniker   32  f.    —  volkspädagogische 

Thätigkeit  4L  —  Homersladien  IM  f. 

—  satirische  Schriftstellcrei  42.  —  der 

Kaiserzeit  137. 
Kyrenaische  Schule  25 f. 
Kyzikos  233. 

L. 

Lakydes  87. 

Lukiaoos  231.  —         nyff  a7tofpddos 

Lykon  der  Peripatetiker  £3. 
Lykophron  24. 

Lysias:  Rede  gegen  Aischines  2L  — 
TcaAyvia  L2. 


Martialios:  Erasistrateer  L7JL 
Megariker:  Erislik  22,  —  formale  Bil- 
dung 22  f. 
Melankomas  142f. 
Meleagros:  iv  rq  0  ittql  So^öiv  2L 
Meliasos  6_* 

Menandros:  &  inixaXovticvos  <Jpvuös 

aa.  if& 

Menedemos  23.  24.  29. 

Menippoa  von  Gadara  3L  —  Satiren 

und  TtaJyvia  42. 
Metrodoros:  Ansicht  Ober  die  Rhetorik 

76.  —  npde  Toi>e  And  fvotoioyiae  Äiyov- 

ras  dya&oire  tlvcu  dijropas  45* 
Metrodoros,  Rhetor,  Schüler  des  Kar- 

neades  JiiL  103. 
Metro  kl  es  der  Kyniker  3L  4öf. 


Mnesarchos,  Stoiker  9_L 
Moni  mos  der  Kyniker  3L  4Qf. 
Mucianus  1 49. 
Munatios  von  Trallea  160. 
Musonius  Rufus  149f.  216 f.  —  a%o- 
Xai  114.  176. 

N. 

Naturphilosophen,  ionische  4_,  ost- 
griechische 4. 
Nausiphanes  der  Demokriteer  43 f. 
Neapolia:  Agon  der  Augustalien  144. 
Nero,  Kaiser  123.  219,  277.  293-  4M, 

—  falsche  Neronen  294  f. 

Nerva,  Kaiser  232.  310 f.  315.  322.  324» 

—  Brief  an  Dio  345, 

Nikaia  in  Bithynien  LÜL  —  Bürger- 

xwist  373. 
Nikomedeia  in  Bithynien  116. 

O. 

Onesikritos  von  Aigina  3JL  3JL 

P. 

Pädagogik:  materiale  Bildungsmittel  8. 

—  formale  Bildung  iL  —  des  3.Jahrh, 
v.  Chr.  80.  —  Erziehungssystem  der 
römischen  Kaiserzeit  112.  1 34. 

Pamphilos  der  Platoniker  14. 

Panaitios:  über  die  Ächtheit  der  soma- 
tischen Dialoge  3_L  —  Schüler  aus  Bi- 
thynien 116. 

Paraibates  der  Kyrenaiker  28.  29. 

Parthenios  von  Nikaia  110. 

Pasikrates,  Vater  des  Dio  von  Prosa 
123  f. 

Peraia,  rhodische  21 7 f. 

Peripatos:  Entwicklung  der  Schule  seit 

Lykon  83.  —  Entwicklung  der  Schule 

seit  Andronikos  112,  —  rhetorischer 

Unterricht  82* 
Phanias:  über  Aristippos  21k 
Philagros  der  Sophist  177 f. 
Philippos  der  Megariker  23.  24. 
Philiskos  von  Aigina  38.  32. 
Philodemos  von  Gadara :  ne^i  frjTopixife 

46  f.  LL  89.  LLL 
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Phil  od  von  Larisa  9Jf.  iüifl. 

Ph i losophenscbule:  als  Erziehung* 
anstalt  2£L  —  als  Rivalin  der  Rhetor 
schule  21L  —  ihr  Kampf  gegen  die 
Rhetorik  im  Uahrh.  v.Chr.  82ff. 

Philosophie:  Spielarten  in  der  Kaiser- 
zeit 13i  128.  445  f. 

Philostratos:  vjiae  sophistarum  HL 

—  Leben  Dios  224  ff.  —  Apollonius- 
roman  142. 

Phokion  40. 

Phormion,  Peripateliker  ST. 

P 1  a  t  o  n  4t'»4.  —  Begriff  der  ydoootfia  <liL 

—  Sprachgebrauch  üfL  —  Bildungs- 
ideal liL  —  Erziehung  durch  Wissen- 
schaft 42.  —  seine  Schule  als  Er- 
ziehungsanstalt 64f.  —  Verhältnis  zur 
sophistischen  Rhetorik  und  Eristik  liL 

—  Kleitophon  256 f. 

PI  in  ins  der  jüngere:  Zeit  seiner  Ver- 
waltung Bilhyniens  506.  —  controlirt 
die  Finanzen  von  Prusa  &0JL  —  befür- 
wortet bei  Trajan  den  Bau  eines  neuen 
Badhauses  in  Prusa  508.  —  sein  Ver- 
halten im  Procefs  des  Archippus  512, 

—  im  Procefs  Dios  514. 
Plutarchos  von  Chaironeia:  noUttxA 

TtaQayyiXuara  212.  —  oäyxftots  'Aqi- 
arofdvov«  xai  Mev&vdqov  160. 
Plution,  Rhetor  12L 
Polemon  der  Akademiker  &4, 
PoLemon  der  Sophist  142. 21iL—  Lebens- 
zeit 4H3.  —  in  Prusa  als  Schüler  Dios 
ebda. 

Popularphilosophie  41f.  —  der  Kai- 
serzeil 113. 

Poseid onios  von  Apameia  112.  —  gegen 
Hermagoras  93. 

Proklos  von  Naukratis  ifio. 

Protagoras  SL  —  Wanderleben  14 f.  — 
nennt  sich  zuerst  Sophist  4,  —  als 
Tugendlehrer  HL  —  Curaus  der  bürger- 
lichen Tüchtigkeit  Ii  —  Erkenntnis- 
theorie  KL  —  Alrjäeia  HL  —  X>Q&oi- 
a#<a  13. 

Prusa  am  Olympos  1 16. —  geographische 
Schilderung  12L  —  owoixtauös  21L 


—  Aufstand  wegen  der  Brotpreise  2D1 

—  Abhaltung  des  Gerichtstages  in  Prosa 
328.  —  Vermehrung  der  Stadtrate  221 

—  Wahl  der  Stadträte  223  f.  —  J»/- 
xrjatg  32L  21Q.  —  strebt  danach,  Frei- 
staat zu  werden  32SL  —  städtische  Bau 
angelegenheit  340 f.  347  f.  —  Abbruch 
der  Schmiedewerkstatt  350.  —  Polliei- 
tationen  für  die  städtischen  Bauten  ZhL 
— -  Streit  mit  Apameia  35JL  —  grau§amr 
Verfolgung  des  Demos  durch  Julias 
Bassus  3Jlf. 

Prylanis  8L 
Pythagoreer  4* 

B. 

Relegation  von  Proviocialen  2&L 

Rhetorschule:  vulgäre  L  6JL  — -  a> 
Rivalin  der  Philosophenschule  69. 

Rhetorik:  sicilische  Technologie  der  Ge- 
richtsrede 3.  —  Einführung  der  griecb. 
Rh.  in  Rom  88. 

Rhodos:  Freistaat  214,  —  Verlust  der 
Freiheit  durch  Claudius  214.  —  Her- 
stellung durch  Nero  214.  —  Verlust  der 
Freiheit  durch  Vespasian  215.  —  Her- 
stellung durch  Titus  217. 

Rom:  Reichshauptstadt  118.  —  Sammel- 
punkt der  griechischen  Talente  IIS. 

8. 

Seneca  der  ältere  174. 

Seneca  der  Philosoph:  ludus  de  morte 

Claudii  133. 
ServiliusCalvus,  proconsul  Bithyoiae 

222. 

Simmias,  Kyrenaiker  21L 

Sokrates:  Verhältnis  zur  Sophislik  16f. 

—  Erziehung  durch  Wissenschaft  11 
Sokratiker;   unvollkommene    20.  — 

Verhältnis  zur  Sophistik  ebda. 
Sophisten  als  Erzieher  ß.  —  Gelderwerb 
ß.  —  Pädagogik  35.  f.  —  ihr  Bildungs- 
ideal HL  —  als  Lehrer  der  gerichtlichen 
Beredsamkeit  3.  —  als  Wanderlehrer  Ii 

—  als  Inhaber  ortsansässiger  Schulen  iL 
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—  ausgearbeitete  Reden  14,  —  Impro- 
visation IL  —  Politische  Theorien  LL 

—  Individualethik  14,  —  Rhetorik  und 
Eristik  SL  —  Elenktik  und  Erislik  5,  — 
Etymologie  8«  —  Synonymik  8.  —  epi- 
deik tische  Vorträge  12.  —  nalyvia  12» 

Sophistik:  Fortdauern  ihres  Bildungs- 
ideals in  der  zweiten  Hälfte  des  4.Jahrh. 
£3.  —  Untergang  und  Erneuerung  ihres 
Bildungsideals  69. 

Sophistik,  zweite  128 f.  —  Ursprung 
der  zweiten  Soph.  LLL  —  Cultus  der 
griechischen  Vergangenheit  1 36.  —  ihr 
Bildungsideal  132  f.  —  Honorare  142. 

—  rednerische  Thätigkeit  \ 53.  —  Ver- 
tretung der  Vaterstadt  beim  Kaiser  313. 

—  Widerlegung  mythischer  Überliefe- 
rungen 166  f.  —  Publication  von  Steg- 
reifreden  112  f. 

Sophokles:  si/tX)Jeos  ioaarat  160. 
Sosikrates  von  Rhodos  31. 
Stegreif  reden  der  zweiten  Sophistik 
135. 

S  t  o  a :  Ansicht  über  die  Rhetorik  TL  —  Ent- 
wicklung seit  der  Mitte  des  3,  Jahrh.  TL 

Stilpon  23.  24.  —  als  Nebenbuhler  des 
Krates  4L 

Straton  der  Peripatetiker  S3. 

Suetonius  Nero  4L  2&fL 

Synesius  Dio  223. 

T. 

Telekles  SL 

Theagenes  von  Knidos  160. 
Themistius  or.  1D  p.  139Hard.  143. 
Theodoros  d  &  fr  tos  29.  42. 
Theodoros  von  Gadara  131. 
Tbeophrastos:  Frequenz  seiner  Schule 
82. 


Thrasea  Paetus  140. 

Timolaos  von  Larisa  40. 

Timon  von  Phlius  23.  67.  85. 

Titus,  Kaiser,  liebt  den  Melankoroas  1 43. 

—  Agonothet  und  Gymnasiarch  in  Nea- 
polis  LUL 

Trajan,  Kaiser  324,  326.  38L  38a.  435. 
506.512.514.  —  Verhältnis  zu  Dio  32IL 

—  Vertreibung  der  Pantomimen  401). 

V. 

Varenus  Rufus,  proconsul  Bithyniae 
367 f.  —  Zeit  seiner  bithynischen  Statt- 
halterschaft 375 f.  —  Anwalt  der  Bithy- 
nier  im  Procefs  des  Bassus  318.  —  sein 
eigener  Repetundenprocefs  381  f. 

Velius  Paullus,  proconsul  Bithyniae 
510. 

Vespasian,  Kaiser  142,  4M 

X. 

Xenokrates  23.  —  Definitionen  der 

Rhetorik  83. 
Xenophon  abhängig  von  Antisthenes  IL 

—  weder  «oyvortjs  noch  <pü6oofos  21. 

—  von  Dio  gelobt  132. 

Z. 

Zenon  der  Eleat  5.  —  Erfinder  der  Dia- 
lektik ebda. 

Z  c  n  o  n  von  Kition  40.  —  über  den  Unter- 
schied der  Rhetorik  und  Dialektik  TL 

—  Homerstudien  167. 
Zenon  der  Sidonier  SU. 

Z  o  i  1  o  s  von  Amphipolis  3iL  4LL  —  Homer- 
studien IM. 


&8o£oi  VTio&voett  1  53. 
dxpt/üfta  14. 

dpenj  fi.  L  Ii  —  n oltuxij  8. 
avroo%4$toi  Xöyot  180. 
tiiaxoietv  24. 


Staliyead-at  2hL 

dtdi*bs  na. 

Untiedt is  und  dt&Xoyot  279. 
ixtpp&otts  L5JL 
iunlnxovTtS  Xöyot  440. 
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xptrvtoi  Xöyoi  1  fit!. 

&ioess  und  <no9ions  93  fT.  !OSf.  LH. 

uafrruara  11  ü        LiL  134. 
uflinj  179. 
filu^on  13U. 
uörapxo*  261.  267. 

TuuSeia  S.  24.  3JL  44.  6&  12£L  —  #/- 

xt'xiu?;  134. 
n(itzxT*x<fc  und  &ftoQt]Ttxis  ßioS  SS» 
rrfaxtWff  /?/off  04. 
rtfoiaJuat  IIS. 


7iQoonolr{ots  /SimnauoC  444.  446. 
TTfoono/rjaiS  o%eStaauof  474. 
ovyyqa.fi pa  und  in6uvrtua  1 75. 
ra^vy^Afoi  [notarii)  112  f. 
fiXoaofia  LL  17  f.  £3.  65.  67. 
fQovttoftara  IM. 
awatolöyot  L 

ootfia      6.  2.  LL  LL  LL  ßi. 
aofiorai  L  67. 
aoftonje  18. 
»v^/fr/x^*»  TiiUc  51- 


Druck  Ton  J.  B.  Hinchfeld  lo  Leipzig. 
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